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VOD in BIB LI 1 1017760 217 21 S, per Uni verſum Oraculorum di vinorum Syſtema præſtitum eſt , Textus 
originarios cum antiquis Verſionibus ab Eccleſia approbatis eo ordine edendo , ut Textus cum wer fronibus uno intritu cenferri 
peſſint; Idem per Novum Teſtamentum, Hlud ſeor ſum imprimeado, quo potiſſima Sacrorum Jolumiuum pars, parats facilior ſit, 
& in plurium uſum ceſſura, ut corum votis ſatisfaciamns, qui omnia illa volumina fortaſſe comparare neque unt, exhibemns. 
Quid vero in hot volumine congeſtum ſit , quaſque ſecuti ſimus editiones , wviſum eſt hic paucis exponer e. 

1. Textum Grecum edimns, juxta Kob. Stephani E dirienem acc urat iſſimam, quam ſumma diligentia collatis 16 exemplaribus antiquis 
compoſuit. Adjecimus etiam Canones C oncordartiarum Evangeliorum Euſebianos, cum notis marginalibus , que ad eos lectorem remittunt : 
numerum etiam cla 4 wveſtribus obſer vatum, & wpadnaun librorum ſingulorum, que in pleriſque antiquis codicibus MSF. inve- 
niuntur. 

2. Textus Greci verſionem duplicem Lati nam. Vnam Vulgatam, quam ab ipfis Eccleſiæ Latine primordiis ad hunc nſque diem per Occi- 
dentem continuatam ftatuunt Viri doctiſſimi, quamque S. Hitronymus juſſu Damaſi Pontificis recenſnit. Hanc juxta Sixti 5. & Clem. 8. 
Editiones emendatas , à multis errerum millibus repurgatam , excudimus. Alteram, Interlincarem, Ben. Arie Montani, ad vim dictioni: 
Grece plenius exprimendum in tyronum uſum elaborat am. 

3. Hriacam ver ſionem, quam antiquam ct ſimplicem vocant, ut ab alia recentiori diſtinguatur , prope Apoſtolorum tempora confeftam, 
per Eccleſias Ojyentales celebratiſſimam , quamque ſolam in ſacris uſur pant. Exemplar MS. ex Meſopotamia in Exropam attulit Moſes 
Meredinens, Sacerdos Syrus, ab Ignatio Patriarcha miſſus, ut, inter alia, Typis (quibus deſtituti Jacobite ) mandaretur , in Eccleſiarum 
Orientalium nſum : Hoc primian T ypus Syriacis Mareniticis, ſumptibus et auſpiciis Ferdinandi Imperatoris Vienne edidit Johan. Albertus 
Widmanſtadius F. C. Anno 1555. Lud ſummo doctorum applanſu, ut magnus Orientis theſaurus acceptum, à variis Latinitate 
donatum , variiſque formis, Typrs Syriacis, & Hebraicis, ſepins recuſum ct. Epiſtolas autem, Petri 2. Johan. 2. & 3. & Jude, quas ex 
Bibliotheca Bodleiana edidi: D. Pocockins, c Apocalypſin quam ex Bibliotheca Scaligeriana deprompſit Lud. de Dieu, & Hiſtoriam de mulicre 
adultera Foh, 8. quam ex MS. U ſſeriano habuimus , que omnia in anti qua editienen unquam extirant, ejuſque magnam antiquitatem probant, 
collatis quibuſdam libris MSS. et impreſſis adjecimns. | 

4. Arabicam, juxta editionem Fg yptiacam five Alexandrinam, que Chriſtianis, a multis ſeculis per Patriarchatum Alexandrinum in 
uſu fuit; quam ex vetuſtiſ. MS, ex pto allato, ante annos 3 00. exarato, publicavit Gab. Sionita. Attus et Epiſtolas ejuſdem ver ſionis antea 
ediderat Erpeni us ex Exemplari MS. Scaligerians in Bibliotheca Leydenſi. Alia etiam extat verſio Arabica, quam Syriacam ſive Antioc henam 
voc ant, ab Ecclefiis per Patri arc hatum Ant ioc henum uſurpata , que ex Syriaco, ut quibuſdam videtur ,, non vero immediate ex Textu Greco, 
ut noftr a, tradutta eſt. Re 
5. Mthiopicam, quam primo Typis edidit Rome Petrus Aithiops cum ſociis, Anno 1548. Paulo tertio Pontifice, et Claudio Abyſſinorum 
Imperatore. Ver fronem hanc non ex Syro , ut quidam autumant., ſed ex Greco codice expreſſam eſſe , alibi oſtendimus in Proleg. Bibl. In 
multis quidem cum Fyro convenit, ſepe tamen diſcrepat. Conſenſus vero iſte , etiam in iii ubi utraque ab hodiernis Grecis exemplaribns 
diſcrepat , non probat unam ex altera expreſſam , ſed ntramque ex tiſdem codicibus antiquis traduttam eſſe, preſertim cum habeamus codices 
MSS. autiquos qui cum utriſque in hiſce conveniunt. Ver ſionem v erd hanc anti quam eſſe et a primo Eccleſiæ Athiopice initio uſurpatam , non 
vero ex aliqua parte ex Vulgata Latina factam fuiſſe, ut ex falſa quorundam verborum in exemplari Æthiopico Inter pretat ione decepti putarunt 
Foſ. Scaliger & Lud. de Dien ( que hoc tantum probant, quod inter alias verſiones etiam Vulgatam Latinam contulerint ejus editores ) 
probavimns in iiſdem Proleg. | 

6. Per ſicam quatuor Evangeliorum, ſeeundum exemplar Pocockianum trecentis abhinc annis deſcriptum : ut ex ipſo MS. colligitur. Ex 
Syriaco autem Textu non ex Greco , tradutta eſt. Tantum enim auttoritatis apud Orientales conſecuta eft verſio Syriaca , mt illam quaſs 
regulam & normam aliartm ver ſionum eftimarint ; unde tum Perſicatum Armena ex hac confette. Aliam ver ſionem Perſicam imprimere 
incepit P. Mhelocus, à uu ,, que poſt ejus obitum prodiit, ſed hac noſtra recentior eſſe viderur. 


7. Verfionum harum Orientalium ſingulis Tranſlationes Latinas adjecimus : quarum Athiopica & Perſica nunc primum in lucem | 


emilje. | 

Prater Textum & Verſionet, etiam vgriantes codicum antiquorum leftiones, & in eaſdem virorum doctorum annotationes adjunximus. ſc. 
1. Varias leftiones qua ei antiquis exemplaribus Grecis collegerat Rob. Stephanus, und cum iis quas ex collatione aliorum 16 librorum 
MSS. ex Academia utraque & l. conqui ſitorum annotaverat Rever. Uſſerins , aliaſque quas partim ex Bibliotheca Laurent iana Regis 
Hiſpaniarum partim ex aliis collegerat Marchio V alefins Fraxardus , publicavit vero Lud. de la Cerda, quaſdam denique quas ex aliis 
veruſtis codicibus comparaveram. Omnia vero, ne lectori tedium faceſſerent , in unum corpus digeſſimus, ut quid in ſingulis notatu dignum 
fit leftor ano aſpettu percipere poſſit. Quibus indicem librorum SS. unde ſingula collecta ſunt prefiximus : in quo Lettori notandum , 
caſu omiſſum eſſe in Catalogo librum MS. Evangeliorum c Attunm, Coll. Eman. Cantab. qui tamen ſæpius inter variantes leftiones 
citatur, quod hic monendum duximus. Hiſce etiam anne æuimus Luce Brugenſis libellum de Grecis Evangeliorum varictatibus , nec non 
ex nobiliſſ. Grotii annotatis extrattat varias quorundam codicum (inter quas , quedam antiquiſſ. noſtri codicis Alexandrini ) leftiones cum 
viri ſummi de iiſdem judicio. 2. In Vulgata Latina, notas ejuſdem Luce Brugenſis, et Theologorum Lovanienſium , in quibus Verſionem 
banc conferunt cum aliis codd. MSS. necnon cum Patrum antiquorum Latinorum ſcriptis, 3. In Syriaca Verſione, ex variorum codicum 
collatione notas quas collegerat Martinus Troftins , cum aliis quibuſdam à nobis nuper colleftis. 4. In Textum AÆthiopicum annot ationes, 
tum ad Linguam Fthiopicam , tum ad ver ſionem illuſtrandum utiles. 5. Obſervationes in Evangelta Perſica elaboratas, Hec ſunt que 
premittenda cenſus , ut Lettori conſtaret quid in hac editione expettandum ſit, 
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Habes hic ¶ benigne leftor ) varias lectiones Grecas Novi T eſtamenti, per collationem plæri morum codicam anriquorum opt imæ note, ſummo ſtudio collect at, 
& in unum cor pus digeſtas quo facilius de its judicare poſſis. Ut autem inteili 4s quibus vor is ſinguli codices deſi gnent ur, viſum eft eas hic brevi- 
ter explicare. Et quia ſæpius citatur ſub nomine (Cant. ) vetuſtiſſi mum exemplar Evangeliorum & Attorum, quod ex Canobio B, Irenai Lugdu- 
nenſis nattus erat T heod. Bea, & Academiæ Cantabrigienſi donavit, libuit hic apponere ejuſdems Beza epiſtolam ad eandem Acadeyniam, in 
qua judicium ſuum de hoc MS, ( quo ſepins uſms eſt in annotationibus ſuis in N. Teſt.) aterit. Lettiones vero variantes MS. noſtri celebris, Alexan-= 


drini, quia in Bibliis noſtris poſt Cræcum textum in qualibet pagina apponunt ur, non neceſſe erat hic ſubjicere. Vale & fruere. 


F teph. 


Cant. 


Clar. 


Rob. Stephani lectiones variæ quas ad marginem interiorem editionis ſux in Fol. annotavit, & ex ſexdecem exemplaribus coll 
numeros ſuos exprimuntur. Primum erat Complutenſe, quod etiam in Bibliis Regiis extat, quod 
cui cum Stephani mirus eſt in plurimis conſenſus, Secundum exemplar vetuſtiſſ. ex Italia. Tertium, 4. J. 6. 7. 8. 10. 15. ea 
Galliæ habuit : cætera, viz. 11. 12. 13. 14. 16. quæ undique corrogare licuit. Cum pluxes ſunt numeri plura exemplaria 
Evangelia & Acta Grzco-Lat. MS. exemplar illud vetuſtiſſimum, quod Cantabrigienſi Academiæ donavit Theod. Beta. Habet x44aua reſpondentia 
Canonibus Euſebianis : & lectionum diſtinctionem uſui Eccleſiaſtice accomodaram : vide Bezz epiſtolam. 

Epiſtolæ S. Pauli Græco-Lat. MS. antiquiſſimum fratrum Puteanorum. Hunc codicem Claro-montanum ſuum vocat Beza in annotationibus 
poſtremis, & exiſtimat eſſe alteram partem codicis ſui vetuſtiſſimi: ſcriptus eſt literis majoribus, verſio Latina a vulgata ſæpe differt ubi | 
Græco convenit , unde probabile eſt, verſionem Latinam eſſe antiquam illam qua utebatur Eccleſia Latina ante Hieronymi emen 
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Gon. Quatuor Evangelia MSS. in Collegio Gonvilli & Caii in Academia Cantabrigienſi, quondam Communitatis Fratrum Minorum Oxoniz. Nul- 


lam habent annotationem x«p4aaiwy, Lectionum aut 5ior. 


Em. Epiſtolæ S. Pauli Grzce in Collegio Emmanuelis Cantabrig. liber (teſte D. Jameſio in Catalogo librorum MSS. utriuſque Academiæ) præſtans ob 


antiquitatem, minutis characteribus deſcriptus. 
Goog. 


Evangelia MSS. Henrici Googe , S. T. D. & Collegii S. Trinitatis apud Cantabrig. nuper ſocii. Haber hie liber diſtinctionem ordinariorum u 


Naos (ſed non quæ Euſebianis Canonibus ſunt accommodata) & Lectionum Ecc cum pr 
Mont. Novum Teſtamentum quod olim fuit fratris Froy Franciſcani, poſtea Thomæ Clementis, deinde Guilielmi « 


cum præſixo Menologio. Liber ex Oriente advectus eſt. 
& nuper Thomæ Montfortii, 


S. I. D. Cantabrig. In Evangeliis habet utraque ««pcawe tum ordinaria rum Euſebiana cum cia numero. 
Lin. Quatuor Evangelia, Ada & Epiſtolæ, vetuſtiſſimum exemplar in Collegio Lincolnienſi Oxoniz; 
Magd. 1. Novum Teſtamentum integrum, excepta Apocalypſi, in Coll. Magd. Oxon, 
Magd. 2. Epiſtolæ ad Romanos & Corinthios, cum Oecumenio, in Magd. Coll. Oxon. 


Nov. 1. 
Nov. 2. 
Bod!. 1. Quatuor Evangelia MSS. in Bibliotheca Bodleiana. 


. Evangelia, Acta, & — S. Pauli cum ſcholiaſte, in Novo Collegio Oxori. _ 
Acta, & ſeptem Epiſtolæ Canonicz, cum alio ſcholiaſte Græc. MSS. in Novo Collegio Oxon, 


Trit. al. Bodl. 2. Evangelium S. Johannis (quod Joh: Trithemii aliquando fuit) in Bibliotheca Bodleiana. 8 

March. Veleſ. Lectiones variæ quatuor Evangeliorum collectæ per Marchionem Veleſiam Petrum Fraxardum Hiſp. facta Collatione ſexdecem exempla· 
rium, L octo erant ex Bibliotheca Regis Hiſpaniæ Laurentiana. ä 
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lia Cræca V. & N. T. Francofurt impreſſi Typis Wechelianis, quorum editionem procuravit Franciſ. Junius & lectiones varias a. 


notavit, tum ex Stephano, tum ex alus, 
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EPISTOLA THEODORI BEZE. 


=P 


* 


tius publicandum exiſtimem. In hac tamen non ſententiarum ſed vocum di 


Ulis hæreticis fui —— Imo multa 
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omnia ingenii mei modulo inter ſe compara 
brevi (Deo tavente) | congeſſi. 


ved age, res hac tuta veſtri, ficuti-par eſt; judicii eſto. Tantum à vobis peto (Reverendi Domini & Patres) ut hoc qualecunque 
amplrudinem obſervantiæ meæ veluti monimentum, ab homine veſtri S æqui bonique conſulatis. D. Jetus Servator 
umverſe vobis omnibus, & privatim ſingulis, totique adeo chriſtianiſſimæ Anglorum genti magis ac magis pro bonitate ſingulari ſua benedicat. 
Gene va, VIII. Idus Decembris, Anno Domini CIO IO LXAXXI, =» 0 ; 


F Eſt hoc exemplar venerande vetuſtatis ex Grecia, ut apparet ex barbaris Gre . ** —— | 4 3 Aenne, 2 
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4 Cant. wmv. v. 1 0. #224] Cant. Gon. Goog. Mont. Em. Steph. 2. 4.6. 
7.8.9. 12. 14. Comp. addunt dia jr. V. 12. 6 1 fe Cant. Mont. deeſt, v. 15. 
*] Cant. Grac. deeſt; & in Lat. ib. ND] Cant. Neg9agci ſed in Lat. 
Nepht halim. v. 16. ] Cant. 7H jĩ s. ib. &/ ] Cant. er. ib. Y is 
ne ee] Cant. of . V. 18. S] Cant. Steph. 2. meeguy. Qant. At. 
tranſiens. ib. à Is] Cant. Gon. — 4 Mont. Em. deeſt. ib. eg] Magd. 
mel. v. 19. dae] Cant. March. Veleſ. Steph. 2. 9. dude jim. v. 20. 
2u8695] Gon. Steph. 4. 5. 9. deeſt. v. 23. 5 "Ing#5] Cant. ponit ante zal. 
ib. x; x»pvewy] Cant. deeſt ui. v. 24. 2 JauluriCedts] Deeſt in Mont. ib. 
ee dur] Cant. Steph. 2. i ed. Ib. x) maggahvmris, x, i- 
ezawdow dure] Em. deſunt. 
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V. 2. T,] Cant. 01 . v. 4. ] Quartus & quintus verſus in Cant. 
tam Grzco quam Latino tranſponuntur. V. 9. dvni] Cant. deeſt. v. 10. 
Nr,] Cant. ig (f. fra ut & Steph. 2.) v. 11. zg m Nun Cant. 
tranſmutat. ib. , &c.] Cant. ««f' d my es Erexey du,. ib, 
mes] Mont. Nov. 1. deeſt. ib. {rex s.] Steph. 2. Tring Dxmoruns. 
v. 12. mis Segriis | Cant. mw dev. ib. ard] Cant. Veep ey rus ö. v. 13. 
wwpearly] Lin. Nov. 1. apa. ib. dann) ] Nov. 1. a i,⁰,ꝗi. ib. #n ] 
Cant. deeſt. v. 18. A 33] Steph. 5. A 4%, in Bodl. 1. Lin. 38 deeſt. 
ib. „b] Mont. »ius x 7 orn. v. 19. 35 d uſque ad d, v. 20.1 
Cant. deſunt, tam in Græc. quam Lat. v. 22. Pa] Cant. Paga, Lat. Rac- 
cha. ib. wp] Steph. 8. AHνν u, wwph. v. 24. Hag⁴ανννν] Cant. Steph. 2. 
ay. ib. i297] Goog. See ib. apbopepe Ita emendatur in Cant, 
ſed Lat. offeres. v. 25. 7e] Lin. Bodl. 1. Nov. 1. L. ib. if aw] Cant. ponit 
ante @ 75. ib. aer, bis] Cant. mggds. ib. a.] Gon. de Ci. 
ib. a- N nei] Deſunt in Nov. 1. uſque ad mygds os nr. ib. fun- 
$459] Steph. 2. Gan$js. v. 27. e AN] Cant. Magd. Lin. Goog. deſunt. 
v.28. K ] Gon. ic Mont. nac. ib. cvrw] Cant. Mont. Goog. 
Er. Arc. V. 29. (x 5 AE] Cant. & Aris (x. ib. Banff tic ,] Cant. 
March. Veleſ. d dt Ui. Steph. 2. c rar amally. v. 30] Hic verſus 
deeſt in Cant. & Goog. v. 31. 3 zu] Cant. A. Goog. In. v. 32. In] Cant. 
deeſt. ib. ꝰc & amayon | Mont Steph. 3.4. 5. 6. 8, mas 6 a. id. woryadw } 
Cant. Steph. 2. word fa. ib. x 3s uſque ad finem verſus] Em. deſunt. 
v. 33. Ida] Steph. 12. Nalw. v. 36. Las ia, &c.] Cant. g r 
way Al F MN Steph. 8. AA miliger HD V. 37. Lc. Mont. 
Fra, v. 38. dr] Cant. s. v. 39. Cx] Bodl. 1. Nov. 1. Lin. deeſt. 


Cant. 5 Siawy. ib. dees] Cant. &piorrs. v. 41. JV] Cant. Steph. 2. tn d 
e. March. Veleſ. 4a ue. & in Lat. Cant. adhuc alia duo. v. 42. did Cant. 
$5. ib. + SW‚rm] Cant. I Sern. ib. an (] Cant, deſunt. ib. A ] 
Mont. &mopiyc. v. 44. w fuer Cant. Gon. Mont. Goog, Em. Comp. 
Magd. Bodl. 1. Steph. omn. We udn. ib. Kade mire W ways dude 
Nov. 1. deſunt. ib. x eggod 34% Voip 3 innpratirmey vuas Gon. deſunt. 
v. 46. Len] Cant. Tel, & in Lat. habebitis. March, Veleſ. Steph. 2. TCE. 
ib. 1 dun Cant. Sms. v. 47. «agis] Gon. Steph. omn. Goog. — 
Mont. Magd. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. giazs. ib. Tar i&w | Cant. March. 
Veleſ. Steph. 2. 4. i N avrs. Gon. i d. Magd. mwarau mn guns. v.47 | 
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Hic verſus deeſt in Em. v. 48. & #pavcis March. Veleſ. Steph. 2. 3.5. 7. 5es- 
1 . eme eſt in Cant. à % ſed videtur primum fuiſſe & 75 
d pure c, nam & Lat. in colts. 
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V. 1. Serien] Gon. at Set. ib. intnuorwl ] March, Veleſ. 
Steph. 2. Nxawowku, V. 2. drizzn Mont. Ir: dnigaun. v. 3. yew | 
Mont. %. v. 4. 3 &c. ] Cant. 4 ininworwn ow F. ib. d ,, garho | 
Cant. deſunt. Ib. ar, Magd. Lin. Nov. 1. Steph. 4.6.8. Bodl. 1. deeſt. v. 5. 
wang ] Cant. os. ib. ] Cant. d Flier. ib. aegod/ pam Cant. p- 
A X bb. ib. a] Cant. deelt, ib. r.] Cant. deeſt.v. 6. & ml wv Gon. deſunt. 
ib. & T7 gas ] Cant. deſunt. v. 8. n] March. Veleſ. en. ib. al- 
rd aur] Cant. dyoitar 73 g. Steph. 2. def riqua. V. 9. erge- 
4%, ] Varch. veleſ. re. v. 13. zr Cod uſque ad finem ver- 
ſus] Cant. Steph. 2. deſunt. Sed dul habetur in Steph. ib. I U JVyaws ] 
Mont. deſunt. v. 14. 33 ] Gon. deeſt, & in Cant. 2 — itur. ib. x 
vary ] Cant. c. v. 15. x megriouaTe a,] Cant. deſunt. ib. "rey, 
Cant. aghore de. v. 16. . Cant. jew. ib. zn] Cant. Magd. deeſt. v. 17. 
eat] Cant. Jer. v. 18. Sms] Cant. iyz. ib. N gun Cant. in utro- 

ue loco wvezriy. ib. & md gar Cant. Comp. Steph. omn. Goog. Em. 
=_— Magd. radra 38 Ala. v. 24. ddt] Steph. 8. Comp. dg ens. v. 
21. ] Em. d d 6 Xeusbs, v. 22. ew] Mont. deeſt. v. 24. ddt] Steph. 
Comp. s, imc. v. 25. x; ri] Mont. Goog. 3 7. v. 27. C Gon. 
deeſt. v. 33. 3] Mont. deeſt. v.34. d, Mont. aar, gag. ib. N iewri | 
Bib. Wech. al. £4TH, 
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V. 2. E, F Steph. 8. 0 xereIretin, YU vimrabnadtin, U &. ib. àrn- 
uten. Gon. Goog. Em. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. Gerry i,. v. 6. 
T3 «3c0v | Steph. 4. 9. ax. V. 9. H Tis ry | Magd. H is. Mont, 
Tiyz N. ib. A &c. ] Mont. 2d Ties alrier, & ys aprov, ph AI 
ae, amy, Sed in imo pag. habetur vulgata lectio. v. 10. g id, &c ] 
Mont. H & , wi 47 1ν be Gindibors cum ; d a iny aiTHT) aWTEY, d- 
An, Curie; Sed in imo pag. habetur vulgata lectio. Hic verſus de- 


omn. Goog. Em. Comp. 11. v. 15. Lebe N va Ae aprmeyts | Gon. 
deſunt. v. 17. 73 5 exar3y ] Totum hoc membrum deeſt in Gon. v. 
18. 4 x2aig Mont. zapriy Aan. Lin, Bodl. 1. xapwis d1a3is, ib. 
14 ] Steph. 8. % Adi. v. 19. Ilay ] Goog. Steph. 6. Na, o. v. 22, 
Mets xe] Magd. wes, ib. 9 76 Ca ibn Sauuine C αE,ƷW² ] Em. deſunt. 
ib. Jauzbra ] Nov. 1. Sayirie mom. V. 23, Kei ] Mont. deeſt. ib. .] 
Mont. Nov. 1. Steph. 6. 8 T«rns e. v. 24. Sh wry | Steph. March. 
Veleſ. 6uradinm. v. 29. gadhalãt ] March, Veleſ. yeupa]ngs av 6 e- 


eſt in Gon. v. 12. %] Mont. deeſt, v. 14. zr] Magd. Gon. Steph. 
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V. 2. ] Mont, r- ib. Sri, Mont. Fm. Lin. ax;oin../y- 
ow. V. 3. ans | Magd. ae ,. v. 5. M 1%! Gon. Mont. Coog. Em. 
Magd. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. Comp. Steph. omn. uw. v. 8. 24- 
you | Mont. Comp. Steph. 3. 5.6. 7. 8. 9. 12. Goog. Em. aiyu. v. 10. K 
m] Gon, Sim Teis patJais d x. V. II. mort | Em. deeſt. v. 13. (ot ] 
Em. deeſt. ib. &, 75 de ] Mont. am Ths Gees crowns. ib. cet Mont. 
Gon. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. Steph. 4. 12. 14. addunt & wvargilas ò l- 
Toyrap; Or vis Thy el air, ©& auth Th wee wugs 7% maids ory tyraiver- 
74. Sed in Lin. Nov. 1. deſunt & aw75 75 pa, & in Steph. ultimum ,. 
v. 14. 1s] Mont. deeſt. v. 15. ,s Gon. Mont. Goog. a,. v. 20. 
K] Goog. deeſt. v. 21. ans] Goog. deeſt. ib. dn ] Steph. 3. 5. 7. 
deeſt. v. 24. xax#43m | Gon. xaTaxaaumiges. ib. xwamy | Gon, x 
udroy la 8 & & dnuG& warriG avriis. v. 25. ans. | Mont. Goog. 
Magd. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. deeſt. v. 27. mrenis ] Cant. Lat. 
qualis. v. 28. Yer wine) Gon. invirr@ 3 ,. Cant. Lat. C veni- 
ente eo. ib. ypþyolway ] Gon. za uf Cant. Lat. Ceraſenorum. v. 29. 
Ins] Mont. deeſt. v. 32. os Thy dyinlw i yoiper Gon. ws m5 ole. 
Cant. Lat. i» porcos, ib. Kai dm uſque ad Kai 1 Em. deſunt. Sed inveni- 
untur alia manu alibi ſcripta. ib. & nt da. Cant. Lat. omnia de Demoniacis, 
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V.1. 145] Steph. 6. iufds 5 Ind. v. 2. Spore ] Bodl. 1. deeſt. ib. os] 
Gon. Steph. omn. Comp. deeſt. Em. Cw. ib. Cov | Cant. Gr. deeſt. fed 
Lat, peccata tua. v. 4. mis evWpihors] Gon. 73 Nexeonis. ib. wy] Cant. 
Mont, m abs. ib. guns] Cant. deeſt. v. 5. Cet] Cant. Gon. Magd. 
Lin. Nov. Bodl. 1. Steph. Cev. Mont. autem (Ce a: «Jia (ov. Cant. Lat. ribs 
peccata. v. 6, eve ia i Cant. ponit polt ardpwmrs.ib i ſet he Cant ie v7. ib. 
A xalrlw ] Mont. à . v. S. , e] Cant. Gon. Steph. 2. cc i . v. . 8 
1155; ] Cant. ponit poſt uv. ib. 1 οονν Cant. sf. v. 10. 4 ids ] 
Cant. ids. v. 11. J ing] Cant. eifyrs A. ib. à HV, u! Cant. 
ponit ante F. ib. 81%] Goog. Steph. 14. 1 » ii. v. 12. 
"Ing; ] Cant. deeſt. v. 13. os wenivucy] Cant. deſunt, ut & in Steph. 2.14. 
V. 15. ] Cant. ur. ib. Jen] Lin. Nov. 1. Bodl. 1. Jer over, 
ib. rwuger@ | Cant. el v. Lat. ſponſi. ib. -wS%y Cant. Mont. - 
cd. ib. ani] Cant. Steph. 2. 4rd. ib. ng u ] Cant. n 
er e ners vat nukeas. v. 16. inifarue] Cant. Lat. commiſſuram panni 
novi, ib. Y] Cant. Wjq. v. 17. fizrw]ea ei 0x07] Cant. pray d he ede 
765 d. Lat. rumpit vinum novellum utres. ib. 4,674 | Cant. amiurac. 


ib. amaou) Cant. deeſt. Mont. Goog, Lin. Nov. 1. e. ib. 94 


uſque ad finem] Magd. Em. deſunt. ib. %% &dxcny] Cant. R Hh, * 


id. «ug ] Cant. Gon. Mont. Goog. Steph. omn. dpgimrgzs. v. 18. al- 
4%] Mont. 5 . ib. N, -] Mont. aiyrr@. ib. ] Mont. Magd. 


v. 23. 


Goog. deeſt. ib. % March. Veleſ. dhe 715 ax5om uy. ib. ia Cant. 
Gon. Mont. Em. d Magd. Bodl. Comp. Steph. 3. 5. 12. «s h. i 
Goog Mont. Magd. præponunt 7is. Steph. 2. 6. 8. 14. Comp. Tis S 7 
md leg. & dee dg ibu. ib. A/] Gon. March. Veleſ. 31), Kdeis. ib. 
Cant. Magd. Mont. deeſt. v. 19. jxexi#oey ] Cant. Bib. Wech. al. iu nt. it 
*m | Steph. 2. Im %5avon © 75 de. V. 21. EAV] Bodl. 1. 571 54%. ib. i- © 
yoy «, ] Cant. I. uren. v. 22. lud] Cant. deeſt. ib. gages] Mont. © 
pages, Cant. Ic gagel;, & in Lat. convcrſus ſtetit. ib. Cv] Bodl. 1. Ce, d ra- 2 
M eig velulw, v. 24. Abe abr] Cant. TA ib. ws] Mont. aus eines — 
d enivery. V. 25. αν Cant. ir. ib. 2. 30e Cant. mw e. f. 
v. 26. n] Cant. Steph. 2. . ib. ang] Cant. deeſt. Gon. md led. v. 1 
27. ua:] Gon. Steph. 14. Mont. juas Kver. v. 28. EI 3] Cant. Kat ao 
Texas. ib. Ic] Magd. wn A, ut & Gon. & Mont. ib. agzoJavy ] Cant, 8 
@e90nadvy. ib. wee] Cant. % wore. ib. Inode] Cant. Lin. Nov. 1. de- * 
eſt. v. 29. 2 l Cant dme. ib. U,. Em. deeſt: ſed additur in fr 
margine. ib. Atywy. Cant. & Amy. v. 30. av ] Cant, ponit poſt | ib. 
s Age. Steph. 4. . wei- ib. 8 "Inc; ] Cant. deeſt. v. 31. 7 ty 
Cant. Gon. Mont. Em. Comp. Steph. omn. deelt. ib. 30%] Cant. ponit . 
poſt Swe. v. 34.] Hic verſus deeſt in Cant. tam Græco quam Latino, „. | © 
35. Me Cant. Magd. deſunt. Steph .8, addit Y mol d h du- 8 
7, v. 36. &aavuire ] Tant. Comp. March. Velel. Steph. 2. 3. 4. 5.7. ſu 
Gon. Mont. Goog. ic. Sed in margine Mont. habetur altera le- 23 
dio. ib. 658] Cant. Gon. 4. * 
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V. I. mdudmy | Steph. 4. 8. x7' mdpdmoy. ib. uerexiar ] Steph. 8, addit & md uk 
Ag. ib. amgiaey | Bib. Wech .al . ib. 5] Cant. deeſt. v. 3. 3 dei = 
Ga] Cant. deſunt. ib. 5 age of, Steph. 2. 8. K . Cant. 8 
va. v. 4. Auge TO] March. Veleſ. Kasi. ib. 3 Irrsee s] Goog. 
Em. 6 Zacpans. & Cant. Lat. Scariotes. ib. Ne,] Mont. à N. — 
Gon. à it. v. 5. M Em. nN. ib. wo Cant. x aiqwy. ib. 8 
x oig ö Eauh{roy wh 6374x274 Gon. Em. deſunt. Sed habentur in marg. 
utriuſque. ib. Zeuþ{wy ] Scriptum primo fuit in Cant. SeuHiniver. v. G. 25 4 
4d 3] Cant. iN. v. 7. MN] Cant. alarms, arr. V. S. end- 0 
] Cant. d. ib. u iriggle] Gon. Goog, Em. Magd. Lin. Bodl. 
1. Steph. 2. 4. 5. 7. Comp. deſunt. Cant. ponit ante Mert. ib. ad- $] 
eigen] Cant. alu. v. 9. and bis] Cant. wire. ib. wi] Cant. wire, Gon. a 
und. v. 10. u ter] Cant. win. ib. ater] Steph. 2. 3.4.5. 7. 8. 9. 11. by 
12. Comp. Acc. ib. + G .] Steph. 14. c wa? any, ib. Nu] Cant. Magd. ; 
deeſt. v. 11. Els l &c. ] Cant. H wharg oc id dr eiokatum oe dunks. V. 12. ads 
7] Cant. Comp. March. Veleſ. Steph. 2. 3. 6. 14. eirlw, Mn, glu md by 
en TETW V. Iz. Kl! Cant. deeſt. ib. 1% %)] Cant. 4% in Lat. crit. Mag La 
Steph. 4. #01Iim. ib. jar 3 wh 3 AE] Cant. «3 win, in Lat, alioquin. v. 14. | 
o% *" Siknlar *** Ont oy | Steph. 8. Tr JF *** dxfowniy, ib. Th; dixia; f vg he my 
Arcs ems] Cant. tantum "Zo + et, in Lat. foras civitate, Mont. addit 8 
7hs unt · ib. vf Steph. 14. d, i auth. v. 15. Toubppar] Cant. Steph. | 
. 6.9. Toubege, in Lat. Gomorre. ib. i] Mont. deeſt. ib. axigge ] Cant. 4 f 
i V. 17. 3] Cant. deelt. ib, & 24% Cwayozals] Cant. os mis Cw | by 
«20345, v. 18. nauire; 5] Cant. iyubrey, Gon. Nba, Ib. garn, exbioe- | Cee 
d+ ]Cant. cad i, & in Lat. ftabitis. v. 19. Ae] Cant. Mont. March, — 
Veleſ. Steph. 14. Gon, Bodl. Sd 1. ib. Nee, 33 &c. ] integrum hoc 5 
membrum deelt in Cant. & Gon. v. 20. “ deeſt in Cant. Ur. non in Lat. * 
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v. 23. oy 75 moaq roòr-] Gori. Steph. 4. L e tet rawrn. ib Gt ao A | uſque ad S, v. ſeq. ] Cant. Tre gerte & Gilman, x Aαιννν wh 
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m. | Cant. Steph. 2. tay gc 2 2 GLO» du. BA ATE ce Thy AN. Steph. 8. xv ab, Xs (all Cuuudav, lire emoptyunr, Y 2.nwhwer) tw avis. Steph. 6. 
ad % rad rut Sufi s, (RATE rg Thy emapas, th. 3 ] Cant. Magd. Em. deeſt. | ive 6aimres wh Ext ma, Y £K50vTES un d und (under, * _ Ang g aye 


ib. Nai] Steph. 4- "Angers. ib. &,] Mont. C. v. 24. 4 Cant. Goog.de- | mi. ib. 4 Magd. Bodl. 1. Lin. Nov. 1. Goog. Em. deelt. ib. aiys9z] Cant. 
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* ] eſt. v. 25. 9 4 :1nC ws 6 KrierCr aun ] Magd. deſunt. ib. STA Cant. Steph. Atyuor, mpd wn, % 678 Te ate Tory, ib. du, Flein] Steph. 4. 9. dxd- 
"Sy — Gon. imaatseun. Goog. Em. Magd. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. imixd- | e Cen. v. 6. arte | Cant. exzoumy © ita & Lin. & Nov. 1. & Bodl. 1. 
. Att. V. 27. 98 73] Gon. es. To. v. 28. egal Cant. Cue. ib. 3 ] Mont. V. 17. 0 Mont. 4 UAutis. Ib. & dv | Cant. td wnIng, eig. v. 19. a; mille ] 
1 deeft.i. ey jabyyp Cant 8 hn Gon. Bodl. t. Comp. Steph. . d π⏑ Steph. 6. . ib. ic ] Cant. c. ib. a Cant. a ſed in 
* N t wig ef. v. 30. T 34 Cant. A. ib. D Cant. x«peais vdF/. v. Lat. ipſius. ib. dg ga, Bodl. 1. deett. v. 21. wws] Cant. Gon. Goog. 
20. 21. c Cant. %%% e. v. 32. 5 ms | Cant. deſunt. v. 33. env x4y9] Lin. Nov. 1. zus. ib. ö Steph. 5. K. v. 22. avapes | Cant. S 


— Cant. 4 avTor. V. 34. 5H" Thy yas” u% navy Panciy welui'w ] Em. deſunt. v. 37. | Ve 23. # % Cant. ponit polt 4x4wy. Steph. 4. # abr ne. v. Zz. i] 


* . uſque ad fine m verſus ] Cant. deſunt, tam in Lat. quam Græco. v. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. deeſt. ib. Cuwwy] Cant. Cuncis. ib. nedwrr] Steph. 
og. 38. «] Mont. Lin. Nov. # wi. v. 39. 46] Cant. 6 N. v. 41. 4 5 Axia uſque | 5. 6. mecdzorra © © {oy am di dtcims, Bodl. 1. Av, madre A9 parte, 
4 ad finem verſus] De-ſunt in Cant. tam Lat. quam Gr. v. 42. wp] March. | V. 24. 4 wr Cant. 1% dg. v. 27. dirdranirs) Cant. addidit Suh. ib. 
FAY veleſ. Steph. 2. e:. ib. Joys] Cant. 9/47 Jugged. ib. wire] Steph. 2. ( Gon. Lin. Nov. 1. deelt. ib. -:2w_] Mont. avs. ib. L,] Gon. deeſt. 
* 5. deeſt, ut in Cant. & Gon. ib. amaioy Cant. amiay). v. 28. oi 3, &c. ] Cant. aiyzay wn e. ib. ,] Cant. deelt. v. 29. 5 K 
ee 8 CA P., XI. : ; Fon ] Cant. u auriis. ib. dy7is Cant. 4. Mont. avis nal. ib. nv] Cant. 
. V. 1. iniarows ] Goog. Bodl. 1. Cuuiſtuscey. ib. 15 de Gon. Inde ] ab- ain, Cuy aunts. v. 30. 4247: Mont. 42474 Ty. ib. Cumatiriaw, &c. ] Cant. 
a. Ys runs. V. 2, Reise Cant. Mont. 'Inced. ib. U. Toy | Cang. Ne Twy, in Lat. | aupimrce (vum $5. ib. 4460 Cant. deeſt. ib. aN, +] Cant. . ib. + 3 
per diſci pulos. v. 4. S] Cant. amuprocic d. v. 5. S gant εν¹¹ uſque ad tinem verſus] Bodl, 1. deſunt. ib. Cwexzzxn] Cant.Cwaig), in Lat. 
* Cant. c leſunt. ib. expo | Cant. x} ee. v. 7. Sünde] Cant. ZUG, us & | colligite. ib. ws] Em. deeſt. v. 31. wapitnxw Cant. tadanow. ib. — N 
72 v. 8, &: 9. v. 8. Ine Cant deeſt. v. 10. 38] Cant. deeſt. v. 15. ,, Mont. S. V. 32. cntpudror | Steph. aczaroy. ib. water] Lin. Nov. 1. 
* way Cant. d.teſt. v. 16. wie] Cant. Gon. Mont. Goog, Comp. Steph. omn. Comp. Steph. 3.4. Bodl. 1. er wie ut & Goog. ib. inlay] Comp. 
agd. Em. Ma rch. Veleſ. rau ioc. ib. 54g Mont. Gon. Goog. Lin. Steph. WIe. v. 33. i avis Deſunt in Cant. Grac. & Lat. Gon. adder 
r 3. 7. % Nov. 1. Bodl. 1. & de. Cant. a ε & Th def. ib. g e- | "Inots. Steph. 8. addit Av. ib. S] Gon. Mont. Goog. Em. Comp. 
„ib. gored 76 wee $TUggts (Gon. Mont. Goog. ings) dur. Kai Ai Cant. Lin. Nov. 1. **zv4sy, & Steph. omn. v. 36. 5 Inode] Cant. deeſt. a 
ay" « cee. dla mis d rieere A - V. 17. vuy ] Cant. deeſt. v. 18. 38] Steph.6. 38 Cant. deeſt. ib. aripua ] Bodl. 1. ,. v. 39. ] Magd. br. v. 40. (v 
Ty ret dude. ib. ale uſque ad wivay proximi verſus] Gon. deſunt. v. 20. ngfem] 2] Cant. Cwaizar). ib. s)] Cant. e. Gon. Mont. Goog. 
* Mont. Gon. Goog. Lin, Nov. 1. Steph. 3. Bodl. 1. eka Iesc. v. 21. Xogz- | Em. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. Comp. & Steph. omn. xaι,)Lj ib. Tis] Cant. 
1 85, Cant. xeesgu & I. at. Chorocain. Steph. 2. March. Veleſ. Xeesg, ib. deeſt. v. 42. ga] Cant. fevuor, & in Lat. mittunt. v. 43. leer 
14. a Cor] Cant. xa. ib. Bu dci Cant. Lin. Gon. Nov. 1. Goog. Steph. 4. Cant. Aue. ib. 5s wg av Gon. Steph. 14. A ipargy. v. 44. may 
* 6. 12. March. Veleſ. BnYoaids. ib. ve] Cant. iu. ib. n!] Cant. deeft. ib. - dg] Cant. Goog. deelt. ib. 4, %-] Cant. ns. ib. 
4 a Cant. Steph. 6. aa x4I nes. V. 23. Ka] Cant. March. Veleſ. K- man] Mont. deeſt. ib. mac] Cant. ponit ante . Mont. ante den. v. 45. 
31 ej. ib. 5 , Cant. Steph. 2. March. Veleſ. ui Tos. Cant. Lat. ne #{que drypamy | Gon. deeſt. v. 46. 0. dy Cs Steph. 2. 14. ie AN. ib. tre 
panni ad cœlum exaltaveru. ib. m fab Cant. Mont. deſunt. ib. {«s] Cant. 5 C. Cant. deelt. ib. ri7gaze v zen] Cant. imwanord. v. 47. Nu] Mont. 
ande . n Lat. aur »ſque. ib. d αν Steph. 2. U,, ib. xeTefibedSien | | ib. d mw); 344] March. Veleſ. interjicit, i Cuaeyicy. v. 48. Hr I 
he Cant. Steph. 2. March. Veleſ. xeTaCnon. ib. zee! Cant. «unmow. v. Cant. ON A. ib. draCiCarams Cant. dvecicaαν, ork. ib. g] March. V 
"mms 24 # Cu | Cant. Steph. 2. 3 c. v. 25. Ca] Gon. (4. v. 29. i-] ponit ante 2. ib. A] Cant. . v. 49. di-] Cant. S,. v. 50. eres 
i. | Cant. . Gon. deeſt. v. 5 1. % aunis 6 lud] Cant. March. Veleſ. deſunt. Ker 
LEE IR CAP. XII. ; Cant. March. Veleſ. deeſt. v. 52. 55 à ] Cant. aiye. ib. &; rl gat? 
Magd. V. 1. Tois Ciecacn March. Veleſ. md (abedry, ut & v. 5. ib. lat exp- Cant. & 75 ga. Em. 75 gane. ib. a9 Mont. deeſt. v. 54. 75 (u- 
Cant. 24 Cant. m apa; Tiaaqy. v. 2. if6vJ4; ] Cant. Steph. 2. 8. id%r]vs ad rig. 77 Em. & Ca. ib. 7474] Cant. Steph. 2. 7474 mia. Gon. deeſt. v. 55. 
ber. b. Cabdry] Steph. 4. Tis Casgcart. v. 3. 0 3] Lin. Nov. 1. Kel. ib lege] Cant. Magd. 14% ns. ib. 4 Siwwr] Mont. Kiev. v. 56. Tir] 
e . Bodl. 1. Em. Inoss erm, tb. aud] Cant. Steph. 2. Mont. deeſt. v.4. O Bodl. 1. ,. ib. mm my Cant. , mudre, v. 57. eld wry] Cant. 
n. Þ. Mont. 18 8 AktaSty dH ib. endicus Cant. ac in Lat. propoſitionit. eld. ib. g & 75 e, aur] Bodl. 1. deſunt. v. 58. 7 ang ia] Cant. mis 
en 4 ib. ic en {3 w ] Cant. b vx luv F, in Lat. quod non licebat. v. 5. wle] Cant. | «msva;, in Lat. propter incredulitates. 
ib. wb . 8 Boy _ ib. Ae r _ Gon. 2 — A . 1 CAP. XIV. 
omqmn. d in Cant. Lat. major eſt. v. 8. 5 Cant. Gon. Goog. 1. 7 ant. 3 w. v. 2. &] Cant. Steph. 2. win &. ib. 
* Steph. deeſt. ib. 3 Magd. deeſt. v. 10. l] Cant. Mont. Steph. 2. 6. | Cant. Steph. 2. 4. addunt % 230 — i 250 Mont. "ey 
1— 8. 14. lu Gam. 11. Vow J Cant. Gon. 8. ib. 4-2$«7@-] Bodl. 1. de- d Mont. deſunt. ib. Sf Cant. deeſt. v. 5. ipoGiS+] Lin. Nov. 1. 
yr eſt, ib. 2Z 64 ] Cant. & de. ib. IE Cant. I. ib. 4a. e] Cant. de- | Bodl. 1. Steph. 4. 5. ici. v. G. yjevrior 5 N] Cant. Merle 3 - 
es. v. ſunt. ib, . SO Gon. deſunt. ib. , Cant. xegJ]«. v. 12. 4 ois. Gon. et 3 A. ib. 775 He- Cant. a Het, ſed 
2 e Cant. Em. rer. v. 13. &2-y Em Steph. 7. Comp. «+67» in Lat. Cant. filia Herodiadis. v. 7. airion)] March. Veleſ. ai ag ar. 
ant. *j W Yeneguptrlu Yom Thi Neg. ib. d- ee] Goog. dmrdiaids 5 xoip ane. v. 8. Se] Cant. dm Ae. ib. im mire] Cant. deſunt. v. 9. 3 Cant. deeſt, 
enn 94g. Steph. imeinrar. ib. Fl Cant. ponit ante „. v. 15. | ib. W gs] March, Veleſ. + Ihrer. ib. yz w Cant. g A Tic. v. 11. 
war in idee ai var. Kel iH % Cant. S 5 d eee im- niſm] Gon, Mont. mreſu eurhs, v. 12. Cous| Steph. 9, 14. ious wn 
it poſt | ker, in Lat. omnes autem quos Curavit comminatus eſt cis, ut. ib. wa] Gon. deeſt. | Steph. 8. Joya. Gon. (ous an, in Lat. Cant. corpus ejus. ib. infberes 
1. 1591 ib. 4rd Mont. deeſt. ib. Nager] Steph. 8. zen. v. 18. , Cant. 4 57. Em. es. v. 13. K ,s] Cant. Mont. a N. v. 14-4 Inde] Cant, 
ponir ib. 46 875 Cant. 2, C. v. 20. 4 Currleywwdvor Cant. deſunt. Sed in margine | Mont. deeſt. ib. mzaw 3x0, Cant. NA mau- ib. in” 278% Bodl, I. Ng. 
ind v. . Latini habentur a manu recentiori, Harundinem quaſſatam. v. 21. & |] | Cant. 4$i av, Gon. Mont. Goog. i au. ib. apjerss] Cant. , 
— * | Gon. Mont. Goog. Em. Lin. Nov. 1. Bodl. 1, deeſt. v. 22. i g] De- v. 15. NN Lin. Nov. I. + 300. ib. dis mts Ast 9 4 Mont. 
ſunt in Cant. Gr. & Lat. v. 23.4 de. Lin. Nov. 1. Comp. à xe, dit. v. 4. ms xixay xouas. v. 16. Inet] Cant, Mont. deeſt. ib. ani; vpris gayeir. 
18 25. "Ei; ] Cant. Steph. 28.14%y. ib. 3 Inde] Cant. deelt. ib. 4a san,! | Cant. dα gaytir auniis. v. 17. wins] Gon. deeſt. v. 18. 5] t. 
Cant. iy' david bis. ib. cai,νν] Cant. ginles. v. 26. 8 1 Cant. # 5 KA. v. 19. w ZN Cant. 20% Ne- ib. xy xb] Cant. Mont. + yiewr. 
v. 27. 41 Cant. &. ib. Ae Mont. Steph. 4. 14. Ade. ib. d- ib. $aeCer] Cant. Yaefe. Gon. Mont. Em. Goog. Ace. In Bodl. 1. de- 
8. c. Cant. va ooym vas. v. 28. * Cant. Gon. Mont. Em. po- | ſunt uſque ad ay«Cailzs. ib. way Tal | Mont. dass, ani. v. 21. of 
*. nunt poſt S. Bodl. 1. deeſt. v.31. Tois Abele, Mont. deeſt. v. 32. 7670 dle, Cant. raudiouy xa} yuuanor. V. 22. lade 40. Cant. Mont. 
— I] Comp. Steph. 2. 5. 6. 7. 8. 9. 11. 12. 14. Gon. Mont. Goog. Em. md eſunt. Magd. "Innd;. ib. dur] Cant. deeſt. v. 24. % &c. Cant. l os 
| Goog. yup. V. 33. 4 7dy dd, d dn] Gon. deſunt. v. 35.7 4% Ui Cant. Gon. i Ths ANA. V. 25. «77325: | Mont. Jams. ib. e &c. ] Cant. - 
-1 Steph. 7. Mont. Goog. Em. Mag . Bodl. 1. deeſt. ib. 4 Cant. Gon. | e e d. in March. Velef. Incede deeſt. v. 26. Kai &c. ] Cant. o 
= 4 * Mont. Goog. Magd. eeſt. v. 36. 47/7] Steph. 14. nein. ib. id. ani | 4 Hi νν, avror, Mont. Ins 5 der, e dave. ib. mw = 
* g. Cant. ade. v. 37.8 2 Cant. Comp. Steph. omn. excepto octavo. d ia, ſed in Lat. Cant. Mont. vis ng. V. 27. Ute 5] Cant. 23%; N. Gon. 206. 
9 4. ib. cava die Lin. Steph. 4. xe]axerdion ] V. 38. 118 Cant. ans rims. | ib. 8 1,784]. Cant. Lin. Nov. 1. deeſt, v. 28. wg] Lin. Nov. 1. Em. 
ow by ib. g dae Gon. deſunt. v. 40. . Cant. deeſt, ſed in Lat. erar. ib. 3.4 Goog. deeſſ. ib. 23; &c. ] Cant. . we (4. v. 29.0 3] Cant. 0 3 dg. v. 
in Bod Cant. — v. 41, r xelow ] Lin. deſunt. ib. SA.] Em. deeſt.v. 43. | 31. ee 5] Lin, Nov, 1. & les. v. 32. iwfdrwwy Cant. dra. v. 
_ $3] Gon. d v. 44. ee] Cant. os vr lu wou iris, Gon. 33. i bse] Mont. deeſt, ib. G 435] Cant. dd 943. ib. &] Cant. & (d. 
* Fi. ib. les,] Cant. eine + dab wov, ib. Cech! Cant. 3 (v. 34. 46 Cant. ,. ib. Twmeair] Cant. Turnmegr, ſed in Lat. Genna- 
* — erde. & fic primo uit in Mont. v. 45. mepAajuGeye ] Mont. Hg. ſar. March. Veleſ. Twrn-vp, Steph. 2 Turrngees, & 3. Terrnopid. v. 35. 
: A 1 ib, lan]! Cant. ,. ib. 1zr | Cant. Ira , in Lat. noviſſima cjus. | e March. Veleſ. Av. v. 36. 7er] Lin. Nov. 1. Bodl, 1. & wb- 
3 85 „46. Ir &c. Cant. acaaxcounr@& 3 ,. ib. amps wt! Cant. N wm. | voy, ib. Miconear} Mont. x; i | 
2 U. * v. JJ. Ee ic ia] Cant. Bodl. 1. ici E=. Lin. Nov. 1. 3Ze. ib. Co Aa- Cat XV: 
1 4 Nea] Cant. ag (os. Steph. i. v. 48. 4 Ties ] Cant. # Tires, in V. 1. in] Cant. Se derb. ib. , c Cant. S 5 
» - - Lat. ant qui ſunt. v. 49. £6) Cant. deeſt. v. 50. 45 reife,] Cant. . ib. | N ,s. V. 2. esl] Mont. vifuo. v. 3. dvrois Mont. deeſt. v. 4. 
| 7.7 4 drr Mont. Gon. Lin. Nov. 1. &. ib. 4s Mont. za? debe, irareinale A)] Cant. S. ib. Ce] Cant. Goog. Em. deeſt. v. 5.4 5] Cant. 
d . & Steph. 6. 9. Mont. b. i6. 3] Gon. deeſt. ib. 4%] Mont. deeſt. ib. 5 mw warigs. 
. Steph. | CAP. XIII. PE «viy ] Cant. defunt. Gon. Mont, Goog. d mw res. v. 6. 1 d- 
; 2 | V. 1. 5] Mont. deeſt. ib. Ten] Cant. Z5a% xw.Ib. a3 + eat] Cant. | rex Cant. d. abyer. Y. 8. "Emily we *" Td ua]: de g] Cant. 
Cant. deſunt. v. z. ancpts Cant. Mont. Goog. Em. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. g. | deſunt. ib. «ai, Cant. Rev. v. 11. « 73] Cant. 4 way 76. ib. - 
T6 9% ib. m4] Bodl. 1. deeſt. v. 4. Fa] Cant. Jes. ib. Men] Mont. Magd. e,] Lin. Nov. 1. Fer. V. 12. am | Cant. Mont. deeſt. ib. . 
ck. Steph. 3. 6. nd & dad. v. J. Ame] Cant. &. ib. whhac] Cant, se. v. 6. 3] | mr] Cant. Mont. aizzar. ib. 1% %% Mont. deeſt. v. 13. edel 
t. March. Mont. deeſt. ib. ways) Cant. H. id. near" ] Cant. 2e Bodl. 1. deeſt. v. 14. zi cor wgact] Cant. March. Veleſ. Steph. 2. 8. 
* * 7. im Hana] Cant. de ker. v. II. ] Steph. 6. 12. d - 1 in dvi. ib. ] Cant. w . ib. 863wer Cant. Steph. 2. 
TR Cards, v. 13. aunt; a4) Cant. a6 dme, fed in Lat, loquor ein. ib. zn Cie. ib. wi,“ Goog. Lin, Nov. 1. juavotrra] ut & Cant. & 24 
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ſed March. Veleſ. Ihen. v. 16. lebe] Cant. deeſt. ib. Aa] Cant. 
Zlw, in Lat. adbxc. v. 17. z] Cant. %. v. 18. Ziggy uſque ad 4 ia- 
aezeouet ſeq. ] Mont. deſunt. v. 18. x5xcve xoryer Cant. Sa xerwye, n 
Lat. communicant : fed in margine, coinquinant. v. 19. wopynics XA&TO4, 
JA Sure | Con. deſunt. v. 20. N . Cant. xe Mο²nn 5 & in 
Lat. que communicant : ſed in margine, coinquinumt. ib. 73 5 uſque ad fi- 
nem verſus] Mont. deſunt. v. 21. l] Mont. deeſt. ib. 4, Bodl. 1. 
ix 6s. V. 22. ] Comp. ywii 786. ib. IH, a; Cant. Steph. 
2. Ixcotey s wlen dus. ib. d.] Cant. Lin. Nov. I. y6s. V. 24. am 
Lin. Nov. 1. Grisu. ib. vgcα.] Cant. udn. v. 25. intvdga aeeom- 
5%] Lin. Nov. 1. ago. e merrmwnry. v. 26. de Mont. av. ib. 
N. dans] Cant. Steph. 2. Weg. in Lat. licer. ib. S Magd. . 
v. 27. 181% Cant. idium. v. 30. Je, weng, woges ] Cant, 2, 
Taxis. Mont. zes, ng, webt. ib. ws] Cant. Lat. fderatos. ib. wa- 
e Cant. 423. ib. & 19e] Cant. Lin. Nov. 1. . ib. duo] Cant. 
Terms. V. 31. du] Steph. 2. addit warms. ib. 735 N Cant. # %. 
ib. „ gg] Cant. & wins (in Lat. ſideratos, ut v. 30.) xa 
g. ib. w g vs] March. Veleſ. defunt. ib. 4%] Bib. Wech. al. 
xogds dxiorm; , Sg ds. ib. am] Gon. axe v. 32. xx] Cant. 
oa . ib. Suieat] Cant. nuigar. ib. reit] Cant. dn Aal. v. 33. 1. 
S* Cant. Steph. 2. vb Tw. v. 34. & Lade] Mont. deeſt. ib. «my ] 
Cant. Saz, wif, v. 3 5. i mis SN! Cant, π9 t md NA 
v. 36. x en, Cant. Yaefw. ib. 9 Cant. deeſt. ib. Yom Cant. i- 
Au. ib. W NN.] Gon. mis NN. V. 37. Fear] Cant. ponit poſt Ba- 
oudroy. v. 38, woes ywerar x, nediey | Cant. deſunt. v. 39. ige. 
Cant. 4»Pairce, Mont. Gon. drifn. ib. Maydzat | March. Veleſ. Manu. 
Cant. ris Mayday, in Lat. Magadan. Steph, 2. Mazadey. 
CLAP. AVI. 

V. 1. zn dvrdy] Cant. durvy impWuryony, ib. Zu 9% #214] Gon. 
ponit poſt Are. v. 2. dvnis] Cant. deeſt. ib. EAA March, Veleſ. 
Euſle Fw. v. 3. F act uſque ad TH] Magd. March. Veleſ. deſunt. 
ib. ders] Cant. «ig, in Lat. rubet enim triſte calum. ib. Tryin] Cant. 
deeſt. ib. Jus de] Steph. 4.5.7. 9. Mont. Em. Cwicre. Steph. 8. Huue- 
ter: V. 4. 9 mutants Cant. deſunt. ib. Su Cant. Curd. ib. F e5- 
eine] Cant, deelt. v. F. „ h any] Cant. deſunt. ib. incaatorn d- 
mu] Cant. imndtiym oi pamnmi deny. v. 6. x; Exdhuraiey] Mont. de- 
ſunt. ib. 3 leds ] March. Veleſ. deſunt. v. 7. oi 3] Cant. 7678, in 
Lat. twnc cogitabant. v. 8. evrii; | Cant. Magd. deeſt. ib. jadC4f] Cant. 
March. Veleſ. Steph. 2. re. in Lat. habetis. v. 9. Tis mire |] 
Cant. irs de ire. ib. ] M] Cant, Tels mumwgalas. v. 10. 
ran] Cant. mis Tran. v. II. dn] Gon. Mont. Steph. 4. 
8. Ae. ib. d:] Cant. deeſt. ib. acorzaw |] Steph. 3. 4. 5. axzoizere . 
v. 12. J Hic verſus deeſt in Gon. ib. m «gnv] Cant. deeſt. v. 13. i. 
Mont. ee 87. ib. ws] Cant. deeſt. v. 14. ej ] Cant, deeſt. v. 15. 
Arete] Steph. 5. Mont. amis 8 'Inceds. v. 16. m] Cant. Zu, an. v. 
17. Kai amoxerves] Cant. ede Ji. ib. ap] Cant. deeſt. ib. I/. 
Bib. Wech. al. lodrpa. v. 18. abr 75 ia] Cant. a mw wire. 
V. 19. & N ov] Cant. Cel Men. ib. ? ld avers uſque ad finem ver- 
ſus ] Con, deſunt. ib. iv 7475] Mont. & iv. v. 20. Snrvinen] Cant. im- 
Turns, in Lat. comminatus eſt. Mont, Bodl. 1, Julehale. ib. evry] Cant. 
deeſt. ib. 78] Cant. . ib. "Inved;] Lin. Nov. 1. Mont. Goog. Steph. 5. 
7. 8. deeſt. v. 21. ans] Cant. . ib. 75 ir dig Cant. x; wen Fass 
nukegs. ib. ze dl, Cant. Bodl. 1. dgl. ut Lin. & Nov. 1. v. 22. 
zm nd &c.] Cant. wr d x aber. ib. Tax; ] March. Veleſ. 3 yi- 
verre, V. 23. Sage] Cant. &rgpeges. ib. wve?] Cant. „ iu. ib. wy 
«Ip imoy | Cant. N aud. V. 27. «nay | Cant. Steph. 2. 471% 4 
5. ib. v e Gon. March. Veleſ. Steph. 14. * 1e. v. 28. Aub 
Con. *Aulw $. Mont. Steph. 14. Alu 3p. ib. igmxinoy | Cant. Mont. +- 
gunwp. ib. Saeed] Steph. 9. Er. ib. aws] Con. my vgarey, 


| CAT. EVIL 

V. 1. Kat] Cant. Kat iy/rdls. ib. dragiges] Steph. 2. Cant. dya3e. & poſt 
1a Cant. habet la,. V. 2. urewuoegpun ] Cant. wemuegwScis 6 "Inonds. ib. x, 
teuls] Cant. Le. ib. 73 c] Cant. March. Veleſ. Bib. Wech. al. r. 
v. 3. ef] Cant. 300. v. 4. Har Ha] Cant. Mont. 'Haiz Kar. v. 5. 
wurs dne] Cant. ax ans, ib. goTH1h | Steph. 4. goris. ib. 5] March. 
Veleſ. @ iq. v. 6. Kat dxicurres] Cant. exiozuv]es Sf. v. 7. ego wy 5" In- 
code] Cant. mezofiatuw s "Inords xai. ib. iyiewre ] Cant. 19% %%, in Lat. 
ſurgite. March. Veleſ. durcis, ipiewle. v. 8. mr 'Inzus fbr] Cant. fer 
& lors. V. 9. Kemzbabymy amor Cant. KdJafaivores. ib. ares | Cant. 
$5435. v. 10. f , March. Veleſ. deſunt. v. 11. Inde] Cant. 
deeſt. ib. aur er 15 Cant. deſunt. ib. c vu, Cant. - 
ur eat. V. 12. zu] Bodl. Un xd. ib. Haie] Magd. deeſt. ib. ] Gon. 
deeſt. ib. 2 H en] Steph. 9. e wt ib. ,] Cant. Bodl. 1. Gon. 
Mont. Goog. deeſt. ib. z uſque ad finem verſus | Cant. ponit poſt fi- 
nem verſus 13. v. 14. e ere] Cant. fadwy, March. Veleſ. 486, 
76 . ib. ace] Bodl. 1. Magd. Lin. Nov. 1. Serbe. ib. d- 
501 Steph. 5. 6. Bodl. 1. Mont. A/ evt, m5. ib. any] Cant. Yard 
wr. Comp. Steph. omn. Gon. Goog. Magd. Lin. Nov. 1. aurby, v. 15. 
#49] Bib. Wech. al. 1%. ib. & ] ..] Cant. J were, v. 16. 4e S- 
eam ec] Cant. Se avriv. ib. aezolwryrs Steph. 9. 14. & Gon. 
r,] . V. 17. Yoomuar | Cant. ponit polt d. v. 18. ivzeandt» ] 
Goog. Bodl. 1. Lin. Nov. 1. 14%. v. 20. 'In-ds ] Cant. deeſt. ib. &mw] 
Cant. Mont. xi). ib. ze] Goog. deeſt. ib. ty7424w] Cant. I;. v. 21. 
48] Mont. deelt. ib. tl March. Veleſ. Sagi. v. 22. dvagpegir- 
r 3 due Cant. , 3 avecgrebrmvy. ib. a Gon. Bodl. 1. Steph. 
9. A em d Mont. euro erSgemoy, V. 33. Th rel nutgg | 
Cant. deu ret nutess. ib. ihn Gon. erecim]au, ib. % i 
Cebdya] Mont. deſunt. v. 24. inSirwy 5] Cant. S ir. 76 Hire 
Cant. ponit poſt vv. ib. «7» | Lin. Nov. 1. «mv ay. v. 25. 41725 
Mont. ka aize. ib. 37 Ge N Cant. n. ib. 3] Bodl. 1. 4%. v. 
26. Hic verſus deeſt in Gon, ib. & Ilizz@-] Cant. deeſt. v. 27. gige] 
Cant. & img dd. 
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CAP. XVIII. 

V. 2. à leg] Mont. deeſt. ib. ie] Cant. mwdicy ©. V.4. N Lin 

Nov. 1. deeſt. v. 5. dnn] Cant. Bodl. 1. Magd. addunt . v. O. waC 
snes] Bib. Wech. al. „1 wants. ib. in] Magd. Lin. Nov. 1. Bodl. 1, 
Gon. Mont. Goog. Em. Steph. omn. Comp. «is. ib. Sh Mont. addit, 
N ira. cxard tion v wxpar T4rwy, fed delebantur a correctore aliquo. v. 7. 
Sci. Cant. Em, deeſt. v. 8. aun | Cant. . ib. z»».4y ] Cant. Lat. 
fideratum. ib. yGew © mide; Cant. mide; N. V. 9. Key « | Cant. T3 
eur « x, in Lat. fimiliter & ſi. ib. 7% vers | Cant. deeſt. v. 10.  wrpay 
Toy | Cant. Timy of wxpor o% ms UL vis t. V. II. Coom) Mont. Lin. 
Nov. 1. Bodl. 1. C&ilica Y Com. v. 12. Ti] Cant. Ti &. ib. dgng | Cant. 
deine. ib. fL hes Cant. mp ?. v. 14. J Gon. . Mont. us. 
ib. «5] Cant. ,. v. 15. x; Dent] Cant. Lin. Nov. 1. Goog. LE. 
v. 16. fe] Cant. deeſt. v. 17. , Magd. deeſt. Mont. ,. ib. »| 
6 | Cant, X) 5s ö. v. 18. "Aulw | Monr. Aulu 7b. ib. Te pal poltremum | 
Cant. g bes. v. 19. Tiday dH] Ita Steph. omn. fed Cant. Mont. I1d- 
aww 3 du. Gon. Goog. Aud. Bib. Wech. al. Nav. ib. zn] Mont. Lin. 
Nov. 1. deeſt. ib. ids Sor] Cant. 4% idr, & 51% habet, & ponit poſt 
cui ib. a Lin. Nov. 1. Che. v. 20. 6] Cant, f ofs dx. 
v. 21. am &c. ] Cant. nie d aww. Goog. & Ilie Am. v. 24. r- 
ui] Cant. r=n. v. 25. ans] Cant. deeſt. v. 26. #y |] Cant. 4d. ib. 45. 
„] Cant. Steph. 2. 4. 8. J CG. ib. ogomwsn an] Bib. Wech. 
alicubi, anpezgace αν,w. ib. adele Cant. deeſt. ib. Ci ] Cant. deeſt. v. 28. 
n] Em. Bib. Wech. al. z, u. v. 29. 4e 1 g ans] Cant. Em. deſunt. 
ib. 2wp424a6 awry] Em. deſunt: ſed habentur in margine, ut & priora. ib. t- 
N.] Steph. 4. 7. 9. 12. 14. Comp. deeſt. v. 31. 5] Cant. 7. Mont. deeſt. 
v. 32. ane Lin. Nov. 1. deeſt. ib. 29. Cant. deeſt. v. 33. Ju] Cant. 
Steph. 2. Ze, Ir. v. 34. 9] Cant. Em. deeſt. ib. www] Cant. deeſt. v. 35. 
oy Steph. 4. . ib. 1] Cant. Mont. Magd. Lin. Nov. 1. 36 C. 
ib. rr 5piy Cant. vuiy mihorr, & ponit ante 6 whip, ib. uusr 
«5% Cant. deeſt. 
i CAP. XIX. 

V. 1. Linen] Cant. dv. v. 3. wn 6] March. Veleſ. deeſt ame, 
ib. 24z-vyrzs] Cant. h, & in Lat. dicant: ſed nunc corrigitur, & fit &i 
YT. ib. ala] Steph. 5. 4. v. 4. dvnis] Cant. deeſt. v. 5. ies! 
Goog. mi]igg u. ib. mezoxonntiioe))] Cant. . ib. v Y Goog. 
Lin. Nov. 1. ie mw ywdixg. v. G. dpf pie] Cant. wie ozpt, in Lat. un 
caro. ib. Cui Cant. Cwitdtev is fr. ib. xwertims_] Cant. πτον i. 
V. 7. Aiqgzoy] Magd. 'Amngitnoar x & my. ib. evil] Cant. March. Veleſ. 
deeſt. v. 8. Mrd] Cant. ponit poſt dur. ib. # y42-r89] Cant. Em. z 254 
rem. V. 9. zn] Cant. deeſt. ib. uh im opel. Cant. nagt Ade Abs Tgviag, in 
Lat. excepta ratione adulterii. ib. ꝙ 6 amnerulu jephon; ler,] Cant. 
deſunt. v. 10. dy2p«ms] Cant. as. v. 11. 5] Lin. Nov. 1. 3 Ines. ib. 
x ci] Duo poſteriora Eunuchorum genera in Mont. tranſponuntur. v. 13. 
we-elwify } Cant. cr. ib. mis you | Cant. ponit poſt 38765. ib. 
wewla | Gon. D ans, v. 14. 6m | Cant. dImy dunis. ib. x} ws EÜ 
(Cant. xwavorrt) evi] Mont, deſunt. v. 15. dun Cant. ponit = Ri. 
ber. ib. 875] Goog. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. «7s ms, Mont. v. ib. da] 
Cant. 4. ib. d] Cant. deeſt. v. 17. aiyes «2429 Cant. Steph. 4. 8. 
March. Veleſ. ie #53 «5497 ſed Cant. non habet articulum w. Cant. 
Lat. Quid me interrogas de bono? ib. sq uſque ad finem verſus ] Cant. 
Steph. 4. 8. March. Veleſ. «7; N 3 (deeſt 5 in Cant.) Ae. March. Veleſ. 
addit etiam 5 Obe. ib. ee] Cant. , & ponit poſt Cala. ib. vi- 
enovy ] Cant, Tipe, v. 18.8 worgd'ows | Mont. deeſt. v. 19. lies] Comp. 
wilice Ce. v. 20. din vad] Cant. Mont. mdm . ib. —.—— 
Cant. ig/aaZe. ib. ws] Cant. deeſt. v. 21. d, Cant. sανεν,. V. 22. 5, 
Cant. deeſt. v. 24. Tay 5] Bib. Wech. al. K e. ib. S427] Mont. 
Lin. Nov. 1. Magd. Steph. 5. 7. 8. 12. 14. ehe. ib. 5 Oer] Bib. Wech. 
al. de. ib. ieh, Cant. ponit ante «is ow. Mont. Mir. v. 25. 
ar | Cant. deeſt. ib. og5J}«_] Cant. & igeCitnoar eb. V. 26. t Mont. 
Gon. Em. Lin. Nov. 1. Goog. deeſt. v. 27. 34%] Steph. 6. e 34, v. 28. 
an] Cant. ans, in Lat. ei. ib. du] Cant. dvr, in Lat. vos. ib. wor, ©] 
Hanc diſtinctionem habent Steph. 3. 4. 5. 7. 12. ib. M Cant. % 4e. 
v. 29. eixia;] Steph. 2. 7. Lin. Nov. 1. cixiay. ib. 8%) Cant. Mont. ts 
Lin. Nov. 1. % d. ib. & e d  waixs ] Cant. deſunt. 

CAP. XX. 


V. 1 NO] Gon. Jae. v. 2. Evugorica, 5] Gon. Em. Goog. Ks 
uh h,,e. V. 3. T ] Cant. Het bedr. ib. mw rel Jegr Cant. den 
ln. V. 5. a6 | Cant. adv Ad. ib. Se] Cant. ponit poſt Jarl. ib. 
iminny uſque ad "4pry] Magd. deſunt. v. 6. der,] Cant. deeſt. ib. Fe. 
$4] Cant. Sede, nal. ib. i Gon. deeſt. ib. «945 Cant. March, 
Veleſ. deeſt. ib. 21 J Gon. 44 vi. v. 7. dwnhore Cant. Steph. 3. 14. 
Gon. aunhurd wv. ib. 2 5 iey 3 Ilia AU] Cant. March. Veleſ. de- 
ſunt. v. 9. Kat ind.] Cant. indivrys Tw. v. 10. invivry; $8] Cant. 3 
109‚ 1g. ib. Mee 2 Lage] Cant, e refer Nh. V. 12. 77 
Cant. deeſt. ib. u away |] Cant. d aue. ib. ralowre. Steph. 7. 12. 
cum interrogandi nota xavoura ; v. 13. dm 62 dvroy] in Mont. primo fu - 
it S «ves, ſed correctum eſt alia manu. Cant. , dvn3y dme. ib. Cu- 
200g wor] Steph. 8. Cg one, v. 14. Th7@] Cant. ponit poſt 444 
76. v. TS. # «x Cant. Ogx. ib. is Teis ziele] March. veleſ. deſunt. v. 17 
nne Cant. deeſt. ib. iy 75 3%, x] Steph. 8. Mont. g by 27 406. it 
March. Veleſ. iy 75 34g deſunt. v. 18. dre. Kei eU Aνν 
Goog. deſunt. v. 20. I Cant. . v. 21. ] Mont. 5 4 Ke. ib 
re] Lin, Nov, 1. deeſt. ib. 4a1/awy] Mont. Gon. Bodl. 1. Magd. Goog 
addunt ow. v. 22. mviy | Cant. ponit poſt rieler. ib. wina e. dl 
Steph. 4. 5. 14. e . ib. x 73 _ ad aizzwny] Cant. March. Velel 
Steph. 2. 8.,deſunt. ib. wy ] Cant. deeſt. v. 23, Kat Cant. deeſt, ib 
EuTeis | Cant. re 6 leds. ib. g 72 uſque ad 21 3 Cant. March 
Veleſ. Steph. 2. 8. Gon. deſunt, ſed habentur in margine Gon. ib. wa 
6] Cant. Magd. Gon, en. ib. fuwa] Cant. Mont, re Au. ut & Steph 
2. 3. 14. v. 25. , Cant. A des. ib. dv Gon. olds. v. 26. 5 


iy] Gon. le. Cant. N, in Lat. eft. ib tw] Cant. Steph. 2. 3. 7. 1: 


14. Comp. ie. v. 27. 0 ] Lin. Nov, 1. u. ib. 7% Cant, Goog 
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MATTH. 


1. . v. 20. J Inter verſum 28 & 29 inter panuntur in MS? Cant. hc . 
"Yung 5 Unleire z wry) , )u¹νt toy Wh wear} aao, 9. Eine ut 0 
S nere 4 r. A — 2 3 — > (697306 6rd 
E578-55 Co. z ri >, < 237% wv 4 2xARTED "OP Gs In Kar , a” 
ars B 3 drantors ors 7 "Fore 2, & TIES Cov He, 56 
ol © Perm mA) Swi} in 4, 9 7 (a4 ur 1017140. Vos autem u- 
vitis ds Miuimo creſcere, & de mango mint : Iut roc unte autem & roga- 
ti Cane , uc d. ſcubueritis in emineitihus locis, ne forte diguior te ſuper ve- 
niat, & accedens cane invitator dicat tibi, Adhue deorſum accede, & con- 

undluris: St autem diſcubaryis in minimum locum, & ſuperveniat minor 
re; dicit tibi invitator cane, Colli g- adhuc ſuperius; & erit tibi hoc uti- 
le, ib. nas ver 4 5 onde Cant. „ auTp LAN o. 
ib. 3. roydLouwur euny Steph. 6. i h - wry. v. 30. exemrres *** 
1.eakar] Cant. nn 1 5 9 treatey. ib. xu214 v3 ] Cant. ud. v. 31. A 
& c.] Cant. rüste in nua; vi. v. 33. 4 XC. ] Cant. 4721 
yoo e οοννννj˖ẽ F. v. 34. drs ei e] Steph. 2. 8. deſunt. 

CARL 2x3 

V. 1. 5 *Ingods Cant. deeſt. ib. wa3n7is Gon. Bodl. 1. ua wn. 
Mont. is 20 wamwmay durey. v. 2. md 2478 | Cant. Mont. es. ib. 
Tu xwulw | Gon. deeſt. ib. antes) | Cant, xalwrarre. v. 3. 87 mn | Cant. 
Steph. 2. 7 airs; ib. 209% 3] Cant. A les. ib. geil Comp. & 
Steph. omn. Lin. Nov. 1. Goog. vori. v. 4. iney ] Cant. deeſt. v. 5. 
I prius] Cant. Mont. dee, v. 6. 4 mujozyres ] Cant. Mont. ineiuzxy. 
ib. ae2o&mtey ] Cant. Cuuimter. v. 7. Hy] Cant. Kat e. ib. wire 
au] Cant. in dur. ib. iuans auT oy | Cant. iuans. ib. V ird 174 
% 4&uvTwy 725 Lucent 4. Magd. deſunt. ib. imxenny | Ita Bib. Wech. al. 
Gon. Goog. Em. im. Cant. iir. Mont. Magd. 44 . Lin. 
Steph. 3. 14, Nov. 1. A. ib. , Cant. . v. 8. r Cant. 
brewer, V. 9. Say ne] Cant. Steph. 2. . durbv. ib. inpater | 
Cant. IFA. v. II. IN Das ] Cant. moet des. ib. nad] Cant. po- 
nit poſt acspime. v. 14. 2nd? & 2397 Magd. Bodl. 1. Gon. Mont. Goog. 
Em. 2 ⁹ 44 . v. 10. 3770 Cant. deelt. ib. ext; ] Steph. 5. d axics, 
v. 18. %] Cant. 247% -] v. 19. ww Mont. deeſt. ib. f ]! 
March. veleſ. deeſt. v. 20.7] Hic verſus & duo ſequentes deſunt in Magd. v. 
21. A4 * ome. | Cant. & , dm. v. 23. A. aun | Cant. Steph. 2:8. 
3% C r v. 24. ien] Cant. Gon. ine. ib. %% fre | Cant. 
Coog. i.e e. v. 25. Jus] Cant. Mont, deeſt. v. 28. 4r5p»7&+ Mont. 
Gon. Goos. Steph. 5. 6. 14. Magd. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. &+2pwris 716. ib. c. 
md A πν Cant. ws A aum. v. 29. ande] Cant. dnn els + ajume- 
Aa. V 30. Kai axgoh wv] Cant. Se . ib. LN! Cant. Con. 
Mont. Em. Goog. Lin. Nov. 1. Iris. ib. 2) 9:44 ] Cant. 45 ve vaego. Bib. 
Wech. al. vat eis. al. 17% Wige. Mont. 9D bei. V. 31. imines | Cant. 
ponit poli ae. Gon. ante 2s. ib. 5 -] Cant. 342476. in Lat. novi/- 
ſims. v. 32.4%] Cant, deeſt. Mont. & J.. v. 33. Ti] Cant. deeſt. ut & in 
Magd. v. 34. 4%] Gon. x<my dr v. 35. wn | Mont, deeit. v. 30. m- 
ac» | Cant. , Jun. v. 27. 3] Gon. dee!!. ib. aps avres ] Cant. res. Lin, 
Nov. 1. Bodl. 1. 46 duris. ib. 1% /] Mont. X % lt v. 38. xtriguds | 


Cant. , in Lat. habeamus. v. 39. iger &c. ] Cant, emiua a S- 


cn ge aun or. v. 42. ,] Cant. deelt. v. 43. #74] Lin. Nov. 1. deett. 

v. 44. Hic verſus deeſt in Cant. Græc. & Lat. v. 45. , Bodl. 1. Steph. 

4. autos, v. 40. igoting ] Magd. is,. ib. wands | Cant. ine, 
CAP. XXII. 

V. 1. dure] Cant. ponit poſt aaggConcls, v. 4. «54:6 ] Steph. 8. As- 
d. ib. nniuen] Mont, Magd. froiuegy. Cant. jriuere. ib. orice | Mont, 
Bodl. 1. 4d. v.5.3#* 344] Cant. oi #*** A. ib. ws avs] Cant. 3 
aura. v. 7. A, 3] Magd. Mont. Gon. Em. Bodl. 1. Goog. Lin. Nov. 1. 
Kei Exiocy. Cant, dxiza, & ponit poſt 82s. ib. à game] Cant. EAV, & 
à Gam ds. Gon. Mont. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. Em. Goop. à Gas . &. 
Comp & Steph. omn. 5 Bagmdl 2% & ib. N 5.074 ua ] Cant. md cu. 
v. ö. %% -] Gon, deeit. v. 10. ide]! Cant. ans. ib. 5 ,; Cant. vs. ib. 
yeu@ ] Steph. 8. e. v. 11. 84] Cant. ws. v. 12. dN Cant. Sa- 
$46. v. 13. Sioerrss &c. | Cant. AN duriy wedur , S autor we. 
ib. i«C4>4+ Mont. Gon. e. v. 15. Yaefer Mont. c x7! v Ings. ib. 
de Cant. -w-, in Lat. Homodo: v. 16. 4 Cant. rede 4006. ib. wv 379 
Cant. i ne. Em. deſunt. v. 17. EIN Tw aw] Cant. deſunc. v. 20. Ka: 
Cant. deeſt. ib. 4vreis ] Cant. Steph. 8. March. Veleſ. 4urci; 4 Iusd t] v. 21. 
Jus] Cant. deeſt. v. 24. 1%] Mont. iy dev, ib. &nauGydze Cant. ire Ghjay- 
ed, in Lat. ut nubat. ib. I yuwuzice awry | Cant. deſunt. v. 25.5] ant. de- 
eſt. ib *awy Te | Gon, Tr, v. 26. Oh,] Bodl. 1. O, $4. v. 30. inzeui- 
8,0] Cant. yeuifor). ib. 9] Cant. 047 d b. v. 3 2. 5 934 Cant. de- 
eſt. v. 34. & 7e] Cant. . rb, in at. ad eum. v. 36. u] Cant. 
ponit polt v+w. v. 27. 03 lud] Cant. Ide, & ponit poſt aun. ib. «my ] 
Cant. Lin. Nov. 1. Gon. Mont. Em. Goog. Jen. v. 38. apvn ] Cant. 
pezaan x avon, March, Veleſ. mpwrs del v. 39. 4 ur Cant. rabry. v. 40. 
Teumus | Bodl. 1. Magd. rawrars $i. v. 43. mower] Mont. yu dyic. 
ib. are &c. ] Cant. xa aur3y xyproy, V. 44. n Nov ] Cant. Steph. 2.8. 
v. v. 45. 4%] Cant. Steph. 2. 3.5. 14. „ n . v. 40. a 
du] Cant. Bodl. 1. Goog. 0 and, 

CAP. XXIII. 

V. 1. 3 hne] Cant. ponit polt id. V. 2. Mortec xa, Cant. 4a 
di Med e tec. v. 3. Cu, n Cant. deſunt. March. Veleſ. vutr. ib. G mw- 
a] Magd. deſunt. ib. 7! 5 e 29 wa T2167+ | Lin. Nov. 1. deſunt. v. 4.38] 
Mont. 4%. ib. 3] Cant. dr 5 nd. v. 5.5] Cant. Gon. Steph. 2. 14. ib. 7 
iueriey a] Cant. March. veleſ. deſunt. v. 6. F &c. ] Steph. 8. mis age m- 

wang, V. 8. Ketrynris ] Mont. Em. Steph. 3. Lin. Nov. 1. Goog. Jdzz4 0. 
id. 3 xe 3s ] Cant. March. Veleſ. deeſt. v. 9. , Cant. die, in Lat. vs. 
ib. reg d,] Steph. 8. 4e. Stephi. 5. addit rut 5 vutis ad got s. v. 10. 
#6 &c.] 27. xa hnονν]mͤs. A. drr. V. II. 34 Cant. deeſt. ib. va | Mont. c. 
du. Ib. ly 5% ] Gon. deſunt. v. 14. dei Mont. Gon. 5 9s, & 
Steph. 4. 5. Hic verſus deeſt in Cant. v. 15. m4J-a] Cant. Steph. 2. ira d- 
N. V. 17. 4% ] Cant. det. v. 19. Mazzi ei March. Veleſ. de- 
ſunt. Cant. Steph 4. 8. Tugact. v. 21. dubga; ] Cant. Steph. 5. 0wvey, ut & 
Magd. ib. 24 ] Cant. Lin. Nov. 1. Steph. 2. 6.8. 9. 12. & Comp. Gon, 


NOVI TESTAMENTI. 


3 
(00s. zeTonim). V. 25. See Mont. Steph. 2. 14. CDi N vla- 
KC. ib. VA | March. Veleſ. deeſt. ib. 25 2omyng | Con. Steph. 5. 6.7.14. 
Zap myne. Cant. Lin. apmyiis. ib. axe7ing} Gon. Em. Goog. Magd. Bodl. 1. 
Steph. 4.5. 5. 7. 9. 12. Comp. aui. v. 20. H F i] Cant. deſunt. id. 
24755 2% wy | Cant. E aν Steph. 2. 9. 12. CuT3; . v. 27. eri 2 ro 
Gal ay Siet, Yeu | Cant. Ew, 5 ap $2414) e n *. v. 28. ey 
i Magd. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. g erouiz;. v. 30. Ide bis] Lin. Nov. 1. 
Bodl. 1. Bib. Wech. al. utrobique F. v. 32. 2ngozers] Cant. Mont. & An- 
zan, in Lat. Cant. imyliſtis. v. 38. 144] Lin. Nov. 1. Magd. deeſt. ib. 3 C- 
7 451877: © C ννꝙR yas wp | Cant. deſunt. v. 35. rnd an Steph. 2 
2 Ce. v. 36. iS | Gon. Mont. Em. Magd. Bodl. 1. Comp. Steph. omn. 
374 SN. v. 37. 4]! Cant. Steph. 2. 4. ib. ig March. veleſ. 534an- 
74. V. 38. api March. Veleſ. «gizzre. ib. du] Steph. 43. 5. 9. 14. deeſt. 
ut & in Lin. & Nov, 1. v. 39. s] Cant. Mont. Gon. zr. L. ib. Kvew ] Cant. 
Jes, in Lat. Dei. 

CAP. XXIV. 

V. 1. i en] Cant. Steph. 8. March. Veleſ. ponunt poſt 537. ib. er: 
5er] Lin. Nov. 1. Goog. ag27j\59, anf. ib. d &c. ] Steph. 8. was 
ar T4 ips. v. 2. Inde] Cant. Steph. 8. & nig. ib. « Cant. Steph. 2. 
4.5.6.8. deeſt. ib. a n Cant. {71% wi. ib. wi] Cant. Gon. Goog. Magd. de- 
elt. v. 3. a9] Lin. Nov. 1. deeſt. ib. C5; S,] Cant. vet Co. ib. &- 
# & | Gon. a&G& Tim. v. G. Menfen] Cant. Step'l. 2. Mint. ib. æ4sJa] 
Cant. deeſt. Magd. rar TAYTH. Steph. 9. dra rab ra. March. Veleſ. rar. 
v. Z. N Cant. deſunt. v. 9. S] Steph. 8. Jas. v. 11. 575 hä 
7%) Cant. {ey30im). v. 14. v] Cant. Lin. Nov. 1. ponunt poſt dvay- 
YiAtoy, v. 16. S]! Cant. os. v. 17, 4a, Cant. Magd. c lac A. ib. 
] Cant. Bib. Wech. al. z. ib. ws] Cant. deeſt. v. 18. ae] March. 
veleſ. deeſt. ib. r iudrie] Steph. 2. 3. 8, March. Veleſ. Cant. Goog. Comp. 
73 hue, v. 19. 2nnalioas] Cant. Cas. V. 20. in Caccaro] Lin. 
Nov. 1. Gon. Goog. Steph. 3. 6. 7. 9. 12. Cacciry. Cant. Bodl. 1. Mont. 
Cacc ano, ut & epſi. 3. F. 8. 14. ib. 25 Mont. deeſt. ib. 3 18] Cant. 5. 
£45To | ib. fu; 54 Gon. deſunt. ib. 5] Cant. &. v. 23. 5 Cant. 
See, h. 8. March. Veleſ. 5 2. Mont. 5 34% 244. v. 24. Aud] Cant. March. 
veleſ. Steph. 2. Man. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. Mad. V. 27. galreſas ] 
Cant. ou. ib. & ] Cant. Mont. Gon. Magd. 3. v. 28. 381 Cant. deeſt. ib. 
1] Cant. Lin. Nov. 1. ei. v. 29. e] Lin. Nov. 1. Bodl. 1. gs. ib. 
am] Cant. Bodl. 1. 3. v. 30. C — Cant. Steph. 2. 5 @ veg. 
ib. 7674 «5arras Cant. xniorrar Tere. ib. vdαι] Bodl. 1. deeſt. ib. S- 
e] Cant. March. Veleſ. Steph. 2. ponunt poſt Aui,i v. 31. & bnd 
\iagd. Lin. Nov. 1. deeit. ib. wsy«ans] Bib. Wech. al. . v. 32.] An- 
te hunc verſum habentur in Cant. AN. I Thry yinedu, drafai- 
n Y iin Th; wagahdts va, err iyyite 4 ammurgwats d. Iucipi- 
entibus autem his fieri, reſvicite & levate capita veſtra, quia adproperat re- 
demptio weſtra, ib. 27%] Cant. 25% Rey. v. 33. u ld vera rubra 
Em. deſunt. v. 34. *Aubs Gon. Steph. 4. 8. *Aulw J. ib. d.] Cant. 37 &. 
v. 35. Topiand D, Cant. Lin. Nov. 1. S. V. 36. xai ris ] Steph. 
5M. ib. « | Cant, evi 5 ids, 68, ib. wv] Steph. 3. 4.5. 8. 9. deeſt. ut & in 
Cant. v. 37. J] Cant. yap. v. 38. 2e +3] Cant. Su, wes. ib. du ſaul- 
Cores | Cant. YH. ib. us de, Cant. 28. nubegs ts. v. 39. xai 5 | 
Cant. 1. v. 40. raggnzuCari]ar *** agit]ar] March, Veleſ. S % 4 
pot). v. 41. ] Hic verſus deeſt in Gon. Sed in Cant. Steph. 2. inſuper ad- 
duntur, 4 6H ins was, 40 mzgghauCata , * 4. aeleſas, in Lat. Duo in 
letlo, uns adjumetur, & unus relinquetur. ib. A Steph. 3. 4. G. www. 
v. 43. Tw oixi-y] Steph. 8. 737 due. v. 44. S] Cant. ponit poſt ανN. ib. 
Ae in Lin. Nov, 1. & in marg. Mont. oux e. V. 45. dex] Cant. yp, 


* 


in (at. chim. ib. 2.77 Cant. deeſt. ib. 2+c2wa; Steph. 8. eg. Mont. ei- 


lag. Sed ſuperſcribitur altera lectio. ib. 53 Na] Cant. Sutars Gon. & Hod- 


v. V. 6. TorwTz dg] Cant. Sms wounra. V. 48. 14 


' 


— 


Lin. Nov. i. 
deelt. ib. & «ucibs wu ] Cant. wu b de . v. 49. Cn Cant. Mont. 
Steph. 6. 8. 9. 14. Cue d. ib. H N aw Cant. Gon. Magd. Steph. 
2.0.8. 14. March. Veleſ. iis 5 g wiv. v. 51. $424] Cant. ponit ante were. 


CAT. XZ3T 

V. 1. J % Gon. S. ib. yvugis] Cant. wuels & © rvupns. March. 
Veleſ. ruugis, g 75 . v. 2.34 &c. ] Cant. {5 evroy is, apa, I TT - 
vir. v. 3: Ales] Cant. Ai Jun. ib. tacay] Cant. Bodl. . Maler on mais de 
ors . v. 4. alu. prius] Cant. deeſt. v. 6. dg) Cant. deeſt. v. 7. i- 
2a] Cant. deeſt. v. 9. 4 Cant. Steph. 3. 6. 7. 12. Em. & wi. ib» t 
Bodl. 1. ver LO rec. v. 10, Are 5 evra; ] Cant. E d. v. 11. 
vl] Cant. e ib. Y Cant. deeſt. v. 13. % 5 5 dd q ne l= 
7a] Cant. March. Veleſ. Steph. 2. deſunt. v. 14. y4g] Cant. deeſt. ib. 40. 
10760 Gon. deelt. v. 15. Tun Idi Julagus] Cant. mw Puyacay . Mont. 
ww Pup. V. 16. n Cant. March. Veleſ. Steph. 2. 8. zige. v. 
17. d] Cant. Steeg. Mont. wraums Ji. ib. Je] Cant. Sts ra 
aaCur. ib. C dure] Gon. deſunt. v. 18. ,] Cant. Gon. Steph. 2. 
4. deeſt. ib «Tixp»44 ] Cant. Lin. Mont. Tee. v. 20. ii ] Cant. 
March. Veleſ. Steph. 2. imuigduzxe ib. 20 des Cant. deſunt. v. 21.4] 
Cant. Mont. deelt. ib. 30] Cant. 1 i, in Lat. quia in. v. 22] Hic & 
ſequens verſes in Cant. deſunt. v. 24. 5 4a] Cant. i. ib. ] Gon. 
aeCor. ib. C] Cant. deeit, ib. 296, ] Cant. zu, & Lin. v. 25. dn 1 
] Cant. e u Lua. V. 26. g] Magd. Em. & Fug. v. 27. 

Pardiy | Magd. xamCardiy. v. 28. mt Size | Cant. ne. v. 29. wort 
Cant. deeſt, ib. <uadlionm] Cant. π . ib. ] Cant. deeſt. ib, 
1%! Mont. Gon. Goog. Magd. Steph. 4. 8. 9. 14. March. Veleſ. Comp. 
eus Veer. v. 30. InCinurs] Cant. Are ge. ib. 30e Em. zb 
rad ra i figure 6 Le ore dust, axιν. V. 3 I. a0: | Cant. Mont. deeſt. 
Tire uſque ad finem verſus ] Lin. deſunt. v. 32. Cuweptirerar ] Cant. 
Mont. Gon. Em. Bodl. 1. Ca v. 37. e] Mant. deeſt. v. 38.] 
Hic verſus deeſt in Mont. v. 39. «3&3 Cant. «Iweouwre. V. 40. mor d- 
NA] Gon. mv inayicur Tor anger. V. 41. ref, Cant. Steph, 
2. 5 lag & uri wv. v. 44. amy | Cant. Gon. Mont. Goog. Em. 
Magd. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. deeſt. ib. 3 % ] Mont. deſunt. v. 45. 
4e] Bodl, 1. apy NM. ib. 28 Bodl. 1. r aftagay wu Tar, 
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p VARIUNTES LECTIONES. GNA CA Marc, 


CA D. „41 - * 
V. 1. 17%] Gon. e. ib. i,] Lin. Nov. 1. Goog. deeſt. ib. an- 
6 Cant. deeit. v. 2. eidurs | Cant. deeſt. v. 3. xai (i pauneTrs | ( ant. 


Gon. Bodl. 1. March. Veleſ. Steph. 2. 4. deſunt. v. 4. cri Jing | 


Cant. Mont. Gon. Bodl. 1. Goog. Sip A εανανννπ¾τ.. ib. 44 NN T ,,,, 
Mont. deſunt. Gon. Smaiown. V. G. dez] Cant. A Sed ws dele- 
tur. v. 7. gννννjs,] Cant. Bodl. 1. Steph. 2. 4. 6. 8. lb. ib. Tbs u- 
%] Cant. Tis Ans. ib. draxcyubrey ] Cant. Grac. addit aur , ſed in 
Lar. deeſt. v. 8. wm Mont. n Te ubesv. V. 9. 173 pes | Cant, Mont. 
March. Veleſ. deeſt. V. 10. amv] Gon. x. ib. eric] Mont, deelt. v. 
11. 82475] March. Veleſ. TFers. Hic verſus deelt in Magd. v. 13. "Apdy | 
Gon. Aula 2ap. ib. deu] Mont. zn ev. ib. tunheb cu Steph. 4. r- 
etey. V. 14. "Lovacuomns | Cant. Szaccwms, in Lat. Scariotes. ib. am! Cant. 
> dms durelg. v. 15. dei Cant. , in Lat. ſtateras. v. 16. g- 
gas] Cant. mwsds ad roi. ut Steph. 2. v. 17. wry | Cant, Gon. Bodl. 
1. Lin. Nov. 1. deeſt. v. 18. %] Cant. ven. V. 19. (Cwintey ] 
Mont. Steph. 6. 9. art FV. v. 20. $Hxs March. Veleſ. RA wa- 
27ay dd. Steph, 8. N walmmmy, 'V. 21. «uy | Steph.6. aud, euiiy. V. 22. 
] Cant. deeſt. ib. T-] Cant. Mont. «s ug. v. 23. 6 tudes 
r &c] Cant. Steph. 2. 5 Hf ad xe wer” bus eie 78 7puCnley, 
March. Veleſ. habet zg, & ponit Thy xv ante i. . 24. 6 Þ | 
Cant. 3 F Jie. ib. & 3 5] Gon. % d Ce ien, Y 6. ib. Si- 
Mal] March. Veleſ. Seu. ib. 4%] Cant. % re ag. V. 25. 
dm] Mont. &mw a,. v. 26. Eariyroy &c. ] Cant. Abb 5 i&riymuy. ib. do- 
exrhozs ] Ita Steph. 3. 6.7. 8. 9. 12. 14. Sed Lin. Nov. 1. Cant. Bib. Wech. in qui- 
buſdam dv ſieug. ib. i4gid & c.] Cant. g Ne Tels uamrai em, Gon. L- 


ce «af 


xe Tois di drag any. Mont. x; Tels eames Are. v. 28. ] Cant. . 


ib. ixu*,8vey ] March. Veleſ. 2 e ib. 38 ] Bodl. 1. Lin. Nov. 1. 
M 


deeſt. v. 29. zu] Cant. deelt. ib. 2. Mont. deeſt. ib. 21] Cant. 
#19. v. 31. 3 "Inzvv5] Lin. Nov. 1. deelt. v. 33. «& 4 | Cant. Gon. Em. 
. ib. 19% Gon. 2% do. v. 34. «pdy] Gon. duty, eur. ib. 7] Cant. 
deeſl. v. 35. zue g] Gon. Mont. Em. Goog. Comp. Steph. 5. 6. 9. 
12. Seeg NH. v. 36. L, Gon. voigy]as. ib. Te O,] Cant. Te3- 
exper, in Lat. Gethſamani. ib. waa; Cant. Gon. Mont. Em. un- 
Tais ub. ib. fas 3] Cant. for av. v. 37. netale ] Gon. neterro. ib. Ad- 
worry ] In Lat. Cant. deficere. v. 38. _— Mont, Em. Goog. Magd. 
Lin. Nov. 1. aureis 5 'Inozs. v. 31. 2exadwy | Cant. Mont, Gon. se- 
NY. V. 40. C e, Gon. Mont. a eyes ame The aegod xs del. 
ib. waSms] Cant. dave au,. ib. Td Hire] Mont, evreis. ib. &ms 
x] March. Veleſ. Steph. 3. 6.7. 12. 14. ze; ix. v. 42. £] Magd. deeſt. 
ib. a id] March. Veleſ. Cant. deſunt. v. 43. Leime &c] Cant, may 


ATöer. Lin, Nov. 1. Goog. «gy. Steph. 5.8." EA may, wee abr A 


Sores, V. 44. Arn muy | Cant. Tan amatuy. Vagd. 'Amatuy, ib. 
is +plrov] Cant. . v. 45. h] Steph. 9. drSgwmer auÞmaay. v. 
46. 40,8] Gon. Mont. dywulv 7d . ib. 1y2-x6 ] Lin. Nov. 1. Goog. 
Bodl. 1. deeſt. v. 47. 3 7] Cant. in &. ib. 14] Gon. deeſt. v. 
50. 0 3 &c. ] Cant. Elmw am & 'Innds. ib. rate] Cant. ponit poſt 
pe. V. FI. mg]! Cant. imirafer. Lin. Nov. 1. Ag. V. 52. Arb- 
g#ly] Lin. Nov. 1. Bæicpe Jer. ib. Cov] Mont. Bodl. 1. deeſt. ib. 52. A- 
a#rJ] Comp. Steph. 5. 6. 9. 14. amSzrow?). v. 53. wor] Steph. 8. wor den. v. 
54. Mues] Cant. Steph. 2. Ane. v. 55. Evaar] March. veleſ. 
Eunwy Am bret. ib. ws. ] Lin. Nov. 1. Comp. Steph. omn. 4; cum inter- 
rogatione. ib. tr Nl Cant. zun. ib. Nzoxoy Cant. Goog. po- 
nunt poſt ieh. v. 58. ] Mont. deeſt. ib. am |] Steph. 4. f. 8. Gon. 
Magd. deeſt. v. 59. & of εναν,- Cant. deſunt. ib. Sxreamiown] Gon. 
imoniown. V. 60. C]! Steph. 5. Ceimer. ib. rower & c.] Bodl. 1. deſunt 
omnia. Cant. Tore aczmmadry 4A Sudpwency 8 * Tuer 1d Ede. ib. iy - 
ger | March. Veleſ. Comp. deſunt. ib. ants Bhs Cant. megzonadvy. ib. vo | 
Mont. Joe mis. ib. de Cant. Au. v. 61. due Len] Cant. bn u- 
o Ne . ib. H & c] March. Veleſ. 7 rs iu. V. 63. Kat amoxct- 
See] Cant. *Amxedlel; Jun. 1b. YZopxile] Cant. Sud. ib. c Cu] Madg. Bodl. 1. 
& ov e. Lin. &. ib. 9% $:# Gon. Bcdl. 1. Mont. Steph. 4. 8 2 C. v.64. 
4 | Cant. zn . v. 65. zn] Cant. deeſt. v. 66. e © «my |Cant, 
emaeiduzzy *** dee. v. G7. of 3 ippamony ] Cant. "ayer 5 if auJov. v. 70. 
Iunez24+y | Gon. my, Mont. Em. Goog, Bodl. 1. Magd. Lin. Nov. 1. Steph. 
6. 7. 12. ur ws, ib. aiyers] Cant. 47, 5d8 i wic fil. v. 71. EKHN 3 
r Cant. *EES%17@- α. in Steph. aur deeſt. ib. 2%] Cant. March. 
Velef. "ayy watiozn. ib. regt ie,, Y.] Lin. Nov. 1. Gon. Em. Goog. Steph. 5. 


7. 9. Tos ici, ua. v. 72. zn] Cant. deeſt. Steph. 2. 40%. v. 73. H ov ] 


Cant. defunt. ib. Jh oz mas | Cant. ze et. v. 70. * ue e, 
Cant. Con. Vont. Em. Coog Lin. Nov. 1. Tedl. 1. Magd. (emp. Steph, 
omn. x47a2:p«ruy. v. 75. er ;] Cant. Mont. deſunt. 
n XAVIL 

V. 1. ace] Cant. Steph. 2. irc. ib. 0 ad] Goog, deeſt. ib. C 
Keyaruom | Cant. ive ανανννðẽÜu. Ab hoc verſu deeſt folium in Cant. Grac. 
i. e. uſque ad v. 12. v. 4. 40%] March. Veleſ. Steph. 8. Sixaoy, & Cant. Lat. 
juſtum. 1b. mn g vw; | Lin. Nov. 1. #gs 14s. v. 5. ] Bodl. 1. M relarer- 
ra rd d,. V. G. g ev Cant. Lat. deſunt. v. 8. «5535 | March, Veleſ. 
«xtrdnus, rero I, «yes. in Cant. Lat. Echeldemach, hoc eft, aver. Jotus hic 
verſus in Magd. deeſt. v. 11.05] Mont. Tü. ib. Inde! Gon. deeſt. ib. ai- 
«5 | Cant. Lat. dixiſti. v. 17. J] Cant. A. v. 19. 4 Lin. Nov. 1. 3 - 
d. ut & Bodl. 1. v. 22. nojow Cant. Goog. v. ib. a Cant. de- 
elt. v. 23. 0 3 14, den Cant. Aya auTols 0 jj. ib. ei 3 uſque ad FO/pa- 
7] Gon. deſunt. v. 24. y«p] Mont. x ary. ib. enirarri] Cant. 
var. ib. «w] Cant. &w 4916. ib. d Ja Cant. deeſt. v. 26. i- 
46%] Cant. wapidorey evniis. Magd. wopidorsy avriy. ib. gag. Cant. gan- 
fd ebToy. V. 28. ixdVozyres eTdy Cant. tvivourres ai72y i mpguegdy 6þ 
Xaauvdey, in Lat. Et veſtientes eum tunicam purpuream  chlamydem. ib. ad- 
] Goog. deeſt. ib. ] Cant. wnxirlw h aim, v. 29. 9 2g= 
azuy uſque ad ] Em. deſunt. ib. & AHA] Cant. Steph. 2. & 75 tg. 
ib. &inatey Cant. Bodl, 1. ivieatey. ib. & gans] Cant. bam. v. 30. 
& |] Mont. deeſt. v. 32. Kuplwdiey] Cant. vs «mpryoy aury, in Lat, obviam 
ſebi venientem. v. 33. is -] Cant. Gon, 3 . Mont. Steph. 3. 5 N. 
Abd l b. Em, Goog. Lin. Nov. 1. © Rr MN. v. 34. 35 ] Cant. 
March. Veleſ. Steph. 2. eiy»y. v. 35. Ive uſque ad finem verſus] In Cant. 
Bodl. 1. Lin. Nov. 1. Gon. Em. Goog. Steph. omn. & Comp. & Syro In- 
terprete deſunt. ib. 3] Mont. J.. v. 37. Inzzs ] Gon. Mont. Nov. 1. deeſt. 
v. 39. T&; xi9&::s Cant. F xeqgayiy. v. 40.6] Cant. za 6 in Lat. va. Steph, 2. 
vat 6,ut & March. Veleſ. v.41. x) exytofSuripor )Cant. deſunt. Steph. omn. addunt 
 $ap17wey. ib. eg] Cant. atzarrs ib. ] Steph. 3.4.5.7.9.12.14.060%; 
ib, a] Lin. Nov. 1. Bodl. 1. Magd. Gon. Mont. Em. Goog. Steph. omn. 
is A. ib. & l Cant, deſunt. v. 43. Me Cant. e winery, in 
Lat. ſi conſidit. ib. ydy Gon. Magd. deeſt. v. 44. g,; Cant. cougu- 
Iwles Cui. ib. evnd] Cant. Gon. Mont. Goog. Magd. a. v. 46. ct 
yi] Cant. Zan, primo, fed correctum a recentiori manu, oxgSuye, in Lat. 
Z apt hani. Magd. ac u. Lin. Nov. 1. 6445. v. 47. 777 Cant. deeſt. v. 
48. Jzeway] Gon. aggodewoy. v. 49 Hic verſus deeſt in Gon. ib. DegvI 
Cant. Ave. ib. (wy ] Cant. C. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. (aca. V 50. 
-24y |] Gon. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. deeſt. v. 51 Ante hunc verſum Steph. 4. 
8. interſerunt. - aeCdy aiy alu, Voter armed e,, Y D d x; 
eu. v. 5 1. Wo] Cant. Me with. v.52. iyiphn] Cant. 50 F. v. 53. de- 
Svy ] Cant, SN. v. 53. iregaritne | Cant, Steph. 2. iregarny;, fed ys ſupra- 
ſcripto in Cant. v. 55. iner] Cant. Lin, 4. Nov. 1. iet g, ut & Bodl, 1. & 
Steph. 6. 8. v. 56. lo] Cant. 1e, in Lat. Peſeph. v. 57. i 
Cant. iuaνντ . v. 58. aggoh wy ] Cant. ren. ib. 73 cnue Gon. de- 
eſt. v. 59. a«fuy] Cant. mygaaCouy. ib. 45d] Magd. iv. v. 60. I] Gon. 
10%. v. GI. awives1;] Cant. x. v. 62. Se] Gon. artofiurag. v. 
63.47] Cant. #7: ud. v. 64. vun] Cant. March. Veleſ. Steph. 2. 13. de- 


eſt. ib. &-wo1] Cant. ide. ib. v,] Goog. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. 57 ijipde. v. 


65.5] Gon. Mont. deeſt. ib. ag ũ ] Cant. e in Lat. cuſtodes. Sed 


corrigitur xvdiay. V. 66. A/] Gon. Tagey. ib. F x«wdizs ] Cant, primo 


V gvrexdy, fed corrigitur ut prius. March. Veleſ. Y xxwdias, 
CAP. XXVIIL 

V. I. ozCCamrwy | March. Veleſ. Cacgdm. v.2. 4550 uſq; ad agzeh2wy ]Gon. 
deſunt. ib. d $a; Cant. March. Veleſ. deſunt. Lin. Nov. 1. Mont. Bodl. 
x. Steph. 5. 6.8. 9. an Set 5% n“. V. 4. dyiverre] Cant. ifuitre. ib. 
ee] Cant. us, ut v. 3. v. 5. 3] Gon. deeſt. v. 6. A Steph. 14. d dv. v. 
7. am M vexgoy |] Cant. March. Veleſ. deſunt. ib. 1% Cant. deeſt. ib. // 
Bod]. 1. Magd. Lin. Nov. 1. eezdſe. v. 8. Ka] Gon. deeſt. v. 9. qc 4 uſque 
ad g 1% Cant. Con. deſunt. ib. cis peJais a7] Bodl. 1. deſunt. ib. 451 
Cant. ponit poſt wing. v. 10. &Jagers Comp. pamats. ib. 5 Joh] Cant. - 
J., in Lat. videbitis. v. 12. dpywere ixaxa] Cant. Steph. 2. March. Veleſ. &p- 
Nele Ib. v. 15. winge d onus Cant. fas f mu du. v. 17, auI Cant, 
deeſt. Bodl. 1. 7b. v. 18. Sarg. Cant. daes. v. 19. dies ] Cant, 
re. ib. ww] Cant. vd. Gon, Mont. Goog. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. Comp, 
Steph. omn. deelt. v. 20. 4] Cant. ponit ante . ib. d u] Cant. deeſt. 

Ad finem Goog. habentur hæc. Us vw ab re g ggοỹ 

zum Ths Te Xergod dvi Tes. 
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CAP. I. 


Vee. 2. iy Tots Hess as ] Cant. Mont. Steph. 2. 8. March. Veleſ. ty 
He N lezpiry. ib. is use wv] Cant. deſunt. v. 3. 4 Cant. 
4 $47 1%, in Lat. Dei noſtri. v. 4. beritoy] Cant. ponit poſt igiuw. v. 5. 
wales] March. Veleſ. Steph. 8. ponunt poſt "Isgrorwimu, ut & Cant. ib. 
era] Cant. deeſt. v. 6. Teizas ] Cant. Ai, ſed in Lat. pilos cameli. ib. 
Carl Siguarivlu oe F d ο avry| Cant. deſunt. Gr. & Lat. v. 7. I ixi- 
ev:or & c.] Cant. H avrois, *Equ due gn ty de, Wa?) 5 imicw pas 
ö hop erebe us, & du Gul ingyls 0G + Layla F \VamdWuamuy avTey x, auTHs. ib. v 
<ardwwdmoy | Steph. 8. 5 M ru. v. 8. 26 mien Steph. 2. gam iC. 
ib. , 9/2714 | I. 1. Lin. Nov. 1. deeſt. ib. &zi#] Lin. Nov. 1. 4% F 2ve. 
v. 9. > Iveyyev] Lin. deſunt. Cant. ponit poſt *Iogdzrlw. v. 10. 20048] 
Cant. deeſt. ib. n Cant. ix. ] ib. gow | Cant. March. Veleſ. Steph. 2. 
lber ,- ib midpa] Mont. midys F 348, March. Veleſ. midue d. ib. 
g, ] (ant 46 &. ib. ] March. Veleſ. & ut . v. 11. ier 

Cant, deeſt ib. 5] Cant. March. Veleſ. Steph. 3. 4. 8. Cel. v. 1 2. wedue 

Cant. Steph. 2. edu v . ib. infer | March. Veleſ. ic. v. 1 3. bx 

Cant. dce.'. ib. 6 77 i Steph. 3. deſunt. ib. e , Cant. rea- 
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Sb. March. Veleſ. Steph. 8. & wxra; Teonggurre, aN - v. 14. 
Mere 5] Cant. Kat M. v.15. K] Cant. deeſt. v. 16. Mwrerar 3] Cant. 
March. Veleſ. Steph. 2. 3. & —— ib. q ={wy@- ] Bib. Wech. in Cod. qui- 
buſdam deelt. ib. &4>oyrz; | Cant. Steph. 2. 4. 8. cupCarmorre. ib. AU CA 
ce» | Steph. 8. March. Veleſ. 4pgifances. Cant. mt Hixwa. v. 17. 3 Inczs ] 
Gon. deeſt. v. 18. avr@y Cant. durd r. v. 19. ixs34y ]. Cant, deeſt. ib. 
3x{z-y] Magd. Nov. 1. deeſt. ib. wa] Mont. Steph. 2. 3. Sxwe dvròy. v. 
20. 41> imow aury | Cant. Steph. 2. rene dun. v. 21. Seu 

Cant. &9wrodovre. Mont, Juο . Steph. 5. S T. ib. id 

Cant. in ονννα. v. 22. 6 | Steph. zwyre; . ib. g ty ] I deeſt in Cant. 
ib. evri; ] Magd. deeſt. ib. yzaund]s; ] Mont. 4αν,V ii du. v. 23. dutoy | 
Cant. deeſt. v. 24. ta | Cant. deeſt. ib. las («] Steph. 8. „ Cv. 
v. 25. 6 Ide Cant. deeſt. ib. 97 aured |] ix 7% ad 1 1οα Ad- 
daf re I She 73 ö 73 ar Suproy, in Lat. exi de homine ſpiritus 
immunde : & exiit ſpiritus immundus. March. Veleſ. ix 5 4y3;urev. v. 
26. arupgter *** xogtey | Cant. ,t xpdta;, ib. 7) wech Th d- 
Inproy | Cant. deſunt. ib. os |] Cant. ox. v. 27. evris | Gon. Cant. 
Mont. Em. Goog. Magd. Bodl. 1. Steph, 6. March, Veleſ. iavris. 


ib. 71 


2 


„ 


2 


C 4 


ſpiritus 
ev. V. 
175 A 
Cant. 
dau c. 

ib. 71 
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ib. 21 . Nu] Cant. deſunt. ib. * ver dem] Cant. u n l, dm 5 
urig. Ib. 127 en] Cant. deſunt; ut & in Magd. v. 28. Erie 5 ] 
Cant. Kai 2252.58. ib. meines] March. Veleſ. A. v. 29. Ka &c. ] Cant. 
EEA 5 2 © us 9 AT, ib. e 7 Steph. 2. F. AN 
*\ 3x. v. 30. H) &c. ] Cant. Kenzo 5 n mwSrcs ElworO wp. V. 31. 


every | Cant. ac599 wy SA, F ,og ,,, IN Lat. extendens manum | 
ib. 3s ] Cant. po- 


aa pri kenlam. Sed poſtea omittuntur Ae, 7 04238, 
nit ante «21zy. ib. Anrbvet] Mont. nz x dimnxares. V. 32. teten] Cant. 
zelecgar. Lin. eigen. v. 33. War ] Cant. Steph. 2. pay ans. v. 34. ag 
42465 © 0TH5 —— g 1g Cant. tantum evT4s. ib. % Fats * ice] 
Cant. F 769 Ci Torres ,,,) dure an avi, in Lat. & qui demonia 
habebant ejicicbat illa ah ers, Mont. & Jaluerat mms Cage. ib. mz Jau 
7%] Cant. avi. ib. 4%] Bodl. 1. Goog. ut & Steph. 5.6. 8. 9. 4 Rei- 
er ©). Mont. Cant. addunt dun, i mig xakws Tormats TRIXINGUS 
vious, x, J acute mmne CAC. v. 35. Ever | Cant. Steph. 6. 8. 12. Trrvye. 
ib. Arasut Cant. deeſt. ib. inet]! Lin. iN ois Senwor mm. ib. oi | 
Steph. 2. 3. Comp. 3188 «s. v. 36. n,“ March. Veleſ. Bib. Wech. 
al. AME ev. ib. 6 Elway Cant. mr: Siwwy, in Lat. twnc Simon. v. 37. ww 
evres | Cant. 57. Gvegv. ib. xiyuny March. Veleſ. Taz. v. 38. £5044 ] Bib. 
Wech. al. &5uu amex#. ib. «is mis &c.] Cant. Steph. 2. March. Veleſ. 46 
Tas ig thus, ) ig t W. ib. Ce March. Veleſ. Goog. Steph. 3: 
Lin. Nov. 1. Au. V. 39. xupvaxwy] Nov. 1. Lin. Hume. ib. © F 
Coneyuyais] Cant. os ms (una. V. 40. mayer] Cant. if. ib. x 
rom d] Cant. deſunt: & in Mont. av deelt. ib. «vn ] Cant. deeſt. 
ib. zu] Cant. deeſt. Steph. 8. wes. v. 41. 0 5 luste ονννα , Cant. 
Ka? sg , in Lat. & iratus. ib. yg] Cant. ydce dn. v. 42. G- 
s] Cant. Steph. 2. 8. deſunt. v. 44. und,! Cant. Mont. Bodl. 1. 
Steph. Comp. deeſt. ib. i March. Veleſ. «pipe. v. 45. me] March. 
Veleſ. deeſt, ib. &vry , v] Cant. deſunt. ib. jp22r1-] March. Veleſ. 
CuipperTo. 
CAP. II. 

V. 1. wav denne] Cant. IND mary. Gon. iN 5 lues wu. 
Em. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. lie may. ib. nupoy] March. Veleſ. nucpor 
3:79, ib. «is dne] Cant. Steph. 8. & e. Mont. 57 eic clzoy. v. 2. wntem 
ei] Em. wi Cuſgepei v. ib. evrois my] Cant. arts evric. ib. » LARA 
abr, Ty N Em. deſunt. v. 4. aggrry315a] Steph. 8. agreviſuae, ib. dis 
* Ne Cant. ix. ib. l]! Cant. l 5 Inge. ib. Ycopytarres ] 
Cant. deeit. ib. i &c. ] Cant. {vs 15 πννπν Gf in Lat. quo erat jacens. 
v. 5. (ot at auepliar 54 | Cant. of at auey]ias, fed in Lat. tibi peccata tua. 
v. 6. av] Cant. 4 . v. 7. &] Gon. deeſt. ib. 1% Mont. 
deeſt. ib. aaatl Faarpnuins | Cant. March. Veleſ. Nr; GN ον, in Cant. 
Lat. blaſphematr. ib. es] Cant. deeſt. v. 8. ws] Cant. Em. deeſt. ib. 
an] Cant. deeſt. ib. 2 Gon. Mont. Em. Goog. Magd. Bodl. 1. Comp. 
Steph. omn. #Tvs dei. v. 9. dgwwilat S] Lin. Nov. 1. Bodl. 1. Steph. 3. 
6. 7. 8. 9. Em. agiwy]ai ov. Cant. 7e, dee Ny xoafbd]iy os vis my clxoy ge, 
N Ame, dgioy]ai on at Aαν⁰ẽE ua V. 10. del Cant. Mont. Lin. Nov. 1. 
Bodl. 1. Goog. ponunt poſt yis. v. 11. vi aww] Mont. deſunt. ib. 20%. 
x,] Cant. Mont. %s. v.12. xes58470y Mont. x dury. ib. A 
7e] Cant. gatyoar. v.13. way] Cant. deeſt. v. 14. mggyuy Gon. - 
eh luste ita & Magd. ib. AC,] Cant. 'IzzwCer, in Lat. Facobum. ib. 
* e] Gon. deeſt. v. IF. S* To eke u. «vuny | Cant. vamerduuwy a- 
Wr. ib. g Cant. deeſt. ib. 4 10a4+2»7as ] Cant. ei azoxt2uzes. March. Veleſ. 
x; ei rechen. Steph. 8. x nzwatdey. V. 16. Ine du e Cant. & 
dd er in n. ib. ] muh-ũ d bis] Cant. utrobique, aua many *** m4 
awvay. ib. Tazzy ] Cant. Hενν. ib. = zu] Cant. March. Veleſ. Steph. 2. 
Hen. ib. Y , Cant. deſunt. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. March. Veleſ. Steph. 
8. x, ves > Qu vs, v. 17. evrois] Cant. deelt. ib. 3x ae! Magd. 
x} 8x #aSvy, Steph. 8. s 38 nadvy. ib. «ig werteaicy] Cant. March. Veleſ. Steph. 
2. 8. deſunt. v. 18. F aeitοα Cant. Mont. v2c:rar. ib. 3180 Cant. 
deeſt. v. 19. O uſque ad ſinem verſus] Cant. deſunt. v. 20. ⁰,ß F 
Suiers ] Cant. Mont. zuin 75 dH. v. 21. Kai] Cant. Mont. Steph. 4. 5.6.8. 
9. deeſt. ib. n Cant. ,,. ib. inariy may |] Cant. Steph. 2. 8. 
iudney mary, ib. «ors ] Cant. deeſt. Mont. 4 evry. ib. +] Cant. am>F. 
v. 22, pax Cant. pic. ib. 5 e 2ugirar ] Cant. deſunt. ib. exe uſque ad 
finem verſus] Cant. deſunt. v. 23. msmpL:aw &c.] Cant. Steph. 2. may 
alNdy dy reg g diampdetu. Bib. Wech. al. & md N c. ib. 
e574 d eον Cant. deſunt. ib. ]. s] Cant. . v. 24. Kat oi ] Cant. 
ei N. ib. 7] Cant. Mont. March. Veleſ. Steph. 2. n ei g, os. 
ib. «7 ] Cant. deeſt ib. 25] Cant. Mont. Lin. Nov. 1. deeſt. ib. 2E Cant. 
Efemy avriig, Mont, Tg mutiy. v. 25. Kat ann Mi Cant. Kot amoxerhels 
Aer. ib. an] Cant. asm iin. v. 26. ms | Cant. deeſt. ib. in Ac 
Fe Affe Cant. deſunt. ib. ax;2imws Cant. Soest. ib. h & c. 
Cant. Lu Tois u av5% d, & ponit ante #5 8x, v. 27. ] Hic verſus deeſt in 
Cant. v. 28. a Cant. Aiqw 5 dis. 

| CAP. III. 

V. 1. Ueneauailw] Cant. Eneov. v. 2. mpempey avniy e Cant. mpempiyle 
aN £1 dv. ib. ae, Cant, deeſt. v. 3. md ear5p%nw ] Mont. deeſt. ib. En 
Al Steph. 2. 8. Enecv. Cant. ponit polt Yee. ib. 771% ele To wimy | Cant. 
Eyes & $I ov wow, v. 4. aye arrois | Cant. tm mp3g are . Steph. 

5. aye evToig* 7, cum interrogatione poſt 542291. ib. ris] Cant. & rig. 
ib. £z22v77(9 0 *** 0704 | Cant. Ti A miligar *** anna panov, V. 5. wd, 
Cant. veug ders. ib. ar] Gon. deeſt. ib. ad Cant. add ov3ww;, March. Veleſ. ad * , 

id. dhe we 8 4x] Cant. March. Veleſ. deſunt. v. 6. Kat gn] Cant. 

March. Veleſ. EFeA Nun M. ib. zue] Cant. deeſt. ib. zmvizy] Cant. e- 

Tis, in Lat. faciebant. V. 7. K 5] Cant. O &. ib. av p08 ©** auTY T3 | 

Cant. au d #5. ib. my 33G] Steph. 2. March. Veleſ. maus 2G, 

ib. MS oes aur] Cant, deſunt. March. Veleſ. Steph. 4.8. Comp. nzox«- 

don aus & March. Veleſ. ponit poſt I. Saia. In Gon, Mont. Goog. deeſt 

a. v. 8. 8 Teer x, Eidwya zan 3aSoy ] Cant. 1 Tops, % 2 

TL n. ib. 330] Gon. e-. v. 9. 4 Cant. a- 
,. v. 10. aur] Cant. i drs. v. 11. res] Cant. zr 5. ib. or- 
me" eats, Ne me | Cant. Mont. ae:oimeov *** Tupelo Ne. ib. Tree 


C Nov. 1, 2»ex%ats. ib. zu] Cant. deelt, ib, 5 925] Steph. 4. 5 4% is. 


No0Y1 TESTA4MENTI. , 


v. 13. «m2 Cant. fav. v. 14. kd uſiſve ad &ir2] Gon. deſunt. ib. 
45 ſexe | Bib. Woch. in quibuſdam additur, 2 Aus ariuarty. ib. xy 
every | Cant. Knpuzzetry a EU ,,. V. I. cer! Cant. March. Veleſ. 9 
Then auToig. V. 17. c lauge Gon. Mont. ev. v. 18. Mary ] Mont. 


— 


MzT9au2y D Troy. ib. Ozd Savoy | Cant. Steph. 2. A:6f2oy. ib. Kari | 
Cant. March. Veleſ. Steph. 2. K-vavaizy. v.19. I, 'Imapronw] Cant. 
I 222mg, in Lat. Tuclus Scarztes. ib. rev Cant. Bodl. 1. sigte- 
lt. v. 20. GAG] Mont. 2AG- worug. ib. uy | Steph. 6. untzn. ib. euT3s | 
Cant. dee!t. ib. 4pToy | Cant. dg TuS. V. 21. AK u of W 1b Cant. In n 
W. Mont. az47cav7t5 ei Mel. ib. vey | Cant. aurz , jrauunrris Ye Ni. v. 22. 
zn] Cant. deelt. v. 23. duris] Cant. deeſt. ib. Isi] Cant. Taye 5 aver) 
Inz3s. v. 25. ] Hic verſus deelt in Gon. & Bodl. 1. ib. S ⁹ꝰ⁰qa] Cant. imizar, 
& ponit polt casi. v. 26. £3 ] Cant. 44. ib. #5 &c. J Lin. Nov. 1. Bodl. 1. 
Magd. Mont. eri;y. Cant. c farce, weutrtrer bp dune. V. 27. Aurala! 
March. Veleſ. Ju, ). ib. SC Cant. aui „ acta dd. ib. 8 
Hyeraz dd, Cant. Mont, Gon. Em. Goog. Magd. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. 
eie quraſla. Steph. 8. an tis i-, ib. amy ] Cant. deeſt. ib. mu cixiar] 
Mont. n. ib. d Cant. qu , in Lat. diripiet. Mont. Gon. 
Goog. Steph. 3. 5. 7. 12. Comp. dapmizy. v. 28. 2 dE Cant. ponit 
polt a:-2pumwy. v. 29. 06 4 a Cant. A, 5 ms, in Lat. Si quis autem. ib. es] 
Cant. deeit. ib. #« ] March. Veleſ. ie. ib. dc Nr αν Cant. deſunt. ib. 
N Cant. March. Veleſ. e. ib. xeizwws ] Cant. March. Veleſ. Steph. 2. 
d ag. Mont. xoranus. V. 30. Je] Cant. Iden, in Lat. habere. v. 31. 
"Egger]as] Cant. K il. Mont. Lena y. ib. amg Lin. Nov. 1. 
Bodl. 1. eawiyſuacy. ib. gurirrs evny uſque ad &7:y] Magd. deſunt. v. 32. 
N O ann,] Cant. apts nv oya0y, Hic verſus deeſt in Gon. ib. x; a 
#J%2ai Cx ] Bib. Wech. in quibuſdam deſunt. v. 33. el, 0 Mont. 
a leibeig A). ib. ws |] Mont. deeſt. ib. 5] Mont. Bodl. 1. Steph. 4. 8. «x. 
ib. ws] Cant. deeit. v. 34. wap &c.] Cant. N]. wing e ανν, in Lat. 
qui in circuitu (jus ſedebant. ib. xiz>xw Mont. deeſt. ib. 4%] Cant. dm. 
ib. 1 *] Cant. Mont. Lin. Nov. 1. 146. v. 35. ws, 3 } Cant. J wing 
ws. Mont. Gon. Em. Goog. Bodl. 1. Lin. Nov. 1, us, Y wing pes. 
CAP. IV. . 

V. 1. mes | Cant. is, ib. & 75 44x] Cant. ear & Ihe. ib. 
a3 s Tu NN Cant. eu Tis Jh. GON. &, 75 Jan. ib. im + yis 
Cant. deſunt. Em. im mw . v. 2. ].] Cant. mais. v. 3. gg! 
Cant. deelt. v. 4. 2e n] Cant. deeſt. ib. ee] Cant. 9. ib. & Sears 
Gon. Mont. Em. Goog. Magd. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. Steph. 3. 4. 6. 7. 
ib. 4z7#2a73 ] Cant. wricazer. V.5. amo] Cant. Kai axe. ib. *mow] Cant. 
mar. ib. N mrgads; ins] Cant. me mnrudy, x zn. ib. ga-] Lin. Nov. 1. 
Bodl. 1. ggg. ib. yis ] Cant. ww , in Lat. altitudinem terre. v.6. Haix 3 dv 
reh -] Cant. x; irs arirensy 5 H. ib. cummuandn Euer] Cant, 
Mavuarany ** VEnegrmeE. v. 7. (uus avi ar] Cant. dF. v. 8. G& | Cant. 
im. ib. duZayorm_ | Cant. avtayiuiuor. ib. Lese] Cant. giper, in Lat. adferer. 
ib. :y ter ] Comp. Steph. omn. e ter. ib. re:dyoyre *** iEnxorre dν,ih;] March. 
Veleſ. reravogey e Eur, i sv. v. 9. duns] Cant. Gon. Mont. Em. 
Goog. deeſt. ib. 6 1% Cant. % T4. ib. ax«ww Cant. Aus, x 5 Cuudy 
Cuurtrw. v. 10. Or: 3] Cant. Kat ts. ib. igdmozr Cant. zen ib. (us! 
Cant. waa wy. ib. Cw mis dj Cant. deſunt. ib. rw mggCoalw] Cant. 
Ts N m2gg60)h dum, in Lat. que eſſet parabola iſta. v. 1 1. ys] Cant. Em. 
ND v.12. 4243; ] Cant. S,. in Lat. dimittam. v. 13. mis] Gon. 
deeſt. v. 15. z Cant. Steph. 2. ec. ib. dig«] Cant. apaye, v. 16. Susi 
ws sies] Cant. deſunt. v. 17. 5] Cant. xa. ib. r Cant. 
a e fh. V. 18. Ini day] Cant. March. Veleſ. Steph. 8. dur did 
Gon. Mont. Em. Goog. deſunt. Bodl. 1. Lin. Nov. 1. wi dn of cis 
mis d, E“. ib, Fr poſterius] Deeſt in Steph. 4. F. 7. 9. v. 19. 
Ts atoy & run Cant. ] fir. ib. 8 «my Te Aire | Cant. a4 Te » in 
Lat. errores mundi. ib. x) ai eu N A Sup! Cant. deſunt. ib. axapolt- 
17090 Cant. 414701 ziver), v. 21. ie a | Cant. Steph. 2. Aera. Bib. 
Wech. al. A. v. 22. N xpuridy 5 Wo Cant. zpurJ3y ax . in Gon. 
Mont. Goog. n deeſt. v. 23. Ei ns bye] Magd. 5 s. v. 24. && uſque ad 
£ ] Bib. Wech. in quibuſdam vet. ponuntur ad figem verſus ſeq. ubi & repe- 
tuntur 75s Aαιανανννετ, N ©egt 2474) yay. ib. dern Lin. Nov. 1. Bodl. 1. 
Steph. 5. 9. arnð' nN. ib. & cet r var Tols axtomy | Cant. 
Steph. 2. deſunt: in March. Velel deeſt Tois axtouny. V. 25. hes) 
Cant. ae5434254). v. 26. i» ] Cant. deeſt. ib. A, e-] Bodl. 1. Em. 

v. 27. ier] Cant. 3% . v. 28. Airoudry 3] Cant. On dvr], in 
Lat. quoniam ultro. ib. ixw_] Cant. was, in Lat. ſpicam. ib. Miνα arroy ] 
Cant. =\ipns . v. 29. Or 5] Cant. Kat Jrer. v. 30. mw] Steph. 6. 
8. ms. ib. cworwonel] Lin. Suu]. Steph. 4. Sen. ib. mig] Steph. 
6. 8. mw. v. 31. Qs] Cant. 'Owie &. ib. S Cant. & dior d. ib. 
xox | Steph. 2. 5. 6. 7. 8. Gon. Mont. Goog. Comp. xaxzoy. V. J 2. Kal raus 
un, araCaive | Cant. deſunt. ib. wiloy] Cant, ponit ante amy. v. 33. 
mais] Gon. deeſt. ib. avroig.] Cant. deeſt. v. 34. evrois] Steph. 6. 4 
Tois Ty ber. ib. u] Cant. dug. v. 35. ins Soon; | Lin. Nov. 1. 
| defunt. ib. -ie2y March. Veleſ. yarney. v. 36. dens] Cant. Ar. ib. 
Molden] Cant. March. Veleſ. Steph. 6. 9. Ala. ib. lu] Cant. noe four, 
ib. d] Mont. du. v. 37. zie] Cant. Ne. ib. 5] Cant. 3 
ib. aus]! Cant. deeſt. ib. j4wuleaw] Cant. % N He. Steph. 6. 
NC. v. 38. im 73] Cant. Mont. Steph. 8. &, 75. ib. M t 2 

Cant. Niydigarrts. v. 39. 75 Jh, Cant. ponit polt ariuy. ib. mei 

Cant. Y me⁰hwGãen. v. 40. 3] Cant. Steph. 2. 8. deeſt. ib. ws 3x Cant. 
Steph. 2. 8. March. Veleſ. . v. 41. 5 4e &c. ] Cant. 5 . & of 
2r+4u9t, ib. d] Cant. deeſt. 


CAP. V. 

V. 1. %% Steph. 8. 9. ev. ib. & d, Cant. deeſt. ib. ra 
elway] Cant. Teeaolwar, in Lat. Geraſenorum. March. Veleſ. Steph. 8. 9. 
T*exolwsy, Steph. 2. Tecxrlway. v. 2. gg vn au] Cant. Steph. 2. 285- 
Sry ev, Steph. 6. 8 NN an ib. de-] Cant. ponit ante 
gu. v. 3. xolenay] Lin. Nov. 1. Bodl. 1. an,. ib. wnution] Gon. 
Mont. Em. Gog. Lin. Nov. 1. Comp. Steph. omn. wiuen. ib. 5Ai;} 
Cant. Steph. 8. un ic. v. 4. A uſque ad ] Cant. "On rovaus d 


*. A, lars ν aiozny i» als ld d,νiM⅛;. ib. (uNeie ga- 


: VARIANTES LECTIONES GRACE 


. » «4 . * » \ » * 3 
Cant. Curr]2igiras. ib. Sd dvry iν Cant. A dry νν. . 5. Kay 


Jams] Cant. deſunt. ib. wiren] Cant. Ane. V. G. am | Mont. 
deeſt. v. B. eur | Cant. amp s Inge. v. 9. vows | Cant. be. Nerv. ib. 
abu ] Cant. deelt. ib. ASMov be wor | Cant. wo: bye AEiay. Ve I I, Tt 
35, Tant. Gon. Mont. Goog. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. March. Veleſ. Comp. 
Steph. omn. - 5pe. ib. wzan] Cant. deeſt, v. 12. Soeren] Steph. 8. 
gener. ib. uf⁰ el Cant. Mont. March. Veleſ. Steph. 3. waren Du,, 
ib. ee] Cant. March. Veleſ. Steph. 3. 8. 9. deeſt. ib. © Jνẽ,ñꝗutsß arne! 
Cant. τ Jari eimure. ib. ci rw] Cant. ematuul. V. 14. Kat me. 
ty aue dra; 5 Ing] Cant. Y cvhius Ke. Inas nue dug tis 0 
Niers. Gon. Kat kme dur Kc. ib. za 5] Cant. deſunt. v. 14. Tv 
26ips5] Cant. Steph. omn. vr. ib. avi c Cant. Gon. Mont. 421. 
wN. V. 15. Ty Cub; Cant. d Ty dS euuoriCoiuoy. ib. ] Cant. 
Magd. deeſt. ib. v, , # Ae Cant. March. Veleſ. Bib. Wech. cod. 
etuſtiſſ. deſunt. v. 16. Ka? Dyyiozer] Cant. Gon. Em. Goog. Magd. Bib. 
Weck al. Amyioorn A. In Lin. Nov. 1. Bodl. 1. Kat deeſt. ib. Tel Cant. 
wars mY. v. 17. iptern mes] Cant. mpirgary. ib. eo 96 ] Cant. 17 
&iaby. v. 18. c-] Cant. March. Veleſ. Steph. 3. 6. 8. ic] ib. 
EAA“ Cant. nE n. v. 19. 0 5 Ingzs ex | Cant. Ka: vx, ib. 
d nie ©” ae a Kve:@- ] Cant. % Amy dy ſe o ©" 6 SAT ib. 9.40 
Cant. zn. v. 21. % nd ip] Cant. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. deſunt. ib. ie 
Cant. deeſt. ib. Cusn] Cant. A Cub. ib. z Cant. apts. ib. 
63] Cant. deſunt. v. 22. 34%] Cant. deelt. ib. & Cant. vc. ib. Grows 
Ieep©, x 1% d] Cant. deſunt. ib. 7] Cant. See. v.23. Ka 
uſque ad 73] Cant. Tlzggrz2.y dvriy x; atguy. ib. ir i dun dvTi mas x 
= Cant. ia, & L avris e  xeupoy Cx, in Lat. veni, tange cam de mani- 
bus tuis. March. Veleſ. ia, S avri mw x6es Cv. Steph. 2. , Ive d 
do Nc. ib. tote] Cant. Steph. 2. Cügz. v. 24. ean3y] Cant. . 
v. 26, mg] Cant. deeſt. ib. eg aden] Cant. 8 v. 27. & TH 5 
Cant. ponit poſt a7. ib. I Ja] Cant. 2 5 Jan. v. 28. "Eazy 33] Cant. At- 
ven Us dau. ib. 7 iuaney a] Cant. 5 ipars zaun. V. 3O. 6 ebe! Magd. 
deeſt. Cant. x) 5 Inte, & ponit poſt 63#53. ib. 5 a] Cant. 4 . ib. en- 
cesset] Cant. Sngerpcis. Y ceapeis. Ib. Leh Cant. amy. v. 31. 
k &c. ] Cant. Oi 3 wamilai ws niyuoy un. v. 32. ] Hic verſus deeſt in 
Magd. v. 33. > inen] Cant. „ t. Ades, in Lat. quad fecerat occul- 
tum. Gon. deſant. ib. i] Cant. deeit. ib. 1 4x19] Bib. Wech. exemp. 
quædam, Thu aN d Yume e mivmwy. V. 34. O N] Cant. 0 5 less. ib. 
6 ctrl] Bib. Wech. al. & dplwy. v. 35. aizzrres] Cant. he a. 
v. 36. S:] Cant. deeſt. ib. + A aagipdvey Cant. nany # abppy. v. 37. 
au &c. ] Cant. mygzoartura dur. ib. Ia zac] Cant. Mont. ,. v. 38. 
10 Na. 4 elxoy | Canr. ier 000 TW oliv. ib. XNA oνπνε % aMalorms | Cant. 
r x Gadgatirroy. V. 40. Kal] Cant. Oi &. ib. 55] Cant , A. ib. mwmzs ] 
Cant. SNA Ke. ib. cory dra] Cant. Mont, c6:mpden. ib. avaxeulwoy | 
Cant. deeſt. Bib. Wech. al. e. Magd. 2 , ſed in ora libri habe- 
tur eodem, ut videtur, charactere, u v. 41. dc xe Cant. 
KXtieg. ib. al] Cant. dn Pacci. Bib. Wech. al. dun. ib. N 
ys — usr, in Lat. thabita. v. 42. l $] Cant. l Jt. ib. len- 
x Cant. Yirnoar wirt. v. 43. me] Cant. deeſt. ib. ⁰ι Cant. 

Frau. 

CAP.. VI. 


V. 2. ne gg Cant. due onfifleroy , Lat. die ſabbatorum. ib. 
Tehisverm] Cant. March. Veleſ. Steph. 2. Uemiicrorrm im 75 dex? .. 
ib. zu] Magd. Bodl. 1. Lin. Nov. 1. deeſt. Cant. Steph. 3. 7. tra. v. 3. 
Zet 3] Cant. g Ahe. ib. le uſque ad g i] Mont. deſunt. 
id. 54. Steph. 5. N AR. v. 4. Heye 3] Cant. Y et. V. 5. Lat] Gon. 
ze gad. ib. inizrs dppegars] Mont. Ni Ag ,. V. 6. am Cant. 
m9» , fed Lat. incredulitatem. v. 7. .] Jorg] Cant. m3 Joltrg u g. 
Steph. 5. 3 dudurg uatwris dvrs. ib. Y nfem &c. ] Cant. &mpenty avTig 
&rd e. ib. zd. Cant. Js, v. 9. nds | March. Veleſ. Steph. ö. S. &. 
B. Wech. seng. v. 10. 2,6] Mont. deeſt. v. 11. + wwgr] Cant. March. 
Veleſ. deeſt. ib. aua uſque ad verſum ſeq. ] Cant. March. Veleſ. Steph. 2. 8. 
deſunt. v. 13. Jaeger] Cant. daciarns. ib. Y ivtezadoy Cant. idegmdboy. 
Mont. & ie dvris, v. 14. Hud] Steph. 6. "Hpwdve Thy dul Inge, 
ib. Dee] Cant. ig Mont. Leger. ib. befifor] Cant. Magd. Lin. 
Nov. 1. Bodl. 1. March. Veleſ. Steph. 4. Gems. ib. 342 ] Cant. iyi- 
vl, & ponit ante a. v. 15. ] Cant. Magd. Mont. ,, A. ib. 
ex9phms N 65] Cant. deſunt. v. 16. zu.] Cant. deeſt. ib. Is. Cant. 
deeſt. ib. 8] March. Veleſ. deeſt. ib. iy evn;] Bib. Wech. al. deſunt. v. 17. 
ne 33 5] Bib. Wech. al. O zap. v. 18. zn] Cant. deeſt. ib. I Cant. deeſt. v. 19. 
dci Cant. Lat. Herodes autem in ſdiabatur. v. 20. 45707 Cant. 49e 79. 
ib. kasie] Steph. 8. 3aip&. v. 21. #74] Cant. deeſt. ib. i Cant. Steph, 
2. j-$9aiers.s ib. du, x] In Cant. dom deeſt. v. 22. Ka? deh h Cant. 
Ele hene A. ib. due Cant. 9 8. du. ib. 5 iar Hans] Cant. © She. 
v. 23. Ke: uſque ad 76] Gon. deſunt. ib. 475] Cant. &v7y mw. ib. Un 
94d] Cant. A nd. ib. d iet Cant. x N du, in Lat. ſicet dimidium. 
v. 24. gamisd] Steph. 8. ga Ce-. v. 25. win; N ord; | Cant. deſunt. 
ib. zwar &c.] Cant. dm, & wor im aan. 3 dub. ib. Jeans | Steph. 2. 4. 
deeſt. v. 26. K] Cant. deeſt, ſed Lat. Et contriſtatus. ib. fam ds | Cant. 
famd)s dg nem ut & Steph. 2. ib. Ne] Cant. Y H. ib. A March. 
Veleſ. w der. v. 27. Kei] Cant. Steph. 2. . ib. à game Cant. 
deeſt. v. 28. 42 avrtw] Cant. deſunt. v. 29. Kai axirarns Cant. Aus- 
gerne N. v. 30. dun] Mont. deeſt. ib. 2 zen] Cant. Lin. Nov. 1. Coz. 
v. 31. due Cant. Mont. 6 In, avniis. ib. vuas avnit x7' i Cant. 
Steph. 2. vadgywa. March. Veleſ. * iar. ib. zue, Cant. Steph. 2, 
dis i pos hr, in Cant. Lat. ſpatium habebant. V.32. a Tn my &c. ] Cant, avaCay- 
Tis tis N M⁰,ꝭ: e/ankdvy eie LenõEG¶ Timmy, Steph. 2. ayaCavres tis m3 mAvioy, dmiiadry 
1 i. ib. ei 320] Steph. omn. deeſt. v. 33. dvny] Cant. March. Veleſ. 
deeſt. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. Steph. 3. 6. 8. 9. dvr. ib. aps aunty] Steph. 2. 
and in March. Veleſ. 4 Cwiaty deſunt. v. 34. «ty &c,] Cant. & idvy 
Mw NT Ae & "Inofs. v. 35. Kai nv] Cant. Ha Jt. ib. ww] Cant. ponit 
poſt aiyzor. ib. za] March. Veleſ. 4e &. ib. 143] March. Veleſ. 
deeſt, fed addit zxpH3aSer. v. 36. wig] Cant. March. Veleſ. Steph. 2. 2 
. ib. u Cant. vis mis Nh, ire, ib. agles n &c.} Cant, n g. 
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Steph. 8. 7 e«war. March. Veleſ. fpiyar: & geqgwov. V. 27. 0 5] Cant. 
Kei, ib. auniis | Cant. euniis 5 less. ib. v e! March. \ elet. Leger. 
v. 38. 0 5 Cant. kd. ib. ] Cant. deeſt. ib. ,. Cant. Nont. 
A , ib. mw7:) Cant. min Achs. v. 39. au Cant. à Ius. ib. 
ovurome Mont. unum deeſt. Cant. * my owrcicy, in Lat. ſecundim con- 
tubernia. v. 40. dve dre] Cant. A vari. v. 41. aun; | Cant, vri- 
yarn du. v. 44. 769 ap]ss Cant. deeſt. ib. ] Cant, Gon. Mont, Em, 
Goog. Magd. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. March. Veleſ. Comp. Steph. omn. deeſt, 
v. 45. ddt] Cant. wits Uruphers. ib. ae:dywr] Cant. Mont. r- oy 
&vTy, ib. tus dur's ammuon | Cant. evns 5 amaver, in Lat. dam ipſe dimitteret. 
V. 47. us ] Cant. L au, ib. ulaw mis Sudconc Cant. den 75 Jondern. ib. 
x avrs wor@ im 155 ] Mont. deſunt. v. 48. C H]; Cant. Bib. Wech. al. 
ih. ib. & N inavver | Cant. Y e . ib. g avris Cant. à "Ince, 
Mont. s durzs 6 Inode. v. 50. 8 au A V Cant, deſunt. ib. Www; 
Cant. deeſt. ib. 2 avF/, & A aur; Cant. arts duris atguy. v. FI. la- 
Cant. deeſt, ib. &@ #avris | Lin. deeſt. ib. Y t9avwatoy March. Veleſ. deſunt. 
ib. & eos] Cant. dc. v. 52. l 8] Steph. 2. 6. 8. 4% U. v. 53. 
N Cant. xn favor. ib. Terneaf r] Cant. Teng, in Lat. Genneſar. 
ib. x) @eoppichn Tay | Cant. deſunt. ib. euny | Steph. 9. d 0 &yd} 85 Tu Nr. 
v. 55. *alw] Cant. 5 Stv. ib. <pi-o2zy] March. Veleſ. ev. ib. xcaccd- 
178 Cant. zeCdnus, in Lat. grabatis. ib. Tv xaxas &c.] Cant. gipey miymas 
w e Ln. ib. Gay & c.] Cant. Die Þ dvris fas d ineoar + lub 
2). v. 56. 3% Cant. 7s, ib. 4px; ] Cant. Steph. 2. eig. ib. imorn] 
Cant. Steph. 2. 8. 1. ib. ans] Cant. d. 
CAP. VII. 

V. 2. Ar Gon. 4e. edi. ib. rs Cant. dvris. Lin. Nov. 1. 
eproy. ib. iq Cant. x7yrocer, in Lat. vituperaverunt. v. 3. le] 
Cant. i i aproy. v. 3. 43-225 | Cant. March. Veleſ. Steph. 2. dee rar 
tndway. ib. ale]! Cact. aurniis Mi. v. F. Emer | Steph. 2. 8. Kal. ib. 
22upe]ng Cant. yauwa)ns nizarres. ib. dv imp] Cant. March. Veleſ. Steph. 
2. α,ẽ, v. 6. xaags | Bodl. 1. Lin. Nov. 1. Magd. in vhs ib. dnνe. 
Cant. div. March. Veleſ. N,. Bib. Wech. al. 4mwav. v. 8. Aging uſque 
ad gamieusc] Cant. deſunt. ib. mgiuare To, ]] mire] Cant, & mir 
, Totaurs T3Md. Bib. Wech. al. aezoiuore Thru & c. ib. x) mmeiwr] Gon. 
deſunt. v. 9. mphox7:] Cant. giowre, in Lat. rraftatrs. v. 10. Cx | Cant. 
deeſt, v. 11. {&y] Mont. zn dy. ib. ut] Cant. ue dF. ib. wilt] 
Bodl. 1. g a. v. 12. Y i tn dien] Cant. 5 wagien, in Lat. jam non 
miſſum facitis. ib. In] Lin. Nov. 1. deeſt. ib. 2 a7] Cant, deſunt. 

in. ä . v. 13. ] Cant. d uud, in Lat. rraditionem veſtram 
ſtultam. v. 14. π¹ n] Cant. March. Veleſ. Steph. 2. 8. u. Em. 6 l 
o%s wen. ib. wirres Steph. 5. 8. deeſt. v. 15. &mpdigipade' d] Cant. 
Bib. Wech. al. 24 N a &mpLiue. Mont, zu UE du Ae. 
v. 17. elzoy] Cant, rw oixiay, ib. 8] Steph. 8. 0. v. 19. On 5x] Cant. 
Ou 3p. ib. e)] Cant. ie. ib. a] Cant. Bodl. 1. ponunt poſt 
far. ib. aptd>aye 0 Cant. ze if. Mont. Steph. 9. ags- 
rere Cas). ib. ME Cant. Mont. aeg, in Lat. Cant, pur- 
gans : & in marg. Mont. ee. v. 20. 2610] Cant. ive, in Lat. illa. 
V. 22. a ν. e fr40pyuiz &c. ] Gon. Mont. March. Veleſ. doinywar &c. 
Steph. 4. 9. aotaynau. Steph. 4. fEacognuict & c. Comp. ach, &c, Cant, 
hoc modo recenſet: -opyeie, XN IH vu, worries, goyOr, Meret la, A-, word, 
a0 yt Tongs Seh, Enaopnuics, Vajenpaie, dapegotvn. v. 24. eta] Cant. 
Steph. 8. Ju. ib. x E£:46y@-] Cant. deſunt. v. 25. *Axiozz &c.] Cant. 
Twh 5 whias ws axiozor. Steph. 8. Aw Sg dxtozon Nc. ib. dung]. Cant. 
deelt. ib. ap3s] Mont. 4c. v. 26. Sveogorvicrn] Cant. Se. Steph. 3.8. 
Lues. Comp. Steph. 4. 5. 6. 7. 9. 12. Eves c,,, Mont. Gon. Em. 
Goog. Zvezporyinicry, Bib. Wech. al. Everpoiviorn al. Exxlwis, in Lat. Cant, 
Syropheniſſa. ib. 27] Cant. am. v. 27. 0 5 lde dm] Cant. x; MyH, 
v. 28. ame ie, x) M amp | Cant. dE, au M. Gon, amoxerteins 
A0 . ib. & 34 Cant. d xa. ib. idis] Cant. i Sin. v. 29. my] 
Cant. ponit ante d. v. 30. N Jα,j ow Waries] Hæc duo membra 
tranſponuntur in Cant. ib. F ue]! Cant. 2 Aste. v. 31. 289 87] 
Mont. Lin. Nov. 1. 0 5 Inde. ib. ] Cant. deſunt. March. 
Veleſ. Steph. 2. 8. Jagt he Tl. ib. g 7] Cant. d 2 O. 6. 
v. 32. ei] Cant. Steph. 2. ele xat. v. 33. amnaCiy@)] Comp. ine 
Eo. ib. fog] Cant, ponit ſtatim poſt iH. v. 34. leads] Cant, 
ie, in Lat, effetta. v. 35. www] Cant. deeſt. ib. Here g Cant. 
Bren. V. 36. wndwwi] Cant. Steph. 2. u . ib. Cory 4 d urg duroig 
Hesi Cant. deſunt: in Bodl. 1. & res deeſt. ib. A Cant, ei 5 
aur pany, ib. Me Cant. Mont. Darf. 

: CAP. VIII. 

V. 1. 74] Cant. 3 Tas. ib. zum] Mont. Cant. Gon. Steph. 2. 8. 
mary ms. ib. m] Cant. a . ib. 5 lde] Cant. Mont. Gon. deeſt. 
ib. 40 Cant. Gon. deeſt. v. 2. Sf. Cant. Gon. Mont. Steph. omn. 
excepto tertio. nuiger. ib. arzouiyes? wor Cant. eres tiey am Tore A d. v. 3. 
Kal id &c. ] Cant. Kai amnioar auris vices 6is lues # Sta, un naviwny, in 


Lat. E: dimittere eos jejunos nolo in domo, ne fatigentur. ib. nu x] Cant. 
In xe mes UE. ib. wergitw] Cant. Mont. ams dne der. v. 4. «x | Cant. 


deeſt. v. 6. as] Cant. Lin. Nov, 1. Steph. 4. es x. v. 7. Be 
Cant. evaaerriog;. Mont. du eunoyiira, Steph. 5.8. g. See du. ib. 
#78 &c. J Cant. Y dvris &inds mygntiva. ib. durs] Mont. deeſt. v. 8. 
keayr 5] Cant. Kal ibn. ib. if ανονi Mont. addit mirng. ib. e- 
H Cant. To meld . v. 10. wu; iult;] Cant. dure drifts. 
ib. N, Cant. x; jaSw. ib. wpy Adverts] Cant. Bib. Wech, vet. Leis 
Made ds, in Lat. Cant. partes Magidan, Steph. 2. ein Mapa. v. 11, 
na,] Cant. Eises. ib. ang] Cant. Cw ang. v. 12. dr.] Cant. 
deeſt. ib. oH Si] Cant. Cle euer. ib. &] Steph. 4. 8. v. 14. 
aaCery | Cant. oj G aaCor. Mont. Lin. Nov, 1. Steph.5. el watles hunt 
1.266, ib. & 4] Cant. . v. 15. zen Cant. deeſt. ib. 23] Magd. deeſt 
ib. 04] Cant. &. Lin. Nov. 1. ia ev. v. 17. Heer] Cant. 
heide r os N xapd)au . Mont. ee is fewniig. ib. In & c. Cant. 
es xapJia & c. ib. d] Lin. Nov. 1. deeſt. v. 18. x ] Cant. K. v. 19. 
mo ] Cant. g wit. ib. M.] Em. A. v. 20. ifs] Gon. (92 Ales. 
ib. ny arveidtoy nf Cant. March. Veleſ. mou; ndl lar, v. 21. H 

Cant. 
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Goos. A. ib. 3] Cant. Goog. Steph. 3.6. L. v. 22. Broads | 
— — 2 2 Lat. — —.— v. 23. R 5 yeress | Cant. N- 
S mi Nds. ib. Ins me XH wore ] _Madg. deſunt. v. 24. K. 
Cant. xe ut & March. Veleſ. ib. zn 56a ] Cant. Mont. Steph. 5. 6. 
Como. deſunt. v. 25. Elm] Cant. Ki. ib. imino dvny] Cant. March. 
Velel. Steph. 2. Saw. ib. N Ai] Cant. March. Veleſ. Steph. 2. 48. 
Sra8xiLla. Bib. Wech. al. & Mifaihs Navyus mire, ib. ame s Cant. March. 
Veleſ. Steph. 2. Amn. v. 26. %]! Cant. g abyer ug. ib. undd ec Tha 
AU as] Cant. Mont. d ws + uz Ce. ib. winds 06716 mvi | Cant. 
ard Gens. Mont. g idy eivinfeg ors tw xo, ert ur dess. ib. & Th 
aun ] Cant. At mw Al. v. 27. Mc AH Kai mzpever, | Cant. KarzpMicy. ib. 
uni; ] Cant. deeſt. v. 28. Oi 5 uſque ad amuedde; 5 5 Ne& ] Mont. de- 
ſunt, ib. amel; Cant. addit ans i. ib. d tre ] Cant. 
4, $ ws i. v. 29. K &c. ] Cant. Aurtc 5 impara dures, Steph. 8. Kat au- 
ne bom dui; ib. à X:1535] Steph. 8. 5 xeisds 5 öde ou Oeß. v. 30. abun | 
Cant. * ay. v. 31. amd] Cant. . Steph. 4. an u 3 ayypomey, am. 
Bib. Wech. al. eadem , fed omiſſis aptofuri;ar , Y dgyrgior, Y allt ria r. 
v. 32. u) ag39n4fdv© duroy 5 1:25] Gon. deſunt. ib. V] Cant. deeſt. 
v. 33. dn] Lin. Nov. 1. deeſt. v. 34. «vii; ] Cant. deeſt. ib. 39s ] Cant. 
Mont, March. Veleſ. Steph. 8. Ins. ib. zur us] March, Veleſ. wr. ib. 
Arensbes/] Bib. Wech. quidam ig. v. 35.] Hic verſus deeſt in Em. ib. 
— Magd. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. , ame, aurlu, g of" av amnion 
1 J d Magd. mw Jν ) Erirw. ib. if 9] Cant. deſunt. 
ib. 47] Cant. deeſt. v. 37. ] Hic verſus deeſt in Mont. v. 38. 2e] Cant. 
AK. ib. N νν e Inari dion) eur» |] March, Veleſ. , v ig 
* dN & aur, CAP. IX. 

V. 1. S dne Cant. nmr will uf. v. 2. drepipes] Cant. Steph. 2. 
ard ye. V. 3. eta &c. ] Cant. ds d aral ms M &n 4 e. v. 5. now 
iN Cant. CA. ib. atye] Cant. «my. ib. x muodp Cant. 
Sia mhow. V. G. Jaap 188 Lnge] Cant. ape ty z. v. 7. X 
Magd. Bodl. 1. deeſt. v. 8. Z Cant. tet. ib. ix] Gon. deelt. 
ib. a] Cant. & ws. ib. dg d,] Cant. deſunt. v. 9. Keamfayiyrey 5 
ats] Cant. Kat xwrefbaayiymuy s. ib. & %%, Cant. & d, & ponit 
ante Sur. v. 10. Kai] Cant. Oi N. Em. oi 5 xa. ib. N Em. 
deſunt. 1b. c&c. ] Cant. ra d vexpoy avesF, in Lat. quod a mort uis ſur- 
rexiſſer. v. 11. zu] Cant. Bodl. 1. deeſt. v. 12. Hi Cant. «4 'Haiag. 
ib. apo, Ne Cant. ir, bes. ib. J mo] Steph. 3. u- 
Ws. v. 14. ] Cant. c. v. 15. 3xa@] Mont. à Aae. ib. % du 
2 Z:5nu8im] Cant. ine + Ind, FDανũu D March, Veleſ. 1% Inc 
 4Saubimn, Y Yepobimoar. ib. argrpizarns | Cant. Saen, in Lat. 
oaudentes. v. 16. 763 yauud]us ©" apts duri; | Cant. de d α. V. 17. 
Emoxerels *** dm] Cant. ee ani, ib. S Cant. Zur Y xwgiy. v. 18. 


*] Gon. 3% & dv. ib. d Cant. Gon. deeſt. ib. Ix ura] Cant. IXa 


Zabheiy durb. v. 19. 0 3] Cant. . ib. a] Cant. Steph. 8. aurois. ib. 
doc mis rige U Mont. deſunt. v. 20. dg dvny] Cant. deſunt. ib. 
wha; ] Cant. deeſt. ib. iardeatiy] Cant. March. Veleſ. Steph. 2. inleatsv. 
v. 21. 6] Steph. 8. 8. Mont. £3, ſed in marg. 8. ib. rz:534 ] Cant. 


% rade. v. 22. Kai] Cant. deeſt. ib. 44s] Cant. fd>c, & ponit poſt | 


de vu. ib. J α March. Veleſ. dhe. ib. u Cant. dd wen. V. 24. NK] 
Cant. a4ya. ib. zes] Cant. deeſt. v.25. Ih, 3 8] Cant. Kai z A. ib. ai- 
5%] Cant. d. ib. d Mont. N axgJep]ov x} >dyov. V.26.xe4Zar : amvogtes | 
Cant. Ee arnpaZay. ib. auny,!adv Cant. YES dw” dd. ib. d R- 
yew] Cant. . aigorms, V. 27. dur ne x65] Cant. March. Veleſ. 
Steph. 8. Comp. mis x avry. V. 28. d Rum avriy Cant. March. 
Veleſ. Steph. 8. απτπν - a. ib. zn ud] Cant. Mont. Ie 7 nuns. 
Steph. 3. H 7, in 9. Ti In. v. 31. 8 av dyd , ſed in Lat. homi- 
num. Steph. 4. arp my dugmwior. ib. amex]avJeis ] Cant. deeſt. ib. 75 ir. 
Jug] Cant. Steph. 2.8. 7 His nuipa;: ib. mygifrar] March. Velel. 
wer men. V. 33. Kai nave} Cant. Kei Zxtvazy, March. Veleſ. K 
Ader. Mont. favs A. ib. de dure] Cant. deſunt. v. 34.33] Mont. &. 
ib. & 73 %%] Cant. deſunt. ib. C] Cant. March. Veleſ. Steph. 2. 
peiloy n mas au. v. 35. Kar Cant. Torr. ib. 3 29. uſque ad tinem 
verſus] Cant. deſunt. v. 37. 77] Cant. deeſt. ib. 3] Cant. ,. v. 38. 5] 
Cant. Mont: deeſt. ib. aiywy] Cant. 4 Am. ib. jwiv ] Cant. A. 
ib. zn 3 drekubet dar Cant. March. Veleſ. deſunt. v. 39. uss 
Cant. meds. ib. dur] Cant. deeſt. v. 40. ze ] Mont. deeſt. ib. 
d bis] Lin. Nov. 1. Steph. 8. 9. utrobique z U. v. 41. eulw ai 

Cay] Gon. deſunt. ib. 3] Cant. Lin. zu F. v. 42. wxpoy] Cant. Bodl. 
I. rf re. ib. mediymy ee i t. may igarmy; ib. 2190 
wands | Cant. wiaG@ Ivins, in Lat. mold. ib. SAH & c.] Cant. 4. 
Tl SAzatty IAA. v. 43. ame] Cant, Bib. VVech. vet. Ganvlia. 
ib. de 43] Cant. z 75. ib. 73 e 73 A,, March, Veleſ. 5% 
ese ddfiers. v. 45. Col |] Cant. Cela aver. v. 47. il] Cant. &, 
& ponit poſt Cv. ib. me] Ita Cant. Steph. 2. Bardia. ib. 78 mer 
Cant. deeſt. v. 49. Nat zag e Dre, x] Em. deſunt. ib. e 

Cant. mow Af. Totum hoc 2 deeſt in Mont. ib. «ai] Gon. deeſt. 

AP. X. 

V. 1. H Cant. Mont. deeſt. ib. e re 25,01] Cant. Cui 
vr NAG. v. 2. Sανννν of edçi] Cant. deſunt. v. 4. Ol 5 &- 
=»] Cant. deſunt. ib. yeg4a] Mont. % Cant. d, Ye. v. 5. 
emis] Cant. deeſt; ib. ddr rl] Cant. Movers TW, v. G. j :] Cant. 
deeſt. ib. ard] Cant. deeſt. ib. 4 àdm⁰i Lin. Nov. 1. Bodl. 1. deſunt: fed 

rin Comp. v. 7. es r &c. ] Steph. 2. 75 N. v. 10. & e! 

Aut. eis rl ciiey. ib. d] Cant. d nigs._V. I 2. , did av- 

75] Cant. Aa ami dd drdpög. ib. u 2p] Cant. dey j. V. 1 3. 
es) Cant. e dd. v. 14. r Cant. mwdzee. ib. m4 N 
Steph. 4. M 3ovar. v. 15. dl] Gon. bis. ib. ] Cant. domd/orra, 
& pont poſt durbü. v. 16. Me zune Cant. imder CNY. v. 12. 
Hl-zJpausy as ] Steph. 3. Ii ms AaG e15dpapar, Mont. Hes fig 
»sn@. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. Goog. Ilezmnwmdwy m5. ib. «v73y ] Bib. Weeh. 
al. , al. Yung du. ib. impere dur] Cant. igure evrly, A9 
ib. ie Tye ] Steph. 4. wic. ib. awry] Em. deelt. v. 18. & ] Cant. 
wor & is, v. 19. gerd ant] Cant. Lg ſed in Lat. occides; in Mont. 
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9 
poy& oy; primo loco ponitur. ib. wi fene] Gon. Em. deſunt. ib. 
Cant. deeſt. v. 20. Tate &c.] Cant. mize wy tpvacta. 8 N 
Ks 7 tn ust; V. 41. v meas. | Steph. 3.6. & tA; NA - 0, Um), ib. Apr 
+ cadezy] Cant. March. Veleſ. Steph. 2. deſunt. ib. g=] Steph. 6. gange 
. V. 22: $uwacns Bn lam} Cant. irvyany Ar rr *** x A. 
1b. XT(4e T2 me | Cant. mae nut. v. 24. , Cant. wala av. 
ib. ! Gon. deeſt. v. 25. ] Cant. hunc verſum præponit verſ. 24. ib. EU- 
mo7+g9y &cc. | Cant. Taxa wes (fed in Lat. camellum) Nd vu 18. 1 
J-, i. Comp. Lin. Nov. 1. EU 34e. ib. «naJsy Cant. 
deeſt. Pro priore «-1af6y Steph. 3. 4. . v. 27. dai Cant. iro 
A rar Nr. ib. A 8 raęg Ty Ou | Cant. ae N O40 Jussröv. ib. mrm 
uſque ad finem verſus ] Cant. Lin. Bodl. 1. deſunt. v. 28. Kas nofard] 
Mont. Lin. Nov. 1. Goog. *Hp&ero N. Gon. "HpEaTo. v. 29. "Amxelels 
$] Mont. Ker amupifeig, ib; Ame] Cant. deeſt. ib. ola] Cant, deelt. ib. 
ne] Cant. deeſt. ib, & M Cant. March, Velef. deeſt: ib. & 801 
Cant. 5 de 5. Mont. Gon. Em. Goog. & {uy dd, ut & Lin. Nov. 1. 
Bodl. 1. v. 30. EAV] Cant. "Og @y. ib. ds] Tant. deeſt. ib. 4 wee; |] Lin. 
Nov. 1. Bodl. 1. Goog. Steph. 3. 5. 6. 4 uneg, I wnrtez. Mont. Gon. Bib. 
Wech. al. x; urięzt, 4 unrices. ib. wo Cant. NoſuZ. ib. elwyoy Cant. 
PPT Abe). V. 32. x axon vres agofsrm | Mont. Cant. deſunt. ib; nt. ] 
Mont. may 5 Ingis. v. 34. 4 wagworaor cv] Cant. deſurit. ib. x kunt 
ox014 ane | Mont. deſunt. ib. 5 amurwiay «ny Cant. deſunt. ib. 73 irn 
Jip] Cant. Steph. 2.8. uw? pers Nueces. V. 35. * Cant. * ai 
aun. ib. Iva 3 d airway Cant. dy os ig . v. 36. &miy | Cant. N. 
ib. d i, we ] Cant. %. v. 37. Oi 3] Cant. Kab. ib. I Cant: deeſt. 
v. 38. Inge] Cant. Inst amerdeis. ib. H N] Cant. Steph. 8. 5 >. v. 39. 
aum] Cant. deelt. v. 40. $ 2] Cant. Steph. 8. 5 F. ib. ws] Cant. Mont. 
deelt. v. 41. K] Cant. deeſt. ib. & Cant. avi M. v. 43. Ni SI 
Cant. H, & ponit poſt dd. v. 44. d M Cant. d . Mont. arch. 
Veleſ. Steph. 8. < vwuy =. ib. v Cant. . v. 46. En Liese] Cant. 
diger. ib. 5 ] Cant. V. v. 47. Nel] Cant. Nac, in Lat. 
Nazarenus. Steph. 3.8. 9. Nagaα.. ib. , Mont. rig). v. 49. 6m] 
March. Veleſ. Sa. Steph. 6. 8. dm, goviazr. ib; Net.] Cant, of 
5 M md 79a. ib. Tyra] Gon. deeſt. v. 50. «v4; | Cant. Bib. Wech. 
cod. antiq. 2. «yams. March. Veleſ. Z . ib. + 10 ] Cant. àv⸗ 
nr. v. FI. Ah] Cant. &my, & ponit poſt "Ieovs. v. 52. Um | Mont. ard- 
favor, ib. cine] Mont. deeſt. ib. nd 1e] Cant. aund. 
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V. 1. 1%, nt. Steph. 2. 5% Ce. ib. By Cant. March; 
Veleſ. deelt. ib. aiy« ] Cant. dv. wy = aue] . March. Veleſ. 
cio. ib. wulw] Steph. 3. WN. ib. 3] Bodl. 1. Steph. 3. 8. Nov. 1. Lin. 
z . v. 3. n quo] Cant. xn + W. ib. J Cant. war S. 
v. 4. Ar g] Cant. K A. v. 6. dn] Cant: deeſt. ib. Wt 
Team | Cant. cigixer evils, Mont. Gon. Steph. 5, Sh dung. v. 7. 
ic Cant. S. ib. auf] Cant. 4. ib. D is Gund] Cant. 
292% in” dur. v. 8. M in] Steph. 4. 1 rag. ib. ag] Cant. deeſt. 
v. 9. «x:yva] Cant. . v. 10. u Kvers | Cant. March. Veleſ. deeſt. 
v. 11. d Cant. deeſt. ib. 5 "Ino#5 ] Cant. March. Veleſ. deeſt. ib. 3 
*g. ] In Cant. deeſt xz. ib. A Cant. M N. v. 12. KHD 
av | Cant. SY pre, v. 13. uu waxed ] Cant. am whey lab. 
« des &c. ] Cant. i, iay N N d dur. ib. r in” dun oo ow 
univ dupa. Ib. gone] Mont. gum u. V. 14: Kar] Cant. deeſt. ib. 3 'In- 


586 Cant. March. veleſ. deeit. v. Fe! 8. ieee . Cant. 
a. ib. G9 wy &c. ] Cant. Zu l os md if. ib. za A Cant. 30 A= 
Ae Su. ib x8755pe4e ] Cant. deeſt. v. 17. 8] Cant. deeſt. ib. im] Cant. 
deeſt. v. 19. e] Cant. &- v. 21. ipas) nt. ue. V. 22. In 

Cant. Mont. « 7472. v. 23. 4g zun] Cant. deſunt. Mont. zap. — 


Cant. 0 winey 3 av der, Mi dvnd. March. Veleſ. zu 8 
JuinJaumnd, v. 24. NahbαjE,Ʒn.] Steph. 8. 14. March. Veleſ. Steph. 2. A. 
44, ut & Cant. ib. ae2od240 Cant. S gate n. ib. d 


deeſt. v. 26. dei, Cant. dpiow v. ib. d Hic addit 
du ATATE, 9 A vey * goſan, « wgnovre feu, i erorynes) d- 
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5 al fs naubare, x; C were, x; Td xgiorn droryiion). v. 27. Cant. 
Steph. 2. #224). ib. ap1ofumres] Cant. Steph. 2. c 2 22 . 
uſque ad finem verſus] Cant. Bib. Wech. ver. 3. deſunt. v. 29. lust 
deeſt. ib. igs ] Cant. iz» . v. 30. elde wr] Lin. Nov. 1 
Goog. deſunt. v. 3 1. ,.] Cant. Lin. Nov. 1. 1. Mont. 
3. 8, MMR οοννe. ib. iay | Cant. Steph. 2. ½ di; zd. ib. 7b 
nav. v. 32. A] Cant. Gon. 'Edy, ib. igofoyre] March. Velef. et 
Cant. «£34, ſed ſupraſcripto &. ib. & ] Cant. Steph. 2. Ilz. id. e] 
Cant. aa. Steph. ö. g. deeſt. v. 33. M ind] Cant. A. ib. £3 &c. ] Cant. 
Mont. wwxpedieis 5 (5 deeſt in _ net dur] Cant. 4%, fed Lat. ils; 
AP. XII. . 
V. 1. 171 March. Veleſ. Steph. 8. 2% 7. v. 2. Ia uſque ad finem verſus 
Cant. amv 74 xapms 5% apmnay@ M aun. v. 3. O1 JJ xa, ib. ud 
Cant: u aps de. V.4. Aut Cant. of Jer. tb.afefericasis ] Cant. 
March. Velef. Steph. S. deeſt. ib. h n] Cant. March. Veleſ. Steph. 
8. nun. v. S. may] Cant. deeſt. ib. amνε] Cant. anirjas SCaur. ib - 
Cant: ss xs. v. 6: 4 Cant. deeſt. ib, æ ict a regt d] Cant. 
XKeakeiyoy dis Av. ib. zn] Lin. Nov. 1. tows. v. 7. yappl | Steph. 6. yopi Nac 
et duTiy ig ohuduor Te35 avTig, Mont. pi leg du. ib. Ev $ of | Cant. 
March. Veleſ. Oi &. ib. d Cant. * ſemper. ib. zn] Cant. deeſt. v. 8. 
15%] Cant. auny UE. V.g.yoryis ] Steph. G. yopy?s r. V. I 2. 40 JCant. 
d. v. 13. Te avny Cant. deſunt. Gon. 235 dvris. ib. ex4ova ] Cant. 
Steph. 2. mySbLoaug. V. 14. Ol 5 hee abauny Cant. Kai ig 
dvTry of ονανονν,j. ib. Kis] Cant. Mont. Bib. Wech. al. A d, v, IFecr. 
Steph. 2. m y, Test. ib. ale Kalt Nr] Cant. Saat re 
debe Kalauer, in Lat. nobis dare tributum Ceſari. ib. N, ü .] Cant. de- 
ſunt. March. Veleſ. . v.15. de Cant. Id Ir. v. 17. K amoxpeteis } 
Cant. *Amxpideic A. ib. dvr] Cant. deeſt. v. 19. 2 Cant. deeſt. ib. M- 
4 Jweaig ; Lin. Nov. 1. Bodl. 1. deſunt. Cant. x; ywaig iy». ib. ans Mont. 
deeit. v. 20. EHMa ado Joauy ] Cant.“ Heu Ty ug dv d dei. Mont. Ei 
«poi nony mep' cur. Steph. 2. 8. ima * &c. ib. amdriozay Cant. amonyy, xa . 
. v. 21. 
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\ V. 21. d «ur aofx: | Bib. Wech. vet. us D ib. x de ag 
ms | Cant. deſunt. v. 22. Kei] Cant, Kei dc. ib. iam uſque ad fi- 
nem verſus] Cant. I 5 yw# amSaye. Steph. 3. 5. 8. L & c. V. 23. d. 
dracde] Cant. Steph. 2. 8. deſunt. v. 24. Kei Kc. ] Cant. Amxeches qt. 
ib. ds] Cant. et. ib. $45] Cant. 248 id. v. 25. vA 
Cant. zawuiZun. ib. ei & mis dpa,, Mont. Sts e eas. v. 26. ws] Steph, 
6.8. We. v. 27. ds Torwy | Cant. deeſt Sic. v. 28. . palit ie, Gon. 
yeaupard's. ib. exiga; αονν C Mont. deſunt. ib. e Cant. x) 
Ie. Steph. 6. $. 34%. ib. dvr] Mont. deeſt. ib. evry ] Cant. avny May, 

Hue. V. 29. og &c. ] Cant. 'Amxedcis 5 5 Inte u a. ib. L cn 
. nol F tyroaay | Cant, Ty TWy Sm. Mont. zn aro 1 ty ro er. ib. 
34, wer@-] March. Veleſ. Cu, 6 Obe in Gon. deeſt e.. v. 30. Niete 
+ Mont. deeſt. ib. x) 25 ang & diarela⸗ Cs] Cant, deſunt. v. 31. Ka. Sdrnes | 
Cant. A ves A. ib. &] Gon. Steph. 5. 7. dv75., Cant. Taw7y, v. 32. 
x45] Cant. , dme omiſſo dv quod ſequitlir. ib. S.] Gon. Em. 
Lin. Nov. 1. Bodl. 1. Goog. deeſt. ib. 40. Cant. deeſt. V. 33. aeg 
Gon. vp, (u. ib. (uus JC Cant. Juua tts 1995 ens, ib. x}; 
e Sans e i408] Cant. deſunt. ib. ee] Steph. 8. be. v. 34. 
dune] Cant. Steph. 6. 8. deeſt. ib. %.] Cant. deeſt. v. 35. dae _ 
Cant. He iy A iepp cas. v. 36. Aue e] Cant, Kei &. ib. U 
Cant. Em. Au. ib. vary] Cant. .]/Ʒ¾õꝭõæ. v. 37. , Mont. ag. 
v. 38. Kai Tas Aαοννε iy 7H νν,ν as] Cant. 0 3 query dt L d- 
Tots. ib. wy Abe Cant. 4 my rer, fed in Lat. & qui volunt, ib. 
dpd Cant. d2pais Tali, V. 40. N iehet Ts | Cant. z#7:Sion, ib. 
av90Jore | Cant. beperoy r, in Lat. pupillorum ſub obte ætu. v. 41. Ban- 
N Cant. Sayer. ib. XY] Cant. πατ i quæ ſequuntur in hoc verſu de- 
ſunt. v. 42. kal &c.] Cant, 'EaJi2z A. ib. wa] Mont. deeſt. ib. B. 
Cant. deeſt. v, 43. ] Cant. 6 luste Tis. ib. 4%] Cant. 67. v. 44. 
] Cant. 14% Fro. ib. K ννν Aνν%² Cant. Steph. G. α - 
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a Cant. addit & za mis Yon, v. 11. Ora 3] Cant. Ka Gray. ib. 


ntunt. 


Cant. p,. ib. x wy] Cant. s. v. 24. eiyſO-] Lin. Nov. 1. gas. 
v. 25. 8 Sent] Cant. of 2% E. Steph. 3. 2 ]. wer- 
7*6. ib. 4 , mis paris] Cant.  ipavay. v. 26. d veginars] Cant. 8. 


min idwre, v. 30. Aula,] Lin. Nov. 1. Bodl. 1. Aula, dulw. ib. wes ] 


CAP. XIV. 
V. 1. 4 9Zvue] Cant. deſunt. ib. & .] Cant. deeſt. v. 2. J] Cant. 
Steph. 8. 34g. ib. 4 u Cant. inn ib. o& aa7] March. veleſ. 
Td Ag. v. 3. ] Cant. o Ince. ib. & Bnberis] Mont. deeſt. ib. ydg/s 
maxi h Cant. deſunt, ſed in Lat. piſtici pretioſi. ib. Cui que n 
«>4dCaregy | Bodl, 1. deſunt. Cant. Saen I axeCaresy. ib. wry & c.] Cant. 
im gde any, v. 4. Heap 3 &c.] Cant. Oi If petlat ] Le- 
vr, in Lat. Diſcipuli autem ejus indigni ferebant & dicebant. ib. ove ] 
Cant. deeſt. v. 5. 3] Cant. deeſt. ib. 57 acallia] Cant. oe N wiezy 
W . Mont. tem 7 nde esl. ib. rear Swag | Cant. * , in 
Lat. * CCC. v. 6. &my] Cant. m dung. ib. aαν Em. deeſt. ib. 4e 
zs] Cant. Mont. Gon. Em. Goog. Lin. Nov. 1. Comp. Steph. omn. 2, Lui. 
v. 7. 6a] Cant. d. v. 8. S] Steph. omn. Eyey. ib. 46 Cant. apts. 
v. 9. N Cant. deeſt. v. 10. &; #/ ] Cant. 2 mv. ib. avroi; Cant. deeſt. 
V. 11. gart] Cant. deeſt. v. 12. a7] Cant. deeſt. ib. 77] Cant. >? 
bye, ib. x; aiye duvrdis] Cant. a4guy. v. 14. 32s] Cant. Gon. Steph. 6. 8. 
pus Gre, ib. zn] Lin. Nov. 1. Bodl. 1. deeſt. ib. * ge &c,] Cant, w7 
Ty gde js g ,ECTl 7 moe. v. 15. win] Cant. dy war. ib. Frowy 
March. Veleſ. Steph. 7. deeſt. ib. 22] Cant. aa. v. 16. Tvgzy] Cant. 
Steph. 2. iminses. v. 17. Kat ia; Cant. Ol, M. v. 18. &my] Cant. ai- 
7. Gon. d, deres, ib, ö Ind] Gon. deeſt, v. 19. g 42@, win 1% 
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Cant. March. Velef, deſunt. v. 20. Ee, &-y] Cant. 0 March. Veleſ. 
amv. V. 21. fl.] Steph. 4. # by. ib. 9 Cant. Steph. 2. . N. ib. 
N αjñul, Cant. der v 264p or, ib. 5 ug Te 41 r C ant, deſi nt. v. 22. 6 
Inovs ] Cant, deeſt. ib. ] Cant. cee nel. Mont, X; VAGY 1 Ons, ib. 
ed Cant. deeſt, ut & in Steph. 2.8. v. 24. n,] Cant. decſt. ib. *. 
Cant. wp. v.25. 'Aplw] Cant. Steph. 3.4.5. A A. ib. 3zin] Cant, 
deeſt. ib. 7w_] Cant. Se. may. v. 27. Kai Cant. u. ib. arms | Cant. 
TE Vang, ib. & e ty 7% rxn TeuTy | Cant, deſunt. ib. dae o ie m 
ks ms, Cant. Tg;Cam daen ef m ẽð,j e). Gon. diamopmaiiondr. ib. c 
Steph. 9. TejCam = ing. v. 28. A 47 Gon. Neu A. v. 29. #zn ] Cant. 
N. ib. & | Cant. 44. ib. a Comp. s oi, ax. ib. 1 i] Cant, 5x ig 
s oxen uu om. V. 30. zu] Mont. Con. Goog. Lin. Nov. 1. zu . ib. c- 
peezy & | Cant. deeſt. ib. 3s] Cant. deſunt. v. 3 1. 0 5] Gon. 04 nig. 
ib. & emo; ] Cant. Mont. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. &<:ws;. Bib. VVech. al. 
eds. ib. Lache] Cant. zA. Mont. x4. ib. wearer Cant. deeſt. v. 32. 
rere wamwlais Aν | Cant. auvris. ib. 7%] Mont. s dmr. v. 34. Kei] 
Cant. Tü. ib. 9gnz9p6&7:] Mont. Comp. addunt 4% z. v. 35.4] Cant. 
Gon. Steph. 2. 6. 67 TE TIV S*. ib. ive ] Cant. ponit poſt der. ib. 4 l] 
Cant. de dum. v. 36. ci] Cant. oi &av. ib. and 7 0 |] Cant. a os o Staci. 
v. 37. 19vozs] Cant. Gon. Steph. 2. iK. ib. ygnz-picar] Mont. doawvanii- 
oe, Em. e1yypuom wt] tus. v. 38. 11 Cant. deelt. ib. + dury Aozpy #moy 
Cant. deſunt. v. 4O. vans peas | Cant. tadwy. ib. PeCapnuiber | Cant. Au- 
fapiver. Mont. addit Yr. Gon. Goog. Nov. 1. Bodl. 1. Steph. 3. G. 8. 
xameCapwiyfue. V. 41. amya] Mont. Lin. Bodl. 1. dmyxe 7 rm G@. ib. ids 
uſque ad proximum 148] Em. deſunt. v. 42. 6 &c.] Cant. 3) f. 5 - 
r we V. 43. C3; ] Cant. deeſt. ib. 'I2/z5] Cant. addit S e. Mont. 
Gon. March. Veleſ. Steph. 3. addunt *Iazaprams. ib. /] Cant. Mont. deeſt. 
ib. e! Gon. March. Veleſ. Steph. 6. ammayuiycr mags”. v. 44. 3] Mont. 
Ae ib. overnuer avriis | Cant. oor. Mont. owner dvTHis +. ib. dmgatzens] 
Cant. addit &u7iy. v. 45. i evrws Cant. deſunt. Gon. deeſt . ib. 
4% Cant. Mont. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. Em. aiye . ib. fag, 41] 
Cant. fg Mont. Gon. yaygs pafþi ut & March. Veleſ. v. 46. in a 
dy Tas N avmwy] Cant. , e . Hic verſus deeſt in Em. v. 47. 
Eis N ms F mgermumnoy ] Cant. xai ms. v. 48. Kat amxerdiis 6] Cant. 3 &. 
ib. 65] Cant. deelt. v. 50. un 42uppy] Mont. of , Eeuoy mivmes, 
V. 51. Kai &c. ] Cant. Neavioz@- MN ms. ib. dhe. Steph. 8. Cuuunox hei. 
ib. wp] Cant. duvris, in Lat. 10. ib. ei v,ss] Cant. Steph. 2. 8. 
deeſt. v. 53. Ag Mont. Steph. 3. addunt Kaiagav. ib. &c. J March. 
Veleſ. * Cwiatry oi iepvrs. ib. ww] Cant. Em. deeſt. v. 54. L.] Cant. 
deeſt. $. , N go; Gon. deſunt. March. Veleſ. avs , & ponit poſt 
Sarnptmay. V. 55. tis 73 Suvamooa | Cant. % . V. 56. 7] Cant. 
x LN xa7%... Mont, deeſt. v. 57. mec] Cant. do. ib. A &c. | Cant. 
Le , awry. v. 58. On uſque ad zu] Mont. deſunt. ib. «ny Cant. 
eeſt. ib. „Ib.! Cant. ayagiow, v. 60. + Ind] Mont. dun. v. 61. 
O in Cant. *Ex«y@-5 tc. Mont, Gon. O0 led i. ib. MAN 
6 d νe impare, dvr] Cant. deſunt. ib. aro] Cant. wns à dν,,- 
Mont. deeſt. ib. wwaeynrs] Lin. Sni. Bib. Wech. 245 Cr. v. 62, 
&my] Cant. ammxedeis xe AF. Nov. 1. Am wg. ib. Y iN Cant. 
deſunt, ſed in Lat. & venientem. ib. x7'] Steph. 6. %. v. 63. ans] Gon. 
deeſt. ib. %,] Cant. x} aig. v. 64. ms K. Gon. , I & c. Steph. 6. 
miyTus Tis, Cant. v Bxaognuiar wwe, Mont. miyres mhy Baacpnwiey 5% Sd 
duns. March, Veleſ. uw Baccpnwicr. ib. gie )] Cant. xs. ib. )] Cant, 
deeſt. v. 65. ap] Cant. md aggowny avis. ib. x; rote 73 gE/¼πꝰ du 
Cant.deſunt. ib.xoaepifey *** aiyey ] Cant. WondpiCor *** Extzey, ib. aezpir bor 
Mont. Em. Steph. 6. addunt jv Xe? (Steph. deeſt) 77s ry clue ; ib. « 
\onpira;] Cant. deeſt. v. 66. x47 ] Cant. deeſt. ib, I, J] Cant. #p249 ori; 
Arte. V. 67. "Ine7] Mont. deeſt. v. 68. 4 Cant. de v. 6g. Kai . 
Cant. Naa 5 idTox duriy ij rad/oxy. ib. d#] Cant. x; dures, Gon. &. 
V. 70. O, ip] Cant, deſunt. ib. md Nip] Cant. deeſt. ib. & A 
Ce d aside] Cant. March. Veleſ. deſunt. v. 71. &wvey ]. Cant. xi. ib 
gen Cant. Em, deeſt, v.72. Kat | Cant. Kat evStwe. ib. A CML Mont. 
JAL ner. Bib. Wech. quidam 2v2%%. ib. arewier] Bib. VVech. al. 23%; Ave 


| ib. auß] Cant, deeſt. ib. zn uſque ad g. Cant, deſunt. ib. Sue nen, 


Cant. eFο xaawey. CAP. XV. 
V. 1. 0 73] Cant. deeſt. ib. , N Siearrs *** Aire ſusr] Cant. 
inge *** x} digarres ©" aaizazer dit ms duals. v. 2. avr3y] Gon. deelt. ib, 5 
5] Cant. . ib. &5y wm] Cant. dun aiye. ib. amxede;] Lin. Nov, 1. 
deeſt. v. 3. x#my/psy] Cant. xampin. ib. auris d dmreiverm] Lin. Nov. 1. 
Bodl. 1. Bib. VVech. in quibuſdam, deſunt: habentur autem in Comp. Steph. 


6. v. 4. xgr:peprpoy] Cant. March, Veleſ. Steph. 2. xamypiar. v. 6. 


«mavey] March, Veleſ. elde, dm. v. 7. cvernacey ] Cant. Lin. Nov. 1. 
gu. ib. dns mwaaixef] March. Veleſ. 5 mne. V. 8. Agi 
c Cant. &rafd; I ib. airing] Cant. Ar¹ν duriy. v. 9. dm,,ꝛ &c.] 
Cant. eins ie durec. ib. d Cant. deeſt. v. 10. ] Cant, 
Jet. v. 11. Ar Cant. Leg. ib. + ZN] Cant. M Zap. Mont. 
ceſt. v. 12. a7] Cant. deeſt. ib. % aizzze Hann Cant. gam. v. 13, 
Eegtar | Cant. Bodl. 1. as, Aeg. ib. seupwory | Bodl, 1. Em. bis ha- 
bet. v. 14. oi 5 uſque ad finem verſus] Gon. deſunt. v. 15. g- ml 
oxaw T2 ixayiy muioas] Cant. deſunt. ib. ] Cant. # &. ib. ] Bodl. i. 
mapidoxay dures. V. 16. Yow du] Cant. March. Veleſ. Steph. 2. «is # du 
ib. 3 N aneler]! March, Veleſ. 5% u eln. V. 17. ] Cant. Ss 
cu. ib. are Mont. yaeuidey hne. ib. Ea] Cant. deeſt. v. 18. 
«v73y] Lin. Nov. 1. Bodl. 1. Gon. Em. Goog. Bib. VVech. al. 45, x; aiye. 
v. 19. vs &c.] Cant. aurly A eie mw mul, ib. netiles uſque ad 
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Ver 8. dry] March. Veleſ. Zagaelav. v. 9. ve] Cant. Gon. 545. v. I. 
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&c. ] Cant. & N mip nens. v. 4. Qs] Cant. "Or. ib. 5] Bodl. 1. 
as. v. 5. ka &c. ] Cant. O 5 Zit u eig. ib. trams Cant. Steph. 2. 
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* T1 ir, inte ] Cant, an *** of legs reis. ib. at] Cant, 
Mont. Bodl. 1. Lin. Nov. 1. das. v. 23. iav6y Cant. 1, . ib. 
* 2-770 Toy $213 1,078 vg" nac Cant. deſunt. ib. x49 nuke | Mont. 
Gon. Em. Goog. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. Steph. 4. 7. 9. 12. 14. Comp. 
deeſt. v. 24. &! Lin. deeſt. v. 25. ] Cant. idv x:pH171. ib. T Ne 
Gon. deeſt. ib. eng & Cnwodns | Cant. Nie I Cnwodlie. v. 26. 
A ee] Cant. deeſt. ib. 4 g] Gon. deelt. ib. Sanαe Cant. Sande du- 
. ib. 47 Mont. Gon. deeſt. v. 27. dur! Cant. vuly 377. ib. 1 Ba- 
ondcy d Bi] Cant. Thy ber m dvd ipyouluey & 7h Sety d. v. 29. 
T3 «dS ] Cant. 4 i. ib. reer] Cant. imo. v. 30. elmeg Jar! 
Cant. Us Ji. v. 31, hey,] Cant. Ie $4. Mont. g ier. ib. Len- 
a] Cant. we, ib. ] Cant. ws. ib. er Em. Jef. v. 33. Juage- 
e'Ctow ** mes τνν Cant. Jiαννεοẽjẽjỹẽ e mil ib. & ron οανν Cant. S- 
Acts en „ In Lat. vis Fac io. ſed emendatur, . . 35. 1er. ] 
Cant, e. ib. Atyevre | Gon, deelt. ib. evneyures Cant. Steph. 6. 8. 
addunt &, & Bube. v. 30. * «vr? | Cant. cure? A. ib. 8/75] Cant. 
Bodl. 1, deeſt. ib. ##g2z2m] Cant, ee. v. 37. W 76 its nubge ] Cant. 
Ju Tis nuts, in Lat. per diem. ib. 1 euray | Cant. rA Ora 
dere. ib. Culumoy , zn may; | Cant. C ον NN mor. V. 
49. Kas &c. ] Cant. AapCais jag avrdy = aigyns aidus, x; Se. ib. 1e 
March, Veleſ. Steph. 2. lege « pra. ib. au Cant. deeſt. ib. 4 ad- 
5] March. Veleſ. deeſt. ib. Cunrice,] Cant. Curie. Bib. Wech. in vet. 
quibuſdam. Cunricν . v. 40. inCanony dur ] Cant. A d u- 
157. v. 41. ae57624y4 ] Cant. c. v. 42. Curtarczgtey] Cant. 
Cwtriggtty. ib. ldgare 73y maids | Cant. 43iney durir. ib. duriy | Cant. 
Toy rad. v. 43. tense 6 Inode] Cant. March. Veleſ. Steph. 8. ele. 
v. 44. d.] March. Veleſ. i. v.45. igurioa aurdy Cant. z . 
46. Eirgave 5 Jaden © dbrers] Cant. deſunt. v. 47. 1%] Steph. 3. 
F. G. ds. ib. % mo d Cant. mop dane. v. 48. auriis |] Cant. 
deeſt. ib. 35 id bus Silas, Shares Cant. deſunt. ib. ap oy | Cant. de- 
elt. v. 50. Kai ems eds dur] Cant. àm Ji. ib. ere] Cant. xwatere 
avTiy. Steph. 6. 8. ιë⁰ e * & gap Br x29 . ib. aa | Lin. Nov. 1. 
Bodl. 1. Mont. . ib. i& © i, Cant. March. Veleſ. Magd. d 
. v. Fl. CH om ] Cant. 2 nezJ Sm. V. 52. xoulw | March. Ve- 
leſ. Steph. 9. ia. v. 55. 3] Em. 3 6 esc. ib. u,] March. Ve- 
leſ. deelt. In Magd. deſunt uſque ad & v. 56. ib. iss de Cant. March. 
Veleſ. deeſt. v. 56. 0 3% uſque ad ] Cant. Gon. deſunt. v. 57. 71. 
yero 3] Cant. Aal iyirero. ib. anigyy ] Cant. vadyus. ib. ade] Cant. 
March. Veleſ. deeſt. v. 59. ae] Cant. deeſt. ib. ar«xv$%r7:] Lin. Nov. 
1. March. Veleſ. Steph. 3. 4. 5. 9. 4r436v. v. 6. Elm N u 6 luesde 
Cant. 0 5 zu, awny. ib. ] Cant. eee. v. 62. Bla &c. 
Cant. 0 5 'Inords m u,. ib. GrCaroy &c. ] Cant. &; Te zr Enimoy, 
xat &nCamor Tw yas avred i à4% . ib. fai, ] Steph. 3. 6. 9. 
Spapeig. 
CAP. X. 

V. 1. Mer? g re eridetey 6 Klei-] Cant. *Anidnte &. ib. ic 
r] Cant. March. Veleſ. Bib. Wech. vetuſtiſſim. exempl. og. Steph. 6. 
ij, wamnr's. ib. Je Magd. Em. Jve e., ib. mow &c. ] Cant. 
W 1 g wav. ib. drs] Cant. deeſt. ib. end] Lin. Nov. 1. 
Bodl. 1. Mont. Sr ater. v. 2. us] Cant. &. ib. þ hag Jus“ Cant. de- 
ſunt. v. 3. s Magd. xeicala. ib. w uicp] Cant. winy. v. 5. deigy- 
S] Cant. «7431s. V. 6. araxzula ] Cant. Ani i wplun vi. v. 7. 
82 Cant. deeſt. v. 9. A e Cant. A erm. ib. y νπν Mont. n - 
Me. ut & Lin. Nov. 1. v. 10. «g&gyed: ] Cant. eglawre. v. 11 7 
Cant. addit #5 -] widzs. Em. Steph. 2. 3. 5. 8. addunt e ww wides dN. 
ib. r Magd. πτπ ] a. ib. ip' dh] Cant. deeſl. v. 12. 5] 
Gon. Mont. Em. Goog. Magd. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. deeſt. ib. 8, 75 - 
ite inv, Cant. deſunt. ib. 4% Cant, tow & Tj Bamuig N 349, v. 13. 
vas Ce BUα⁰,⁊v Cant. Buda. ib. iy rere] Cant. iffuitnony. v. 14. 
& 7% xl] Cant, deſunt. v. 15. d &c, ] Cant. ud dien; 8 1 
ws «Ju xlaCion. in Lat. nunquid exaltaberis, &c. v. 16. zu 4 &c.] 
Cant. zued dxiov, axis 7% ef Us. v. 17. i gπνEꝭõZra] Cant. March. 
Veleſ. Steph. 2. „g. v. 19. Jide] Steph. 10. Sidurg. ib.s wil Cant. deeft. 
20, mduare] Cant. Ju e. ib. J] Lin. Nov. 1. Bodl. 1. Bib. Wech. 
al. 48 «5», Sed in Steph. omn. deeſt waver. id. refs de ares] Cant. 
Tm $2916. v. 21. hn & "Indi; ] Cant. mduan Ale. Steph. 2. 3.8. 
addunt. mw Avi. ib. & gages mers . worms Gm) Mont. March. Veleſ. 
Steph. 8. deſunt. ib. lee] Magd. was any. v. 23. Kat gages 
Cant. Egageis $4. ib. zr lia] Cant. Steph. 2. duroig. March. Veleſ. 
amo, ib. aim! Cant. addit x, debe A dxiers. v. 24. 440 Sa, 
Cant. deelt. ib. exssrs] Cant. dds dabers. V. 25. K id *** avicy Cant. 
Aviv 4. v. 25. Hh¹ν]¹i⁰] Cant. deeſt. v. 27. F dans Tis quater ] Cant. 
& be 74. ib. r dne Tis Nanias Cov] Cant. deſunt. v. 29. J d- 
awTdy | Cant, ir, Sixauwacu. v. 30. am] Cant. my cums. ib. duTdy | 
Cant. deeſt. ib. wy;4vore] Cant. deeſt. ib. TmraaCay | March. Veleſ. A- 
vaCirwy, v. 31. x27iCamwy | Cant. ca. v. 32. ] Hic verſus deeſt 
in Gon. ib. z] Cant. deeſt. ib. 1%] Cant. 1%, edurby. v. 35. K- 
$a2vy ] Cant. March. Veleſ. deeſt. ib. aus ] Cant. March. Velef. deeſt. 
ib. 3%] Cant. deeſt. v. 36. mis iw & c.] Cant. % Jun dust. v. 37. 
Jun wrp | Cant. i. v. 38. avres | Cant. evriy. ib. xe} durds ghd | 
Cant. Sede. v. 39. "Inez ] Cant. March, Veleſ. Steph. 8. xvetev. ib. + 
a522-y] Gon. Mont. Lin. Nov. 1. Steph. 5. 9. 12. Comp. F aiqwy. ib. aus ] 
Cant. deeſt. v. 40. n] Cant. #raufeig, ib, wor Cwoarmdty)] Cant. ws 
arndacn ). v. 41. A 91 Cant. deeſt. ib. ce] Steph. 8. SoguCadn, ib. 
. Di 16 % N i Cant. defunt, v. 42. 3 «7 J Cant. deſunt. 
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CAP. XI, 

V. 1. 4 Cant. & 6c. ib. ee dur Magd. deeit. E 
Gureis ] Cant. 0 Js am. ib. aerdycn | Cant, addit pt famcaryer 
* ws of Nit, Sd tap Tives ins ow Th muneyig. ava, E72/USHoDv- 
Tet d ae:od iu. ib. „ 6 os Tois scare March. Veleſ. deſunt. 
in Magd. deſunt 5 % reg #pavois. ib. Cov * i] Cant. Cov to u 
iN Stew. ib. Gao Cov | Cant. Magd. deeſt (ov. V. 3. Td ng needy 
Cant. March. Veleſ. (iuicer. V. 4. Ts «uric Cant. TH G20 AT. Gon. 
. my HuouaTE. ib. x, yep dure? Cant. ws Y nuvs. ib. mwTi ognaoyTt - 
u] Cant. reg 3geniJevs nw. ib. an uſq; ad finem verſus ] Magd. March. 
Veleſ. deſunt. v. 5. cs drs] Cant. deeſt. ib. 4 Cant. March. Veleſ. 
Steph. 2. 3. 5. 6. ie. v. 6. ] Cant. wr. Mont. Em. Goog. Lin. 
Nov. 1. deeſt. ib. 52d ae ] Cant. 49e. v. 7. ] Mont. Lin. Nov. 
1. Bodl. I, Sh Av. ib. eng TW oi a Cant. 2. Th xol vn 52, iÞ. ovt | 
March. Veleſ. ſtatim ſcribit g & wedvina ae. V. 8. & J.] Cant. deſunt. 
ib. ad v giaey | Cant. re ei ab. v. 10. eyoryhorTe | Cant, Steph. 2. 
Eredlyems. v. 11. Tire 3] Cant. Em. Tis 3 95. ib. dre, | March. Veleſ. 
ard, & delet 5 5s. ib. “ Cant. Mont. Gon. Goog. Lin. Nov. 1. f. v. 
12. H &c.] Cant. EA 5 x) der eutiion. v. 13. Sad yore | Cant. Magd. 
Em. @y7s5. ib. a Nov. 1. deeſt. ib. m9]! Steph. 6. Sονε vw. ib. 
25 sparod ] March. Veleſ. 3 %. ib. e dανν Cant. djadvy J 
March. Veleſ. Steph. 6. 8. „H yer. v. 14. K lw uſque ad finem 
verſus], Cant. Tara 5 Ae airs, acrogipt]ar aired Sermon woes, 
5 txCanovr an, nayrtg towuatey, v. I5. Tives $] Cant. Kai TIVES. ib. 
Fauabria] Cant. Steph. 2. 3.5. 7. 9 (Cant. à ) ammedes um, mos Juba- 
mu Eames Samay inCanay ; (Cant. ixCanay) v. 17. eds | Cant. 1%. 
ib. ipnodTa | March. Veleſ. i . ib. zie] Cant. movra. v. 19. 
Ei uſque ad ei 9:3] Lin. Nov. 1. deſunt; ut & in Mont. & Gon. fed in 
eorum marg. habentur. v. 20. 3] Cant. 3 i9s. v. 22. 'Emy] Cant. Eav. 
ib. a vj, ον⁰ ] Cant. deſunt. ib. axdaz] Steph. 3. Cx&n. ib. a- 
$iton] March. Veleſ. Sreduxr. v. 25. 1 Cant. deeſt. v. 26. T Cant. 
deeſt. ib. #98 L rea] Cant. d ind. ib. d Hαrñ Mont. deeſt. ib. ine] 
Cant. deeſt. v. 28. Are 3] Cant. 0 &. ib. avr8y} Cant. deeſt. v. 29. 
mes] Cant. March. Veleſ. Steph. 6. 8. e mynes. ib. 6Qyrs Steph. 6. 8. 
Cars. ib. ; cog] Cant. deeſt. v. 31. iy 75 es.] Cant. deſunt. ib. & iS 
den ZenHHνν -] Gon. deſunt. v. 32. ] Hic verſus deeſt in Cant. ib. Nuyd 
Mont. Gon. Em. . Lin. Nov. 1. NA HT. v. 33. „] Cant. 
Gon. oc. v. 34. CG geαναçet ] poſt utrumque addit Cant. (Cov. 
ib. be Cant. azy. Magd. Mont. Em. Goog. Bodl. 1. ne ut & in 
Lin. Nov. 1. ib. 8/0] Mont. Gon. March. Veleſ. Steph. 3. I. ib. Cu- 
Teydy] Steph. 3. 5. e, Le. v. 35. Zune, Tw wh | Cant. Ei Jus. ib. 
Cr ,] Cant. (ur, (vr winy. Hic verſus deeſt in Magd. v. 
36. Hic verſus deeſt in Cant. v. 37. EY 5 NN A Cant. deſunt. ib. 
ears du Cant.*ENit 3 abw. ib. Sms mop aνναν Cant. la wr 
ad. V. 38. iy i ah⁰αιν 377] Cant. March. Veleſ. Steph. 2. iefaro Ja- 
reibe by da aizery, $14 N. v. 39. xver@- | Magd. Inde. ib. Se 
or] Cant. S,1ö en:. v. 40. oy *** ods] Cant. i, IE 
v. 41. J] Steph. 3. 4. 5. wire Jöre. ib. iy ] Cant, Steph. 6. IS. v. 
42. rade uſque ad finem verſus] Cant. deſunt. Steph. 6. 8. rau 5 &c. 
v. 43. «pars ] Cant. addit a ανν iy vel Jeet. V. 44. waupe- 
This $aptodtor ,a] March. Veleſ. deſunt. ib. wee] Cant. deeſt. ib. a. 
] Cant. deeſt. v. 46. 77e gogniors ] Cant. deeſt. v. 48. & Cu bee] Cant. 
ph Cuucl dbuciy. Mont. 37. Cund dne. ib. av N wm | Cant. deſunt. 
v. 49. 9% Ceela m 2:7 dm,] Cant. deſunt. ib. Sms] Cant. amvrinw , 
in Lat. mitto, v. 50. inden] Bodl. 1. Mont. izν,eſͤ ſed in margine 
Mont. iatumbß & Gm3y. ib. ] Cant. deeſt. v. 5 1. Ace] Mont. Steph. 
3. 4. F. Ace 9% Jau. ib. Zagaelev.] Cant. Zane ys Bapeyiov. ib. am- 
2048800 ] Cant. Us ighrbonv ave winy. ib. cixw] Cant. „ad. v. 52. bare] 
Cant. Steph. 2. inguJals. ib. ] Cant. s. ib. de] Cant. gavrei. ib. 
f N U! Cant. &ampd:wW:4. V. 5 3. eviy] Cant. Em. deeſt. ib. adde] 
Cant. ache irdmey outs 4% Ng. ib. ß bactracr | Cant. Sei- 
Set veel. ib. ammemus]iter auvriy Cant. (CvuCdrcv dum, in Lat. com- 
mittere ili. March. Veleſ. S HC. Steph. 4. 8. spl. ib. ivizer ] 
Cant. *;#y. Mont. Goog. Steph. 5. Comp. Conizar. v. 54. dur] Cant. 
zum. ib. Sg uſque ad finem verſus ] Cant. agoyulu Tive nafvy avre, 
ira "drown xeamprirer avTe. 

| CAP. XII. 


V. 1. *Ey uſque ad pEe1o] March. Veleſ. Ilzercmibmoy . Cant. Hens, 
3 er Cvpakutyorror Et Gre anne (Cvuavigey. ib. do] Cant. deeſt. 
v. 2. 3] Cant. zap. ib. «x amxeavgdnoera | Cant. & garpuliorrar. V. 3. &- 
vb De; March. Veleſ. aeySio57ar. V. 4. & wile rare wh Cant. mw 
5 l wh u, d,, pwnd. V. F. goCnfnre] Cant. deeſt. ib. i- 
gans] Cant. gad, & ponit poſt Ye. V. 7. nella] Cant. sen- 
es ciel. ib. oecd © mana | Cant. geCntire* may . ib. Ja | 
Cant. Mont. Gon. Lin. Nov. 1. Bodl. 1 Steph. 4. 5. Comp. addunt dnss. 
v. 8. ms Cant. 37: was. ib. 5 8 ids 5% &rIpwmy αννον,w ir Gon. de- 
v A. v. 9. ] Hic verſus deeſt in Gon. ib. %%, Cant. Mont. Em. 
Magd. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. I ib. dvegrnSiioe) iyumey Cant. 4 
zuerst. v. 10. md 3 & Cant. % Ji. ib. farecpypirzrr: Cant. deeſt. 
v. 11. 67 Cant, 46. ib. x Tas dN] Mont. deeſt, ib. werwere ] Cant. 
Em. cue e,. ib. 3 71] Cant. deelt. v. 12. « Js «miy] March. Veleſ. 
mi RT armiiv Gras. v. 14. Jnaslu d werrhy | Cant. zur. V. 15. Tis | Cant. 
Steph. 2. 8. mos. ib. avs] Cant. deeſt. Steph. 4. 7. 12. 14. «vn. ib. ad- 
Te | Cant. aunt, v. 18. ue Cora oixedbunow | Cant. minnow avles el org. 
March, Veleſ. wi{oya; maow. ib. 74 Suriuele] Steph. 8. mdy giriy wov. ib. 
* 74 eyevs wev | Cant, Lin. deſunt. v. 19. x+iu&%e uſque ad wyraiyey ] 
Cant. deſunt. v. 20. 3] Cant. Jun. ib. 7z:] Cant. March. Veleſ. Steph. 2. 
7G. v. 21. ] Hic verſus deeſt, in Cant. v. 22, ] Ante hunc verſum Cant. 
Magd. Em. Steph. 3. 4. 6. 7. 9. interſerunt hac, Tara (Cant. addit 3) 
Jh, ige. "2 y Ww7% axben, axovirw & in Marg. Mont. quoquc. v. 22. 
v47/ | Cant. deff. ib. one Gon. geynme, n 7i vit. v. 23. H] Cant. 
Madg. H yap. Mont. Lin. Nov. 1. Ov; 4. Steph. 5. 6. Od 1. v. 24. 
Tis Aran Cant. 74 n 5s wears. ib, E ade ** -apricy A,] Cant, 
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c Te un render br. ib. eus ] Cant. att. ib. mien wen | 
C ant. vi. ib. mayor | March. Veleſ. 1 V. V. 25. eur Cant, 
Em. deelt. v. 26. Ei uſque ad 1 Cant. deſunt. ib. 3 Cant. . ib. 
u521 pupae | Cant. 7 Vietw nt. « 27. 211 ov A, vd & Tx Cant. v. 
Ts dee, a U V. 28. o@ MAN] Cant. Magd. d. v. 30. o 
xiowey | Gon, deeſt. ib. S &c. | Cant. dne d yep © mTHg Cpu, v. 
31, Tabs Carer: | Cant. Zran Ji. March. Veleſ. III Carers ν e . 
ib. 2d ] March. veleſ. addit xa} mw ]“ . ib. rwre Con. 
deeſt. ib. ] Steph. 6. 8. 9. deeſt. v. 32. ec] Lin. geCydire. ib. - 
71] Cant. 7 & wah. v. 35. nr ai Gogues |] Cant. Ie 1 bogus, in 
Lat. ſit lumbus. ib. aus wouky | Cant, iCN. V. 37. Oaxer ier au- 
ie Cant. xa id, % 75 dtelyn quaaxi, „ die,, dt motion, v. 38. 
$a, ] Cant. deelt, ib. gvaexi bis] Cant. deeit utrobique. ib. « 77] Cant. 
deeſt. ib. C ] Cant. deſunt. ib. ] Mont. deeſt. ib. ei Je 
Cant. deelt. v. 39. ] Gon. ai. ib. int oy , Cant. deſunt. 
ib. ae Jropuylner Thy clxoy "rr: | Cant. deſunt. v. 40. u,] Cant. 4. 
v. 41. Eim 5] Cant. Kat m ut v. 42. ib. © a et mirms | Cant. de- 
ſunt, I v. 42. Ni] Bib. Wech. Tec. ib. V ee] Cant. 5 germ e 4% Ns. 
V. 42. 4e] Cant. Cp aurby. v. 44. Aanndns | Cant. Aula. ib. 47 ] Gon. 
deeſt. v. 45. i gien 74 & c.] Cant. i Y mirey αννονναν . v. 46. Te 
Hirev Cxmiyov | Cant. wm. v. 47. x , uſque ad Jfxpiorowu Gon. deſunt. 
ib. d , und] Cant. deſunt. v. 48. %% *** may Combi Cant. 
iuxs Fu. ib. v e Cant, d wig wereiragar. V. JO. 5 | Magd. 
deeſt. ib. 5] Cant. Magd. #nv. v. 51. Ae e a ] Cant. eee 
gd. V. 52. #3] Cant. deeſt. ib. 8% 3 Cant. & . v. 53. x) dle 
uſque ad wyexi] Gon. deſunt. ib. 93] Cant. March. Veleſ. mop} a,. 
ib. ew:is |} Cant. deeſt. v. 54. 3uC@ ] Cant. 4. zue. v. 55. ire) 
Cant. deelt, v. 56. 70, 3] Cant. e . ib. :] Cant. deeſt. th. « d- 
t H Steph. 8. i elaure Jon ay, v.47. 19 40 Cant. deſunt. ib. 
xpivers | Steph. 6. Sraxeuers. v. 58. ammaggar | Cant. , ib. 
xeTeoven | Cant, xeTaxpiy. V. 59. 447 78 &c, ] Cant. andgs 739 Vauroy 
vH. 
CAP. XIII. 

V. 2. «um ] Cant. ponit poſt 2747 mn. v. 3. «cams ] Cant. i- 
6. V. 4. W] Cant. w. ib. 3%] Cant. deeſt. Steph. 3. 5. 6. 8. au- 
rel. ib. are iy] Cant. iverrownts. v. G. 4] Lin. deeſt. ib. iy av- 
75 J Cant. i «uris. ib. d& 4%] Cant. wi Ces. v. 7. N] Cant. 
deeit, ib. In] Cant. March. veleſ. Steph. 3. 8. Im «ag . ib. Ines 
Cant. Fipe hw dtivlu, Ie. Steph. 8. Lare Ju. ib. ili xaTag- 
5 Steph. 4. 15a , xeray3. v. 8. x) wre 73 0] Cant. r rey 7d 
trau. ib. zonficy ] Cant. xigiyey Nαν,ᷓ¹Q. March. Veleſ. Steph. omn. & 
Comp. .. v. 10. iv] Gon. 3 'Inceds iv. ib. wa (wer Cant. 
Th Emu du. ib. iy Tois , c Cant. md cc. v. II. lu &c. } 
Cant. iy a&wes Ww mduer@. v. 12. cee, aal] Cant. deſunt. ib. 
mas |] Cant. am ms. v. 14. ae N 3yap Cant. ponit ante 377. v. 15. 
Ami, g March. Veleſ. Aeg ib. Jun. e-] Cant. 3 l- 
dc. ib. Trererm] Comp. Steph. 3. 7. 12. 14. Teenfild. ib. 5 757] Cant. 
& Thy, v. 17. rr Mi airs | Cant. deſunt. ib. zaTyywerre mhyres ] 
Cant. xeJ»gwayocy. ib. ow Cant. aac ee ien. V. 18. x; Tv S- 
va ewriy | Lin. deſunt. ib. os Siydpov wrya Cant. Jide. ib. by rege A- 
vis ] Cant. <a> T3; Ads. v. 20. my &c. ] Cant. mm zel Riv 53 bacnue 
74 det, x) ns Gore aun W. 21, i %] Cant. do. v. 23. Se 
Cant. sui); dei. ib. m wee arts ] Cant. resdelg Am. v. 24. mus 
Cant. Steph. 2. 8. esc. ib. Ib ] Cant. "dpionor. V. 25. os &c. 
Cant. #nv av 5 ole be Gen. ib. 57% 5] Steph. 2. eigiady. ib. v 
Wear ] Cant. dcelt, ib. xa? dπ⁹ ee ip dh ] Gon. deſunt. ib. ens! 
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Cant, 


78] Cant. deeſt. ib. & rde "Ire:voaxzu] Cant. deſunt. ib. 7] Cant. 
zes. v. 50. J] Cant. wes. ib. & ingcas] Cant. Jedes N. ib. ] 
Cant. deeſt. v. 51. Ju Cant. &. ib. S Auer eig Thy vgardy | Cant. 
deſunt. v. 52. ar uwy TarT*s5 euT3y | Cant. deſunt. V. 53. 9 cuaoyeuThs ] 
deſunt. ib. «wy ] Cant. deelt. 
Ad finem habeatur in Goog. Tia 3 #7 Ads Ae cvey yl. 
"EZ4d52n rare a7 eaves is. Ths M Nest dvarinies. 


— 


— — 
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EVANGELIUM ſecundum 7 O H ANNE M. 


CAP. I. 

Ver 2.7 Hic verſus deeſt in Em., & Bodl. 1. v. 3. 8 ,] Cant. . 
In Steph. 3. hoc modo diſtinguuntur, % iy. 5 %, iy awry &c. v. 4. 
u prius] Cant. &v. ib. dur. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. @uriy. v. 6. arown | 
Cant. l vows. v. 12. 5] Cant. deeſt. v. 13. & S1Aiyar@& (ne] Trit. 
deſunt. v. 14. Kine] Cant. Steph. 2. 4. Ain. v. 16. Kai 6x | Cant. "Or: 
ix. ib. jus Mi, Hinc uſque ad acc 3s v. 26, cap. 3. Gracus tex- 
tus deſideratur. v. 21. & A, vx ] Gon. Em. xai amxeidy, v. ib. 6 
uſque ad finem verſus] Em. deſunt. v. 22. Hen Jun aw] Gon. deſunt. 
ib. 76 r, os mewn] Trit. deſunt. v. 25. dur] Magd. deeſt. v. 26. 
37] Steph. 5. 14. As /. v. 27. 1%] Gon. deeſt. ib. «ui A] Magd. 
Ibs. ib. οοτ,“ ] Steph. 5. addit ix vuas He, by mdprre dig 
I wel. v. 28. ] Fic verſus deeſt in Trit. ib. ByS«Capz ] Steph. omn. Bu- 
Saris. V. 29. 5 "Iverms] Gon. Magd. deeſt. v. 31. 35] Lin. Nov. 1. de- 
elt. v. 36. 347] Gon. addit, à aipoy v ducpriar Tu xiguov. V. 37. cums | 
Gon. deeſt. v. 39. ie] Steph. 8. 5443, v. 40. e edv, x) dN 
ozyroy] Em. deſunt. v. 41. ir-] March. Veleſ. Steph. 3. 14. rer. 
v. 42. lord] Steph. 8. I % v. 43. 8 lues] Mont. Goog. Em. Lin. 
Nov. 1. Bodl. 1. deelt. ib. ww] Magd. Bodl. 1. aim 6 "Ingeds. v. 48. 30 
veces | March. Veleſ. 17%. v. 50. ] Hic verſus deeſt in Trit. v. 51. Kei 
M aa] Mont. Lin. Nov. 1. deſunt. 

CAP. II. 

Wa 3. vs Shoarr | Gon. v5pioarre;. v. 4. Ayer | Gon. Kat Ne. v. 6. 
zu] Magd. deeſt. v. 10. axorey Bodl. 1. deeſt. ib. 7478 ] Magd. deeſt. v. 
12. Lunar] Mont. Lin. Nov. 1. Tueyy. V. 14. x) veicars uſque ad x Toy 
CY V. 16.) Gon. deſunt. v. 15. gpeyi2accy ] March. Veleſ. Steph. 8. 
&5 ebf ib. 36%] Comp. Bib. Wech. omnes antiqui, e. V. 17. 
xaTex | Steph. 3. 4.5. 6. 7. 8. 10. 11. 12.13, xdJagze) V. 22. e] Lin. 
Bodl. 1. De duet. v. 23. Wnt | Bodl. 1. deeſt. v. 24. ] Bodl. 1. Bib. 
Wech. al. r. v. 25. 7is] Trit. deeſt. ib. iy] Trit. Magd. Lin. Nov. 1. 
Bodl. 1. W &. 


CAP. III. 


V. I. n! Mont. Steph. 4. deeſt. v. 2. 2% 'In-zw ] Gon. Em. ITrit. 
Magd. avriy. v. 3. 8 "Ind; ] Lin. Nov. 1. deeſt. v. 5. au aylu rig» Cor] 
Mont. Nov. 1. deſunt. ib. ids] Magd. zu iy. ib. $orn35] March. Veleſ. 


eve fon93 , ut bis v. præcedenti. v. 9. dr] Mont. Lin. Nov. 1. 1 
d. v. 16.] Hucuſque defuit textus Lat. in Cant. v. 18. wiv Cant. 
Lat. jadicabitur. ib. es 73 woue] Cant. Lat. in nomine. v. 20. * Wpza a- 
* Cant. Lat. opera e jus de luce. Bib. Wech. al. additur, in ne; Nr, v. 25. 


— — — — — 


— — 


— 


"Iwdzior] Goog, Em. Magd. Steph. omn. *Iovdeiov. Cant. Lat. ad 7ud<os. | 


V. 26. ] Hic reddit textus Gracus Cant. v. 27. N 52935] Mont. Lin. Nov. r. 
odl. 1, vc, Segvwy. v. 28. tys Cant. deeſt. v. 30. ws] Magd. Trit. 
Nov. 1. Bodl. T. Wi l. v.31. 35, 2% Cant. 5 5 6, W. ib. inde v 
R, Ke ] Cant. deſunt. v. 32. Fr] Cant. deeſt. v. 30. 0] Cant. h 6. 
ib. e Magd. Bib. Wech. al. . 
enn 


— — —— — 


„ V. 1. e.] Cant. Mont. Goog. March. Veleſ Tin. Nov. 1. Bodl. 1. 
ln7ss , ut & dd. Comp. v. 3. "Lovdulav |] Cant. Em. Bodl. 1. "Iedeizr 
. id. =] Trit. Magd. Mont. Goog. Gon. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. deeſt. 
V. 5. Ee4)] Trit. B 6 las. v. 6. dw] Cant. 65. March. Veleſ. 5 
ly 0%. v. 7. ERH] Em. Kat d, u. v. 9. 5%] Mont. Lin. Nov. 2. Bodl. 
1. deeſt. ib. e Cant. deeſt. ib. à uſque ad finem verſus] Cant. deſunt. 
v. 12, 77] Cant, deeſt. v. 14. "Os 4 &v ] Cant. 0 5 e. ib. 5 


—— —— 


«12p< 75 |Cant. a v. 36. £34 5] Lin. EN . ib. 79a] Em. 
| 5 


uſque ad %%) Gon. deſunt. ib. $9] Cant. 2% fav. v. 17. dm] Gon. 
am aum. ib. Ia poſterius] Cant. Ian, in Lat. quia virum non habes. v. 
19. *. Cant. deeſt. v. 23. &e] Lin. Nov. 1. deeſt. v. 24. Hyedea uſq; ad 
] Em. deſunt, fed recentiori manu in ora libri ſcribuntur. v. 25. In] 
Steph. 4. 8. ol. v. 27. am] Cant. Am ond, ib. ilaues] Steph: 3. Aa- 
uader. v. 28. Tois er2pumus Magd. minus. v. 29. & Cant. i . v. 30. 
Eve dw ] Cant. Kai CM. In Trit. Lin. Nov. 1. Mont. Gon. Goog. 
z deeſt. v. 31. 5] Cant. deeſt. ib. u] Mont. Goog. h . v. 13. 
AU h &c. ] Cant. EN 5 & iaunis of Nasal. v. 34. mio] Cant. mui- 
ow. ib. T ge Mont. Bodl. 1. 29. v. 35. zu] Mont. deſunt. In Cant. 
Em. Lin. in deeſt, ut & in Steph. 2. 4. 5. 8. Comp. ib. nJeculwey] Cant. Gon. 
Mont. Goog. Em. Lin. Nov. 1: Comp. Steph. omn. nber. V. 36. ire] 
Bodl. 1. deeſt. v. 38. zexcmaxa]e *** xexomaxan] Cant. ixended]e *** inoniac. 
v. 42. Ti +] Cant. Tj A. ib. aauzy] Cant. ae. v. 43. K AN r! 
Cant. deſunt. v. 45. MFH *** Iegarrauauars ] Cant. N leęsvcagiu. 
ib. ze] Trit. Magd. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. addunt, Kat e 3 A ors # 
d . v. 46. 4 Inzsg ] Cant. Gon. deeſt. ib. & la.] Cant. bs N. v. 47. ai- 
78» ] Cant. deeſt. v. 49. wv] Cant. deeſt. Magd. pro rie habet gay. v.50. 
5 1] Deeſt gin Cant. v. 51. 4%] Cant. deeſt. ib. ] Cant. Magd. 
lun ib. emi wrey xizzyres] Cant. iy purer aur. ib. mais] Cant. dis, 
ut Trit & Magd. v. 52. Ju] Gon. Id. v. 53. i Nov. 1. deeſt. ib. 30. 
Lin. en id. ib. 374] Lin, Nov. 1. d 
CAR V. | 

V. 2. EA Bib. Wech. al. H. ib. , 73 c can,] Bib. Wech. al. se- 
nan, ut etiam in margine Mont. Cant. vero @ 75 scan. ib. S. 
Cant. a42-44un. ib. BuS49] Cant. BU, in Lat. Belxetha. March. Veleſ. 
BrIooidz. v. 3. Tewnug] Mont. Terr, ib. xarixem Cant. F, xanixayn. ib. 
] Cant. deeſt. ib. ix/yeey] Cant. Steph. 2. WN ue, 
Magd. A . v. 4. ] Hic verſus deeſt in Cant. ib. 38 March. Velef: 
Steph. 3. 9. B eln. ib. i Hh] Comp. Steph. 4. 6. 1 2. ir. v. F. 761 
Cant. deeſt. ib. 3x70] Cant. Gon. Em. Magd. & su. ib. 43g] Cant. a- 
Sercig ery, & Steph. 4. 8. v. 6. 4%] Bodl. 1. deeſt. v. 7. Ae] Cant. 4 
ib. dalacalrei] Em. addit, ꝙ aauCere izny. v. 8.4% Cant. & Jesv. v. 9. wes] 
Cant. deeſt. ib. 5] Cant. % dee Fee, in Lat. ſurgens ſuſtulit. ib. & d aνντ Th n- 
ea ]Cant.deſunt. v. 10. Cant. Lin. Steph. 2. 4. 8. 9. x; ix. ib. rec 
Cant. Gon. March. Veleſ. ze:Ceriy Ce. March. Veleſ. xeaCCa1iy Cov. v. 11. 


Amteldv] Lin. Bodl. 1.0 3 Amrein. v.12. JHic verſus deeſt in Em. & 


ſed defectus in Magd. videtur ſignari notula quadam. ib. 3-] Cant. deeſt. v. 
13.0 5 iafeis } Cant. o As. ib. y ] Cant. Jy. v. 14. mv] Mont. Bodl. 
1. Lin. Nov. I. Ad. v. 15.6] Cant. 5, 8. ib. arifzeras ] Cant. Gon. aniſyqae. 
ib. aulev] Cant. ue, in Lat, me ſanum. v. 16. & *CiTey àuld- vera,] Cant. 
March. Veleſ. Steph. 2. 8. deſunt. v. 17. Aue Cant. ai, ut & v. 19. 
v. 18. Aiz ] Gon. & Aa. v. 19. i% ] Cant. ods d dr ib. dg im 
47, Cant. 7} ap i. ib. 2%] Cant. March. Veleſ. Steph. 2. goes. 
v. 20. gan] Cant. cans. ib. Su, Cant. Soxaze. ib. & uſque ad be] 
Em. deſunt. ib. av73s Tore | Cant. & dere v. ib. Seite ] Cant. June 
v. 24. #71] Cant. deeſt. ib. wreGilnuy] March. Veleſ. weraCimmrar. v. 25. 


7% yd ] Mont. Lin. Nov. 1. deeſt. In margine autem Lin. habetur. ib. C- 
al] Cant. Ciormy, v. 26. gef Cant. Qs. ib. mri ] Cant. rig & Gar. 


cw a 


v. 28. ,] March. Veleſ. F 7 54 348, v. 29. ixroyd or) ] Cant. FAN . 
ib. 2c4ZerTes ] Cant. wpgomrres. v. 30. m3; | Cant. Trit. Steph. 2. 3. 8. de- 


| eſt, ut & in March. Veleſ. v. 32. && iws] Fm. 45. ib. d Cant. i, in 


Lat. ſcitis. Mont. Lin. Nov. 1. . ib. zz ] Cant. Steph. 2. , fy. v. 34. 
nf. 
Mont. 
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18 VARIANTES LECTIONES GRECEHE 


Mont. Nov. f. 26. ib. 17% Cant. deeſt. ib. ann Cant. Mont. Lin. 
Nov. 1. at. Y. 37. evres helden] Cant. iar avis . v. 38. 
&micenre; ] Cant. Mont. Lin. Nov. 1. un. . 40. den] Cant. gn. 
PST A v. 41. «r *p0 ma) | Steph. 3. 4. 3. 6. eve. v. 44. A. Stephi. 
4. 5. Goog. Magd. «rIpwrmuy. ib. Carerry | Bodl. 1. CuTevTts. 
, CAR YL 

V. 1. F rana] Bib. Wech. al. deeſt. ib. 9] Trit. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. 


9 


Tis. Cant. *s n wien e, in Lat. in fines Tiberiadis. v. 2. K Cant. 


dceſt. ib. d] Cant. tHworor, ib. wn | Cant. deeſt. v. 3. Ne 4 


Cant. Arie dun. V. 4. Hy 5 17%] Cant. 'Eqzus bo. v. F. opSununs | 
Mont. Lin. Nov. 1. #9$2apis . ib. %,] Cant. xa M. v. 7. Am- 
Ein] Cant. 'Amzeirera. ib. 71] Cant. deeſt. v. 10. EIze 7] Cant. Ei- 
Tw Fun. v. 11. BAC N] Cant. "ExaCey Fw. ib. d] Cant. Con. i- 


Te dev. ib. mis wares, of d peatrrat | March, Veleſ. Steph. 8. de- 


ſunt. ib. Teis dan νe Hoc etiam deeſt in March. Veleſ. ib. euaers i- 
cg Jiidors | Cant. ae A e. ib. dust] Cant. si, , Ji. v. 12. 
xazouere | Mont. Goog. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. M wanaemy. ib. - 
-u] Cant. Aura Tg oF, v. 13. Jun] Cant. 44. ib. 26e March. 
Veleſ. addit & ix Y i-ftor. ib. i, ] Cant. idtiadrcy. V. 14. 6 Tn- 
code] Cant. deeſt. ib. Ane] Cant. deeſt. v. 15. d 1 Bodl. 1. au- 
78» deeſt. ib. «rs2@en7 ] March. Veleſ. ere. ib. 4, Trit. Magd. 
Comp. & Steph. omn. deeſt. ib. 45, O ] Cant. addit Ai, - 
„ in Lat. & ibi orabat. v. 17. vis, Cant. dc 1d cg. ib. C xo ia 
3% 17%] Cant. Hats 3 aims i (Cxoria. ib. ] Cant. Steph. 2. 8. 
aw. 1b. "Inced;] Steph. 3. addit 4e 73 Meer. v. 19. 46 gagies] Cant. gu- 
Sia a. V. 21. 0 JJ Gon. 0 os 'Ingeds. ib. 15%] Cant. 4% en. 
V. 22. idtoy ] Cant. 14 2, in Lat. viderunt. ib. ixfive eig d ic of Au hm 
T& ws | March. Veleſ. Steph. 8. deſunt. In Cant. deeſt ixcy0. ib. . 
Cant. * 'Insed. ib. moderey *** ure] Cant, Ae ber. ib. anijatey | 
Mont. deelt, ut & in Lin. Nov. 1. v. 23. A &c. ] Cant. "Amor mort- 
gar i. ib. cugectrinT@ m weir] Cant. deſunt. March. Veleſ. to- 
eig i ννν, md 349 % wen, V. 24. wings avTol tis TH mea] Cant, Engr 
Cov saure Wees. ib. 20% 'Inzpww | Lin. Nov. I. evriy, v. 25. evTey | 
Mont. deeſt. ib. 7 Cant. March. Veleſ. Steph. 2. ves. V. 20. 
nud] Cant. addit g vier, in Lat. c“ prodigia. v. 27. dulr que,] Cant. 
Jie tuir. v. 28. mud | Cant. iggacvwmmu. Steph, muawn. ib. ig Na- 
ue ] Cant. Sen , V. 35. 5] Cant. Jun. ib. æ,j Cant. neve- 
ert mrert. V. 37. Fe] Cant. deelt, v. 38. ; Cant, mwoiow. ib. ws | 
Cant. Steph. 4. ws nie. Gon. deeſt. v. 39. T* uſque ad ire | Em. 
deſunt. ib. 25 ww | Cant. wid. ib. 'ayz ] Cant. 4 ira. v. 40. | 
Cant. Steph. 3. 4. 8. yag. ib. niuarris we Cant. mais wv. ib. 4% 
Cant. deelt. v. 41. Ju] Cant. . v. 42. &]! Trit, deeſt. ib. & &c. | 
Cant. zar, a m vegved , ,t ννẽjt ib. Inerdgs | Lin. Steph. 4. deelt. 
v. 45. Jun] Cant. deeſt. ib. «x#oa Cant. Gon. Em. Goog. Trit. Lin. 
Nov. 1. Steph. omn. præter 3. 8. Comp. dtv. v. 46. #arigs | Cant. 
Suby. v. 49. Td ware Cant. 283, derer, & poſt tego habet 73 ware. v. 
50. iu uſque ad finem verſus] Gon. deſunt. v. 51. 5, 1% do] Cant. 
March. Veleſ. deſunt. Trit. addit dur. v. 52. gs emiiacys & ] Gon. de- 
ſunt. v. 53. g«yn7s] Cant. Aden. v. 54. wov ],] wu 78] Cant. ovny 
i gan, 76. v. 55. x uſque ad finem verſus ] Cant. deſunt. ib. An- 
de aanzns | Steph. 3.5.8. dies eandis. v. 56. wmnp | Cant. 
Steph. 2. addunt hic, 13s e io 6 garde, 44 wv md want Alu u- 
ulw niyw vuly fav ph ddCuret 73 Coun Ty ted m arywnev, Ws Thy dens Tis 
Cots, bu n Cold ow warp. v. 57. anicens| Cant. eee. ib. 9 
Cant. Steph. 2. ane. ib. Liormrar] Cant. (F. v. 58. 73 %] Cant. 
deeſt. ib. 2y@4wy] Mont. Gon. Goog. Lin. Nov. 1. Steph. 7. Comp. ra- 
yo wv: V. 59. Kanpvrazu | Cant. Steph. 2. addunt (aCCary. v. 61, Ei- 
e 3] Cant. 'Ns Im %. ib. & dann zr] Cant. irs &, fawrorg, v. 62. 
re] Cant. 8. v. 63. a5] Cant. March. Veleſ. Steph. 3. 4. 8. atacan- 
. V. 64. meggduouy Cant. Lin. mwgdidis. v. 65. wov] Cant. deeſt. v. 67. 
Jun] Cant. I. v. 68. Amrein ,] Cant. El: Ji. ib. um] Bodl. 1. de- 
elt. v. 69. #71] Cant. (e f. ib. 6 Neigsèg 6 bes] Cant. 5 ax@. ib. 5% 
Ferr G-] Cant. March. Veleſ. Steph. 8. deeſt. v. 70. «vreis_ Cant. deelt. 
ib. 3 TIno7s ] Cant. 6 'Ino%; ih. Trit, Gon. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. de- 
elt. v. 71. I-zaedrw] Cant. Sine. ib. 87] Cant. deeſt. 
CAP. VII. 

V. 1. i? mim] Bodl. 1. deſunt. v. 3. Cov d. Cant. Mont. 4. Magd. « 
(d. v. 5. leder] Cant. ze. ib. dur] Cant. aur 767. v. S. r- 
7 Cant. Steph. 3. 5. 8. deeſt. ib. #2w aveCaro] March. Veleſ. 38 d dra- 
Bicmuer, Cant. it draCeiro. V. 9. J] Cant. Em. deeſt. ib. aurois ] Cant. 
Steph. 3. evric. ib. is 75 Tana] Cant. ws mw TaNAAJ. V. 10, of ada- 
go? 2374. Em. deſunt. ib. cs aw #974] Gon. deſunt. ib. &5] Cant. deeſt. 
v. 12. rere N, Cant, March. Veleſ. Steph. 2. ad NA. v. 14. Agb 
mis] Cant. g, bens. v. 15. Kal ie Cant. ESe,,æu ew. V. 21. 
4. 7s] Cant. dcelt. ib. vdνs] Cant. vhs. v. 23. EI] Cant. Steph. 2. 
EI Ty. Bib. Wech. al. EI , 25. ib. zh] Cant. Steph. 2. We il. v. 26. 


aufm] Cant. pin. ib. day23; ] Cant. March. Veleſ. Bodl. 1. Steph. 2. 3. 8. Comp. 


deeſt, v. 28. , A Trit. Lin. Nov. 1. f, x elduve. v. 29. dne. 
Cant. Agne. v. 3 1. 57, | Cant. Mont. Lin. Nov. 1. deeſt. ib. aun] Cant. 
Em. aß. ib. 26 ]] Cant. Mont. Goog. Nov. 1. Steph. 2. 8. deeſt. ib. keln 
oty | Cant. zee. v. 32. i] Cant. 3 ei, Steph. 9. ew; of. ib. 2 
Cant. deeſt. ib. 2% dee] Magd. igyds, March. Veleſ. apyorres. Cant. d- 
Nice ei Sagte. Bodl. 1. Nov. 1. Gapiocucr xal of apptioig. Lin. Sei- 
Terry ei GpyovTes v. 3 3. dure] Steph. omn. deeſt. v. 35. G74 nucs d 


pin. v. 36. &] Mont. deelt, ut & in Lin. Nov. 1. v. 37. Te&s u 
Cant. deeſt. v. 39. 4%, ] Cant. Steph. 2. 4% ir avrzs, March. Velei. 
P21. in Lat. Cant. iz cos, ib. 4½ ] Cant. Em. dw. v. 40. Noe! 
Cant. March, deelt. ib. 78 aiyov ] Cant. Y 3 aiyar 74wy, March. 
Velcl. 7 a you 1 eviy. EM. Toy Aoyov FeTuy. Steph. 3. 8, Toy Aoywy 
Terr, ib. ze Cant. A 371. Hinc uſque ad wi v. 41. deſunt in 
Gon. v. 41. a uſque ad proximum dw] Bodl. 1. deſunt. ib. ò prius] 


Lin. Nov, 1. 2% 6. ib. "239 3 ] March. Veleſ. 714345 $6. Cant, Mont. 


| 
| 


Jonan. 


Ccog. Fm. aver. v.42.] Fic verivs deeſt in Con. il 27 Cart. tre. ib. 
6 Xers bs ] Cant. ponit ante bet. v. 43. & wu Gyr, Cort. 46 225 
65 Ne, & ponit peſt iq b. V. . C. 4] Cart. 3 ei. ib. 1 e poi ern. ] 
Cant, addit 2.426, v. 38. enic dy | Cant. ai au, V. 50. tis © 85 G 
Cant. ponit ante 6. v. FI. ] N ont. deeſt. ib. a& &c.] Cant. arc2y 


— 


1 . * * a * * " 8 * # * # ot 
HO UMTS. ib. 7 Ti Tue | Cant. crr91rw3n TH teln. V. 52. i | Cant. 


March. Velel. Steph. 2. Ids Tas Yeu gas. ib. (9 yepT ou | Cant. March. Velef. 

Steph. 2. 2er ). v. 53. img] Cant. Magd. nad ory, ut & Narch. 

Veieſ. In Lin. Nov. 1, Bodl. 1. Mont. en3:.S$:y. Hic verſus declt in Trit, 
. 


9 * g "= o . 5 9 9 * * 
V. 1. Inovs 5 ] Em. Kat 6 'InzzJs. ib. ire dy I Magd. i rege. V. 2, 


] Steph. 2. 9. meay Hat. ib. Wenne Em. nancy, Cant. - 


— — 
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1 


vir u. ib. ag Magd. O. ib. 6 auvrer | Lin, Nov. 1. Mont. de- 
elt. - ib. Tea] Bodl. 1. mia g mater & lugeds, & in fine verſus ha- 
bentur hac: % 7 arrryggpus g. ib. on ige 4didzorer euros | 
Cant. deſunt. v. 30. % ev73y |] Cant. Em. Magd. Steph. 4. 9. de- 
elt. ib. quraixza &c, ] Cant. S d ria quraig wnvuibu. ib. Ae nu- 
en | Gon. xa7&4ng 3904p, v. 4. Niyean | Em. Elmer. ib. aumy | Gon. Steph, 
5. wry neggCorns. Cant. wny inangoQorts eavrhy of liedes bye Youcr xaty- 
yeeiw due, in Lat. rentantes tum ſacirdctes ut haberent accyſare tum. ib. 
dom &c. ] Mont. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. Comp. Steph. 4. 7. 9. 14. Tecriw 
Leu imwregury wry dolly. ib. xarewighn ; Cant. carey . Magd, 
A wa. V. 5. Ey 5 &Cc. | Cant. Movans J & mw n inv. ib. Mavis 
1uiy Mont. Magd. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. Steph. 3. 7. 9. 14. Comp. #4/ 
Men. ib. ai:Congu ] Cant. Fm. March. Veleſ. Steph. 4. 6. 7. 9. 14. 
„%,. Bib. Wech. al. X . ib. ew] Cant. 3 yu. ib. 47s] Magd. 
Em. Steph. 4. 9. 14. Bodl. 1. A we avris. V. 6. TIdre uſque ad 33 
Cant. deſunt. ib. z«anyogoy | Mont. Em. Magd. Lin. Nov. 1. Bodl. 1, 
Steph. 4. 7. 9. 14. Comp. zal var. ib. %% eee]! Cant. Gon. ar- 
iypager. Magd. xareyizzegty. ib. wh agzzmr ww | Ita Comp. Steph. 3, 
4.5.9. Sed in Magd. deſunt. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. x) av:anwpl . v. 7. 
Evaxnzs em Tex awnrrs Cant. arixuls x) anew dure. Magd. avi toi 
am vs dne. Em. Bib. Wech. al. draCaidas fm dvriis. v. 8. Au &c. 
Cant. ATaNL as Tt Ss. W 187% y cages. ib. wa | Em. addit, bros iv d 
Twy N euipTig;, Oi 5 aximy)i; | Cant. "Exz5@ 4 Tor lavdalor. ib. x * 
Tis Cundiones baryon] Cant. March. Veleſ. Magd. Steph. 8. Comp, 
deſunt. ib. JZiggarr «5s u, Cant. Yipgare. ib. Los Tor Kgamy Cant. 
March, Veleſ. Steph. 3.5. deſunt. ib. à led] Cant. deelt. ib. S] Ita 
Steph. omn. Sed Bib. Wech. al. ih. v. 10. xa urdire S ο 
Tis ,n] Cant. Em. Magd. March. Veleſ. deſunt. ib. &7w avri, Yu 
Cant. ems 75 ,d Em. Bib. Wech. al. S evi, x &c. ib. wow] 
Mont. Gon. Goog. Bodl. 1. deeſt. ib. 32e e xa! Cov ] Cant, de- 
ſunt. In Magd. Bodl. 1. Sd, deeſt. v. 11. Hg mw | Cant. Auen d. 
Tty awry. ib. dm 3 auth 6 "Ingodg ] Cant. 3 3 wwmy. ib. zeampive | March 
Veleſ. Steph. 5. xeTaxeys, ib. mpovev xat ] Cant. Vas, nai am? os mu. 
Magd. Lin. Nov. 1. Mont. Em. Steph. 4. 7. 9. 12. 14. Comp. ve, a 
am 7s vv, v. 12, | Hucuſque ab initio capitis ( viz. hiſtoria adulteræ 
deſunt omnia in MS. Trit. ib. dre] Mont. deeſt. v. 14. zal md] Cant. 
Mont. Goog. Steph. 3. 4. Nov. 1. Comp. 5 ed. ib. dae] Cant. r 
d. ib. vuers uſque ad finem verſus ] Gon. Em. Magd. deſunt. v. 16 
dnss] Cant. eandvi. , ib. viz@] Cant. 5, 1%. ib. aig |] Cant. de. 
eſt. v. 19. 6 "Ingeds ] Cant. 6 'Inovde, dme aurorg. ib, & uſque ad finen 
verſus ] Gon. deſunt. ib. „m je] Lin. Nov. 1. Mont. eifz7+ utro- 
bique : ſed in margine Mont. h utrobique habetur. v. 20. à In] Cant 
deelt. v. 21. 8 Inode Cant. deeſt. ib. we ] Magd. ue, AN Ceiciſt we, v. 23 
am 3] Cant. A 9 A. v. 24. ] Hic verſus deeſt in Bodl. 1. ib 
i uſq; ad finem verſus] Magd. deſunt : ſed in margine habentur id, d 
ned on in ie 6. charactere, ut videtur, recentiore. ib. ms4oyt. ] Cant 
msdmils wor, v. 25. Ket 6imy | Cant. dm v. v. 26. ] Mont. Gon. Nov 
1. H a446v. ib. x xciv4»_] Trit. deſunt. v. 27. zn] Steph. 6. & In. ib. dure &c. 
Cant. Steph. 2. aws (in Lat. ſuum.) xi + Si. March. Veleſ. d e 
+ Suby. v. 28. 6 lets] Cant. i 6 lussg. ib. d] Cant. deeſt. v. 29. 
ame] Cant. deeſt. v. 33. ] Cant. megs dude, X; «7, Mont, Lin. Nor. 
I. £ &mvy am. ib. v1} SS draws] Cant. AH , . ib. in 
Cant, Lin. Nov. 1. deeſt. v. 34. 4+ n:] Cant. deeſt. v. 35. & 75 oi 
1] Cant, os TW cixiay N. v. 38. %] Cant. Tara a4s. ib. 
&c, ISteph. 3. 4. 8. « del mg? M mopis. ib. i] Cant, Taire ms! 
v. 39. A eu]cis Cant. dme iy, v. 40. Fav Cant. jjxves, in Lat. aud 
vit. v. 41. Tues Cant. Th, N. ib. ü xforidhe ] Cant. in TD. v. 40. 
poſterius ]Trit. Magd. Lin. Nov, 1. Bodl. 1. 877 s. v. 44. mÞ3s prius uſq; 4 
proximum 25 ] Em. deſunt. v. 45. 3. Cant. deeſt. ib. „1%, Cant. . 
v. 46. ] Hic verſus deeſt in Cant. vu tantum occurrit. ib. zx Mad. 
Veleſ. iniyte. v. 47. ire i m 247 „ ist] Cant. deſunt. v. 48. aim] Tri 
Bodl. 1. deeſt. v. 49. Iusd ] Trit. deeſt. ib. £r4udtsf] March. Veleſ. Steph 
8. VHF. v. Fl. icy 116] Cant. Steph, 2. 56 @y. v. 52. &; # aidve | Catt 
deeſt, v. 53. mergls ] Cant. deeſt, ib. C9] Cant. Mont. Steph. 3. 4. 
Trit, Lin. Nov. 1. Bodl. 1. deeſt. v. 55. d Lin. Nov. 1. Mont. iqs 
mw. v. 57. i] Cant. ssi. v. 58. Eimy] Cant. He, Gy. ib. iC an 
deeſt. v. 59. Hess iy] Cant. Tire Jes. ib. Iyede 5 ] Mont. Lin. Nov. 
5 0%, ib. ixpyCy_] Cant, Lat. abſcondit ſe. ib. ene uſque ad finem verſs, 
Cant. March, Veleſ. deſunt. 
CAP. IX. 
V. 1. SY] Magd. March. Veleſ. &>9uy lues. ib. ene] Cant. Steſt 


f a 6 2. addunt xaS»,4p0y. V. 2. aW Cant. deelt. ib. Atyerres | Cant. March. \* 
Lenau dur] Nont. Lin. deſunt. in Cant. jy deeſt, ib. ud] Cant. | lef. deeſt. v. 3. & bre] Gon. deeſt. v. 4. EH 06] Cant. Huss d, 


J Lat. oportet nos. v. 6. ige # maly] Cant. %% ound + mandy ® 


u . ib. F n] Cant. March. Veleſ. 4%. v 7. dvro ] Cant. & 
eſt. v. 8. nde] Cant. March. Veleſ. Steph. 2. 8. csg. Lat. Cn 
mendic us. v. . %%, d 314 Cant. r . r. March. veleſ. Jana 4 
vK 6), Steph. 8. e LS ν, 3x3 . ib. 128, f ] Steph. 4. is, 
v. . 10 E49] Cant. EH. v. II. Amn] March. Veleſ. Aren © 
SFr id, 5 ayer © lucede. ib. ib Lin. Nov. 1. * 
Bodl, 1. Ident. ib. 70 xnowufit;er] Cant, deelt, ib 7%] Cant. 4 
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Jonxx. 
ib. 41 * 8 sf 1 
7 e urs. v. 13. Amte | Cant. Kei &yocar. V. 15. wpo- 
— — Y. 16. à 4, | Mont. Lin. Nov. 1. deelt. ib. 
Se] Cant. do! He. v. 17. Atryea | Cant. A: your 4. Steph. 8. Aigen, 
Lin. Nov. 1. A*youmw dum. ib. ib Cant. deeſt. v. 18. * . 
Lin. deeſt. ib. #71 wende * eriCoelay | Cant. deſunt. ib. 9 Cant. s. ib. 
a] Cant. deeſt. v. 19. desmar Gn du. Cant. i 5 E 
. v. 21. vx „lui prius ] Lin. Nov. 1. deeſt. ib. ö uſque ad durbe! 
Em. deſunt. v. 22. Xe] Cant. xecd- D. V. 23. 3761 Cant, deeſt. ib. 
3 wrigan | Cant. zert. v. 24. d Idris Thy ay Sr οðο Cant. euT9y 8 
3 v. 25. 4 di] Cant. deeſt. v. 20. 3] Cant. Mont. Tw. ib. n 
ur] Cant. deeſt. ib. mos] Cant. x) mis. v. 27. Amel dung] Cant. 0 
4 Aut. v. 28. *Exadognzes u,] Cant. Oi 5 enge. ib. 3. Cant. de. 
eſt. v. 29. 2.25 ] Cant. Sus, 4 5 Sts aud un dsf. V. 30. «v]ois ] 
Cant. Gon. deelt. ib. yep Fre] Cant. cure zu, v. 31.5] Cant. deelt, ib. 
Iren antes] Trit. deſunt. v. 34. 41 ae a Cant. aun, % u. v. 
35. Haven uſque ad x] Gon. deſunt. Cant. K ivory &C. ib. 4 
* Cant. 4 3 6m ib. 246d] Cant. ee. v. 36. mis ] Comp. 
> ric. v. 37. Elm 31 Cant. Amreiw. v. 38. C. March. Veleſ. & moor. 
b. ei | Cant, dur. v. 40. Kat seng, | Cant. Hb . ib. red | 
Cant. March. Veleſ. deeſt. v. 21. Ele, Cant. Gon. Elmy Jun. ib. # Jus, 
Adria] Cant. Steph. 2. «i z ( Tw deeſt in Cant.) aypria. ib. e. 
Steph. 2. co. 
Tr l CAP. X. 
V 1. RK, Cant. deeſt. v. 2. 1 Fry] Cant. avris & mr” 
v. 3. 4 Cant. cd. v. 4. TejCars | Cant. warm. v. 7. 671 4 
Mont. Magd. Lin. Nov. 1. deeſt. v. 8. IIe] Cant. deelt. ib. e- 1 
Trit. Magd. Em. Steph. 4. 5. 6. 7. 12. 14. Comp. deeſt, ut & in March. 
Veleſ. ib. 7] Steph. 5. Jour. v. 10. 5] Cant. 17 J. ib. atwary Laos | 
Cant. deſunt. v. 11. 1] Cant. March. Veleſ. Steph. 2. Jidvay. V. 12. 
àurd] Cant. deeſt. ib. 20 veicam] Cant. deeſt. v. 13. 8 5 wawrds 4 
Cant. deſunt. v. 14. geyvocouar s Tay ] Cant. v, H me tu. 
ut & March. Veleſ. Steph. 2. 8. v. 15. wv] Cant. Mont. Nov. 1. de- 
eſt. ib. 1% Cant. Tb. v. 18. % % n airy an i Cant. 
Em. deſunt. ib. c,] Cant. Lest. ib. $0 ada] Em. deſunt. ib. 75 
Cant. deeſt. v. 19. ] Em. deeſt. v. 20. 3] Cant. Tu. ib. Janni 
Cant. zr. $a4ubytoy, Steph. 9. Jagabrter Lwr. v. 22. 76] Cant. Lin. Nov. 1. 
. ib. 3] Cant. deeſt. v. 25. dress] Cant. deeſt. ib. d] Cant. March. 
Veleſ. xaa5. ib. en Cant. aer wor. ib. mire] Cant. dum, in Lat. 
5pſa. v. 26. + Ne] Cant. Magd. G74 vs. ib. 18 e Mont. deeſt. ib. u- 
„ de dh,] March. Veleſ. deſunt. v. 27. «xi«] Hic Mont. addit In d 
ics 3 Toy cc Tor i ex verſu pracedenti. v. 28. by agazon ] 
Cant. + wi dgwdry. Ve 29. 3s Sidoxs | Cant. à dures. v. 31. may | 
Cant. March. Veleſ. deeſt. v. 32. wv | Cant. deeſt. v. 33. ] Cant. 
us wr. Nov. 1. Lin. Ja. Mont. deelt. ib. zien March. Velel. deeſt. 
ib. Cs] Cant. deeſt. v. 34. v7] Cant. deeſt. ib. iyo 4] Cant. zn 17 
Ae. Steph. 8. 9. 12. 57. 17 PTY v. 36. nan | Bodl. 1. M. V. 38. med 
n] Cant. March. Veleſ. Steph. 2. Siau7+ meder , Lat. Cant. valtss crede- 
re. ib. & m5downs ] Cant. deeſt. ib. , ,] Cant. March. Veleſ. Bib. 
Wech. cod. vet. &@ N mer. v. 39. 'Elinw Jus] Cant. Ke iCirow. ib. 
24] Cant. deeſt. ib. ris 252333 March. Veleſ. Toy . v. 41. He- 
5er] Gon. abyorrys. ib. 37: Cant. deſunt. Trit. W. Gon. 371. ib. e- 


$83] Mont. Nov. 1. Aus. v. 42. S March. veleſ. deeſt. 


CAP. XI. 

. am Budavlag Lin. deeſt. v. 2. * Cant. deeſt. ib. wpetis ] Magd. 
Nik! 16 xepayis. ib. os 5] Cant. J. & 3. v. 3. Mee] Cant. ee . 
ib. o. Cant. + Inc us. v. A. 4 8 Cant. a Sivrere awry, v. 5. n me Cant. 
zelnen. V. G. Leerer] Cant. e 5 lust. ib. , 5 la] Cant. 3 my. v. 7. 
Keila] Cant. Av. ib. wa2ais e Cant. Em. u, wn. v. 8. waa | 
Cant. ua ws. v. 9. to wet 4 nuices] Cant. Zens Le i huken, v. 11. 
nella] Cant. df. ib. ive Yumi Cant. F Yuma. V. 12. Jus] 
Cant. Jus auf. v. 14. Ams] Trit. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. d durois 5 In- 
cee. Magd. &my 3 "Inmds* ib. AeZop@ ] Cant. Aa{op@ 5 gia@ ne. v. 16. 
Cuuna dvr Cant. addit ay. Nov. 1. dat. V. 17. EA "pur ] 
Cant. Hater g "per. ib. 3 Ins e] Mont. deeſt. Cant. 3 lage os Bu- 
lay. ib. adv orfa. Cant. Teile, & ponit poſt un⁰², V. 18. 46] Cant. 
deeſt. v. 19. K 4097] Cant. Steph. 8. Ilowel J. ib. Laus] Cant. le- 
Uv. ib. 14 ] Cant. deeſt. March. Veleſ. Steph. 2. 8. mw. ib. du- 
Tov] Cant. deeſt. v. 21. 1A, Cant. enidarsy. v. 23. 5 &c. ] Cant. on 
$ usb. v. 24. e 75 drs] Magd. deeſt. v. 25. dme] Steph. 6. 9. Am. 
du. v. 26. Coy x | Em. deeſt. v. 27. amp | Cant. Magd. deeſt. ib. 97 
March. Veleſ. $47 Cc. ib. i-] March. Veleſ. a . v. 28. A4 
Cant. (sz. ib. d] Cant. addit 57. v. 29. iyogdlar] Cant. reds; v. 
30. O5 43] Cant. O A. Bib. Wech. vet. Oda J. v. 31. abyorres ] Cant. 
Steph. 2. 8. Iögarmc. v. 32. lasst] Em. xeicbe. ib. aur] Cant. deeſt. ib. 
4 Cant. et. ib. du] Cant. Mont. Lin. Nov. 1. deelt. v. 33. Ma 
Mont. deeſt, ib. Cumra3iyms avr3 | Cant. Cumtanmutons wr drt, & ponit 
poſt zxe{orms. Mont, Gon. Lin. Nov. 1. (wranuderes auth. ib. oriCeun- 
re uſque ad finem verſus ] Cant. iran u mduert os dceαε 
v. 34. xy2« ] Gon. deeſt. v. 35. *"Eddxpurzy | Cant. Kat idzaguory. V. 37. 
TvyaZ] March. Veleſ. nee. ib. mize] Bodl. 1. deeſt. v. 38. 6ig ] 
Cant, &, v. 39. 38] Cant. deeſt. v. 41. "Heer Jun ] Cant. O Ju, Fear. 
ib. N Ur 3 nme a-] Cant. March. Veleſ. Steph. 2. 4. 8. deſunt. 
ib. iw] Mont. Lin. Nov. 1. uu lem. ib. 4 Magd. ts + ved &rw, ib. 
$5] Cant. $3. ib. zesse] Cant. z V. 42. 5 Cant. deeſt. 
v. 43. Tere] March. Veleſ. raire Ws. v. 44. NI Cant. Steph. 2. 
dude Wir. v. 45. of ire Y Neue] Cant. tor ine: muy de- 
unt. ib. Maria,]! March. Veleſ. Maria x Mapder. V. 46. de] Cant. 
J. ib, 4 Cant. 3. Mont. Goog. Nov. 1. #. v. 47. 371] Cant. deeſt. 
ib. Toa | Cant, TuzhrTe. v. 49. Kaidpa; | March. Veleſ. Kaipa; oyoue. v. 
50. Hagge] Cant. er. ib. july] Cant. Magd. March. Veleſ. vyuir. 
V. FI. &&wv] Cant. deeſt. v. 5 2. neff j)] Cant. rnoprionive; V. 53. 
nννjeu r] Cant. iCovadozrre, v. 54: 3 Cant. deeſt, ib. A 
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\>3y &c. ] Cant. dat» d & LA, & der fair. v. 12. 
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Cant. Yecay Te ugoveny, in Lat. Sapfurim. Steph. 2. ear Eaugevpeiu. ib. 

au] Cant. deceit. ib. xzax« uſque ad finem — Yacd. — 4 55. 

ic Cant. ayiCnouy own. ib. T0 15 Cant. we 76, v. 56. +] Cant. 

4 Thy. ib. 2x4 vuiy] Cant. March. Veleſ. t. v. 57. nl] Bodl. 1. deeſt. 
CAP. NI 

V. I. & yaxgoy Cant. Trit. Steph. 8. addunt 3 Ic. v. 2. *Bxminocwy 
J,] Cant. Ket irolyons; ib. Cwaraxcydior] Cant. Magd. aαν,J“&e er cu, UT 
& Mont. Goog. Em. v. 3. aef3z Cant. aauCard. ib. aire ue rdf 
mais | Cant, Aga, mais regu, in Lat. libram piſtici ungucnti. ib. I- 
J.] Cant. & 5e. ib. « 3] Cant. 5 u. v. 4. Siwwr@® | Cant. March. 
Veleſ. deeſl. ib. wav . Em. . ib. loxapims] Cant. m Ka- 
tos m, in Lat. Caryeto, ib. 5 &c. ] Cant. © lun sen avriv. v. 6. 
*, 4] Cant. r. v. 7. dess] March. Veleſ. %. ib. 4e gens! 
Cant. Steph. 8. iv & *** mpiey. v. 8. ] Hic verſus deeſt in Cant. v. 9. E- 
57 &c. ] Cant. "Oza@- e & Tor Iovduluy Jroveny. ib. uber] Cant. de- 
eſt. ib. » 76, Cant. 74, ib. 3 Cant. lebe su. v. 11. Toy Loder! 
Cant. ponit ante Ne. ib. 73y Inca] Magd. aurir. v. 13. Sn] Cant. 
Cwermny. Mont. Gon, Goog. Lin. Nov. 1. 44a. ib. leader] Cant. i- 
ces, Ngorns. Magd. g Men. ib. A ναι ] Cant. Sαον . v. 16. 
Lyrogar] Cant. sing. ib. is id] Cant. . av. v. 17. zu] Magd. 
n kai. Steph. 2. 8. in. v. 19. ogh«mn] March. Veleſ. %%%. ib. G- 
Cant. March. Veleſ. Steph. 6.8. w2u@ . v. 22. g αν In Cant. de- 
eſt aa. ib. aiz-.m March. Veleſ. Iaezv. v. 24. gig«] Mont. Lin. Nov. 1. la- 
pipes. V. 26. aw? | Cant. Tis wr, ib. 2,6] Cant. deeſt. ib. e] March. 
Veleſ. mz]ng prov, V. 28. rea] Cant. hic addit, , 73 Jity 3 dr = ont 
me , Kiouey , in Lat. in gloria quam habebam apud te antequans 
mundus fieret. ib. Cov] Steph. 4. wv. ib. ] Cant. , abyvee. ib. bes- 
* March. Veleſ. sers, Ages. v. 39. ic] Cant. Magd. ins. ib. 5] 
Cant. deeſt. ib. ger yaprires)] Cant. Un ge Y. ib. %] Mont. 
% J. ib. S] Cant. 42. dy4S. v. 30. ] Cant. March. Ve- 
lef. Steph. 2. Jan. v. 3 1. 76nv] Cant. March. Veleſ. Steph. 2. 5. 8. deeſt. 
ib. &Cardinla ] Cant. gelt. v. 32. 4] Cant. . ib. le Tas | Cant; 
Lin. March. Veleſ. Steph. 2. vuirta, in Lat. Cant, traham omnia. v. 34. &n] 
Gon. Mont. Goog. Em. deeſt. v. 35. 2] March. Veleſ. deeſt. ib. irs 
uſque ad ac. v. 36.] Trit. deſunt. ib. d 547] Cant. March. Veleſ. 
Steph. 2. 3. 8. & vuiy. ib. Jos] Steph. 2. ow) es. Cant. e ds, in Lat. 
cum. v. 36. dmatuy] Cant. a Kal. v. 37. aN Bodl. 1. deeſt. v. 38. 
1a Mont. a 1, fed dvroy videtur expungi. v. 39. #7: h ] * 
Cant. & . v. 40. 765 ogIauis, x; Melis «Joy ] Cant. deſunt. ib. ye- 
gene] Cant. wh ei,. March. Veleſ. wi e, v. 41. Tm] Cant. 
Ted m Ji. ib. ] Cant. Steph. 2. & Jed nn. v. 44. 3] Cant. Tw. ib. 
am.] Cant. . v. 45. Kat] Cant. deeſt. Totus hic verſus deeſt in Em. 
v. 47. m5d4on | Cant. March. Veleſ. Steph. 2. guaaZty. In Lat. Cant. cuſto- 
dierit. v. 48. 3 uſque ad 25 Gon. deſunt. v. 50. iys] Cant. deeſt. 

AP. XIII. 

V. 1. iajav$4y] Cant. . ib. 43%] Gon. deeſt. v. 2 164 &c. I In Gon. 
Mont. Lin. Nov. 1. Bodl. 1, deeſt 'I;. March. Velel. ire dur e l- 
dene Tl lau,. ib. 'Ioaprors Cant. ams Kurve, in Lat. a Cary 
to. v. 3. 3 le Cant. deeſt, ib. ag] Cant. zn mg. v. 4. d] Cant. 
iudne PF. v. 5. gd dug Cant. aater dhe SA. March. Veſeſ. ca- 
aw udup. v. 6. x ] Cant. deeſt. v. 8. 5 4] Cant. wens d wb. ib. ww ] 
Cant. deeſt. v. 9. Zis] Cant. deeſt. ib. wv] Cant. Mont. deeſt. v. 10. 
" w Tue vidaau ] Cant. mw Nell I , „ wi l bene ubrey. 


Mont. & wi . &c. ib. 4% ] Cant. 27 v. 11; 7% ] Cant. $4 
un 


* ib. H — ad finem verſus] Cant. t. v. 12. ] Cant. de- 
. v. 14. U dee] Cant. wiow απνοονε x; vuns. v. 18. + Mont. Goog. 
Bodl. 1. deelt. v. 17. &vre] Gon. — ib. hy ld Veleſ. Inde. 
v. 18. ln] Steph. 3. 4. 15 A, ut & Magd. ib. c Magd. N. v. 20. al- 
70 vuiy] Lin. deſunt. ib. 3 3] Cant. g 5. v. 21. «ulw] Deeſt ſemel in Lin. 
Nov. 1. v. 22. iy «; ] Cant. 3 ede, ut & Lin. Nov. 1. Bodl. 1. v. 23. by 
Cant. 3 5. v. 24. — ms & d] Cant. addit &. Steph. 8. £ Na 
, nc N. March. Veleſ. g n a, i N. v. 25. J Cant. Ty. ib. d 
— tn Of G7. v. 26. à lusd,] Cant. and nest, N A. ib. 17 fe 
Jas] Cant. ay % dee. ib. Ic Cant. Aas. i, Su, & inCd- 
Jes 79 Jule,] Gon. deſunt. v. 27. 47 73 Jules 763} Cant. defunt. In 
Steph. 8. 74+ deeſt. ib. a ,] Cant. & aiy4. v. 29. z] Cant. zu. v. 30. 
J, 3 vw; 3+ Z3a%] Gon. deſunt Steph. 8. aliter diſtinguit, viz. l g we. 
"OF ide. v. 31. Ailyq3 le,, Mont. Nov. 1. addunt mis javiy wet 
Tais, Lin. Bodl. 1. Els 6 le e dau ug. v. 32. EI 6 3435 1E os 
i Cant. Gon, deſunt. v. 33. zu] Gon. deeſt. v. 34. 4887. Cant. zad- 
os xg. Magd. 49, iy. Steph. 3. irs xevws deleto Tre ſequente. Hinc uiſq; 
ad finem verſus deſunt in Gon. Em. v. 35. r Cant. «re N. v. 36. 
«mein ] Cant. 27. ib. weyw Cant. Bodl. 1. Lin. Nov. 1. 35 d. ib. 
yu dena, Cant. Cuamndtiras dyrr. v. 37. 6 ier] Cant. deeſt. ib. 
«xerebigecs ] Cant. Cuwarnfica. ib. & rt] Mont. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. deeſt. ib. 
— March. Veleſ. deeſt. v. 38. ad74 8 'Innd;] Cant. à 1d, g dme airy; 


ib. 6] Cant. 57. U. 
CAP. XIV. 

V. 1. M3] Cant. March. Veleſ. Steph. 2. kfd e ut ald, Gs. v. 2. 
mpevouer ] Cant. Mont. Jr . v. 3. KA uſque ad near] Lin. Nov. 1. 
Bodl. 1. deſunt. ib. ; Cant. Steph. . d. ib. e dauld / ILin. Nov. 
1; Bodl. 1. deſunt. ſupraſcribuntur in Mont. fed diverſo atramento. ib. 11 
Cant. L, in Lat. exitzs.' v. 4. 1] Cant. deeſt. v. 5. O Cant. Se 
3 ara © AiduuTG. ib. Swale ον ] Cant. & S Aub. v. 7. u 
Gon. deeſt. ib. iz-oxerf ar Cant. yooide. ib. wv] Trit. deeſt. ib. v 
March, Veleſ. yy«o»34. In Bodl. 1. Lin. Nov. 1. x 4 Ates prov ie dr 
deſunt, ut & in Gon. v. 8.Þ«ve« ] Trit. deeſt. cujus loco habet xat. v. g. re 
rer gebrer] Cant. reriry give. ib. Trex &c. ] March. Veleſ. iſraxgrk we - 
„ut, 6 opay is, bez x; 4 mimog. v. 10. ace] Cant. . ib. dar- 
Gon. deeſt. ib. 47s ] Cant. deeſt. v. 11. TUS, wor ] March. Veleſ. Ov 
more cum interrogatione. ib. ws] Cant. deeſt. v. 12. ws] Cant. deeſt. ib 
Y H r reh, Gon. deſunt. v. 13. A] Steph. 4. 14. ali 


. Marc. Veleſ. aut hic addit 739 Wes aut v. ſeq. v. 15. ms i,, Gon. 
2 Magd. 
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Magd. wv. v. 21. 8 5 az4mw/ us] Gon. deſunt. ib. J tupwiou au iν 
797 Gon. deſunt. v. 22. 'I-zapronms Cant. am? Kepvwny, in Lat. Aſcari- 
otes, ib. Ti yegover ] Cant. oi tv. v. 23. 7% %] Steph. 9. ms wnaags. 
ib. b] Cant. h. ib. wylw mo al „] Cant. ags avrvy wks, 


ib. Toro | Cant. ee. V. 24. ert] Cant. mize, ib. ay: Lin. 


No. 1. 7% xiyou{ ib. aby@ |] Cant. 5% O 5 tus. v. 20. map | Cant. 
mt] ip wov. iD, 2 Ta] Steph. 6. ra. v. 27. &glubu mw i Jidow vgay | 
Gon. deſund v. 28. C] wv] Cant. deſunt. v. 29. n] Cant. ad- 
dit wor. v. 30. 
5 unf Cant. 


CAE XV. 

Y. bs d teph. 4. 8. nde, Ude v u. V. 2. 4e as 9- 
apes | March. Veleſ* aps *** kt. ib. xapriy cles Cant. zapmp-py. ib. 
xeSeſpe ] Cant. zei. v. 3.] Hic verſus & ſequens uſque ad dp tawry 
deeſt in Cant. ſed aſcribitur oræ codicis eodem fere charactere. v. 4. Ma- 
7+ uſque ad xe] Gon. deſunt. v. 5. E36. Cant. ins gap. v. 6. d 
Cant. d rb. v. 7, Ear] Cant. EA, Ji. ib. ] Steph. 9. el. 
v. 8. ui] Cant. March. Veleſ. Steph. 2. 3. 8. 1. v. 10. E51 Cant. 
x336. v. 11, Tara] Cant. Tavre . ib. weir] Cant. March. Veleſ. Steph. 
2. 9. F. v. 14. Tus] Cant. Yun; d. ib. zen] Cant. 4. ib. math+ | Cant. 1 
germ. v. 15. 40] March. Veleſ. 45e. ib. ar] Lin. Nov. 1. deeſt. ib. 4 
Cant. v. v. 16. ive vucis] Magd. Lin. Nov. 1. vue deeſt. v. 17. ive | 
Cant. deeſt. v.18, ] Cant. deeſt. v. 19. 5] Gon. Cant. deeſt. ib. is$} 
Cant. I, ſupraſcripto autem is. v. 20. m iſs s ] Cant. wy abyoy us, 
v. 21. r] Cant. deeſt. ib. guiy] Cant. dg vuas. v. 22. ts] Lin. Jus, 
v. 24. Winne] Cant. zwingt. ib. fwegxar | Lin. fwgaract we. ib. Y bud ] 
Cant. wi. v. 25. J] Lin. Nov. 1. deeſt. ib. a4y@ ] Lin. Nov. 1. vw. 
v. 26. wude, bis] Cant. se wv utrobique. v. 27. 3] Cant. deeſt. 


CAL VI 

V. 3. 9yiy ] Trit. Magd. Em. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. Steph. omn. deeſt. 
v. 4. A ire ] Cant. deſunt. fel a moderna manu adduntur. ib. 4. 
Cant. deeſt. v. 6. 5 uſque ad Cunsipe v. 7.] Gon. deſunt. v. 7. 3] Mont. 
Gon. Goog. Trit. Magd. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. 3 1. ib. 4:y 5 uſque ad 
finem verſus] Gon, Em. deſunt. v. 9. 3] Mont. Gon. Lin. Nov. 1. deeſt. 
ib. wv] Cant. deeſt. v. 10. s m:d4any |] March. Veleſ. Bib. Wech. al. 4 
zel uv. v. 11. 471 Bodl. 1. deeſt. v. 12. aizey] Lin. A. ib. Gagfery ] 
Cant. dum Gamter. v. 13. 3] Cant. deeſt. ib. s %, ü Cant. i 
& duãc zy. ib. ws &c. ] Cant. &, 75 ne mdry, v. 1 4. ] Hic verſus 
deeſt in Mont. & Gon. ib. aide] Steph. 2. 5. 6. 7. 9. 14. Comp. aauCa- 
ye, v. 15. &my] Mont. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. S dh. v. 16. Sefer 
March. Veleſ. zen 5e. Iterum atque iterum loco Sreperre eſt p42. 
Steph. 8. zr: Srwqrire. ib. zr uſque ad finem verſus] Cant. deſunt. ib. 
A Magd. Em. Goog. deeſt. v. 17. & Scegdire Cant. weir bed, v. 18. 
de uſque ad aize ] Cant. deſunt. Latine etiam; fed Græce ſupplentur 
diverſa manu. ib. 7j aea«] Cant. 3 aize. v. 19. Jui] Cant. deeſt. ib. ipo- 
T4] Cant. i dt) 74rw. ib. u uſque ad & 3443+] Em. deſunt. 
v. 20. 7] Lin. Nov. 1. Mont. Bodl. 1. deelt. ib. 5] Cant. deeſt. v. 21. 
Se] Cant. Steph. 2. Sies. ib. Ol Jeet] Cant. Steph. 2. avanc. v. 22. l- 
47s] Cant. ers. v. 23. zr zen 4j] Cant. d, 7. March, Veleſ. & 7: ay. 
v. 25. «&rey/49] Cant. dmy415. v. 26. artes] Cant. mime wv. v. 27. 
3 -wn:dca+}] Gon. deeſt. ib. T5 Cant. deeſt. v. 28. iaiavas] Cant. 
inder, Y Ne. ib. An apinw Ty xbouer | Gon. deſunt. v. 30. ans 
Cant. . v. 31. 5 Inged; ] Cant. Lin. Nov, 1. deeſt. v. 32. ww] Cant. 
deeſt, ſed ſupraſcribirur a manu recentiori. ib. un] Mont. Ag wov. v. 
33. Tx] Mont. Em. Bib. Wech. al. Ie. 


GRAD XVIL 

V. 1. 4nige g Nn] Cant, isse Gm. ib. 1% C.] & deeſt in Cant. 
& Trit, ib. Cov] Em. deeſt. ut in Bodl. 1. v. 2. e due] Cant, 1 
x* Steph, 6. Ven aug. v. 4. 72] Cant. g 75. v. 5. 77, aü⁰,, © ] Cant. 
Ni Toy benen. v. G. za m xbeuey] Bodl. 1. deeſt. v. 7. % Steph. 
6. y. v. 8. « be] Cant. ov , Idoxgs, ib. x; Yyrecar |] Cant. de- 
eſt. v. 9. 3 % m «bquov ery | Cant. deſunt in textu , ſed habentur in 
margine. v. 10. ] Cant. % N.. v.11, & mw] Cant. w 7674 M. ib. 
Dh] Cant. addit, us n au bs ml xbouww, & e md xhouw . ib. ,- 
uari (ow ] & irs Jule wr wmv iv N b eαν ſupraſcribitur in Cant. fed Lat. 
verſio non reſpondet: & 7% irigw vr is wy m, Cov additur. ib. 
&] Cant. 3, in Lat. quod. Lin. Nov. 1. Steph. omn. F. ſed emendatur 8. 
in Cant. ib. dt] Gon. addit i i v. 12. is md e Cant. de- 
eſt. Eadem verba deſunt in March. Veleſ. forte hoc in loco. v. 13. is] 
Cant. iy rb . v. 14. ipionny] Cant. wow. ib. & 5] Cant. is Tire 
W. ib. za, uſque ad finem verſus ] Cant. deſunt. v. 16. ax ] Cant. 
ix 76m m. ib. )] Mont. deeſt. v. 17. Cov] Cant. deeſt. v. 18. dy bis] 
Cant, utrobique . Thy. v. 20. mebobymoy Lin. Nov. 1. Bodl. 1. Gon. 
Goog. dub. Em. Comp. Steph. omn. c v. 21. d ,] d. 
deeſt in Cant. v. 22. ieu8y] Cant. deeſt. v. 23. 3% &c. ] Cant. Gon. 
Zu iy ige, 4% bv dure. ib. J Ive ] Cant. ire. ib. i] Cant. (d w. 
v. 24. 86. Cant. 8. ib. aw wi) Cant. deeſt. v. 25.45] Cant. 5. ib. 46 
n! Cant. addit e, corrupte. ib. 1% 7] Cant. 1 en. 

CAP. XVIII. 

V. 1. N xi Cant. 5 Kidzov. March. Veleſ. & k v. v. 4. ] g- 
d 67 | Cant, TFN x; Niget. V. 5. 5 lnsde ] Cant. Lin. Nov. 1. de- 
eſt, v. 7. rl] Cant. Nhe, Tire. ib. du Lin. Nov. 1. dee amy, ut 
& Mont. Cant. vero au de. v. 8. 3 lnsts] Cant. dvrois 8 locede. 
Mont, Lin. Nov 1. Bodl, 1. d zec. v. 9. 5x] Cant. deeſt. v. 10. Kian Toy] 
Cant. Tire Lins. ib. 76 Jh] Cant. & Adee etrev, V. 1 I. Cov] Cant. 
Mont. Goog. Trit. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. deeſt. v. 13. eniyezr] Cant. 
Trit. zap. ib. «v7d»] Cant. deeſt. Hic novus character inci pit in Cant. 
v. 14. Hr 5 ] Cant. g/ 5 xe. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. "Hy 4 nel. ib. a- 
„] Cant. a e v. 16. 27 %] Mont. Gon. Lin. Nov. 1. mw 
281, ib. 6 2y@& ] Mont. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. us,. v. 18 dra 
mw nabrie] March. Veleſ. Sele mis drfandt. v. 20. Inv e Magd. 
Bjb. Wech. al. Ca war745. v. 22. away | Em. deeſt. v. 28. , 4 uſ- 


J Steph. 3. 4. 4 ü,. ib. se] Cant. «diy d. v.31. | 
a 


Tonan. 


que ad ive wi Mont. deſunt, v. 29. due] Steph. 8. du Ye. v. 31, 
Jus] Cant. N. v. 32. & 159 Gon. Set. v. 34. "2404 b. e my | 8 eph. 
3. 4. % (e dm. ib. Amit] Cant. Kat amxpiven. v. 38. aiTiay Mont. 
aimay $yamy, v. 40. may] Mont. Coog. Lin. Nov. 1. deeſt. 

CAP. XIX. 

V. 3. Kat] March. Veleſ. Steph. 3. 8. 9. M neovre mee dry, xai, quæ 
habentur etiam in margine Mont. 1b. Ley] Magd. Leſer aun. v. 4. L 
Cant. Gon, deeſt. v. 5. e] March, Veleſ. deeſt. . ib. aizee ] Em. aiye 6 
Ilaer@. v. 6. 4% Cant. Mont. Con. Goog. Em. Lin. Nov. 1. March, 
Veleſ. Steph. 2. 3. 4.5. 9. 12. d aiyn. v. 7. i Cant. March. veleſ. 
deeſt. v. 9. . Cant. eigj2.22y, v. 10. SSοαν,“f᷑ Tow Feavgwgam' Ca, x; 
Trit, deſunt. v. 11. e345] Cant. E;85, ſed in Lat. haberes. v. 12. 1 575 
Cant. eng; vyacds, Magd. inge. ib. was | Cant, was Jp. v. 13. Tory 
70% xbyoy ] Cant. March. Veleſ. Steph. 3. 5. 8. 12. Comp. 7Ti--wy A. 
wr, ib. 3 ] Cant. deeſt. v. 14. 5 den um] Cant. lw der, mim. Mont. 
gi den. ib. im] Bib. Wech. al. im. Sic legit Nonnus vetuſti ſſ. Paraphraſt. 
& vetus Camerarii codex, & ita ſcriptum fuiſſe in n3;«$p S. Johannis, quod in 
Eccleſia magna Epheſina ſuo tempore ſervatum erat, teſtatur author 1— 
Alexandrini, quod continuatum eſt ad tempora Heraclii Imperat. circa annum 
Chriſti 620. vide Gerh. Voſſi Harmon. Evang. de paſſione, & Iſaac, Caſaubon. 
exercit. 16. ad annum 34. Baron. n. 162. & Joh. Boyſium defenſ. Vulg. Lat. 
in locum. Cum Chronico Alexand. conſentiunt MS. unum Petri Alexand. apud 
Reverendiſſ. Uſſerium, & alterum apud Petav. I. 12 de Doctr. Temp. c. 19. ubi 
eadem -verba de hora tertia ex ain:ſe#2w S. Johannis Epheſi ſervato. Hieron. 
in Pſalm. 77, & Theophyl. inter veteres; Cajetanus & Beza inter recen- 
tiores, cenſent corrigendum Johannem ex Marco, & legendum piry. Pro- 
babile eſt librartum confudiſſe Epiſemon 5 cum r. ut videtur Hieronymo in 
dict. pſalm. & aliis apud Theophyl. in Joh. 19. v. 15. izzwyaocs Cant. ingos- 
yatey. v. 16.3] Cant. Ju. ib. 4 ieh Steph. 3. 4. 5. 7. 12. 5. ib. 
TaziaaCoy uſque ad finem verſus] Eliduntur in Mont. quorum loco in mar- 
gine habentur, oi 5 mwganCiyres dur ie amp Toy Sipavey, ib. di- 
ve] Cant. Gon. Mont, Goog, Trit. Magd. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. Steph. 
3. 4. F. 7+ 12, jy«yer., March. Veleſ. gyayer avriy, Bib. Wech. in qui- 
buſdam additur & 73 eee. al, legunt jyeyor eurdy ois 73 coupara, 
v. 17. vis 17] Gon. Em. os Timmy, i. de aire | March. Veleſ. deeſt. 
v. 23. i,, Cant. mejouyTts. V. 24. Jun.] Cant. K. v. 27. inar@ ] 
Ita Comp. Steph. 6. 9. 14. Sed in Trit. av7is. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. de- 
eſt, v. 28. ,] Steph. 4. 5. 7. 12. 14. ivr. ib. Tc N,] Em. rer 
Mont. 7476ae. ib. 10s] Cant. ne. v. 29. d 5 micarrss arbyyey 
dess] Mont. Bodl. 1. Lin. Nov. 1. deſunt. Sed aſcribuntur margini Mont. x na 
cum © Ng. v. 30. Trminegy | Cant. rere. Steph. 6. addit a dv- 
7%. ib. wid] Trit, addit, & 5 Fe an in 73 xdleaviracgue Th veod 
Aten om dre Tus xy. V. 31, WW prius] Cant. deeſt, v. 35. ire] Cant. 
iva xe, v. 36. (wneGin) ] Cant. Cui ile. ib. ww | Mont. Gon. Lin, 
Nov. 1. Steph. 4. 4 «wv. v. 39. ouverns] Gon. x) quupyus. 

CAP. XX. 

V. 1. Toy Caccia] March, Veleſ, & Collar. ib. m www ] Cant. 
Lat. oftio monimenti. v. 2. TC πι] March, Veleſ. EH. ib. Feu] Magd. zn 
Fear. v. 2. arstidraus] Lin. Nov. 1, Bodl. 1. LH. Cant. etiam h . 
ae, ſed expungitur, & exgidpaus aſcribitur margini. v. 8. 4% ] Cant. 
A & i, ſed in Lat. negatio deeſt. v. 9. $] Cant. N. v. 11. 7d fu. 
e,]! Cant. Goog, Magd. Steph. 3. 6. 7. 8. 12. wy He. V. 12. 
iy Mete ua! Cant, deeſt, fed in Lat. in albis ſedentes, ib. J. 
xe] ] Bib. Wech. al. e. v. 13. xaaing] Cant. Ai, ; Tiva Cures ; v. 
15. iCamoa;] Cant. Feng. v. 16. Saga] Cant, gegdice Ih. v. 17. A 
Cant. Jw. v. 18. 27] Cant wii Gre. ib. rabra] Cant, 4. v. 19. Jus] Lin. 
Nov. 1. Bodl. 1. 4%. ib. Cuwny% ] Cant. deeſt. v. 20. d] Cant. 
Mont. deeſt. ib. ay] Cant. euros. ib. ] Cant. e ,. v. 21. 
5 mende] Cant. deeſt. ib. cum] Cant. g . v. 22. Kai] Cant. deeſt. 
ib. ivigvonre] Steph. 2. iragyonny dee. v. 23. %%% *** xpanire] Cant. 
apkoyrar Agamen. v. 24. Ws | Steph. 8. lu du,. v. 25. logged] Cant. 
Mont. zn isn. ib. iy Tais x5 e]! Cant. vis mis Net. (ib. xe} g 
*** gαο | Cant. invertit hac duo membra. ib. ! Lin. Nov. 1. 
Bodl. 1. bu. ib. mW e. sv. Cant. wv Tas pag. V. 26.5] Cant. Jus i. 
ib. =] Lin. Nov. 1. deeſt. v. 27. A Cov] Cov deeſt in Trit. v. 28. 
Ka] Cant. Bib. Wech. al. deeſt. v. 29. G%4 ] Cant. Mont. Gon. Goog, 
Em. Trit. Magd. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. deeſt. v. 3 1. % & Xels dds] Cant, 
KXewds übe Riv. ib. Coir] Cant. Steph. 2. 8. Cell donor, 

CAP. XXI. 

V. 1. Mem dm] Em. deſunt, ib. ay] Mont. Goog. Lin. Nov. 
Bodl. 1. deeſt. ib. Tels patwrars ] Cant. Gon. Em. Tois pammrais wn. 
Mont. Goog. Bodl. 1. mis nadie dd 1) %s ts vapor. v. 2. 4 am) 
Cant. % l an. ib. 5] Cant. del. Magd. dei . v. 3. avreis | Cant. rims | 
ib. ev; ] Cant. deeſt. v. 4. &. #] Cant. 85 by. v. S. ] Lin. deeſt. v. 6. ic 
un] Cant. «i 3 Ice. ib. le March, Veleſ. Steph. 2. ler. v. 7. Nu 
Cant. 5 Fur. ib. 57: | Lin. Nov. 1. Bodl. 1. deeſt. ib. Lc dar- 
Cant. In, in margine autem i.. v. 10. am] Cant, 3. v. 11. 
&c. ] Cant. e & z 24. v. 12. 6 "Inodg] Trit. deeſt. ib. 87 
March. Veleſ. d, ανi e V. 13. Ju 8] Cant. deeſt. ib. aeuCarn] March. 


Veleſ. Dc. ib. Jiu, Cant. sue, Lane March. Veleſ. 3. 


Steph. 2. Sαεe¹αi,ν,,ẽĩſ, nv. V. 15. IA] Cant. 'Ivary, in Lat. Poannk, 
ve v. 16. & 17. Steph. 8. "Isarre, ut & v. 16. & 17, March. Veleſ. 1 
eyev, ut & v. 16. & 17, ib. (] Cant. deeſt. ib. ag] Cant. n 6 l 
cedg. ib. Ayla] Cant. cala. v. 16. mer reger] Cant. Ire 3 
e. In March. Veleſ. deeſt ie. ib. Sec | March. Veleſ. «pris. 
ib. [d warre] Cant. mrrzs. ib. 5 lues] Cant. deeſt. v. 18. 40. (Ce . 
ow | Cant. Ae « Lic. V. 19. Türe! Cant. Tabya. V. 20. Wels] Cant. 
aum ade. ib. Sd] Cant. myadidby. v. 21. idvy ] Cant. Jus I. v. 
22. Me,] Cant. March. Veleſ. M we. v. 23. + > wr 8 Laar in. 
ib. dvnd | Cant. evr}, in Lat. ilxd. ib. r: ] Cant. . v. 25. "Inv 
Cant. Xecsds 'Inod;, ib. *Apulw*] Cant. deeſt. 
Habentur in V Goog. Ts x7! 'Inarlw weyyiner erin i! 


Nee Af, Tis ts Xuss dyaaiios. 
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ACTUS 
CAD. I. 


Tinulus in Magd. eſt Ar 'Evay ſcrcs Magee Amr. 9 aejͤs v. 
Cant. ponit ante e ? , & luc habet X; cntnd74 Kxvguarery Th CUZ JEMIOY » 
v. 3. Conn Con | Cant. (tyra, ſed a correctore aliquo Couthro 5 
, in Lat. convivens. Mont. Nov. 1-2. Cranes, fed in Nov. 1. 
v erad'tur. Cant. praterea addit ws] avmzwy. ib. ncozrs ws] March. Veleſ. 
eben N90 % £5uaTs Wi, V. Fo «ie | Cant. Ai. 9 © NET: A ,d. 
ib. $44c25 | Cant. dig de, ms Hermnechs. V. G. d Dirie March. Veleſ. 
ang dre bers. v. 7. Elm 5] Cant. & dm. v. 8. war) Cant. us. v. 9. Kat 
rabm 6m | Cant. Tar em 1G wins, ib. Eaemuwmuy au] uſque ad finem 
verſ.s | Cant. vnn vaithyty (pro vainafiy) avny, x) dd wr of 2905 
way avroy, v. 10. in Lανν] March. Veleſ. , V. II. eig F beam 
„! ant. Lin. Mont. deeſt. ib. sh! Lin. Nov. 1. CHa . 
ib. Nr] Nov. 2. deeſt. v. 14. dj,. Nov. 2. deeſt. ib. Y 75 Ae, 
Cant. March. Veleſ. deeſt. ib. ywafi] Cant. addit x 7ixyors, in Lat. C 
filiis. v. 15. K &] Cant. &, &. ib. wawwy] March. Veleſ. Steph. 11. 
E MAY. ib. Freu] N arch. Veleſ. army. v. 16. e] Cant. JG, in 
Lat. oportet. v. 17. On] March. Veleſ. "Os. ib. Cw] Cant. March. Veleſ. 
2. v 18.] Hinc uſque ad verſ. 11. cap. ſeq. deſunt omnia in Nov. 2. ib. 
lde Mb, March. Veleſ. ποα e. ib. d] Cant. ddixin; . 
v. 20 ans | Cant. March. Veleſ. evmy. ib. Lew! Cant. 5. ib. S] 
Cant. Lat. epi/copatum. ib. dc Cant. March. Veleſ. Steph. 2. 11. Ac. 
v. 22. "Ingis | Cant. 1% Xeisbs. v. 23. "Iwonp | Steph. 4. 'Iwoly. ib. Bay- 
ga] Cant. Baprafzy, in Lat. Barnabas. v. 24. ev] Cant. deeſt. ib. 4 
c.] Cant. Magd. Lin. Nov. 1. Bib. Wech. al. & gige s Tiwy F No 
Tz, ut & \ ont. v. 25. 4. % Cant. March. Veleſ. Steph. 2. u. v. 26. 
Anger Steph. IO. ars esr. ib. THY Cant. IB, in Lat. XII, 
CAR Ik 
V. 1. & Tm] Cant, i e F iu elves T9. ib. v nuger ] March. 
Veleſ. ms due. ib. dc amwms Cant. zy av} miyrey, Lin. Mont, 
Bib. Wech. al. addunt *Amigaue. V. 2. K] Cant. Ka 34%. ib. z] Cant. 
en. ib. xa Cant. winter. v. 3. 4d + | Cant. % 24219009. 
v. 6. zn] Cant. xa. ib. ju ds]! Nov. 2. gow. ib. 75 10% &c. ] Cant, 
Nhe N ty Mwcras evil, v. 7. mr! Cant. Nov. 1. deeſt. ib. g A- 
avg] March. Veleſ. deeit. v 8. 75 idis j. Cant. mu Healey. v.11, 
exif] March. Veleſ. nxiozplp. V. 12. d-] Nov. 1. deeit. ib. — 
Nov. 1. dave. Cant. dM 6 Tm arin . v. 13. yadatorns Tap 
Cant. Hy ' bao aigorres. Nov. 2. day dbaorns LA. ib. us] Cant. 
zu v. v. 14. J Cant. A 'Amanors, fed a correctore fit Lrdrng. 
ib. ie] Cant. fe O. ib. emer tam avnic] Cant. im. v. 16. 
en] ant. deeſt. v. 17. K] Cant. deeit. ib. à Ss] Cant. Ke.. ib. 
bis] Cant. aui utrobique. ib. d bis] Cant. deſunt ib. wwe ] 
Nov. 1. Steph. 10. 11. Comp. & ig. v. 18. & F gag cos ] Cant. 
deſunt. ib. x ax e Cant. deelt. v. 19. au, x; my, £ ri nam | 
Cant, deſunt. v 20. « π M%,jỹß] Cant deeſt. v. 22. dun] Cant. duni. 
v. 23. aeforns] N arch. Veleſ. deeſt. ib. X %,! Cant. 1s, in Lat. per 
Manns, v. 24. d, Nov. 2. aricyory A vixewy. ib. Serars | Narch. Veleſ. 
Steph. 2. Ju. V. 25. ele]! Cant. weib ws. v. 27. 755 Cant. I. 
v. 29. , Cant. wryudoy, ib. ] Cant. ug. v. 30. ze]! Cant. 
xapas, 11 | at. precordia. ib. Spb] Cant. Nov. 2. + Spayoy, V. 31. 
Nlevidly iazanrr ot m.] Cant. deſunt: ſed in marg. recentiori charactere 
habentur . &c. ib. d xwrnacipdy Cant. Nov. 2. FN if. Mont. 
Lin. #x ih. ib. » 24 awrs ] N arch. Veleſ. deſunt. ib. & 2s] Cant. 
e, in ! at. apud inferos. v. 32. my] Cant. 5, in Lat. ergo. V.33. Ten 


7 you vuriy | Cant. WY; 2 Kl. March. Veleſ. alias, TauThn Thu Suptay Lb TIA | 


alias, ce © vd vuric. v. 34. atya ] Cant. denne gap. ib. dmy s] Cant, 
aye. v. 36. avny | Cant. deelt. v. 37. Aub 5] Cant. Tn une oi 
Cue aα,ν,ͥ Lic. ib. d, +] Cant. xa ms; JG avi Emu, ib. nun | 
Cant. deeſt. ib. „ d Cant. 1 , afhaget, fan hwy. V. 38. 
den &c.] Cant. Ye avris ono. ib. , Cant. . ib. "Ins; Cant. W wel 
le. V. 39 Spar ** vs | Cant. ii . v. 40. mperzars] Cant, Mont. 
mtzghrigurhs, ut & in Nov. 2. v. 41. dopirus ν . ¹ν,j⅜iftaant. ad- 
ceſſie Dee t de in March. Veleſ. v. 42. Hees 3] Cant. K Foes. ib. 
Th A¹Mν. Nov. 2. Si, Th dF. v. 43. re] Mont, March. 
Veleſ. Sceph. 11. Nov. 2. Lin. addunt % (Nov. 2. Lin. es) les gh * gb- 
£& HN was (Vont deeſt) d my dvris. (Mont. March. Veleſ. Lin. deeſt 
arb.) v. 45. N A % ms Cant. Gow xmhuars e, J. ib. a] Cant. 


aum vag s Agar. ib. un] Cant. Toig. v. 46. Kas zu 14 Cant. Tarr +. | 


ib. &« pay] Cant. deeſt. ib. e + wT de,] Cant. & v1 cinus d d 
Tan, Warn. . v. 47. Aire vles | March. Veleſ. Sway: Hes. ib. aady | Cant. 
x99uer, ib. ier] Cant. addit 4 N dum. ib. ny e, Nov. 2. Tis 
N. ib. 75 , March, Veleſ. deeſt. Prius verbum cap. ſeq. huic 
verſui ad ungit Steph. 2. 5. polito 5 poſt fir. 
CAP. III. 
V. 1. EH N 5] Cant. E/ N F nuipars rare. ib. ier] Cant. addit 
dee, in Lat. ad veſperum. v. 2. K Cant. K 144. ib. \osp or | 
Cant. deeſt. ib. hi] Mont. le. ib. me2 3/7] Cant. my" dv7, 
_ Lat. ab bis. v. 3. *Oc Cant. Oe aTeios Tis delanul; ary H. ib. 
Unwarks ] Cant. aur tatnwooylw, Nov. 2. inenuoorlu N Ve 4. An- 
Wig ] Cant. EAEHN As. ib. S Cant. erwir. v. F. id,] Cant. 
Teens. v. G. Tyepar x ] Cant. deeſt. v. 7. 1 Nov. 2. hye,ν duny. 
ib. NU 31 Cant. me sα⁰ů]uν, . v. 8. den] Nov. 1. Arien. ib. 
Aue! Cant. addit yaucw&. ib. S h ] Cant. deſunt. 
V. 10. Ge | Nov. 2. aug. ib. NNO! Cant. SNG ib. ovubean- 
xn ] Cant. ure. v. 11. Ke ²⁰ & &c. ] Cant. 'Exmpd:uble 3 W Tings 
* leere Cura iwer kes, dug, of 5 Nανενjðr, Eonony oy 7H 22. ib. 7% 
a4 29%] Nov. 2. as. v. 12 107 &c.] Cant. 'Amxc3:c 5 d Nia 


auuend iy u. v. 32, 4 Cant. Mont, deeſt; ſed ſupraſcribitur in Cant. 
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447 S sg deres. ib. ite] Cant. 1 fy Th 104. ib. Suergciz.] March. Veleſ. 
ria. V. 13. Is, % Nov. 2. March. veleſ. Cant. ©::; Lauda, Y O256. 
ib. lu] Cant. Ins: xe. ib. s, N] Cant. e eig xetiny. 
ib. a Nov. 2. deelt. ib. emauty | Cant, amniar dons NN. v. 14. 
neyn2z0e | Cant, iGapunarr, in Lat. gravaſtis. v. 15. 55] Cant. deeſt. v. 16. 
actes] Cant. zn tegie. v. 17. vi] Cant. , Ads. ib. das zn] Cant. 


= erg 05 » a , a \ . * + . 
U zu. ib. g,, Cant. addic ung, In Lat. ini Hitatem, uc & 


Mont. v. 18. 4] Cant. 2. ib. 48] Cant. deelt, ib. xp:53-] Cant. Nov. 2. 
addunt . v. 20. oeozunpſuivey | Steph. omn. ex fie. V. 21. av | 
Bib. Wech. al. uw. ib. a aor@] Cant. deeſt. v. 22. 38] Cant. Mont. 
Lin. Nov. 2. deeſt. ib. e 2% E Nov. 2. deeſt. Cant. Mont. Lin. 
addunt . v. 23. Azs | Nov. 2. A dns. v. 24. S ,p n] Cant. 
Magd. Nov. 1. 2. av. v. 25. Tui] Nov. 2. Tudis Js. v. 26. 'In- 
oey | Cant. deeſt. ib. eg c, Cant. CCMTS UAE Y, iÞ. Twy Tovnpiay vs | 
March. Veleſ. vc nei du,. Steph. 4. . ar d, poſito vuar poſt 
tar C. | 
CAT 2 

. als ] Cant. Ay Th gina rab. ib. evi; | Cant. deeſt. ib. * 0 
CEXTMNSs Te izes | Cant. deſunt. v. 2. u aqr uſiſue ad finem verſus} Cant. 
eyzy ney las, & d de, may yergor, in Lat. adnuntiarunt feſum in 
reſurredtioue mort uorum. ib. & 11 Inas] March. Veleſ. s + "Inozy. ib. mW 
d] Nov. 1. Lin. Magd. .. v. 3. i] Cant. Zmg⁵⁵Ieg. ib. TN 
Mont. Lin. Nov. 2. 7% drs. ib. everoy | Cant. inaugioy. v. 4. —_ 
Cant. 4g 4 £01 In d da- ws. V. 5. Zuproy | Cant. uu. ib. (una 
&c. ] Cant. Ciαοννν e aggerlis I ei aptofi M. ib. & ] Cant. Nov. 2. C. 
v. 6, Array &c. ] Cant. Nov. 2. ponunt omnia in caſu recto. ib. "Ivdyylw] 
Cant. 'Ior43z5. V- 8. Ize24x ] Cant. Lin. zar 'Iceaia. March. Veleſ. legs, 
£64474, Nov. 2. Ireata, axioms. V. 9. da,] Cant. addit d du. 
v. 11. DH rmwy | Cant. Nov. 2. ein. Ve 12. 8 o ela. Cant. deeſt. 
ib. zu Cant 8. ib. va? + gary] Magd. deeſt. v. 13. ihr] Cant, 
deeſt. ib. Te] Nov. 2. &. v. 14. Eatmavles } Lin- Z1@02vT4S+ ib. d Cant. 
Ev wi, n. V. 15. 3] Cant. deeſt. ib. n Cant. , in 
Lat. abire. v. 16. Tois ayY@maus TiT0U5, & jag | Nov- 2. deſunt. ib. geregyy 
Ws prion aw | Cant. gerieorecy Ray "** agree. V. 17. "AN ] Cant. deeſt, in 
Lat. vero habetur Sed. ib. M Cant. e u. ib. a Cant. March. 
Veleſ. deeſt. ib. avnig ] Cant. , duns. v. 18. K A gν, Cant. 29 
n νντ 5 avmey TW yroulw, guricer]es. ib. mgiyſmacr aunts] Cant. 
Nov. 2. Lin. zzgny ſev, ut & Mont. ib. * Cant. x7! A. v.19. 0 
5 *** amnerihiores | Cant. "Amxeddeis N. v. 21. wndiy] Cant. ws. Nov. 2. 
und. ib. * Cant. ainar . ib. 2434 & Tm 34z9ven March, Veleſ. 5 
ys. v. 22. 947] Cant. deeſt. v. 23. 31 Cant. Lin. 3% Ae. V. 24. d- 
rarres | Cant. atigarms x) ihyvirres mh T4 O Wigywar. ib. Me d Gide 
Bib. Wech. vec. Kvers Oels d. V. 25. O dis ,-] Cant. *Os Nt ans 
ud] di, dia Ts απνꝰ ,. March. Veleſ. O & mduan dxy Ie S. 
Nov. 2. O 54 mi ie bet Ty bus]@ dic Sιν N. Bib. Wech. vet. O r- 
dan 4500 He 7 mög LUWY, ib. mee Cant. deeſt. v. 27. & Th mA TeuTy | 
Vadg. deſunt, ut & in Lin. Nov. 1. fed habentur in Steph. 2. 4. J. 10. 11. 
v. 29. Mens] Nov. 2. deeſt. v. 30, a] Cant. deeſt. ib. ap ingae Cant. 
sind- mun mT Yinorm . V. 32. wa] Cant. wa, x; ix bs Neaxeins W 
ame d. In Lat. Hue redditur accaſatio. ib. ws] Nov. 2. deeſt. 
v. 33. Kreis ln] Cant. Steph. 10. 11. Comp. addunt ev. March. Veleſ, 
Nov. 2. Ins Ness Kreis gauny, v. 34. xTTogss | Cant, X-THT p45 deuy. V, 35. 
z Cant. 471 ce. v. 36. "Iwons | Nov. 2. March. Veleſ. Steph. 10. 
Love. th. 3 der eig be] Nov. 1. 2. del. ib. ading, 
beru-] Cant. Ke, Ain. v. 37. Tie &c.] Mont. Yer 
275 ev. ib. dx] Cant. zeln. ib. int] March. Veleſ. Ad, A 
x, ib. mgg] Nov. 2. bg. ; 

CAP. V. | 

V. 2. nude March. veleſ. Nuns Te 36/2. iÞ. avs Cant. Nov. 2. deeſt. 
v. 3. Iliz@ | March, Veleſ. addit , + *Aravier. Ib. avi Cant. mays 
'Avaviay, ib. innipeny] March. Veleſ. eig. ib. W Steph. 4. d. N. v. 4. 
C53] Cant. deeſt. ib. > Tegywe] Cant. g nein. V. 5. Arkor 175 
Ts | Cant. 'Arvoug *** 7475, mes gef. ib. raum] Cant. Nov. 2. dee. 
v. 6. 4v7y] Nov-2. deeſt. v. 8. ri] Cant. Nov. 2. wes ., ib. as 
wt] Cant. mg, or, March. Veleſ. d wor, rae. v. 9. u] Cant. de 
v. 10. "Emor 3] Cant. Kai mos. ib. en 765 eng] Cant. æ 3 with. 
Nov. 2. . Nov. I. n w ang. ib. {Zurifegrras | Cant. cg Ne vn 
ve,. ib. re] Nov. 2. Au ic. v. 12. C] Cant. dralic is ed. 
v. 13. Toy &c. ] Cant. K αννν F arty, v. 14. S arne de! 
March, Veleſ. axz2v724]Þ νννjðDjͥ:n . IG, v. 15. x7] March. Veleſ. os. 
Steph. 4. 10. 11. 9 is. ib, ae] Cant. Nov. 2. adwos ds. ib. as 
Cant. Nov. 2. March. Veleſ. Steph. 4. 10. 1 1. xaivaplor. ib. due 
Steph. 2. addunt 4mwwaary]s e mioys eg lw (Cant. ss) fe 
auroy (amy deeſt in Steph. 2.) March. Veleſ. addit Se, ir & 
«S:reiay auTwy. V. 16. elmeg iegador]o ammris] Cant. x irre rms. v. 18. 
aus] Cant. Nov. 2. deeſt. ib. sei.] Cant. addit x; impdn &s d, 
is u Ia. v. 19. AY &c. ] Cant. Tir It wins dyſea@ Kveis drigtey. 
ib. Fee] Nov. 2. March. Veleſ. dyoifz5. v. 20. e Mont. S- 
Tis. ib. w A,] Cant. Lin. deeſt. v. 21. 9 Cant. a, ie 23 
st. ib. Cwitzaccar] Cant. x; M ee. V. 22. ] Cant. March. Ve- 
leſ. Steph. 2. I 4roiZarJes mw puaaxlw d. ib. ir 75 pvaexj | Cant. Steph. 2. 
aw. v. 23. Ke] Cant. Mont. Steph. omn. deeſt. ib. »ez_] Cant. Nov. 2. 
. v. 24. lige g.] Cant. Lin. Nov. 2. deſunt. ib. dy] Nov. 2. d 
rede iawtis. v. 25. A/] Cant. Mont. Lin. Nov. 1. Magd. deeſt. v. 26. 
zog vre] Cant. pobiyiuer. ib. Ira] Cant. deeſt. v. 27. ages] Cant. l 
„Le, in Lat. Pontifræ. v. 29. *Amxpi38s uſque ad πιοοαετεανεν ] Cant. deſunt. 
ib. 4r29%-45 Cant. addit 6 3 Hi d e avras. ib. duaney Cant. wy 


ib. 


CL 
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ib. 57] Cant. A my. v. 34. & Cuntdtin] Cant. G 7% Cwidpis. V. 35. 
evris] Cant. mw dgzorms x; 7895 0 uα ,,, ib. S Tis aromas r Mont. 
deſunt. v. 36. %] Nov. 1. deeſt, ſed habet Comp. Steph. 4. 10. ib. 
Sr] Cant. March, Veleſ. Mont. Lin. Magd. Steph. omn. ac29x2- 
3». ib. der,] Cant. Mont. Lin. &s. ib. dete] Cant. addit dur d ave. 
id. Send d Cant. deeſt: ſed minutiore charactere additur fini liner. 
v. 37. iar Cant. maw. ib. une Cant. deeſt. v. 38. yds] Cant. dv 
da d, fed expuncto dev. ib. auris] Mont. dvr ww Hud rave t Ne. 
cas. ib. dm] Nov. 1. deeſt. v. 39. a] Cant. Mont. Lin. Nov. 2. 
Savior. ib. du,] Nov. 2. dur. Cant. dure d Gul N g,, wry wesv- 
yes © das Ty ams iff ayypwmey Timmy. v. 41. , Cant. Ty *Amganor, ib. 
ag]! Cant. deeſt. Mont. Lin. Nov. 2. Ie. v. 42. 7+] Cant. A. ib. Inc 


Cant. + Klees Ingsv. 


CAP. VI. - 

V. 1. avail ] Cant. ev d Naxvia N Efparor. V. 2. der] Cant. «mv 
ade avric. ib. e &c.] Cant. xymaimom; ,. V. 3. EM a &c. ] 
Cant. Ti Tu» Ry, ANN, dnl lads. ib. dvd Kc. Cant. UG d dvr 
Arch. ib. 4%] Cant. deeſt. v. 4. S,,’ Cant. ic arge TE" 
gerne. Steph. 11. 13. Sn ep eng. v. 5. x5y@] Cant. 9. G7. ib. 
ies] Cant. mites N dun ανο ib. Sieur Ard] Mont. Lin. dh Em 
gare Irbtan. ib. ast ] Mont. deeſt : fed aſcribitur margini. v. 6. 46 len- 
oy] Cant. Im inideges. ib. Y] Cant. vn. v. 7. Oh] Cant. Kvels. v. 8. 
g]! Mont. Lin. Nov. 2. Steph. 2. 4. 10. 11. March. Veleſ. xοο . ib. 
Nag] Cant. Lin. Steph. 2. 4. A d 54 sr,. 74 Kvels Ind esst. v. 9. 
# Miene] Lin. M Ae. ib. Ae] Deeſt in Cant. Lat. & videtur 
recentius addi in Græc. v. 10. Kat *x Cant. Oln, tx. ib. ci, Cant. 
. 2. cla 75 ben d ang. ib. hn] Cant. Steph. 2. addunt 4. 

ib. ian] Cant. Steph. 2. addunt He nm iniſyam avris vo" ans men 
sin u Jud udo. dun Ar mHA hadi Th aanfdig. v. 11. 481) e- Nov. 2. 
Nn. v. 13. Bre + ] Cant. Kat ing. ib. 4416; ] Cant. JC ie xs] 
knw. ib. 3 J Nov. 2. zu 6. ib. S Cant. deeſt. ib. r Cant. 
Nov, 1. Magd. deeſt. v. 15. *Amwicarns & c.] Gon. *Hrwifoy 5 avni mins. 
Ita videtur fuiſſe ex veſtigus literarum eraſarum, quamvis emendetur ſecun- 
dum edita. ib. % ] Cant. S. ib. %%% Cant. dyyar fror@ © 
thr dvTay. 

. CAP. VII. 

V. 1. 4 Cant. Steph. 2. Ne, &. ib. Ae Nov. 2. deeſt, ut & in 
Mont. ib. rb Cant. n. v. 2. dw] Nov. Z. dxiozrt ws. v. 4. Tor] 
Cant. Tb Acęsdh. ib. d xa] Nov. 1. de Xeggy. ib. xx] Cant. 
A (ſupraſcripto $4) l, in Lat. & ibi erat. ib. A Cant. addit x 
el vieeel cr i. v. F. me Y Cant. March. Veleſ. mdis d. 
ib. ung dvr] In Lin. Cant. Bib. Wech. vet. permutantur. v. 6. #ws ] 
Nov. 1. March. Veleſ. Steph. 4. ww. ib. Seit] Cant. Sede ap; avriy. ib. 
ag Bib. Wech. al. Nov. 2. (v. ib. dn] Cant. March. Veleſ. Steph. 2. 
arts. v. 7. dm d Se] March. Veleſ. aize & kde. v. 8. C 'Iomax] Nov. 
1. 2. Lin. Magd. #Izex. V. 11. Sade TW 31] Cant. zune N Ne. ib. Th 
ou Alyts] March. Veleſ. u Algurfor. v. 13. @ M ieee Cant. 7 


ie. ib. 8 le] March. Veleſ. . v. 14. Lang] Nov. 2. deeſt. 


ib. 443] Lin. Nov. 1. 2. Magd. deeſt. ib. Iq &c.] Cant. „ , Ju- 
NA. v. 15. 5] Cant. deeſt. v. 16. wrmrniS«oas | Cant. ng V. 17. 
ee] Cant. imy ſcene, Nov. 2. March. Veleſ. &wntyyoy. v. 18. J- 
Nov. 2. March. Veleſ. Steph. 10. 11. 1e in" Aly. ib. 3/« N] Cant. 
duni en W. v. 19. mics iht ; Cant. u, deeſt. ib. Cwoprigm March. 
Freter v. 20. m3; ] Nov. 2. Lin. ufer . v. 21. EX NS 
87] Cant. Nov. 2. March. Veleſ. Steph. 2. 1 1. END 3 aw. Addit 
etiam Cant. Steph. 2. s + gr. ib. dvny] Mont. Lin. deeſt. v. 22. 
miry cel] Cant. Ae Y ole. ib. Les Cant. Nov. 2. ee du. 
v. 23. in\up7m] Nov. 2. fe dv. v. 24. d] Cant. Steph. 2. addunt 
2 & Nut, in Lat. de genere ſuo. ib. Alynhον] Cant. Steph. 2. addunt g lau- 
ir dune &@ Th Alp. V. 26. , Cant. addit d dure Adv. 
ib. Cwinzow] Cant. Mont. Cue. ib. ic hie Cant. Ti mire, & 
ponit ante Ar eg. v. 27. „e Cant. dna. v. 30. Kai] Cant. K a} 
rab. ib. ,] Lin. Mavsi. ib. ee aue] Nov. 2. March. Veleſ. Steph. 
10. wel nos. v. 3 1. arms 4] Cant. x Se ανννννẽ ib. twin &c.] 
Cant. 5 Kei Ame wing, . ib. er Kvels res woirty ] Nov. 2. deſunt. 
March. Veleſ. addit A4 en. V. 32. 5 Seis *** 3 Stde.] Nov, 2. deſunt. v. 33. 
Elm 3 ung b. Küer O-] Cant. Kut %s ee rec du. ib. & C.] Cant. ip" 
5. v. 34. ps] Cant. deeſt. ib. Fuscu] Cant. exixa. Y- 35. Hg] Cant. 
Nov. 2. Lin. addunt Us” die Mont. Steph. 10. addunt ig' 5uas. ib. am- 
ny] Cant. Av. ib. &] Cant. March. Veleſ. Steph. 4. 11. Cw. v. 37. 
de.] Cant. deelt. ib. 07%] Cant. Nov. 2. deeſt. ib. 4 du, Magd. 
"defunt. ' v. 38. dus, Sar] Nov. 2. d d ib. aixe] Bib. Wech. al. 
59%. v. 39. 0] Cant. on ſed in Lat. Ci. ib. icegpnony Taig xapdiaus ] 
Cant. Amgen 75 d. Nov. 1. Lin. irpgpnoar T5 xaply. ib. du 
Cant. deeſt. v. 40. %% Nov. 2. ih. try Cant. Nov. 2. deeſt, 
ib. Bag] Bib. Wech. al. A. v. 44. 6 xa4yor March. Veleſ. aunis 
4 ©4d; . v. 46. S5] Cant. y. v. 48. A 5x 5 de-] Cant. o 
3 dhe . ib. & &c. ] Cant. i d xoermurrus dg. ib. 5 ore 
March. Veleſ. Hd ref. v. 49. wi] Cant. ps Ni. ib. 3 75] Cant. miG@. 
ib. ] Cant. ws ir. v. 5 1. 27 xapJig] Cant. a. Steph. 10. 7 - 
Ja 688. March. Veleſ. F aan. ib. 401 Cant. Gs. ib. % x; Suns] 
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ay cle, in Lat. Sr quis oft ſermo & intellect us. tb.mugguxnioncs rede] Steph. 
4. 10. üg, ue. v. 17. lean | Mont. Magd. Nov. 1. Lin. deeſt. 
v. 18. TEIN ν,ẽZ,e n rer! Canto 77 M. V. 19, * Ange m Cant. 
Ment. Magd. Nov. 1. 2. Lin. Steph. 4. 5. 9. Gn gerb any. ib. dv. Kei 
«7 &c. ] March. Veleſ. 4% der, g Nera me I Y / Taire 
tfozs Keile. Bib. Wech. cod. antiq. 4j ws n mragazonus munzornt * 9 
ra dune Ae. Cant. pro du ©" ws habet . eMopuawy Leg. In 
Nov. 2. «vwy deelt, & x; :@ rad ponuntur poſt mwrizorr. v. 21. 3 6496 
ont. Nov. 1. deeſt. v. 22. 4 I Cant. Mont. oy Ie. v. 23. Te- 
Te &c. ] Cant. O Org 5y am 5% aripud])& wire, ib. ayer] Nov. 1. Lin. 
March. Veleſ. Steph. 9. 11. 13. h. ib. ne Ind] Mont. Lin. Steph. 
9. 11. 13. nel. In Nov. 1. 'Inzzy deeſt, v. 24. «vs ] March. vVeleſ. 
T4ps0i25. ib. mri md a! Magd. Nov, 1. deſunt. v. 25. 4£:@ ] Nov. 2. 
ixaris. v. 26. 357% ] Nov. 2. Steph. 5. 4% Q &. ib. rant] Nov. 2. 
deeſt. ib. a]. Cant. Mont. Nov. 2. Lin. YZamaay. V. 27. dhl 
oy” elt! Cant. a 0927745 "Wl xewerres. v. 28. r Mont. deeſt. 
ib. err] Cant. zv ow . ib. Y H Tineny A., A 
Hæc deerant in Cant. fed recentiori manu additur 97x Haan eraugpifloa. 
Hac præterea adduntur, zetyei]ts avriy Tapidoray Hnαν,jf i ts araigtov. 
v. 20. , Cant. yruvn + Ilinaroy curoy A guurd ca, 9 e 301145 - 
My x, xa2xivſes. v. 30. O uſque ad finem verſus] Cant. O, 5 Ode aye 
py. v. 31. "Oc ] Cant. Otros. ib. & jueces 2645 Cant. ponit polt leęe- 
iu. ib. in] Cant. ax voy cin. March. Veleſ. ins 54 d,. Mont. Nov. 
2. Lin. «a dv. Steph.5.10. 11. e de. v. 32. riese] Cant, meriege dN. 
v. 33. e, jay] Cant. V. ib. 'Inzzy ] Cant. 4 Kleist Inet NLeisbr. ib. 
ws 94 Cant. de zag. ib. & Td &c. ] Cant. 8. Td aruTy Vauw *, 
in Lat. in primo Pſalmo ſcriptum eſt. ib. *] Cant. addit Ansa mes ws, 
X) dee ont D Thy KAy 25 v0 ry Co, 9 ¹ AN Ce mt meg me vue, in Lat. 
Poſtula a me, & dabo tibi gentes hereditatem tuam, & poſſeſſionem tuam ter- 
mines terræ. v. 35. 8 80 Cant. deſunt. v. 37. eie Nov. 2. March. 
Velef. nycipey u vergar. v. 38. Tirs vaiy] Mont. Lin. re. ib. aw] Cant. 
ute ot amd, V. 39. mis D, T Cant. ovumes *** Jnowsrar mug Op. v. 40. 
bam © main ) Mont. Eatmy*** Tafy. ib. is' de] Cant. Nov. 2. deeſt. 
v. 41. Savusrr:\ Steph. 4. 10. 11. Comp. addunt x} embrilan. ib. Lege- 
@ |] Nov. 1. Un © Oe coupsrar x, amine b. Steph. omn. le 3. In Cant. 
Mont. Magd. se deeſt. v.42. 5] Nov. 2. Lin. Cant. 5 d. ib. & 7s 
(una wy Ia] Cant. March. Veleſ. Nov. 2. Lin. deſunt. ib. 46 
] Nov. I. tar” #5w 65 75 onuloy ig . ib. fe- &c. ] Nov. 2. Lin. pivars 
rad vn fine m2 in, quod deeſt etiam in Cant. & Mont. & pro wmEty Cant. 
habet ic. v. 43. Kreis] Magd. Nov. 1. deeſt. ib. c March. Ve- 
leſ. addit + Oel. ib. Sueα ] Cant. Mont. Nov. 2. Lin. megauirer. ib. 
Ozs ] Cant. addit 'Eqiys72 5 x89 be Me toe Mühe + Mr N Gn in 
Lat. Factum eſt autem per omnem civitatem tranſire verbum Dei. v. 44. 4 
g &c.] Cant. Steph. 2. azeoz Tlevar mauy f abgoy n ᷣ[e afes 74 Kveir, 
Kei Tes. ib. ©: | Mont. Nov. 2. Lin. Kvew. ib. max] Cant. Gan. v. 45- 
Tols np | Cant. 747. Augols Tois <a. ib. ot] Mont. Lin. AMEURY ONS . 
ib. exm4z-r]e; x, ] Mont, March. Veleſ. Nov. 2. Lin. Steph. 2. deeſt. v. 46. 
dne Cant, dn, ede dung. v. 47. Hg &c.] Cant. 1% edc rides on 
ele . v. 48. Auf 5] Cant. & dxvorm. ib. EAC] Cant. N, 
in Lat. cc. ib. T xigzy 53 Kvels ] Mont. Lin. + S, Y Mer 7% 
Kos. Cant. + Aer 20 Os. ib. N ve! March. veleſ. TooTreraſuivuls 
v. 49. :424es7o 5 | Cant. Kal Negiyere. ib. ] Mont. Lin. wv. v. 50. 
„ ee, Cant. Mont. Lin. Nov. 2. 9 deeſt. ib. ] Cant. Siu we 
z 2, Hſ A V. Fl. Twy | Nov. 1. 4 Wr. ib. eumey | Nov. 2. deeit. 
ib. ja%y ] Cant. zwarwmoer. v. 52. Oi 5] Mont. Nov. 2. Lin. Oi f. 
CAP. XIV. 

V. I. Sa] Cant. e evi; vr. ib. 53G] Cant. addit Oi ft aryowme- 
. V IsScuoy, 15 T ap gp1T%8 Ne Couer ay ns £T12&20v euTois H ſusr x7! my 
aer, in Lat. Archiſynagoga fudeorum, & principes ſynagoge incitave- 
runt perſecitiontm ad vet juſtos > omiſſis autem Os NN eveiferrse l 
tnhyyercer. v. 2. drr] Mont. Narch. Veleſ. Lin. Nov. 2. Steph. 4. 
ib. ae Cant. addit à K hore rr ez in Lat. 
Domin:s autem didit confrſtim pacem. v. 3. diners | Cant. Hari Jurvec. 

v. 4. 
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24 
V.4. Pain $f] Cant. f, of 549hyer. ib. ms macs] Nov. 2. deeſt. ib. 
cs de ] Cant. ax Hf. ib. "Am 516 Cant. addit 2o»wuirc dia 7 Atgry Te 
©:29, in Lat. adkerentes propter verbum Dei. v.6. cis] Mont. Lin. i A.- 
eic. ib. Atcezr] Cant. ds Avgegy. ib. apiece] Cant.mhipper tal. . 7. ] Ante 
hunc verſum Cant. Steph. 2. habent Y exi1% cy 73 e 71 Nay n. 
0 5 Hape Y B JiererCor (die-, Cant.) & Avcerts. ib. Soapyoy | 
Cant. Mont. Nov. 2. Lin. deeſt. ib. & Auges] Cant. deeſt. v. 8. 24j&v1G+ | 
Cant. a446v]G- vaagyur uw gf, Nov. 1. 4 . ib. os amrrizas aur | Cant. 
erica 5 ap 6 Han. v. 9. gon | Cant. Nov. 2. Steph. 2.5. 10. 11. 
Comp. addunt , aiyw, & bh a Kvel Inas xeist (xeicd deeſt in Nov. 
2.) ib. 3p>55 ] Cant. addit Y e , x; cuStos M , V. 12. aun] Lin. 
Nov. 2. Cant. Mont, deeſt. ib. 93 mvacya; Bib. Wech. al. 9 maur@. ib. 
O0 liebs © iſuas ANN Weep Cant. Oi 5 iepos *** evaſuarres *** hI5hoy 6H 
. Svery. ib. Tevpes | Cant. reli brei g. v. 14. "AukioevTes os v1 "Ammo | Cant. 


"Axiozs N. ib. c Cant, Ce NOV, 2. Cem,’ V. 15. 


dae Einophpery *** 3s sine] Cant. du + Octy Ymas *** Engpindumy ＋ i 
uri. V. 16. dam] Nov. 2. azargur. V. 17. evniig Mont. Nov. 2. 
Lin. Bib. Wech. cod. antiq. addunt a mpd+*om i eig , id * dhamerr 
gbr 5 du x, Mzoxormuy. Cant. addit Nare:brymoy avif x, diu e. ib. 
52] Steph. 4. 11. V. v. 18. 3 Nov. 2. Lin. Cant. Mont- Bib. Wech. 
vet. deeſt. ib. Ide] Cant. ee 'IsPawor, & ponit ante ams. ib. » 
tigung 7895 NA, Cant, x Girreirarres 75 n. Mont. Lin. Nov. 2. 
Bib. Wech. vet. x} Jayz9udor avi mppnoig, dv νAul 765 Tyars amrlwa an 
evil, Arne zn d e nin, ame m Lb. ib. A,] Nov. 
2. atvforigerres. v. 19. Cw] Lin. Mont. 6 au- Cw. v. 20. muy Cant. 
Area mv. v. 23. K Nee] Cant. Aruadtyris . v. 24. A Mont. 
Lin. % m Kveis, Bib. Wech. al. % 9% ©40d, al. Ah , Kvels. ib. Ad- 
ay] Cant. addit vayſrritiufver avris. v. 26. iminory 6 Oeòg wil au 
Cant. 5 Sede imino avnis g  hygar avmy. v. 27. 6) Cant. Mont. 
Nov. 2. Lin. deeſt. 
CAP. XV. 

V. 1. Nc] Nov. 1. Ye. ib. IJ alas] Steph. 11, addit wy 
mmsdx4my am ne dpi WI $apioatdy. ib. Sur ] Cant. Steph. 2. 
eel] unSi7:, xa. Nov. 2. lun. ib. Movers ] Cant. Steph. 2. Moving 
afermimiTe. ib. Ma! Nov. 2. Iwo. v. 2. iy] Cant. Mont. Nov. 2. 
Lin. of. ib. eue Cant. Mont. Lin. Nov. 1. 2. Steph. 4. 5.11.13. 
Comp. Cuneo. March. Veleſ. deeſt. ib. axis evra; | Cant. Cw evrcis. ib. 
zeuge uſque ad finem verſus] Cant. tazyv jag 5 lab whe i xgdus 
wmgdbrar MrguertouOr* of 5 k eg ems Teprodghu ui ſerhay euvToTs TH 
nah x Baprafe x; mov dos avafatyrry mp3; 7165 Amanss x} aptopuTiprs ci 
Teprod4du, Tos xexdmnmy i cumits A d Cumiudl O Tire. ib. U5 avmy | March. 
Veleſ. de. v. 4. emdizSncar] Cant, Mont. Lin. mpedinoar. Cant. 
addit etiam Nepals, in Lat. mire. ib. eviry ſcinay 14 Cant. em YyHAdy” 
Tis. V. F. "EZariryoor dd ] Cant. Oi Jt meide, du avafaivuy 765 
mptofuripus, JEariguoa neyov]es* omiſſo aizer]es quod ſequitur. ib. mm5dus- 
Te5]- Steph. 11. . mwmsdnimvy, v. 6. Tere] Mont. deeſt. v. 2. e 
Mont. Nov. 2. Lin. Cums, ut verſ. 2. ib. dvs am] Cant. ayigyory 
& h x, tm. ib. „ 58] Cant. Lin. bh 9% Kupis Y 9%. v. 8. Kats | 
Cant. *O A. ib. ae Cant. 2 avrig. v. 11. d ms zue] Mont. 75 
dem. ib. Xergss] Mont. Nov. 1. Lin. deeſt. v. 12. 'Eoynor 5 my] Cant, 
Sue un dur 5 v atofuripdy e i d Thigge cinα %,. V. 13. Amingion 
Id ˙⁰ , N Cant. 'Aragis 'Idawf@ dms. v. 14. ] Cant. Nov. 2. deeſt. 
v. 15. Tire] Cant. #ms, in Lat. ſic. ib. ws] Mont. Lin. os. v. 16. 
Mem ©" avarpindo ] Cant. M of Sete. ib. wlcorauwlie] Mont. Lin. 
Wes eu. ib. Y dreh Nov. I. g at nuiper d aioy@;, Y avoptwor. 
v. 17. Ker] Cant. Ge. ib. ym ] Cant. deeſt. v. 18. Ts 3 ] 
Cant, March. Veleſ. Tross, . Bib. Wech. Comp. A & yrom. ib. & 
uſque ad finem verſus] Nov. 1. deeſt. ib. M ©: mvm mw tea] Cant. 
March. Veleſ. I Kopie > ier. ib. wn] Comp. arp. v. 20. am | Cant. 
Nov. 2. deeſt. ib. & 54 1x77] Cant. deſunt. ib. 2G] Cant. Steph. 2. 
ro. addunt x, v d (ey deeſt in Cant.) wi Sincuny iavrois 384m, tThegts 1 
may (Cant. mire.) Quæ addunt etiam verſ. 29. poſt mpreias, quo loco 
etiam ed. Comp. addit : ſed pro $iauzwoy Comp. Steph. al. habent Sts. 
v. 21. x7] March. Veleſ. z x2. V. 22. be] Cant. Nov. 2. u- 
aides, ib. Baprafizy] Cant. Bajpefay, in Lat. Barrabas. v. 23. Ie yes; ] 
Cant. sn dd oe. March. Veleſ. Ju xegay. ib. mide] Cant. awitys- 
oxy Tide, ib. x; of GR] Mont. deſunt. Cant. a Ai. v. 24. imiggtas | 
Cant. Z+megtar. ib. nee AN %% Y mpar + vαν] Cant. March. 
Veleſ. deſunt. v. 26. e 4/345] Cant. ow N. ib. xpirs] Cant. addit 
eie yu mrcgoudy, in Lat. in omnem temptationem. v. 28. 1. In Nov. 2. 
deeſt. v. 29. mn] Cant. deeſt. ib. fei,,˖ỹ]f] Vide verſ. 20. ib. 274 
Cant. de. ib. Tv cf Cant. cwardtar; greculver iy md dyip mAduan. v. 30. 
Fader] Cant. & yaipars AA, xxmadey. Mont. Nov. 2. Lin. Steph. 4.10.11. 
ny. V. 32. zyres] Cant. zyree mAipeis md H- d. ib. mrs] Cant. 
deeſt. v. 33. wi] cpiyns] Mont. deeſt. ib. , Cant. Nov. 2. get 
ere du. March. Velef. dm, e dures. v. 34. wns | Steph. 2. addit 
- N Tedus impd/$n. Hic verſus deeſt in Mont. & Magd. & Nov. 1. v. 35. 
nan 3] Cant. O 5 Ham. March. Veleſ. e 5 Tidzs if In eis le- 
fen. Haba dt. v. 36. z Cant. Nov. 2. Steph. 10. 11. deeſt. ib. 
vam h Nov. 2. Gnprteulp. v. 37. i Nov. 2. March. Veleſ. 
Steph. 10. 11. Ke. ib. N Cant. Mont. Lin. March. Veleſ. Steph. 
IO. 11. be. v. 38. ntis + ampemrrs] Cant. in EAN, atgay amet 
garn. ib. drei Cant. deeſt. ib. ww opraggpreftiy oyroy Cant. wig © imue 
e eToy i) (us dels, in Lat. in quod wiſſi erant, non adſumerent ſecum. 
v. 39. ,] Cant. Mont. Lin. &. ib. miyre Baprdfar mggaabirm *** med - 
g Cant. ms BeprdfPas mug me. v. 40. mE] Cant. 
dF, in Lat. ſaſcepit. ib. G] Cant. Mont. Lin. Kois. ib. d] 
Cant. ems. ib. xaumes | Cant. addir mpad: Sis g WTCAGLS TWV artofiurepor . 
March. Veleſ. mpoy ſcrnas ms wronas mreny, alias guadariy my ATSWUOy, X; TuV 
ax:ofvTpr, quod ultimum ſervat Vulgata. 

; CAP. XVI. 

V. 1. K i] Cant. Auatuy 5 mm S294 Tawre . Steph. 4.5. 10. 

Nov. 2. addunt u. Ib. 244 ] Nov. 1, decſt. ib. 77e IsSans ] March. 
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Veleſ. 4 Ec s. In Cant. Nont. Nov. 2. Lin, mis Ceeſt, ut & in freph. 4.5. 
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10. 11. v. 3. + Tie wns | Nont. Nov. 2 Lin. ö . 
polt 4% lu. v. 4. 'Qs 5 Jeg | Cant. Arey wee A. ib. 
ad Ares b Cant. exneroarcy x) g ꝗ hi ouy arrirs bT 7 Ovs 
en Ines xe apa meadid:vies x, Tas ©7005. v. G. Di $i]es | Cant, 
Nov. 2. Lin. nv. ib. aver + niger] Cant. wrdtri 24.73;a F dig og 
Oed. v. 7. *Exttymes] Cant. Ter If, Nov. 2. Lin. Steph. 3. Mont. Ex- 
Nys du. ib. Mui Nov. 2. Aciav. ib. irt Cant. οε, in Lat. 
volebant. ib. x7'] Cant. Mont. Nov. 2. Lin. Steph. 4. 5. 11. 46. ib. mgd- 
ew ] Mont. Nov, 2. Lin. h. ib. æeαν Cant. Nov. 2. Steph, 4. 
5. 11. addunt h Ines. v. 8. are ve »aTiEnces Cant. Ale Ne 
YATYVTHOUY « . % be Cant. ey àcνꝭẽ :. ib. ade &c. ] Cant. wow PIT 
Maxediy ms Ws frog „ h Guns, Steph. 2. Ger, dyię. ib. euTy ] Cant. 
deeſt. To 10h Ne uſe ue ad en | Cant. Arthas uy diy EA T: C9 ud Way * 
eworul, ib. Y Mont. Lin. «x6&y. ib. Kd2:@- | Nov. 2. Lin. Mont. 
Oebs. ib. Gg] Cant. my & 75 Max dbrig. V. II. *Aragbirrrs ] Cant. 75 
5 lee dien, in Lat. alia dic produtts. ib. 25 +] Cant. % 75. ib. &] 
Cant. nu#z eig. v. 12. Edi ] Cant. Mont. x4z63+y. ib. ax mig ted G- 
Cant. en. ib. avr3] Nov. 2. Lin. 7eu7». v. 13. ! Cant. March. 
Veleſ. Steph. 2. Ang. ib. evo 5)o | Cant. iet in Lat. videbatur. ib. 
Conmltocs | Cant. Cwomnfioas. v.15. 3] Cant, ms. Nov. 2. dun x 6. ib. 
Kveww ] Cant. ©. ib. aus] Cant. die ran, in Lat. per hoc. v. 17. uns- 
AuSyoue, | Cant, Nov. 2. »z7-asf72v. ib. W 1ul0.coy | Cant. Sv ſier- 
Ts. V. 18. ae ναο¹, Kc. ] Cant. fas 5 5 Natn® N. r h¹n x) Sams 
ynbets ame. ib. SCH] Cant. ire gs. ib. N avril 75 da] Cant. 
Sud e. v. 19. IA 5 of Wett duns] Cant. Qs 5 dey ot betet hs 
rai ons. ib. in &c. ] Cant. dmrgiou Tis ieaciag us d dl auris. v. 21. 
79%] Cant. den, in Lat. genres. ib. 3%] Vagd. 4. ib. io] Cant. vede- 
un. V. 22. (uns ns & 50%] Cant. mus ονν e (wimigncer. ib. db, £] 
Cant. avmvy ne, Tims. v. 23. Tigey | Cant. mgiam. v. 24. 05] Cant. 
O e. ib. einnzag | Cant. aafwy, Nov. 2. Aaufdyuy. ib. eic 28 Evnoy | Cant, 
& md Env. ib. evmy | Nov. 2. . v. 25. wiowuxney Cant. dee, 135 
rung. V. 26. &y:2y ] Cant. Se. v. 27. EEA 53] Cant. Kat TEU. G. 
v. 29. πν-⁴ο-] Cant. vodpyor. ib. iet! Cant. addit axis my mids, 
ſed expungitur. ib. Zia March. Veleſ. addit & 99% mdus. v. 30. - 
% Ke] Cant. axjinagp e m3 nomis doghrou@. ib. den ] Cant. 
der euros. Nov. 2. &m. v. 31. 3 J Nov. 2. Lin. Mont. A 6. v. 32. 4 
me] Cant. Nov. 2. Lin. Mont. (un an. v. 33. K mygaafor dure 
Mont. deſunt. v. 34. * Cant. Nov. 2. Lin. . ib. avzz] Nov. 2. deeſſ. 
ib. ee mmedaas | Lin. iyanidous]e ©” MdL . ib. ] md 
% Cant. Cu md ee aurs *** 3 + Otiy, v. 35. emoenay di ceo? | 
Cant. Steph. 2. Cwiatry ei pam? tn m dun els my dyegr, x, drapmiirns 
T orrouey + yegovore, epoBbnmmoas, x, de. ib. dy; Nov. 2. e@rdpay, 
ib. 25 ] Cant. Steph. 2. addunt #5 zg mpinabts. V. 36. *Amiry ſens 3 
5 Nouwoprnat ] Cant. Kat cimatuy 6 Srouogunat amiyſeuas. ib. Tr & deln] 
Cant. deſunt. Nov. 2. 8. fplwn, V. 37. Seigarres | Cant. dv Segarrss, 
in Lat. anetiot cæſos. ib. tE%oy Mont. Yay juz. ib. dvni] Nov. 2. Lin. 
dun nuas. v. 38. *Ariyſanay] Cant. Mont, Nov. 2. Lin. Ari fn. Bib. 
Wech. vet. quidam Hy ſcha fine 3 mis 5pampyis. ib. adm uſque ad finem 
capitis] Cant. Steph. 2. d 74 fe apts 193 Fpamyts © 6 5 axtoarn 
zn Pour dm, ige D * x, mga fubhuer ui} e mWay tig mw quaaxiu 
mperaneccy αννν EDGY, ie, Hoyvonondly Te 189" Suns Gm id avdpes d. 
ue. Kai SEajaywuris migergatoas duTis, Ahe , "Ex Tis mats TaUTYs UEin dum, | 
une my evg nd var , x99 vals. REH 5 On Ne quraxiis 
nay ( ciomdry Cant.) apts mw Avdiar* Y idorrts 765 adwnoie Mnyhrarm en 
mine: Kd . avis mpgrayiony]es duvris. (Cant. addit * dn.) v. 39. 
259%] Nov. 2. d d. v. 40. de.] Mont. Magd. Nov. 1. 2. Lin. . 
CAP. XVII. | 
V.1. x) AmWoriey NJ Cant. Ae eg N Ammœriar, xt. a 
v. 2. Kage 53] Cant. Kea: rd. ib. md Navan] Cant. 5 nada. ib. hai 
x7] Cant. Nov. 2. ene. jb. am] Cant. . v. 3. zu] Nov. 1. dunis 
zu. v. 4. fu + orboway | Cant, mweot  orforduwr. ib. "Ex lwoy ] Nov. 2. 
deeſt. ib. ywayxoy +] Cant. Y ywaixs. V. 5. —_— Magd. Cant. 
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Steph. 7. 13. deeſt. ib. 3 i] Cant. „ . ib. ei e#c9v7i; ] March. Veleſ. 
deeſt, ib. cx-oaafiyuer] Cant. Cuopiarles. Steph. 7. 13. ponunt ante 3 4. c 
ib. £ 3acmuony);5] Cant. deeſt, ib. iSvgvbey] Cant. ing. th, i ? 
e a Cant. x i,? Fasan. v. 6. Booyres ** Irmy] Cant, | 
Bowrnes Y Morris tv da. ib. ola March. Veleſ. . Nov. 2. a 
eil. Al. v. 8. Erdesgar 3 ] Cant. Kat irdggtar. v. 11. civics 6 
Cant. xe, in Lat. nobiliores. v. 12. Heer] Cant. Tic. ib. ns c 
Cant. , mis I imcuony. ib. i Sni] Cant. ie, r denv. v.13, 1 
9 e uſque ad xax« ] Cant. % S 1471 Jahn tis Bie av, J *imsbay, mm 
rege dun. ib. C or Cant. Mont. Nov. 2. Lin. March. Veleſ. Steph. 4.5. © \ 
10.11. Comp. addunt x mggwerrre. ib. NM] Cant. aus 5 e e. v. I. f 
Festes I π + ] Cant. Te, & by. ib. wN L . as] Cant. did. v. 11. 
«vTy] Cant. Mont. deeſt. ib. 'aSkway] Cant. addit mgiatvs A au Olen I 


Nia * ChwauMm Jae Hig dug xyputar my Nor, in Lat. tranſiit vero Theſſaliam; it 
vetat us eſt enim ſuper cos predicare ſermonem. ib. e ive de T6246: 1 
Cant. wnalw meg lade Irmo; & Taxa. v. 17. $Wezy] Nov. 1. deelt. ib. E 
mars [yavorr; | March. Veleſ. mgorioarms, Cant. e DA, in Lat. gw i 


forte aderant. v. 18. wu] Cant. deeſt, ib. dvni;] Nov. 1. 2. deeſt. v. 19. 
EM HbA &c. ] Cant. Mere St Sutra nyt; A uot awry Eu im * April 
939 ν,Hmw vb * N,, V. 20. tie- Cant. giecs buars, Nov. 1. 
eigen. v. 21. Sve] Cant. && avris EA,. v.22. den] Nov. 2. Gm. ib 
vas | Lin. deeſt. v. 23. 244] Lin. &. ib. i Tant. F peu. 
ib. d d dyvoiv]es νEò/apn ] Magd. deſunt. ib. 2, om ] Cant. 5 n. 
v. 25. vrds] Cant. deeſt. ib. 4e #3] Cant. zn & 5 Fe. ib. x7! ] Nov. 
2. March. Veleſ. Steph. 4. 10. x} 74. v. 26. a- March. Velef. deeſt. 
ib. im amy 73 el Nov. 2. i ung DE90wTe, In Nov. 1. im my deeſt. 
ib. oc, Mont. Nov. 1. 2. Lin. March. Veleſ. Steph. 4. 5. 9. 13: 
Comp. ae:remſuives. v. 27. Cmreiy # Kverey ] Cant. ware Cyray K g N, 
in Lat. qzerere quod di vinum eſt. Nov. 1. 2. Lin. Curd, & Oy, ib. 28 
61; *** Ae Cant. 5, 4% ite. v. 28. bousy | Cant. ih 73 vali yuces 


ib. 
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Lat. 4 
t. v. 19. 
im Agen 
Nov. I. 

Gm. ib 
Soak 
7! Nov. 
25 deeſt. 
vd deeſt. 
. 5. 9.13. 
1 $erbdy os 
y. ib. an 
nf z 


ib. 
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ib. vn] Cant. deeſt. ib. Tv xe) Cant. Tears ze. Magd. aur zag. v. 29. 
u Cant. 1 YeuTw. v. 3G «7 1912; Cant, «yoda; raums. ib. mo | 
Cant. {ya Nrn. NOV. 2. g. V. 31. din ] Cant. en. Nov. 2. 25-92. 
ib. &@ F wine) Cant. deeſt. ib. ey erJri ] Cant. erp Inge, ib. N 
Cant. mai yy, v. 34+ Aptommirug | Cant. addit cvynuwy , in Lat. compla- 
cens, ut verſ. 12. ib. H yu ri, azuer | Cant. deſunt. 

CAP. X VIII. 

v. 1. Min! 5 Ter werdris 5 Han- Cant. "Avazzpnous N. ib. % ] 
Cant. as, ut & verſ. 2. v. 2. dzrmzzra] Cant. Mont. Nov. 1. Lin. T- 
e-. ib. P urs | Cant. addit 55 * . eie * Madlar, in Lat. qui & 
demorati ſunt in Achaiam. ib. «uris ] Cant. aum 0 IIe. . 9. 94 
Cant. deeſt. ib. my dumis | Cant. Nov. 2. ess evTsg. ib. now ve ox lu0- 
e # 7651] Cant. deſunt. v. 4. O14Mi3478 &c. ] Cant, Fi 5 615 
* Coney ws. ib. uf bamy | Cant. eg Deniz, x) ernheig 79 Sreten TH 
Kreil. "Ins;. March. Veleſ. ge, ve © 75 jj m Kveis Ins, ib. 4 
I. d 9.4 Cant. 3 s woroy "InSaus, 424 Ka . . 2 5 me,] Cant. 
Iles y4nor1s . ib. (Cuudipalo md mA wan | Cant. Cuucigalo md A5. March. 
Velel. wizeils md aiyy. ib. + X-e5zy | Cant, #) + Xesoy Kveroy, Nov. 2. 700 
eig by. Steph. 5. 10. 79 + Xeegoy. ib. Insu] Cant. addit le 3 9 Wo- 
Au, 2} N]́ ieαα⁰αe . v. 6. Arnrexuay | Nov. 2. Ars, Hu. ib. 
n iuanz | Cant. Harm mt iuana ears, Nov. 2. Lin. M iuuna . ib. TuUD 
* | Nov. 2. ms Ng. ib. am 5 | Cant. «ap va. ib. 1 
Cant. Dad, in Lat. do. v. 7. —— Cant. am? * AxwA9y. ib. AN 
Cant. Mont. Lin. d e. ib. legs] March. Veleſ. Steph. 10. Tire "Irs, 
ib. * ν,t4 Bib. Wech. al. gogsuieν. v. 8. Te Kueig | Cant. 616 ＋ Krętor. ib. 
2 ene. Cant. addit cen Ty O89 Ne 7% evoual CG oy Kveis nw) Invs 
Neeb. v. 10. ] Cant, deeſt. v. 11. ENS I Steph. 2. addit & Kees. 
Cant. Ka? sad & Keel. ib. 5 durois ] Cant. avris. v. 12. arwax]d- 
„] Cant. Mont. Nov. 1. Steph. 11. 4y2vmer: 5. ib. md Tawny ] Cant. 
(Cumntyn Tarres &9 fave d + Hadaer. ib. 1 Cant. Sunne ms xh. 
£200. v. 13. Airs] Cant. Kan in. v. 14. L-] Cant. 
March. Veleſ. dre "IsSaivr, v. 15. Cümüm March. Veleſ. Steph. 10. 11. 
Fantus zu. ib. 881] Cant. n. ib. ] Cant. deeſt. ib. 10 Nov. 2. deeſt. 
ib. SGA ; Cant. S. v. 17. i Emu] March. Veleſ. deeſt. Nov. 2. oi 
ue. ib. Sodirlw ] Cant. ra, Swdirw. ib. g d r Tm Tayiort 
Yum] Eraduntur ea quæ pro his ponuntur in Cant. Grac. in Lat. nc 
Gallio fingehut eum non videre. v. 18. ine] Cant. i. v. 19. Kam- 
mes Aging] Cant. Karan N Ginbrm ααν,a duciuss. Ib. as | Cant. 
Mont. Lin. 244. ib. HAN ] Cant. Jeaiz4]o. V. 20. mp evToT; | Nov. 2. deeſt. 
v. 21. *AmwniZalo ] Cant. A f ? nai. Nov. 2. A EA e aurois, 4. 
ib. d uſque ad wy March. Veleſ. Nov. 2. deſunt. ib. d rw] Cant. fopriw 
njuięav. ib. 9 arix v Cant. Nov. 2. du,. v. 22. Kai ANN Mont. 
Lin. Kz7:xwwy 5 Lada. Nov. 1. x U. ib. areas] Cant. x earabes. 
v. 23. ]! Nov. 2. deeſt. v. 24. de Bete] Cant. & 'Egiow. v. 25. 
or] Cant. Oc. ib. +w s! Cant. & 75 ri + %%. Nov. 2. 4 
Nöger. ib. 5 Kvew ] Cant. Nov. 2. 'Ins#. Mont. Lin. xps. v. 26. dxioay- 
74 3] Cant. dαν,. ib. 4 047] Nov. 2. March. Veleſ. & Kveiz. v. 27. 
Buacwire & c.] Cant. E, 5 73 'Egiow &idnuerris mvis Gfleel , Y du 
a, rapergner e (un dure eis The mirgids. auf , ev ſ , e he 
awry of Belege lar Tois & Keel nag, Camus amod\Zayla: dvdpa, 5c 
Andnunoas vis mi Ag, * mw Cuntfancrs os F exxancars, Mont. Kaysuirs &. 
ib. uns Nov. 1. dageis, ib. mv res mmedxnm | Mont, may - 
S my medi. ib. ds Tis yep @-] March. Veleſ. deſunt. v. 28. Ju- 
69610 Cant. J Neasusr - 663 &c. J Cant. my Ins i) 
Xpis oy. 


CAP. XIX. 

V. 1. EYο , 3 &c. Tledaoy A N Cant. Se 3 * Tlavas x7 Thu 
ia benlu fL tis Troromnuun, amy Af 75 mridua ampepigey tis v "Ao 
& dre Ix. ib. ia] Cant. Tara. Mont. Lin. dd. v. 2. d 
* & ] Cant. deſunt. ib. diy Cant. A mes. v. 3. Elm + ] Cant. 
Elm N. Mont. Lin. 0 5 dm. March. veleſ. Auns 3 dn. ib. e evris ] 
Nov. 2. March. Veleſ. deeſt. ib. dz] Cant. Za . v. 4. ] Steph. 4.11. 
n . ib. Ius] Cant. deeſt. v. 5. 3] Cant. 5 Wre. ib. Inos] Cant. 
Steph. 2. addunt Xpis7 (deeſt in Steph. 2.) de deten dpapnoy. v. 6, = 
Cant. zb tee imm. V. 7. Rue] Cant. Nov. 2. M. v. 8. dc] Cant. 
3 NadaG de. ib. Cwanayls Cant. Cuiayaylu tr Suntpe waay. ib. whos | 
Nov. 1. duese. ib. G] Cant. Kvew. v. 9. "fs Js mes Cant. Te & by 
dy. ib. JS» ] March. Veleſ. 5» 5% Kvets, Steph. 4.11. %% w O48. ib. 5% 
ide]! Cant. & ie Wer ic. Nov. I. n m midvs. ib. mis ] 
Cant. Steph. 2. addunt am? d E is Sirgmns. v. 10. dανανẽ + abppy Cant. in- 
c 783 Xiryes, ib. Ines] Cant. Nov. 2. deeſt. v. 12. Jy Cant. Steph. 4. 5. 
10. 11. xa, ib. ie] Cant. zu . ib. lug] Mont. Lin. deeſt. 
ib. zende Cant. March. Veleſ. ggziZu. Nov. 2. Cen C ele. ib. +] March. 
Veleſ. Steph. 11. Ne nr. v. 14. Heer &c. ] Cant. E, ie g yot zu d it- 
diet d d,⁴ 7 d M, 0 . d % 75 ToTYs Yeogrilery , Y ονν 
de + J tiαοο, ngfasle. cinder, dvb, Aigen, Dq avs by 
Ines & Nada * Te aufen. V.15. Amxpioty 5 ] Cant. Tins dmweid, 
ib. Am] Cant. Mont. Nov. 2. Lin. d dure. v. 16. , Cant. 
Leg. Nov. 2. nggmizs. Comp. Steph. 5. 9. 10. 13. xnxweddzy., ib. 
&my prius] Cant. Nov. 2. March, Veleſ. Steph. 2. 4. 11. 4pgrmigor. V. 17. 
men $64@- ] Cant, es Ymow. v. 18, mmsdrzmy | Cant. b e. 
V.19. & Cue Tete as Tas H au] Nov. 1. deſunt. ib. ten] Nov. 1. 

za, Lin. ahr d. v. 20. 5 uſque ad finem verſus] Cant. ixus, & » 
dne m Ow mee x ininfurre. V.21, Os 5 inf udn ] Cant. Ten. 
V. 22. Ame 5] Cant. Kat ds ag. ib. eis li Acia] Cant. zi iv 7H 
Ang. v. 23. $7 J March. Veleſ. 347 4 Kopie. v. 24. deupss] Mont. Lin. 
addunt iet pxefupie. yuxes. Quod Scholion e margine irrepſiſſe videtur. 
V. 2). Os] Cant. O omiſlo Y ſequente. ib. igzam; Cant. Mime. 
ib. me, Adee] Cant. Len Tels dure, drdpes Cuntyyira. ib. ] Cant. 
Nov. 2. Ir. v. 26. zn] Cant. deeſt, ib. 'Epiov, ] Cant. Js Eten, 
ee xe; ib. G zn] Cant. ns mw: In re. ib. yewr | Mont. Lin. xe 
pov ara my, v. 27. Aouthuia, wine 5 x ralanpat; | Cant. A, x) 
pe wu, ib. ths uszermmme | Steph. 4. 5. 10. ms aizeArmm IQ, | 
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25 
v. 28. Arb, $] Cant. Tadr: du,, ib. Sols] Cant. Steph. 2. ad- 
dunt Hatrres eie eupcdy, in Lat. Cant. currentes in amphod m. v. 30. #% 
Fay tuvny D n Cant. i e α,) . v. 31. ores ] Cant. vwag- 
derrec. v. 32. Meile Cant. . v. 33. 7 xder] Cant. March. veleſ. 
Steph. 4. 11. T5 x. V. 34. Se; Comp. Steph. omn. &ryvivlis. 
ib. qe m Mont. Lin. ow . v. 35. Kang α,ẽti Cant. Karasdigat. 
ib. Ee, ] Cant. juriezy. ib. 2155 ] Cant. Nov: 2. deeſt. ib. 9 7% ] 
March. Veleſ. & ms. v. 37. Tires dre n] Cant. virus zr wir 
un. ib. Thu Seer ] Mont. Lin. + r: Nov. 1.2. TW 2s, v. 38. An- 
wire & |] Cant. addit &. ib. ap3s &c. ] Cant. £20071 cds avris ma Aby. 
v. 39. , riger] Nov. 2. Steph. 10. mparige. March. Veleſ. . trier. 
v. 40. Synod a Nc. Cant. owtery N a cory. ib. Se- 
Cant. 55. ib. 3 Mont. Magd. Lin. Nov. 1. F f. ib. 5s] Nov. 2. Lin, 
. WS. 
CAP. XX. 
V. I. re- Nov. 2. wmmul ,wo. ib. u ] Cant. wa- 
Inns 7M ν,i]dteat. Mont, Nov. 2. Lin. Steph, 4. 5. 11; t myg- 
xajeoug. ib. Y XC. J Steph. 4.5. 11. d,, +, ib. arg dba] Cant. 
deeſt. Mont. Nov. z. Lin. aH sg. V. 2. i wipn] Cant, mine m pip. ib. ae 
Cant. deeſt, v. 3. Nadine] Cant. Jonleions. ib. winrorn arcpawm Cant. 
„ οαν⅝ͤra NHL. ib. tri] yrown d.] Cant. Gm 4 73 red was. v. 4. 
Eerie 3 as | Cant. M, e By UZifras awry, In Nov. 1. aug deeſt. 
ib. za Cant. LG Hatje. March. Veleſ. Sede Ilipþe. Steph. 
4+ 9. 13. Svamys. Steph. 5. 10. 11. Nov. 2. Comp. e Tli3je. 
ib, autal] Cant. Arge, in Lat. Dxverixs. ib. Ame Cant. Bei- 
551. V. F. ie] Cant. ane. v. 6. does fupor *] Cant. M in 
Lat. quintani. ib. 3 ] Cant. & 3 wa, v. 7. wa J Cant. ws yrs. ib. 
ww | Cant. Nov. 2. March. Veleſ. Steph. 4. 10. . v. 8. xau mig 
Cant. e . ib. 52» ] Steph. omn. & Comp. July. v. 9. Ka 
Cant. Nov. 2. Ka2*35G&. ib. 7s N,, xemprggurr@] Cant. 73 Seid 
,]. ib. am ] Cant. Nov. 1. va. ib. deen] Cant. ie. v. IO, 
ans Cant. i wi, ib. aununatey ] Cant. addit u. Nov. 2. addit 
avny. v. 12. Hays 5 + mw] Cant. camtoulruy 4 dv naps + vearicxoy. 
V. 13. axxtatmis 5 | Cant. Nene ws. ib; Ae] Cant. Nov. 2. 
aug ur. ib. "Awey hic & verſu { * Nov. 2. Njov. v. 15. 4 8 
TowyyMip |] Nov. 2. March. Veleſ. unt. v. 16. zg &c. ] Cant. MUYTOTS 
Mund amp vue, n. ib. & ,; L wins | Cant. deſunt. v. 17. wn- 
x&iox7o Cant. , i. v. 18. dme duni ] Cant. ous + ur du 
Am de avTis, March. Veleſ. & zin ory dme &. Steph. 2. Jaden ir 
ev, (al. iwewuedyr) A &c. ib. ies] Cant. za u. Steph: 
4. 11, e i. ib. .] Cant. os eier, x; me We. v. 19. 60 
Nov. 2. M. d ge. ib. mway] Cant. deeſt. v. 20. vuas] Cant. 22 
v. 21. ½ de &c. ] Cant. Je 75% Kveis Inc Xews. v. 22. 4] Cant. 3 
vary, v. 23. may Cant. mzozy mia. March. Veleſ. ming dent. 
Nayopmeila ] Cant, Nov. 2. Steph. 4. J. 10. addunt wor. ib. wiveuny | 
March, Veleſ. Steph. 2. addunt 4s (deeſt in Steph. March. Veleſ.) W lug 
aAYwors. V. 24. 7 34285 | Cant. March. Veleſ. deeſt. ib. S rde 
was) March. Veleſ. «iv Ti-y gofTunt. ib. l fanefer] Cant. 5 
Gage. March. Veleſ. 5 aiye lu &c. Nov. 2. 
inavrd ] March. Veleſ. nworipar i. ib. eg] Cant. 2. 
addunt L. Jai Y REM. ib. Kupls] Nov. 1. 2. Lin. Kiri Isg. v. 25. 5% 
Set] Cant. 4% let. Nov. 2. deeſt. v. 26. ] Cant. Nov. 2. &w: ib: 
] Mont. Lin. Steph. 10. 13. r . v. 28. & ]! Cant. Nov. 
2. 54 Kuziz. Mont. Lin. Magd. Steph. 4. 5. 11. 13. Comp. « Ou. 
v. 29. re Cant. Nov. 2, deeſt, ib. ages Veleſ. . v. 30. 
ammarey | Cant. amepiger, v. 31. db ant. Steph. 10. 11. 
. v. 32. an , Cant. Mont. Lin. deeſt. ib. 4% ] Cant. 
eie. ib. Ibu | Cant. ebe. d ac. ib. YA Cant. deeſt. ib. 
may] Cant. V eu. v. 33. se] Cant. iris N v. 34. Ne pau | 
Cant. N pas Tay, ſed corrigitur. ib. ar Cant. jv, V. 35. * A 
v] March. Veleſ. 5 9. v. 36. d,] Nov. 2. deeſt. v. 38. 5 e. 


Cant. deelt. 
Wy CAP. XXI, | ; 
V. 1. de Nov. 1. deeſt, Lin. Nov. 2. g. ib. jxSwy Cant. d 
wey, ib. Ae eie vl] Cant. Sen vg. ib. name] Cant. Nane 9 Moes. 
V. 2. See |] Hinc uſque ad verſ. 10. verbo eeypims textus Graeus in 
Cant. deeſt. v. 3. S e 6s Ties] Nov. 2. deſunt. Lin. Kat N- 


Iuey, V. 4. Ka ardgyris_| Mont. Lin. Nov: 2. 'Ardbegrres M. ib. imine” 
wy] Nov. 2, i e. ib. way *** F, Cant. Lat. apud cos *** guides; 
ib. ag Nc. ] Nov. 2. dinfairuy tg Trggmavut. V. J. wm ich- 


d] Cant. Lat. ſequenti autem die exenntes ambulamus viam naſtram. ib, 
See αν,ν,ũj]] Nov. 2. S Nes. v. 6, Kai d een] Nov. 2. Nass 
auh. ib. MU 6s n Mete] Cant. Lat. defi 
&c. v. 8. % oe + Haber „ 
10. Comp. deſunt, & pro e ſubſtituunt Ja 

ib. 55] March. Veſeſ. 3, ivis: v. 10. KJ 


rer. V. 13, Amel d 31] Cant. Elms 3 res du id. Hara] Monz. 
Lin. Steph. 10. lara, x, dn. ib. Crupuiforns t. Soyuſ rn. ib. 


Cant. deſunt, fed 
Steph. 4. 10. x 
N nezr dle my” 
m. ib. Mrz 


in Lat. ſuſceperunt autem nor cum letitia. Steph. 4. d , Fare. 
E v. 18. 


* gory . wins. V.25. rue] Cant. oggirurar. Steph 
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v. 18. ewe | Mont. com 3. ib. mpeofurteyt | Mont. addit Cuun ſed oi. v. 19. 
aursg UEnyeire | Cant. Anya. V. 20. Kreioy] Mont. Nov. 2. Lin. Oels. 
ib. d, £ ] Cant. berg. ib. am] Cant. deeſt. ib. IV] Cant. & 
Ti lea. Mont. & mis Ia esg. ib. s Cant. mines * are. V. 21. 
Kamy Dv Cant. Kenyyoar, in Lat. diffamaverunt. ib. my; | Cant. oy- 
Ts, in Lat. ſunt. ib. Tis {$a ] Cant. & zue i (ed y ridetur ex- 
pungi) a7, in Lat. gentes ejus ambulant. Steph. 11. Tois 210 me ors ar- 
Leu. v. 22. $6 n- Cwirtty ] Nov. 2. deſunt. In Magd. (watery 
deelt. ib. % zn iniav3n;] Nov. 2. in ianwv3rns. v. 24. r avTois | Cant. 
di evris. ib. c Cant. Nov. 2. Lin. 7e. ib. 87,1 Nov. 2. 4 
7. v. 25. nur | Cant. s e aigety e, e, nueis pag. ib. nr Tots Toy 
fd dung, A wi March. Veleſ. deſunt. ib. Jus, 4 mvixmy | Cant. & 
mmuxry deeſt. Nov. 2. due mixriy. ib. ca e &c.] March. Veleſ. Ant- 
2am taut; eidoroduTe, x aud], x; M, mpreicg. V. 26. i %οιο Cant. 
Hrtey. ib. c zt 8] Cant. cinndr z. v. 27. Qs &c. ] Cant. Zumn- 
Neige 3 e Agne we. ib. Cumnacc | Nov. 2. wpranproX. ib. Idle, 
niger] Cant. Ie Ne eee. v. 28. xaeiroxe ] Cant. 
dustrdrne, in Lat. communicavit. v. 29. agiveaxere | Magd. Mont. Nov. 1. 
Lin. Bib. Wech. al. iggx5746. ib. WiwyZor] Cant. Sees. v. 30. 7% N 
Nov. 2. deeſt. ib. dn] Cant. deelt. v. 33. Tzu ine] Magd. Nov. I. 
Lin. Mont. EY, N. V. 34. de 7] Cant. d. ib. igewy ] Cant. Nov. 
2. imeorer. ib. wi Swi @ 53] Cant, 2 wi Suvagfr are. v. 35. "- od 
&n] Cant. & ** Cuvifn & Tannoy, ib. avry] Cant. deeſt. ib. x] Cant. 
Azz, v. 36. m aus] Cant. deeſt. ib. xexCor ] Nov. 2. xegforns. ib. SK. 
Cant. digg. v. 37. 3 nam] Cant. deeft. ib. ) &c. ] Nov. 2. 6m. 
Cant. md MerYw amoxectei; im. ib. emey n ] Cant. ava. v. 38. Ou 
«ex ] Cant. Ov, ib Erdpes ] Nov. 2. deeſt. v. 39. Tops | Cant. & Tapow 
. ib. in ame mines mains ] Cant. 20. ib. i IN Cant. 
ens. v. 40. ,] Cant. 5% yrdgxy. ib. xrinon ] , movie 3 | 
Cant. xgmoevians *** apts durdt, mis I nouyas. 
CAP. XXII. 

V. 2. rp, Cant. Mont: Nov. 1. Lin. axzopors. Nov. 2. R- 
9%. ib. meiger i Cant. Jie. V. 3. m , ] Cant. war 
. ib. vader Cant. deelt. ib. S7] March. Veleſ. ys. v. 4. 
"Os ] Cant. Ka“. ib. x] Cant. Mont. Lin. wizer. ib. gvaezss Cant. 
ovnaxtu, v. 5. nf, wi] Cant. AE,] dne. ib. apds W apts | 
Cant. mig W. adihger. V. 6. 'Eyorn NN wor fed Y ihn] Cant. 
deſunt. v. 7. EN Cant. Kat Ymory, v. 9. Y Lege zee] Lin. 
March. Veleſ. deſunt. v. 10. Kr.] Cant. deeſt. ib. S aiynvy Hal ove 
Mont. $104 $6. ib. I ov; ] M. Veleſ. . ib. M Lin. aiv. ib. u 
Hinc deeſt folium in Cant. viz. uſque ad g puadowy verſ. 20. v. 12. S 
Mont. Nov. 1. 2. Lin. Comp. Steph. omn. aaafis. March. Veleſ. deeſt. ib. 
eee] Nov. T. 2. Lin. Comp. Steph. omn. & &aapang xu. V. 13. ts 
avny || Lat. deeſt. v. 15. m Kveis] March. Veleſ. Nov. 2. . Cant. 
Lat. ei. v. 18. (> Tho papweicr oe ips ] Cant. Lat. reſtimonium meum. 
v. 20. *rxcire] Nov. 2. Yeaxuire. ib. eie Cx] Steph. 5. Comp. mnes- 
renate: Cu. Steph. 10. rer wdprg@ ib. 75 drayion dvry ] Cant. Lat. 
deſunt. v. 23: dvwy] Cant. deeſt. Steph. 10. evniy Hh. ib. d] Cant. 
Seprby. v. 24. du | Cant. Nov. 2. . ib. imporey ans | yon u 
«IO, 11. Comp. 
emed. ib. cvny Nov. 2. deeſt. ib. 5 na-] Cant. deeſt. ib. eos 
March. Veleſ. 42457 iavry. Steph. 10. iptrom, ib. „ &c,] Cant. IE 
da dem "Popatoy x; Exgraxprray waritey. v. 26. 'Axious &c.] Cant. Te- 

About ö tons In Poatoy dvny aniye. ib. daiſyuns mY ⁰ν,ꝛſ N. 


Toy s 
Cant. March. Veleſ. md yadgyo x (deeſt ꝙ in Cant.) daiſyeacy un. ib. 


1% Cant. deeſt. v. 27. Heuer g dme aus | Cant. Tor ago wy 
inan dure. ib. ] Cant. Mont. Nov. 1. 2. Lin. Steph. 4. 10. deeſt. 
ib. Len, v] Cant. due, . v. 28. Amel + 5 M -] Cant. Kat 
Smnebels 8 MN dmr. ib. πνι⁷ Cant. den wen. ib. Nele] March. 
Veleſ. muy. - ib. 3 5 Hache] Cant. O M. v. 29. Evo; ty] Cant. 
Tim. ib. 4 9 Hinc omnia uſque ad finem libri deſiderantur in Cant. 
MS. tam Grace quam Latine. v. 30. N Houar | Nov. 2. March. Veleſ. 
deſunt. ib. ja6&y] Nov. 2. March. Veleſ. Cu. ib. dN Nov. 2. may, 


ib. a ðD Nov. 2. deeſt. g 
| ' CAP. XXIII. 


V. I. Sb Steph. 10. Sent. v. 2. imimte] Nov z. ,t. v. 3. % ei- 
5 March. Veleſ. . newers. v. F. Zegarrm] Nov. 1. zn atyrn. ib. 
Ce | Lin. deeſt. v. 6. a 3 Nov. 1. & «A >. Spa]! Nov. 2. March. 
Veleſ. Bib. Wech. al. $az:oawr. v. 7. x) wy EadSuxdioy] Magd. deſunt. ib. 
leu] March. Veleſ. zn. v. g. ei 6] March. Vel deeſt. Nov. 2. 
Steph. 4. 10. 11. e $f prapwuarior. ib. & ligne wy | March. Veleſ. mts 
wy. ib. «& $5 ] March. Veleſ. 7 6. ib. wi $row March. Veleſ. deeſt. 
v. 10. Sn] Nov. 2. pofnbeis. ib. xmftr] Magd. Nov. 1. ld. 
*. Lin. ar præponit. v. 11. Tame] Nov. 2. deeſt. v. 12. mis mr l- 
A,] Nov. 2. of "Is ator, ib. arne] Nov. 1. deeſt. v. 13. mwmmnes ] 
Nov. 2. moore v. 14. dyaSiuan] Lin. deeſt. v. 15. Cw ] Steph. 11, 
13. % Tg. ib. alen] Nov. 2. March. Veleſ. deeſt. v. 17. en] Nov. 2. Am. 
ib. £mya)4] Lin. zi εe. Nov. 1, amy. ib. xe uſque ad a, ene verſ. 
18. Nov. 1. deſunt. v. 18. xa gyoy | Lin. A. ib. Sr e- 
March. Veleſ. deeſt. v. 19. irwSdren] March. Veleſ. ie auny. v. 23. 
cerna ws] Steph. 4. 10. rexmany irb uc. v. 24. tra] Nov. 2. Sms. v. 28. 
5 Ye Nov. 2. dm V. 30. dc + dydpa winhe Toru ] F lu- 
Jaa] March. Veleſ. l imiuany wn. In Nov. 2. omnia deſunt præter 
Tard. ib. ant km] March. Veleſ. T dvny. ib. 5] Lin. 
Nov. 1. iv. v. 31. Amin] Nov. 2. urin. V. 33. d οο | 
Nov. 2. March: Veleſ. ing. v. 34. 5 $44u#r ] Nov. 2. March. veleſ. 
deeſt. v. 35. rey Y] In Nov. 2. g deeſt. 

CAP. XXIV. 


A cr. 


v. 3. De] Nov. 2. Jogtwpamy may, v. F. actor] Lin. deeſt. ib. 
an] Nov. 2. March. Veleſ. Steph. 4. 10. 11. moris. v. G. x) x7! uſque ad 
me" & verſ. 8.] Magd. Lin. Nov, 1. deſunt. v. 7. «wizz2xq] March. Veleſ. 
drier eu. Steph. 8. che x, T296 d . Comp. agen. v. 8. s | 
Steph. 11. @y. v. 9. (witty ] Steph. omn. Cumin, V. 10. e Nov. 
2. Steph. 4. 5. 10. 11. 4 d'xavr, ib. wwworreer March. veleſ. Steph. 
4. 10. ewwaws, ut & Nov. 2. v. 11. , Steph. 2. Lin. Su. ib. 
5 Magd. Nov. 1. 2. Lin. deeſt. v. 13. 4% Nov. 2. Steph. 4. Comp. deeſt. 
ib. Mras at] Steph. 4. 10. Jyrarles ov. Bib. Wech. al. Swinyslea! ov. Nov.2, 
% . V. 14. mrguy Od March. Veleſ. mi miner &) m9 O46 we. ib. 9 


Steph. 5. 10. 13. Comp. zr. v. 17. arsch] March. Veleſ. e ονν, 9 
as. v. 12. am Tis &c.] Nov. 2. am n, ldap. ib. $6 Nov. 2. 
March. Veleſ. Steph. 4. 10. Le. ib. dn &c.] Comp. Steph. omn. 1 Ivey. 
In Nov. 1. 2. Lin. « deeſt. v. 22. Heſrsmpear March. Veleſ. axiomuar, 
Steph. 10. exerficreey Neſrcwmpar, ib. d x89' vwas ] March. Veleſ. . 
v. 23. & Hader] Nov. 2. duni. v. 24. ywaxi Nev. 2. 1% ywani, ib. 
a] Nov. 1. 2. Lin. deeſt. ib. xe, Nov. 2. Lin. Steph. 10. 11. 13. 
xeist Ins. v. 25. Lm]; Nov. 2. deeſt. v. 26, 8] Nov. 1. 2. Lin. 
ary Nav. ib. Le Me Nov. I. ivz dev. ib. ou] Nov. 2. . 
v. 27. + 24pm | March. Veleſ. Steph. 4. 10. 3 apy. 
CAP. XXV. 

V. 2. Extedvtet 3 ] March. Veleſ. "Eys7/5422y +, Steph. 4.10, EA 
4. ib. à aged; ] Nov. 2. March. Veleſ. Steph. 4. 10. „ age,. v. 3. 
] Nov. 2. Steph. 10. ug. v. 4. & mx] Lin. deeſt. v. 5. S] March. 
Veleſ. Ni, Tſranua., Comp. Steph. 4. 5. 11. N de. ib. Tire] Nov. 2. 
TiT@ &T7my, v. G. 265 © | Nov. 2. March. Veleſ. Steph. 5. 10. 11, ee 
zu . v. 7. Meng Nov. 2. Steph. 4. 10. Min avmy. v. 11. gag] 
Nov. 2. Ty. ib. aunis | Nov. 2. 1. v. 12. Kanga enxixance Nov. 2. 
Lin. deſunt: & pro s quod ſequitur habent gs. v. 13. — Nov. 2. 
deeſt. v. 14. Heeg] Steph. 8. 11. Comp. Meg. V. 15. ws ] March, 
Veleſ. deeſt. ib. A] Steph. 4. 10. Abe. v. 16. nu &1Ypwmy ] Steph. 
10. m1 deνααν . ib. eit emu . Steph. 10. deeſt. v. 18. ] March. 
Veleſ. % 7 einer. Nov. 2. Steph. 4. 10. 11. 1% weir. V. 20. Tire ] 
Nov. 2. Steph. 10. . v. 21. wwe | Steph. 4.5. 10. 11. eramwle, 
v. 22. 14475 Magd. ai. v. 24. W &c. ] March. Veleſ. . ddp 
oy, &c. Steph. 11. W•Zr; . rr amu N. V. 25. g-] Steph. 1 . 
xemrefiulw, ib. ofagy Lin. addit Kaiorzgpg. ib. a Nov. 2. deeſt. v. 26. 
xveip] Nov. 2. Steph. 4. 10. 11. welp ps. ib. x44] March. Veleſ. Steph. 


4+ 10. 5g41u. 
| CAP. XXVI. 

V. 1. S] Steph. 4. 10. &rmrparier. ib. Wir ] Nov. 2. Steph. 4. 
10. we. ib. yes | Nov. 2. yere Tre. v. 3. sl] Nov. 2. chmwlv@ 
yroclw, ib. ox] Steph. 5. ov ng. Steph. 10. o -. v. 6. g 
Nov. 2. Steph. 4. 5. 10. niere $4. v. 7. Elie W ] March. Veleſ. Ey 5. 
ib. Sm Agri Nov. 2. deeſt. v. 14. A Nov. 2+ v. ib. x; 
N] Magd. Nov. 2. deelt. v. 15. 3 3] Nov. 2. 6 5 Ke. v. 16. ol 
Nov. 2. deeſt. v. 17. ar Steph. 4. 11. A Lev. ib. d Nov. 
2. Steph. 4. 10. ame V. 20. emyyney ] Nov. 2. Steph. 4, Comp. 
«airy ror. Steph. 10. xm aur. ib. + Oe] Nov. 2. Steph. 4. 5. 11. my 
Cru Oy. v. 21. I Nov. 2. 3m &@ md. ib. in«garn] March. Veleſ. 
addit irrte we. v. 22. mpg ] Nov. 2. ami, v. 24. amnoyete ] March. 
Veleſ. A x anmnoyudipe. v. 25. 0 3] Nov. 2. 0 Ham. v. 29. Su 
Nov. 2. Lin. den. ib. d πνα March. Veleſ. Steph. 4. zap. v. 31. de 
March, Veleſ. Loes Fer. v. 32. ] Uſque ad & w4 deſunt in Lin. 

CAP. XXVII. 
V. I. 4, March. Veleſ. avriy. Lin. Steph. 5. 293 . + Hache. ib. - 


] Nov. 2. March. Veleſ. Steph. 4. . ad M B's v. 4. Aist! 
Lin. * u, Avius. v. 5- N Steph. 4. Comp. x71; 44v. ib. eic Mu- 
ex] March. Veleſ. 4e Aucegy. v. 6. dae] Nov. 1. 2. Lin. ds. v. 9. r- 
re 8 Ham-] March. Veleſ. myugac: auric. v. 16. x3458voy Nov. 2. deeſt. 
ib. KaauSlw] Bib. Wech. al. KeySlw. v. 17. wi 86. Steph. 4. 10. Ane os. 
ib. 1 ] Nov. 1. ici. ib. zee Nov. 2. igefa. v. 19. I- 
J Nov. 2. Steph. 4. 11. tpjar. v. 20. d Ni, Magd. . v. 22. 
] Nov. 2. March. Veleſ. Steph. 10. C. v. 23. L «us 9] Nov. 2. 
s . v. 25. zn] Nov. 1. deeſt. v. 28. ge )] March. vel 3 
ande. ib. x muy Borlgarrys March. Velef defünt v. 29. d Ita 


V. 1. wy eytofvtiguy ] Nov, 2. Steph. 4. F. 10. 11, aftofvriguy Ter, 


Lin. Steph. 4-5-9 10-1 3- Bib. Wech. in excuſis quibuſdam 2-miower. ib. angst 
Nov. 1. d v. 33. regst ] Steph. 4. 11. mts reed. ib. agyodbuwrny 
Zora Hamacire | Nov. 2. in ere, DM Y demi . V. 34+ an 
aB Nov. 2. wmaefey, ib. d ο gag] March. Veleſ. zn dr. ib. « 
cares | Nov. 2. Lin. r. v.35. xadre;] Lin. deeſt. v. 39. Arauyri] 
Nov. 1. 2. Lin. wary, v. 41. $4 wuemy | March. Veleſ. m ow, 
CAP. XXVIII 

V. 1. 7774] Nov. I. o we + Hane. Steph. 5. 10. % N + Haber a 
4% mods v. ib. Mein] March, Veleſ. MAU. v. 3. 4 een] Comp. 
Steph. 4. 10. 4 mak hen. v. 5. ammraza; Nov. 1. 2. A. 
v. 6, ure March. Veleſ. I e,. v. 11. H] Nov. 1. Steph. 5. 
8. 13. 3x24. V. 14. i avnis | Steph. 4. & herloc in dure. Nov. 2. 
Steph. 10. Tap avnis. ib. Su Lin. Sueirar Ng. v. 16. 3x24) Steph. 
4. 5. 10. «wv, ib. 3 uſque ad md 5] March. Veleſ. deſunt. v. 17. » 


' Tlayacy] Nov. 2. duny, ut & March. Veleſ. ib. az ] March. Veleſ. „ 


verſus ] Lin. deſunt. v. 23. ! Nov. 2. deeſt. ib. Jwy ] Nov. 2. fav" 
v. 24. of T ] Nov. 2. of F av. ib. ayer; ] Lin. addit n w Hau. 
v. 27. Bagiws | Nov. 2. 4 gates. v. 28. 8] Nov. 2. fin . v.31 
Ous | Lin, Ow, x Sieden moxy vir. ib. Xα² ]] Nov. 1. Lin. 


ib. 3 Tos & c.] March. Veleſ. 5 nd ther md urge. v. 19. 2. ad finem 
* 


deeſt. 
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Tis ] Nov. 2. Steph. 4.5.11. J mis & mis. v. 16. 00 Nov. 1. 2. Lin. 


gilde] March. Veleſ. πε . Steph. 8. 11. ue Iv. v. 2. winernt > 
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* 
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EPISTOLA ad 


CAP. I. 


"of * March. Veleſ. yuoutre awry. v. 4. Xerw ] Magd. 1. deeſt. 
Verf Kt Lo Steph. 11, wor. v. 10. lau Bib. Wech. in vet. & 
D. Chryſoſtomo deeſt. v. 13. 1 Magd. 2, deelt. v. 16. 5% Xe5s ] March. 
Velel. dreſt. v. 17. Cite] March. Velel. CF. v. 18. . March. Velel. 
J et &s dh. v. 25. * x09» March. Veleſ. ms . v. 27. & Th 
3iifer d]! Em. deſunt. v. 30. A NAAee, Rocv etc, vBergns | Lin. deſunt. 
V. 32. aun ave . March. Veleſ. „ du ame of. ib. See. Clar. 
zn ür cv. ä | 

Wok xeivers | Comp. KEW! dees. V. 4+ Gn | Lin. deeſt : ſed vide- 
tur eſſe margini aſcriptum. v. 5. 899] Lin. deeit. v. 16, eayyiaiby ws ] Magd. 
Nov. 1. deelt. v. 17. I March. Veleſ. Steph. 4. 11. Comp. EI A. v. 18. 
Sine ] March. Veleſ. Sianue wn. v. 20. ms vr, Nov. 1. deeſt. 
v. 23. 74 vie] Magd. deeſt. v. 26. N diovrar | Bib. Wech. al. n 
Tal. 

CAP. 111. : 

V. 2. 5d 029 Magd. 1. ur. ib. N] Bib. Wech. al. Hewi. 
v. 3. M, March. Veleſ. An. v. 4. 21iau] March. Veleſ. yius- 
Te. V. 6. Ther] March. Veleſ. cxmy & Wehner. v. 9. aenmanile] March. 
Veleſ. nab. v.10. zu] Nov. 1. Magd. 1. 2. Steph. 2. Comp. deeſt. 
v. 11. x iy 5 «tn + Ge, Em. deſunt. v. 19. & md rigs] Steph. 11. 
d voy. V. 25. de EY Ty &c. ] Magd. 1. 2. 4, e Ty 
arexũ d Or * apts. v. 20. "In57] March, Veleſ. 128 xe. Steph. 4. Comp. 
Incev. v. 27. x;z4ms] March. Veleſ. a, Cx. v. 28. , Steph. 4. 10. 
Ne. v. 30. Fung] Steph. 4. 5. Eimg. 1b. u,] March. Veleſ. it. 
v. 31. iνν March. Veleſ. *r Steph. 11. Cungrogdy, 

AP. IV. | 

V. 1. mice] Steph. 4. 11. EE. ib. iupnxivar] March. Veleſ. ponit 
ſtatim poſt 347,49. v. 6. Hague] March. Veleſ. addit (hic, ut puto) x7 
reden Tis eU 5% . v. 9. nαν March. Veleſ. addit wovey waver, 
Clar. K redd fror. v. 10. i uſque ad finem verſus ] Deſunt in Em. 
v. 11. ende.] Steph. 5. 10. Men,, v. 15. 1g] Steph. 11. &. v. 16. 
bro Magd. 2. deeſt. v. 17. 1 March. veleſ. i. ib. 5 ] 
Lin, Ac. v. 18. e Cx ] March, Veleſ. addit Gow mw de m e, 5 
dun- Tis Sando. V. 23. wn] March. Veleſ. awry vis z ele. Ve 24+ 
ins] March. Veleſ. lun Nyse. v. 25. Mxatwny ] Steph. 4. xa 
cuil. | 

CAP. V. 

V. 2. Akne ] March. Veleſ. Akne N dr. v. 6. "En ] March. Velel. 
Ele 2 24g. Clar. EN 3, ſed legendum Eis x nam Codicis verſio habet 
Ut quid , & iterum in repetitur poſt a. v. 10. M © Lin. deeſt. 
v. 11. gebe] Steph. 1 1. b. v. 13. zdf March. Veleſ. 
dn ν . v. 16. a March. Veleſ. duaprivarCr. v. 17. Ts 
beds] Steph. 5. 11. Tho dugrar. v. 18. e Clarom. dxar- 
. 

CAP. VI. OD 

V. 9. a rec. Lin. March. Veleſ. Steph. 4. a, Seel. ib. — 
Lin. deeſt. v. 4. Cw ] Magd. 1. 2. 8, ut & Nov. 1. & Lin. v. 12. r 
Lin. Bib. Wech. al. deeſt. Steph. 9. 10. wr. ib. & ] Lin. Bib. Wech. al. 
deeſt. v. 15. ,] Steph. 11. L/ id, ut cap. ſequenti verſ. 7. v. 17. Xa- 
ps March. Veleſ. Xn. V. 21. dn un] Lin. deeſt. March. Veleſ. 
dn un © eaciyotg. 

CAP. VII. 

V. 2. «rig ] March: Veleſ. aviy avns, ut & verſ. ſeq. v. 3. viue] March. 
Veleſ. „e 7% avd>bs. V. 4. rie! Nov. 1. idee ardyi. Comp. ard Krieg. 
ib. z2e-poprnvuly March. Veleſ. xzympogionlar. V. O. am vavorTes | March. 
Veleſ. $2247s. Clar. m Snyare* (ic legit Origenes alia lectione improbata. 
Bib. Wech. al. &m2=yiy1G@- , ut Chryſoſtomus. v. 8. lee! Lin. w- 
uf aun. v. 15. 2] March, Veleſ. Six» &avy. ib. wav] March. Veleſ. 
tun l. V. 25. EUapirw Oe] Clar. March. Veleſ. H Noe 7% Os, 
Steph. 11, XA 5 &c. ib. Ty A vet | Steph. 10. W vet we. 

CAP. VIII. | 

V. 1. wi uſque ad finem verſus ] Clar, deſunt Græce & Latine. ib. 
ave x7! mridue ] March, Veleſ. deſunt, ut & in Syro interprete, & in 
nonnullis exemplaribus. v. 5. r] March. Veleſ. rrwudl& ee. 
v. 7. 1K «s Geb] March. Veleſ. xs . v. 19. 4X & . 
Lin. deſunt. v. 10. Cen] March. Veleſ. F. v. 11. 73 worry aury Tredus 
March, Veleſ. 5 wouxzy]O- dvry &c. Lin. Steph. 11, Comp. & ien, 
a vH. Er ita hunc locum allegant D. Athanaſius & Baſilius. 
v. 13. 5% απ⁰,ũ,-] Clar. mis e. v. 15. wary ] Lin. deeſt. v. 17. HA 
erbt] Steph. 11. K get. v. 18. ne] Steph. 10. N. v. 20. is] 
March. Veleſ. dν . v. 21. Ti Ane Magd. 1. deeſt. Nov. 1. ponit 
poſt Es. v. 23. d] March, Veleſ. ove, ANA. ib. dure] Clar. di. 
rel. ib. bee March. Veleſ. dee e dr N Of. ib. oy vl.] 

Magd. 1. deeſt. v. 25. tam o,dy ] Magd. 1. deeſt. v. 26. N Ae, March. 
Veleſ. Steph. 9. 11. 25 4 de. v. 28.5] Steph. 5. 10. ag. ib. Tay) March. 

Veleſ. d dyios. v. 29. ovuugpes | March. Veleſ. ouumuypes i. v. 35- 

Npers ] Magd. 2. Os, v. 37. a, Steph. 5. 11. addunt Xpire. 

V. 38. ape Em. dgyat, IN Tuc. ib. worm | Varch. Veleſ. Ab- 


don? in 1K. V. 39. Jaws | Clar. Joyews , 56 dq u. Sequens Tis 


CAP. IX. ; 
V. 1. X] March, Veleſ. X:156 Inst. v. 2. wozan Magd. 2. deeſt. 


— 


ROMAN OS. 


v. 4+ ai N, March. Veleſ. 5 Hn⁰,, . 7. zu] March. Veleſ. e. 
v. 10. wir ] March, Veleſ. irn. v. 11. 2g Lin. deeſt. ib. Nin 
Steph. 11. addit qumy. v. 15. x; oiz]agnov by ay oixJeige] Em. deſunt. v. 20. 
Mers9p ] March. Veleſ. deler. v. 23. Kat Steph. 4. deeſt. v. 24. uz ] 
Magd. 2. deeſt. v. 25. amwww] March. Veleſ. addit g v ix jacauipluy 
maanuwlw, v. 3 2. vis] March. Veleſ. Steph. 5. 10. deeſt. 

CAP. X. 

V. 1. & Lees] Clar. March. Veleſ. Steph. 5. 11. r. v. 3. 1% H- 
xacoowky] Clar. % Odeeſt. v. 5. de,] March. Veleſ. Tele. ib. 
zn] March. Veleſ. ponit ante . ib. a Clar. March. Veleſ. Steph. 5. 
10. deelt. ib. Gila v aun, March. Veleſ. &, dri Cala. v. 8. age | 
Clar. March. Veleſ. Lin. Steph. 4. 11. * Nagl. ib. & mw] Steph. 5. 
reid & mw. v. 14. ms uſque ad proximum e] Lin. deſynt, v. 17: 
Ges ] Steph. 5. 9. 10. Nest. v. 21. ermaizzrm March. Veleſ. àaumiyr- 
Tel . 

An | 

V. 2. Nee Clar. deeſt. v. 3. e we ] Em. tux un abby aurky', 
v. 5. ave March. Veleſ. Str ber Neven. v. G. „ 3 & uſque ad 
finem verſus] Clar. deſunt, ficur & in Verſione, non ſecus ac in Vulgata; 
nec ea agnoſcunt Origenes, Chryſoſtomus & Ambroſius. In yo Veleſ. 
4 3 27 16 deſunt. v. 7. 676] March. Veleſ. Steph. 4. Ii. ib. 
„ 5 ed im⁰)ν Lin. Magd. 1. deſunt. v. 9. «»% ] March. Veleſ. 
aud S avi, v. 13. 38 ] Steph. 11. . ib. 358 Em. deeſt. v. 21. 
wmes | Steph. 10. deeſt. v. 31. avni] Steph. 4. dn Feger. v. 32. Oedt 
mme] March. Veleſ. Side N mine, 

CAP. XII. OE 

V. 2. , ** wereuorprcn | Lin. Steph. 9. 11. 4 3 4X 3 
tpercg. v. 3. eig | Steph. 4. 11. 24:16 N . ib. n mw rn ] 
March. Veleſ. war 1475 n. Nov. 1. mwn A ard. ib. ae] Steph. 5. 
xieiſ . v. 11. xay4] Em. Magd. 1. 2. Nov. 1. Lin. March, Veleſ. Ved. 
4+ J. 9.10. 11. Comp. Kve. v. 17. See March. Veleſ. 5 res dd mer 
7% Or, A ier. V. 19. heine March. Veleſ. Hendhndyme. ib. u- 
xnog ] March. Veleſ. e, xa. v. 20. EA /] March, Veleſ. Steph. 44 


9. 11. A jap, 
CAP. XIII. 
V. 1. Fuste,] March. Veleſ. Clar. deeſt. v. 2. J Nov. 1. A. ib. 
Tei; ] March. Veleſ. are danlilg. v. 3. V &c.] Clar. Steph. 5. 
ev, eva . March. Veleſ. 5% dae Lee, axe N. v. 
Hucpreiiones ] Lin. Magd. 1. deeſt. v. 10. * Ane March. V 


Ty Mey. | ; 
CAP. XIV. | 
V. 2. idi« ] March. Veleſ. iSiw. v.5. 2 Lin. f 
gerd mw nutegy , Kveip d pezre | March. Veleſ. X 
deſunt; cut in Vulgata: nec ea legunt Origenes & 
eite | Nov. 1. Y dege,,i. v. 8. md Kvew C Lin 
ane | Em. ee. v. 9. Ns ] Lin. deeſt. 
March. Veleſ. deeſt. Em. d. 1. 2. Comp. Steph. omn. 
or. v.11, uu] Comp. addit invegrior x; , 
habentur quoque, ſed alia manu, in margine Em, v. 1 
v. 15. 3] Steph. 4. 5. 9. Ag. ib. d, Em. awmavs* fed 1 
manu 38 . v. 16. ] March. Veleſ. V. v. 18. 7% 
Veleſ. Steph. 4. 757%, ut & Lin. ib. Xpixs] Em. .. ib. 5 
v. 19. = Varch. Veleſ. Sie ri. v. 22. i d O45 
deſunt. v. 23. Fini huic capitis in Magd. 1. 2. Nov. 1. Lin, C 
gteph. omn. aſcribuntur tres ultimi verſus cap. 16. fraude 
ut D. Hietonym. teſtatur, qui Epiſtolam ad Rom. hoe loco terminari vo- 
luerit. Hoc etiam in loco exponuntur a Chryſoſtomo 
CAP. XV. _—_ 
V. 2. 33] Steph. 13. K. In cæteris omnibus deeſt. Em. Nov: 1. 
Magd. 1. Comp. deeſt. v. 4. J me] Nov. 1. Em. x d ms. Magd. 
7s. v. 8. 3 ] Lin. Steph. 4. 5. 249. v. 9. tm} March, Veleſ. Steph 
Comp. addunt K. v. 14. 4za2wrwns March. Veleſ. Ac. ib. AL 
Nov. t. Em. Steph. 5. 1 1. Comp. av.u5. v.16. es N] Steph. . At miym N. v. 18. 
ee eue] March. Veleſ. n , t. v. 19. 043 
Veleſ. O «xiv. Steph. 11. 4%. v. 20. emenutuley Sani he 
Veleſ. at 7: way air fre. V. 22. due] March. V Hit, & Cnc 
aw wizet vw. v. 24. ind omuer apis vue; ] Clar. deſunt. v. 28. „ J 
Magd. 1. J jus. v. 30. . NA] March. Velef. & HA . ib, 
Sr Clar. SM,, val, 
CAP. XVI. | 
V. 3. Nenmey] Clar. March. Veleſ. Lin. Magd. 1. 2. Em. Steph. 3. $: 
11. 13. nein. Ita & Origenes. v. 5. Axa «s Nerd] March. Veleſ- 
vel Atiat & Xeirw Indi, vel Tis caxanciae 36 Atlas de News Ins. In Steph. 3. 
Avia & c. in Steph. 7. UW Xgricg. v. 8. 'Aumiar Ny] Bib. Wech. al. Ae Toy. 
v. 11. nn 'Hewdiore + oy vs ww] Lin. deſunt. v. 15. Il] Steph. 
13. Lier. V. 16. 54 ] Lin. Steph. 4. 5. 11. N m. ib. Spry] 
Od. v. 18, 1%½%½ Nov. 1. deeſf. ib. Y dune] Ma 
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2. 
agd. 2. 9 xeuyhs aum. 
Nov. 1. dee?. v. 19. ] March. Veleſ. mim . v. 20. „ prius 
Nov. 1. deeſt. ib. 49 ] Step. 11. addit aulb v. 22. Kveip] Em. addit 
'Azrali]a tuas TH Fi, ww Y hs Net Thne, V. 23. Ts nxanciat 
zune] March. Veleſ. Jan f Suxansiz. v. 25.] Vide ver. 23. cap. 14. v. 27. 
+ 5] Nov. 1. &. In Comp. deeſt 5. ib. aa; Steph. 4. G, G as 
wyoy. 

Inſcriptio ad finem hujus Epiſtolz abeſt a Clar. ſieut & cæteræ omnes. 
Ad finem Em. habetur Zi 4 


E 2 EPISTOLA 


* r % *, 
L N * . 2 : 
3 & © 1 4 . 318. 
| 5 a, N. F LS 
« AS Ky 17 s 8 + « 5 ( 
* : j = ? fs . 1 * 1 , Ty" Ty 


5 T7 wa * * 
4 FF { kf 2. * 
3 i 
>. Abagh 4 3 


_ fiban. 


| den] . 


V. amoepris Em. d. v. 19. 7 cpa] March. Veleſ. 74 wan, Em. 


VARIANTES LECTIONES GRACAH 


— 


EPISTOLA I. ad CORINTHIOS. 


CAP. I. 


Ver 2. de Bib. Wech. al. 46 . v. 6. pep meter] Steph. 15. 
A . ib. Xe57 ] Em. S. v. 8. nuipe | March, veleſ. nutp« m5 rapv- 
54, Claromontanus codex aufe. v. 10. e March. Veleſ. yro- 
. V. 13. Meulerras |] Steph. 1 1. My fette. V. 14. Oes | Lin. Ou we. 
v. 15. igen] March. Veleſ. Steph. 4. 5. Hier- li. Steph. 17. gamer, 
v. 18. 8] Lin. deeſt. v. 22. ander] March, Veleſ. ca, v. 23. FM! 
March. Veleſ. Steph. 4. 1 1. L:, ut & Clarom. v. 26. vhs | Nov. 1. 8. 
v. 27. la uſque ad proximum 1] Magd. 2. deſunt. v. 28. 75 Ses] Ita 


Steph. omn. Magd. 2. Bib. Wech. in excuſis quibuſdam aw. v. 29. a ] 


Em. o Ges. 
CAP, IL 


V. 1. Ames] Em. Steph. 4. pv5prey. ib. Oer] Idem Steph. XpticT, 
v. 6. d N An , Tire, ] Magd. 1. deſunt. J. 9. « ] March. 
Veleſ. 3. v. 10. 5] Lin. gag. v. 12. wav] Lin. 2. v. 13, dexriis | March. 
Veleſ. Steph. 11. HN. V. 16. 3s epbifecs ] March. Veleſ. n % Cw 


CAP. III. 

V. 1. K] Nov. 1. K 745. v.2. 4 5] Deeſt J in Steph. 4. Sit 3. 
eee! March: Veleſ. deeſt. ib. Cοπαπν ] March. Veleſ. & . v. 5. 
Tis 


by 


Has, is 3 Ammar, 4 # H I ay March. Veleſ. ri Amma; n 
Hau; deve d F. v. g. Hep peer Bib. Wech. al. che i5r. v.10. Ia 
em de trend] Magd. 1. deſunt. v. 13. amxayftrar: | March. 
Veleſ. Arabella. ib. Dupdx] Lin. arb rudoy. v. 17. dimes] March. 
Veleſ. 6. v. 18. ] Lin. deeſt. v. 3% udn | March, Veleſ. 25%. 
v. 21. U Nov. 1. N. v. 23. Tac] Nov. I. "Hut. 

99 10 CAP. IV. 

V. 1. xf one] Lin. Sr Xu. v. 2. Cntarer | Steph, . . Is. 
Ferm, ut & Lin. v. 5. , Bib. Wech. al. d. ib. ee, * Tre wo | 
March. Veleſ. derſt. ib, beten]! March. Veleſ. u . v. 8. ifamdours 
imd] March. Veleſ. bamdars gad. ib. x ipeniy 4 ig 
un ] Em. deſunt. v. 14. , Steph. 5. 1 1. n v. 16. 1%! 
March. Veleſ. 1 De Y 174. Bib. Wech. vet. e za295 i5w. Steph. 11. 
19-205 0% Xp. v. 17. > ONT W 9 11. Xpisp Ince, 


V. 1. g tel] March. Veleſ. Steph. 5. deeſt. v. 2. 95] Lin. 4465. 
ib. wg Ia. apdta;. V. F. lues | Steph. 11. . lud Xpros, Nov. 1. 


T7 me. Comp. 1 xen. V. 6. Cra ] Clar. . Verſio ejus La- 


Abs. March. Veleſ. avns 5 d Abc. ib. 5 ] Ita Steph. 10. 13. Comp. 
J. v. 13. elbe ] Steph. 4. 5. 9. 10. And. ib. x Yagare ] March. Veleſ. 
: ders. Lin. Steph. 11. 4 «per. Steph. 5. 9. gage. Comp. Y Ne. 


: 3 CAP. VI. x 
V. 2. zx] Steph-4. 11. f 5s. ib. velreral] March. Veleſ. *. v. 4. 
ö : Veleſ. en 'xprms. V. F. Hanci! Em. Lin. &raxeivay. 


Ein, Steph. 4. 91 11. v E. v. 20, we, March. Veleſ. FA x; 
Sac. ib. g N u 1, dna Rr d G] In Clar. & ejus Verſione, 
& March. Veleſ deſunt , ut & in Vulgata. 

on CAP. VII. 

V. 1. wr] Lin. deeſt. v. 3. T5] Lin. T5 N. ib. $ecmnoplilu Tresa Steph. 
5. den ut & Clemens lib. 3. Strom. Pro Fvyecay alicubi mul ſubſtituitur. 
F. 5. 73 ms x ] Clar. Steph. 5. 11. deeſt : nec agnoſcunt Chryſoſtomus 
& Theophylactus. ib. 4 Kane? Magd. 1. deeſt. v. 7. 3g] Lin. N. v.8. 
us, March. Veleſ. Hane. v.13. dc] Lin. &. ib. api duny ] 
March. Veleſ. d % & ardpa. v. 14. yuan” ardpi] March. Veleſ. Bib. 
Wech. lib. antiq. yuaxt m Ad msp. Poſt ywant ͤClar. addit 75 ms3. 
v. 19. & i azcfune id Riy] Nov. 1. deſunt. v. 20. EN G.] Em. E 
N. v. 30. 8 zag] Steph. 4. 11. zu 5 eie. ib. 3] Steph. omn. tollunt 
punctum ante . v. 33. Y. Meuwiprar & c.] March, Veleſ. Steph. 5, 11. 
Swan x deff Y th Y 6 Gap i tay wire. V. 35. cure 
Her] Lin. Steph. 2. 11, Comp. mps}ey. Steph. 4. 5. wrezodwnny. v. 36. 
zaucmwory] March. Veleſ. idy n. v. 37. a nad d Lin. a 
a 1 xapla. ib. & verſ. 38. ms ter] Steph. 5. e,. v. 38. e »; 
$ nzawtoy, e mi | Magd. 2. Lin. deſunt. Clar. 6 3, Thu he 
foy dard &c. v. 39. ant poſterius] Em. Lin. Nov. 1. deeſt. v. 40. N, 
March. Veleſ. Lila.. i 

CAP. VIII. 


V. 2. H] Lin. h. v. 4. Ine] Clar. Lin. deeſt. v. 6. Aw — 
March. Veleſ. u . v. 8. reis] Steph. 4. 11. gie. v. 9. ddrremy 
Steph. 5. 11. d. 

CAP. IX. 


V. 1. Am i e] March. Veleſ. i440 Amanat, quo- 
modo & Steph. 4. 11. v. 8. 7wm_] Magd. 1. deeſt. v. 9. wi V] Lin. wi πτ 
V. v.10. + H- wns wikyoy, i iam March. Veleſ. Steph. 11. in" 
amd? 7% wilexer. v.12. ige! Magd. 2. ih ç. V. 16. 5 |] Steph. 
5. 9. 11. Lin. ze. v. 20. os] Lin. deeſt. v. 21. ive] March. Veleſ. Steph. 
11. wi Oy auvrs vb, ira. ib. G Xprs@ | Bib. Wech. al. ©: xe. 
v. 23. Tir 5] Clar. March. Veleſ. Id . Sic Chryſoſtomus. ib. & 
acoy ] Steph. 11. addit & O. v. 25. 8] Steph. 5. deeſt, v. 27. A e- 
nage] Veri:o Clar. Sed lividum fac io. 

CAP. X. 

V. 1. 3 ] Lin. Steph. 5. ae. v.2. ifafimy]s] Lin. T i nen. v. g. 
xtr] Lin. Kerr. ib. iνν Lin. Fertigen. V. II. Ad. CrulBeryor | 
Steph. 9. 11. m (Giga, V.13, Sanger] March. Veleſ. H. ib. 


rwas poſterius,] Em. deeſt. v. 14. Hm & c.] Comp. n aHaget us 43ammni, 
v. 16. ny deny] March. Veleſ. Steph. 4. 5 ag/&. ib. xo poſlerius | Em, 
a. v. 17. dere] March. Veleſ. dere, „ Ts irg Tyre. v. 19. zn uſque 
ad finem verſus] zu dtoniwvny Ni n M n efenly Ni v. Sic in Clar. 


cujus Latina Verho , Quia ſimulacro immolatum eft aliquid: ne quod idolum 


fit aliquid; Cum negatione citat Tertullianvs de Spectac. c. 13. & de Corona 
militis cap. 7. v. 24. G-] March. Veleſ. deeſt. v. 28. 5 33 uſque ad 
finem verſus] Hic deſunt in Clar. March. Veleſ. Steph. 11. ut & in Vulgata, 
Syra & Arabica Verſionibus. v. 29. dM March. Veleſ. Aer. 
CAP. XI. 
V. 10. rclay ] March. Veleſ. - ib. gar] March. Veleſ. 2. 
Paying aug. V. 13. E- WT; evniis | Clar. Tues aum. V+ 16. a AU,’ 


March. Veleſ. 5 ne. V. 17. mgzyporer ( March. Veleſ. meeyyino) 5s 


Sway ] Lin. Steph. 5. 11. mmggyy mw ts bh. V. 23. Iuscs] Magd. 2, 
Nov. 1. Ines Xn. V+ 24. xawvoy March. Veleſ. e E. V. 25. 


d Nov. 1. , H,. ibs d, Av rue] Nov. 1. deſunt. v. 27. dvakiog] 


Nov. 1. Lin. Steph. 7. 10. 11. addunt Kvele, ut & Magd. 1. 
CAP. XII. 

V. 2. zn] Comp · Steph. 4. 5. #re- Magd. 1. Bib. Wech. al. deeſt. v. 3. Kl 
'Inzzy ] March. Veleſ. Steph. 5. Kug:@ 'Inovs. v. 5. 46] Magd. 1. à &“. v. 9. 
es 5 uſque ad finem verſus } Magd. 2. Lin, deſunt. ib. 2 ι,joñ̊] March. 
Veleſ. yzeroue. v. 10. ETON March. Veleſ. wigynua. v.11. idis ] 
March. Veleſ. deeſt. v. 12. * e March. Veleſ. Steph. 9. 11. deeſt. ib. 
,! March. veleſ. deeſt. v. 13. 4c * owe uſyque ad verſ. ſeq. ] Bib. 
Wech. vet. fic, de d, mpua immangdy eit d vid, ib. mridue] Magd. 1. 2. 
Nov. 1. a. ib. N ! Lin. ce. v. 15. 5 mee c i lo ec 
7s e-] Nov. 1. deſunt. v. 20. ] Hic verſus deeſt in Lin. v. 23. am- 
vt] Clar. addit wiay. v. 24. Ta uſque ad a.] Lin. deſunt. ib. #3 dae! 
Nov. 1. deeſt. v. 27. ulgss ] March, Veleſ. was. v. 28. 3%] March. Velel. 
teulweigg, ib. yavany] Bib. Wech. additur in veteris editionis exemplaribus 
iel, yaAwaray, V. 3 I. Ageifera] Lin. Steph. 4. 5. 11. Cova. 

] Lin. deeſt = a] Bib Wech. al. xaugjov 

V. 1. 55@v] Lin. deeſt. v. 2. zavyyowpear Bib. Wech. al. ett. v. 
1 azam & get Magd. 1. J 4 deeſt. ib. 5 «2m» poſtremum] March. 
Veleſ. deeſt. v. 5. Ovx 4&nzore March. Veleſ. Ov emenys, v. 8. dn 
YA v0 
Comp. &“. v. 12. M] Nov. 1. &s . ib. &] Steph. 4. 11. & @. v.13. 
Tirwoy | Bib. Wech. al. i 

CAP. XIV. 

V. 2. yaway | Steph. 11. yavazas, ib. dx] Steph. 11. axic« ang. ib. 
T1duan] March. Veleſ. 3 v. 3. al, March. Veleſ. wegs ele- 
ulw, v. 10. goyoy] March. Veleſ. yaxway. ib. au ] Bib. Wech. al. deeſt. 
v. 19. H d obs] Clar. Steph. 4. 9. 11. md vet. v. 22. 5 5 ehe) March. 
Veleſ. at Seen. ib. x; d prius ] Steph. 5. 11. deeſt. v. 26, Hau x lu 
bye, yawany Tye Nov. 1. deſunt: Ndzylw Tye: deeſt in Magd. 1. ib. 
Yhoy Tye, amoxgaunlty Te) Magd. 2. Lin. deſunt. v. 31. un] Steph. 5. 
ust. v. 33. 4%] March. Veleſ. Lin. Steph. 11. addunt . v. 34. 
d] Steph. 4. deeſt. ib. S Lin. Steph. 4. 11. San. ib. 
re h | Iidem vrmoigucy. V. 38. 25 
eil. V. 38. ddtaget] Nov. 1. Magd. 2. Lin. Steph. 4. 10. 11. , ws. 
v. 40. Han] Steph. 4. 11. Nan dv, 

AP. XV. 

V. 5. Gm Tis M ] Clarom. g g Tawm mis Wag. Ita lepit 8. 
Ambreſius, ficque nonnullos legiſſe commemorat S. Auguſtinus I. 3. de con- 
ſenſu Evang. c. 33. March. Veleſ. #m , . v. 10. wi] Lin, & O. 
v. 11, S Steph. 4. Sg ongly. V. 23. ei oy Nees | March. Veleſ. addit 
er eig & Taperiar any i V. 25. iK dg] — — I. ix dt dN. v. 26. Eqa- 
7@-] March. Veleſ. 'Exaws. v. 29. M rixpoy poſterius] Nov. 1. av F/ rexpay, 
* My — +9. 11. _ v. 31. amtrioxo | Lin. dne. 
ib. urig March. Veleſ. Steph. 4. 10. 13. Comp. dies. ib. aal 
Steph. 11. addit 4xa9o}, ut & Lin. ſed poſt Fw. v. 4 amoWioxody | — 
Veleſ. amonuriuer. v. 34. Nxain; | March. Veleſ. Mis. V. 36. en 
Clar. amdyy axany. v. 38. 33am ] March. Veleſ. Su. v. 39. g ar 
ya e Magd. 1. 2. Lin. Nov. 1. March. Veleſ. deeſt g. ib. ce xm- 
voy] March. Veleſ. cut deeſt. v. 42. œeigſſe uſque ad finem verſus] Lin, 
deſunt. v. 44. & | Lin. Steph. 5. 14. & le excluſo ſequenti . v. 45. 
"'Adzu prius] Magd. 1. deeſt. v. 47. 8 KE &c. ] Clar. abeſt : abeſt etian 
dictio celeſt;s. March, Veleſ. F tend ie . v. 49. gogiomuey ] Clar. 
March. Veleſ. Steph. 4. 10. 13. Comp. gepiowuey. Verſio Clar. portemm. 
v. 50. xAnereuncer & Wydles | Magd. 2. W #anggrounmnunr. V. FI. en 
# &c. ] March. Veleſ. my dyafivoruty, ave & miyTis οννν. Verſio 
Clar. (nam Græca eraduntur) omnes quidem reſurgemus, non omnes autem 
immutabimur. v. 52. (amer, 38] March. Veleſ. addit avamyt. v. 54. 
olapriv v Udlmilar dp] March, Veleſ. deeſt. ib. % Ne-] Lin. 
March. Veleſ. N %. Clar. n e. Verſio autem ejus vill 
ria ſtimulus : unde forte ſcribendum yi«G-. 

CAP. XVI. 

V. 3. of H ] Bib. Wech. al. g ονοο Thu wexlw. v. 19. vegy de 
March. Veleſ. n,. v. 12. arags Clar. addit n vair tm. March. 
Veleſ. addit yoeto d zn. v. 15. Empare | Clar. Lin. Steph. 11. addunt 
x $oprey4Te, March. Veleſ. addit x} $ogJwaTe x; Ax, ut verſ. 17. v. 19. 
2xanmg | March. Veleſ. mys* mis x) Ferie. Clar. my" ofs Y Exviloua* ic 
quoque 8. Ambroſius. v. 23. Kvels | Magd. 2, Kreis 1. ib. Rc. Em. 
Magd. 1. deeſt. 

In fine Clar. habetur Iles KopiySivs @' bndngu dn, g me3s KoprySing b 

Verſo Lat. Ad Corinthios 1. explicit, incipit ad Corinthios II. Em. ad 
finem habet Zh @s'. 
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EPISTOLA 


Lin. deſunt. v. 9. $ ] Nov. 1. Steph. 9. 10. 13. 15. 


March. Veleſ. 4% /- 


— 


J. vide 
mn, March. 
11. addunc 
17. v. 19 
iC {ic 
121 En. 


Kopty$iv6 b. 
II. Em. # 
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EPISTOLA 
CARL 


II. 


V Erſ. 4. % Nov. 1. Lin. Em. &. v. 6. awnel rds uſque ad finem 


P * c „ , 
verſus ] Varch. Velef. e,, 6&7: miggrghuube Was Tis vw miggrniimus x; 


owmele; Ts wwepppuetuns Tia e r &C. ib. <vwwoyy | Steph. 10. addit | 


. v. 7. ki h ne g? vu Magd. 1. 2. Nov. 1. Lin. 
Steph. 4. 7. 10. 11. 13. Em. Comp. ponunt v. 6. poſt b. v. 10. 1 
Naüne $«r4rv ] March. Veleſ. mamimoy uαννẽn. V. II. ] Nov. 1. Em. 
Steph. 4. 7. 10. 13. Comp. d. v. 13. erayiecere &c. ] March. veleſ. 
ariyror: ο ETEy OTE. _ . 
ood ] Lin. Comp. % *Inzed Xexrd, v. 17. vat vat, & 73 4 & March. 
Velet, vai, xa? 73 8. Bib. Wech. al. vat . v. 18. jg | Nov. 1. deeſt. 
v. 19. e] Em. Magd. 1. 2. Lin. Nov. 1. deeſt. v. 20. 4 & ws] Lin. 
Steph. 11. Md y 1 . 
ed IL 

V. 3. Al Iv] March. Veleſ. Steph. 11. Comp. auzlu 4 aury be. 
Lin. Use d a 9u. v. 10. ei March. Veleſ. iz. v. 17. 
Sapran v Cos ] Steph. II. z SnyeTov *** & Cans. v. 18. os | Lin. Seip. 
ib. 2] Em. Lin. Steph. 5. 7. Ani. 

G 

V. 1. 4 ] March. Veleſ. Steph. 5. 5 wi. ib. avrenwy] March. Veleſ. 
deeſt. v. 6. Han, Gon. Magd. 1. 2. Nov. 1. Lin. aubvesg. ib. yeou- 
ar ,, March. Veleſ. yeauuan © dt. v. 9. nel 
Nov. 1. Hitss. ib. üg] March. Veleſ. is Sy. v. 10. % Em. Steph. 
9. 15. Comp. 8 v.13. 73 1 54] March. Veleſ. 73 ngowmy . v. 14. 

gates] Lin. (use niert. 

C CAP. IV. 

V. 4. νν Lin. Steph. 9. 11. Jiavjara. ib. dure] Lin. deeſt. ib. 
©47] Steph. 4. 11. Comp. © F dxgzrw. v. 5. Nee] Magd. 2. deeſt. ib. 
Tnerus Lin. X25%y, Steph. 4. Xewov. V. 6. m G Lin. . ib. iv e 
=o | Steph. 5. dis Tis gulf. v. 8. r] March. Veleſ. Sd. v. 10. 
Cauart] March. Veleſ. (dae, ut & Lin. v. 14. dis] Lin. March. Ve- 
leſ. Steph. 5. Cu. v. 17. Ta 38 nua] March, Veleſ. addit g 10. 
G nai, v. 18. %% Tm wi Brewigdee] Lin. deſunt. 

S 

V. 1. «wdylw*] March. Veleſ. r. ole. v. 3. Leeb] March. 
Veleſ. K αοαεe. V. 4. in Em. Nov. 1. 2. Lin. Nov. 1. Steph. omn. 
. O44; ] Steph. 10. OSedg, nai Nie Hung, v. 10. mes ——— 
ker Em. Gon. Magd. 1. deſunt. ib. xexiy Lin. e. v. 11. po 
Steph. 11. ie,. V. 12, xavxiuer@] Em. ,. v. 14. Xetrou 
Magd. 2. Lin. Sd. ib. «| Steph. 4. 1 1. 1 3. deeſt. v. 15. avroy] Em Magd. 1. 
rr. Magd. 2. dvr, wermoy, v. 15. 9erorousr | March. Veleſ. iznoxapry. 
v. 18. "Inez | Lin. deeſt. v. 19. *Qs] Steph. 5. deeſt. 

CAP. VI. 

V. 4. ] March. Veleſ. mor. v. . Grxveniuen] Magd. 1. wi S 
wvwrAer. ib. ws TuSdvu, x, wi Savrd)iuarer| Nov. 1. deſunt. v. 13. 
aun March. Veleſ. auriy tyerris. v. 14. Arena] Nov. 1. dr. ib. is 
4] Lin. 3 ie. v. 15. Beaiay | Magd. 2. Em. Lin. Nov. 1. Byiep. v. 16. 
due ie] Lin. Steph. 5. 9. 11. As zcubv. 

CAP. VII. 

V. 1. «24m#o] Lin. Ani. ib. d nt! Nov. 1. Sixenoulw. v. 2. - 
„ese Nov. 1. hie v. 10. ewrayianrey] Magd. 1. ble. 
March. Veleſ. epemxiri]ov. ib. zarepydleru] Magd. 2. Seife. v. II. 4a. 
Tejdoarse | Varch. Veleſ. u. v. 12. % dense m aαναν ut | 
Magd. 1. deſunt. ib. i *** vw] Em. Magd. 1. 2. Lin. Nov. 1. March. 
Veleſ. Comp. ugg *** i. v. 13, nend &c. ] In Lin. Narch. 
veleſ. Steph. 4. 11. 13. hoc modo diſtinguuntur, nia s A 15 
Sie, d (March. Veleſ.) eie Ae. V. 15, r! 
March. Veleſ. t. v. 16. 374] Steph. 11. Tw G7. 


ib. 3 xa} 6:07: | Magd. 1. 2. deeſt. v. 14. 'In- 


ad CORINTEIOS. 


CAP VIE 
V. 4. Naxwia; ] Nov. 1. eng. ib. JG Fa Su. nes Em. Magd. 1. 2. 

Lin. Nov. 1. March. Veleſ. Steph. 9. 10. 11. 13. deſunt. Item in Clar. 
Syro & Arabe. v. 6. if Magd. 1. al wigtare. v. 7. r 
darch. Veleſ. 2451. v. 9. d, ff,] Magd. 1. jug; *** Auris 
ber. v. 12. Tis March. Veleſ. Steph. 11. 13. deeſt. v. 16. % eurw ] 
Bib. Wech. al. ëi , v. 14. J Steph. 11. dSngiy 187 v. 19. Cu 
| 73] Magd. 2. Lin. March. Veleſ. Steph. 5. 11. is 75. ib. 29] Lin. deelt. 
No. I. Steph. F. Au. v. 41. Ilggv6uwsyer | Steph. 5. 13. Iloproruey yep. 
v. 22, 722aus | Nov. 1, deelt. v. 23. Joga] March. Veleſ, SoZns. v. 24. 
9 «5 Gon. Magd. 1. 2. Lin. Nov. 1. Steph. omn. Comp. ; deeſt. 

CAR 13 

V 4. This xew474w; | Clar. March. Veleſ. deeſt. Nec hoc nomen legit 
S. Ambroſius. v.6. 3 March, Veleſ. 48 K. v. 8. aw7i] March. Veleſ. 
. v. 9. ways] Lin, March. Veleſ. Steph. 5. 4 m] aor@. v. 10. 3 
pryiioat , nal ue agi] Lin. March. Veleſ. Steph. 11. gepnynore 
& ann" afro. th, wx Juriuele] March. Veleſ. mw abtnciy Tor u- 
ur. ib. Inaeανν] Lin. Hrazoriay. v. 11. E- mn] March. Veleſ. "Irs 
iy vag. v. 13. xorrorig Nov. 1. Jauer lag. 

CAP. X. 

V. 5. SN Het Lin. Aru D. V. 6. Sele] Steph. 17. 
TaptCaom x, ll. ib. d Lin. Sr U. v. 8.%x aur g 
Magd. 2. u gat. ib. Ter] Lin. . ib. 3 Ke@] Lin. 
5 Ges. v. 12. 4 C] March. Veleſ. deeſt. v. 15. i] Lin. invide 
| MN. ib. Se] March. Veleſ. addit, ri. 

CAP. XL 

V. 1. wxgy 7h egg2own | March. Veleſ. Steph. 5. 11. b T4 Ths db 
owns. March. Veleſ. quoque ponit wv poſt dpggrwns. V. 3. an Ths J 
March, Veleſ. za} zam A Ths.. v. 4. Nane] Nov. 1. iadfers. v. 
6. & uſque ad finem verſus ] March. Veleſ. dupliciter legit, vel, & eas: 
J gartpu3yTts vuly, vel, ts wart 5 gerodet Uu. v. . a Nagel | Steph. 
9. bel wov. ib. aw7i] March. Veleſ. axe. v. 10. egi March. 
Veleſ. xaTapjayuorre. v. 14. Jouurdy | Lin. adus. v. 17. eise] Lin. 
xeigby. v. 21. 1Swhonuly ] Clar. March. Veleſ. Sn e it Thry md pi- 
0% V. 23. & | March. veleſ. addit, 9 17%. ib. Ae okaxdds] Clar. 
invertit. v. 31. ] Nov. 1. deeſt. v. 32. She Clar. deeſt. v. 33. - 
te March. Veleſ. z iguey. | 

CAR XIL 

V. 1. Kavz3w &c.] March. Veleſ. EI xav1&Sm , G Cvupipn $5). Lin. 
EI va JS« &C. v. 2. mrdroy] Magd. 1. De dev. v. 3. 
my] Magd. 1. deeſt. v. 6. es i ] March. Veleſ. we *** ois dub. v. 7. 
la ui vepeipera | March. Veleſ. deſunt. v. 9. Sg Tw Nee March ' 
Veleſ. dd, Jun. V. 10. Hehe, ] Lin. Moſul; val. v. 11. - 
March. Veleſ. Clar. Steph. 4. 5. deeſt. v. 12. & ches] Lin. eie 72. 
ib. d ονε⁰νε | March. Veleſ. 2c amgais wov. ib. iy de] March. Ve- 
leſ. ip' dit. V. 14. ins] Lin. Steph. 5. 11. Comp. r cxre. v. 16. 
4 cανπα Lin eden. V. 17. ane, March. Veleſ. d Tivls. v. 20. 
axe]acaciar] March. Veleſ. addit, iy d J. v. 21. iavirre we] Lin. i- 
Jer eu. 


CAP. XIII. 

V. 1. Teir«y] Lin. March. Veleſ. _ 5. 9. 11. Comp. 1% rer. v. 2. 
ve Clar. deeſt. ut & in March. Veleſ. qui du addit poſt ee. v. 4. 
6p] Steph. 11. deeſt. ib. Ces] March. Veleſ. C. Lin. C. v. 6. 
v March. Veleſ. e. v. 4. Elyoyar] March. Veleſ. Steph. 9. 
bia. v. 7. See 73y] Em. Magd. 1. 2. Lin. Nov. 1. gs Thy Sb. v. 
9. iy] March. Veleſ. ru. v. 13. weiww] March. Veleſ. Steph. 4. 5. 10. 
eien nd, ib. 247 ] In margine Gon. additur & . Eadem elauſula 
in Clar. additur quz in Epiſtola priori. <ubſcriptio- 75s Maui,. deeſt in 


— ſed addit Si 84. 


— 


EPISTOLA ad GALATAS. 


CAP. L 


Ver 3. nyt» Em. Nov. 1. Lin. vyiv. ib. ] March. Veleſ. ponit 
poſt werb. V. 4. wp |] Magd. Gon. Em. ot. v. 5. Tor d Lin. de- 
eſt. v. 6. xeict] Lin, Inet xen. Nov. 1. Bib. Wech. al. S. v. 15. i- 
6 Nov. 1. xdjiozg ft. 

CAP. II. 

V. 2. H March. Veleſ. ede 7 n. v. 3. and ] March. 
Veleſ. addit, %. v. 6. Jzowres ] March. Veleſ. edrne BY u. v. 9. 14 
c &c. ] Clar. tam Græc. quam Lat. Petrus & facobus & Fohannes. 
v. 11. nie] March, Veleſ. Steph. 11. Knges. v. 13. BapraCa; (una vi 
Steph. 5. 13. BapraCar Cu ανον , ib. a. 75 e,] March. Velel. 
aur, es Tw Warp, V. 14. Hiery] March. Veleſ. Steph. 11. Kngs. 
v. 18. bree] Steph. 9. 11. EIn . ib. Sr oausy ] March. Velel. 
arday. 

CAD. a 

V.1. iy d] Nov. 1. deeſt. v. 6. ae] March. Veleſ ze*3; vi- 
Mas. v. 9. ewryowrer | March. Veleſ. cwnoyndionrar. V. 10, amxanicer@® 
Em. Lin. Nov. 1. enact, V. 12. 1907 | Clar. deeſt. ib. Sure ra- 
March. Veleſ, 
9] Lin. deeſt. v. 18. #7 ] Nov. 1. . v. 19. Tv» mCdrwy | March. 
Veleſ. 28. Cd. V. 27. xeig d Nov. 1. Neid, *Ingous. 


CAL 2T 
V. 4. Yo urrey ] Steph. 4. 7. 11, 15. re. v. 7. X25 | Lin, 'Inord Nee 


G. V. 13. v yae | Lin. 57. vi erma. v. 15. A- 


gd. v. 14. wv prius] Lin. deeſt. v. 15. le Tw lu] March. Veleſ. Steph. 4 
5. ni iy, In Lin W deeſt. v. 17. due] Bib. Wech. al. ae. v. 20. am- 
e3Juar ]\ Nov. 1. amps. V. 21. dne] March. Veleſ. Steph. 11. dr 
*. V. 24. ] March. Veleſ. mim, v. 25. 5, wu 75] Nov. 1. 5- 
e@& Riv U vuir. Em. z , wo . ib. N Steph. F. 9. 11. , ut & 
Lin. v. 26. «xv | Steph. 4. 5. deeſt. v. 28. Hase int, ] Steph. 5. 
Theis ist. v. 31. diese] March. Veleſ. adjungit priora verba Cap. 
ſeq. hoc modo, iN, Tis indicia 3 Neisse &c. Steph. 4. 5. 11. 
diese 75 M Nells) Neicdg nuns nmddngan, Tinte Tu, xx. 


Cak V7 

V. 6. Ne] Lin. deeſt, v. 7. «vixe4s ] Magd. Em. Lin. Nov. 1. Steph. 
omn. ine. v. 9. Cuuei ] Clar. rei, Verſio ejus ut Vulgata. v. 10. 
4% as 5] March. Veleſ. 5 evris Nr. v. 11. «Sage ] Lin. «Hagel we. 
ib. ves] Lin. cad F xeigd. v.13. ne] March. Velel. % - 
7G. v. 14. hr] Lin, Ref. v.17. « a | March. Veleſ. 4 me. 
v. 18. EI 4 ] Lin. Nov. 1. EI 46. v. 19. were March. Velel. deeſt. 
v. 22. dein] March. Veleſ. de, dei. ib. iyzegree | March. Veleſ. 
Sueitetas, rel, ewe. 

CAP. VI. 

V. 1. aczanp37 ] Lin. S. ib. A, e Steph. 4. addit 25 guy. 
v. 12. 0] March. Veleſ. O yes. V. 13. ering] Magd. Nov. 
1. Steph. 5. 7. Comp. «tuTrwws,, Ad ſinem hujus Cap. ſubſcribitur 
in Em. e CF. 


EPISTOLA 


VARIUNTES LECTIONES GRACE 


Een.Prit.Cor, I TnEs. 


EPISTOL 4 


F CAP. I. | 
Ver 1. «yius] Steph. 11. dylus 7457. v. 3. Evneynrts uſque ad 5 Su- 
aoyizee ] Nov. 1. deſunt. ib. Xexs ] Magd. Em. Lin. Nov. 1. Comp. 
Steph. omn. & Nez. v. 6. & j Steph. 5.9. ns. ib. $ yam fog | Clar. 
addit, ds . v. 10. El; oixoyouicy] March. Veleſ. & oix:roulg. ib. n 
74 Magd. Em. Nov. 1. 1 s. v. II. ei Steph. II. bt Ty 
ond . v. 14. ene] Nov. 1. addit H. v. 15. i.] Steph. 10. 
Ale. dee. v. 16. „ poſterius] Lin. deeſt. ib. 8, Steph. 11. 24, 
re d. V. 17. is Sryrder,] March. Veleſ. 6s iniyron. v. 18. Siareles! 
Em. Magd. Lin. Nov. 1. March. Veleſ. Comp. Steph. omn. a,. v. 20. 
sudden] March. Veleſ. Bib. Wech Steph. 9. 11. Kis. v. 22. r 7 
Mnancic] March, Veleſ. Si mh inranciar. 
CAP. II. 

V. 1. Abri] Clar. Steph. 11. riet d. v. 3. mn De | 
March. Veleſ. 73 Siayue. ib. vd Nov. 1. G:wvwaory. V. 4. 4] Lin. 
xa. ib. v 9 Gon. Em. TT 8 v. 5. an] Clar. 
March. Veleſ. 7 75 em. v.11. * $3 | March. Veleſ. & 574 T« tru. 
v. 12. *07;] March. Veleſ. 07. v. 15. TU e-] Hic & v. 16. March. 
Veleſ. =; esc. v. 17. x} ers] Clar. x eiglulu Teis. V. 19. ovuronire | 
March. Veleſ. n). v. 22. dh] March. Veleſ. Hi &yig. v. 20. 
wn | Clar. aitv avs. 

CAP. III. 

V. 1. 29,8, Steph. 11. addit e. al. . V. 3. 1% et 
March. Veleſ. Steph. 5. 9. 11. ieee. v. 5. mdper: | Comp. hr 
ayip. v. 7. tu , e Lin. March. Veleſ. Steph. 9. 11. Tis ens. v. 
9! x«yovie] Em. Magd. Lin. Nov. 1. March. Veleſ. Comp. Steph. omn. «ixe- 
rena. ib. du 'In-d Xe? ] Clar. deſunt: nec illa 


& Ambroſius. v. 16. 4, ddt] March. Ve v. 20. 


* * 1 F 5. 


_ Syrus, Hieronymus | 


vale] Clar. deeſt. 


ad EPHESIOS. 


CAP. IV. 

V. 4. vw Nov. 1. V. v. 6. vir] Lin. Nov. 1. Steph. 7. 13. Comp. 
nuly. v. 7. 2525) Steph. 1 1. Ae dum. v. 17. aune] (lar. Bib. Wech. al. 
deeſt. v. 19. dTyayurire; ] March. Veleſ. Clar. «mamx5res. Clar. Lat. Qui 
deſperantes : ſic & Ambroſius. ib. dens iy wwretic | Lin. & Taos Wes 
Ei. V.28. Tas wpeir] March. Veleſ. Steph. 9. 11. Comp. Tas ie »3- 
oly. v. 29. 4 , Clar. March, Veleſ. 28e wiszws. Ita legit S. Ambro- 
ſius. v. 31. & 493] Magd. deeſt. ib. «s ine ] March. Veleſ. is juice. 
v. 32. 6 See by Xerr@ ] Pro his Steph. 13. S866. Comp. Xeigös. 


. 

V. 4. * 3% eyjxorra ] March. Veleſ. 8 d dvize. ib. ] Steph, 5. 
Aubrey. v. 5. 3s Nu, &idunondagys ] March. Veleſ. 3 N eifvarnaryiin. V. 9. 
m re-] March. Veleſ. Clar. Steph. 5.11. erb. Ita legit Syrus 
— & Theophylactus. Clar. Lat. Fructus enim luminis. v. 15. Two | 
March. Veleſ. Ju del. v. 18. h Steph. 11. de warmer. ib. iy - 
part | March, Veleſ. m mduer@ ayiov. v. 19. 75 xaSig] Clar. March, 
Veleſ. Tais xapStay. v. 21. 7 | Steph. 4.9.13. Comp. XeF, v. 22, 
n,] March. Veleſ. Steph. 5. 9. 11. n . V. 27. a. Clar. 
March. Veleſ. Steph. 5. 11. durbc. v. 29. 5 Kie@- ] Steph. 11. Leib. v. 
31, m7igg'] Magd. Lin. Nov. 1. e . v. 33. dh] March. Ve- 
leſ. rh evris. 

ane 

V. 7. I Nov. 1. Steph. 5. 9. 11. Comp. 2. dc nd. v. 8. Bidirs; 
&c.] Clar. Ei, reg Jr Ls 3 dv mothers. v. 9. ] March. Ve- 
leſ. Steph. 5. Comp. g A g d. Nov. 1. die & FW, v. 12. N - 
»@] Clar. March. Veleſ. deell. v. 18. iy dh Nov. 1. deeſt. ib. at- 
73 Nr Clar. duriy, Lat. in illo. v. 19. %] Em. Lin. Nov. 1. 93. 
Ad finem capitis habetur in Em. Are, 718'. Hanc Epiſtolam ſequitur 


Epiſtola ad Coloſſenſes in Clar. 


— — 


CAP. I. | 


Vert 3. wits $487, nan & wiey] Lin. defunt. v. 8. is] March. Ve- 
leſ. D iy. Vi 9. iy Suden nal ve didiorn, V.10, Leced | Lin. Kveiev. 
v. 14. , Clar, aaadiy m Gd. Lin. h. 9. 11. F Od aca. v. 16. 
& 17. J Clar. March. Veleſ. invertunt ordinem horum verſuum, & pro 
Seel, Clar. habet 1e. Verſio Clar. hujuſmodi eſt. Qidam ex cha- 
ritate, ſcientes quia in defenſiovem Evangelis poſitus ſum : Qæidam autem 
ex diſſentione Chriſtum aduuntiant non ſantte 7 tribulationem ſu- 
ſcitare vinculis mei. Syrus eundem verſuum ordinem ſequitur. v. 21. d- 
N Lin. . v. 22. F March. Veleſ. A. v. 23. yp] Em. Steph. 
om. Comp. 4. ib. wvwg] Lin. Steph. 5. 11. /i yag. v. 30. axiers 
is ih] March. Veleſ. izvoures au i. 
CAP. II. | 7 
V. 2. Thangsrere uſque ad 74] Nov. 1. deſunt. v. 4. cone] March. 


EPISTOLA Ad PAHAILIPOPANSES, 


ae] Steph. 11. addit xerb. v. 23. da,] March. Veleſ. ta wei 
ddt. v. 26. dhe] Em. Magd. Lin. Steph. 7. 1 1. vuas Ju. ib. 371 - 
] Clar. dvr nnn. v. 28. avrdy] Lin. durly ENανννο. v. 29. 
mysCondodu@& 75 Juxi | March. Veleſ. , rw Juxdr airy. Clar, 
epxcadags@ 75 R. Verio Lat. Parabolatus animam ſuam. 

CAP. III. 

V. 1. dc, March. Veleſ. . v. 3. Gis | Em. Steph. 4. 11. 
15. Comp. Lin. Nov. 1. Od. v. 13. s ] Steph. 13. vw. v. 15. n- 
| avfes ] March, Veleſ. dnugavds. v. 17. dat ] March. Veleſ. . v. 21. 
os 73 yok, dur] Clar, deſunt. 

| CAP. iv. | 

V. 3. Kat %] Clar. Nat ie, ut & Em. Lin. Nov. 1. v. 8. Tea 


Veleſ. Steph. 11. Cum, ie. ib. lg] March. Veleſ. deeſt. v. J. rei- wire] Nov. 1. deeſt. v.23. $udy] Em. Lin. Nov. 1. deeſt. ib. adywy ] 


I Clar, ces. v. 10. led] Nov. 1. . v. 12. romg | Nov. 1. 
deelt. v. 14. 91974 ] Comp. edc. ib. x Deaxexouay Nov. 1. deeſt. 
v. 19. di, Magd. d, et. v. 22. & | Lin. Ti c. ib. 80 


Clar, March. Veleſ. Steph. 5. Te TrojucT@. 


ad tinem habet Erizoy ov. 


—— — 


—— A. 


—_— — 


—_ — — 


EFPIS T0 LA 


CAP. 1. 


Veer. 4. Tw % Lin, 8, Lure Sc. ib. yl] March. Veleſ. le d- 
N. v. 6. bene March. Veleſ. addit Rr. ib. xapmgeri,dvey} March. Veleſ. 
Steph. 7. 11. Comp. addunt & auZarbuyepy © quomodo junguntur poſtea. 
v. 10. dhe Lin. deeſt. ib. «5s . infyroor] March. Veleſ. Steph. 5.11. 
& Th Su, v. 12. 1 r]! March. Velel. Steph. 5.9.11. Comp. md 
S mal. v. 14. J N A wir Em. Magd. Lin. March. Veleſ. 
Steph. 4. 5. 9. 13. 15. Comp. deſunt. v. 20. & ] Steph. omn. de- 
eſt ib. A ans | Steph. 9. 11. deeſt. v. 21. S«ydwv] Lin. Steph. 9. 11. 
Serdro au. v. 24. NI] Clar. March. Velef. Bib. Wech. al. O, pw, v. 
25. le Lin. deeſt. v. 26. ru ] Steph. 9. 11. 5 rw. v. 27. & v- 


ad C 


* 
i] Bib. Wech. al. ois de. v. 28. N 4 ory poſterius ] Nov. 1. 
March. Veleſ. Comp. deeft, Prius autem deeſt in Lin. v. 29. is kw? ] 
Magd. deolt. 

CAP. II. 

V. 1. „ Steph. 11. &. ib. Au u] Steph. 1 1. Ait, & 3 by 
lea vin. V. 2. evuCicadiymy] March. Veleſ. Steph. 5.9. 11. ,, - 
Tic. ib. Ar x41 W] Magd. rde . v. 4. wh Tis ] Lin. unde. v. 7. 
Arz ] March. Velef. . v. 11. uhr,] March. Veleſ. Clar. deeſt. 
ib. Capx3s ] March. Veleſ. Capxds, AA. v. 13. da] Steph. 5. 9. du. v. 
14. Tois Jb. March. Veleſ. os Nr. v. 20. du] Steph. 4. 10. 


O LOSSENS ES. 


engt, undd Sin. 
CAP. 111. 

V. 3. Xpirp iy M Sr] Lin. % iy Xyrrs, v. 8. une] Nov. 1. deeſt. 
v. 12. eluntfα⁰αοτ] Em. March. Veleſ. Steph. 5. 10. 11. 13. Comp. «ixTywd, 
v. 13. Xpirds ] Clar. xc. v. 14. azanlw ] March. Veleſ. e ⁴ xs. v, 
14. Tis r Clar. anitatis. ie. ib. S] Steph. 1 1. X. y 
16. iy 75 ai] Clar. March. Veleſ. iy Tas xapSiass. Lin. rie 
Teas xepSeus. ib. Kveip] Clar. 6.5. v. 19. u Steph 
$4. v. 21. dedigen] Lin. March. Veleſ. Steph. 11. 
Lin. Lee. V. 23. kr Em. iC. v. 25. ] March 


nes, 


Veleſ. . Ser. v. 11. Cweopye] Clar. Cummpyel pov. ib. X] Lin. 1. 
ld. v. 12, ee] Steph. 11. Mee nee. V. 13. Ic. 
Aby. March. Veleſ. Steph. 5. &y6re. 11. „. v. 15. ] Lin. Steph. 
4. 10. ns. v. 16. 4 vd &c.] March. Veleſ. & 5 & Aae du, d- 
yi1Gaura. v. 18. wipe d.] March. Veleſ. Adee v3 Kveiov d lues IX 
i . In Clar. finit hac Epiſtola ut altæ, fiese K. Aa, ie , of 
vr ie ele. Em. ad finem habet, N e. 


—_—— 


ä ů 


nf 4 Wh 1 


Ver 1. an uſque ad finem verſus] March, Velef. deſunt. v. 3. & - 
mY 28] March. Veleſ. x XK 7Tv * Tis. v. 6. Kat ] Lin, deelt, ib. Kvelov ] 


EPISTOLA ad THESSALONISENSES I. 


Lin. Steph, 11, X. v. 7. 7Ym«] March. Veleſ. Steph. 5. 9. . v. 16 
fe March. Veleſ. juoxgdpor. at 


| 


Finit hzc Epiſtola in Clar. | 
ut præcedentes, lee Ge ufd, dealer opts Seeg. Em. 


| 11.13. Ahr, Mi &c. ] March. Veleſ. Mypariedhs, Mi dads, . 


4. „ * 
leds. v. 22. owl — 


Veleſ. addit, s N d 
CAP. IV. 
V. 1. dere] Lin. eg. v. 3. Nd] Magd. S. v. 7. du,] Lin. & 
eſt. v. 8. 7 4.2% Steph. 11. re adv. v. 9. mere] March 


= os % F *” FF 


1@-] March. Veleſ. L Tis waving, Clar. Land Girriune. V. 10. iy 
Sener] March, Veleſ. os Snell. v. 18. md 9459] Lin, md Kveio. ; 
v. 19. g amy met] March. Veleſ. ypury wxoay Giwvular, v.22. 


We 


* 


ItTass. ITI. II Tru. Tit. 


NOVI TESTAMENT. 


. Z1 
CAP. 11. Te. Sic S. Ambroſius. v. 6. xe; ] Lin. Nov. t. sade Kal. v. 8. 46 fu; 
v. 5. na3%; 6ide# ] Lin.deeſt. v. 7. i=] Lin. March. Veleſ. Clar. Steph. | Steph. omn. «5 d. v. 9. — March. Veleſ. Steph. 8. 1. ey, 
9. yaTior. V. II. ws ra du du Magd. deſunt. v. 12. xaAowT& | ia ] Clar. deeſt. v. 13. Siae | Em. Magd. Lin. Nov. 1. March. Veleſ. 
Lin. March. Veleſ. Steph. 9. Anf. ib. O1] Nov. 1. X. v. 13. | Steph. 4.5. 10. 11. Comp. died. ib. xereun3ey] Em. Magd. Lin. March. 
; e] March. Veleſ. dur d dc abyey. v. 15. ies Clar. eeſt. March. | Veleſ. Steph. 13. Ker. ib. l. wi A ] Nov, 1. deſünt. v. 18. 76. 
Veleſ. at. v. 16. 357 Clar. 3ey3 54 d. v. 18. 9 z, sede Nov. 1. | ms] Nov. 1. Tirus . 
p. "as zin. v. 19. xvid March. Veleſ. Xe ic. Magd. Nov. 1. deeſt. CAP. V. 
l. GAF. MK | v. 3. 7 ix] March. veleſ. 28 bent. v. 4. ite] March. ve. 
ui V. 2. , (wepytv usr] March. Veleſ. deſunt. ib. deus Steph. 9. 4 leſ. Ile sud. ib. Tag 3] Nov. 1. Tung yags v. 5. eres] Lin. nas- 
1 r. v. 12. Th «y«7y March. Veleſ. ru dydaly vaor. v. 13. 4 ,Aęã | | Tts 5. ib. b poſterius] Magd. deeſt. v. 18. guz; ] March. veleſ. adrms 
8 Steph. 9. Juan id. 44, Gon. Lin. Nov. 1. 3. ib. aw? March. dH. v. 21. A,ͥ ere] NOV. I. Duudieres. v. 24, wide] Comp. worh- 
* Veleſ. Nov. 1. . ib. X] Em. deeſt, | ors Thu) rid vawy GC V. 27. dug! March. veleſ. Suse rae 
£9 CAP. IV. Tw, Ad finem Em. habet. Snor 4c 
; v. 1. e, Clar. Lin. March. Veleſ. Steph. 9. G,, ws - 
5 EPISTOLA II. ad THESSALONISANSAS. 
* CAP. 1. 5. deeſt. ib. #74 8] March. Veleſ. & & 3. v. g. 2g poſterius ] March. 
10 Veleſ. arb. v. 13. Kev ] Clar. March. veleſ. . ib. vuzs ] March. 
rch. Ver 5. "ErSeryus Em. Sv yuers, ib. os 73 ME dit + fan- Veleſ. dlc. ib. a are March. veleſ. maze. Lin, dN 
22. „ ® G.. Em. deſunt, ib. &, uſque ad ] Em. deſunt. ib. + ge Cay. iis 
lar. March. Veleſ. & 75 Gaonug. V. G. Si-] March. Veleſ. arab. v. 7. 8 8 i Kor ] Clar. 3 Os. v. 4. IP ious] March. veleſ. S- 
1 nend] Comp. Led Neg. v. 8. wel yd Clar. March. Veleſ. gaoy? e. ib. v mi7473] Em. Magd. deſunt. v. 5. Key,] Nov. 1. Ons. 
Ve- webe. ib. Xr F.] Em. deeſt. v. 9. Kvelov] Lin. Kugiov ©47. V. 10. %- v. 6. . Em. Steph. 5. 7. 9. 10. 13. Comp. Lin. March. veleſ. S- 
ny | Em. Magd. Lin. March. Veleſ. Steph. 5.7. 11. 13. Comp. mavwany. v, | AC. Nov. I. r. v. 8. igdz9;dy ] Em. Magd. jadCoulp. v. 9. int 
12. Xp15vd ] Em. Nov. 1. A * March. veleſ. ds F,. v. 11. *Ariouer] March. veleſ. Hub- 
res CAP. II. owuty, V. 16. 7947p] Clar. Bib. Wech. al. 74a. Ita Ambroſius & Chry- 
Ve- Wo 52 860 Clar. Nov. 1. yodg vhs. V. 3. «uric; | Lin. Steph. F- 9. de- ſoltomus. Ad nnem Clar. haber, les: OnonAvvines be 3 dex ods 
4. ul. v. 4. wirre March. veleſ. Bib. Wech. vet. «iy 75. ib. 6s Oi] Steph. | Tub der . Em. Zuge pr. | 
. 4 3 wh e 
r. 
vitur EPISTOLA I. d TIMOTHEU M. 
— CAP. I. CAP. IV. 
. amicuas | Bib. Wech. cod. vetuſtiſſ. hic addit, 1%. yp reg Ade 
Ver 1. O77] Steph. 11. & ere dn f, deletis ow13p@ & Xyind. | opdornes, os & ir W legal zac ib. md; |] March. Veleſ. Steph. 
Comp. Gd erde, xy, deleto g Kvel. ib. C Kvelev ] Nov. 1. deeſt. v. 2. 4. 7. 10. 11. Comp. ware. v.11. hub Coghe ] Lin. 4,8 cla. ib. el. 
e Yelp March. Veleſ. Ann. v. 9. Ele] March. Veleſ. 11 %%. v.10. | wp] March. Velel. e. ib. Cora] Nov. 1. i deleto a 
ze Je] Magd. deeſt. v. 11. Kan] March. Veleſ. H N xa. v. 12. s- quod ſequitur. v. 12. i» : Clar. deeſt. Abeſt quoque a Syro in- 
v. 29. rewdexyrt | Steph. 1 1. ar. v. 13. Ni,] ] March. Veleſ. jacidw | terprete. v. 14. J ,s! Lin. v. 16. "Em34] March. Veleſ. Steph. 
Clar. : <a> Ow. v. 17. de , Clar. A urdre. Verſio eus Lat. immortal. Sed 5. S nN. 
in Grzco textu immutatum eſt alia manu & atramento, ut appareat &d- CAP. V. 
„ry. ib. Ces] March. Veleſ. deeſt. v. 19. vis] Steph. 4. 11. ir. V. 4. arte,] March. Veleſ. lie. ib. zeady y ] Em. — 
4. IT, | Lin. Nov. 1. Steph. 4. 5: 9. 10. 11. v. 5. — ch. Vi 
— CAP. II. ie. ib. S. March. Velef. Sener. v. 7. mire] March. Ve- 
v. 21. V. 6. m3 he &c. ] Steph. 13. 73 woriprey &c. March. Veleſ. 7 1b | lef. re. v. 13. ee] Em. Magd. 1. Lin. Nov. 1. xa? Ad. v. 14. - 
Wien nase Ihers cc . 7. by Nerv.] Em. Gon. Magd. Clar. | ess] Lin. Nov. 1. riese xiexs. v. 16. H mai | veleſ. deeſt. 


Steph. 5. 9. 13. deeſt. v. g. hie] Nov. 1. Mg. v. 13. r ] Steph. 
e 13+ Sn. v. 15. e March. Veleſ. vn. 


10. i 

| Kvele. | | CAP. III. « 

v 22. V. 1. Tis] Clar. Are. v. 2. le March. Veleſ. aH, u- 

dy wv | baby. v. 3. 14h  alogoxepds Em. Magd. Clar. 4. J. 9. 7. 16. deeſt. Ab- 

1 Clar, eſt quoque a Syro interprete. ib. agiaaegyy ] Nov. 1. agiabremor. V. 10. 

b. Em. Ha]. Clar. he v. 14. yeage] March. Veleſ. yedge, rixror Tights. id. 
ind] March. Veleſ. we iar. ib. Nen] Clar. is s. v. 15. 481 


March. Veleſ. d ov. v. 16. Gee ] Clar. Merch. Veleſ. 5. Verſio Clar. 
ut Vulgata. Sed in Clar. alia manu & atramento extra lineæ ſeriem ad- 
dita eſt litera 9, & ambeſa paululum e Nut apparerer Sigma ; ſed præpoſtera 

emendatio facile conſpicitur. Sic legit S. Ambroſius, ib. a]! Steph. 


ib. & ] March. Veleſ. Tre wi. v. 21. iromy ] Magd. 3 idee. ib, a- 
I.] Nov. 1. C d. ib. S Em. Lin. Nov. 1. Steph. 4. 5. 
9. 10. 11. apbozayay. 

CAP. VI. 


V. 1. Sid ] Clar. Krelev. v. 2. Jr hne Ae * ad waxer e 
adirwrey ] Em. deſunt. v. 4. yirew ] Clar. drr. v. F. mygdrenu- 
Cal] Steph. omn. Es ib. «gli» ans Tor Tuiwy | Clar. deſunt. 
v. S. «quandidte ] Veleſ. d v. 9. Clar. March. 
Veleſ. rey N AeCiaw. Ibidem Verſio Clar. habet, ut deſide- 
ria multa inutilia & nociva. Græcus tamen textus d&wula ereiwy Nc. 
v. 15. Ne,] Steph. 9. Seite dtr. v. 17. is of rw e Clar. & nw 
dar@. v. 19. des] Clar. March. Veleſ. 9. c. Sic S. Ambro- 
ſius & Syrus interpres. Finit hæe Epiſtola ut czterz in Clar. in Em. ha- 


4. [TINY | betur, no * 
al yd - HE 3 
3 E PISTOLA II. ad TIMOTHEUM. 
_ CAP. I. - CAP. 111 
Led. v V. 2. 38] Nov. 1. deeſt. v. 7, Eee Lin. erat. ib. 
nam | Erf, 2. rde] I. erde Sear, v. 6. nee] Steph. 9. ld 6%, Em. yer. ib. ia. Ae March. Veleſ. Iy2nouy. v. 9. J 
„ net. V. 9. ai March. Veleſ. G au. v. 12. S Em. | Nov. 1. * h. v. 12. 16] Lin. deeſt. l 

— — „„ Lal eile. Nov. I. Steph. 9. Comp. fe, & v. 14. v. 15. CAP. IV. ; 
I Mard Cue] Em. Nov. 1. Lu. ib. n-] March. Veleſ. t. v. 17. ow- V. 1. % iye ] Clar. deſunt. in Lin. & Steph. 5. 9. de- 

Ar,] Clar. avudties, in Lat. ſolicite. 5 | eſt. v. 2. 1, Sceph. 9. ayer 44 O17. v. 3. ue Steph. 4. en- 

5 us e. v. 5. Ae] March. Veleſ. Combe. V. 8. m6] 

Tin & 41. CAP. 11. Clar. deeſt. v. 13. gigs] March. Veleſ. gigs «© od. v. 14. amedvs] March. 
A Mark V. 3. 2 Im] Clar. deeſt. v. 5, Af] March. Veleſ. crgaroSiovras. | Veleſ. Steph. 5. e. v. 18. dn March. Veleſ. S,. v. 19. Ieie- 
Lin. xs 1.7 #1] March. Veleſ. A,. v. 10. %% March. Veleſ. delv. v. 13. | x] March. Veleſ. Nov. 1. Comp. Ilelmmnar. v. 21. 4 March. 
br] Ch. uh] Lin. Steph. J. yep iavrir, v. 14. Kvelev ] Nov. 1. G7. v. 16. Se- Veleſ. daratorrar. v. 22. © dps iS d Clar. Ii © wlwy. Verſio 
P% xi March. Veleſ. erbsen. v. 17. Fe] March. Veleſ. 1%. v.19. | Lat. vale in pace. Ita quoque apud S. Ambroſium. Finit hæc Epiſt. ici 
13 und Lin. Nov. 1. Em, Steph. 4.5. 10. Comp. Kvelsv. v. 22. , Tor Clar. ut aliæ. nes: Tiubtrer & ee, Graf mejs Tire, Em. habet 28. 
Jef 17 Lin. Steph. 9. went dee Tov, v. 25. anhand] March. Veleſ. addit | 2wr geg. In Subſcriptions a 73; uſque ad i %% Bib. Week. deeſt in 
apaidn » & N aug. v. 26. Th ** myiS@] March. Veleſ. ror *** weyidvr. quibuſdam antiquis. 7 
— 
APISTOLA ad TIT AM. 
CAP. . 
r. V. 10 Ve. Origenes in Epiſtola ad Titum non iriveniri. v. 7. ex wiwoy] Nov. 1. N 
Ty” Ps w 4. ele March. Veleſ. S. ib. 4«@] Clar. March, Veleſ. dzovey. ib. aizgexcpd ] Steph. 11. ge Ne. v. 9. inbyzar ] Mages J- 
Cat t quoque ab Ambroſio , Hieronymo & Syro interprete, airque | aiy2o, 


CAP, 


— — — — 


- 
£35 wet Ad. 7 ca wh 


32 
CAP. 11. . 
V. F. «y»&;] March. Veleſ. 4s, ypextog, ib. Oꝛs] Steph. 4. O, 105 
5 Nideruanie, V. 7. Adiagvelav, ure] March. Veleſ. iy 77 dias dvria, 
iy 775 (smn. ib. a Clar. March, veleſ. verſio Lat. Clar. deeſt. 


VARIANTES LECTIONES GRACE 


leſ. 7% (Cor d V. 14. werpegyeims | Nov. 1. Steph. 10. Ka Tate vom, 


Pair, Hes. Jac, 


: Gay It 
v. 8. T6my |] Steph. 7. T&mu. ib. mwmednbree. March. v elef. m5 Le üg. 


v. 15. 2445] Clar. %s m Kvelov., Finit hac Epiſtola in Clar. ut pra. 


v. 10. #471] Steph. 4.5. Tart aro. V. II. 8 rig: ] March. ve- | cedentes. Em. ad finem habet, &7@» C 


E FP IS TO LA ad PHILEMONEM. 


CAP. I. 


Veer. 2. #3 &zamm775 ] Clar. deeſt. v. 6. 576 March. Veleſ. ee. 
ib. rde] Nov. 1. March. Veleſ. Steph. 10. Comp. rg Tegav. v. 7. xa 


v. 15. ce] March. Veleſ. S am (F. v. 18. ,] Clar. amdure, v. 
19. Kvew] Steph. 11. Xexsp. Em. ad finem habet. En9@r . Subſcrip tio 


in Lin. cit. "Emgoni) axis $1ihiweore x; *Angicy Janim; T4 'Orngiuov i 
 v 5 * 0 9 Ss 7 7 » 4 * 3380 / g » 
| Ag my Toy Atrartoyey F cv Kl, cruiancias, Een am Pwuns “ Oyn- 


ey] March, Veleſ. Bib. Wech. al. xa. V. 12- urig] March. Veleſ. o;. | ciwev , einne. 


CAP. I. 
Ver 2. Z] Lin. March. Veleſ. Em. Steph. 4. 5. 7. 10. Comp. i- 
KA %. v. 3. duÞpriey nul, e299 | March. Veleſ. ne, xudifer. V. 9. 
dreh] Nov. t. d. v. my 1% 1. March. Veleſ. eus. 
AP. II. 

Vor. g neee uſque ad finem verſus] Em. Magd. Lin. Nov. 1. de- 
ſunt. v. 10. Jud ne Than ] March. Veleſ. Sig mInuer@ avroy 
N . . 

CAP. III. 

V. 1. Neis] Clar. deeſt. v. 6. 5] Steph. 5. 7c. v.8. reiggced.] Lin. 
mmigpamegous, V. 9. „, x] In Clar. deeſt we. ib. wv &c. ] Steph. 4. fic di- 
ſtinguit, wv. Nang e irn ae5ooxhiee &c. v. 10. 6iyy ] Steph. 5. 9. au- 
Ta. v. 11. Ns ] March. Veleſ. O75. v. 12. 4aget ] Nov. 1. Ani gov. 
v. 17. ] March, Veleſ. foyem. V. 18. es mw wnimwoy ary] March, 
Veleſ. deſunt. 

CAP. IV. 


V. 1. dv] March, Veleſ. Steph. 4. N. v. 2. i eO. Em. Lin. 
Nov. 1. Steph. 4. 5. 7. 10. 11. Comp. . ib. exioamy] March. 
Veleſ. jxovgg8eis. V. 7. dus: ] Steph. 4. Uuay , ws & TH rng. ib. 
ae fienris ] Nov. 1. deeſt. Lin. xaSvs oczcigymw. v. 8. a Steph. 10. 
11. durbg. v. 14. i March. Veleſ. Hi + % , v. v. 15. 
76g] Nov. 1. di Tas. v. 16. n March. Veleſ. a - ,. 

; 7 ; - A P. V. 

V. 3. ran,] March. Veleſ. Steph. 11. ra. v. 6. Cd] Nov. 1. Cu 4. 
v. 8. 33s ] March. Veleſ. de & Sn. v. 9. mw | Clar. ponit ante 7ois. 
v. 12. Ae] March, Veleſ. Steph. 11. 13. 597. 

| 1 CAP. VI. 

V. 16. & nv] Clar. March. Veleſ. Steph. 5. deeſt. Abeſt quoque a 
Syrd interprete Nov. 1. un, Al. V. 12. AunereHαννντν] March. Veleſ. 
wpnegrernTovmoy. v. 18. axyrer Buns ] Nov. 1. addit ni. v. 19. Tis Juxis ] 
Nov. 1. Tis i. 

CAP. VII. 


V. 5. en ag] Nov. 1. Fenn v. 6. ineyyixia ] Nov. I. une 


Ja. V. 9. Aa March. Veleſ. Aa Em. amaeuCaror. V. 14. lego 


owns] Clar. March. Veleſ. ih. v. 17. Cd ] Nov. 1. C d. ut v. 22. 
Lin. Nov. 1. ib. I nifty Maygrefis ] M. Veleſ. deſunt.] niſi ad v.21. 
fpecter.] v. 25. awJyi;] M. Veleſ. Slwixks. ib. w. agy5þ0d6c; ] M. veleſ. 
rie N. ib. amy] March. Veleſ. V. v. 27. 1%, Lin. r I. 
3 CAP. VIII. . 

V. 2. 5 kde March. Veleſ. 5 ess. v. 4. M i %½! Clar. deeſt. ib. 
A v vigury ] Magd. deeſt. v. 11. rd w ] Em. Steph. 5. 10. 11. 
Comp. Lin. 73s Men. ib. u G- poſlerius] Lin. deeſt. v. 12. g rr do- 
per uu] March. Veleſ. deſunt. 

CAP. IX. 
V. 1. Cxlwi] Clar. Em. Nov. 1. deeſt. Abeſt quoque a Syro interprete, 


Z P IS TO LI ad HEBREOS. 


& Em. Magd. Habetur autem in margine Em. alia manu. v. 3. 4714 
Steph. 4. 13. 1 4½% . v. 6. Kela March. Veleſ. daga. v. 9. 4 
7ly &c. ] March, Veleſ. 21 & dee ir e, xaf' l. ib. 4a] Steph. 
5. xaSicurs, ua. V. 10. Se March. Veleſ. Set. v. 14. dnl. 
ov ] Clar. March. Veleſ. Lin. 45 ie. ib. ©45 Steph. 4. 9. Comp. Sig i- 
V. ib. vad March. Veleſ. czaMucize. v. 15. Ara b] Steph. 13, . 
erbt. ib. xangropia; | Steph. 4. Ces. v. 27. toy Bib. Wech. al. 7. 
CAP, X. 

V. 1, eras ] Em. Magd. Nov. 1. deeſt. ib. or ] Nov. 1. res- 
eit. V. 2. 5x ay | In March. Veleſ. Steph. 5. Comp. i deeſt. v. 6. 2. 
Ibunges] Steph. 13. Cine. v. 7. Orts ] Nov. 1. Obs wov iCovandlu. v. 
8. Sela x) exyopregy | Clar. el x) megopopgs. v. 9. & Oi] Lin, deeſt, 
Nov. 1. 8 Obs ov. V. 10. ie oi J.] Steph. 5.7. 9. ichn, Nd. v. 11. 
iepds ] Steph. 4. Comp. apyepds. v. 16. Ns] March. Veleſ. Aim. v.17, 
Kai] Steph. 10. Tee A, nat. 9. Tor eur. v. 27. u] March. 
Veleſ. Steph. 11. Ke. v. 30. xiyn Klee] Clar. deeſt. ib. xe. wi 
56] Clar. zn apiyn Ke. v. 3 4. Ah] March. Veleſ. Nouiors, ut & Steph. 
5. 7. ib. iawrols ] March. Veleſ. d. Steph. 4. 5. 1. ib. 8, denvelt] 
Clar. March, Veleſ. deeſt. v. 35. ochun] Clar. ]]]. v. 38. Cie 
r] March, Veleſ. CF. v. 39. nn] March. Veleſ. varmas del. 

4 3 CAP. XI. 

„ 4. aaacTu | Steph. F. 9. A,. v. 5. Lelxeu ] Steph. 9. 5 
v. 6. Ju $y | Lin. * ee . v. 11. ourh | — I, deck -_— 
ja ] March, Veleſ. Clar. Zap sngs. Steph. 2. Comp. Lala cdes dea 
v. 12. Teure] March. Veleſ. ru. v. 13. x #6234 | Magd. March. Ve 
leſ. Em. deeſt, ut & in Lin. Nov. 1. ib. wh _aaCrns | Lin. wi elde 
v. 21. ans _| Nov. 1. deeſt. v. 25. Semi e March. Veleſ. . v, 
29. Enexs | Clar. Ee yiis. ib. zamwitnons | Steph. 11. n er een, 
v. 34. %%% v] March. Veleſ. ren. v. 37. ing] Nov. 1. deef, 

CAP. XII. 

V. 1, <x#&oy ] March. Veleſ. . ib. Suetelc ung Comp. 4 
curve. v. 2. ©47] Nov. 1. wars. ib. ixgtrmy] March. Veleſ. zeSife. Lin, 
Nov. I. c. v. 3. 3p] Comp. J. v. 5. Naxiyera] March. Velel, 
ab, Air. v. 7. Ei raudwas] Clar. Els d. March. Veleſ. I, c. 
N. v. 9. mdpdmey | Nov. 1. geigey, v. 10. incor] Clar. z 
npas. v. II. amdidon | March. Veleſ. amor. V. 18. xexavilis ] March, 
Veleſ. S. v. 19. wi] Comp. deeſt. v. 20. & foals xarentb3in)] 
Lin. Nov. 1. Gon. deſunt. v. 24. era] Steph. 5.7. 9. 10. 11. Comp. 
J. v. 25. i αν ] March. Veleſ. Togroy yenwaritirre dur. v. 26. 

« | March. Veleſ. Steph. 3. (ca. v. 28. — Comp. Steph. 7. 
IO, 11.13, A. 

* 11 Qt CAP. XIII. 

« 4. woes ar. bv Yap. v. 14. Exouy | Steph. 4. deeſt. vy, 
15. urig] Nov. 1, deeſt. v. 21. #4] Clar. del. 2 oy Ents] Clar, 
«Nagy . v. 24. 'Irojia;] March, Veleſ. addit «Nagel, Ad finem in 
Clar. nihil adjectum eſt quia, ut apparet, ſpatium deerat. N 


— 


— 


EPISTOLA JACOBI CATHOL., 


CAP. 1. 


Ver. 5. de Nov. 2. deeſt. ib. ge March. Veleſ. beg. v. 8. 
3p] Lin. Ade 7. v. 9. W 846] March. Veleſ. 27 d. v. 13. Stu- 
See] March. Veleſ. e v. 12. am] Nov. 1. . v. 18. Ber- 
Steph. 10. Bundes 3%. id. Toy ns ani March. Veleſ. 5 
vrieuer@ ani. v. 19. 0 March. veleſ. "for. v.22. 3 abou] * 

4 


audeis 


13. % v Nov. 2. 3. A9. v. 23. abyw] In margine Lin. 


betur yy pro x5yav. ib. & ] Steph. 10. 4% C. v. 25. bur Thy Th | 


March. Velei. Teac; 2786. ib. Sehens] Steph. 13. SA 
CAP. II. 
V. 1. Sesenshe- Last] Nov. 1. Seng. v. 4. Kal d Dewiouns ] 


March. Veleſ. 0 Sate. v. F. nu] Magd. Nov. 1. 2. deeſt. v. 8. mw 


ve March. Veleſ. ms yeeges. v. 16. 5 MCs] Lin. deeſt. v. 18. 

3« Toy | March. Veleſ. Zaröc. Steph. 11. eic. V. 24. rein] Nov. 2. de- 

eſt, v 25. ] Lin. Nov. 2. dyyincy 5% 'Ioggia. Steph. 11. Ai D. 
. ; 

V. 1. aud] March. Veleſ. azuCarers, v. J. dN] March. Veleſ. 8 
leer. v. 6. iow] Steph. 10. addit 5.2, quod quoque in margine Lin, 
habetur. v. S. &xardg4my ] March. Veleſ. Steph. 10. dwardreny. V. 12. + 
xe] March. Veleſ. ceguazi. ib. 71g &c.] Comp. Steph. 10. & T5 (opts 


A e Jesu. v. 14. 27 repdig ] March, Veleſ. Tais ned f, ib. xe- | ge l. ib. & M ] NOV. 2, deeſt. ib. £4724] March. veleſ. Steph. 14 
| dee! 


rana] Nov. 1. . N. v. 17. u de] March. 1 4 
See Cudiddrodos, — 7. eie March. Veleſ. addit rois & 
CAP. IV; 


V. 1. Ax Nov. 2. 1 wax. ib. dn Nov. 1. 2. dd. v. 2. is! 
vn 3] Nov. 2. 4 ix ln ut & Lin. In Nov. 1. 3 deeſt. v. 4. 82 
i March. Veleſ. deeſt. v. 5. #776] Nov. 1. 2. Lin. ee. © 4 
urg ane Us duly ] March. Veleſ. mi i d. v. 7. dr] Nov. 
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ww. March, Ve- ] March. Veleſ. z n dc. ib. f., Ne March. Veleſ. Ne. 


leſ. dre & Tis. v. 7. ans] Ita Comp. Steph. 11. Sed Magd. Lin. Nov. | Steph. 5. 10. &rI\xouirs. v. 1 1. iwegxe March. Veleſ. 377. v. 12. 11. 


1. 2. Bib. Weck. al. deeſt. ib. aeuCdroyre; Steph. 5. 10. anCiyre;. ib. am 74] Lin. Nov. 2. March. Veleſ. 4. 5. 10. lat. 


1 


2 Ju DA EFPISTOL 4, 


5. 10. deeſt. ib. I cure, 574 © Kies March. Veleſ. mm , G71 &c. 
Steph. 5. 


March. Veleſ. 


8 1 . ' 


Steph. 5. 10. 1% iqdnv N ee. Lin. Steph. 4. 11. in” igdriv e 
ib. Yowre Lin. Nov. 2. March, Veleſ, Steph. 4. 5. 10. 11. ET V, 
„el Steph. 4. 5. 10. 11. ie J v. 20. 117 March. Ve- 
leſ. Steph. 5. 10. Comp. . v. 22. % Jade] Lin. March. ve- 
leſ. Steph. 4. 5. 10. N Hraxeivoptior, V. 23. ze e] Lin. Nov. 2. 
March. Veleſ. Steph. 4. 5. 10. 11. deeſt. ib. ere Lin. Nov. 2. March, 
Veleſ. Steph. 4. 10. addunt, #s 4 ire i» giCy. Step 8 
iy ec. v. 24. n Lin. Nov. 2. March. Veleſ. Steph. 4. 
Ac. ib. cd Nov. 2. Steph. 11. 6viacce rica. ib. iN 

INM 


19. 


leſ. addit iy 75 eÞvrolg Kuelov , led Xew?. v. 25. Coop] March. Veleſ. 
Steph. 5. 10. deeſt, ib, me ,] Lin. ac g ne. ib. March. ve 

leſ. Steph. 4. 10. addunt d las Lee ww (d deeſt. in Veleſ) K. Ve 
eien d. Lin. Nov. 2. addunt, Oe lei Nied. ib. eve] March. Veleſ. . 


addit, ag} . Ae] Lin. Nov. 2. 4. 10. addunt, S wall; . 
S. ib. rr; Nov. 2. deeſt. ib. 4 March. veleſ. aire; Toy aluruy, 4 . 


— 


47 ; CAP. I. 

Ver 2. cat 34% ] Comp, zan dd, & Amd Gm, & « , uit 7 Tam 
TE V. 4. 5 U] 48 3. v. 6. Bbegnui | Steph. 15. March. Veleſ. Comp. 
gase. v. 8. KduG- ] idem Steph. & Comp. Kvz:@ 8 Set. v. 9. - 
aeg] March. Velef. Steph. is; 16. Comp. xeweris. ib. Ind ei- 
6 Steph. 15. Comp. z, Ne let. v. 11. 2% uſque ad 8] Steph. 15. Comp. 
deſunt. ib. Sar) lalt] March. Veleſ. Steph. 15. 16. Comp. zv ie. 
v. 2. il Steph. 15. Comp. inigsfe in. ib. ixdauce March. Veleſ. 
Steph. 15. Comp. Taad, v. 1 9. &] Steph. 15. 16. Comp Iu d. | 


— 


V. 1. + Beieiut] Steph. 16. Comp. dc is *Epizp. v. 3. ] Hic verſus 
deeſt in March. Veleſ. In Steph. 15. 16. hoc modo habetur. Kai varworks 
2% & iCtraru; Mie Th öhm un, x, in Knoniacc;. v. 4. C7] March. Veleſ. 
i 3nija. v. 5. res | March. Veleſ. deeſt. v. 6. ent] March. Veleſ. wew- 
ont; V. 7. iy ug &c. ] March. Veleſ. Steph. 15. iy M eee 5% Ge 
wov. V. 9. HRαοtñu] March. Veleſ.Bxerpn3. 'Vy 13. 4 iy Steph. 1 — 
deeſt. v. 14. & ] March. Veleſ. Steph. 15. Comp. 267. v. 15. 5 h] Step 
15. Jeg. V. 17. gzyer am] March. veleſ. Steph. 15, deſynt. ib. «3 


du, Y Kixpuupircy | March veleſ. 73 uayye xexprupivor. V. 19. x; mt taal! 


March. Veleſ. Steph. 15. Comp. deeſt. v. 20. ice] Steph. 15. Comp. dec mw 
undi (u Leich, ö „ ia Geopimy, I Judimet, & Mang. v. 21. J b le- 
rerbν,L | March, veleſ. Steph. 15. 16. Comp. 4 © bia, werzriioar. March. 
V. Herd ο. V. 22. a |>ceph. 15. 16. Comp. au rc. v. 24. wi B42» March. 
v. 7d fats. v. 27. Cußict ) 1 77 16. Comp. CwmCges). 

I 


V. 1. Hels | Steph. 15. 16. Comp. ind moluam. ib. 571 ] Bib. 


5. I byeloys. 


deeſt. v. 6. A, Comp. & Shawn, 


Vau 
. 

wy 

ay 


artefurigey * 
Ste h IF. Comp. aptofluTipmy ; 
prtdtoy , nai, v. 12. medmroy | March. Veleſ. $i6mre. V. 13. & 75 9” 


Wech. vet. Aal. v. 2. wine amozyny | Bib. vvech. al. urns a . 
ib Sid] Steph. 15. Comp. Ost uv. verl, 3. xa? jxovary , Me, | 


9 


March. Veleſ. Steph. 15. Comp. 38, ris . 
March, Veieſ. & 73 Ne. ib. aivywy] Steph. 15. Comp. addunt "Aulw- 


IS FO HANNIS, 
Comp. deſunt. v. 4. "8:9 Steph. 15. 16. Comp. A e. v. J. X. 
lebe,] Steph. 15. 16. Comp. in, v. 7. e nagke * 
ad finem verſus ] Iidem. Ho; xaviom ., ei wi 6 A g ddt de- 
Fer. v. 8. x 44; | lidem. oy die. v. g. AM March. Veleſ. dow, v. 11, 
"148 ] Steph. 15. Comp, deeſt. v. 12. 5 nene zu] Steph, 15. 16 
Comp. & rache ami, v. 14. Tis tancias 2 Steph. 15. Com 
F i Azodixeig. enxancicx. V. 17. b71 | lidem, deeſt. v. 18. 1 ge Step. 
CAP. IV. 
V. 3. Ku 4 wiight® WW] Comp. ed. deſunt. in March. Veleſ. & deen. 
v. 3. wi] March. Veleſ. Comp, dla. v. 4. Ig] Steph. 15. = 4 
v.8. * dar 200 March. 
Veleſ. Steph. 15. Comp. 440 87 auff Ley. ib. 4. In Steph. 16. & Comp. 
ſexies continue iteratur. v. 9. -i, March. Veleſ. Sn v. 10 
Neory)] March, Veleſ. e. ib. agjmrwin BHE] March. Veleſ 
Se ow *** Icawer, Steph. 15. cermwiona *** . V. 11. 4 ken 
Steph, 15. 16, Comp. & K- G. ; 4,0. ib. 4 ISteph. 15.16, f. 
CAP. V. 


V. 1. zn, ] March. Veleſ. Comp. Fed. v. 4. na} dN 

March, Veſeſ. Steph. 15. deeſt. v. 5. 1 %] March. Veleſ. m. ib. 
Steph. 15. Comp. deeſt. v. 8. act] March. Veleſ. nge. v. 9. CA. 
March. Veleſ. Jh. ib. J March. Veleſ. & Ken. v. 10. Sus] 
Steph. 15. Comp. dre. ib. garni] ] lidem Becrrdonor. V. 11. 
xe} | March. Veleſ. artofurigey aa la & nde ar 
xa lu dende arri, uuprades f. 


5e. ib. z vis An 


v.14 


11. is N iniyant ag; 
. 10. 11. 4 go 
March. Ve- Ns 


| b. 
rat. V. 
ch. Ve. 
ch. Ve- 
Nov. 2. 
March. 
bn 
. 11. 0 
rch. Ve. 
. Veleſ. 
ch. ve 
leſ.) K- 


ApOcAL. 
v. 14. Ker] Steph. 15.1 


» 4 
mu im 17 &V TY» 
deſunt. 


6. Comp. aiyrm 7. ib. tm] March. Veleſ. 
ib. Cern eit ui, F aid, | Steph. 15. Comp. 


CAP. VI. 

v. 1. zu] March. Veleſ. Steph. 15. Comp. zn. ib. eppazi4vy] March. Ve- 
leſ. Comp. imd gh. V. 6. aiyueny | March, Veleſ. x e V.7. M- 

av March. Veleſ. Comp. ed. . v. 8. dn, wr ans | March. 
Veleſ. Steph. 1 5. net awry, ib. aui Varch. Veleſ. Steph. 15. Comp. 
115, ib. 493 2dr] March. Veleſ. e wes, v. 9. w] Steph. 15. Comp. 
ie V5, v. 11. gn ingeors het ] Steph. 15. % avriis cond 
Auer] Steph. 15. Comp. deeſt. ib. 2\ygoorJe] March. Veleſ. Comp. 
Steph. 15. wd. V. 12. clan] Steph. 15. 16, Comp. 

v. 15. Swani | Steph. 15. Comp. 3aveyi. 


Tu 4 
> 414. ib. 
nge. 
o22.luwn sn. 


CAP. VII. 

V. 1, ain &reu@ &n] March. Veleſ. æαινι om". ib. d my] March. 
Veleſ, Comp. ed. im n. v. 5. ice νν,ν].i Bib. Wech. In multis exempla- 
ribus neque bic neque in decem proxime ſequentibus locis habetur illud 
:76020ukrer, v. 10. eis | March. Veleſ. Steph. 15. Comp. ei O46 
nals. V. 11. pays OE” re Steph. 15. 16. Comp. ore a es- 
ow 7%, March. Veleſ. db rei. V. 13, abguy ] March. Veleſ. x tary. 
v. 14. Kies] Steph. 15. 16. Comp. Kvech ws, ib. zu, | Bib. 
Wech. in codicibus impreſlis ui. ib. grad; av ev ] March. Veleſ. 
Comp. dum cv. V. 17. deus! March. Veleſ. Steph. 15. Code. 


CAP. VIII. 

V. 3. % March. Veleſ. 2pbys 54 Od. v. 5. Afaywny March. Veleſ. 
abaror'y yeuorr. V. 7. in- 3 ] Steph. 15. in, ms yas NN xz 7% 
rin W. v. 8. wel | Steph. 15. Comp. deeſt. v. 9  xneuamy &C. 
March. Veleſ. d znoua]@& N izzrnor 1284s & Th dn. v. 11, i og 
March, Veleſ. ire d, ut & Steph. 15. Comp. v. 13. «y34xs] March. 
Veleſ. Comp. ed. de. ib. me ezamyſ@ ] March. Veleſ. deelt. 


CAP. IX. 

V.2. yewive | Steph. 15. Comp. M Ans. v. 3. 1 ] March. 
Veleſ. A m et. v. 4. is] March. Veleſ. ropyſjian. v. 7. 5e 
vs@_] Steph. 15. Comp. cv. v. 8. 46. March. Veleſ. 4, une. v. 10. 
T hic & verſ. 11. ] March. veleſ. utrobique d. ib. d &c.] Steph. 
15. Comp. S ee xa © F tyais Fun Tei Te dc, V. II. & 8 
uſque ad finem verſus] March. Veleſ. EM; 5 Ammar, Popain Hor vo- 
wa EEriguyars. V. 13. amor March. Veleſ. wimer # 3gdau. v. 16. 
ces ld dry 54 ] March. Veleſ. ms ce. ib. l, %] Steph. 15. 
Comp. l. Steph. 16. W lu. v. 18. "Tm ] March. Veleſ. Kat var. 
Steph. 15. 16. Comp. Am. Qui etiam addunt anyay poſt rewav. v. 19. Al 
uſyre ad ai 3ag |] March. Veleſ. Steph. 15. 16. Comp. II j&e Fred may 
Ino & Td Stan ayroy Th, „ N gt aumay. 


CAP. X. 

V. 1. Je Steph. 15. Comp. deelt. ib. cdu ] March. Veleſ. . 
v. 2. GSN de.] Steph. 15. 16. GSN. Comp. BN Heer. ib. MN 
*** 7% 3 | Steph. 15. 16. Comp. ms AN e Ne 
Iidem deeſt. v. 5. d] Iidem addunt MFA. v. 7. Ni 1 Vele 
N hn. ib. Tois &c. ] Steph. 15. 16. Comp. ] ne avry wv 


c. v. 8. Y i cn d ien ieee ee March. Veleſ. 


enge Ae ©" Atybons. ib. & 75 x6] March. Veleſ. % Tis N’. v. 9. 
] Steph. 15. 4%. 
CAP. XI. 
V. 1. ja84 Comp. addit & sci & 450. v. 2. ln] March. 
Veleſ. Comp. ed. Ie. V. 4. On] March. Veleſ. Steph. 15. Comp. Ku- 


3. Veleſ. . v. 6. & rug &c.] March. Veleſ. Steph. 15. Comp. mis Sutexs ws wren 


*. . 


r. 4 


J. - 
10 uſque 
Nac del - 
. V. II. 
15. 16 


. Com 
J Sten 


h. Velel 
4 Koen ] 
5.16, It 


_— 
* 
9. 4 
), Sus 
v. 11. 
de autre. 
es wu: 
EI. 
— 
it Aude 
v.14 


TR duTuy, v. 8. ARouare | March. Veleſ. . ib. ! March. v elef. 


*Steph.15. evTy. v. 9. SN ee Steph. 15. Comp. Eximeny. ib. wizem |] 


Comp. ed. wie. v. 13. 86 Steph. 15. 16. Comp. Siga. v. 15. 
zerrte af Ba March. Veleſ. Steph. 15. 16. Complut. 26. 5 
Bama. ib. wow ] March. Veleſ. xzoue Tire. ib. d ] March. Veieſ. 
addict *Aulw, v. 16. Ow &c. ] Steph. 15. 16. y N Oer of xw2ule, 
id. 4 5 tee] Steph. 15. 16. Comp. deeſt. v. 19. an ] Steph. 15. 
Comp. 4% Kvew. ib. x, cds] Steph. 15. 16. Comp. deeſt. 


CAP. XII. 

V. 2. esd] March. Veleſ. Steph. 15. 16. Comp. Lede. v. 4. 
eve | March, Veleſ. es. v. 6. Tx« March. Veleſ. &4. ib. wiguay | 
March. Veleſ. 2pipy. v.7. izraiuncar | March. Veleſ. ii Reeph.: 5- Comp. 
Ts NR. V. 8. ig, ** dvr | Steph. 15. Comp. Iyvory . v. 12. 
reite xoxo The wi x, mw πννν,Euͥe | March. Veleſ. Steph. 15. Comp. 75 
* % Th Suacary. v. 14. 3s ortet Steph. 15. Comp. dug ena. v. 17. 
NXexss | Steph. 15. Comp. deeſt. 

CAP. XIII. 

V. 1. Swe] March. Veleſ. Steph. 15. Comp. viιjꝑ! N. v. 2. dc] March. 
Veleſ. &s Ng. ib. & + bee de March. Veleſ. deſunt. v. 3. d © 
D Th i! Varch. Veleſ. Steph. 15. Comp. iauuarny tan 5 yi. v. 4. 56 
Sula] March, Veleſ. 4 * wir), Steph. 15. 16. Comp. 2 Juna- 
T4. v. 7. u] Bib. Wech. Comp. d ae. ib. qual] March. veleſ. 
c & azdy, ut & Steph. 15. v. 8. axiom | March. veleſ. c- 
wren. ib. sri &c. ] Steph. 15. Comp. * Grown & md gG.Gxig. 
V. 10. Eine ] March. Veleſ. Oe dc. v. 11. We] Steph. 15. 16. Comp. 

eeſt. y 12. N mw | March, Veleſ, imines v, ut & proximum mes 
mutat. Bib. Wech. Comp. imices Thu. v. 13. mil Amal] Steph. 
15. 16. Comp. i, & ponit ponit see. v. 14, mars ] March. 
Velel. index. ib. Wo] Steph. 15. 16. Comp. wv +wis Tis. ib. Tye }] 
Steph. 15. 16. Comp. d. ib. mw &c. | Steph. 15. 16. aww, 
& nen am ms uaxaieag, V. 16. Iva en eauriis | March, veleſ. pro 


V. 4. 255 | 


NOVI TESTAMENT I. 


| 


' 


| 


' 


deny, ib. ;azayus ] Steph. 15. 16. Comp. ,t. 


CAP. XIV. 

V. 1. & wuerde] Steph. 15. Comp. ant, Y 7 vide dd maps. V.2. 4 
owr1y avs] March. Veleſ. x paviy by zan g. Steph, 15. Comp. 5 e 
nv no dc. v. 3. Ti March. Veleſ. bv. V. 4. 7700 polterius] CPL. 15. 
Comp. Cre Inve. v. 5. . March. veleſ. Steph. 1 5. Comp. JA. 
6. O g! March. Velef. Steph. 15. Comp. wIwuwee. v. 7, Aire ] 
March. Veleſ. Steph 15. Comp. Aiquy. ib. 42» Steph. 15. Comp. «cy. ib. 
y KAzomy ] March, Veleſ. Ana, Y mums  & dvuriis. v. 8. 4% & | 
Steph. 15. Comp. addunt d , & delent 5 mus & n. v. . wird aſp 
a& ] Steph.15.Comp. e «ſaaT wird. ib. A March. Velel. 448. 
v. 1I. 5 gaαα,⅛⅜Vr March. Veleſ. mz Gacanmuer. V. 13. va | March. 
Veleſ. »Jn. v. 15. i] Steph.15. Comp. ceelt. v. 18, give] Narch. Veleſ, 
Steph. 15. 16, Comp. Gif aumas. v. 19. dvry & #54 March. Veleſ, 


«&UVTY T9 sr. 


- 
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CAP. XV. 

V. 2. 4 & 7% xaceſud)& wy 3] March. Veleſ. deſunt. ib. 53 3,400.1 
Steph. 10. wy dre be. v. 3, «wy ] March, Veleſ. Av. Steph. 15. 
Comp. i129. v. 4. 008. Steph. 15. Comp. 4. v.5. 14%] Steph.15. Comp. 
deelt. v. 6. yas] Comp. ed. ig., Steph. 15. ves ed Jas. ib. aiyoy } March, 
Veleſ. lde. 

CAP. XVI. 

V. 1. gia; March. Veleſ. Comp. ed. ie einst. v. 2. ] March. 
Veleſ. axo7@ 4% 0. ib. mir &c. ] Bib. VVech. al. 27 cixore A aeprrwty- 
7%. V. 4. d, March. Veleſ. deeſt. v. 5. Ke] Steph. 15. Comp. deeſt. 
ib. zu] Varch. veleſ. J.. v. 7. & d nz] March. Veleſ deeit. v. 13. 
Trduanr ] V arch. Veleſ. YH . HN. tb. Ji berpdzers] Steph. 15. Comp. 
ae Berpaxet. V. 14. a e March. Veleſ, d Lens. Steph. 15. 
Comp. à f. ib. n yis, 9 Steph. 15. Comp. deeit, ut & March. 
Veleſ. v. 16. Cwizey ] March. Veleſ. Cage. v. 17. & tears | March. 
Veleſ. deelt. v. 18. era! &c. ] In Bib. Wech. al. ponuntur omnia in ſin- 
Sul. v. 21. ds Steph. 15. 16. dum. 


CAP. XVII. 

V. 4. ywi 4 March. Veleſ. Comp. ed. U. ib. S ] March. 
Veleſ. g . ib n- Steph. 15. Comp. d mis. v. 5. 
rd] N arch. Veleſ. may. Steph. 15. Comp. wgre. v. 8. , u] March 
Veleſ. 3. ib. xza/mg Ry ] March. Ve eſ. deeſt. v. 9. z] March. Veleſ. 
ip J.. v. 11. N. ee] N arch. Veleſ. An 3) er. v. 12. Acuferum Ac. J 
March. Veleſ. A a7 73 Heier. v. 1 3. Ha Steph. 15. Comp. A- 
any, V. 15. x,] March. Veleſ. deeſt. v. 16. 8% n] Steph. 15. Comp. 
% 7%. v. 17. m = yoroulw March. Veleſ. deſunt. 


CAP. XVIII. 

* Zee. March. Veleſ. Steph. 15. Comp. A A. V. 2. & i, 
porn aezaay Sceph. 15. Comp. ixve ewy3. In March. Veleſ. govi wzay deeſt. 
v. 5. D March. Veleſ. Les. Steph.15. Comp. camidnoer. v. 8. 
Kver& ] Narch. Veleſ. deeſt. v. 9. avrlw] March. Veleſ. auris, & ponit poſt 
h. Steph. 15. Comp. deeſt. v. 10. 5 gar,, March. Veleſ. 3 
pararniouayr, V. II. a x mbc] March. Veleſ. Steph. 15. Comp. xaas- 
c, x N. ib. evalu] March. Veleſ. . v. 12. fvars x; mggu- 
ere] Steph. 15. g x; mgovgs. V. 1 3. xawws] March. Veleſ. d= ue v 
ute. Ib. cvuaruy March. Veleſ. ah v. 14. «nix» March. Ve- 
leſ. Steph. 15. Comp. «2waeyTe. ib. fvgions March. Veleſ. wgiown. V. 15. - 
my] March. Veleſ. ar. v. 17. er 3 e-] March. Veleſ. c 
Mun, Steph. 15. Comp. . Nele Atey. v. 18. Ur] March. Veleſ. 
Tray, V. 21. zue] March. Veleſ. 2. ib. 4401] Steph. 15. Comp. 47, 


* od, 


CAP. XIX. |; 
V. 1. ei] March: Veleſ. Steph.15. Comp. de erbe, ib. NJ mand ] 
March. Veleſ. 3;awy waar. ib. r March. Veleſ. Steph. 15. Comp. l- 
vw. ib. 5 eis] March. Veleſ. 5 ,. ib. 5 Aa uſque ad ſinem ver- 


ſus] Steph. 15. Comp. #4 Nrewuc & # HEe 7% Os. v. 2. zu] March. Veleſ. ic. 
v. G. x mms | March. Veleſ. aanryf@ wang, vel XN wodas, ib. - 
yr |] Varch. Veleſ. Comp. a«yymwy. ib. Sig] Steph. 15. Comp. Ss S. 
v. 8. n x aaurgs] Varch. Veleſ. azurgy Ae. v. 12. Grown . 
3444uyoy, 8] Steph. 15. Comp 5yiuars naraunire, lu“. V. 13. fra] March. 
Veleſ 24447. v. 15. C March. Veleſ Steph. 15. Comp. #wu@. v. 16. 
N Pre] March. Veleſ. deeſt. v. 17. & Cutyx3s] March. Veleſ. delet u- 
13x. Steph. 1 5. r. ib. 3 uu] March. Veleſ. Comp. A uye N. v.20. 
Fre] Steph.15. 5 , . ib. mw Nel, i] March. Veleſ. & ee, 
4. v. 2 1. cwmydowirn ] Steph. 15. Comp. Zorn. 


CAP. XX. 

V. 2. 2:Tavzs | Steph. 15. Comp. addunt 5 A Thy oixeicdiylus Fal. v. 3. 
Ex>ee74 | Bib. V Vech. vet. T. ib. M νν Steph. 15. erg. v. 4. 79 - 
6 d de] March. Veleſ. 1 wine *** 7 Xe. v. F. avitu- 
2%] Varch. Veleſ. Comp. gu. v. G. wil' awry ] Steph. 15. rh. v. 7. 
zu ing] Bib. VVech. al. zr men. ib. N March. Veleſ. 
& Tremor. ib. ovvezayay | March. Veleſ. Ee. v. 12. Ow J March. 
Veleſ. Steph. 1 5. Comp. Spiye. v. 13. & 4v7ois] March. Velef. Comp. iav- 
Tv. v. 14. N-] Steph.15. Comp. addunt j aium d eis. v. 15. dns] 
March. Veleſ. src. 

CAP. XXI. 

V. % lade] Steph. 15. Comp. deſunt, & d — poſt i. 
v. 4. 3 Oe] Steph. 15. Comp. deeſt. v. 5. K March. Veleſ. &m. v. 6. 
eu ] Steph. 15. Comp. . v. 7. mm] March. Veleſ. d. v. 8. 488.6] 
Steph. 15. Comp. «19s, N d ,. V. 9. reh ] March. Veleſ Steph. 1 5. 
Comp. deelt. v. 10. Thy wyarlw] Steph. 15. deeſt. v. 11, mwomry] March. 
veleſ. vue. v. 12. 4ſj4-ve] March. Veleſ. ,. v. 14. w avroic] Steph. 15. 
Comp. is" dvmy. ib. 5-4wam ] March. Veleſ. Mu N. v. 15. W- 


lis habet . Pro Ae, Steph. 15« 16, habent e. Comp. ed. wy] March, Veleſ. 7 er. ib. x 3 76;@& ene] Steph.15. Comp. 


unt. 


36 


Ceſunt. v. 21, Hage] Steph. 15. Comp. Jag. v. 23. tony] March. | 


Veleſ. gore. v. 24. V eto] March. Veleſ. Steph. 15. Comp. deeſt. 
ib. & ml en] Steph. 15; Comp. d w cnc. Bib. Wech. in nonnullis ita 
legitur, Kat whumrionNo Tm L a oe guns dung · ib. gige. Steph. 15. ei- 
e aun. 


CAP. XXII. 
V. 1. ue March. Veleſ. deeſt. v. 2. rede poſterius] March. Ve- 


leſ. Steph. 15. Sadietv. v. 3. xamrd2wwua] Steph. 15. Comp. xtra. v. 5. 


46 ] March. Veleſ. In. ib. avyrs, Y ons ] March. Veleſ. ne N MCN, 


VARTUNTES LECTIONES GRACE 


AyPocar, 


«xor] March. Veleſ. Steph. 15. Comp. mdyimy H. v. 7. 177] Sterh.1s, 
Comp. k %, ſed verſ. 12. expungunt K. v. 8. 5 faimuy & c.] March. 
Veleſ. 5 dag Y axioa; Tebm. v. g. ain] arch, Veleſ. &m. ib. ay] 
March. Veleſ. A0 73s oerenreig. v. 11, cr fumworm | Comp. fue 
nf. ib. a ] Steph. 15. Comp. Hui,] We. V. 11, 
«er x nAC@-] Narch. Veleſ. ponit poſt 2% . v. 14. miiyns ms dme 
aus- Varch. Veleſ. ere Mt ARS auTuy d 1 un * «eviv. ib. Ga] 
March. Veleſ. F. v. 16. Seide] Steph. 15. Comp. rb. v. 17. 1 * 
a ge Steph. 15. Comp. kee Fexe zH. v. 18. Evppayr. 
pu pace xe] Steph. 15. Comp. Mawes ins. ib. mers Term, chow ] Comp, 

„ S. v. 19. fifa | Steph. 15. Comp. CU. v. 21. ! 


7 dum, 


und ng. ib. gonte] March, Veleſ. He. Steph. 15. Comp. gone. v. 6. | Steph. 15. Comp. * d. 


FRANCISCI LUCE BRUGENSIS 
Notz ad Varias Lectiones Editionis Græcæ Evangelii ſecundum Marr n &u . 


C A P. I. 

Verſ 11. "Ida; 4 iran + 'Iegeriar » 769 ate ery | Decimuſquar- 
tus e ſedecim vetuſtis codicibus, cum quibus Parifienſes olim contulerunt 
Gracam Novi Teſtamenti editionem, legit Ina 5 izwpmm + Iaxciu, Lake. 
$ iy # Legler x) W. advapys a. Ubi generationem unam ſtudioſe 
ab aliquo adjectam non dubium eſt eſſe, ad evitandas difficultates illas, 

uas in Commentario tractavimus. Nam ut a cæteris Grzcis libris non ag- 
noſcitur illa generatio, ita neque a Syricis aut Latinis, neque ab ullis omnr 
no tractatoribus, nominatim , inter veteres, Hieronymo atque Ambroſio 
Latinis, & Authore operis in Matthæum imperfecti atque Euthymio Græ- 
cis: ut præteream, Jechoniz filu Joakim, non plures, ſed unicum fratrem 
reperiri in ſacris litteris, dedechiam inquam, 1 Paralip. 3. verſ. 16. nec la- 
rea dictum eſſe patrem, ſed Lan. Quare temerarium eſt, ex unius, ejuſ- 
que alieni, nec viſi fortaſſe, codicis, auctoritate, veterem & quidem conſtan- 
tem mutare ſacræ ſcripturæ lectionem: quod fecit Theodorus Beza, cujus 
tranſlatio eſt ; Joſias autem genuit fakim , {akim autem gennit techoniam & 
fratres cjus. v. 14. vr + Aten Aut 3 4 Legitur & Axeiu, ut La- 
tine; quin & Ax, ut Syriace. v. 22. Nas 7% εο,Eb̃ Secundus Pariſienſium 
codex gl. addit Hau cui, cum cæteris Græcis libris, refragantur Latini & 
Syrici. Non dubium eſt quin adjectum fit Iſaiæ nomen, py alicujus 
diligentia. v. 23+ N 79 Grows, | Idem ille ſecundus codex ſcribit zga+- 
cs, vocabis, pro A, vocabunt. Atqui x&i-es eſſe Prophetz, x46 vero 
Evangeliſtz, præter Latinos & Syricos libros, etiam ea docent quæ ad Pro- 
phetam olim notavimus. | 

CAP. 11. V. 1. & Is295muue] In quatuor exemplaribus, y. s. 1. c. eſt 
dis Lerch. v. 2. aeyowiicer av] In quibuſdam libris eſt quartus caſus 
ar, loco tertii a utrumque admittit illius verbi conſtructio. v. 6. Kar 
% Bußbaα Y Lx, furs AANEẽEł &] Secundus codex legit Ka. ov BU 
mis "IuSaias, wi ination d Et tw Bethlehem Fudee , numquid minima es ? 
quæ lectio ſpuria eſt, & de induſtria ficta contra omnium hdem. ibid. 2 ( 
» YM Quidam lubri addunt PT ( un Cs 342 war ) quod quanquam 


 Prophera dixerit, Latini tamen & Syri Novi Teſtamenti codices, quin & meli- 


ores Græci, omittunt. v. 11. d ra Sic legunt meliora exemplaria 


| Grzca, Regium ex Complutenſi, omnia Pariſienſium, Euthymii textus, de- 
| nique Syra ipſa, &/v, viderunt, pro eo r in aliis eſt, Latino conſenta- 


nee, Tvezy, invenerunt. v. 16. 9 urige Secundus Pariſienſium liber habet 
poſitivum ., infra, quo modo Latinus vertit, pro comparativo urge, 
inferins, v. 17. 75 pu lege 7% D, A-] Rurſus ſecundus ille 
codex a reliquis varians, ſcribit, 2 fd Kveis Ne lege, Ai. quod 
dictum eſt a Domino per feremium, dicentem : =_ in ſcribendo modo imitatus 
videtur ſuperiora loca, 1, verſ. 22. & 2. verl. 15. 

CAP. 111. V. 6. „ md Le-] Exemplaribus J. & s. additur mmusy, 
flavio, ut Syro: cætera omittunt cum Latino. Marcus cap. 1. verſ. 5. illud 
conſtanter legit. v. 8. e a&1oy Hoc modo, ſingulari inquam numero, 
legunt optimi quique Græci libri, conſentanee Latinæ editioni. Nam qui in 


quibuſdam libris eſt numerus pluralis xzepwis Aue, quanquam exſtet & Syri- 


ace, eſſe videtur Evangelii ſecundum Lucam, cap. 3. verſ. 8. v. 9. 
xidwy] Quartus codex præponit ; con junctionem, quo clarius exprimatur 
emphaſis. v.11. wel Septem Pariſienſium Græci codices 4. y. J. +: g. C. 
18. omittunt illud g vet, adſtipulantibus Græcis enarratoribus Theophy- 


lacto atque Euthymio: atque videri poſſit illud ex Luc. 3. verſ. 16. buc ad- 


jectum fuiſſe. Cæterum vetuſtiores tractatores iis codicibus ſuffragantur qui 
addunt, Chryſoſtomus, Auctor operis imperfecti, Hilarius, Hieronymus; qui- 
bus & Latini ac Syrici libri volunt. Conjiciunt quidam, eraſum illud ab ali- 
quibus fuiſſe, odio hæreticorum, qui ad Chriſti baptiſmuin igni ſeu cauterio 
volebant utendum. v. 12, my amy dm eit & amedixlw Sextus codex addit ; 
(+ ) Idem cum octavo & nono transfert pronomen d e medio in 
finem, ita ut jungatur voci amSizlw, quod tametſi Syro conſonet, recepta 
lectio certior eſt, v. 16. K Fruſtra addit ſecundus codex & 5% d, 
e clo, 

CAP. Iv. V. 10. T Zee ps oxmeye] Sic legunt Regia Biblia cum 
alis octo Pariſienſium, ita tamen ut notent, ab aliis libris omitti, z ws, quod 
certe omittunt multi codices, quibus Syricum Evangelium, & Enarratores, 
Chryſoſtomus, manifeſtiuſque Origenes tractatu in Matthæum primo, Hiero- 
nymus, & Euthymius, ſuffragantur. Similis varietas eſt in libris Latinis, ſed 
omiſſio eſt, ut plerorumque, ita & optimorum: Credo ego, illud 3-zw ws, non 
-hujus eſſe loci, ſed ex capite 16, verſ. 23. huc adjectum. v. 17. A in 
Non eſt præmittenda conjunctio 4. v. 19. x; mow vwas] Addunt dein 
Græci codices ſecundus & nonus $42w, Syro Latinoque conſentanee, quod 
tamen plerique non agnoſcunt. v. 20. Oi 5 cuts aνν] Immerito tranſ- 
hgitur verbum doe ab exemplaribus J. 2. 3. 

CAP. V. V. 3. zn dvny&_] Non eſt legendum re, erit, quod eſt in 


4. pro N, eft. V. 11. Lens bus] Errore ſumto ex verſu proxime præce- 


denti ſcribit 8. e Mb . V. 18. Auls 38 0 Qxintum exemplar, 
conjunctionis 38, repetit au, contra omnium fidem. v. 22. 5 56“ 


ebe wn ax] D. Auguſtinus libri primi Retractationum cap. 19. 


a ſuis Græcis libris abeſſe «x3, fine cauſa: quibus hodie conſentit 
codex Grzcus Bibliothecæ Vaticanæ, &, ex B. Hieronymi emendatione, vul- 
gata editio Latina, Cæteri Græci libri quos vidimus, ſuffragantibus tractato- 
ribus Gracis, & Syricis exemplaribus, omnes illud legunt : nec facile eſt illis 
auf *ndum, ut nullo modo Latinis addendum, qua de re ahas egimus latius. 
ibid. 2. J d.] Octavum antigraphum legit is , d den md ahags 
e Addidit ſcriptor, id quod a, ors ex ſuperioribus ſubaudiendum 
elle, etiam Hieronymus monet. v. 25. & dc ena, 5ay2i7y ] Eodem ſenſu 
legitur in 2, codice gurt. v. 27. bn it mis det Ab aliis codicibus 
non agnoſcitur mig dyyaiors, antiquis, Syricæ editioni conformiter. v. 30. 


Sand cis pv In uno exemplari, eoque ſecundo, eſt & 3144209 an, pro- 
pius ad editionem Latinam, quæ habet, cat in gehennam. v. 3 2. in os d arm- 
A, r In manuſcriptis 5. J. s. 5.1. eſt In x5 5 amator, eodem tamen ſenſu. 
ibid. e dvriy uizazau | Secundus codex, pro worzeam, mechari , habet 
paſſivum wrydb2war, vitigri, ſtuprari: quæ mutatio, conſilio ſapientioris 
quam oportuit, accidit. ib. & 5s i se, jawyrn, wtzara, G gi 
dimiſſam duxerit, adulierat.] D. Auguſtinus libri, De adulterinis conjugiis, cap. 
10, annotat, pericopen hanc, in nonnullis codicibus Gracis ac Latinis non ha- 
deri: quaſi ex cap. 19. verſ. 9. hue eſſe potuiſſet aſſumta: vel, quod ipſe ar- 
bitratur, quia cæplicat us hic ſenſus putari potuit in eo quod ſuperius dictum eſt, 
facit eam machari : quomodo enim dimiſſa fit mecha, mſi fiat qui cam duxerit 
mechus ? Porro nos illud hodie conſtanter legimus apud Latinos, Grzcos, & 
Syros. v. 33. ahi ie. In duodecimo exemplari, pro , iterum, quod 
legitur etiam Latinis & Syris, eſt ld, præterca. v. 36. Malu 3 ulxavar W018 
g] In octavo codice, ſublata disjunctiva 3, eſt AL Ad ar, wiazuyar* ita 
ut planus ſenſus fir, unum album capillum reddere nigrum, aut e contra. At- 
qu, non Grace tantum, fed & Latine ac Syriace, Disjunctiva legitur. v. 41. 


ui d di In g. eſt ai aur inane dle, cum illo adbuc alia duo: id quod non 


dubium elt auctum eſſe ex Latino, cujus exemplaria quzdam legunt, cum il 
& alia duo. v. 44. e mueTs Ts l ονν u! In aliis legitur pro tertio 
quartus caſus, v worms. v. 45. be yours dei] Unus Chryſoſtomus pro 
del, fili, diſerte legit wore, fimiles. v. 46. Ara way tare] Rurſus 6. pro 
præſenti in habet futurum ie, adeo libenter conſonat editioni Latinz : 
tametſi Latinus interpres futurum dediſſe potuit, non quod Græce legerit, ſed 
quod præſens fururi loco poſitum intellexerit. v. 47. 769 «HNagie vl | Ita 
cum Gracis quibuſdam exemplaribus Latina & Syra legunt. in plurimis autem 
alis Græcis, illius loco ſcribitur wv giazs νe., id quod alibi non invenio. 
ibid. #23 2; of öde mio ] Hac vulgaris lectio, conformis Syro, iterum 
publicanos huc adfert. Atqui vetuſti codi „2. & 4. adſtipulante non ſolum 
editione Latina, fed & enarratore Chryſoſlomo, habent % ei id N 
aur ]]v. V. 48. 6 u 6 by mis veaveTs | Exemplaria 2. 3. 5. & 7. le- 
gunt «ear, cel:ſtis, Latino conformiter, pro eo quod alia habent 3 & f 
veavels, qui in cœlis eff. | 

CAP. VI. V. I. agizmn F ,ẽE]ꝛula d] Secundus codex pro vu 
inf ðt elee moſy nam, legit Thu dixganouylw, jn ſtit iam, quo modo eſt Latine: 
qua de re conſule Commentarium. v. 4. dvns de, ov] Antigrapha 4. 6. 
& 8. omittunt avns, ipſe, conformiter Latinæ editioni. Alia t cum Sy- 
riaco Evangelio: quando, vel redundat Hebraico more, vel Emphaſeos gra- 
tia exprimitur, quo dilucidius Deus Pater opponatur hominibus, a quibus alii 
mercedem vanam referunt. ibid. 2e amd on ©s md perepy ] D. — — 
nus circa initium libri ſecundi De ſermone Domini in monte, teſtatur, ab iis 
quæ conſuluit Græcis exemplaribus, omiſſum fuiſſe & N ge quibus hodie 
conſonat codex Græcus Bibliothecæ Vaticanæ, &, ex B. Hieronymi haud du- 
bium correctione, vulgata editio Latina. Cateri Graci libri quos vidimus; 
ſuffragantibus tractatoribus Græcis, & Syricis exemplaribus, omnes illud le- 
gunt: nec facile eit illis auferendum, ut neque Latinis addendum, qua de re 
latius egimus in Notationibus noſtris in varias Bibliorum lectiones. v. 6. & mn 
daf] Eadem librorum, editionum, tractatorumque, varietas eſt hic, quæ 
mox verſ. 4. v. 8. ey m vuas ame: dvr] Quod hujus loco legit 2. ex- 
emplar . , e aria: m our, antequam vos aperueritis or, Commenta- 
rius eſt. v. 13. zn ( N i Pamcie x) 1 Sorawms i A Gs 7) aiore;] Unus 
Parifienſium Gracus codex onuttit hæc verba, us inquam ille : unus 
eorundem Latinus codex addit, S. Germani latus, quem vocant. Hunc ad 
Græca, illum ad Latina, caſtigatum, vehemens mihi ſuſpicio eſt, cum ex hoc 
loco (eo quod cæteri omnes libri, Græci addant, Latini omittant) tum ex 
aliis pluribus. Porro Græcis libris qui addunt, f enarratores Græci, 
Chry ſoſtomus, Theophylactus, Euthymius, &, ſive is five Latinus fuerit, 
Auctor operis in Matthæum imperfecti; Denique Syricus Interpres. Latinis 
libris omuittentibus adſtipulantur Latini tractatores, Tertullianus, Cyprianus, 
Hieronymus, Ambroſius, libris quinto & ſexto De Sacramentis, Auguſtinus, 
& poſteriores; — modus ipſe recitandi orationem Dominicam in Ec- 
cle:'a Latina, jam inde ab Apoſtolorum, credo, temporibus continuus. Veri- 
ſmile fit, a Gracis, ad Evangelii textum adſcriptam fuiſſe hanc coroni- 
dem, ex liturgia, aut ſolemni alioqui conſuetudine, ex qua Angeliex fa- 
lutationi adnectunt, in e tr4245 i J use, quia ſalvatorem peperifti 
animarum noſtrarum; quæ ſimiliter non ſunt Evangeln verba. v. 18. - 
r ane iy 7d pareee | Omnes pariſienſium Græci codices, numero ſedecim, qui 
quidem manuſcripti ſunt plerique, cum aliis non paucis, omittunt illud 4 
Ty greg hoc loco, quod legerunt ſuperioribus verſibus quarto & fexto : 
quibus conſona ſunt Syra. Vaticanum exemplar & editio Latina, conſtantia 
{ibi, ut non ſuperioribus, ita nec hoc loco agnoſcunt. Cæterum, quod in 
Notationibus 5 — Chryſoltomus & — — videntur illud etiam hoc 
loco legiſſe, niſi forte ex ſuperioribus fubaudierint. v. 24. dd Mar,] 
Quod exemplaria primum & octavum inter jiciunt «dis oixims Munde, addi 
eſt ex Luc. 16. verſ. 13. v. 34. Atelier, d iavns | Hæc vulgaris eſt lectio 
Græcorum codicum, cujus ſenſus eſt, cxrabit ſua, ſolicitus erit de rebus ſuis. 
Eſt porro alia in codice Victoriano, cujus in Commentario meminimus, ge2e- 
uric: zaurz, ſolicitus erit ſibi ipſi, quæ videtur veteris Interpretis fuiſſe, quin 
& veterum patrum, Cypriani, cum in orationem Dominicam, tum lib. 3. ad 
Quirinum, cap. 11. & Auguſtini lib. contra Adimantium, cap. 4. quorum 
verſio habet, nam craſtinus dies ipſe cogitabit ſibi. Atqui ſenſus ſectionis idem 
unus eſt utriuſque. 

CAP. VH. V. 1. Ire us ne] Sequitur in octavo codice wn xm dngt ela, 
x + as 22-dzg de, id quod ex Luc. 6. v. 37. huc allatum adjectumque eſſe, 
quemadmodum etiam contigit Latinis libris, indubium eſt, v. 6. Mi Are 
mT «ey Tis wn] Exemplaria quartum & nonum legunt - «x , — 

A plurali: 


# 2 


plurali : quem ad modum, clarioris ſententiæ ergo, locum mutatum fuiſſe 
arbitror. v. 12. «w X, due 1 aun Hac recepta eſt lectio, Syro con- 
formis. Chryſoſtomi interpres notat, in aliquibus exemplaribus, pro s 7 ha- 
beri 725m ego in duobus, & Theophylacto Roma impreſſo, neutrum legi, 
nec d, nec Taw7z, quo modo & veriora Latinz editions antigrapha ſcribunt, 
& vor facite illi. ibid. & 4 Riv d 6e] Quidam Graci codices, Janſe- 
nio teſte, cum Euthymio enarratore, legunt #-ws, ſic, pro &, hec : Sic enim 
et ler; quod fit, fic determinant, fic præſcribunt Lex & Prophetæ. Verum 
illud ita conſulto ab aliquibus mutatum fuiſſe videtur, ad evitandas difficulta- 
tes quæ ex germana moventur lectione: quas movet inter alios Beatus Au- 
guſtinus, cum in proprio loci commentario, tum libri de Trinitate octavi c. 7. 
v. 13. ol d αοỹẽ d) dune] Hac recepta eſt lectio, conformis Latina, qui 
intrant per cam. Porro exemplaria 6. S. & 12. pro e174 64wer, int rant, legunt 
ieh, incedunt, quomodo & Syrus vertit a ozelin, qui vadunt. v. 14. Ti 
ser 4 Tan] Sic in melioribus eſt libris, Complutenſi, Regio, & Pariſienſium 
omnibus, ſuffragantibus Theophylacto atque Euthymio Græcis enarratoribus, 
adhzc Syriaca interpretatione, denique verioribus exemplaribus interpretati- 
onis Latinæ. Quare ſpurium eſt, quod in quibuſdam legitur in pro 7, quem- 
admodum quod Latine quoniam pro quam. v. 16. aun cu | Quidam co- 
dices legunt Anras, numqui, pro um, numquid, contra probatiorum, Lati- 
norum item & Syricorum, denique, inter Græcos enarratores, Euthymii ma- 
nifeſte, fidem. v. 18. 3% JyJpoy cure] Octavum exemplar addit may * 
zt Traky , neque rurſus, vel neque contra: id quod alibi non invenimus. 
v. 19. Tlay de u. ,] Sextum exemplar addit particulam 8 ( Tlay L, 
Acer) ſed, quod mihi videtur, loco non congruentem, uti ab alus non legi- 
tur. v. 3. ot ie + «voices ] Exemplaria 6. & 8. præponunt rar ' 
quod ut non legitur Syriace, ita Evangelio adjectum videtur ex Pſalmi 6, 
verſ. g. tam Grzce a quibuſdam, quam Latine ab aliis, ut eſt Pſalmus ille fre- 
quens, primus eorum qui pœnitentibus ſerviunt. v. 24. dude du N ard! 
In quarto codice eſt ita ut in Latinis & Syricis, hic quemadmodum proximo 
loco verſ. 26. Sh , adſimilabitur, vel ſimilis erit. In alus pleriſque 
eſt d u dvny , adſimilabo eum, quomodo & apud D. Hilarium Laune 
legitur, ſimilem æſtimabo. Varietatis meminit Græcus Enarrator Euthy- 
mus. 

CAP. vill. V. 5. cotrn 3 wn] Ita legunt meliores libri, un pro 
ine, Latinz editioni conformuter. v. 8. ava ure em abyp] Multi co- 
dices ſcribunt m ai9y, dic verbum , id eſt, effare ſermonem , pronuntia 
ſententiam. Octo autem Pariſienſium, inter quos eſt Complutenſis, habent, 
ita ut Latinus Interpres & Syrus legerunt, «x 259, dic verbo; ſed nullum 
in re diſcrimen eſt. Luc. 7. verſ. 7. omnes polteriori hoc modo legunt. v. 11. 
Ge, 7 ASE, x; and Y Iaxag, w T5 Pameig 3 vparoy | Horum 
loco Euthymius legit x 3 & Tois xaos Th Acęgau, & recumbent 
in ſinibus Abrahe, Chryſoltomo diſerte aditipulante : Recumbent autem, id eſt, 
requieſcent, inquit. v. 13. M ixgrormexo] In multis eſt md ixgrorrigyy pri- 
ma declinatione. ibid. & 73 & S. Poſthzc in nonnullis exemplaribus, 
nominatim J. 1c. . ſequitur x, varreia; 3 txarulepy, © , elo du & avry 
Th dpa, ves s Tads vuaiyorrs, & re verſis Centurio in domum ſuam in illa 
ipſa hora, invenit puerum ſanum. Id quod mihi videtur ab aliquo ex Luca 
huc eſſe additum, mutatis verbis ad modum narrandi quo hactenus uſus fue- 
rat Vatthzus; conferantur cum iſtis Lucz verba, cap. 7. verſ. 10. v. 14. Ka 
ann 8 luste] In Regia & contemporaneis editionibus, cio wy, ingreſſus, 
legitur, pro eo quod elt in aliis, conformiter Latinæ & Syriacæ editioni- 
bus, zd, cum veniſſet. v. 15. x, dye ers] Sic legunt exemplaria pri- 
mum, tertium, quintum, ſeptimum, &, ex primo, quod eit Complutenſe, Re- 
gium. In alus pro ſingulari aww eſt plurale avrcis. Eadem varietas eſt tam in 
Syricis; quam in Latinis libris. Latini habent, alii ez, alu eis: Syriaci typis excuſi 

oo lebum plurale, manuſcriptus . h ſingulare. Crediderim ego, 
ex Marco & Luca, Vatthzo, Grace certe, mutatum fuiſſe ſingulare ei 
cum plurale eis; idque temere, cum illi quidem plurium ante meminerint, 
Matthæus autem ſolius Jeſu, v. 17. ms d, nf Aα&ſhufi] In Regia & 
æqualibus editionibus eſt ayiaeCs, quaſi dicat, in humeros accepit, pro eo 
quod eſt in aliis, Latino conformiter, act, accepit. v. 21. ire U wot 
_ «maJay ] Quartus codex omittit , contra aliorum omnium 
ti 

CAP. Ix. V. 1. Ket iuCas & 72 mJy] Non eſt addendum à 'Inovs. v. 5. 
egtoy]ei (x di duopnar] Ita eſt in Regia editione, & omnibus Pariſienſium 
exemplaribus, (x, tua, pro ori, tibi. v. 8. ihne J of au ihetuar] In fe- 
eundo Grcæorum codicum eſt igoCi2»F , id quod ſupicor eſſe ex Latino 
mutatum, quod habet, timuerunt. Veriſimilius eſt Interpretem legiſſe ĩ - 
geen, quod in Commentario diximus. v. 11. 181%] Addit codex . x; 
me * id quod uti Latine & Syriace non legitur, ita D. Auguſtinus lib. 2. 
de conſ. Evang. cap. 27. annotat , a Marco poſitum, non a Matthæo. 
v. 13. 4 apapmnig tis E ç[ſ Pariſienſium exemplaria g;. & 18. tollunt 
& lu h,t˙ ‚quibus Syra aditipulantur, & optimi quique libri Latini, de- 
nique B. Auguſtinus loco mox citato, ubi docet a ſolo Luca fuiſſe additum 
illud ad pœnitentiam. Porro libris pleriſque Græcis, quibus illud etiam hic 
legitur, volunt Grzci Enarratores, Chryſoſtomus, TheophylaQus, atque 
Euthymius. Nihilominus tamen crediderim ego, illud jam olim Græce Mat- 
thzo & Marco, ex Luca fuiſſe adjectum. v. 17. H &upirrgsr Cuumęò las 
Sic legit textus Regius ex vetuſtis exemplaribus, pro aup*nez genere neutro, 
quod eſt in alis &yp57rg9: genere maſculino: nam & d, & d, Græcis 
maſculina ſunt. v. 18. id apywy 65] Ita legendum videtur, quo modo & 
Latine ad verbum eſt & Syriace. Quidam libri omittunt &, quidam ſubſti- 
tuunt 75. v. 19. v οονν amp, ſequnutus eff eum] Ita legunt Græci libri. 
Unus & habet i, ſequebatrr , quomodo Latine eſt. v. 20. ainoþporor 
A im | Ita Graei, Syrici, & Latini libri. Unus 8 Grzcus addit Hrs 
try inen ov TH aig, duodecim annot habens in ea infirmitate: id quod 
ideo adjectum videtur, quod dure cohæreat d cum al. V. 26. 
j eiu an.] In g. rurſus, pro don, eſt az, jus, quod fir, de eo; diſſimili- 
ter etiam Latinæ editioni. v. 27. i WA, Omitte quod ſequitur in quo- 
dam codice Kleie. v. 30. avmy oi dehνν,zI Inter jicit quartus codex myz303- 
u, ilico. V 33. e be] Quidam libri præponunt zn, quod optimi 
quique omittunt: quod nec Latine expreſſum eſt, uti tamen plerumque alias 


L. B NU GEN SIS VARIANTES LECTIONES 


— 


| 
| 


Mrrz. 


quando Gracis legitur. v. 35. i ex] Sequiti r in plerifqure omni. 
bus cedic:bus Gracis, & TW aaw, in populo: id quod duo, a. & 16. non legunt 
conformiter Latino & Syro. Nam & xeril mile eſt hic adjecti m eſſe ex verſ⸗ 
23. capitis 4. ſuperioris. Quod deinde adhuc ſequitur in . x; 7:20 nxoxz3,; 
aun, & multi ſequuti ſunt cum, & ipſum adjectitium eſt. v. 30. zn ices oxy; 
Mel] Ita legunt ſex Pariſienſium exemplaria, & ex eorum primo, Comply 
tenſi inquam, Regium : quæ lectio fuit & interpretum Latini ac Syri. Al; 
libri pro taxvauirer habent νννμνν vide Commentarium. 

CAP. X. V. 1. Seele , ] Quod quartum & octavum exemplari 
addunt x7! dudmy , ſubaudiendum eſt, non legendum : vide Comment 
rium. ibid. x 7c weaaxiay] Non addas & my aw, quod eſt in octavo co 
dice: nec enim eſt hujus loct, ſed ſupra, 4. verſ. 23. v. 4. Zius & Kaye. 
n] In ſecundo & octavo codicibus eſt KavevziG, ea forma qua Latinus & 
Syrus utuntur. Majoris momenti eſt, quod in Commentario diſputatur, le 
gendumne fit Kayrimg aut Ka . v. 8. Ace xatueitert, vexpes byeigen) 
Illud rexp3s hefe merito fortaſlis poſſet omitti, prout ipſa Regia Biblia oþ 
eliſcum prængunt, idque ob eas cauſas quas alias dedimus intelligendas, No 
vem Pariſienſium exemplaria & Syrica Imperatoris editio prætereunt, ſuffrz 
gantibus Enarratoribus Euthy mio & Theophylacto. v. 10. wdt g,αονν Ds 
riſienſium exemplaria primum, 2. 3. 4. 5. 7. 8. 9. 11. 12. & ex primo, quo 
eſt Complutenſe, Regium, legunt numero plurivum wdt gc due, neque virga 
Porro ſingulari numero unde peCdty , qui eſt in alis exemplaribus, prate 
Latinum Interpretem , favere videntur Græci Tractatores. ibid. % 59445, 
avs SY] Pro ms 7pogns in 14. exemplart legitur 9 wor, ex Luc. 10. v. - 
v. 12, dd 3x dvilw | Nihil amplius eſſe legendum, nec addendum ef; 
quod ſequitur in Regio & alis quibuſdam libris aiz-v735, ciplun ml city v 
puto in Notationibus a nobis monſtratum eſſe. v. 13. d © cirlu 
Ita eſt in Regio opere & quarto Pariſienſium codice, verbum compofitun 
ane, ingrediatur, pro eo quod eſt in aliis, Latino conformiter, ſimplic 
w. V. 14. Kai os idy wh ME Uucs wnlt d Non eſt legendum ei 
octavo codice, numero plurium , x Jovt dv wy SiEwvlar Vuns u axioms, 
ibid. / Joy 6% ] Quod additur in 14. exemplari i «v7, ſumtum eſt ei 
Luc. 9. verſ. 5. v. 15. *Aulw ain yay] Noli addere 38, quod eſt in . & 4 
v.19. Ora H ues] Exemplar 14. legit aoriſtum myggdiiowny. V. 23, 
„ 75 me Tory ] Exemplar quartum habet 2 ve , raums, contn 
omnium fidem. ibid. 4 &5 7h Aν,‘ͥ] Codex octavus pergens addit it 
hac verba, Key t Touns CA 0 twas, ed ig Thy diess, Et ſs ex bu 
exegerint vor, fugire in aliam. Secundus vero addit in iſta, E 5 & 75 a 
Naxoumy Cunt, od N ers Th an, Si aurem in hac alia perſequunt ur vos, fe 
gite in aliam, Cæterum addititia ſunt iſta, omninoque prætermittenda. ibi 
* ws Tine] Quod in quarto exemplar: eſt awyvorr, illius expoſitio el 
v. 25. BeeaZecta ] Atqui BeeaZecic, quomodo habet exemplar ſecundun 
litera ultima g, legendum eſſe, non azu8dt, Breatefb3a, docer Comments 
rius: quod quidem ut manifeſtum, deinde ſemper ſequmur. v. 28. am 4 
amxleyoyroy | Hac melior eſſe ſcriptura videtur, præſentis inquam tempor 
ea quz aoriſtum habet amx7:yiymy. v. 29. du 5% mf ve | Que 
ſequitur in nono codice ᷓ & v,, aliunde huc adſcitum eſt. v. 4: 
ire N wrxpoy Timmy ] Secundum exemplar pro way ſcribit M ia 
gor, ut Latino reſpondeat. ibid.] Exemplaria ſecundum & quintum on 
tunt wyoy, quod a reliquis legitur , ſuffragantibus editionibus Latina & 
Syra. | 

CAP. XI. V. 16. i 33 ra] Sic lege ex melioribus libris potin 
quam waudzetors. ibid. & a9pa] Sic legunt Regia Biblia & exemplaria Parr 
henſium, quintum, ſeptimum, nonum, conformiter editioni Latinz. In ala 
eſt pluralis numerus & df, in forit. v. 18. Hage 38 "Inayyns] Non ab 


das me3s dd, ad vos, quod ſextus codex. v. 20. Ton AH] Omitte 3 l. 


, quod eſt in tertio exemplari, tametſi Syriace legatur. v. 21. x ν 
In 2. exemplari eſt xαανινe vide Commentarium. ibid. Bubi ,] Sic le 
ndum eſt ex pluribus libris, non ex aliis Beeαντ,, addita ad finem litera 
ibid. he Non eſt addendum ws2yuirar, ſedentes, ex ſexto codice. v. 2; 


1 d 4% dert dd, Tus d xgmefifba3ion | Vaticanus codex & Pari 


enſium 1talicus, id eſt, ſecundus, interrogando legunt u det 5 dead d 
Sion z Tos qu xgrzfion, id quod conſonat Latinæ editioni. Syriaca edit 
receptæ Gracorum lectioni favet: qua de re latius in Notationibus, qua 
ſxpe diximus. v. 24. # ] Non eſt hoc mutandum cum 3 Jy, ex ſecur 
do codice. 

CAP. XII. V. 2. Oi g votiaze ire Quod ſequitur in ſecundo & 
exemplaribus av, ſubaudiendum eſt, non legendum. ibid. & ozffxry] I 
legunt codices Græci, excepto quarto Pariſfienſium, qui habet plurali num 
ro by Tis . Latine hic legitur ſabbatis, Græce ſabbato: verſu ſup 
riori Grace ſabbatis, Latine ſabbato: confunduntur enim hæc quod ad & 
ſum. v. 3. re intyany dvr; g of wi ans] Quinque Pariſienſium at 
grapha, conformiter Latino & Syro, omittunt pronomen «vn; , quod uu 
clarius addunt. v. 6. 5% ies fg N et] Pariſienſium omnia exemplam 
legunt he neutro genere, Templo majus quid eſt hic; ſubauditur enim: 
Quod quidem energiam videtur habere majorem, & conſonare ei quod it 
fra, verſ. 41. & 42. dicitur; Et ecce plus quam fonas, plus quam Salome. 
hic. v. 8. 44 ozÞ6a7s | Regium & omnia Pariſienſium exemplaria omittus 
$, Syrica editione adltipulante : id quod alia addunt ( & 5% ozbfe7e) ſuffi 
gante editione Latina, habetque emphaſim minime negligendam, apud alis 
Evangeliſtas conſtanter legitur. v. 10. d ] Sequitur in ſecund, 
ſexto, octavo, & decimoquarto 24, illic, quod & Syriace legitur. Latin 
porro editio cum alis Gracis libris ſubaudit illud. v. 13. Tire 4 8 
arp] Quod ſequitur in nonnullis libris 713 *Enppauutlu Tarn mw 38 
ex , ſuperfluum eſt, prout etiam Regius illud obeliſco transtigit. v. 14 
ovuBircey Tnafoy ] Exemplar octavum pro Hacen legit , quo 
Latine elt faciebant. v. 21. Ka my sri] Sic legunt Regium & omni 
Pariſienſium. Alia addunt & præ poſitionem, xa iy M, quemadmodut 
Latini libri ac Syrici : vide Commentarium Matth. 7. verſ. 22. v. 23. M# 
t Fry 6 Nees 6 ds ag,; ] Exemplar Regium ex Complutenſi add! 
6 Xexs3; , quod non alibi reperio. v. 24, EI 5 6 hne] Ita legendur 
eſt, non i quod eſt in 2. codice. v. 32. rs is md wy aan] Lic legt 
Regium ex Complutenſi cum aliis novem pariſienſium exemplaribus, pro 4 
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Mar. 
quod eſt in alis 4 iy TET19 ανννν. v. 55. Gu 76 _ —— 7 — — 
dauidam s N 2; quod non eit hujus Evangelu, = illius quod eſt ſecun um 
Lucam, cap. 0. verſ. 45. V. 36. my 5 45957 Minine legendum eſt wor ness 
pro 4555 v. 37. x) S1 N Ab? Cx] Exemplar ſecundum haber n C M, qui 
ſenſus eſt, non ipla verba Evangelll. v. 47, CnrurTis c. NM as] Quod in 
6. exemplari eſt CyrayTis £7 idey , Lucæ eſt 2 8. verſ. 20. v. FO. dur 
ws dee Sextum & nonum exemplaria addunt con junctionem avris ps 
— n. v. 4. % a3 mx mlceys Quod addunt tertius & ſextus co- 
dex 3 ex Luca fumtum elt, apud quem illud ab omnibus legitur, pra- 
rerquam a Syro. v. 1I. Extrycrg Jv aal Ita legendum eſt: nam quod qui- 
dam habent 3e, e ,,Es, rurius ex ſecundum Lucam Evangelio ac- 
ceptum elt. v. 13. 14. 7 EXvTmyTas s EMT, ty 44507 THS 5k KEY, * Cute. 
Ka ava Ange TH in duni n mexpuleie. ] Horum loco legit codex lextus ira HAL 
gone 77 1 EKSOVTES MH EKSWT, winds Duuldber. Keau vrt ng) 49g 
q Serſcla, manitelte accommodatus Lucæ Exangelio celeberrimo in templis. 
ibid. x} dνν⁶⁸i vas in uns. Prxter ſextum illum, quinque alu Pariſienſium 
codices, 5. C. n. 3. 46. omittunt d præpoſitionem, quam alu præponunt voci 
Cuniis, ibid. dug axiorre (&c.) Y Eaters mn Sic legitur & Latine, 
Auditu audietis (&c.) & videntes videbitis. In 4. & 9. eſt aν,dq½ & fnidure, 

uod crediderim aliunde huc eſſe tranſlatum, eo quod propius conſonet cum 
verbis Hebraicis. v. 19. 4) «emeZer 7: $erapubeoy ] Evangelit ſecundum Lucam elt 
age, quod ſextus codex legit loco ag wiget. v. 21. 5 droſus | Ita legit & Syrus. 
Quintus ex Grzcis habet g Noſus, ut Latinus. v. 23. 0 3 ee - Quod 
ſequitur in quinto & ſexto codicibus 0 £20y d duber, au, NON elt hu- 
jus loci, v. 24. 4p exeigern | Sic lego ex Regia editione & manuſcriptis 
Parifienſium 3. & 14. conformiter editioni Latinæ, quæ habet, homini qui 
ſeminavit, ipſique ſententiæ loci. Ali codices ſcribunt aveezyn, tempus præ- 
ſens, pro aorillo. v. 32. utitoy my Ty TH A, 5 ] Sic legunt boni libri, 
cum Euthymii enarratoris textu, & editionibus Latina ac Syriaca, alis omitten- 
tibus my7oy. ibid. der 7496] Sic Regia editio ex Complutenſi legit compo- 
ſitum xs1$94y, eodem ſenſu quo alu libri ſimplex tnficiv. v. 33. Anu au- 
me] Quod octavum exemplar addit x9 intelligendum eſt, non legendum, 
cum nec dyriace addatur, nee Latine, nec denique Græce, niſi in illo uno. ibid. 
wixevlar de dadge] In alüs eſt ſimplex Tepv44y, eodem ſenſu. v. 40. I wer 
ata] Similiter elt in aliis u M,. ibid. 8 aiwy&] Rectius onuttitur 
Tirs quam addatur. v. 43. 5% me7p3s au Noli hujus loco legere se- 
yay, quod eſt in 14. codice. v. 46. © twpwy ive In 2. & 14, exemplari- 
bus elt ive 5 d, ut Latine & Syriace. v. 54. 1 fl dun] Superfluic 
uod additur in ſecundo codice N # ogia m. v. 55. Id, g Lache! 
Codex Vaticanus pro los legit lag, quemadmodum Latini libri: vide 
Notationes Marci 15. v. 47. 

CAP. XIV. V. 2. roc &v 'Iv«yms_] Exemplar ſecundum præponit wm 
&, numquid hic : id quod adjectum elt conciliandi Matthæi gratia cum 
Luca cap. 9. verſ. 9. ibid. I 5 Bao; ] Quidam libri ſubjungunt s, 
i d4muzdaiox quod quidem certum eſt addititium eſſe, ex Marc.6. v. 16. huc 
alſutum. v. 5. ipo&i2» # 32x07 In 4. & 5. exemplaribus legitur præterito im- 
perfecto dee. v. 12. Pn n ous] Octavus codex habet , id quod 
elt Marci cap. 6. verſ. 29. Sequitur in 9. & 14. a, quod, etſi addat etiam 
Syrus, nolim tamen idcirco Grace addere. v. 34+ rw 34 Teyrnozgir ] Quidam 
libri ſcribunt Ten, quidam Teyynongg.* res eadem unum ett, imo & idem 
unum nomen. | 

CAP. XV. V.4. 4 mes] Hæc exemplaria addunt, illa demunt ( res 
eſt parvi momenti. v. 14. % d wgaot one] In exemplaribus ſecundo 
& octavo, quæ libenter conſonant editioni Latinæ, legitur hoc verborum or- 
dine Tai ν dνν⁰ỹ gan quo & Syriace quidem legitur, ſed non patitur 
ejus linguæ ratio priorem ordinem. ibid. = Ss In ſecundo exemplari 
eſt a Gldyor, eodem ſenſu. v. 19. 27, wryca] Que dam exemplaria pro 
ebros, cedes, legunt e, invidiæ : atqui & Latina & Syrica lectio facit pro 
priori 67. v. 22. Y n K,A] Regia Biblia ex Complutenſibus legunt 
7s ( mulier quædam Chananea) quod alia omittunt. ibid. cxgauany wn - 
year] In ſecundo exemplari eſt Lee Se ans abyure, clamavit poſt eum 
dicens, nemine alio adſtipulante. v. 27. £ 0 unde] In exemplari tertio 
eſt 18 N xwdez, quod Latino reſpondet; Nam & catelli. v. 30. $ 
dees de dur Exemplar ſecundum addit miymes, omnes, quod alibi non 
legitur. v. 31. 4 iFaν] In tribus Pariſienſium codicibus eſt aN, 
glorificabant , præterito imperfecto, ut Latine. v. 33. m ανj,muñ Secun- 
dum exemplar addit, quod eſt Latine, iy, ergo mw by Iv. v. 39. 48 
M era] Perperam ſcriptum fuit in quodam codice && zen, in montes, 
cum non tantum reliqui libri Graci, fed & Latini omnes & Syrici recla- 
ment. ibid.] Pro Maydzas eſt in exemplari ſecundo Mazadzy , quomodo 
Latine legimus, & quidem verifimilius, quod in Commentario docui- 
mus. 

CAP. XVI. V.3. # % In exemplaribus 4. 5. 7. 9. eſt s Cuuir:, 
quam expoſitionem eſſe alicujus, probabile eſt : quemadmodum id quod elt 
in octavo d fripudtere, ex Luc. 12. verſ. 56. ſumtum eſſe, non eſt dubium. 
v. 8. a Arſe ite habet & Syrus. Secundum exemplar legit ut Latinus 
un n. v. 11. 4 oe ders] In quarto & octavo eſt de plurali numero. 
ibid. 2 uu ders my dür, ego ans Cdν,] Exemplaria tertium, quar- 
tum, quintum legunt s S apr (vel amy) d d agen, aegfigere 3 

am + d Non de pane dixi vobis cavere , cavete autem 4 fermento : 1. 
d, dixi, Huic legendi modo vult Syrus, qui habet, Non de pane dixi 
vobis, ſed ut caveretis a fermento, v. 1 5. At duniis Exemplar quin- 
tum addit id quod Latine additur 5 Ius, Jeſus. v. 20. zn avrs 
Ty lde 3 Xex53s ] Quidam Graci libri omittunt 'Ins%« («. C. „.) qui- 
bus vult Syriaca editio , & Origenis in Matthæum, Ambroſii in Lucam, 

-ommentarius : vide Latinas varietates. v. 26. Ti 0 d,töL | In 2. co- 
dice eſt dun, futuro tempore. v. 27. 47 #1 aſawy | Exemplar ſe- 
cundum, Syro adſtipulante , addit 4 v. ibid. x7! 74a E wns ] In 14. 
codice eſt N le pro mw #23Zv* vide Latinas varietates. v. 28. Aula 
ww va) Quod additur in 14. codice 3, nuſquam alibi invenio. ibid. 
2 + e Id quod nonus codex habet 8% 75 55»; expoſitio alicu- 
jus eſt. 


GRECE NOYVI TESTAMENTI. : 


3 
| CAS YE 1. 15 K f. ars | In 2. codice eſt & cd te urg, 
quod propius accedit ad Latinum dacit, niſ quod eigen & dh iæpe per- 
mutentur. v. 2. dee 7: 9; | In ſecundo iterum codice eſt & war, ficnt nix, 
quemadmodum eſt Latine: qua de varietate aliud dicere nequeo, quam quod 
lecundum illud exemplar, 8, Latinæ editioni, contra alia omnia, ſæpe con- 
ſonet, & aliquando erroribus potius ejus editionis inolitis, quam germanæ 
lectioni: vide Latinas varietates. v. 5. y:54an gat} ] In 4. exemplari eſt 
yrepian pong, nubes lucis, Hebraico idiotiſmo. v. 12. 9 5% ih μ,ñ! avny | 
In exemplari nono elt i «&msdra wm, C non crediderunt ci. ibid. imin- 
car & wn | Exemplaria 2. & 9. omittunt & præpoſitionem Cut certe ſu- 
perfluit ſenſui) fed quæ Syriace exprimitur, ut & Latine, ex Syriaco ſive 
| Hebraico idiotiſmo. v. 14. A ? an 47» In duobus exemplarr 
| bus additur & ne, homo quidam : in multis elt wr pro d. v. 16. 
V el eva] Ing. & 14. legitur plurali numero Ses, dn, 
C obtulerunt cum, quod fit, & oblatus eſt. Atqu, non Latine tantum, fed 
& Syriace, {1ngularis numerus conſtans legitur. v. 22, 4124] Exemplar 
3. addit dA pPEpTwAGY, peccatorum. 
| CAP. xvIIl. V. 6. em' + 294x2y |] In aliis ef 


4% 


tis Tpamhoy. V. 1 I. nate 
t] Torum hunc verſiculum undecimum quidam annotant omitti a non- 
| nullis Gracis libris. Atqui Syriace & Jatine conſtanter legitur, ut ptæteream 
tractatores, etiam Gracos, qui eum diſerte exponunt, ( hryſoſtomum, Theo- 
phylactum, Euthymium. v. 19. Nan cul aig ] A quibuſdam codicibus 
| omittitur «al, quemadmodum a Latina & Syrica editionibus. Atqui ut Re- 
| gius, ita veteres omnes Pariſienſium, legunt. v. 26. 0 J Exemplaria 
6. J. n. addunt ex&yG&, ur Latine eſt ile. ibid. ci, wan, adorabat 
eum] Ita legunt plerique codices Graci; quidam mpergaci, rogabat. v. 28. 
&n seats] Rectius legitur, 2, u, quod, ut eſt in aliis libris, quam ein, fi- 
quid. v. 29. ts 709 mdzs wns | Quidam libri Graci omittunt hac verba, 
conſentanee Latinis, quemadmodum ſupra verſ. 26. a nemine leguntur, 
ubi eiſdem verbis utitur Evangeliſta, narrans ſervi erga dominum demiſſi- 
onem. Atqui Syriace & in pleriſque omnibus Gracis libris exſtant. ibid. x; 
U emduau #21 Sex Parittenſium codices, a. J. C. 3. 18. . omittunt mire, 
quod tamen & Latine legitur , & Syriace. v.31. -» yuipe ] Legendum 
potius eſt priori loco 34a Fra ſenti tempore, poſteriori Jviadue aorilto, 
Latino conformiter , ut eſt in aliis libris, quam utrobique u aoriſto. 
v. 33. Oux ics xe 0+ Annotant Pariſienſes, a 2. codice addi Ty. Annotat 
alius a ſuo manuſcripto Latine abeſſe ergo + Nonne ergo opertuit & te. Syriace 
non legitur iy, ergo. v. 35. 4 6 n t] Non eſt legendum & 3 d, 
ut eſt in quarto exemplari. 

CAP. XIx. V. 3. x7! mmy andy] Codex quintus pro Aar legit d H, 
quæ expoſitio non dubium alicujus fuit. v. 9. ws n mgreis ] Sit legunt 
omnes Pariſienſium antiqui codices, cumque illis Regius ex Complutenſi. 
Ali: quidam præponunt « con junctionem, & 6, quæ fuit jectio Latini In- 
terpretis, cujus editio conſtanter habet, ni ſi ob fornicationem : lege Commen- 
tarium. v. 17. Ti ws abyers day ; ide d,, 6 wn fs, 6 Oe] Hac ut Re- 
giorum Bibliorum, ita plerorumque omnium exemplarium, eſt lectio, adſtipus 
lantibus libris Syricis, & Enarratoribus Theophylacto atque Euthymio. 
Cæterum exemplaria, Vaticanum, & inter pariſienſia 2. atque 8. Latinis li- 
bris conſonantia, ſcribunt, Ti ws igelas ou N dal ; is N $dzadre. Ori- 
genes tractatu 8. in Matthæ um, utramque lectionem ponit & exponit: Aus 
guſtinus lib. 2. de conf. Evang. cap. 63. Matthæi Evangelio tribuit, Qui 
me interrogas de bono ? Marci & Luca, Quid me dicis bonum ? id quod 
credo verum eſſe, ob rationes alias a nobis expoſitas. v. 24. Naay ] Ita elt 
& Syriace. In quibuſdam elt Ka may, fimiliter Latino. ibid. f . He- 
da] In quinque vetultis codicibus eſt 61a pro Av. v. 27. 1% fnite! 
Sextum exemplar præponit kde, qua in re ſingulare eſt. v. 29. de d 
oil] Singulari numero eix/ar, quo modo eſt & Latine, ſcribunt codices 2. 
& 7. cum Regio. In alus elt cixzia; numero plurium. 

CAP. XX. V. 4. & 7. & + aware] Non eſt addendum pronomen wes 
quod in quibuſdam libris invenitur. v. 13. CwgYrnos wor, ] Octavum exems 
plar legit Cwpornz ove; convent tecum ? quod illi fingulare eſt. v. 17, & 
75 «Jp, x; dms] In 8. rurſus eſt, quod nuſquam alibi, tranſpoſita conjunctione, 
9 7h d tomy. v. 22. 5 % ware mi] Exemplaria 4. 5. & 14. ſcribunt 
da 771% quod reſpondet quidem ei quod ſequitur, 5 1% fangen, fed vi- 
dendum an non ex Marco utrumque tranſcriptum ſit. iid. & T3 gien 3 
i EarfiCouar Gti & v. 23. x; 73 b4rfioue 5 350 Barfitount Sat 
Leguntur hac a Græcis libris Grzciſque 1nterpretibus , Syro adſtipulante, 
tam ſecundum Matthæum quam ſecundum Marcum, niſi quod ſecundum & 
octavum exemplaria omittant ſecundum Matthæum, conformia Latinis libris 
Latiniſque tractatoribus, Hilario, Ambroſio , Hieronymo, & poſterioribus, 
qui illa in ſolo agnoſcunt Marco. v. 23. d ay iwr ] Codices 2. 3. & 
14. addunt d 4 vat, hoc dare. v. 26. Lg Us Au-! In codicibus, 4. f. 
7. C. . & A. eſt futurum c, pro imperativo dc, res eodem redit. v. 29. 
Kal du voy ] Sextus codex habet numerum ſingularem Kai d= 
e wars cui Syrus ſuffragatur ſcribens, Quumque exiret peſus. Atqui ut 
in reliquis Græcis, ita & in Latinis libris; eſt numerus pluralis. v. 34. 
rbcsdi dvmy of 32924u2t ] Exemplaria 2. & 8. auferunt duo hæc verba 
aui ei de credo ut Latinæ editioni reſpondeant : vide Commentas 
rium. 

CAP. XXI. V.1. 4 1%» & Briley | pariſienſium exemplaria manu- 
ſcripta omnia legunt ByJsgzyn, præpoſito s ante 8; Atqui prior ſcriptura, ut 
Latino, ita & Syro reſponder. v. 2. # z:712arm 54% Ali dn, quod idem 
unum eſt. v. 3. Ka. tay m5 dd fry ] Exemplar 2. addit mins Et fi quis vo- 
bis dixcrit, quid fucitis. ib. cy$ius 5 amor evris ] Alii libri pro futuro tem 
pore legunt præſens amgwne.Cxterum futurum Marei Evangelio conſonat, tra- 
Ratoribus Hilario & Auctore operis in Matth. imperfecti ſuffragantibus. v. 7. 
y img. q ανẽEtôIn quibuſdam libris eſt i2423245529, quod eſt inſedit, in 
quibuſdam 2«420w, ſedit, (ad quem modum Syriace eſt equitavit, ) in aliis imug- 
Neu, collocarunt , five ſedere fectrunt, conſentanee editioni Latinæ. Rurſus pro 
i avmwy, ſuper eos, five ut eſt Latine deſuper, quidam typis excuſi codices ſcri- 
bunt {myw due“, ſuper cam, ſcilicet aſinam; Syrus ſuper eum, ſeilicet pullum; 
eadem;ut arbitror, ratione, qua Latine in verbis proxime præcedentibus, qui- 
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dam ſeribunt cum pro cos. v. 9. ei ag:d4zarns In 2. codice additur dur, eu 
A 2 quod 
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quod Syriace (uidem ſimiliter additur, ſed ut non exſtat Latine, ita rec apud 


pleroſque omnes Grace. ibid. e2zyre | Vox, et duplex, una cit tamen, ne- 


qraquam Ciitrahenda in duas, ut fit a pleriſque, «s «ye. ibid. eva raC: 3 
::4u8& Qidam habent nomen w2.oyn7s pro participio evaryray Co. v. 10. 
dv Leg Num , | Exemplar 5. præponit «x, nun a#udis. v. 23. % 6222477 au- 
%] Exemplaria 2. & 8. legunt genitivos abſolute poſ tos ⁹⁹ , a 
codem ſenſu. v. 28. Apo ns 634] Non onutras ns, ut quidam libri, quod 
etiam Latine & Syriace exſtat. v. 30. #, ae99. 22 %] In quibuſdam 
codicibus, pro C vg, ſecundum, elt rig, alterum: qui, cum Latinz Syria. 
caqte editioni reſpondeant, videntur hac parte veriores. ibid. 2% NN 
Qudam legunt yet . quidam vadgw wee, quidam e) ue inw Vwagw * Qua 
omnia veriſ. mile eſt fuiſſe ſubſtituta, ab iis qui non inteliexerint primam illam 
germanamque lectionem 20 wes, ego domine, duæ ut eit plerorumque Gra- 
corum codicum, ita eſt & Syricorum. v. 45+ «i pegs x4 04 papraes Omnes 
conſlanter legunt i gap1odior, non ei lil, quod eit in 4, codice ſuppo- 
{:tum. 


CAP. XXII. V. 4. na dne ans] Octavus codex legit prafens | 


amine. V. 7. 6 Ks fiy@] Cum Regio, omnia Parii.ent,un; exemplaria 
notantur addere 24«yG@. v. 20. Kai xig8 aunis | ( ctavum exemplar addit à 
nete, conſentanee Latino & Syro. v. 44. ι’l/ F mduy Ce] Pro ve 
ſcribunt g. & #. ne. V. 45. EI &y Aaci) Subjiciunt exemplaria gj. 1. 6. . 
& mdu,,j,, quod ut Latina & Syra non agnoſcunt, ita repetitum videtur a 
ſtudioſo ex verſ. ſuperiori 43. 

CAP. XXIII. V. 8. 4, 4g N, M © ugIwynns, 6 Xees ds ] In quinto ex- 
emplari pro zz21/175 legicur . ibid. miyres 5 dh adirget er] Illud 
idem antigraphum quincum, verba ita, ex hoc loco, quo ab omnibus alis, 
etiam Latinis & Syricis, leguntur, transtert in verſum proximum, proxime pott 
verba iſta &; , bu & mmig 2] 5 e mis wpareis, Quo quidem loco videri poſ- 


ſint melius convenire: ſed verendum ne de induſua hic mutatus ſit liber, ad 


tollendam difficultatem quz prima fronte ſe ofſert. v. 18. we:i x pact] Sic 
legunt etiam Syriaca : fed Latina omittunt hic wei 4, quemadmodum & 
exemplaria Graca 3. & 8. v. 20. & my zynmizyn a α In aliis legitur præ- 
ſens n, pro aorilto xxmricarn. V. 24. A V; agmy is | Velivs le- 
gitur in — ooirn 8. g. C. id. con junctim YZapmyiis, quam in aliis diviſim 
de agree. ibid. dd,] Sic legitur ut in Complurent & Regio, ita in 
manuſcriptis 4. 5. 6. 7. 9. & 12. A, injuſtitia, Syro conformiter, pro eo 
quod in aliis ae,, intemperantia. v. 25. x; 75 475 evrwy Pro numero plu- 
rali av, qui exſtat & Syriace, exemplaria gj. 4 1c. ſcribunt ſingularem ,. 
Latine neutrum exſtat. v. 34. © #pox42zu7x In 5. codice legitur tertia per- 
ſona ibu. v. 35. In ite raum myr2] Non videtur omittendum 37 quod 
in optimis quibuſque libris legitur. v. 37. ids agirras uu Quatuor exem- 
plaria J. 4. H. 9. omittunt pronomen vwy, contra ndem reliquorum, conſo- 
nantium Latinæ & Syriacæ editioni. 

CAP. XXIV. V. 1. in am m; izge ] Octavus codex legit eo ordine 
uo Latina Syriacaque editio, amv 7% le emgdem. v. 2. 65 Inos m] Secun- 
um & octavum exemplaria ſcribunt cum Launis 6 5 amxebei; &my. ibid. & G- 

un rabra mrs Regia aliaq, exemplaria præponunt negationem t, cum Sy rica 
editione, ſed: g. J. e. g. & n. rectius omittunt cum Latina. v. 17, dar T# AA 7is 
ci «v73 | Sic legunt plurimi boni libri. Alu cum Latino Interprete legunt 
numero ſingulari 4zar 7. v. 18. agar ian dvr] In Regus aliifque elit nu- 
mero ſingulari 7 iy«ny, quemadmodum Latine, in aliis ec plurali Te iuane, 
v. 20. lh oy 2:82:76 | In als, omiſſa præpolitione, elt, quibuſdam oxCCarw, 
quibuſdam ozCCare. v. 30. & md warp Exemplar 2. legit , & save, 1d 
quod ad Filium hominis refertur, non ad ſignum, v. 31. 7 ozamyſ@ e. 
wzaxas | Sic legunt Regia Biblia poſt Complutenſia, cum tribus aliis exempla- 
ribus; quemadmodum & Latina editio. Alu libri omittunt conjunctionem 4. 
v. 34. eulw xi vwy| Exemplaria 4. & 8. addunt 5, al A. v. 36. & wit 
Trip gs wor | Judico omittendum pronomen wes (4 w's mT wvG) ſequu- 
tus antigrapha . J. s. n. 3. & editiones Syriacam ac Latinam. v. 42. & 
won] Exemplaria 3. 4. 6. legunt, ſed eodem ſenſu, wap pro wiroye. ibid. 
ſecundum pariſienſium manuſcriptum addit vo 8 xaivns was, &is megghaufayt 
Te, N eis & pic ſas * fed incorrupta lectio, adſcribit hoc Lucz proprium, quemad- 
modum alibi oſtendimus. Nam quod veteres illud hic exponant fit, quia ſimile 
eſt ſententiis iis quæ hic leguntur; cæteroqui, Auctor imper fecti, Titus & Eu- 
thymius; diſerte teſtancur, duos in lecto a Luca, duos in agro a Matthæo, no- 
minatos fuiſſe. v. 49. 3 (undi Quanquam a pleriſque omittitur prono- 
men «v7, additur tamen a 6. 8. 9. & 14. exemplaribus, conformiter editioni- 
bus Latinæ ac Syricæ, & Graco Euthymi textui. ibid. {diy 5 e] In 
antigraphis 2. 6. 8. & 14. legitur tin 5 xz 7», quomodo eit & Latine. 

CAP. xxv. V. 9. n u agxion In quibuſdam legitur Ae d wn ag- 
ien, in quibuſdam wav7: u, agxiry. V. 13. & Tho Gear | Quod ſequitur in Re- 
gio & pleriſque libris iv 5 5 ic 93 a12pwTs A 24)az, ut Latine non legitur, nec Sy- 
riace, ita neque in exemplaribus Græcis 8. y. u. v. 16. x imino aa mw7s 
Exemplaria 2. & 8. pro &minow ſcribunt eaigdvory, expoſitionis haud dubium 
cauſa. v. 18. ema wy aputsy ] Secundum & quartum omittunt ama3sy, etiam 
contra Latina & Syra. v. 20.] Pro aigdvzz ., dvrcis ſecundus codex unicam 
habet vocem imxedraz, Latino conformiter ſuperlucratus ſum. Quidam alii 
codices ſcribere dicuntur ir avnis pro in” avnis. v. 29. xa 6 fore Tye] Ita 
legitur in 1. 4. 8. 9. 14. & Regiis exemplaribus, ſuffragante editione Latina: 
in alis legitur x} 5 &, adſtipulante Syro. v. 41. 75 1nupurouivey md ν,νN 
Exemplar 2. legit 5 n 6 j jus Tl JaCong * quo legunt veteres 
Latini, Irenaus lib. 3. c. 35. Cyprianus ſermone de eleemoſyna, Auguſtinus 
in Pſalmum 85. Leo ſermone de jejunio decimi menſis, Auctor libri de mira- 
bilibus ſacræ dcripturæ lib. 1. c. 2. Quem præ paravit aut paravit, pater mens 
diabolo. 

CAP. XXVI. V. 3. Sei v res Exemplaria 2. & 4. hoc auferunt, con- 
formiter Latinæ editioni; quod pleraque legunt conformiter Syriacæ. v. 7. J 
Pro gau, in quibuſdam libris eſt mavmus, nominatim in iis qui Latinæ editi- 
oni libenter reſpondent, 2. & 8. v. 13. 4e paryorwy avis | Non recte ſcribit 
4. exemplar eie paprewy u. V. 16. i avny mad Exemplar 2. addit au- 
wie, eis, quod tamen nec Latine aut Sy riace additur, v. 19. os Gutretsy] In 
6. & 9. legitur & axg777d%iv. v. 20. F ] Exemplar 8. addit watymay, 
conformiter Latino & Syro. v. 21. A aiyw var) Sextus codex repetit du, 
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contra emrium f dem. v. 22. © ines , zd ir ms err Crim , GN) See 
cundim exemplar ſcribit £ , a © F tee . thy 7 ui, d, A 
| potius ſecundi m Marcum eſi lectio. v. 20 cvacy ions ann Varilent ini cy 
| emplaria 3. 6. 7.8.9. 12. 14. pro evcynons foriburt e e gong, quibus ſi ffra- 
gantur Cra ci tractatores, Chryſol: omus, Titus, Thecghylactus, & Euthy mius, 
Latini porro & Syriact libri volunt alus exemplaribus, quæ legunt evacyiiong, 
v. 28. Tur jog ea raps pr] Quadam exenplaria omittunt conjunctionem 38 
cum Sy ro; pleraque addunt cim Latino. v. 35. # ws ct aneyrioue| Codices 
2.c.3.18.14, ſcribunt ſubjunctivo modo, ſeu potius potentiah, a7arioue bn 
Favero, ibid. dci 5 2 W 6 Sic legunt Regia Biblia poſt &. 6. C. J. 1d, Alia 
omittunt 3, autem, Latino contormiter. v. 40. #Tvs x igvoz7s} Exemplaria 3, 
6. 7. 12. 14. poſt i ponunt interrogations notam, sTws z *x ig ar7e * quo 
modo & Latina qua dam exemplar ſcribunt. v. 43. Kai eaSwy tveiorer duThe mh 
ary v, S:yma; In exemplaribus 5. & S. legitur Kat 6aSwy mAry,tuger dvTEs auh 
vas * quo ordine etiam legunt Latina & Syra. V. 45. 615 yegas a v0 TWAAYy | 
Non eſt addendum 413 mwr, hcminum : ex codice g. qui ea in re eſt ſingularis. 
v. 48. *0 5 mwgd%; evny | In allis libris eſt praſens 'O 5 mwadid's; duriy v. 50. 


| 

| 2 @ wget] Quidam annotat etiam legi ip © e.; quarto, nam tertio caſu, 
V. 52. & ueyare ambvuy;y)] Huic lectioni, quæ eſt codicum Pariſienſium 5. o. 
9. ac 14. & Complutenſis cum Regio, conſonant Syra: alteri, quæ pro n- 
| SY, morientur, ſcribit amaacy), peribunt, adſizpulatur editio Latina. v. 60. 
| Kev 37 dey, * I IA πνπ ' @&507, Rymwy 29 every | Sic legunt Graci li- 
| bri plerique omnes, quo modo & apud Origenem, 1 heophylactum, & Euthy- 
| mium Gracos, ut quidem Latine nobis verſi exliant, legitur. Pariſtenſes no- 
| tant, primo exemplari, id eſt, Compluten! , deeſſe polterivs ; cum poſteriori 
| „% Luger, hoc modo, k 5, Lvegy mW.ay ae 7ymoy {AS uarryper* quo modo 
| legitur, non ſolum Latine, ſed etiam Syriace, eo excepto quod Syrus conjun- 
ctionem repetat, hoc ſerſu; It non invenerunt, ctiam multis falſis reſtibus 
; produttis. v.63. & its n | Quartum exemplar addit Ce, fed non eſt 
lequendum. v. 70. Yune;S:y myroy Exemplaria 6. 7. & 12. interjiciunt vo- 
cem 4vTwy, quæ etſi Sy riace, non tamen Latine legitur. v. 71. 'FE\3ym 5 dv- 
ny] Exemplar 8. omittit pronomen ev7y hoc loco, eo quod mox repetatur. 
ibid. x 2436 e 46, Y db ww | Codices5. 7. 9. ſe legunt & diſtinguunt, & 
aye evrols, ui x, cr lc qt & etiam Syri, tum diſunctio, tum lectio eſt, ita 
ut hallucinatus ſit illius Interpres vertens, Et ait illis qui illic aderant, erat 
& iſte cum Jeſu Nazareno, pro eo quod ver ere debuiſſet; Et ait illis; Illic 
erat etiam iſte cum e Natareno. Caterum vulgaris lectio probatior eſt. 
v. 72. in ix dds] Secundus codex pro n ſcribit a+ywr, quod quanquam eſt 
clarius, non tamen verius, v. 74. zzmy221uantey ] In aliis eſt drawer} 

ey, 

y CAP. XXVII. V. 33. & NN -] Exemplar 3. ſcribit 3 & e, 
rl l, quod ex Marco acceptum elt, cap. 15. verf. 22. v. 34. mey fe-] Sic 
legunt etiam Syra, ſuffragantibus enarratoribus Gracis, Chry ſoſtomo, ejuſque 
diſcipulis. Exemplar 2. conſentanee Latinæ editioni, ſc ribit aver, vinum, pro 
55G, acetum : vide Commentarium. v. 3 5. Ca nee Quod ſequitur 
in libris vulgaribus ya Mufin N iu n d megphTe * dituttions]a mw EB we 
taurei c, S + iuanmuiy ws Ty xaicey, a Regio codice obeliſco prænota- 
tur, ab omnibus Pariſienſium exemplaribus, inter quæ eſt editio Complutenſis, 
omittitur. Graci enarratores, Chryſoſtomus, Titus, & Theophylactus, non 
attingunt. Euthymius Commentario etiam ſuo haud obſcure docet ſbi non 
lectum fuiſſe. Origenis textus non habet, quanquam Commentarius videatur 
agnoſcere, his verbis; Er ſunt uſque nunc, qui ipſum quidem non habentes; 
veſtimenta autem, verba in ſcripturis poſita, habent, nec ipſa ad plenum, ſed 
ex parte, nihilominus hoc ipſum propheta dicente myſterium, quod nunc eſt im- 
plet um. Multi Latini auctores annotant abfuiſſe a ſuis exemplaribus Gracis. 
Non videntur igitur hxc Grace addenda, cum præter hæc nec Syriace legan- 
tur, nec Latine legenda in Latinis varietatibus doceamus. Veriſimile eſt, ad 
marginem hic annotata ex Johan. 19. verſ. 19. aut Pfal. 2 1. verſ. 19. tandem 
in texti m irrepſiſſe. v. 40. 'O ππππ¼ν]½ijxꝑx + va Non præponas Græce d, 
quod eſt in 2. exemplari, tametſi Latine addatur Vah. v. 41. x; 2ptofurigey 4 
goproaiwy] Videtur addendum x gapuoaivy, quod omnia Pariſienſium exemplaria, 


— CY 


— 


cum quibuſdam aliis Gracis codicibus, haud agnoſcat. v. 42. iaurty d Ararat 
Ge, A pluribus manuſcriptis additur nota interrogations. ibid. x m5dorgdy 
i am] Omnia Pariſienſium exemplaria addunt dv, ſicut Regia Plantini 
Biblia. v. 46. azws czbayfday; | Notant Parihenſes, pro aews, in quibuſdam co- 
dicibus ſcribi a«4uz, in quibuſdam awe, in aliis ate. Varietas nata eſt, partim 
ex ignoratione linguz Hebraicz, partim ex diverſarum apud Hebræos vocz 
lium ſuppletione. v. 49. id « Tea) Hal owouy durdy | His verbis exen- 
plaria 4. & 8. ſubjiciunt a 5 aaCoy aiſyw, Trobe ans , N ND 
def Y dus Alius autem accepta lancea tonfodit 1pſins latus, & exit 
*. & ſanguis. Quod quanquam & apud Chryſoſtomum legatur, non 
eſt tamen aut hujus loci aut hujus Evangeliſtæ, {ed proprium eſt Johann, 
cap. 19. verſ. 34. narranti hoc poſt mortem Domini Jeſu, Czterum videtur 
iftud & in Latinis quibuſdam exemplaribus Evangelii ſecundum Matthzum 
lectum fuiſſe, circa rempora Clements Papæ v. & Concilii Viennenſ s. Hirc 
enim nata fuit opinio quorundam, Jeſu adhuc vivi latus lancea apertum fuiſſe: 
quam damnavit cum Concilio illo Pontifex, docens, Johannem tenuiſſe rectum 
factæ rei ordinem , narrando, Chriſto jam mortuo , quod unus militum 
lancea latus ejus aperuit. Lege Clementinam 1. & ejus gloſſam. v. 55. H. 
n 5 Cad Yuα,ee! Exemplaria 6. & 8. inter jiciunt conjunctionem & guar 
x«s, & mulieres , quæ videtur eſſe Evangelii ſecundum Marcum, cap. 15. 
verſ. 40. v. 56. i m Lau 4) loc wing] Pro lee, quod legitur etiam 
Syriace, quædam exemplaria Græca ſcribunt Ic, 3 Latina 
editio 7,50. Origenes tractator Græcus etiam legit la, quod Commer 
tarius ejus loquitur, niſi fuerit ab Interprete auctus. Ali Graci tractatores, 
ut plerique omnes Græci libri, Ia, ſcribunt, Epiphanius in hæreſim 78. The 
ophylactus, Euthymius, atque adeo Latinus Hieronymus libri adverſus Hel 
vidium capitibus 6. & 7. non ſemel. v. 64. ei u ears runde Vocem 
rusſ de alia exemplaria omittunt, cum Latina, alu addunt, cum Syriac 
editione. | 
CAP. xxviIt. V. 2. am ms eee Hoc, nec quid amplius, legunt Crac 


plerique omnes codices, Syro aditipulante. Sed exemplaria 5. 6. 8. & 9. addunt 
6 


& poſt Complutenſe Regia addunt, ſuffragante Syro: quamvis Latina editio, 
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ænota- 
tenſis, 
5, non 
di non 
deatur 
bemtes 4 
m, ſed 
eft im- 
Oracis. 
legan- 
elt ad 
tandem 
ce v 
rig &) 
nplaria, 


a editio, 


Jura vat 
U 
Plantini 
(dam co- 
fartim 
os vocz- 
1s Exenm- 
bee 
& exul 
Ir , noa 
Johann, 
Ra vi 
atthæum 
s. Hinc 
m fuiſſe: 
e rectum 
militum 
55. 
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Latinus nullum agnoſcit horum ommum verborum. v. 6. nz4e- 
2 7, 4. du] Non addas vuir, quod eſt in 14. exemplari. v. 8. 1 
— 7 2 = as 2 a - i - - 
dr aus! 4 my 9.0 Tis 4 mrs a . SE, uirur in Regio & pleriſque omm- 
bas codicibus 6. 5 ier ampynacy Tels h wr, Of autem ibant 
„unt iatum diſcipulis ejus: quod quanquam etiam apud Theophylactum & 
Euthymuum legatur, non dubito tamen quin fit onurtendum, Inprimis e- 
nim. Interpres Latinus & Syrus id non legerunt, ut neque Latine neque 
Syriace additur. Deinde, non tantum Latini Patres omittunt, verumetiam 
Chry ſoſtomus, cujus hic eſt Commentarius: Cem ctiam exiviſſent cum ti- 
more C gandio , & ecce foſus occurrit ills &c. Ad hac Pariſienſes ex 
2. exemplar! transfigunt illa verba emyrrc Tis μ,Eꝝ u ν]¹, & forte 
obeliſcus quo transhgunt, errore delapſus eſt in hac poſteriora verba, cum 
eſſet collocandus ante & 5 emgawcyre, ita ut omnia complecteretur. Præter- 
ea. his ſublatis manet integra ſententia, additis autem dure cohærent ſequen- 

, . , : 1 

tia g 1% & hd & c. quanquam ſinulis loquendi modus inveniatur ſu- 
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pra. 9. v. 10. & frequenter apud Lucam. Poſtremo, videntur, addita hæc 
verba, ab us qui intellexerunt, occurſum Jeſu, de quo loquitur verſus 9. 
ſubſequens, accidiſſe, cum mulieres irent nunuatum diſcipulis ea de qui- 
bus hactenus hoc capite actum eſt: quod verum non eſſe, Commentarius 
noſter oſtendit. v. 10. «myyiiaert reis dees wu ] Cave pro «diapers 
fratribus ſcribas waturals diſcipulus. v. 12. agyyrte ingri thongs THis cen 
Tas | Pro pluralibus agyvee 3:22, ſecundus codex ſcribit ſingulari Ace- 
ov izay3y , quo modo videri poſtit & Latinus interpres legiſſe. v. 13. 5&8 
x1aw Non eſt legendum ſecundæ perſonæ pronomen va, quod eſt 
in quib {dam libris, pro primæ jw, quod elt in pleriſque omnibus: 
quia etiam Latina primæ perſonæ prozomen ſervant, & præſertim Syrus, 
apud quem non eit tam tacilis lapſus ex uno in aliud quam apud Latinos 
& Gracos. v. 19. laing Jun petrdoxre Manuſcripta Pariſienſium 
omittunt con junctonem . Atqui ali libri, ſuffragantibus Interpretibus 
| Latino & Syro, illam legunt. 


Note ad FVurias Lectiones Fditionis Gre 


CARL 
Ver 2, &; Mga © Tois oexpirus ] Pariſienſium codices, octavus, &, 
cui conſonat noſter ad Vaticanum collatus, ſecundus, pro @ reise Sen- 
Tas, legunt ey "Hoodia Td TepnTn. dic quoque legunt Evangelium Latinum, 
exemplaribus mire inter fe concordibus, & editio Syriaca. Sic Latini tra- 
ctatores omnes, cum recentioribus veteres, nominatim Hieronymus, & ali 
4 nobis citati in Notationibus prolixioribus. Sic inter Gracos, Auctor ho- 
miliarum in Marcum, Chryſoſtomo adſcriptarum. Denique, niſi fic Grace 
legiſſet Porphyrius, rem in calumniam vertere non potuiſſet. Qare quod 
in pleriſque hodie Græcis libris exſtat & Tois ae2pirars in prophetis, & ſe- 
quuntur enarratores Græci ætate po!leriores Theophylactus & Euthymius, 
certum elt de induſtria eſſe ſuppoitum, ad vitandam difficultatem, quæ ex 
germana lectione 8% Hela ——— in Iſaia propheta, oritur. v. 5. 421 


of icp.omupiTas, l iCamilarro v Exemplar octavum jungit Tev74s 


omnes Cum «i jep>-avuiras , quemadmodum Latina & Syra, v. 7. V Wn 
ud j]! Non elt legendum, quod in 5. & 8. libris eſt, . 
7 numero ſingulari. v. 8. i98 „ fa: | Sic lege, tametſi in ſecundo 
codice ſit præſens gal, quo non male ſignificetur, in media actione 
bac a Johanne eſſe dicta. In tine verſus non addas & 7vei, nec etiam eit 
hujus Evangeliitæ. v. 10. & M wy tearis ] In 2. exemplari, pro 2 
ves, ell nrory whois apertos, quo modo Latine ad verbum. v. 11. & & d- 
Hiern ] Ex bariſienſium manuſcriptis 3. 4. & 8. ſuffragantibus Evangelio 
Latino & editione Syriaca, legendum credo s, ci, potius quam quod elt 
in alus codicibus & &, perſona mutata. v. 12,. z wW; 73 wid] Codex 
ſecur.dvs addit 73 &xoy explicationis ergo. v. 13. & WW 6G w 75 eiue 
Codex teraus aufert iy 75 ipiuw, alius sad: videtur enim alterum ſupereſ- 
ſe. Laune non legitur 24 5/ic : at Syriace utrumque exſtat, ut in plerif- 
que libris Grace. ibid. jub-g T1wgzwrre Octavus codex addit & vwrxrea; 
naue cum textu Latino. v. 16, dem 4 es tw Keaaouy | IN ex- 
empiaribus ſecundo & tertio legitur g S mgs', quomodo Latine C- 
preteriens ſec us. ib. 1d efiagiy awry oy Ew ] Omnia pariſienſium ex- 
emplaria, & ex eorum uno, Complutenſi inquam, Regia editio, ic le- 
gunt; addunt q Zi,, vitandz amphibologiæ cauſa : id quod tamen, 
cum alus Gracis libris, Latini & Syrici non agnoſcunt. ib. G«x.arms A- 
giCangpoy, Exemplaria 2. 4. 8. pro fam; habent dugrCommnrs, quali di- 
cas circumpenentes, vel circumpicientes, Rurſus 8. ſcribit plurali numero 
dueic agg, quemadmodum eo numero latine lefgitur retia. v. 19. Arni 
d. 8 . Sixrva) Secundus codex & tertius addunt ay cum Syro: quod 
alu codices cum Latino non agnoſcunt., v. 20. &aiavey Sv any | Hu- 
jus loco idem ille ſecundus codex ſcribit, ut eſt latine, d wing ſe- 
quuts ſunt eum. v. 22. »; rien | Non addas eee, quod exemplar 
intum. v. 24. el (i ris & ] Octavum exemplar, pro ſingulari d, 
Tabea plurale iz, contra aliorum fidem. v. 29. Fenin N Sic 
legunt exemplaria pleraque omnia, conſonantibus Latinis & Sy ris. Secun- 
cundum & quintum, cum Euthynui textu, ſcribunt numero ſingulari ex- 
N ae egreſſus venit: quod quidem ſuppoſitum arbitror, qua proxime 
de ſolo Chriſto præcedat mentio. Atqui reſpicitur ad ſuperiora. v. 11. Er 
ingredinntur in Caphurnaum. v. 33. es e. Quod additur in ſecun- 
do codice, aw#, nuſquam alibi lego. v. 34. zn 1472 avr3y ] Addunt codices 
1. c. 1. O. Lr , quod nec Latine nec Syriace legitur, ut neque in e- 
mendatioribus Græcis. Puto ex Luca huc eſſe a quibuſdam tranſlatum. 
Luc. 4. v. 41. v. 35. & dne lese] nomen "Ind; omittitur a Latinis 
& Syricis libris, græco Euthymi textu adſtipulante. v. 36. ies] 
Ita legitur, numero plurali, in pleriſque omnibus libris, ſuffragante Græ- 
co Eurhymut textu, necnon Syrico- In quibuſdam eſt age, numero 
lingulari, Latino ſuffragante. v. 38. & Tes , xwwomines Ita Grace 
tegicur, Euthymio explicante. Porro ſecundum exemplar habet d 7&5 if- 
Ys ie . «© mis Thang * fed jamdiu diſcimus, exemplar illud, pro auda- 
es ſcribæ arbitrio, diſcrepare frequenter a cæteris, & fere quidem ad La- 
tinam editionem mutatum : quanquam fi hoc voluit ille hoc loco, non 


tanta opus fuerat mutatione, fed una ſolum voce in duas diſtracta. cis 75 | 
+ # P * 0 . . 0 - | 
ia noma; xe? more (in proximes , habet Interpres vices & civitates ) 


quo modo & Syrus legiſſe videtur, qui eodem modo vertit quo Latinus. 

. Fre , Fe] Sic eſt in pleriſque omnibus Græcis exemplari- 
bis & Euthymii textu, quod elt, in hoc enum ere ſum, Tertius codex 

abet inaude vent : quomodo veriiimile ell legiſſe interpretes Latinum & 
Syrum, qui vertunt : Ad hoc enim deni. v. 40. tt ids Hang | Octavus co- 
ex pro irt legit , quod Matthæi eſt. v. 42. x 62%:7@ ans] Sic ple- 
que Grzcorum codicum, cum Latina editione. Porro 8. & xs. omitttunt 
ne a; cum textu Syrico. v. 44. tea un S] Multi Græti co- 
dices addunt alterum u dr, Atticiſmo 
negationes magis negant. 


8 Verum in Complutenſi eiſque quæ ex ea ſunt 
editiombus, 


& octavo Pariſienſium exemplari, n, non eſt adſcriptum 
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ce Evangelii ſecundum MARCH M. 


CAP. II. V. I. zr & di, &] Quod in 8. codice legitur @ﬆ oiw, 
| expolitio elt veræ lectionis. V. 4. & wi Javdulver sie αν,,¾,˙ Sic le- 

git etiam Syrus: Et cum non poſſent appropinquare ci. Porro in 8. codi- 
ce, pro aczoiyiza eſt rανιννα offerre, quomodo legit Interpres Latinus. 
v. 8. br ret ere Jα¾ʒ)] Non eſt omittendum aun. v. 9. d- 
Tel Ces a di Ita eſt & Latine. Porro in quinque exemplaribus eſt 
Cod tua pro Cel tibi. Syriace eſt utrumque. v. 14. d adiv] Quidam co- 
dices ſcribunt 4, alu A, optimi Ai. Idem unum eſt nomen, quod 
arbitror, ab his declinatum, illis . v. 15. g deer u Octa- 
vus codex utitur præterito imperfecto nzattw , ut Latina editio. v. 16. 
Ti br her Twy TiAwyay | Secundus codex ſcribit Suri quare , ut Latinus, 
pro Tf 374 quid quod. ib. ie xe} v Addit octavus codex 5 Ma- 
7 d, ut fere Latini magiſter veſter. vide Latinas varietates. v. 17. 

* N αναννjũ̈ Rurſus in 8. codice eſt, ut Latine, à % JaSvy. ib. A- 
a« a dubdunt plerique libri &' wneey, ſuffragantibus Theophy- 
lacto atque Euthymio: 1d quod 2. & 8. non legunt, uti nec Latine aut 
—— legitur, quod eſt argumentum , nec Interpretes Latinum & Syrum 
id olim Grace legifſe. vide Matthæum. v. 21. & ves ic A quin- 
que exemplaribus, Latino ac Syro conformiter, omittitur conjunctio 2, 
quæ ab alms præponitur minus ſcite. v. 23. 3 ere S U a- 
78 Secundus codex, ut Latino rurſus conſonet, addit may iterum; 
quidam alu addunt iy md , quod quidem optime congruit 
ei quod Latinus & Syrus dederunt cum ambularer. v. 24. ils mi ve 
Iterum 2. exemplar cum Latinis addit i weamrai Cov. quanquam in Lati- 
nis varietas ſit. 

CAP. III. V. 4. 5 ] Quidam annotat, in duobus exemplari- 
bus legi 3 amaioar* quæ lectio Latino Syroque conſentanea fir, & quidem 
melior, Commentari noſtri judicio. v. 7. 4 Tov e Secundum ex- 
emplar Teavs 3;AG&, ut Latine. ib. azoxaidnoce ]. Primum, 4. & 8. ex- 
emplaria habent numero ſingulari azeastrore, ut Interpres Latinus, ſequnta 
eſt. v. 11.74 ( & © 435 m de] Quintus codex addit ., quod eſt 
alunde huc adſcitum. v. 16.4 zie md — Ante hæc verba ha- 
— codices ere Ziwwre, probabiliter admodum, qua de re le- 
ge Commentarium. v. 17. — Legendum forte tranſpoſitis literis 
Cocyeyde, de quo lege Notationes; vel potius, expuncta © litera Barcpyis, 
de quo Commentarium. v. 27. dd Swe?) Octavus codex præponit ax- 
az , id quod explicationis cauſa videtur adjetum, cum alibi non legatur. 
ib. r TW eli wry e ] In qubuſdam libris, pro futuro Indi- 
cativi, eſt Conjunctivus uv, qui Graco ſermoni aptius convenit, quam 
Hebraico, quem Evangeliſta videtur imitatus. v. 29. alerle wine; ] Sic le- 
git etiam Syrus. Secundus Codex, pro oe, habet dub rl, ut Latinus, 
v. 31. ler Tw] In quibuſdam libris impreſſis eſt g Tyxorrar, ut Lati- 
ne & veniunt- ib. «ji afaget g Hi awe. Rurſus eſt in quibuſdam im- 
preſlis codicibus, verſo ordine, à wimyp ay & , οονονον, ut Latine & Sy- 
riace. v. 32. d g ap} In uno codice ſcriptum invenitur g AM wg 
Latino conformiter. ib. g i aNagel Cov] Quinque Pariſienſium codices, 
cum Regia editione, addunt x, ai d, (ov quod ut non Latine, ita 
nec Syriace legitur, nec addendum proinde eſt Grace, v. 33. # oi An- 
gel wy ] Quartum & 8. Pariſientium exemplaria , conſonantia La. 
tino & Syro , habent & pro d ant. v. 34. xe} iCN way 
765 e dura xa] Ita legunt Regius & meliores libri. Quidam ha- 
bent & aura @& wy winy we der pemres xetaifey quomodo le- 
giſſe videntur Interpretes Latinus & Syrus (præpoſito inquam articulo 
| wv adverbio wxap) niſi quod wewnis cum prioribus libris omiſerint. 
| CAP. IV. V.4. & nave nt ur Þ ih] Non videtur addendum 
m de, quod ut quatuor Parifenſfium libri non agnoſcunt, ita nec In- 
terpres Syrus. Latini libri ſimiliter variant, ſed videtur illud Lueæ proprium 
eſſe. v. 8. x} Leer, d geidurra, g; ir I , x d] Manuſcripta Pariſienſium 
ſcribunt 4» tertio hic repetitum, non aſpero ſpiritu, ita ut —_ unum, 
| quomodo vertit Lat nus, fed leni, ita ut fit præpoſitio. Vide Commenta- 
rium. v. 9. £ ey] Non addas aureig, quod quidam. v. 15. zue wei- 
teras] Ita eſt & Latine, abi ſeminatur: quare loei ſenſus eſt, quod in c. 
legitur , 67; pro J. v. 18. F Fre dr] In 8. codice eſt g au voly, 
ut Latine. Quod autem mox repetitur d rel «ay , codices J. 6. C. S. omit- 
tunt, Latine agnitum, Vide Commentarium, V. 21. un & auy@ traara ] 

Ut non eſt hs verbis præponenda vox idm, ita pro *gaera: non elt le- 
| gendum ai, quod eſt in 2. exemplari, nec ae, quod eſt in alio, 
nec denique zue. Sunt hxc, partim ex ſimilibus locis, partim ex conje- 
| uris accepta. v. 22. 6 iey vi garepwſj Non legas « 4d ire gare. v. 
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24. 25. ien vl dniere iy @ vip wrrare, ufd , , 5 e- 
a Latino idiomate alieno, quo duæ 


74) de Tois Aut. ©; Þ ay u, Mee Tl amy" Y de wx In, ap di rere. 


s ery] Sic legunt Regius & optimu quique libri, conſpirantibus Latinis 


Porro 


& Syricis, & faventibus Theophylacti atque Euthymii enarrationibus. 
quidam 
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quidam libri invertunt ordinem, & repetunt qua dam, hoc facto, 
dt n, . det die vuly mis ai. os tar 78, 7 r © th 66.8 
I, ix apednoerar a7 ary. by Y rf ,,, Herrn iciſas di Ts 
Aube, Y ar yuir* haud recte, meo judicio. v. 24. Kr Le 
vkir] In exemplaribus quinto & nono legitur A nuννννοι,S,uaf, quod Mat- 
chai eſt cap. 7. v. 2. ib. g, vuiy Ts axizoy | Deerant hac ver- 
ba in 2. exemplari, ut deſunt in quibuſdam Latinis ubris, nec a T heophy- 
lacti expoſitione attinguntur, Cæterum ut in pleriſque & Gracis & Lati- 
nis libris exſtant, ita & in Syricis, Euthymii enarratione ſuffragante: niſi 
quod participium illud ve d, nec Latine legatur, nec ab Euthymio 
tractetur. v. 30. Tin S, ww Parnucy 7 d, 5 iu Tale. mga Conn ra- 
esc aint | Exemplaria 6. & 8. pro vu, legunt aws, & pro mis 
ſcribunt an, quz non ſunt magni moment1. Pluris referr, quod pro con- 
junctivis legantur futuri indicativi, in 4- exemplari S, in primo a- 
S νναν qua de re lege Commentarium. v. 3 1. „ N myers | dex 
Parifienſium exemplaria 1. 2. 5. 6. 7. 8. legunt quarto caſu a. xixxoy, v. 
34. d iadaee aun] Superfluit quod in 6. exemplari repetitur 76y N. 
V* 36. xe? dd N Hendel lu fur a.] Codices ſextus & nonus legunt 
Hera, quemadmodum Latine eſt y4ves. V. 37. % a, dv neuite wm In 
ſexto codice eſt g, quod eſt in rofundum uret five mergeretur, 
v. 40. 11 Jehel is zw; mos wx in mv; | Ita legunt Græci & Syrici co- 
dices, Euthymio manifeſte ſuffragante; quod eſt: Quid timids eſtis adeo? 
guomode non habetis fidem ! Latinus loco trium vocularum #7 , mws uk, 
unicam habet b nondum, quo modo legitur in 2. & S. Gracanicis ex- 
mplaribus. 

: Eb. V. V. 1. 2 Faser dc 93 7422] Ita eſt & Latine, venerunt. Octavum 
porro & nonum exemplaria legunt numero ſingulari dude / venit, confor- 
miter Syro. ib. es 1 NMegr Toy Tadupluay | Ita Graca pleraque omnia 
exemplaria, cum hic apud Marcum, tum aptd Lucam cap. 8 v. 26. ſcri- 
bunt, Tedzpluny Gadarenorum : quo modo Syrus ſecundum tres ipſos Evan- 

eliſtas uniformicer & conſtanter habet. in 8. & 9. Cræcis exemplaribus, 
fe ſecundum Marcum eſt, Tepyolway — : quam lectionem hic 
eſſe probatiorum librorum, annotant, Victor Antiochenus, Theophylactus, 
& is cujus ſcholia Euthymui ſcholiis admiſta ſunt : nam ſecundum Mattha- 
um cap. 8. v. 28. Graci libri coniianter id legunt. Porro ſecun- 
dus Græcorum codicum hic apud Marcum Teezolwey ſcribit: quo modo 
apud omnes Evangeliſtas in Latinis omnibus contormuer elt, Geraſcnorum: 
quanquam mutatum opinor Grzcum iſtum ad Latinos, uti alias trequen- 
ter. Adducor autem ut credam, Matthæum Tþſ:slwoy Gergeſenorum dixiſſe; 
Marcum & Lucam (qui in deſcribendis hiſtoriis ſibi mutuo tere conſoaant) 
raduplud Gadarenorum; denique Latinum interpretem ubique dediſſe Cera- 


— 


ſenorum. Quibus tribus nominibus eandem regionem ſignincari exiſtimo, 


ſitam trans Jordanem, in tribu Manaſſe, antiquitus a Gergeſais habitatam, 
quam Strabo Gadaridem vocat. Lege noſtrum in Matthaum Commenta- 
rium. v. 2. endö. wm | Hac recepta eſt lectio, conformis Latinæ: 
Et exennti ei. Codices 6. & 8. habent & w3%7G> avrs & egreſſo eo, 
quibus favet Syrus; 2. ſcribit & F awry & egreſſts ils. Uura- 
lem numerum Alibi niſi in hoc uno non lego. v. 3. iy Tois wiues: | Ita 
eſt in melioribus libris, pro eo quod in alüs ways, quamquam idem 
unum fit. ib. g n exveroty | Subdit exemplar 8. ««&r1, Et neque cate- 
nis amplius: id quod alibi non lego, niſi forte reſpondeat ei quæ Latine 
eſt voculz jam. v. 5. i Tois it I iy Tels zyten la] Hoc ordine le- 
gunt Regia Biblia & qui ex illis ſunt rivuli, quo etiam eſt Latine & Sy- 
riace : Nam alii Graci codices invertunt ordinem, i Teis opecr F iy Tois 
whuegr l. v.11. l I cd we 79 gel] Sic legunt Complutenſia & 
quz ex illis ſunt Biblia, fic omnia pariſienſium manuſcripta, 1c Euthy- 
mii textus, ſc denique editiones Latina & Syriaca , e mw vpee ad mon- 
tem, numero ſingulari e quanquam vox Syra addito uno apiculo fiat plu- 
ralis. Quare melius eſt illud quam quod in aliis libris legitur plurali nu- 
mero Set m ben ad montes : tametſi erat tota hac regio maxima ex par- 
te aſpera, intercurſantibus montibus Galaad. ib. S, Ita eſt & La- 
tine, referturque ad «yiay * Booxeutroy , * eſt in 8. codice, ad eite. 
r. 12. x Top6irzhtouy ai7dy In tertio codice eſt præterito imperfecto mg- 
neu, quomodo Latine & Syriace. ib. «yn ei Salwarss] Ex 3. 8. & g. 
Parifenſium exemplaribus, conformibus editioni Latinæ & Syriacæ, videtur 
omittendum drr. v. 13. Jar 388 de Nola] In codice Regio & qui 
ex eo ſunt, legitur Jaa z4p, in alüs rectius u Hi. Veriſimile eſt autem 
utrumque adjectitium eſſe, ubi nec Latinus nec Syrus aliud legere, quam 
4e diggiazer, v. 14. 6 I Booxorres u Klee ] Ita in omnibus pene legi- 
tur libris. in uno octavo, Latino & Syro conformiter, eſt a> eos, pro 
rg xele-i porcos, aptius; quod mihi quidem videtur. v. 15. S wpegrowTe 
79% ionxiTe TU a4349e ] Secundum exemplar omittit hæc verba d i- 
7e ri de, Latinæ editioni accommodatum, veriſimile eſt. v. 18. xai 
iCeyr@ ens) Ex 3. 6. & 8. exemplaribus, Latinæ editioni conſonanti- 
bus; legendum potius videtur præſens iuCalyorrG. v. 33. Tre M Gnbjs ] 
Secundus codex præponit id, male imitatus textum Latinum: qua ratio- 
ne & mox ſcribit Ci, pro Ciorlas, 

CAP. vi. V. 2. 4 T0 axteyres SU.] Præſenti tempore axt- 
uris legitur etiam Latine: tria autem exemplaria aoriſtum axtaxvres ha- 
bent: qua ratione & Syrus præterito utitur. Porro ſecundum exemplar 
adjicit ſuperioribus verbis S ααν ers, quo conſonet editioni Lati- 
nx, ubi ſimilicer additur in doctrina ejus. ib. Y Swaepus v’ q Twy 
tir 0274 tyivavre ; Ita legit Regia editio, quo modo & legiſſe vide- 
tur Latinus Interpres. Alu libri præponunt #7, tertius & ſeptimus, præ- 
poſito ire ſcribunt ſubjunctivo modo zirerrar. vide Commentarium. v. 3. 
v7, Gs oy zins, & yds Mels] Quidam annotat in antiquis aliquot li- 
bris legi *« Gr thy & m Tixror@ ibs Y Maler; Nonne hic oft ille fabri 
flinus > Marie ? id quod ego quidem nuſquam invenio, ut non Grace, 
ita nec Latine aut Syriace , refragantibus & veteribus tractatoribus; & fi 
quidem uſquam inveniatur , veriſimile eſt emendationem eſſe imperiti Le- 
ctoris, perſuaſi artem fabrilem non potuiſſe decere Chriſti Majeſtatem. 
ib. x; i ciel ai A airy Sequitur in 5. codice mecw , quod ex Mat- 


* 


thao huc eſſe aſſutum videtur. v. 7, < agymanita Tis dudtxe] Non ad- 


VARIANTES LECTIONES 


cf das e wins, quod exemplar quintum. v. 9. & Hf ©N/7:04 Is 47%» 
x, 55 #x | va] Exemplaria ſextum & octavum legunt @+Js/Sur1, Guibus tavent Lati- 


MARC, 


na & Syra. Plerique vero libri, pro modo infinito, legunt imperativum 
dedbends induamini, qui durius haret, v.11, 4 atyw vuir, drixriregyy 
iy Tee, 1 Towippors d Mute xpigrus, & 74 wine Geiry | Hunc verſicu- 
lum omittunt Graci codices 2. & 8. quorum teſtimomum, ſi non tam 
ſtudioſe faverent editioni Latinæ quam faciunt, multum valere poſlit ad 
adſtruendam ſententiam illorum, qui putant hunc verſculum, Grace Mar- 
co ex alus Evangeliſtis adjectum eſſe. v. 14. & C Hęad us] Sequitur 
in 6. codice Tu a A⁰αα,i./ Inas, id quod Matthai elt cap. 14. v. 1. ib. 1% 
vnc à Berifor | Quartum exemplar legit 5 S,, pro gie: ſed eſt 
participium nominis loco politum, more Hebrao, quod facile intellexerunt 
Interpretes. v. 15, ws &, aexpnrey | Alii libri præponunt conjunctianem 
; ant, ut fit hac ſententia: Alios dixiſſe, Jeſum eſſe prophetam novum a 
Deo miſſum, vel certe unum aliquem ex veteribus illis prophetis, qui re- 
ſurrexerit: quaſi cunctabundi pra admiratione non ſatis noſſent utrum pro- 
nuntiare de Jeſu deberent, novuſne eſſet propheta, an unus ex antiquis 
redivivus. Latine & Syriace non legitur disjunctiva illa: quo modo Marci 
narratio, reſpondet ipſius Lucæ narrationi cap. 9. v. 8. v. 20. xa Abu 
am | Melius dxbeug audito co, quam id quod in ſeptimo exemplari eſt Ant- 
wy audiens eum. ib. mwa indie,] Quæ eſt recepta lectio, conſonat Latino 
& Syro : nam ſingularis eſt illa, quæ eſt in 8. codice, med h.. mul 
tum he ſitabat. v. 22. Tis ,, ͤ atTis Tis Hewd1ad@ ] Nullo modo 
pro ewris legendum eſt avrz, quod eſt in 8. codice: nec enim, aut Hero- 
dis fuit filia, aut Herodias appellata. v. 25. ive wr Jes gan] Non ell 
omittendum, quod omittunt codices 2. & 4. Carrie, tum quia Latine & 
Syriace legitur, tum quia eſt ejus loco quod Matthaus habet &s, denique 
quia emphaſin habet conformem menti faltatricis. v. 26. $v4u& 5 ben- 
ad; ] Superfluit quod ſubditur in 2. exemplari 4. Jxwv2e ut andivit, v. 
31. ST; Lud; avni x27” ii ei,! Quod eſt in 2. exemplari Hdre A- 
vnde eis, Syro conſonat. v. 33. x) dh avrey Veer; ] Superfluit quod 
in codicibus quibuſdam ſequitur e Nn turbæ. ibid. u invyrorar du 
Me Exemplaria 3. 6. 8. & 9. legunt ung eos, pro a cum, quibus 
Syricum Evangelium adſtipulatur. Vide Commentarium. ibid. a} Se- 
Iry au, 5 d geit dur Varia efl admodum pericopes iſtius lectio, 
atque adeo veriſimile eſt totam adjectitiam eſſe. Latinus omryno non le- 
git polteriorem partem: & quidem variant ii a quibus legitur. Nonnul- 
li enim jadvy venerunt, alii (unde condencrunt, quidam t , ad e- 
um, quidam am co ſcribunt. Priorem partem omnino non habuit Tho- 
mas Cajetanus Grace. Neutram denique agnoſcit Interpres Syrus, ut & 
Euthymius Græcanicus Scholiaſtes. Quocirca adducor ut credam, additum 
primo fuiſſe ab aliquo, Commentarii loco , x eggia»v airis, id quod tan- 
dem in textum irrepſerit. Hujus difficultatem cum alii animadverterent, 
mutaſſe cum Javy ſeu (wiavvs ©gzs airiy. Poſtremo ab aliis utrumque 
conjunctum fuiſſe: id quod tandem invaluerit. v. 36. &s 735 a «xs ] 
In ſecundo exemplari eit 27% pro xixay id quod Latinæ editioni re- 
ſpondet, legenti proximat. ibid. azygg7emy dare dprow* Th tyap be- 
ory uk .. In 8. codice horum loco eſt dyggouriy iwwrolg 7h gayucr, 
proxime edition Latinæ. v. 37. Ae. dow] Euthymii textus habet 
«yoeearouly ememus, Jon dabimus, Syrus quoque fururis utitur, ſed quæ 
utroque modo verti poſſint. v. 52. l yp ij xapSie] Exemplaria g. g. & 
n. legunt d adi. Atqui priori lectioni Latina Syraque adſtipu- 
lantur. v. 53. T*meep87] ſive per unicum - five per duplex ſcribas, li- 
cet. v. 54. 6iryvoyres airoy | Addit codex nonus ei dies m be e jus 
tact viri, & quidem Latini libri cum aliis Grzcis non legunt, viderique 
proinde poſſit ex Matthzo illud huc eſſe adjectum, niſi & Syrus hic lege- 
ret, & co addito mollior eſſet hujus loci participiorum junctura. v. 56. 
ir Tas & yoeggis | Secundum exemplar legit iy mis 2eTvars, qua voce La- 
tinus utitur. ib. Jen dy N In ſecundo & octavo codicibus eſt pro 
imperfecto aoriltus ilar. 

CAP, VII. V.4. S am «es; | Addit exemplar ſecundum, 5m KA- 
Wor, ſequutum errorem plerorumque Latinorum codicum Vide Latinas 
varietates. v. 5. L imepwrutry] In ſecundo & octavo eſt x l- 
er, quo modo & Latine, necnon Syriace. ibid, d Arie] Secundus 
codex habet g xeryaz;, ut eſt Latine, v. 14. wdym Thy 3xa0y ] Exempla- 
ria 2. & 8. pro dre legunt naw , quo modo Latinus Interpres legiſſe 
videtur. Syrus vdvre, ibid. «x#): wov Terre; ] Non eſt omittendum m«- 
rec, quod omittitur ab e. & ». v. 18. 19. %,]; Non eſt legendum 
vw ve4Ts, nec ver. proximo ec prO Luv ,t, QUE Matthzi ſunt. 
v. 22. dννν,jjꝗj& Ita legimus numero multitudinis ex 4. J. 3, exemplaribu; 
quibus Grzca Regis editio & textus Latinus conſonant, In alis elt ſingi- 
lari numero dgiayue. v. 24. vis me ies] Non eſt legendum Gee, ut el 
in 8. codice, quanquam Latine fit fines, v. 25. daten 3p } Octavus c0- 
dex addit 2v99s (tametſi cum conjunctione awe, 4g kt Jaden) quod 
conforme eſt tam Syro quam Latino. v. 26. (dea ene] Ita eſt, ut in 
Regiis Bibliis, fic & apud Euthymium. In quibuſdam eſt Cdes eelvim. 10 
multis unica dictione (vgpolrion aut (veg. Sed præferendum vide- 
tur ovespeivat, quod etiam Latinus dedit, cum Juſtinus Martyr , Dialog 
cum Tryphone habito, & Tertullianus libro adverſus Marcionem tertio, re 
gionis Syrophcenices meminerint. v. 31, & Toy Gy Tvezv Y (adar@, 
zan] Pariſienſium codices 2. & 8. legunt a 7a zelor rev favs d (+ 
u ex finibus Tyri venit per Sidonem, quemadmodum eſt Latine, At 
qui multum vereor ne ex Latina editione mutati ſint: libenter enim ill 
conſonant contra alios omnes, id quod hactenus ſæpe vidimus. Legt 
Commentarium. v. 33. xs} ac evrily ] Sic legunt Regia B. 
blia ex Complutenſibus, &aeCuv&- , quo modo legit & Latinus Inter- 
pres, dum vertit apprehendens, In pleriſque vero codicibus eſt db 
„G abducens. 

CAP. VIII. V. 1, murine a0] Exemplaria 2. & 8, ſcribunt as 
My mere iterum multa, rurſus ut editioni Latinæ reſpondeant. Vide Com- 
mentarium. v. 3. e eden a,, Quintum exemplar legit oiz«@ numer? 
plurali. ibid. wxp3%4y !] In ſeptem exemplaribus, pro primo aoriſto, 
eſt ſecundus i ue v. 6, taz5n295] Exemplar quartum præponit & con- 
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GRECE NOV] 


eh. Qrintum 8. & 9. Parifienfium exampla- 
quod ſi non eſt legendum, eo quod 
ſ>quarur 674 mzepInvas &) , ar ſubaudiendum venit, cum & Latine & 
Sy riace exprimatur. v. 10. & 72 wen Aaeauwoce | Exemplar 2. habet &s Tz 
zei Madizads, ex Matthan Evangelio, in quo tamen Mash legitur, quo 
modo alterum hic exemplar ſcribit Meſ/zae pro Aeauayar. Cæterum an- 
uren germana Marci ſcriptura eſt. Lege Latinas varietates. v. 11. c- 
Curd asg, CnrewrTss map , Annotat quidam , in quibuſdam codicibus 
ius, f{criprum tuiſſe evCyTey ] kei (yThy mop ws in uno ouCnruvTes 
m4 cb. Atqui prima ſcriptura „ ut elt celeberrima, ita Syriacæ Latina- 
que editioni reſpondet : niſi quod Syriace fit Er petebant ab ile, quod 
pro ſecunda faciat. v. 12. 6 DD,. i dabitur, In quarto exempla- 
11 pro & eit u ja (ic & in quodam Latino manuſcripto invemmus von pro 
. Sed gloſſa eſt hac, non textus. v. 14. aal inmaetryro | Exemplar 5. 
pariftenlum addit «© pawJai wry, expoſitionis cauſi. v.15. g Ths Couns 
Hahn ] Quidam notat, in libris quibuſdam, pro Hędhe haberi Hf 


MARC. 


junctionem. v. 7. 


| v * % * * . # . 
Ti addunt ay , Az CUAS  O0-ZS gy Th » 


10% 
Ratoribus Marci. 
vn nondum, quo modo elt & Latine ac Syriace, pro « nn. In impreſlis 
quibuſdam libris eſt years pro (wits. v. 24. Fine The dy3pams ws Ar- 
Ja cermerms | Sic legunt exemplaria antiqua 5. & 6. ex Complutenſi- 
bus Biblis Regia, aditipulantibus Latina & Syriaca editionibus, necnon 
commentario lo qui Chryſoſtomo adſcribitur. Pleraque exemplaria Graca 
addunt voculas duas zn & GW, hoc modo, n Tis evypumur, in de JAv- 
Je 69 weurrarms Vide homines, quoniam velnt arbores cerno ambulantes: 
quæ ex commentario in textum irrepſiſſe pofſint, quanquam Euthymius 
non obſcure declarare videatur a fe lectas. v. 26. zal imiinny aurty j 
ca] Ita legitur in omnibus codicibus, ſuffragantibus Eurhymu & The- 
phy lacti textibus: niſi quod 2. codex habeat x IF dyaCailar , quo 
modo eit Latine, & in commentarus Victoris Antiocheni , illoque qui 
Chry ſoltomo adſcribitur. Syrus hanc pericopen omittit. ibid. & - 
e 4) ar:Cais | Sic legunt Regia Biblia ex Complutenſibus. Aha ſcri- 
bunt & &*Caes * quadain & e ſecundum, gs draCiiyar, ad quem 
modum Latinus 1nterpres vertit it ut videret, quod legitur & apud vi- 
ctorem ac Chry ſoſtomum ut Latine ſunt verſi. ibid. aovys; A D 
Sic pleraque omnia exemplaria Gra ca legunt, maſculinum 4w Tz; omnes , 
conſonautibus Euthymii & Theophy lacti textibus. Exemplar autem 2, legit 
neutrum t omnia, ſuffragantibus editionibus Latina ac Syriaca, & 
commentario illo Chry ſoſtomo adſcripro : atque hoc, neutrum inquam , 


* 


cor gzuentius videtur. v. 26. aiquy* . de F xuule s ne, uud crys | 


Tiri & Th x4 | Hac eſt vulgata lectio, cui aditipulacur editio Syriaca. 
dam codices ſcribunt a+yay * 
iy 7H Kwan, 


U- 
idy ee T xouly adixdys , wndert de winds 
Hoc propius accedit ad verſionem Latinam , cujus author 
vertit ac ſi legiſſet avyer, v tis Thy ela, Cov, nai ia vis mw R]. 
iN dne, undi amy; elt enim ejus verſio: dicens, Vade in domum tu- 
am, && fi in vicum introieris, nemini dixeris, Porro hæc omnium com- 
modiſſima foret lectio Græca, {i in Græcis libris exſtaret. Author homi- 
liarum illarum apud Chryſoitomum, diſerte explicat illud Vade in domum 
tuam, ſed pro hoc & ſi in vicum introieris nemini dixerts, legit atque in- 
ter pretatur hoc, Et in vicum ne introieris, & nemini dixeris; quo mo- 
do & Theophylacti, Victoris, atque Euthymii commentaria intelligunt, 
huic prohiberi, ne in vicum ingrediatur; quod eſt primo propohtæ lectio- 
nis. V- 29. aye αννe,ẽỹ] Non eſt mutandum cum i ard, ex octa- 
vo codice, cum & Syra & Latina receptz lectioni ſuffragentur. ibid. ( 
& & xe, Octavus codex addit 3 3s & 36d, quemadmodum & Syrica 
editio Filius Dei viventis. Cæterum verifimile tit hac ex Matthæo huc eſ- 
ſe adjecta, cap. 10. ver. 16. v. 31. & b ] Quod ſequitur in 
quarto exemplari am 5 ywr 5 eryomy, ſuperfluit. v. 34. ze One 3- 
rien wou 4x93 | In 8. codice eſt re i quis, quemadmodum Latine , 
pro 7g quiſquis: Rurſus in primo & nono, quibus Regii codices conſo- 
nant, eſt azoxov3ey ſcqui, etiam ut Latine, pro zany venire, 

CAP. IX. V.2. g See] In ſecundo cit & erey« , quemadmodum 
ſecundum Matthaum. - v. 3. x; w*74wuppe2n Non elt addendum xa} © md 
ae2rd 14out „be UT 5040 pw & dum orant illi transfignrat is eſt. V. 5. < 
mou | In quibuſdam libris eſt Treiepwl faciemns , futuro indicativi : id 
quod Syrus quidem præmittit, ſed non tit hoc illo veriſimilius. Quidam 
ih aliis legit, Shang muiondy vis fuciamus, quod Matthæi eſt, v. 6. 71 ae- 
ay Euthymius enarrator legit 74 x futuro indicativi, id eſt, quid 
dicturus eſſet: & interpreratur, neſciſſe Petrum quid aliud melius loquutu- 
rus eſſet, vel loqui poſſet, quam ſcilicet, cum videret Moſem & Eliam pa- 
rare abitum, optaret rogaretque ſpectaculi illius voluntatem eſſe pepetu- 
am. Alius quidam annotat, in quibuſdam ſcribi i aaa3sz: modo ihtinito, 
in eundem ſenſum. ibid. J yap Yugofer] In aliis eſt TrgeCor. v. 12. xe 
mas Ye] In 3. exemplari pro g We eſt ue ſicut. v. 19. 8 3 6- 
enge 2ump | Sic puto legendum eſſe, ut Syriace, ita Grace , quamvis in 
8. codice numero plurium legatur awreig ut Latine. v. 21. vs We e- 
r Iterum reſpondet Latino 8. codex, pro «s legens © s ex quo. v. 
22, al eg 7) odvp | In aliis libris eſt xg #15 vert. v. 27. cen Ths a- 
&5 o In alus exemplaribus elt KogThons ri Tiis 261256 prehendens tun 
manu, eodem ſenſu. v. 28. dο n ea73y ] In octavo codice ſunt ge- 
bitivi abſoluti poſiti x «gra3%17@ ad C ingreſſo co. ibid. G74 nuns In 
nono exemplar eſt 21 br. , quid quod nos; in 3. H Ti du, quare 
ne, ſunt ha explicationes lectionis germanæ. v. 31. 4e xfzs drypwmer | 
Exemplar quartum addit a peccatorum. ibid. 275 ir nuice ] Co- 

ces f. & v. id eſt 2. & 8. habent ww Jes ut, quod eſt alterius lo- 
ci ſupra 8. ver. 31. v. 34. Tis ue] Rurſus 2. codex, ex Latino, 
quod verifimile eſt. addit 5 . v. 3 J. om e lar] In 
4 codice, pro futuro indicativi %z erit, eſt imperativus Is %, qui ſen- 
ſus eſt loc. v. 37. da 4u8 Jure, "ae 7: | Hac eſt germana lectio, 
Latino Syroque conformis. Altera quæ eſt quorundam librorum , x 
% Stxeru ure, "92 xz 73y , illius interpretatio eſt, v. 40. 3s Ne A bo 
x49 d, v df’ N Non mutes ſecundæ perſonæ pronomina, cum pro- 
aominibus primæ, ut quidam libri. Vide Latinas varietates. | 


quod ego quidem nuſquam vidi, tive in exemplaribus, five in tra- 
. 21. ws © Cwitrs ] In exemplaribus tertio & 6. eit 
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CAP, X. V. 2. ien dere Vrterro cabunt exm, quo modo et 
Latine, In alis libris eſt iE THOLY au thy inturrovuterunt cum. V. 0. - 
einn o 5 3635] Subdit Regius codex ex Compli tenſi & d, qua de 
re vide Latinas varietates. v. 14. » ga,0 5% 347 | Quartus codex pro F 
de habet . s „non dubito Quin ex Matthao cap. 19. v. 14. nam 
& Syriace & Latine hic Dei eſt. v. 17, o225drewss 16 V] In pleriſque 
libris elt & pro Tis. In tertio exemplari legitur 1% 714 , greg ga- 
PPT] 9 OCCE quidum dives Procurrins E, QUX adjectitia elle videntur. ibid. 
Ti Ter be Gol | Qurartus codex legit 74 moons Chr, quæ Lucæ ſcri- 
ptura elt. v. 20. & yomres wv] Teraus codex addit hic, id quod Mat- 
thai eſt, 21 in dc , v. 21. i Cor vga | Addunt 3. & 6. exemplaria 
« tac H 3 militer ex Matthao. Frequens ett enum, evangeua ex 
ſe mutuo augeri a librarus quando plura eandem hiſtoriam narrant. ibid. 
dens 1d, gangs] Secundus codex ittud onuttit, Latinæ editioni ſimiliter. 
Reliqui legunt cum Syrica editione & interpretibus Theophylacto atque 
Euthymio. Sextus codex addit etiam ( taam. Vide Commentarium. 
V. 25. euto7wTepdy ee In uno codice additur 38 enim: quod ut ab alis 
Sracis, ita A Latinis & Syricis libris, non agnoſcitur: eſt autem Evangelii 

ſecundum Lucam, ibid. ne p2gid . ] In quibuſdam eſt 44% d 
eadem varietas & ſecundum xtatthaum elt- Vetus Interpres utrobique Ju- 
£367 legiſſe videtur. ibid. 3 M &s ma Ha, F 363 vinndIny] An- 
notat quidam hxc verba a duobus vetuſtis codicibus abeſſe, ut certe facile 
eſt illa ex præcedenti verſiculo ſubaudire. Cæterum etiam Latine & Sy- 
riace conſtanter a nobis leguntur. v. 30. g nie Hujus loco in tri- 
bus exemplaribus (J. g. 6.) eſt g rie Y ue quæ lectio aptiflima 
eſſet & deſideratiſſima, fi plural numero exſtaret & riese Y unrkogs. 
Porro recepta lectio Latino conſonat & Syro. v. 34. 4al 73 oiry ii 
das ier | Quod ſecundo & octavo libris eſt g C e duese, aliunde 
acceptum eſt. v. 38, & 39. JOctavus codex, ut Latino reſpondeat, legit 
utrobique ; aut, pro eo quod etiam Syrus ſervat & K. v. 43. d d 
Jure] Pro tay non eit legendus imperativus 7, qui in uno exempla- 
ri legitur. Matchæi enim eſſe videtur: cut & illud Matthzi eſt, quod 
codex 8. ver. proximo, pro vu yuiew, habet iy vuir , vel certe Lati- 
nx editionis ſecundum Marcum. v. 47. @: lde & vad ] Qui- 
dam libri, loco @ vocalis ultunz, quz elt in ſecunda ſyllaba vocis ref- 
ci, ſcribunt vocalem primam a, vag, primigenia lingua utrumque 
permittente. ibid, 5 us AaCid 'Inmd | In duobus libris ſcribitur vocandi 
caſu i, in uno non legitur *Inzed, quod neque Syriace. v. 49. d avrdy 
corn Duo exemplaria, prater tidem aliorum, habent am, quricars 
dur Dixit; vocate cum. 6. & 8. v. 51. pacCom?] Ut Regium, ita omnia 
Pariſienſ:um exemplaria, media diphthongo ſcribunt gac gun, pro gaccerl. 
v. $2. J neoasYe Td i]; Codex ſeptimus & primus, ex quo etiam Re- 
gius, habent aoriſtum jz«a221 * ſed præteritum imperfectum Latinæ Syri- 
aczque editioni reſpondet. 

CAP. XI. V. I. g in iyitw] Exemplar 2. habet præteritum im- 
2 ſingulare »444%y, quod non videtur verum eſſe. ibid. & &n+- 
24%] Tametſi Paru enſium omnia exemplaria & hic legant &n3ogey3 , 
addito 5, quemadmodum in Matthæo, adulterinum tamen hoc eſſe videtur. 
v. 2. uniare 6g TW xoulw |] Non legas miny civitatem, quod eſt in 3. ex- 
emplari, pro x<ylw vicum, ibid. i &y dee] Exemplaria tertium & o- 
ctavum addunt is % vw ide, quod & Latinus Interpres legit. v. 7. x, 
+42my is ww] In quibuſdam libris extat quarto caſu ie" u, codem 
ſenſu ſuper eum, ſcilicet pullum. In — numero plurali in" ey 
ſuper ea, ſcilicet veltumenta. In quibuſdam genere fœminino bw π·]⁴ [us 
\ per eam, ſcilicet aſinam, quod non eſt hujus loci. v. 8. ef g nt dune 
au,] In 4. codice, pro ms ivdne, legitur wi %,, tunicat, quod nul- 
lam habet veriſimilitudinem. ibid. i« Tb Nen In uno codice ſcri- 
prum erat cu Twy ag ex agris, V. 10. SY, Codex tertius præpo- 
nit g conjunctionem, conformiter Syro. Sequitur 8 iοο⁹. Bam ss 3- 
b w6tv, Ty me73; nwy) Aakid | Malim omittere iy zh. ruenrv, ex eo 
quem citat Autor quidam vetuſto codice Græco, cui adſtipulantur editio- 
nes Latina & Syriaca, Plerique quidem interponunt illud i, 3:buen Kvei- 
ov in nomine Domini, quod referatur ad ieowlin, ſitque idem quod Deo 
faciente : fed ut ſentenuam turbat, ita ſane adjectum repetitumque vide- 
tur ex ver, ſuperiori. v. 15. S exe os ligseisvαν⁰ε ] Non eſt addenda 
vox mary, addita ab octavo codice. v. 24. u zr auuCarcrs | In 8. 
exemplari pro xπναν eſt jiadfers, in 2. Meet. v. 26. „ I dude 5x 
episrs, % rr s by rere sggveis, dien, N mygiſouuaTre d |] A 
multis exemplaribus omittitur, putaturque huc adſcitus ex Matth. 6. ver. 
15. Cæterum non omittitur ab antiquis exemplaribus Pariſienſium, nec a 
Regiis poſt Complutenſe, nec a Syriaca editione, ut neque a Latina. Qua- 
re ali exſtimant, omiſſam fuiſſe incuria Scribarum, qui fere ſoleant labi, 
quoties eadem dictio diverſas claudit ſententias. v. 27. 5 Vegxorrar Sv] 
Unum exempar g. contra omnium fidem, legit #2474: numero ſingulari. 
ibid. J ei et] Solum illud exemplar addit d Ned popali. v. 31. 
x, eier Exemplar B. y. u. pro ſimplici legunt compoſitum verbum 
Srereyiderre, quod eſt in Matthæo. ibid. id, &-waly ] Rurſus folum illud 
8. pro id, ſi, legit vi quid. v. % «my | Sic optima quæque 
Graca exemplaria, nec iey addunt nec 74, fed tantum g νοαν legunt, 
Euthymio aditipulante. ibid. 4 33 £0» ] Et hic exemplar illud g, pro 
Ae habebant, ſcribit 7S447ev noverant. ibid zn ze] Non omittas Gwe, 
quod codices ſextus & nonus. 

CAP. XII. V. 4. A MpConrgayres ig α, & dv νν fie 
ru | Horum loco octavus codex legit, ut eſt Latine, xauvvroy dnepe- 
adiares, xa} iThuroa. v. G. Jr rr t Non eſt legendum is pro 
371. v. 7. i 5 of jagye?] Subdit codex ſextus Sramiulunr awrhy iN 
wes 29795, qui commentarius eſt , non textus. v. 9. C e,, W yopybe ] 
Addit codex ſextus Tiny. V. 13. Iva ru ay4own | Secundum exemplar 
legit Tex 4707, ut ſecundum Matthæum. v. 14. Fes xliyoy e Mu. 
Secundum & Sextum exemplaria prxponunt «4 d Dic igitur, id quod nuſ- 


a 2 
72 


quam alibi invenio, niſi quod videatur ex Matthæo irrepſiſse. v. 20. 9 
2 Nagat ions Exemplaria 2. & S. addunt iy ergo: quod Latine quidem legitur, ſed 
additum ab Interprete claritatis gratia. v. 22. iq mw | Ita eſt & Latine. 
In 
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drag, imp drama Ita legitur & Latine, Atqui ſecundum & octayum 
exemplaria, Latino hic diſſentientia, omutunt hac verba 7m aragrt 01:95 
reſurrexeriat, conformiter Sy: videri enim poſſint ſuperflua. v. 27. 1 
7e © dee debe vexgoy | Sic quidam repetunt nomen dee, quemadmodum 
Grace Macthzus 1 alii non repetunt, ut nec Latina & Syra- v. 28. «ds 
{rt 22M; ane drei,] Exemplaria 6. & 8. pro c, intelligens, legunt 


PARIANTES LECTI ONE 


. "7" . 2 * = ae t. -+ 4 . 1 Oe” JO 9 . 3 1 "LAM * 
In tribus manuſcriptis 7. e. U. elt £9479, neutrem loco ad erbu. v. 23. cr 77 6w | Leo4epts ] Tertio codici » E I:cationis cratia, additi mei Kaizgoy ex Net. 


NIARC. 


tlia o, quanquam etiam Syriace legatur. v. 59. & % e lon l i U 
ela evTor| Quidam legunt plurali ni mero & d 57s la I ai ela 
ares contra antiquocum vodicum fidem. v. 62. wer Twy regeruy j x- 


emplar ſextum habet & vor vi,,ỹů&ꝰ/ĩ u, quod eſt Matthai cap. 26. v. 64, 


——ñũ —— 


% .* 1 . . . a 2 1 F Ll 
ihr 214c25, conformiter Latino ac Syro. v. 31. % Iris dla, au 


Codices quintus & 7. pro primo caſu am, legunt 3. 75, quo modo elt 
etiam Syriace ac Latine. v. 34. id dur | Exemplaria 6. & 8, onit- 
tunt pronomen , ſimiliter editioni Latina, quod alia pleraque addunt 
ſimiliter Syriacæ. v. 40. -er, tus e M Non elt ſcriben- 
dum nomen pxzz, loco adverbii wares. v. 43. ou TH Kor orrOr Gbr 
Ian] In 6. codice legitur & n ππ,t N d ic id quod lnuc 
codici ſingulare eſt, quanquam congruentius fortaſſe, quia ſequitur Tis 
ss für, non autem i 5% vtec wT7 e. 7 

CAP. XIII. V.2. alma; mums] Quidam annotat in aliis exempla- 
ribus legi plurale gun, quod tamen eit etiam contra Latina & Syra. 
ibid. 2 d 43:95] In exemplaribus 6. & 8. ſubjungitur 3% hic, quod eti- 
am Syriace additur : ſed ut non legitur a pleriſque codicibus Gracis, 
ita neque a Latinis, ſecundum Marcum. v. 8. «pai 4dJiror] In exempla- 
ribus 2. 6. & 8. eſt numerus ſingularis «yx3, quemadmodum Latine. 
v. 11. And wenerare | Unus codex 5. ſcribit Se,œ̃ v præmeditemini. 
v. 14. 2d 3,9% s Aar N oczpinv] Legunt hoc plerique omnes Graci 


codices cum Syriacis, ſuffragantibus enarratoribus Græcis Theophylacto arq, | 


Euthymio. Omittunt vero tanquam Matrhzo proprium, duo Pariſienſium 
exemplariã, ſecundum (cui conſentit noltra ad Vaticanum collatio) & o- 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


| 


ctavum, cum Latina edicione , Cui adſtipulatur D. Auguſtinus epiſtola 80 


& lib. 2. De conſenſu cap. 77. v. 25. ei driges d d Tooyrar ine 
Tierrs; ] Sic habent pleraque omnia exemplar. In duobus 3. & 6. le- 
gitur g of acipss Lr in m vers vi. Huic lectioni Syra, illi La- 
tina volunt. v. 26. i A ,,kG mornings Y JüEns] Sic legunt etiam Lati- 
na & Syra. Quare minus probabilis eſt lectio exemplarium 3. 5. 9. polt- 
ponentium 73 mis , voci Fitne. v. 28. xa? ixgiy ms et] Sic ſcribunt 
exemplaria 1. 3. 6. & Regia poſt primum, ive, pro #«8:35, verbum pro 
nomine. v. 32. g Tis dest] In ſex Pariſienſium manuſcriptis pro ꝙ legi- 
tur dis junctiva j. v. 34. g Me mis Sinus a? # courier] Qlidam anno- 
tat, in quibuſdam codicibus, pro i αο poteſtatem, ſcribi d ν ſnbſtanti- 
am : quod certe Euthymii textus habet, quanquam Commentarius non 
agnoſcat. Cæteroqui & Grace & Latine & Syriace elt JZovoiar pote- 
ſcatem. 

CAP. XIV. V. 2. 1% N Octavus codex pro 5 legit , ut La- 
tina editio. v. 6. &%pyaom eg ih] Ita legunt plerique omnes libri & ite, 
pro eo quod alii s 48, quemadmodum non v. 8. 4% pro «4. v. 14. 
md Ne 73 xgmiavue | Exemplaria 6. & 8. addunt pronomen ted cum e- 
ditione Latina; aha pleraque omnia omittunt cum Syriaca. v. 15. i- 
Ger, Tray | Septimum Pariſienſium exemplar omittit In4wr, conformiter 
Latino; Alia omnia addunt, conſentanee Syro. Lege Commentarium. 
v. 16. 4a Le π²³. ] Secundus codex pro 4e legit imvinexy, contra 
ommum fidem. v. 19. 4 90, win ys; Quidam annotat, hac verba 
defuiſſe in duobus codicibus : ut ſane deſunt Latine ac Syriace, & ſeries 
ipſa contextus loquitur ea redundare. v. 21. 6 F uts F ayyumv dye | 
Exemplar 4. acdit & Ju dds, 2. vero pro vadze ſcribit πτπ 
quibus in rebus ſunt 3 V. 22. aeCere, cd] Exemplaria 2. & 
8. omittunt e475, conformiter editionibus Latinæ & Syriacæ. v. 25. 4- 
pls xiyo vuir] Tria exemplaria addunt conjunctionem Hi. V. 27. 24 T%;- 
gam] Non addas 2d wels, quod ex Matthzo quidam huc adſcripſe- 


runt. v. 29. 4 4 merres (xz1J2M dove e Regia Biblia ex Com- 
v. 30. 5 ( (Ci 
D. Hieronymo teſte lib. 2. adverſus Pelag. c. 6. Quæ cum ſpuria ac pro- 
inde omittenda eſſe facile deprehenderetur: factum eſt ut & cætera ab im- 


plutenſibus addunt is Co} in te, quod alia omittunt. 
poy | Plerique libri omittunt pronomen (d, quod tamen & Latine & Sy- 
riace additur, non parva cum Emphaſi. v. 31.5 & is «wad ] Secundum 
exemplar pro is <mwd ſcribit . v. 34. g aiyn dures ] Quadam 


exemplaria hoc jungunt verſui præcedenti, lectum per infinitivum ꝙ aiſty | 
e Latine aut 


dure. ibid. & 3gez0perre | Non addas r ed , quod n 
Syriace legitur. Veriſimile eſt acceptum ex ſimili loco Match. 26. v. 38. 
v. 35. mn 6+ Tis ys] Non interjicias . Tgjwny, quod ſimiliter ac- 
ceptum eſt ex Matth. 26. v. 39. Nam Marcus ejus loco ait 4" ris yis. 
v. 36. % & i % dh Non eſt omittendum verbum 3iaw. v. 37. # 
ig,]; Quidam libri legunt numero plurali d iqvse7r, ſed male, etiam 
contra Latina & Syra : Matthæi enim eſt Ian cap. 26. 40. v. 40. 
gc , Pro hac voce aliquot libri ſubſtituunt xerCopypduer. V. 43. 
<2ayinm If] Exemplar 3. addit à l, conformiter Latino & 
Syro. ibid. mg a, Exemplar 6. præponit m, quod 
ſubaudiri poteſt, addi non debet. v. 45. att pacci ] Plerique omnes li- 
bri , omiſſo zips, congeminant face, conformiter Syro. Quidam an- 
notar, in duobus exemplaribus, tantum ſcriptum fuiſſe ace, idque ſemel, 
quibus Latinæ editionis vetuſta exemplaria ſuffragantur. Regii codices le- 
gunt quod diximus, xe7ge acc, quemadmodum legitur ſecundum Matthæ- 
um cap. 26. v. 49. v. FI. Nn cvrdy ei veaizcor | Regia, ut plera- 
que alia exemplaria, addunt ei jk, quod tamen omittunt manuſcri- 


pra 2. & 8. Latina & Syriaca editionibus ſuffragantibns. v. 53. ge 7 


—— — — 


| 


v. 64. rare Ths Gracgnuia | Exemplar ſextum inter ſicit ALNTUS . 
v. 65. n ν In eodem exemplari ſequitur Tis d, 6 migcs Ce * ve. 
rum illud ex Matthao aut Luca acceptum elt. 

CAP. XV. V. 3. i % e , mn | Sequitur in editione Compluten- 
ſi, & quæ ex ca eſt Regia, avris 53 id, drwxypiren, fed quod Latinus tex. 
tus & Syrus, cum pleriſque omnibus Gracis exemplaribus, haud agnoſ- 
cunt, Veriſinile elt additum ab aliquibus fuiſſe ex Matth. 27. v. 12. 
v. 4. Pro xemuSTz;dmy ; Exemplar ſecundum ſcribit zer3z2e;vmr, quod 
proprius accedit ad veriionem vulgatam accxſant. v. 11. arterrozy Toy - 
I Quidam annotat a nonnullis legi arimumy perſuaſtrant: verum il- 
lud ex Matth. 27. v. 20. acceptum eſſe, veriſimile eſt. v. 16. 2 Ths e- 
Ne] Exemplar 2. legit e 74 ovnlw. v. 18. a avrey | Non addas 
& aiyey , quod neque Latine aut Syriace legitur. ibid. zeipe 5 g 
Ita optimi quique codices, 6 g legunt primo caſu, pro quinto Parr 
ad” * ,ponitur enim nonnunquam primus loco quinti. v. 22. al eig 
a‘ Exemplar ſecundum legit 2y«ay pro gigumy , explicationis gratia. 
ibid. & yoazo2d8 76ermy | Codices 3. 4. 7. ſcribunt v σ] , Graco more 
inflexum. v. 24. Hegtesge m inane wns Sex exemplaria, pro imperfecto 
Juehteibor habent præſens aue Ce V. 29. 54 & 4rνννονα 72 rey Non 
legas d ve, quod eſt male precantis, pro 4 vah, quod elt irridentis, 
v. 30. (amy nary, xj xaT«ce} Exemplar octavum ſcribit (oy CC ta, 
xa race, quemadmodum Latina editio. v. 31. 4% d, d Swera (oom | 
Omnia pariſienſium manuſcripta addunt notam interrogationis. v. 32. 
ned ] In ſexto codice additur pronomen aw tei, ſicut etiam Syriace. 
v. 34. 6 946g wov,. & Ivbs pov Non eſt omittendum alterum wev. v. 36. 
Aiyoy deen, i Syrus habet pluraliter e, exemplaria 2. & 4. 
ſcribunt ſingulariter 4px. Videri igitur queat legendum 4 tasppy * apes, 
ia, propter rationes in Latinis varietatibus declaratas. v. 43. S mw.wi- 
6] Non eſt omittenda conjunctio g, quæ multis codicibus omittitur. 
v. 46. Y dee (irdive] in nono exemplari legitur 5 Ie de 
Cura, quemadmodum habent Latina & Syriaca editiones. 

CAP. XVI. V. 2. .;arar«&acr7@ M nalev | Exemplar tertium præpo- 
nit In. v. 6. Thy iavgewlry Quidam addunt notam interrogati. 
onis, ſed minus apte, quod videtur : vaticinatur enim Angelus, quid illz 
in animo habeant. v. 8. g Zeavdow ] Sequi tur in quibuſdam libr 70. 
, quod meliores omittunt: veriſimile eſt, acceptum ex Matth. 28. v. 8. 
v. 9. «res Ju] D. Hieronymus epiſtolæ 150. ad Hedibiam quæſtione 
tertia , teſtatur hunc locum, ab his verbis uſque ad finem hujus Fvange- 
lu, a pleriſque Græciæ libris ſuo tempore abfuiſſe: & Euthymius hoc 10. 
co: Quidam, inquit, inter pretum aſſerunt , hoc loco completum eſſe Marci 
Evangelium; ut certe Victor Antiochenus illud huc uſque nec ultra enar. 
rat. Atqui, ut omnes hodie, tam Graci quam Latini & Syriaci libri, 
hoc capitulum legunt, ſuffragantibus veteribus Patribus & Grzcis & Lati. 
nis, a quibus paſſim citatur, prout ab Irenæo libri tertii adverſus hære. 
ſes cap. 11. Athanaſio in Synopſi diviaz ſcripturæ, Auguſtino lib. 3. & 


| conf, Evang. & Theophylacto in proprio commentario, univerſum citr; 


hæſitationem vel exponitur vel agnoſcitur: ita nihil dubitandum eſt de 


ejus auctoritate, poſtquam a Catholica Eccleſia receptum eſt, nominatim i 


Conſilio Tridentino ſeſſione quarta. Occaſionem autem huic varietati de. 
derat, quod hæretici quidam, Manichæi; veriſimile eſt; huic capitulo, ub 
dicitur verſu 14. quia its qui viderant eum reſurrexiſſe, non crediderum, 


; adjecerant hæc verba : Et illi ſatisfaciebant, dicentes , Seculum iſtuc ini 


quitatis & incredulitatis ſubſtantia eſt, que non ſinit per immundos ſpirit 
veram Dei apprehendi virtutem, 4dcirco jam nunc revela juſtitiam tuam 


peritis hac occaſione omiſſa ſint. Quia autem illis omiſſis mutilum cenſe 
batur hoc Evangelium (ut vere erat ) eo quod non apte finiretur; hinc 
ali quidam, congrui finis loco, adjecerunt mie 3 v myny , ni; o 


+ nis. Cr, Yi erncr. wp 5 Tara, I dure à "Inovds, am? An 


* 


9 Ae. eee, Cami If auriy Th ien x, agonproy xiipuyua A 


comes quod eſt, Omnia autem que ipſis fuerant nuntiata, continuo Þ: 


tro & tis qui cum illo renuntiarunt. Poſtea vero etiam ipſe Jeſus, ab Or 
ente ad Occidentem uſque , promulgavit per eos ſacram illam & incorrs 
ptam predicationem æternæ ſalutis :. quæ omnia adulterina ſunt, & ab al 


prorſus auctore quam Marco profecta. Quare non eſt recedendum, ab- 
quz hodie vulgata eſt, Grzcorum, Latinorum , Syriacorumque librors 


editione, in qua nihil eſt, quod vel cum cæterorum Evangeliſtarum ns: 


ratione pugnet, vel diverſi a Marco auctoris ſtylum arguat. ibid. «yas 
$$] Regium exemplar ſubjungit ö luce, ſed pleraque illud omittunt cu 
Syro. Nam & Latina editio variat. ibid. es , r Caccano ] Exer 
plaria tęrtium & ſextum ſcribunt numero plurali (acc. v. 19. 5 & 
dun 42 Tertius codex ſubjungit Inerds, quod ſimiliter Latine & Syr- 


ce additur. v. 20. dives 3 ene] Pro EY nt, in quinto 'exempl 


ri ſcribitur ax#g«]4, nulla, quod noverim, fide. 


Note ad Varias Lectiones Editionis Grece Evangelii ſecundum 


V Erſ. 22. 9 Jiu, 2w92;] In aliis libris, pro aoriſto, qui Latinæ edi- 
tioni conſonat, eſt prateritum umperfe&tum 48%. v. 34. We L, aro ] 
Exeinplaria quartum, ſextum, nonum, addunt we pronomen ( aws L wor 
779 ) quod alia omittunt conformiter Latino & Syro. v. 35. 72 due 
yay © (<9 dye | Non eſt omittendum i C, tametſi a multis omittatur, 


ww 


quod veteres Gract agnoſcunt & urgent, quemadmodum oftendimus ad 


CAP. I. 


LUCAM. 


varietates Latinas, v. 37. -s* 9 216 Ex ſeptimo codice non omitis 

„quod etiam Latine exſtat. v. 49. zelne wor wryencia ] In of 
exemplari eſt uezzae, v. 50. d Jes N] Exemplaria 4. & 12. ſch 
bunt e N & forey quomodo & exemplar quoddam Latinum leg 
Octavum habet de -yo.4s & ores quomodo fere manuſcripta Latina 
progenies &. propente:. v. 55. os Thy aivya | In quinto exemplari leg 


dog ara; . v. 0.4. a, 1 VAC ary Hnp dea ] A pleriſque obinibus lb” 
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ſcribit ur, qua in re eit fi gulare. v. 5. 7h uiuns uh a Yuurekd | 
aria ſecundum & octavum omiumrunt vocem gz, contormiter Sy- 
ro. Arqui ut pleraque Graca, ita ama Latina exemplaria illud addunt : 
videturque de induſtria ſublatum, ab 115 qui exittimarint, contraria eſle a= 
rag i & v. v. 15. g ei i ei e Rurſus exemplar 
Ooctavum onuttit x, ol dr wot, idque CONLOrmiter Lati,o & dyro. v. 21. 
Aud dure Hoc modo tt in Regius, ita in pluribus eſt libris, eti- 
Atqui alits pleriſeque, qui pro relativo av7:y ICri- 
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bunt nomen 73 vie, ad{ipr.lantur Syra. Sumks varietas invenitur La- 


tine, v. 22. 0 K45921924%) aur! Hoc modo le unt Regia Biblia ex Com- 
plutenſibus, are farmininum numer ſingularis, contentiente editione La- 
una. Alu plerique Graci libri, pro fingulart orie, ſcribunt plurale e- 
, conſentiente Syriaca editione, & legentibus non ſolum verumetiam 
interpretantibus, Origine honnl. 14. in Lucam, & Euthymio in proprio 
hujus loci commentariv. v. 24. x44 73 en Quintum exemplar ha- 
bet yey-awpirer. . 33. Y lw le Pro 1 octavus codex habet à 
eure, cut Latina editio: aliis codicibus retinentibus 'Iz dp , ſuffragatur 
Syra. v. 34. i are; Non legas ex nono codice ſingulare an- 
72», pro pluraſi e, quod eſt in alus omnibus, adſtipulantibus editioni- 
bus Latina & Syrica, & Theophylacto diſerte interpretante. v. 37. xieg 
&; i] Sic cum Regis pleraque omnia exemplaria, conſpirante Syro 2? 
in Octavo & 14. pro os elt oe, quæ fuit lectio Latini Interpretis. v. 38. 
Ibero & "Teggvorrhu] Pro & Is::vmaiu exemplar Vaticanum habet Ted 
Ieh, exemplar quartum Dariſienſium 3, md lei Similis varietas 
exitat Latine. v. 40. & Lag,⁴fuxbe dhe] Secundus codex cum editt- 
one Latina omittit e, quod & Titus enarrator omuttit , ſubaudit 
enim corpore. li codices addunt cum editione Syriaca, quod etiam The- 
ophy lactus, & clartus Euthymius, interpretantu Supra 1. v. 80. ab om- 
nibus concorditer de Johanne legitur. v. 42. eraCarmy ov | In octa- 
vo codice eſt pra ſens araCayirmy, ut Latine aſcendentivns. V. 43. V uK 
17 % lose i wing ans Rurſus in octavo codice eſt x2} 54 5 ywgw 
pres u, cut Latine & nou cognoverunt pargntes e us. 

CA bp. nt. V. 1. n34wrdorr@ mvriou | Securdum exemplar pro uy4- 
4e dicit , quod ef! rrocurante, quomodo Latine legi- 
tur. v. 8. & ud def aiywy | in oftavo codice ſcriptum erat, ut ſecun- 
dam Vatthaum, Jurte pro Agde. v. 10. Ti Ju genf Non addas 


vel hic vel infra, v. 12. ex ſecundo codice ive Co ww ut ſalvemur, quod 
nullus alius legit. v. 12. fa l ] Codices tertius & quintus addunt 


i , quod alibi non lego. v. 18. e>gxeagy |] Hanc vocem exponens 
ſecundus codex legit apawor., v. 19. Ths yiueuns 9 aNhaged as ονν - 
Tov | Paritenfium exemplaria 4. 6. 7. 8. 9. & Euthymu ſcholiaſtæ tex- 
tus, omittunt nomen #4aizzwv * quod quæ legunt, alia habent ante, 
alia polt ow a hd . Vide Latinas varietates. ibid. &, iin]! Se- 
cundum exemplar legit Gy imi« que facicbat. v. 23. ] Pro , in- 
cipiens , Euthymius legit & exponit ipy54uW@&- veniens ſeu incedent, nulla 


* veriſimilitudine, v. 20. m S4uit, m4 leu] Sic eſt in pleriſque libris, ſut- 


fragantibus Latinis & Syricis. In tribus pariſienſium pro bee eſt 'Io- 
. v. 29. m "loch, & EN] In octavo codice, pro l, quomo- 
do eſt & Syriace, legitur lui, quomodo Latine: in alio eſt 17. ibid. 
94 Lege, N Marr] Non legas karo pro kiar Ar-. v. 36. W Kai- 
ver, 74 Af ] Nilul moratus Theodorus Beza auctoritatem five Evan- 
Interpretum, manu temeraria, ne dicam facri- 
lega, expunxit omititque ved keien, ſequutus, quod ait, auctoritarem 
Mol. 

. . 5. Tis Paoncn; Tis ei Exemplaria ſecundum 
& quartum, pro Tis eizavnc, legunt n x52uyv, quod Matthai ett c. 4. 
v. F. v. 7. (d id, du cemwitens | Exemplar tertium ex Natthæo addit 
medy. ibid. I/ (eu wan] Sic legunt, Regium, Complutenſe, & omnia 
vetulla pariſienſium exemplaria. In alus pro «4 eſt r, quo modo 
Latine legitur. v. 8. J erde u Se 3 leds dN dieb won Ca- 
ms Mee, cru st. Hac verba Uma dv wav Cares, Craci 
codices, Vaticanus, & Pariſienſium ſecundus, ſeptimus, octavus non agno- 
ſcunt, ut neque editiones Latina & Syriaca, nec Tractatores, Origenes, 
Ambroſius, Beda, & poſteriores Latini. Probabile ett huc ex Vatthzo fu- 
iſſe adſcriprum, tametſi Euthynuus legat. Similiter addideruut quidam zag 
conjunctionem poſt verbum yizzete, quam, prater noſtra, octo Pari- 
ſtenſum exemplaria omittunt, ſuffragantibus ſimiliter Latina & Syrica edi- 
v. 11. x #74 em £4p4y | Quidam transfodiunt conjunctionem 
374, ut non legitur in Pſalmo, neque hic Syriace. Cæterum Interpres 
Latinus eam hoc loco legit. v. i d.] Sextus codex addit oi 5- 
au twrbe, ſuperflue. v. 35. & wir | Sequitur in ſecundo exemplari x 
evayayany & exclamaſſet, quod ex Var. 4. v. 26. acceptum videtur. 
v. 30. Teis axaSuprics Tuan} Exemplar ſextum pro d ſcribit i- 
tuen, qua in re eſt ſingulare. v. 38 c mw oixiar Elwwr@ | Secundum ex- 
emplar addit Ave, ex Marco, contra omnium fidem. v. 41. Fig 
JS Ai] Nale addit quartus codex nod multa. 

CAP. V. v. 5. 6am] Secundus codex ſcribit $1/z7:2a8 , que in- 
terpretatio ell verx lectionis. ibid. 342450 73 Sixrvey | Exemplatia A. n. 
legunt numero plurali Aiwa reti. v. 7. de g aure | Secun- 

us codex addic waz 7 ene, cum Syro & quibuſdam Latinis codicibus. 

V 17, ue 2 becrz 274; | Ita eſt etiam tam Syriace quam Latine, necnon 

ap. q enarratorem Euthymium maniteſte. Annotat porro quidam, ſe le- 

giſſe in uno codice az pro , eamque putat germanam efle lectio- 
nem, ut 21/72, refterat 'In9ww, & a parte anterior: conſtruatur, hoc ſenſu: 

Autuiſſem illic virtute Domini , ut ipſe jeſus ſanaret eos, nempe qui opus 

habebant. V. 19. * wh A mix Neliores libri hoe modo legunt, 
omiſſo 4 (913 T:ag) quod 2ddunt alu. v. 22. w Tas e vu | e- 
tundus codex addit rern, lequurus errorem ſcribarum Latinorum, potius 
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9 
\ ice Latinas varietates. v. 24. cfm mw N 
eza4avumimn In octavo codice eit 2 n v. 25. 4:26 ie @ rie- 
7 | Secundi Exemplaris ſcriptor dedit Ae τ Hirte, inutatus quorun- 
5 Vide Latinas varietates. v. 30. 6 


quam Nlatthai exangelium. 


dam Latinorum librorum lectionem. 
YerunaTaEs wamy) Quidam libri omittunt wwty, conformiter Syro: ſed me- 
lioribus, qui id legunt cum Euthymi textu, Latina conſonant. v. 36. 
K, 4 md Tae 8 νE det] Ita eſt & Latine : Rampit & veteri non 
cenvcut. POrro exemplar: 2.4. & $% legunt futuro tempore, Tiere, Vu 
ernstes, rum pet, ConTVentche. 

CAP. VI. v. Fs. m Can ] Sequitur in exemplari Parifienſium 
ſecundo, 7h eL73 74 j qs Sreouulis Tre *(y2Louuer LT 
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cant u 74 buen. quod eit: Eodem die cum quendam cauſpexi et o- 
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perautem ſabbato, dixit ci; Howe, fiquidem nuſti quid agas, beatus eg: fin 

autem non noft . Verum hac ab Eccle- 
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lia non agnoſcuntur. v. 6. & 4745 | Flerique libri prxponunt 33, quod 


Latine etiam legitur. 
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V. 7. rigen 3 | Additur in alis Græcis libris & 
quod Syriace exſtar, Latine non. ibid. d d = oxCldm Send ] 
Quidam addunt 72s, quod alu rectius onuttunt. ibid. Ln xamyei- 
4 , Codices 3. 5. & . addunt x7! (x«;" 53) quod fi non legendum, at 
ſubauciendum videtur. v. 9. iaper/2 ανẽm] In 8. codice legitur præſenti 
tempore ive, ut fere Latine ;zrcrrog0. Syriace eſt fururum; ibid. 11 12- 
eq] Lic elt in pleriſque omnibus Gracis & Syriacis libris. Porro idem ille 
octavus codex legit & #42, qt e nadmodum Latina. Vide Commentarium. 
ibid. © 27««:a] Non pauci libri, Latino Syroque adſtipulante, legunt $ 
D V. 10. 6 & inoingiy {7 Secundum exemplar horum loco legit ; 
rus, Vide Commentarium. ibid. 5 69 e734 vgs] Rurſus exemplar 
ſecundum omittit Y], quemadmodum Syrus: & quanquam adſcriptum 
illud hic eſſe opiner ex Matthao, ex illius tamen unws Græci exemplaris 
auctoritate, nolim Grace omitti. Vide varietates Latinas. v. 26. 8% 5me 
1% A Vads oi ator] Quidam libri addunt d poſt #at & warns 
ante ei 43, fed nulli ex antiquis Parifienſium. Syriace legitur guiy , 
ſed omittitur Sr * Latine contra, 72:74 fere legitur, fere autem omit- 
titur yuiy. v. 28. oe274 438 wap] Quidam libri præmittunt con juncti- 
onem, quemadmodum Syrus. v. 37. 4; wi xpi:t]s ] Qrintum & ſeptimum 
Pariſienſium exemplaria, conformia Latino & Syro , oryittunt conjunctio- 
nem xa. v. 39. d 5 T6 | Octavis codex addit S Scl, 
quemadmodum eit Latine. 

CAP. VII. V. 11. 3 iy here „ 75 iN] Octavus codex habet a md 
£5, ut ſubaudias xa, juxta id quod Latinus interpres vertit Deinceps. 
Receptæ lectioni favet Syrica editio, exprimens vocem nubzs Et factum 
eſt die poſtero, ibid. ei petwrel as irge:i | Secundus & octavus codices 
omittunt i,, quemadmodum Latini & Syriaci. v. 15. 70% ab 9. 


24 . 
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Iertius & quintus codices addunt d gyag3y, quod non eſt hujus loa. 


v. 18. au e Ts7vy | Sextus codex addit h awry, ex Commenta- 
rio aliquo. v. 24. Toy ey/rur 'Iwirrw | Tres libri pro my ayyiawr legunt 
44wToy, 3.5.6, Huic lectioni Syrus, illi Latinus adſtipulatur. v. 27. & 
der r 2] Exemplar ſextum addit 33 ex Matthæo. v. 28. Heger ds Yorn- 
Tels Yu⁰,Eu3zũ u τ ] Exemplaria 3. 5. & 8. omittunt vocem egopimic ; 
quam & Theophylactus omiſiſſe videtur, ut nec legitur apud Euthymium. 
Atqui cum pleriſque omnibus Græcis libris, agnoſeunt eam Latinus & Sy- 
rus veteres Interpretes, & inter veteres tractatores Ambroſius. Videri poſſit 
omiſſa fuiſſe ab eis qui Johannis laudem amplificare ſtudueri nt, præſertim cum 
Matthæus, cujus ſcriptura celebrior eſſet, nihil hujuſmodi reſtrictionis addi- 
derit. v. 31. Ti»: 3w 6404090 ] Omnia pariſienſium Græca exemplaria, ſuffra- 
—— Syricis multiſque Latinis, concorditer omittunt, id quod alia quædam 
us verbis prxponunt «3 5 ,, v. 41. A, zerugennt) ] Secundum exem- 
plar præmittit 55 «7% * quod non eſſe legendum, fed ſubaudiendum, cætera 
exemplaria Graca cum Latinis docent, tametſi Syrus expreſſerit: Dixit ei Fe- 


| [ree. V. 45+ A ws &7naSuy | Legendum ut 6. & 14. codices, navy ter- 
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tia perſona, pro eo quod in pleriſque omnibus eſt libris g prima, 
Vide Latinas varietates. 

CAP, vin. V. 1. x7! 124 4 *»uw | Contra omnium fidem eſt in quarts 
codice 256c2y pro xwulw. ibid. & ai . rw ms | Male addit quintus codex 
amimnau. V. 2. a nf Teweend iu | Nihilo majoris momenti eſt quod ſequitur 
in ſexto antigrapho am ricwr , Stor x; hac enim in eo comprehenduntur 
quod mox ſequitur 6 <Fureriy, v. 3. ainres Maxivous wr | Exemplaria 4. 7. 9. 
12. & 14. pro ſingulari ans, legunt plurale u, cum Syro. Latina editio & 
ipta nonnihul variat. v. 5. xeTipeJ- av7d] Euthymii rextus præponit g pro 
cti4m, quod alibi non lego. v. 9. x4zov14; 7% d i gαE,Hvu dun] Plerique li- 
bri præponunt xi, quod onuttitur a 2. & 8. exemplaribus, adſtipulantibus 
editionibus Latina & Syra : nec videtur loco cohvenire, niſi pro an legas &, ita 
ut fit recta oratio. v. 18, £31549) am Exemplar ſecundum ſubjungit g ww 
eu 342%), quod non eſt hujus loci, fed Matthæi 13. v. 12. v. 20. 4 
yiau amp ary 2rmoy Unus Græcus codex omittit à h cum Latino Interpre- 
te. Duo alii legunt awry pro ap, ut fit ipfis dicentibus. Syrus horum lo- 
co aliud non habet quam, Er dixerunt ili. v. 24. xm} Plerique Gre- 
ci codices, ſuffragantibus dyricis, geminant nomen 6+&Te, quemadmodum 
fieri ſolet ab us qui in extremo periculo conſtituti citam alicujus opem im- 
plorant, Porro Græcus Regii operis textus, & ali quidam, ut Latina e- 
ditio, ſemel ſcripſiſſe contenti ſunt. ibid. xa? , Ita numero in- 
quam multitudinis, fere legunt codices Graci, ſuffragantibus Syricis. Duo 
autem, tertius & quintus, ita ut Latine eſt, ig, ‚ habent, numero ſin- 
gulari. ibid. x4} 151% v] Non eſt addendum weyean, quod in 
quibuſdam hic legitur , ex prioribus Evangeliſtis aſſumptum. v. 26. «5 
Tu dea Toy Tedzplwwy ] In S. exemplari eſt Tease, in fecundo re- 
asu, ex arbitrario arbitraria, quod exiſtimo, emendatione : tametii 
8. exemplar ſibi conſtet intra ver. 37. & utrumque Marc. 5. v. I. ubt 
hac de varietate latius. v. 31. & 7 A amadey | In ſexto & nono 


elt gποαν, erronee, quod arbitror. v. 32. ayian geipor ixaray Berxour- 
voy ] Ita eſt & Latine: Grex porcoræm multorum paſcentium. Porro ſecun- 
dus, tertius & quintus codices habent 8-coutry paſcens, quo modo etiam Syrum 
ſeriptum & verſum eſt. v. 24. N WBO In alis eſt 73 341 2vey, v. 42. ai xX 
er 


10 
(uni 9937 In octavo codice eſt Cie. V. 43. 8 v0 ja is 0 
banda Ita legitur in optimis quibuſque libris, pro eo quod in alis 8- 
me c la cs. V. FI. tive ci i:] Octavus codex addit Ara (vu al- 
T neminem ſecum, conformiter Latino. ibid. H Ia + Iazo Coy | Ab 
aliis libris przponitur Jacobus qui ordo Latinis & Syricis libris conſo- 
nat, ibid. g 73y rare rde aνανοο In ſecundo exemplar! elt F keggolcv. 
v. 32. d dvi] Sic legitur etiam Latine. Octavum exemplar habet 
Ani, non enim mortna oft. v. 54. Scανν "ou Term; 90 Secundum 
& octavum exemplaria, omiſſis his verbis, legunt «v7%s 3 #ezrhoa. Latino 
conſentanee : qua de re latius in Commentario. 

CAP. IX. V. 1. * dire pens al] Octavus codex pro n- 
e habet dg, quemadmodum Latina editio. Syrus neutrum liabet. 
v. 3. u fac Ruries g. codex conform iter Latino legit ac, nume- 
ro ſingulari. V. 4. 4 cw Yigg | Qu:emadmodum eſt Latine unus 
codex qui omittat negationem: ita Grace unus (S) qui addat x ius fe 
Wiese. v. 11. IZ] In 6. & 8. codicibus elt „en. v. 15. Y e- 
you dms] In aliis pro quarto caſu eit primus amwng. Vide Latinas va- 
rietates. V. 16. 2u&ynowy any ] Rejiciendum eit illud quod additur a 2 
exemplari rn & wiynrer oravit & benedixit : nullius eſt enim au- 
ctoritatis. v. 17. C des 73 Senger. In 2. & 4. eſt 76 <wwwdue , quod 
idem unum eſt. v. 23. xe 94251] Græcorum librorum, alu legunt par- 
ticulam hanc ; alii, primus, 4. 7. 9. 12. 14. demunt. His ſuffragantur 
enarratores Theophylactus & Euthymius, dum non atcingunt : illis volunt 
veteres interpretes Latinus & Syrus, qui expreſſerunt. v. 3 1. 7w 2 
wi] D. Chryſoſtomus homilia in Matthæum 57. legit & exponit . J- 


tes ag. Euthymius notat ita legi in quibuſdam exemplaribus, exponens 5 | avi 
74 # (ny ws, qua in re eſt ſingulare. v. 21. J wy ee deu weve ] Se 


Es iple, qui crux gloria fuerit Chriiti, Atqui vetus hoc fuiſſe mendum , 
ſitis loquuntur conſonantia hodie exemplaria Græca, conſpirantibus Lati- 
na & Syrica editionibus. v. 35. 5 nee, ] Exemplaribus 6. & S. ad- 
ditum eit hic ex Marthxo is 5 bung. v. 39. 4 Sgalgroc xeate | Subdit 
exemplar ſecundum g zi, ut Latinæ editioni reipondeat, quz ſimiliter 
ſubjicit & elidir. Cæteroqui non eſt iſtud tive Grace five Syriace , vide- 
rique poſſit Latine hrc eſſe adjectum ex ver. 42. ſubſequente. ibid. Cw- 
zpiCop c] Minus probatur quod in quibuſdam codicibus eit C, 
durby. v. 43. off imeincey | Exemplar 8. ſcribit vis Ot ut propius re- 
ſpondeat Latino, quaſi aoriſlus non poſſit impertecto reddi. v. 47. 6 44 
ines 1% ] In quibuſdam codicibus eſt n cum cognoviſſet, quo modo 
& Syrus vertit idab. Atqui vulgaris lectio Latino conſonat. v. 50. wi 
xwabere ] Sequitur in codicibus ſexto & 8. 3 yop dn xa? np) Non enim 
eſt adverſum nos : quod ſuperfluum eſſe non dubium eſt, v. 52. dc xoulw 
Taube] Ita eſt etiam Syriace. Codex nonus pro wwulw legit nov, 
quemadmodum eſt Latine, v. 59. ile wit emavbrre ] Quod exem- 
plaria tertium, quartum, quintum & nonum , pro «7#3%7 legunt drin- 
day, Evangelii dum Matthzum eſt. v. 62. g &aimy , N vl] In 
tribus libris pro Eaimwy eſt coppr, 

CAP. X. V. I. & iriexs iChuirxorra | & v. 17. vailgtle 5 of c- 
pierre] Hæc eſt conſtans lectio Græcorum librorum, niſi quod unus eo- 
rum quos invenerimus, priori loco, alter poſteriori, ſcribit {#ſoyirorre 
No, ut Latini libri. Lege Notationes olim a nobis editas. v. 11. ix 7is 
bet du] Quod ſequitur in exemplaribus, ſecundo, tertio, quinto, & 
octavo, dc . mdzs ih, quamvis legatur apud Syrum, non videtur ta- 
men hujus eſſe loci, ſed Matth. 10. v. 14. vel Marci 6. ver. 11. v. 20. 
zalgen 4] Non addas wir. v. 21. Yινν,mure md dj] Exempla- 
ria Grzca 2. 3. & 8. addunt «yiw, ut Syriaca & integriora Latina. Vi- 
de Latinas varietates. v. 22. mym we waprdi2y ] Ante hæc verba legunt 
plerique Græci codices cum Syricis x) ages age wy la] wm Et con- 
verſus ad diſcipulos dixit, Cæterum octavus Pariſienſium codex & noſter 
Regius, cum Latina editione, ea non agnoſcunt, Ac videri poſſint in tex- 
tum relata, ex alicujus ad marginem adnoratione, volentis docere , eadem 
bic ſubaudienda, quæ mox verſu 23. exprimuntur : cum tamen potius, ex 

eo quod illic ſequantur, intelligere hic oporteat, Salvatorem, non ad diſ- 

cipulos ſe convertiſſe, ſed manſiſſe vultu ad Patrem in cœlos defixo. v. 
23. dar ii Am] Secundus codex omittit a ia ut Latini, & ejus 
loco legit avrc7s. Vide Commentarium. v. 36. s 795 nides N led, 

ust 73y Abe avry ]: Pro Inet in octavo codice eſt weiw, quemadmodum 

Latine & Syriace; Pro quarto caſu 4 in 4. 4. 3. J, eſt ſecundus plu- 

talis Ne. v. 41. H e Octavus x SrevCaly. 

CAP. XI. V. 2. bie 73 Shanud ov, ws iy dh N Gn Ths tie | 
Exemplar Bibliothecæ Vaticanæ omittit hanc partem, contormiter editi- 
oni Latinæ. v. 4. x 1 dure eli Sunt qui addant g, hoc modo, & 
» » dvrel, etenim & ipſi. V.5. d www, Exemplaria 2. 3. 5. & 6. 
pro «ry ſcribunt futurum intlicativi ip, quod & Latine legitur. v. 8. 3- 
wv. 2674 ] Exemplaria pariſienſium omnia, pro genitivo plurali de, ſcri- 
bunt accuſativum ſingularem Joy * utrique enim caſui jungitur ze, ſed 
cum-illo vertendum potius qzorquet opus habet, cum hoc quot quot eſt. v. 
10. g md esu Grν,vira] Secundus codex, pro droryiosrer, legit præ- 
ſens e Ape ritur. v. 11. Tiva 3 du Thy mrhgg | In quibuſdam co- 
dicibus legitur pro quarto primus caſus, Tis 5 vwwy r urig, quemad- 
modum Latine. v. 13. ö arp 6 25 vegv3] Sextus codex addit pronomen 
ſecundæ perſonz 5 meth du, quod etiam Latine & Syriace legitur. ib. 
we qu Nν, ] Exemplaria 6. & 8. pro der ſanctum, quod Grace & Sy- 
riace vulgo legitur , habent 4% * bonum, cum Latina editione. Verſui 
15. finienti in hæc verba Came m Sauire , quatuor libri ſubjiciunt xe} 
amxerves dm, mos Sumter Camas oxmerzy Canary ; quod non eſt hujus loci, 
ſed ex Marco acceptum cap.3. v.23. V.22. N cxvas er H v] Ter- 
tium exemplar pro - (Cxcae ſpolia, ſcribit mx (xd vaſa: id quod eſt ex 
alus Evangeliſtis huc adſumtum. v. 29. # %%, dum nes Rr. Exempla- 
ria 6. & S. conſentanee editioni Latinæ, addunt alterum yJ-2& ( 5 ora 
dum mynes 5.) Alii Græci libri omittunt poſterius Jve& cum textu Syri- 
co. v. 33. & Hi vi Omnia Pariſienſium exemplaria antiqua , 
cum Regia, pro adjectivo xv» ecculto ſeu abſcondito, legunt ſubſtanti- 
vum xpviJls cryptam. v. 34. eren iv] Exemplar tertium, pro præſen- 
# ti d t, habet fururum 7%z4 crit, quomodo Latine & Syriace legimus. 


tertio, quarto, quint o, quod non eſt hujus loci, ſed Matt. 23. v. 35. v. 


L. BRUGENSIS VARIANTES LECTIONES 


Luc. 


illud idem cum quinto, in fine hujus verſ culi, peſt vecem onorenty, acgir 
tw crit, ſicut Latina & Syra : id quod alia exemplaria Graca relinquurt 
ſubaudiendum. v. 38. 6 5 e i, ivntuaory Ut © wy wry ice, 
Exemplar ſecundim habet 5 5 $a2:2a@ iE dααẽ, O e fawn aige; 
Hav & cd ic, qua fuit lectio veteris Interpretis. v. 41. d >> * 
u] Sequitur adjectum in tribus exemplaribus 74m, quod cum aliis nec 
Latina aut Syra agnoſcunt. ibid. xz5zge vypiy ig] Futurum i, quod le. 
gitur in 6, codice, explicatio eſt pra ſentis 33, v. 42. mdIrebdy mica] Ex. 
emplaria 6, & 8. addunt conjunctionem 3 autem, quemadmodum Latina & 
Sy ra editiones, quam alia exemplaria omittunt. v. 44. d vuty ves upaTeis x 
papiodiot veroxp res, Gm id ws n wnpein | Sic legitur, non tantum Grace, ſed 
& Syriace. Manuſcriptum g. conformiter Latinæ editioni, omittit hæc verba 
venue Y gapodior ropes, quæ veriſimile elt addititia eſſe, qua de re lege 
Commentarium, v. 51. am m4 ayer" AG | Sequitur 54 Sixais in codicibus 


5 
- 


zn hen | In exemplari ſecundo pro ee: eſt za fi q am abſcondiſtic, qui eſt ſen. 


pro &vizav, quod in pleriſque eſt, habet owi38. ibid. ammuantay ] 


ſus germanz lectionis. v. 53. Jeros Cube | Regius textus ex Complutenſ, 
Uartuz 


& octavus codices Smguiley quidam Euthymũ Interprete annotante d. 


Sd. 

6 AP. XII. V. 7. mmoy grvioy ui, yur; ] Codices, quintus, quar. 
tus, primus, & ex hoc Regius, addunt due, quod videri poſſit huc adſcri. 
ptum ex Matthæo 10. ver. 13. v. 15. am meet] Exemplaria 2. & 
8. pro articulo +, ſcribunt nomen «os , conformiter editionibus Syriacæ 
& Latin. ibid. mi 5 C u, In 4. 7. 12. & 14. pro ſecundo caſu aum 
eſt tertius ws. v. 18. mere 74 , r wy | Octavus codex ſcribit dy. 


quitur in exemplaribus . J. g. C. & 8. Tavre aigur ieee 5 Lr Gra axtoy, 
deu quod nec Latine nec Syriace exſtat hoc loco. v. 23. 4s Juxd H, 
52] Exemplaria 5. & 6. præponunt ix} nenne, ex Vatth, 6. v. 25. haud 
dubie huc adſcriprum. v. 31. x, Taire Terra | Non videtur omittendum 
74yre, tametli a 6. 8. & 9. exemplaribus abſit. v. 56. ws d Mere! 
Octavum exemplar habet W. ed 6idz74 ννẽ,-, ; v.59. Y J laren at 
dy] Ita eſt & in omnibus Pariſienſium codicibus 1 in aliis eſt neutro ge- 
nere 76, 

CAP. XIII. V. 5. aw i, pd wemwiin | In qubuſdam libris, pro 
praſenti , eſt aoriſtus wengeroyre , quemadmodum Latina pœnitentiam ege- 
ritis, v. 7. & fie ] Subdit octavus codex 4% 7, ut exprimat id quod 
Latine legitur ex qu: quemadmodum mox ubi ſequitur T««Joy 7k, addit 
Two, quia Latine eſt ergo. ibid. iyari x Tho 34 xgrapye Quartum exemplar 
habet Tye wi Y mw yur xgTp yi, Ne etiam terram occupet. v. 8. g gd 
4b ν,j-U Ita eſt & in omnibus Pariſienſium: in aliis eſt generis fœminini 
numero ſingulari xoaflar. v. 15. ru] In alis libris legitur numero 
ſingulari , conſentiente Syro : plurale autem ab Euthymio diſerte 


explicatur. v. 24. Ne + $wwis vans] Secundus codex cum 8. pro an le. 


git Nene, contra aliorum omnium fidem. v. 25. 4% # ey iſcph3] Pro 155 
37 eſt «gia3» in ſecundo, ut Latine intraverit. v. 34. 1 ame c rest 


au.] Quidam in uno codice legit participium pra ſens 9, quo 


modo eſt Latine. v. 35. ids agit) d d edIx@ guar Tenu@ ] Manuſcri 


a 
3.4. 5. 6. 7. 8. omittunt vocem fe, adſtipulantibus Euthymio & The 2 2 
fes 


omittunt Svxg:28%g conformiter Syro, quod alia legunt conſentanee Lati- libr 


ophylacto, tamquam huc adjectam ex ſimili loco Matthzi, cap. 23. v. 37, 
Vide Latinas varietates. | 
CAP. XIV. V. 5. x amngiveis wes ard dm] Exemplaria 2. 3. 4.8, 
no. ibid. 2, ver i 3 g] Codices 4. 6. 7. 12. & 14. pro 250 
Euthymius porro alter: lectioni favet; ut & Latina editio. 
Meu dt,] Regium ex Complutenſi & reliqua omnia Pariſienſium exem- 
plaria ſcribunt agrmy prandium, quomodo etiam legitur apud Euthymium 


— — 


» 


ai 
legunt yds filius, ſuffragante Syro , & Enarratoribus Tito ac Theoph lags : 
v. 15. 3s 64 


A a ain uw —_— — Py 


os #* ©” 


; 


5 


& Theophylactum. Porro alia exemplaria ſcribunt ar panew, conſonan- 


tibus editionibus Latina & Syra. v. 24. e & d, Sequitur in 3. 6. 7. 
— 9. po Ne 5 eien un, y- 5 Gnaex]et ; fed ſuperflue: non enim eſt 
ujus loci. 
CAP. XV. V. 10. % 5447] Secundus pro 319 habet dc, ut Latine 
non ſolum, verum etiam ut Græce ſupra v. 7. nam & Latine utrobique eſt fu- 
turum exit, Syro conſentiente. v. 17. 1% 3 aug amnupar] Octavus inter- 


jicit & hic, ſuffragante Latino & Syro. v. 19. x; drt «ut Af] Exem. 
dit, nam 


plaria 3. 8. c. 4. omittunt con junctionem, quam Syriaca editio 
Latina variat. v. 21. & b Et hic g. & e. Omittunt g conjunctionem, id- 
que conformiter editioni Latinæ, in qua nullam hoc loco varietatem inveni: 
nam Syriaca addit ut ſupra. v. 22. erf αναν Exemplaria præponunt ad. 
verbium Texas cito, ut editio Latina. v. 26. d F raifuy } Nec Siawv adde 


dum eſt, nec aw, quæ neque vel a Latina vel a Syriaca editione agnoſcuntui. 


CAP. XVI. V. 6. ixarvy fdres i Exemplaria 2. & 8. pro gde 
ſcribunt xs, ut eſt Latine cados ; Syrus metreras. Metreta nomen eſt Græ- 


cum, batus Hebraicum , cadus tribus linguis commune, unius ejuſdemque © 


menſuræ. v. z. e da i d 74nv] Secundus codex his verbis prapo- 
nit 443 xb25w vuiy propterea dico vobis, quod alibi non legitur. v. 19. 4. 
der Ji n l Rurſus ſecundus codex his verbis præponit &m. 4 i- 
Thegy mescolu, & conſequenter omittit conjunctionem 41 quæ profes 
manifeſte adulterina ſunt. 

CAP. xvII. V. 1. gs Ty wan Addit airy ſues, quod Latine 
quoque & Syriace legitur, in tribus exemplaribus Gracis, ut quidam an- 
notat. v. 2. & waG+ ande] In exemplaribus ſecundo, 6. & 8. eſt & . 
9@& purxis, Huic lectioni Latina, illi Syra ſuffragantur. v. 3. ids NA 


nag Quintum exemplar omittit 3 autem, adſtipulantibus editionibus Sy- 


rica & Latina. v. 4. &rpi44 N ( Quidam libri omittunt &m' . quod 
in aliis legitur conformiter Latino ac Syro. v. 7. der t m ayerd | 
I” codex pro e957: habet 5977. v.23. 3 % inc Non eſt 
addendum à xe poſt ig. v. 36. A. Tr & «pp, & de un 
ed, I à IO eagednrerar Hoc Regia Biblia ex Complutenſibus le- 
gunt, cum quatuor aliis Pariſienſium codicibus c. 5. c. . ſuffragante Sy- 
riaca editione, Complures autem Græci codices omittunt, ſuffragantibrs 

enarratoribus, 


nt 


UC, JonaN. 

acdit enarratoribus, Euthymio, TheophylaQo, & Auctore operis in Matthæum 
Lunt imperlecti. Et hi quidem, Auctor impertecti atque Euthymius, in Mat- 
{EY thaum ſcribentes, annotant Matthæum poſuiſſe duos in agro, pro eo quod 
, Lucas duos in lecto. Eadem varietas elt in libris Latinis. . 37. z 
2 Ct. „ Cow] In aliis libris eſt f5us ſed veram lectionem elle , & 
nec hoc quidem I ucæ, illud Matthzi eſſe, teſtatur Euthymius. ibid. & « An 
d le. Alii libri omittunt . Vide Latinas varietates. 3 ; 

| Ex. CAP. XVIII. v. 8. ya aize vuiy] Plerique libri omittunt va, con- 
ia & formiter Latinis & Syricis. v. 9. m 3 gs ma] Alii libri interponunt 


t cum Latinis, alii omittunt cum Syricis, v. 13. & 1d c an] Ex- 


, ſe emplaria 3. & 8. omittunt , przpoſitionem. v. 14. 5 7 8 A 
erba uibuſdam omittitur 33, a 2. & 8. legitur ap" cuovey, V, 22. .. ien 
lege %% Non eſt præ ponendum LIT quod in tertio codice legitur ex pri- 
tibus oribus Evangeliis, quanquam etiam Syriace apud Lucam exſter, Y. 31. Td 
2, is Td de ] Exemplar 2. imitatum editionem Latinam , ſcribit 
ſen 7 u . ; | . 
enſ, CAP. XIX. V. 21. & Sepilas ? be Lest] Exemplar ſextum addit 
urtus A (Cunnzes Ivy » aum, quemadmodum & verſu 22, proximo addit 
cn. Cd ö d dnn verum illud haud dubium ex Matthæo huc 
tranſlatum eſt, qui hoc ſcripſit loco ejus quod habet Lucas g 5 us 
var. x86, dter © ax Ja. v. 23. reis mpemiinus | Sic Regia Biblia ex Com- 
ſcri. plutenſ bus. Alii libri hujus loco legunt, quod Latino Syroque conforme 
2. & eſt, u mu fame. V. 26. Ai] Exemplar 9. addit 4 euad3in), 
Ic quod non eſt hujus Evangelii, ſed illius quod ſecundum Matthæum cap.13. 
alm, v. 12. & 25, v. 29. v. 32. 4a amy ewrels | Sextus codex addit, quod 
* Latine additur, iz»rz Thy minev ſtantem pullum. v. 46. din& See 
S.. Nu] In octavo codice, pro praſenti da, quod Latino conſonat & Syro, 
Abe, legitur fururum d. 


„b CAP. XX. V. 1.  guyoy ixvywr] Non omittas invvoy, tametfi ex- 


haud emplaria, ſecundum, quartum, & octavum, cum Latina editione, omittant. 
dum — ibid. i «g24p%;] Non mutes cum lend, tametſi nonnulli codices id faciant. 
ne | v. 2. Arne] Non eſt omittendum ex fide unius g. tametſi Syrica editio 
y az conſentiat. v. 19. g igoCiSyowy Multi libri addunt vocem & aevy quam 
> ge- fex pariſienſium exemplaria, & ex Complutenſibus Regia omittunt: quan- 
quam & Latinus & Syrus Interpretes eam legerint. v. 20. l c- 

pro a ay nou | In 2. codice eſt numero plurali A abyur. v. 21. & + u- 

é ege. Cares ve] Rurſus in 2. Codice pro & eſt dt, * Latine tamen & Sy- 
quod riace nihil amplius eſt quam # mon. v. 24. ert wr Hzeny ] Sequi- 
addir tur in 3. 4. 5. & 8. exemplaribus, I eker. x, um | Ii autem aſtende- 
mplar. 79%. Et ait. quæ adiectitia efſe, manifeſtum vel ex eo fit, quod nec a La- 
gde Fins & Syris agnoſcantur. v. 35. in inzapioy)] Ita eſt in Regiis inzap- 
ninini 697) futurum, a præſenti, five i te), five ix;auiowy), quod eſt in 


\mers. Pleriſque libris, Syro conformiter. Latina variant. v. 47. C See wa- 
24 gyd Citra dubium ſcribendum eſt adverbium waxes, non, quod 
in Regiis & pleriſque eſt libris, nomen ua. 


| * CAP. XX, Verſui quarto ſubjiciturt a_nono & 14. exemplaribus 
u % bw %% ee, & 1 Gra duden, axavirw | Verum id zlius non legit 

quo hoc loco. v. 10. x; v yorioy, & e, J eller, 240 «Nagar ] In alus 
IM: 4 » eſt ordo, ut a ponatur proxime v, probatus etiam Lati- 
Ihe. nis ac Syris. v. 25. & ame] Euthymius legiſſe videtur iy amjj:ig, jun- 


v. 37. gens ſequentibus, hoc ſenſu : Per defluxum reſonante mari ac ſſuctu. De- 
37 — inquit, dicit, Tranquillitatem ventorum: Nam abſque ventis re- 
ſenabit prater naturam mare ac fluctus ejus, v. 26. iy Th cixovulry ] Alii 


Lad. libri omittunt iy præpoſitionem, Latino conſentanee. v. 24. dee. 


* Exemparia 3. 5. 6. legunt adverbium adgyiSius. v. 36. ixgvytr mire ] Ali 


GRECE NOYI TESTAMENTI. 


| gulari dee, legunt plurale ade, id quod prope accedit ad Matthæ- 


um ſcribentem qzcarayre Ae. v. 30. by 77 barineie web Hoc omittunt 
quidam Graci libri, 2 Pariltentium, ſuffraganti bus Euthymii & The- 
ophylacti commehtariis: ſed pleriſque qui addunt, adſtipulantur editiones 
Syriaca & Latina. ibid. an #r* wire ] Omni pariſienſium ex- 
emplaria, & ex Complutenſi Regium, ſcribunt futurum indicativi x+2i/mw2s* 
atqui conjunctivus adi, ut quatrare àptius videtur, ita reſponder edi- 
tioni Latinæ. Mox decimusſextus codex , voci e præponit , 
ſed quod alibi non inveniatur. v. 34. Y d . aw4p1ich] In tribus co- 
dicibus, 3. 5. & 12. pro l # priuſqaam, legitur dot 3 »/qze q, quod 
eſt Evangelũ ſecundum Johannem cap. 13. ver. 38. v. 36. 3 1er - 
N r%,j,,.H &24w ] Secundum exemplar legit futurum indicativi àę, contra 
alia omnia. ibid. Ii, 73 Ir , AT Aye wlzanrenr ] Regium 
exemplar ex Complutenſi, cum ſex alis Pariſienſium, legit futura indicati- 
vi, , dyergrer ſed imperativa mwanctn ac 2y02zorre, reſpondent, & 
Grzcorum commentariis , & editioni Latinz. v. 41. „ 8624 Se. 
Exemplaria ſecundum & 5. pro intinitivo; legunt imperativum S 
{1militer Latinæ editioni, v. 47, e dr] Quod ſequittir in Biblus 
Regiis re yp a N abr, Gs d, Ne, aur d, quanquam 
Syhace legatur, in pleriſque tamen omnibus Græcis libris haud exſtat, ut 
nec Latina editio agnoſcit. Veriſimile eſt, ex prioribus Evangehſtis, huic, 
ad marginem, commentarii loco, adſcriptum, in textum ta relatum 
eſſe. V. GI. G74 aply àxvegE eig, Non addas (huoper bodie, quod 
quidam. v. 64. 2g <tuxanri{arms erty, Hofer , t ine, nal 
] Tertius codex non amplius habet quam & ww 73 - 
cuney, imparey* OMittit voculas aur & Tr Hor, ſed male (opinor) contra 
fidem Latinorum & reliquorum Græcorum codicum. Syrus ſimiliter legic 
voculas illas, fed verſu ſuperiori omittit Iiesrme cædenter. Certe videri 
poſſit alterum ſuperfluere, vel verſa 63. terne, vel verſu 64. a - 
ver, quanquam non facile id ſtatuendum eſt, v. 66. % «the» airhy ] 
Rectius in aliis libris eſt ariyez9v. | 

CAP. XXII. V. 1. z avrty In quibuſdam fibris ſcribitur plu- 
rale 3 , quod legit Latinus Interptes. v. 2. Neglgorre 23 178] 
Exemplatia 3. 5. & 8. addunt pronomen , conformicer Latino & Sy- 
ro, quod alia omittunt. v. 15. &rlmyula yp vaas ads dvr Sic legunt 
plerique omnes libri cum Latinis & Syricis. dam Pariſi 7. 4 10, 
ſcribunr e converlo arimpde Y due t ad remifit enim cum ad nos, 
v. 20 ar9718« 11] Exemplaria ſecundum & octavum abr, quem- 


admodum Latine & Syriace legitur ad eos. v. 21. „ 5 ingot] In qui- 
buſdam libtis eſt ſimplex ine V. 22. % Gee InreTev | Sic legitur 


etiam Latine. Exemplaria 6. & 8, pro «my legunt AE Syrus utrum- 
que junxit, ut paraphraſtem aliquando agit : Nullam canſam dignam 
morte. V. 23. g Tor ee Octavum exemplar omittit iſtud, * 
modum Latina editio: Syriaca vero legit. v. 25. 6wiaver d aureis ] Qui- 
dam codices omittunt azre7s, quod tamen etiam Latine & Syriace legitut, 
v. 41. i Areves es?. Secundus codex explicat drerer per eie. 
V. 46. mh 74 mud wev Pro futuro woeviouar, reperitur pri- 
ſens r in exemplaribus ſecundo, tertio ; quinto , Ser in 
ſexto & g. ad quem modum Latinus & Syricus Interpres dederunt præ- 
ſentia. v. 54. 4 ce inigeccs] Omma pariſienſium exemplaria omit- 
tunt conjunctionem g, neſcio quo conſilio. 5 

CAP. XXIV. V. 18. ( wir@® de liep vad] Sic Regius textus & 
ſex alia Pariſienſium exemplaria omittunt præ iv , quam ali 
addunt. v. 21. g derbe cee] In ſetundo & oftavo elt dvjeint- 


pe- 
— 


Fre. be. v. 32. , L by du] Exemplar 2. pro wrde ardens , legit 
1 do. libri addunt reire «re, prout etiam Latini. | xixavuuiry ot. | 
15 os CAP. XXII. V. 5. epyvzwr Awz] Exemplaria 3. 6. & 14. pro ſin- 
exem- 
mium — 
ſonan- 
Ou Note ad Varias Leftiones Editionis Grace Evangelii ſecundem FO HANNEM. 
1 CAP, t. eſt aoriſius erte. v. 22. Ir1 7570 he Arete ] Pronomen are, ut 
3 | | aufertur ab omnibus Pariſienſium Græcis exemplaribus, ita a Latina verſis 
Exem. i Vert 3. Y 2845s r 1% % bs, 3 1%. e wins Ce l] Ex- | one & Syriaca. : 

"> emplar tertium diſtinguit hoc modo & zweis a, lere ord by. 5 %% | CAP. II. V. 29. is N yatiniy len pre Lvl] Omnia 
3 14 wv, ir awry Ce w, De hac interpungendi diverſitate lege Latinas vari- riſienſium exemplatia, ptæter Complutenſe, letzunt numero 1 
m. u cetates! prior fere Gracorum, — Latinorum Interptetum eſt, quan- A, quo modo legit & Sytiaca editio, addens had , ane (cum 
ger” quam & Cyrillus poſteriorem ſequatur. v. 14. wpns der-] Manuſcrr | xo & expomint endrratores ,. Chryfoſtotnus, lactus, ‚ 
* pra ſecundum & quartum, pro primo caſa Ae, legunt quartum mig; | us; & Nonnus paraphifaſtes. Porro Cyrillus Ale i & Latina 


| quem & TheophylaRus legiſſe videtur , cum referat ad IE; non ut 
' ® Nonnus & Euthymius ad aiy@. v. 26. iys fertile ir dun] Codices 5. 
* & 12. addunt dae: ſed quod, ut non a pleriſque Græcis, ita nec a La- 
> Unis ac Syriacis, agnoſcatur. v. 27. m ,ẽ | Sequitur in quinto 


emque exemplari ud . tua fa iv MMU A xe} wel, quod non eſt 
re  hujus loci, ſed Matth. 3. v. 11. v. 28. Tere iv Baris 45e] Ita 
19. legune, ut Regia Biblia, ſic omnia pariſienſium Græca exemplaria, præter 
I uy & ala alias a nobis nominata , ad{tipulantibus editionibus Latina & Syriaca. 
cofecto Alu libri pro By ſeribunt BC, quos emendatiora eſſe exempla- 

ria Chryſoſiomus cum Theophylacto & Euthymio diſcipulis ſuis credit. 
Latine uc de varietate latius olim in Notationibus egimus v. 39. des le] Sic 
m an- Regius ex Coniplutenſi & omnes pariſte ſium codices, omittunt con jun- 
t al- onem , quam ahi addunt cum Latinis & Syriacis. v. 4t. Leine, oy- 
AN 4 1 er Antigrapha 5. & .. pro πα & legunt ap@rey , conſenti- 
us 8) ente editione Latina, & adſtipulante Grzca Nonni paraphraſi. v. 42. 5 
be quod Gs lend] Pro 1%, in octavo codice eſt I. quemaumodumi Nonnts 
ive) ] porta ur "Taree. Vide infri 21. v. 16 | 
don eſt : CAP, n. V. 15. $ wic goiter bs gurt] Octãvus codex addit 
n #f eee, conformiter Latino; cæteri omittunt «5 , ſimiliter Syro. 
bus le- Aliud exemplar pro plurali gone, legit ſingulari cfiv, yuo modo & Sy- 
J. ra {cribuntur, v. 17. zaTagayiTa wr | In alüs, pro futuro aA 
anti 


oribus, 


CAP: IV. V. 1. 4, d e? Innds] Pro "Iends, quod legitur 
etiam Latine ac Sytiace, multi Grzci libri habent e. v 14. 4 — 


iv aw] Exemplarla tertium & nonum omittunt 1 i. v. 25 
J irs Maia psv, Exemplaria quartum & octavum legunt plurale 


tio, Larinique tractatores, adſtipulantur numero plurali "Iudrior. 


«italy, pro fingulari cd, quod taitten eſt etiam Latine ac Syriace. v. 27. 
xa? idwuaces In tertio codice eſt præteritum im Lin , 
ut Latine. v. 35. 4: ur Ie . Multi bbri tri adbuc,, con- 


formiter Latino. Rurſus quidam pro maſculino ſcribunt neutrum rea- 


ulwey, V. 41. ificbouy fig d,] Legitur ds r; etiam Syriace : fed 
plerique libri 2 Latini ſimiliter variant. ] 
CAP. v. V. 2. 0 N Dc rwvplitpe | Sic cum Regio, pleti- 
ue omnes libri, ſeribunt, prius nomen tertio, poſterius primo caſa. Quiz 
dam utrumque ſcribunt tertlo caſu d 77 ocCany νννñ . — 
lacti Romæ extuſi textus, commentario conſentiente, omiſſis priæpoſi 
& articulo, utrumque ſtribit primo caſu ce cανννν ναενοον. Lege Las 
tinas varietates, & Notationes noſtras in varias Bibliorum lectiones. 
ibid. ige! Ben ] Non temere mutandum Batwedt cum Oi, 
docemus in my — v. 25 Enpay ] — we F o codi- 
ce οντναi -; nullus alius legit. v. 4. Exempla- 
ria — & — ſubjiciunt fe 3 — — editio Latos 
2 


12 
ibid. 3 ide] In quatuor eſt imptorr, v. F. , 75 dh,] Sequitur 
as in octavo & quarto, ut Laine 74. v. 10. # Fs Non pra po- 
nas con junctionem ail. v. 16. J iCiTow 278y SmxTHe | HOC pleriquec 
omnes codices legunt, Syro conſentiente : ſecundus & octavrs omittunt, 
cum editione Latina, & Nonno Graco parfphralic , aditipulante quoque 
Cyrilli commentario. v. 30. & Tipyar7is ws abt] A ſecundo, tertio & 
— antigraphis omittitur -op3s, conformiter editionibus Syriacæ ac La- 
tin. v. 32. # bels] Non ſubjicias ex 8. pronomen «ws. V. 41. 45. 
Fay a d19ysmy | In quatuor eſt ſingulare &y2p#7v. v. 44. JF me 
N NHC νο,]; Non MULES amfia@y CUM dy3p# mul quod eſt in quar- 
to & quinto. : ; 
CAP. VI. V. 11. Hit rere amg, 6d Is wammi mis dani 
yore Octavum exemplar non aliud habet quam dire Tois graxcydvrrs , 
cui Interpretes Latinus & Syrus, necnon Nonnus poeta, ſuffragantur. ib. 
% dener] In quibuſdam libris eſt z 524449 numero ſingulari, u- 
tum wolebat , ſcilicet Jeſus: quod cum non perinde inveniatur in bonis 
libris, minoris eſt auctoritatis. Nam & contradicunt Latini Syricique co- 
dices. v. 15. r &rezgenre ee 73 560. Multi libri omittunt rehu¹, ad- 
ſupulante Syro: multi addunt, ad:tipulante Latino. v. 17. Y * ine! 
In 2. & 8. ccdicibus eli Lau nondum, pro eo quod ex alis exemplaribus 
Latino Syroque conſonat, «« non. id. Ei quod ſequitur aps ανντ.-ͤ In- 
de non eſt addendum «is 73 -ao7op quod additur a tertio codice. v. 22. 
Znoivo ie 5 WiCnouy ei patyra: whe Legunt hanc pericopen plerique omnes 
hodie Graci codices, ſuffragantibus Syricis. Unus porro Pariſienſium 
octavus omittit, adi ipulantibus Latinis : cui vult & Nonnus Gracus 
Paraphraſtes, dum illius loco addit d. ιπẽ,we non navigans (ei wh mos da 
abe dt niſi una ſolum navis non navigans ) in diverſum longe 
ſenſem. Porro facile poteit pericope illa intelligi ex eo quod ſequitur : 


Et quia nen introiſſet cum diſcipulis ſuis eſus in navem, ſed ſeli diſcipu- 


li ejus abiiſſint. Syri eam legunt hoc pacto: Niſs 1a quam conſcende- 
rent diſcipuli : quod autem poſtremum eſt verſus, ſed ſoli diſcipuli ejus 
liiſſem, quia eis quæ præcedunt ſatis ſit ſignifcatum, omittunt, Similiter 
potuerit Incerpres Latinus, hoc 3e die 5 dic of ward! ane, ſiqui- 
dem legerit, prætermiſiſſe, quia eis quæ ſequuntur ſatis ſignificetur. v. 24. 
Wilnozy dun] Quidam legunt & dure & ipſi, quod non exſtat ſive Lati- 
re five Syriace. V. 25. r J Y, Pro yigre; in ſecundo exem- 
plari eſt b veniſti, quæ eſt expoſitio veræ lectionis. v. 28. 21 - 
7:8] In alus eſt modo conjunctivo five potentiali mera. v. 38. P mw- 
alaJis us] Non addas ex 4. codice rarrbe. v. 40. rare Is Ne 2d Sn 
Exemplaria 3: 4. & 8. cum verſu ſuperiori legatur 4d autem, hoc verſu 
ſcribunt e enim, conformiter Syriac æ editioni & paraphaſi Nonni. La- 
tini libri Emiliter variant. v. 42. i 7 &y 2 7˙0 Non eſt omitten- 
dum nomen % cum quarto codice. v. 45. . Tw 5 axioy | In aliis, 
pro pra ſenti axtey, eſt aoriſtus d, coniormis Latino. v. 55. daudus 
W] In exemplaribus 5. . 3. bis hoc verſu, pro adverbio, legitur nomen 
Andie. v. 56. 4% w wap | Qu ſequuntur in 2. codice x25 d i 
6. re, % & mT erl. Au als ig , EA wh dye 73 Cope 
W ys m pam, dc T2 deres Ths Cons, wx un de iy u, nullus ali- 
us hoc loco legit. v. 57. g 6 i ws | Kurſus in 2. codice pro d- 
ay Eft neuCdyur, v.58. e Trey Thy dprey | Non addas pronomen 
wed. v. 59. is Keapraiu] Qt od ſequitur in g. Caccdr, veriſimile eſt ali- 
unde huc adicitum eſſe, tametſi legatur apud D. Augultinum in titulo tra- 
ctatus 27. v.63. 4 1% aus us] Tres codices, pro præſenti 2445, ſcri- 
bunt prateritum ah2anze, ut Latina editio. v. 69. F $47 F Ce] Octa- 
vum exemplar, cum Nonni paraphraſi & Latina editione, omittit C@r7@, 
quod legit Sy riaca editio cum pleriſque omnibus libris Græcis. v. 70. am- 
xe: are 5 Ing); |] Non eſt omittendum nomen 56 Inovs. 

CAP. vil. v. 8. drefnre eig mw de Teirw] Exemplaria 3. 5. &. 8. 
omittunt Tevrlw pronomen-, quod tamen etiam Latine ac Syriace additur. 
v. 9. Tawre I dm ares, Yuan ) Exemplar 3. pro tertio caſu avrois, le- 
git primum ſingularem urg, hac diſlinguend: ratione, Tavre N & my, - 
1g Tues cui ſuffragantur Latina & Syra. v. 12. iy Teis Ix Nn]; Secun- 
dus codex ſcribit iy 7d 324, numero ſingulari, ut eſt Latine. v. 23. « 
Drehe Ah? idem codx addit con junctionem , quæ tamen nec 
Latine legitur. ibid. iu? 29azre}] Et hic addit ac præ ponit mus, ſingula- 
riter. v. 26. wimTe dandns Ly i dgyorres , TT. r Ny 6 Leise“ 
Plerique libri repetunt adverbium «an255 polt Ni, ſed Regius ex Complu- 
ten, & pariſſenſium gl. v. ». Nonno paraphraſte & editione Latina ſuf. 
fragantibus, rectius omittunt. Syrus 7 hoc loco legit, ſed non 
rages. v. 31. era owric] Non videtur addendum 7i-wy, quod in qui- 

uſdam libris ſequitur. v. 32. ze el gep1odter Nonum exemplar in- 
terponit u igitur. v. 33. dme Tw 6 *Inords ] Sic Regium ex Compluten- 
ſt, & omnia Pariſienſium exemplaria, omittunt pronomen eros , Euthy- 
mio adſtipulante, quod alu libri addunt. Syrus non legit, Latini codices 
variant. v. 39. ei medeoyres t dur] Non mutes præſens, cum aoriſto 
wrd u, ex octavo codice. ibid. #m gag bs meſue dyor | Sequitur in 
ſecundo exemplari z aww, in Vaticano , quemadmodum in La- 
tina editione & Syriaca, dau. Graci tractatores non legunt, fed ſub- 
audiunt ejuſmodi quid. Vide Latinas varietates. v. 40. 4xtourTes Thy Ab- 
32v In tertio & octavo eſt Y niger 74wy, ut Latine. v. 52. ieh xj 
ids | Sequitur in 2. codice ms yeggas, quod quidam Latini libri ſubjiciunt 
voci in ibid. in 154540 Rurſus 2. codex, ut Latini, «x 17%). 

CAP, vn. Verſum ultimum capitis ſuperioris xa i d xac & os 
7d elxey *«ans | & primum reliquoſque hujus octavi capitis, ad duodeci- 
mum uſque, complectentes hiſtoriam mulieris in adulterio deprehenſæ 
multi Græci codices olim, aut omiſerunt, aut obeliſco confoderunt, q 
teſtatur Euthymius in hunc locum ſcribens, ubi & ait, Nullum hac eſſe 
interpretatum; ut certe, Chryſoſtomus, Nonnus, & TheophylaQus Græ- 
ci, quos nos vidimus, ea minime attingunt , ſicut & abſunt ab Evangelio 
Syriaco, Cæterum de canonica & ſacroſancta horum veritate, quod ge- 
nuina ac legitima (int hujus Evangelii pars, non eſt dubitanti relictus lo- 
cus, poſtquam id Conſilii Tridentini definitione declaratum eſt. Nam fi 
multi olun Græci hac omiſerunt, multi e diverſo legerunt. Chryſoſto- 


L. BRUGENSIS VARIANTES LECTIONES 


mus erim, etſt proptio leco, Femilia irquem 51. in Tec leren, 
bac mirime attingat: poulo poſi tamen, | muta 1nquem Co (ter ali 


ud, veri:mile eſt, incidiſſet evangelu exemplar) meminit Hif-or'# ce acyl. 
tera, quam nec Athanaſ us pra terit in Synoph veteris ac novi tel.aner.. 
ti, quanquam verſui 20. lujrs capitis poſtponere videatur. Peniqte hi. 
eronymus lib. 2. adverſus Pelagianos cap. 6. In evangelio ſecandtm 95 


hannem, inquit, In multi & Cræci & Latini codicibus indenitær de adul. 
tera muliere, Sed his verbis non adſerit Hieronymus, hac etiam in ali 
quibus Latinis codicibus defuiſſe: nullam enim fuiſſe in Lat nis codicibus 
varietatem, ut nec hodie eſt, intelligere licet ex D. Ambroſio lib. 7. epi- 
ſtola 58. ad Studium, B. Auguſtino, aluſque Latinis tractatoribus, qui ab{. 

ve ulla varietatis exemplarium mentione hac enarrant: quæ, D. Augu- 
— lib. 2. de adulterinis conjugiis cap. 7. aſſerit, nonnullos veræ tide 
inimicos, abſtuliſſe de codicibus ſuis; Gracis nimirum. Porro quia Grad 
fere perſuaſi fuere hac ſuperfluere, idcirco illi licentius ea mutarunt & va. 
riarunt, quemadmodum liquet ex variis lectionibus ſubſequentibus, quæ re. 
periuntur in Gracis exemplaribus hodie exſtantibus, minimeque omittenti 
bus pleriſque. v. 2. eye d may | In 4. & 9. exemplaribus ſequitur 
gad quod additur quidem & apud Euthymium, ſed Latire non exllar, 
v. 3. ve abr waning ] Eadem exemplaria, tam editione Latina quam 
Euthymii textu adſtipulante, omittunt 2 abriy. v. 4. NN] A | Se. 
quitur in quinto exemplari, conſonante Euthymii textu, «ggCorres, quod 
Latine non additur, ibid, Tauwrlu "dev Imwngege wrydopln | Sic le- 
git Regius codex ex Complutenſi, cum quatuor aliis Pariſienſibus antigra. 
phis & Euthymii textu. In quibuſdam vero elt v7} 4 ywi xarqigd in- 
euJogapy H ed, quemadmodum Latine. v. 5. e iu iu Ma 
edc enereirene | Sic Biblia Regia cum antigraphis Pariſienſium 4. 5. C. &. 4. 
Alii libri, loco ſecundi caſus , præpolſiti, ſcribunt tertium #,47r, poſtpo. 
ſitum voci Mecis , quemadmodum cum Euthymio 1nterpres Latinus. ibid. 
N D Cανντι] IN 4. 6. 7. 9. & 14. eſt aidnCoy, in quibuſdam Aivatagwm, ibid, 
Cy Ju vi abyers ] Quartus, nonus, & 14. codices, addunt cum Euthy mio 
«Ku ew7hs, quod Latine non legitur. v. 6. ira Ion xampeiacr M ans | 
Sic cum Regio à. J. C. 3. J. & textus Euthymu : alia vero exemplaria, 
cum editione Latina, % L xemyprr an, ibid. de mw 1 wh organs. 
£:44@- ] Sic iterum cum Regio ſcribunt 4. 1. J. e. $. Sed alii libri, cum Eu- 
thymio & editione Latina, omittunt illud uv} , Diſſimi lau: 
v. 9. # a> Ths (undi, ney N] redarguente ipſos conſcientia. Hoc 
præteritur a codicibus primo, octavo, aliiſque , ab Euthymio, ab editiote 
denique Latina, ibid. %  igamy ] nſque ad poſtremoc, ut Latine hoc 
non legitur , ita nec in Græcis exemplaribus y. «. Porro Euthymii textu 
cum alus addit. ibid. iy ywizw ou] Sic omnes Pariſienſium libri cum Eu- 
thymio, F, pro eo quod elt in alus, Latino conformiter, ive, v. 10 
& unde D,,ẽa)ͤ . my The Nang, my ery | Horum loco, exempla. 
ria quædam & Euchymi textus, hoc ſolum ſcribunt d aunty x dme as. 
74. Latina editio nec hoc quidem habet A airlw , fed ſolummodo, 
Ams airy, ibid. md ay] Ali libri cum Euthymii textu & editione Lat, 


na præponunt ywe: aut 5 Y v. 11. / 1% Cs xerexcve Exemplu 
5. — editione Latina, ſcribit futurum — ibid. 4 am d 
5 Aeανν. Alii libri omittunt , wy. V. 14. & md d] Exempls.: 
ria 4. 5. J. pro conjunctiva g, ſcribunt disjunctivam 5, Latinæ edition 
ſimiliter- v. 25. #7: xa} % vuir | Quidam libri diviſim ſcribunt J, n, 
tanquam relativum, quo modo Nonnus paraphraſtes illud accepit. Sed Chry 
ſoſtomus cum Theophylacto & Euthymio exponunt conjunctim ſcriptun 
In, ut plerique libri ſcribunt, tanquam conjunctionem. Vide Notatione 
noſtras prolixiores. v. 27. #x Iyregc |] Sequitur in ſexto codice Ju, con. 
junctio illativa, cujus loco Latine & Syriace præponitur & C. ibid. 1 
707 mTheg ebrois Tavfu | Secundum exemplar legit zr. vd, murhoy und db 
7% r de, ut plerique Latini codices. Genitivum Gngularem ary , pn 
dativo plurali «vreis , legunt & alii quidam Graci libri, ſed non addun” 
Ty dr. Vide Latinas varietates. v. 29. «x dein we ubyey & e] Os 
vus codex, conformiter Syro, præponit g, quæ & Latine additur in ple 
riſque exemplaribus, ſed non ſequente nomine patris. v. 38. g vu J. 
d lor me md ee dhe, mA. Exemplaria 3. 4. 8. ſcribunt 4 © 
e e & dünn Sd m wnrde de,, mrs, quomodo legitur & apu 
Chryſoſtomum : ſed Nonnus, Theophylactus, & Euthymius adſtipulantt 
lectioni vulgari, prout etiam Latina & Syra. v. 42. #my auTois 8 Leb 
Sic cum Regus Biblis codices 3. & 12. Syriacaque editio. Alii codices it 
terjiciunt conjunRtionem Tw , ſicut Latini. v. 49. 4 vpds dnwdturk wi 
In octavo codice, pro præſenti, eſt aoriſtus j74udrers, quemadmodum I: 
tine præteritum inhonoraſtis. v.51. idv Tis Toy xbzoy] Secundus pro tas x 
legit c er quicunque, ut Syrus. v. 53+ Tire (early Cv mung | Tertis 
quartus, & octavus omittunt ov. 

CAP. IX. V. 1. wants a fo573;] Non addas xa3i:4ver, quod ſecu- 
dus codex. v. 8. zn wende W ] Codices ſecundus & octavus pro w 
habent exzrams , quemadmodum editiones Latina & Syriaca. v. 9. 4 
, in: S Exemplar octavum ſcribit du Ltr, x“, 4% Je 
quomodo Syriace legitur, &, fi omittas Ie, Latine quoque. ibid. 4& 
„ h Exemplar 4. interponit Conjunctionem 5, ut Latina & Syn 
v. 17. aizzay eus] Sic exemplar 8. cum Regiis Biblis, addit Jun, ſuſſn 
gante editione Latina, quod alii omittunt conformiter Syto. v. 36. 9. 
der wen] Sic Regia Biblia ex Complutenſibus, præponunt g, quod alu b 
bri omittunt cum Latino & Syro. v. 41. 5 Iw dd u wire] Exer 
plar 2. ſcribit numero plurali a Tw d d d ol. 

CAP. . V. 8. rec det Fu | Sic Regia Biblia ex Complures* 
bus, cum ex alus pariſienſium exemplaribus, ae? iwed , quod alii libri a6 
dunt, omittunt, ſuffragantibus editionibus Latina & Syriaca , nec non it 
ter Græcos enarratores Euthymio manifeſtiſſime. ibid. H 403] Quit 
tum exemplar pro «9? ſcribit da, male. v. 11. ou ox lw awry Tim | 
Exemplar 2. pro viene, habet ai, quo modo legunt plerique Lati 
libri Dat : Nam Syriaci ſervant ponit. v. 14. «et yi1woxoues Yah Tas V 
VI] Sic ſcribit etiam Syrus. Porro 2. & 8. inter Grzcos pariſienſut 


codices, habent, g h, we T4 , quemadmodum editio Latina c 
cognoſcunt me mee, v. 21. wh u] Non addas I ο, quod nonus code 


v. 20 
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v. 20 


Jona. 


v. 26. M A £47] Hoc cum plerique codices jungunt eis quæ præcedunt, 
ſutfragantibus pleriſque enarratoribus Gracis: duo, y. & J. cum Euthymio, 
connectunt ſublequentibus. v. 32. dis miov aumuy ©2201] Exemplaria 4. & 7. 
jegunt numero plural 29%. Latina editio tavet numero ſingulari. v. 34. K 
du] Codices 1. 3. 4. præponunt conjunctionem in, quemadmodum oditio- 
nes Latina & Syriaca. v. 38. u i wn ανι] Exemplar 2. x4y d u 
Stnr mo day, ut Latina. 

CAP. XI. V. 19. ee mis oe mw Mzozey ] Exemplaria ſecundum & octa- 
vum ſcribunt 7% rw Mag, quæ explicatio eſt prioris lectionis. v. 31. i- 
derne, On «236 Eadem hic pro 4-9-7 ſcribunt I ι, putantes, confor- 
miter Syro. v. 41. L 5» & h ae] Eadem exemplaria una cum 4. 
omittunt hac verba, conſentanee editionibus Latinæ & Syriacæ, necnon pa- 
raphraſi Nonni: quanquam Euthymius ea diſerte legat. v. 54. 4e ev 
Addit ſecundus codex E£244psg6u, qua in re eſt ſingularis, ut nec alibi legi men- 


GRECE NOVI TESTAMENTI. 


tionem regionis Sum phurim. ibid. d 'Eqgaiy p EZ] Cctaxus codex pro 


eta habet EeægH. ut eſt etiam apud Nonnum : quinetiam Latine legitur 
Ephrem, ſed fortallis Interpres, vocales az, non diviſim legit, at conjunctim, 
ut diphthongum, extulitque non Ephraim, ſed E phrem, prout etiam Syra u- 


troque efferri poſſunt modo. D. Hieronymi libro de locis Hebraicis exempla- | 


ria variant, Ephraim, Ephram, cc. v.57. 4, el epyegns] Exemplaria 3. 4. 6. 
auferunt g conjunctionem, minus recte, opinor, tametſi nec Latine nec Syrt- 
ace addatur. 


by 
codex, pro «5 hic legit , præcedentibus jungens, & conjunctionem ꝙ præpo- 
nens verbo ipcaate, fed nemine favente, niti uno Cyrillo, v. 20. 494 2 
A ned Sic Biblia Regia cum omnibus Pariſieniium exemplaribus & Sy- 
rico textu. Alu porro libri, pro ll rucipio pra ſentis temporis meeiyrwy, le- 
gunt futuri temporis a , ſuffragante editione Latina. Quinetiam Graci 
enarratores, ſi non legerunt, certe intellexerunt futurum. 

CAP. XVIII. V. 14. U, 5 Kaizpz; 6 Cuulnrndra] Erat autem Caiphas 
qui cenſilium dederar | His verbis premitrit textus, Cyrilli Alexandrini Græci 
tractatoris, prout Latine verſus exſtat, Commentario additus; Miſeri nt au- 
tem eum ligatum ad Caipham pont i ſicem, quod ſit, 4mremasr 5 dury e 
Tess Kaðẽnu + det, ́ 1d quod, Theodorus Beza, in Textum ſux verſions 
tranſtulit, mutato numero plural: in ſingularem, hoc modo, 1s vere (Annas) 
miſit eum vinttum ad Caipham pontificem : quod tecit etiam Franciſcus Nanſius 
ad Nonni paraphraſin; temere uterque. Non enim his verbis Evangeliſta de- 
claravit, Jeſum ab Anna tranſmiſſum ad Caipham : fed id fecit, tacita uſus 
tranſitione, quod Commentarius noſter docet. Nuſquam enim alibi exſtant 


ea verba hoc verſu, nec apud alium ullum veterem tractatorem ſive Græcum 


miter Latino & Syro. V. 7. es Þ 1utpar * cy n Nun duns] Idem | 


octavus codex, ut libenter conſonat editioni Latinæ, ſcribit 1% eie F nwcar 5% 
eragiaou7 ww mein dvr" cui ſuffragatur illa ad Vaticana collatio, quam in 
Notationibus prolixioribus citavimus; quinetiam Nonm poetæ paraphraſis. 
v. 17. zu + AzZaggy] Pro Gn, quando, quod elt in pleriſque libris, Latina 
editione adſtipulante, codices 2. & S. legunt zu, quod, Syrico teſtamento & 
Greco Nonni carmine diſerte ſuffragantibus. v. 19. i 5 w9u@] Additur 
a codicibus 6. & S. a Latina & Syrica editionibus, denique a Nonno poeta. 
A pleriſque vero Gracis libris hodie omittitur. v. 28. JeZaovy ( 7: drown ] 
Quartus codex habet pronomen primæ perſonæ ys, pro ſecundæ (x, quod elt 
in pleriſque omnibus, Latinis & Syris ſuffragantibus. v. 3 1. 9 x-9us | Multi 
libri addunt 747s cum Syro, quod ali demunt cum Latino. v. 3 2. i tawor ] 
Ita legunt omnes pene libri Græci, cum Syricis, & tractatoribus Gracis. In 
uno g. eſt neutro genere mym,quemadmodum in Latinis & codicibus & tracta- 
toribus. v. 41. J e awnrs | Et hic g. præ ponit 54 Oe ipſi ws, quod nequeo 
probare. v. 47. 4 un nagen] Tertio hic g. pro πτα legit guazty, ut Latina 
& Syra. 

CAP. XIII. V. 2. K Seine foods | In 2. exemplari, pro aoriſto uae, 
eſt pra ſens z-youls, Cum cans fieret, contra editionem Latinam, quæ habet 
Et ca na fatta. v. 18. % vids Exemplaria 3. & quartum inter jiciunt con- 
junctionem 38, conformiter Syro, quæ ab aliis omittitur, quemadmodum La- 
tine. v. 24. 72% 75 d dn Horum loco eſt in octavo codice x, aiye , 
em 76 621 fere ut Latine, Et dixit ei, Quis eſt? v. 27. mm comger Rurſus 
octavus codex omittit 757z, quemadmodum quædam exemplaria Latina. v. 30. 
ny 5 vos * Gre i %] Idem — verba fic diſtinguit ac legit, i» 
ut in iy nan, a codem prorſus modo quo Latina editio, Erar 
autem nox. Cum ergo exiſſet, Dixit. v. 34. A njamoz vuas, Iva x ds; In 
tertio exemplari hoc ordine leguntur hac verba, % . nzamn tus, x; dis. 

CAP. xIv. V. I. Mi g Exemplar 2. præponit Kai d mis wa- 


ſive Latinum inveniuntur: &, ſi etiam Cyrilli Commentarius diligentius in- 
troſpiciatur, magna dubitandi cauſa deprehenditur, num legerit ea verba Cy- 
rillus. Sub jicit enim illi textui Cyrillus hujuſmodi Commentarium; Auclori- 
tate atque conſilio impietatis in Chriſtum prefuit Caiphas, & paulo poſt quaſi 


| fruttum ſui conſilii vinttum eſum ſuſcipiet : ubi non tantum non explicat ea 
eee. 3. 27 n yeięey 8 yexpay | Octavus codex addit 0 Inas, confor- | 


verba Miſerunt autem eum ligatum ad Caipham pontificem; verum etiam 
ſigniticat, non hic, ſed poſtea, nimirum verſu 24. ea a fe lecta fuiſſe. Verum 


| quidem eſt, quod in verſum 24. hoc modo ſcribat; Quaſi currentem equum 


narrandi prggre It um E vangeliſta utiliter revocat, & ad priora rurſ. us or at tome 
reducit. Quare ſic? quia negationem Fetri tertio fattam ex ponere voluit. Sed 
ego illud intelligerem de his maxime verbis; Erat autem Simon Petrus ſtans 
& calefaciens ſe, niſi ſequeretur; Repetir ergo breviter, & miſſum ab Anna 
JESUM ad Caipham iterum dicit, Petrumque interrogatum exponit &c. quis 
enim auſit dicere, ſuppoſititium eſſe adverbium iterum? Quare, etſi non eſt res 
certa, magna tamen cauſa dubitandi eſt, an Cyrilli rextui verba illa Miſerunt 
autem, &c. non fuerint ſtudioſe ab aliquo addita. Certe enim videri poſſit, 
Cyrilli locum alterum alteri ita conciliari poſſe, ut quando dicit, paxlo poſt 4 
Caipha ſuſci piendum eſſe Feſum vinctum, loquatur de verbis diſertis, quibus 
pollea dicitur: & rurſus cum dicit, miſſum ab Anna JESUM ad Caipham 
iterum dicit, loquatur de eo, quod id prius dictum fuerat, tacito inſinuandi 
modo. Operzpretium foret Græcum Cyrilli exemplar conſulere poſſe. Quid- 
quid fir, neutiquam referenda in textum Evangeli verſ. 14. fed tacite intelli- 
genda ſunt, ca verba, Miſerunt aut miſit autem eum ligatum ad Caipham pon- 
tificem. v. 24. *Amiseunsy auny 6 Arras d ν Tex Kaidpar  dpyrgte] Anno- 
tant quidam auctores, a nonnullis exemplaribus addi conjunctionem ., ergo: 
Ascent Ty auriy, quæ & legitur apud Cyrillum, ut Syriace additur 3, autem: 
vide varietates Latinas, & Commentarium noſtrum, hoc ipſo loco. v. 29. 
FEN Ty HA apds avris Exemplar octavum addit Te, foras, 
additur etiam Latine & Syriace. v. 34. # 4x: e &my ets f] Exemplari 
3. & 4. ſcribunt numero ſingulari 3 23G d fu i,] contra omnium 
aliorum fidem. v. 40. 'Expauwzamzy q , Quidam libri cum editione Syriaca 
omittunt πuα , quod tamen plerique omnes cum Latina editione addunt. 
CAP. XIX. V. 3. K — His verbis manuſeripta Pariſienſium 3. 8.9. 
præponunt ka. ig2ovr 7&3 dvniy id quod etiam Latinus — — quod 
teſtatur his verbis; Et veniebant ad eum & dicebant. Cæterum Syrus hoc non 


Ves dur, quemadmodum exemplaria Latina minus emendata: vide Latinas agnoſcit. v. 6. 5agumny evny] Alii libri omittunt dn, alii addunt. Similis 
varictates. v. 3. K idr mwpdbIe Y irryuazy] Exemplar nonum legit Ke iy varietas eſt Latine. v. 13. axioa; ͤ v + air] In quibuſdam libris leg! 

d eruuarea , quemadmodum Syrum: nam Latina editio priori eique ſecundo caſu numeri pluralis, 4##o« Ti . v. 14. Ges 3 d. m 
vulgatz Græcorum lectioni conſentit. v. 13. K z, d amore] Non vide- | AuRores aliquot notant in uno codice, pro em, ſexta, legi ein, tertia. Atqui 


tur hic addendum pronomen ws, quod eſt in 3. & 14. codicibus: vide Latinas 
varietates. v. 22. % mn yoorer | Noli omittere xa. v. 23. # xbppy H mpiiors ] In 
nono elt mas eynaas KS Thenors, mandata mea ſervabit. V. 26. J ues A Ty Tt 
Non mutes yr cum Tam quod eſt in ſexto codice. v. 30. 5 t% wqus 4eur 


' Quidam libri addunt 747%, quemadmodum Latina editio. ibid. x, e i uu 


e v C odices tertius & quartus ſcribunt ivgiore, invenier, pro 40a, habet, 
quod conſonat Latino ac Syro. 

CAP. XV. V. I. d #41293 ] Quod ſequitur in codicibus 4. & 
8. tur; H, non eſt hujus verſus, ſed quinti. v. 7. m & - 
ala yay) Tria exemplaria pro amioror, petet is, quod eſt etiam Latine, legunt 
am, petite, modo umperandi. Syrus legit modo infinito atninz3w, petere. 
v. 11, U nein] Exemplaria 2. & 9. pro pueyy, maneat, habent 5, ſit, ut 
Latina & Syra. 

CAP. xVI. V. 3. K ra wb var Omnia Pariſienſium exempla- 
ria omittunt vwy, conformiter Syro, quod tamen Latine legitur. v. 14. In 24 
50 %, e Septem Pariſienſium codices ſcribunt præſens xeuCere, pro 
futuro v Nc lau. Atqui futurum conſonat Latino, Syro, Græcorum Commen- 
tarus, & verſui denique proximo: quanquam Regius textus verſu proximo 
aaufayu dicat, cum hic ſcripſerit x, v. 16. x * Swede ws In octavo 
codice, pro , eſt #x in, quemadmodum Latine jam non. v. 21. Gn H i os 


*. «v7 Secundus codex pro 2x habet due Syrus dies part us. 


0 AP. XVII. V. 2. Ju7n auriis Cabu aiuroy | Exemplar nonum mutat plu- 
rue ante, quod levicur etiam Latine, cum ſingulari aus. v. 7. Nu Ty 
im] Hæc vera eit lectio, conformis editioni Latinæ. Porro ſextus Pariſienſium 
codex, pro tertia plurali v, ſcribit primam ſingularem 25, confor- 
mer Syro: cujus ſcripturæ meminit Theophy lactus, eamque, Chryſoſtomum 
proceptorem ſequutus, merito reprehendit. v. 11. Tiny ν © md rb 
* «6 didorgs f Pro accuſativo plurali #5, quem legit etiam Latinus Inter- 
Pres (quot dediſti miu omnia Paritenſium exemplaria, ſcribunt dativum ſin- 
gularem @, relatum ad illud quod proxime præcedit nomen 8y%uan ( quod de- 
128 mibi) polito relativo eodem caſu cum antecedente. Huic dativi caſus 
— eg Syra non ſolum, verum etiam enarrationes Euthymii & The- 
oP — Denique Cyrilli Commentarius, ut Latine verſus exſtat, quam per- 
2 egit maſculinum plurale q%0s, tam conſianter explicat neutrum ſin- 
5 are quod, docens, quomodo pater filio, quod æternum habuerat, nomen 
eitatis, dederit ut homini. v. 12. be Nνανν was igunata ] Rurſus octavus 


| 


1 
| 
x 

: 


| 


| 


videtur mutatio illa de induſtria facta fuiſſe, ex opinione Theophylacti & 
aliorum quorundam, ita conciliantium Marcum, cap. 15. verſ. 25. cum Jo- 
hanne hoc loco, _ hoc loco, errore notariorum, 74 ſcriptum fir, cum 
ain ſcribendum fuiſſet, ut eſt apud Marcum. Schohafles Nonni, pro certo 
habet, in ſecundum Johannem a Nonno lectum fuiſſe: atqui ego pro eerto 
teneo den eum legiſſe. Paraphraſis Nonni eſt; Erarque protenſa tertia morti- 
fera hora. Si tertia fuit protenſa, quo it der rim, circiter tertia? 
Nonnus pro eiſdem habens, horam fuiſſe circiter ſextam, & horam tertiam fuiſſe 
protenſam, hoc pro illo eſt uſus, eadem opera Marcum cum Johanne concili- 
ans, hac ratione, quod tertia fuerit protenſa, id eſt, ſpatium illud medium, 
quod eſt inter ſignum tertiæ & ſignum ſextæ horæ, longe fuerit progreſſum, 
ac proinde imminuerit ſexta. v. 16. x; 494249] Quinque manuſcripta le- 
gunt ſimplex #34299, cui ali libri addunt g 52 gνανE,,Eꝛ,ũ alii cis 73 eser 


verum hæc ſuperfluunt, addita a ſciolis, tametſi «© h legatur apud 
Euthymium. v. 28. 4 5 ln] Sic etiam eſt Latine & Syriace, d, ſciens. 
, Cxterum exemplaria Pariſienſium 4. 5. 7. 12. & 14. pro dt, ſciens, ſcribunt 


1, videns. ibid. adv Trriaeras ] Non addas . u. v. 36. Oct & (uner- 
finoflas dv wwrs Codicum ali omittunt, ali addunt præpoſitionem ad- 
dentibus ſuffragantur editiones Latina & Syriaca, cum Nonni paraphraſi. 
v. 40. & 3S2yi6:g ] Et hic omittitur ab aliis libris p tio. | 
CAP. XX. V. 11. . N wnuwor] In qui libris eſt dativo caſa 
Teis Td wut, V. 22. Wipuonn | Sequitur in ſecundo codice av, 1 
gante Syro. Atque pleriſque libris, qui illud omittunt, Latina editio adſtipu- 
latur. v. 29. On iwgaxss we} Quidam libri addunt Gaye* Regius cum aliis 
omittit, Syro ſuffragante. v. 3 1. Col F274 ] Codices 2. & B. interjiciunt 
«ay, conformiter Syro : quod plerique omnes omittunt, cum editione La- 


tina, faventibus Euthymio & Theophylacto. 


CAP. Al. V. 6. I Exemplaria 3. & 8. pro aoriſto iqvses, 
ſcribunt imperfectum ie, ut editio Latina valebant. v. 13. ne auriis ] 
Exemplar ſecundum, cdhjunctioni x; ſubſcit participium ανα , contra 
aliorum omnium fidem, Chryſoſtomo ipſo ejuſque diſcipulis annotantibus, 
quod non egerit jam Jeſus ſicut antea, non ſuſpexerit in cœlum, &c. v. 15. 
16. 17. Siwwy 'Iwya] Pro lo octavum exemplar ubique habet 'Ineryz eui 
favet Nonnus poeta ſcribens lade (nec enim ſcripturæ vitium fubeſſe, lo- 

uitur menſura carminum) denique Hieronymus, ſcribens in cap. 16. Mat- 

Xi, quem citavimus ad varietates Latinas. 
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FRANCISCI LUCEA BRUGENSIS 
Notz ad Varias Lectioncs Editionis Latinæ Evangelii ſecundum MATTHEumM:. 


CAD. 1 


VE. 2. Abraham genvit 1ſaac : Iſaac autem] Male a libris quibuſdam 


additur autem peſt Abraham, & ab aliis tollit ur poſt Iſaac. v. 18. Mater ejus 
Maria] Legendum eſt ejus, juxta Sixtina Biblia non ſelum, verum & juxta 
antiqua manuſcripta, eaque reſpondentia Breco ac Syro z, non Jeſu, quod eſt in 
guibuſdam libri ex conſuetudine recitationis Eccl: _ Cum enim Evange- 
lium Vigilia Nativitatis Domini incipiat ab his verbs, neceſſario illic pnendum 
fait Jeſu pro ejus, quod hic minime neceſſarium oft, cum ejus ad Chrijtum refe- 
ratur, cuj us ſtatim precedit mentio : imo videri pojſit, de alto quopiam quam de 
Chriſte Evangeliſta ordiri ſermonem, ſi Jeſu legas pro ejus , id — eriam ob ſit 
ſenſui. v. 23. Et vocabunt nomen ejus Sic legendum eft hoe loco ex Sixtinis 
ceteriſque optimu libris, vocabunt — — non tantum Greco & Hro, 
ſed & Hieronymo in ſeptimum Iſaiæ caput —— rare ſpuria ſunt que 
a nonnullis leguntur vocabitur e vocabis : lege Grecas varietates, 
CAP. II. Verf. 1. & 5. In Bethlehem Judz] Sic Iegnnt optimi libri ex 
B. Hieronymi caſti gat ione, Judz five Juda, non Judææ, qued eſt in quibuſdam 
conformiter Greco: quanquam res eadem fit, de quo lege Commentarium. v. G. 
Qui regat] In alis eſt future indicativi reget, qumodo Grece miu * Va- 
rietas ſcripture nil variant ſenſum. v. 14. Qui conſurgens] Sic n liores libr. 
conſurgens, pro ſimplici ſurgens, quo ali uruntur. v. 23. Quod dictum eſt per 
Prophetas] Qui dam libri ligart Propheram numero ſingulari: ſed meliores, 
ſuffragantibus Grecis , Prophetas —_— , numero plurinm;, quibus_veteres 
T rattarores tam Latini quam Græci volunt. Syrica editio ita punkt is ect a eſt, 
wt Prophetam numero ſingulari reddat : verum mutatis ſitu duobus apiculis, 
pluralis eſt numerm. LE | | 
CAP. fil. V. 2. Appropinquavit enim regnum ccelorum] Sic legunt 
Sixt ina Biblia poſt vetera manuſcripta, nominatim Brugenſe D. Donatiani, ap- 
propinquavit preterito tempore, non futuro appropinquabit; u Greca 


Fyraqut & B. Hilarius adftipulantur. gare Epanorthotes ille naſter annotat; 
Appropinquavit enim, jaxra Grecum, antiquos & Hieronymum ;, moderni ap- 


ropinquabit. Qin & ratio ipſa futurum rejicit; Prephetaram enim ſuit di- 
—— — regnim cœlorum; aliquando propinquum erit : Chriſtus 
autem ejuſque prodromia Fohannes, fattum «ſe propinqunmm predicarunt. Et 
quod queſo aliud bi tempus predicarint, quo futurum eſſet rignum calorum 
propinquum, quum jam propinguiſſimum, quinimo pre foribus Fx ? Unde non 
ita dis poſt Salvator ?udais , Pervenit, inguiebar, in vos regnum Dei. v. 3. 
Hic eſt enim qui dictus eſt] Sic legendum eft juxta exemplaria integriora, ſuf- 
ftagantibus Grecis & Syric, non de quo dictum eſt, v. 7. Quis demonſtravit 
vohis)] Nextiquam legendum eſt futuro tempore demonſtrabit. ibid. Fugere a 
ventura ira] Inter alia, _—_— Biblia Cat hedralium Ecclefiarum Audo- 
marenſi & Brugenſis, legunt futura, quomodo eſt Grece wvcons, pro ventura. 
v. 9: Quoniath potens eſt Deus] Sic legunt optimi quigue libri, potens eſt, 
von poteſt. v. 10. Excidecur & in ignem mittetur] Qugtuor exemplaria no- 
tavit Johannes Henteni us legere Exciditur & in ignem mittitur, preſents tem- 
pore, non futuro: de quorum fide fs conſtaret , preferenda haud dubium foret 
leftio ifta priori: ut enim magnam adfert imminents periculi emphaſin, ita ſibi 
faventes habet libros Grecos & Syricos, atque inter veteres patres Cyprianum, 
«bi orationem Dominican explanat, ſub finem. v.12. Triticum ſoum in hor- 
reuin] Hec Bibliorum Sixtinoriem lectio, vera eft lectio antiquorum codicum, 
etiam Epanorthote teſtt + cui & libri Greci plerique omnes adſtipulantur , 
od ex Grects varictatibis diſtere licet. Qxare non eſt legendum triticum 
in horreum, omiſſo pronomine, ut quidam libri habent; neque triticum in 
ſuum, pronomine juncto poſteriori nomini, ut alii. v. 15. Tunc di- 
miſit eum] Jnjuria omittuntur a qui buſdam libris hac verba. v. 16. Baptiza- 
tus autem Jeſus confeſtim aſcend] Nee Jeſus & adverbium confeſtim non 
funt auferenda, ut a quibuſdam libris 


auferuntur. ibid. Et venientem ſuper 


ſe.] Interprer vertit ſuper fe, juxta todices antiques, non ſuper ipſuin, quod ha- 


bent quidam novi : qua de re latins in Notationibus olim editis. 
CAP. IV: V. 4. Non in ſolo pane vivit hems] Etſi libri monnulli futuro 
tempore vivet legant, quemadinodum eft Grece : tamen plerique omnes, & qui- 
dem optimi qui que, preſenti tempore ſervant vivit, ita ut intelligere liceat, La- 
tinum Interpretem, ſenſum non verbum reddidiſſe, quemadmodum fecit & Sy- 
ru. v. 6. Quia Angelis ſuis mandavit de te] Non panca nec contemnenda ma- 
weſcripta, pro præterito tempore mandavit, ſcribuut futurum mandabit, adfti- 
ibus codicibus Græcis ac Fyricis, necnon Hebres & LXXIIT, v. 7. Rur- 
ſum ſcriptum eſt] Sic diſtinguunt preter aliot, antiqui Epanorthote codices, wt 
rurſum ſequentibus jungatur, non precedentibus. v. 10. Tune dicit ei Jeſus , 
Vade Satana] Nen eff omittendum adverbium tunc, nee addendum eft tetro 
aut poſt me: quod ex Matt h. 16. verſ. 23. aut Mar. 8. verſ. 33. huc a qui- 
buſdam adjeftym credo: lege Grecas varietates & Notationes niftras prolixio- 
res. v. 13. In Capharnaum maritima ] Superfluit quod addunt codites quidam 
civitatem maritimam: porro accuſandi caſu, que madmodum Grece eſt, — 
vetuſti quidam libri, pro auferendi caſu maritima. v. 15. Via matis] Latin. 
Complurenſit Regiaque editio legit, ita ut eft Grece, viam maris, quarto ca- 
ſs. ibid. Galilæa Gentium] Sic legunt, cum Sixtinis Biblits, Regia editio & 
alia qua dam exemplaria, primo aſs Galilza, conformiter Graco. In multi 
aliis libris eſt Galilez ſecunds caſu, ubi ſubandire oportet terra aut regio. ibid. 
Populus qui ſedebat in tenebris] Quod libri quidam, pro ſedebat, legunt am- 
bulabat, hac ex Propheta adſumtum eft , cum Matheus aut ej us Inter pres, 
ſententiam Prophetæ reddens, non verha aduumeramt, M, ſedens, di xerit, 
uti oft & Syriace« „. 16. In regione umbræ mortis] Prefer duos codices quo: 
not avit fohannes F-menins, Bil 'ia manuſcyipta, Eccleſiarum Cathedralium 
Arldomarenſus ac Brugenſis, & Canobiorum Lobienſis ac Clarimariſci, ſpetta- 
ti ma ills; legurt & umbra mortis, Graco Syroque conformiter. In aliis eſt 
mbræ mortis, quo modo Interpret vertit Prop hetam, qui conjuntt ionem non ad- 
dit. v. 17. Appro,inquavit enim] In pancioribus Lal inis libri eff hoc loco 


— — 
— 


error ille, qui ſupra 3. verſ. 2. futuri appropinquabit ſcripti pro preterito ap- 
propinquavit. v. 18. Ambulans autem leb Sic eſt ctiam Greece. Porro a 
quat uor illis que mox nominavimum Biblius manuſcriptu, omittitny vox Jeſus 
Syriaca editione adſtipulante. v. 24. Et abiit opinio ejus] Dad duo codices 
legunt fama pro opinio, glofſam eſſe ſuſpicor , pro textu obſeuriore ſuhſtitu- 
_ v. 25. Et de Jeroſolymis] Omittitur præpoſitio de, a quibuſdam bong 
libris. 

CAP. V. V. 1. Videns autem Jeſus turbas] Correctores Bibliorum Si xti. 
noriem non judicarunt omit tendum nomen Jeſus ( quod legitur etiam Syriace) quo 
clarior fit ſententia, tamerſi a veteribus pleriſque made abs Greco conformiter 
omittatur, v. 8. Beati mundo corde] Grece eft «i u, mundi, primo ca- 
ſu, quem in Latinis libris nondum invenimus, quanquam ad ſenſum parum re- 
ferat. v. 9. Quoniam filii Dei ] Donatianica Biblia, inter alia, & ant iqua 
Epanort hotæ, addunt pronomen Quoniam ipſi, quod etiam Grece legitur. v.11, 
Cum maledixerint vobis & perſec.] Non eft addenda vox homines, que a me- 
| lieribus libris abeſt, adſtipulantibus Grecis & Syris : videtwr ex Luc. 6. v. 22. 
huc tranſlata. v. 20. Dico enim vobis] Sic cum Sixtinis Biblits manuſcripra 
exemplaria emendatiora, fic Greca, - Syra : quare non eft mutandum enim 
cum autem. v. 22, Omnis qui iraſcitur fratri ſuo] Non eft addendum ſine 
cauſa, quod jam olim ex hac editione Diuus Hieronymus ſuſtulit : lege Grecas 
varietates & Netationes prolixioret. v. 24. Et vade prius reconciliari fra- 
tri tuo ] Plerique libri legunt reconciliari modo infinito : ſed imperandi 
modo reconciliare , ſcribunt, inter alies , Brugenſis , Lobienſis , & antiqus 
Epanorthote, conformiter Greco && Syro. ibid. Offeres munus tuum] Bra 
genſe manuſcriptum, pro futuro offeres, legit imperativum offer, juxta Greca 
& Syra, necnon B. Auguſtinum, co libro quo hunc Domi ni ſermonem tractat. 
v. 30. Abſcide eam] Sic eft in Sixtinis Biblits ex veteribus manmſcriptis, voce 
dedutla a cædo, pro eo quod alia habent abſcinde a ſcindo. Simile infra 18. 
verſ. 8. Mar. g. verſ. 43. & alibi, v. 32. Et qui dimiſſam duxerit, adulte. 
rat] De ea que olim B. Auguſtino obſervata 1 hujus ſementie 4 quibuſdam 
omiſſione, lege Grecas varietater, v. 37. Sit autem ſermo veſter] Hoc verbo- 
rum ordine legunt bon libri, pro Sit ſermo autem veſter. v. 38. Et dentem pro 
dente] Non rette a quibuſdam exemplaribus omittitur conjuntlio, v. 39. In 
dexteram maxillam] Non eſſe emittendum dexteram, quad olim a quibuſdam 
libris abfuit, docuimus in Notationibus in varias Bi — leftiones, v. 40. 
Et ei qui vult tecum judicio contendere] Sic legunt optime fidei exemplaria, 
omiſſa prepoſitione in judicio. v. 41. Vade cumillo & alia duo] Quidam libri 
tollunt vocem alia, quod Grece non legatur, quodgue nibil amplius inrelligens 
dum videatur, quam duplum concedendum, fimplum extorquenti, quem 
dum de maxilla & veſte preceſſit. Atqui, us pleraque, ita tum Sixtinis optima 


— 


itaque veterem Interpretem didi ſſe illud, nec tam Grece legiſſe ( tamet ſi in ſe 
cundo Pari ſienſium Greco codice inveniatur ) quam de ſuo 444 15 ne, — — 
uod converterat her mille paſſus, ambigua eſſet oratio. Vidit enim, ills addito, 
in ſententia nullam diſcrepantiam fiers , non enim ita urgere Dominum alterum 
miliart, quaſi non & tertium & quartum ferri velit, potins quam reſiſtat quis 
malo. Porro & conjunttionem (& alia duo) egregia exemplaria manuſcript 


vum diligatis, conformiter Greco da . ibid. habebitis] 
In duobus codicibus 4 fohanne Hentenio annotatis, 
vol unt Greca, Syra, & imperfecti optris Auttor. v. 48. Pater veſter cceleftis] 
Now legas qui in cœlis eſt, procceleſti 
aN. verrois * 


palam, vel Greco accommodatus eft, vel ſer vat ſcripturam, quam olim 


in Biblia Notat ione t. v. 6. Tu autem cum orayeris 


futurum indicativi orabis, pro conjunctivo oravexis. ibid. Et clauſo oſtio ] Ad. 


Sicut ethnici] Nen eſt addendum faciunt; quod cum Sixtins Bibliis antiqus 
mannſcripra omittunt, & tam Greca quam Syra ignorant. v. 10. Adveniat 


modum Grece tim. v.11. Panem noſtrum ſuperſubſtantialem 
hodie] 2»jdam codices ſcribunt quotidianum, quomodo ante Hieronymum ed 
tio iſta habuit : unde adhuc conſuerudo fic recitande Dominice orationis, Hier- 
nymns mutavit quotidianum cxm ſuperſubſtantialem , ut propius exprimert 
Grecam vocem intiey, Lupre Sixtina Biblia, & fide digniſſima quaque, tus 
noſtra tum Epanorthote manuſcripta, legant ſuper ſubſlantialem: lege Notari- 
ones. v. 13, Sed libera nos a malo] Jegaitur in codice F. Germani late, 4 
Pariſienſibus notato; Qyia tuum eſt regnum & potentia & gloria in ſecult 
ſeculorum : quod ex Greco additum eſſe, non dubium eft : lege varietates Gre 
cas. ibid. A malo. Amen] Verera manuſcripta, Brugenſe, Clarimariſcenſi, 
Lobienſe, & tria Audomarenſia; omittunt Amen, quibus Syriaci likrs typi 
excuſe ſuffragantur. Ar Syriacum manuſcriptum, Grecique omnes libri quo 
vidi, iis adſtipulantur Latinis exemplaribus gue addunt Amen. Cyprian & 
Auguſtinus nom attingunt : Hiermymus cum Enthymio diſerte explicat, vr 
catque | > pr Dominica orationis, ut eſt confirmand; particula, que 

m docet idem duabus ad Marcellam epiſtolis, & Apoſtolus ipſe 1 Corinth. 


manuſcriptis addunt peccata eorum, conformiter Greco; alia demant, femily 
ter Syriaco, & emendations Sixtinæ. ibid, Nec pater veſter dimittet vob 


v. 16. Ut appareant hominibus] In aliss libris, ro compoſito, legitur ſimplex ver- 


| Siæxtina Biblia, ita vetera mannſcripta yon omittum quia, adſtipulantibus Cres 
0 


que que editionts noftre extmplaria, I, alia, Ie gent: quod etiam B. Anguſtinuc | 
& imperfecti eperis Autor, pervetuſti rraltatores , explicant. Exiſtimarim | 


omittunt. v. 46. Si enim diligitis] Aanuſcriptum Brugenſe habet conjuntti- _ 
«ſens habetis: quibus © 
; ſicnt nec e diverſaGrece regn@, pre 
CAP. VI. V. 4. Reddet tibi] Dun ite Parifenſium codex qui addit in 


Hiercnymus ſublato ills in palam, ſex palam : lege varictates Græcat, & noftras 
J In aliis bonis libris t 
ditur pronomrn tuo, a multis bonis libris, conformiter Greco & Syro. v. 7. 


regnum tuum] In quibuſdam libris legitur ſimplex verbem veniat, 2 10 
nobs 


14. verſ. 16. v. 15. Si autem non dimiſeritis hominibus] Tria ex neſtric 


peccata veſtra] Quidam boni libri omittunt vobis, quod weque Grece exſta. J 
bum 2 ; minus congrue. ibid. Qpia receperunt mercedem ſuim] V! * 
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tmc: f | 1 [r:pi r Unit, NEC lenat ur ſup: rioribus werſibus ſecumdo C 
aunto. d. Lucerna corporis tui elt oculus ruus |] Inter alta, Lobbienſe ma- 
Erft ript um mittit prenom ina al oy tuus, conſe ntanee editionibus Grace & H- 
vice, citat ier igt R. Hieronym in Dialono advcrſus Luci ferianos. Credi poſe 
int addita, fice cx Evanrelto Lucæ (cap. 1 l. wer. 34.) five quod accommo- 
dane ſimiliti: em ſul j eng. it Salvator : Y oculus tuus fuerit {mplex : ubi, 
veſt Greca & ru, Regut 1 Latians textus add it conjunctionem; MN igitur 
uculr s tuus. b. 25. Qu manducetisi Dod D. Hicronymus aunot at, qui- 
buſdam codicibus adi, neque quid bibatis, jam nulla addunt, licet Grace & 
Syriace legatur: lege Commentar. v. 30. Quanto magis vos modicæ fideiꝰ ] Opti- 
ma queque manuſcript a nmſtra {rg rent ninimæ pro modicæ, ita ut modicæ, ex alii⸗ 
„ci rioribut, quibus id vertit Interpres (ut infra 8. ver. 26. & 14. v. 3 1. 
hac trunſumtum viders palit. v. 33. Quarite ergo primum regnum Det } 
Antiqui Col:ces Epanurthote, C* ex mſtris Brugenſis ac Lobbienſis, pro ergo 
l:gunt autem, gued oft Grace ac Syrixe. 
m. 
* AP. vi. V. 1. Ut non judicemini] Hoe Matthet oft , Luce cap. G. v.37. 
Et non judicabimini : vnde etiam illnd huc tram ſlit um eſt a quibuſdam Nolite 
condemnare ut non condemnemini, 9ranq#am, ut conſimile eſſet ci quod pre- 
cedit, mut at um ſit, & non condemnabimini cm ut non condemnenuni. Non 
tant um enim Graca & Syra, ſed & fide digniſſima queque Latina manuſcripta, 
cum Sixtinis Bibliis, ilind hoc loco ignorant, favertibus Traftatoribus wetert- 
bus. Hilario, Hicronymo, Auguſtine, Chryſoſtomo, & imperfefti operts Anttore, 
wt CA recentioribus pleriſque omnibus prateritur, v. 4. Sine ejiciam] Nen 
eſt preponendrm frater, quod ut nen ligitur in Gracis & Syricis, ita neque in 
eme ndl it ioribus Latinis codicibuts. Luce ſimiliter eſt cap. 6. verſ. 42. ibid, Et 
ecce trabs eſt] Antiqui noſtri libri ſcribunt trabes pro trabs. Vrraque forma 
Latinis nota eſt. v. 6. Et converſi dirumpant vos] Nec ant iqui libri addunt 
canes (& canes converſi) quod cx ſcholio in ſcripture ſeriem hand dubium ct 
deveniſſe : legunt autem quidam diſrumpant pro dirumpant. v. 11. Noſtis bona 
data dare] Qnidam boni libri omittunt data, ramet fi Grece Syriaceque legartr. 
. 12, Ut faciant vobis homines ] Non ft addcndizm bona, quod jam olim ſub- 
latum eft a caſtigatore. ibid. Et vos facite illis] Quidam libri preponunt ita 
(ita & vos) adſtipulantibus Grecis a codicibus ac Syricis, & inter ve- 
teres Cypriano at que Anguſtino. Sed integerrima quæ que hujus editionis exem- 
plaria, tum noſtra tum Epanorthote, cum Sixtinis, omittunt, quibus & Greca 
ned:m conſentiunt, de quibus in varictatihus Grecis. v. 13. Via lata porta 
& ſpatioſa via eſt] Quidam boni libri omittunt verbum ſuliſtanti vum eſt. v. 14. 
Qram anguſta porta & arcta via eſt] Non eft legendum quoniam vel &, pro 
quam : vide Grecas varietates. A quibuſdam autem libris abeſt eſt. v. 19. 
Excidetur & in ignem mittetur ] Aue madmodum Grece & Syriace eſt preſents 
tempore Exciditur & in ignem mittitur, ita etiam Latine ſcriptum eſſe in per- 
wetuſtis exemplaribus, annotant quidam; ſed qualia ego non viderim. v. 23. 
Diſcedite a me qui operamini] Rette ſuſtulit Sixtina correftio vocem omnes, 
ut que ab optimis quibuſque Latinis libris omittatur, conformiter Syricis & 
Grecis pleriſque omnibus. Et quanquam Pſalmi 6. verſ. g. ad quem hic allu- 
ditur, addatur; videri tamen poſſit hic in Evangelio non fine gratia omiſſa : 
vide Grecas varictates. v. 25. 27. Et deſcendit pluvia ] Non eſt omittenda 
conjunctio &, etiam Epanorthote judicio, que Grece quoque & Syriace legitur. 
v. 29, Er non ſicut Scribæ eorum] Quidam antiqui libri omittunt & con- 
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junctionem, quam alii, Greco Syroque ſimiliter, prepontnt : plerique vero ad- 


dunt pronomen eorum, Syro conſentanee, quod aliqui rurſus Greco conformiter 
auferunt. 


CAP. vin. V. 1. Cum autem deſcendiſſet 


. 


ereditur. v. 10. Audiens autem Jeſus] Non addas pronomen hac. v. 11. Cum 


Abraham & I ſaac] Non eft omittenda & conjunttio. v. 13. In illa hora] Le- 
gendum eſt in, non ex. v. 15. Et miniſtrabat eis] Sic legunt cum Sixtino ant i- 
Jui libri naſtri, eis numero plurali, Brugenſ. Lob. Leod. Clarmar. & Audo- 
marenſia tria: alli libri habent ei ur mero ſingulari. Similis varieras eſt tam 


in Hyricit quam in Grecis codicibus lege varietates Gracas. . 17. Et ægro- 


-rationes noſtras portavit] 2»jdam boni libri, Greco ſimi liter, non repetunt, ſed 
e proximo intelligendum relinquunt, pronomen noſtras. Atqui etiam Syriace re- 
p-rity, ꝙ apud Prophetam Hebraicis, v. 18. Juſlit ire trans fretum] T3 
diſcipulos, quod inter ponunt quidam,antiqua exemplaria reſpuunt, conformiter 
Greco & Syro. Quare merito correctores Sixtini textu expulerunt. Quidum 
diſcipulos, ut Hilarius; quidam turbas, wt Chryſoſtomns, ſubandiunt : tamet ſi 
"ilud lunge fit veriſimilius. v. 20. Et dicit ei Jeſus; Vulpes] Brugenſe c> 
Lotbienſe manuſcripta omittunt & conjunctionem, conſentance Syro, quam abi 
libri prepoaunt _— Greco, 7644. Pro nidos manuſcriptum Bragenſe legit 
tabernacula. ibid. Ubi caput reclinet] Sic /egwnt optimi quique libri, omi(ſo 
 Pronomine ſuum, conſent unte editioni Grace : nam Syrus pro more linguæ ſue 
adjecit. v. 25. Et acceſſerunt ad eum diſcipuli ejus, & ſuſcitaverunt eum] 
Lidam vetuſti libri omittunt ad eum diſcipuli ejus, tamet ſi diſcipuli ejus 

. Grece & Syriace addatur. v. 26. Et dicit ei Jeſus, Quid timidi ] Nomen je- 
ſus, quamwvis & Yriace legatur, omittituy a Grecis & multis Latinis libris. 
v. 28. Et cum veniſſet] Non hic ex quibuſdam libris addas Jeſus, ct iamſi Syrus 
exprimat, Veniſſet antem numero ſingulari legendum eſt, non plurali veniſſent, 
Ju error eſt in libris nonnullit. v. 29. Veniſti huc] Nen eſt preponendum ad- 
verowm cur. v. 3 1. Si ejicis nos hinc ] Plerique libri omittunt advcrbium 
inc, cum Grecis ac Syricis, v. 32. Et ecce impetu abiit] Vox magno, quam 
mer icunt quidam, non hic, ſed Marti 5. verſ. 13. ab Interprete data eſt. 
2. 33. Nuntiaverunt omnia] Swperfluir hac, quod addunt quidam (hac 


r v. 34. Rogabant ut] Similicer redundat hic eum; Rogabant 


CAP. N. V. 1. Et 


in quibuſcem libris nome 


aſcendens in naviculam] Omittendum: eft quod addit ur 
n Bike: » Jeſus. v. 5. Dimittuntur tibi peccata tua] Sic cum 
ric, f lin 1 ripta Brugenſe, C larmariſcenſe, & Lobbienſe ex no- 
bales 1 Syriace. Alia omittunt tua, ut Grace alttrum dunta xat 
Luer, ant (, aut i: vide Grecas V avietates, v. 1 3. Sed peccatores | Aud 
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v. 34. Sufficit diet ] Non oft adden- 


15 
bonis preteritur, ſiffragantilus Syricis : quippe quod hujus loci non fit, ſed 
Luc. F. verſ. 32. lege Grecas varictates, v. 17. Et vinum effunditur | Q- 
dam libri omittunt &, quod tamen Grace legitur. v. 18. Acceſſit & adorabact | 
Sic legendum, adorabat imperfettum, potius quam perfettum adoravit. hid. 
Domine, filia mea modo defuncta elt | Quædim manuſcripta, nominatim tria 
noſtra & unum Clarmariſcenſis Ecclefie, omittunt Domine, conſeatanee Greco 
& Syre. ibid. Impone manum tuam ſuper eam] Multi leni libri auferunt 
prozomen tuam, quunquum Grece ac Syriace addat ur. wv. 24. Dicebat Rece- 
dite] In quodam codice, pro dicebat, eſt dixit ad eos, propins ad Greca, ubi eſt 
die aura, dicit illis. v. 25. Et tenuit manum ejus] Quod ſequitur in mal- 
tic libris; Et dixit, Puella ſurge, von hujus lici eſt, ſed Luc. 8. v. 54. Nam 
hic, ut non a Sixtinir, ita nec ab antiquis libris, nec a Cræcis codicibus ant 8 
ricis agraſcitur. v. 38. Ut mittat operarios] Notat Epanorthotes, antiquorum 
codicum hoc loco lectionem eſſe, eſiciat pro emittat aut mittat: id quod C. nos 
ita fere invenimus. Luce decimo, inquit alle, eſt mittat, Lac. 10. verſe. 2. U- 
' traque verſio bend eſt, ex cod:m uno verbo danny, ſed ejiciat ſingularis em- 
| phaſeos. 
| CAP. X. J. z. Duodecim autem Apoſtolorum] Non eft legendum hoc lo- 
co Diſcipulorum pro Apoſtolorum. v. 3. Jacobus Alphai] Cm Sixtinis Bi- 
| bliis Lobbienſe manuſcriptum, Greco conſentaneum & relique hoc loco enumera- 
tioni, omittit & conjunttionem : quam alii libri preponunt nomini Jacobus, cum 
obſcuret conjugationis rationem ab Evangeliſta ſugnificatam. ibid. Et Thaddzus 
Reginm opus ex Complutenſs habet; Et Lebbæus qui cognominatus eſt Thad- 
dæus : quad cum alibi non inveniam, addacor ut credum ex Greco adjettum eſſe. 
v. 4. Et Judas Iſcariotes] Ita ſcribunt meliores libri hoc loco. Alii Scariotes 
habent, omiſſa J litera initiali: lege Commentarium, v. J. Præcipiens eis, di- 
cens] Multi boni libri inter ponunt & conjunctionem (& dicens) tamet ſi Grece 
illa non legatur. v. 7. Quia appropinquavit regnum cœlorum] Sic legunt 
etiam antiqui libri, appropinquavit præteritum, Epanorthote quoque teſte, quod 
Greco conſonat & Syro, Nam futurum appropinquavit, nullius eſt auftorita- 
tis, v. 8. In irmos curate, mortuos ſuſcitate ] Afanuſcriptum H litera ſig- 
natum, B. Hieronymo ſuffragante, omittit mortuos ſuſcitate, quod alii lihri 
addunt, par va ſimilitudine veri : quanquam judico merito reliftum eſſe a Cor- 
rectoribus Sixtinis, at certe vetus eft, & facile potuit ab Interprete fuiſſe da- 
tum: lege varictates Cræcat, & Netationes prolixiores in varias Bibliorum 
leftiones, denique Commentarium. v. 10. Dignus eſt enim operarius cibo ſuo ] 
Annotat E panort hotes, ex antiquis libris, legendum hic eſſe cibo ſuo; ſecundum 
Lucam autem cap. 10. verſ. 7. mercede ſua. v. 12. Salutate eam dicentes, 
Pax huic domui] Hee verba, dicentes, Pax huic domui, omittuntur a manu- 
ſcriptis duobus Latinis, Syricis libris, & pleriſque Grecis, denique ab Euthy- 
mio inter Grecos, & inter Latinos B. Hieronymo, non in text ſolum, verum 
> in Commentario; id quod in Notationibus, quas ſepe diximus, monſtratum 
a nobis eſt. Videri poſſint huc adjefta, ex Evangelio ſecundum Lucam, cap. 10. 
verſ. 5. ubi habes dicite pax huic domui, loco ejus quod hic dicitur ſalutate eam: 
quanquam hic & a D. Hilario exponantur. v.13. Veniet pax veſtra. Pax 
veſtra revertetur] Fic 2 cum plerique tum optimæ edit ianis noſtre codices, 
conformiter Syro. In quibuſdam porro pro futuris indicativi, ſunt conjuytiva, 
veniat, revertatur, ſ#ffragante Greco, & inter tractatoret Hilario. v. 14. De 


domo vel civitate ] Manuſcriptum quoddam a Fohanne Hentenio not at um addit 
illa (vel civitate illa) quod Grece quoque legitur & Syriace. v. 18. Et ad præ- 
ſides & ad reges] Hoc ordine legunt etiam Græci libri & Syrici: quem inver- 
tentes Lat ini quidam habent; Et ad & ad præſides. v. 22. Et exitis odio 
omnibus propter] Qui dam boni libri tollunt, quidam addunt hominibus. 1llis 
volunt Greca. v. 23. Fugite in aliam] Vetus codex Eccleſiæ nſtre, continent 
quat nor Evangelia, ſignatus F, addit; Et cum in aliam perſequentur vos, fu- 
gite in tertiam; qualia & Grece a quibuſdam addita notavi mus ad varietates 
Grecas. v. 26. Nihil enim eſt opertum, quod non. revelabitur, & oecultum 
uod non ſcietur] Sic legunt cum Sixtinis Bibliis antiqui codices, futura in- 
licativi, pro iis que in alus ſunt conjunttivis, reveletur, ſciatur : que quidem 
eſſe Luce, annotat E panorthotes, Luc. 12. verſ. 2. v.28, Et animam & cor- 
pus ] Non eſt omittenda conjunctio &, vel priori loco. v. 30. Veltri autem ca- 
pilli] Plerique libri tam ſcripti quam impreſſi interjiciunt & (& capilli) con- 
ſentanee Greco ac Syro. v. 39. Perdet illam ] Ita legendum eſt futuro indi- 
cativi perdet, non imperativo perdat, quomodo legitur in manuſcripto Bru- 
enſi. 
6 E. p. XI. J. 12. Rapiunt illud] Alii codices antiqui habent Diripiunt 


illud. 2. 17. Cecinimus vobis] Exemplar illud er uod mox dixi- 
mus fignart litera F, legit Cecinimus vobis tibiis : addit vocem tibiis, que cerfe 
neceſ[aria eſt ad exprimendam integram ſignificationem Greci verbi huxiongly © 
ſed ex Luca tam huc adjeciſſe crediderim. Luc. 7. verſ. 32. v. 30. Et onus 
meum _ Antiqui libri, cum Epanorthate, tum noſtri, repetunt verbym elt ; 
Leve eſt. 

CAP. XII. J. 2. Quod non licet facere] Sic legunt, ut Sixtina Biblia, 
ita quatuor codices ab Hentenio ad Bibliorum marginem notati, conformiter Gre- 
co & Syro. Alii libri addunt pronomen eis (q non licet eis) minus recte, 
ut quod nec legunt poſteriores Evangeliſte : conſtat enim Phari ſæorum fuiſſe ſen- 
tentiam, factum illud Diſcipulorum Chriſti prohibitum fuiſſe generals ſabhati 
mandato. v.10. Et ecce homo] Unnus Hentenii liber adit erat, ex Greco. 
2, 18, Ecce puer meus quem elegi ] Male addunt quidam electus quem elegi. 
v. 20. Arundinem quaſlatam non confringer | Conteret q /egunt quidam, 
ex Prepſeta ſumprum eſt. v. 25. Omne regnum diviſum contra ſe, deſolabi- 
tur] Manuſcriptum Brugenſe, legit preſenti tempore deſolatur, quemeds eſt 
Grece, pro futuro deſolabitur. v. 30. Et qui non congregat mecum, ſpargit ] 
Diſpergit qu eſt in quibuſdam, non Matt hei eſt, ſed Luc. 11. verſe. 23. v.31. 
Spiritus autem blaſphemia] Sic legendum oft juxta emendationem Sixtinam : 
id quod quidam ita correxerunt, ut pro nominativo blaſphemia, ponerent geniti- 
vum blaſphemiæ, & genitivam ſpiritus acciperent pro nominativo, jmperite. 
v. 32. Qi autem dixerit contra Spiritum ſanctum] 2nidam codices repetunt 
verbum, refragantibus melioribus, Grecis quoque & Syricis, qui e proximg 
illud ſubandiendum relinquunt. v. 44. Invenit eam vacantem ] Tria bona 
manuſcripra, Graco canformiter, omittunt pronomen eam. v. 47. Foris ſtant 


quærentes te ] Nennulli libri habent quærentes loqui tecum, nonnulli quæ- 


quitur ad pœnitentiam, t A pleriſque, ita ab omnibus ) rentes te alloqui, qre Graco mitara ſunt; v. 50. Ipſe meus frater ] 


E gregia 


16 


E gregia quedam manuſcripta præ ponunt com je ndl iontm &, Ot iam fratris nomini 
(& trater) que quidem mag nam adfert ration i mpEn”'ß. | | 
CAP. xIII. V. 3. Ecce exiit qui ſemirat ſeninare] Male in gquibrſdam 
libris adaditur ſemen ſuum: ex Luca cim, cus [ vi, tur, quod in Ece le fra 
Evangelii loco legatur, familiarior rſt, Alartheo adiecl um eſſe conſtr. V. 4. 
Et venerunt volucres coli] Aulii boni libri omittint decem cœli: quibus 
Greci codices plerique omnes cum Syricis adſtipulantur. I criſimile eſt ſimilite» 
ex Luca huc eſſe tranſlatum. v. 8. Aliud centeſ mum, aliud ſexageſimum, 
aliud triceſimum ] Sic reddidit eleganter Interpres, juxta ſenſum, numero er- 
dinali. Nec enim probabilis eſt illius mannſcripti lict io, quod verba Greca 7 
mau imitatum habet: Aliud centum, aliud ſexaginta, aliud triginta. v. 11. 
Noſſe myſteria] Male alii libri numero ſingulari myſterium legunt, ex pofteri- 
oribus rurſus Evangeliſtis, v. 12. Et quod habet auferetur ab eo] Infra 25. 
verſe 29. legitur & quod videtur habere. v. 14. Et adimpletur in eis] Hec 
melior eſt leclio, quam illa que ft aliorum librorum , ut adimpleatur vel 
adimpleretur, cum Greco etiam illa conſonat cf Syro, Qidam porro ant iquus 
codex omittit in prepoſitionem unte eis, cut Greci aliquot ſuffragantur. ibid. 
Prophetia I ſaiæ dicentis ] Pro genitive dicent:s, in aliis bens eſt nominat i vis 
dicens, conſentance prototypo Greco. . 16. Q vident (&c.) quia audiunt ] 
Sic legendum eſt, non qui vident, qui ardiunt ; conjunttio inquam legenda eft, 
non pronomen. v. 20. Qui autem 1! per petroſa Non legas petram pro petro- 
fa, ſubftantivum pro adi T. 28. Vis imus] Latina Regis editio addit 
igitur; Vis igitur imus: 9 ꝙtiem eft Grace, ſed non Hriact; ut nec in 
vetuſtis Latinis manuſcripts, magit quam in Sixtiuis Bibliis, v. 33. In fari- 
nz latis tribus] Lac. 1 3. verſ. 21. «ft ſata tria. v. 36. Ediſſere nobis para- 
bolam] In quibuſdam eſt diſſere, ſed pro eciſſere cc iyiendum; in nonnullis 
Enarra, quod eft alterias Interpretis. v. 43. Qui bet aures audiendi] Due 
u antiqua manuſcripta ar f runt vocem auen, cis qua auttoritate, 

v. 47. Et ex omni genere piſcirm congreganti] £2 idam libri omittunt 
piſcium, at nec Grace nec Syriace agnaſcitur: fed qria vt iſſi mi & optimi 
guique illad legunt, vidctur ab Interprete eduit um. v. 48. Elegerunt bonos 
in vaſa] Non addas ſua, quod qui dum. v. 51. Dicunt ei; Etiam] Tamct ſi 
Gr-ce & Syriace addatar Domire : vctiſtiores tamen c fide digniores Latini 
libri, quos viderimus, cum Sixtina editione illud ron logunt. v. 55. Et fra- 
tres ejus, Jacobus & Joſeph] Pro Jacobrs quidam beni libri habent Jacob, pro 
Joſeph autem, Greci & Syriaci Joſes : qua de re late egimus in Notationibus 
ad locum Mar. 1 5. d. 47. 

CAP. XIV. V. 2. Hic eſt Johannes Baptiſta] Non addas quem ego de- 

collavi. v. 3. Propter Herodiadem uxorem] S»bſeqritur in quibuſdam li- 
bris impreſſis Philippi: quod Grece quidem & Syriace legitur, ſed cum defit 
pleriſque omnibus, at que optimis quidem, Latinis codicibus, clarum fit non eſſe 
Latine legendum, ut quod Interpres non dedtrit. v. 6. In medio] 2 idam ad- 
dunt triclinio, que gleſſa eſt, non texts, v. 12. Tulerunt corpus ejus ] Bonc- 
rum librorum, alii legunt, alii aufervnt, prenomen e us. v. 14. Et miſertus eſt 
eis] Eis legendum eſt, terths caſu pluralis numeri, non ejus, ſecunds ſinoularis. 

v. 19. Diſcipuli autem turbis] Fuperfluit quod quidam libri addunt dederunt: 

nam nec Grece legitur, quanquam Syrus addat appoſuerunt. v. 22. Et ſtatim 

compulit ] Sic legunt Sixtina Biblia ex D. Hieronymi caſti gatione, nen juſlit, 
ſed compulit, quod Gree Fyre que dcin vim exprimit : lege P. Hieronymi 

Commentari um. v.32, Et cum aſcendiſſent] Quidam numero ſingulari ſcri- 

bunt aſcendiſſet; male. 

' CAP. XV. V. 2. Tranſgrediuntur traditionem ] Sic eft, numero ſingulari, 
ut in Sixtinis, ita in multis aliir honis libris, Greco ſimililus: quibus & ſeries 
ipſa hiſtoris adſtipnlatur: de unica enim traditicne rſt quæſtio, que & exi- 

mitur. Minorit itaque facienda eſt altera lectio, traditiones numero plurali. 

v. 4. Fonora patrem] Antiquori m codicum, alii addunt, alii demunt, tuum. 

v. 5. Qvodcunque eſt ex me] Arntat quidam, abeſſe a nennullis manuſcri- 

- ptis verbum ſubſtantivum eſt: que leftio nobis probata, adſtruitur Commenta- 

"140. v.9. Doctrinas & mandata hominum ] Ahſque media conjunttione & le- 
gvrnt vetuſti quidam libri Latini, conformiter Grecis, quin & textui Prophetæ 
Hebraico, Syricum Evangelium in tandem ſentent iam habet, doctrinas quæ 

( Junt) mandata heminum. Alii vetuſti libri, cum quibus Sixtina Biblia 

- addunt conjunttionem, reſpondent Grece editioni virorum LXXI1, quam hac 

præcipue parte Salvater ſequutus eſt : erat enim ea, illo tempore, non minus, ne 
dicam magis, Fudzis in uſu, quam fons Hebraicas. v. 12, Audito verbo hoc] 

Abeſt ab antiquis codicibus non pancis pronomen hoc : ſed quia non lect um, ſub- 

* * audiendum eſt, viſum fuit Correftoribus illud relinquendum, ut non pauca alia 

 fimilia, v. 14. Etdrees cæcorum] Conjunctio &, ab optimis quibuſdum ma- 

nuſcriptis ignoratur, ut a Grecis omnibus ac Syricis, v. 3 1. Mutos 3 

 Sequitur in Regio opere ex Complutenſi ; Debiles ſanos : id quod adjectum eſſe 

i ex Greco, clarum facit Commentarins. v. 33. Panes tantos] In quibuſdam ma- 
nuſcriptis emendatum eſt manu poſteriore panes tanti : ſed placuit Interpreti uti 
Antiptoſs, quod ctiam Epanorthotes annotat. wv. 36. Et gratias agens] Ni- 

dam libri, inter quos eſt Brugenſis ille D. Donatiaxi, omittunt & conjunctionem, 

. codicibus Cracis. v. 38. Erant autem qui manducaverunt ] 
Dnidam libri preterito pluſquam perfetto legunt manducaverant. ih id. Qua- 
tuor millia hominum] Br«genſe illud mann ſcriptum, pre hominum legit viro- 

rum, quomodo eft & Grece & Syriace. 

CAP. XVI. V. 2. 3. Facto veſpere dicitis ] Ft cætera nſque ad finem tertii 
verſis non poteſtis ſcire, quomodo olim a quibuſdam im merito omiſſa fuerint, 
pluribut aliis oſtendimus. Ceterum merito omitti a pleriſque verbum ſcire, quod 
poſtremum addunt quidam (non poteſtis ſcire) pro quo ctiam quidam habent 
cognoſcere, roſtra ſententia eſt, nec aliud legendum quam non poteſiis, ut non 
eſt aliud in pleriſque libris Grecis quam i Jyvav, ſnbaudito ex precedentibus 
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verbo Haneirein, dijudicare. ibid. v. 3. Faciem ergo cœli] Nennulli libri pra- 


ponunt hypocritæ, Greco Syroque cinformiter : ſed plerique omnes, & quidem 
optimi quique, cum Sixtinis, demunt, viderique poſſit, cum ex Greco textu, 
tem tæ Luc. 12. verſ. 56. huc eſſe adſumtum. Nam & con junctio ergo ſul- 
ſequens, non perinde admittit illud. v. 4. Niſi ſignum Jonz prophetæ] Qxi- 
dum libri addunt prophetæ aaſtipnlantibus Grecis & Syricis, alii emittunt, 
v. 7 8. Intra ſe, intra ves] Alii legunt inter pro intra. v. 8. Sciens autem 
Jeſus dixit ] Arcdim exemplaria, Graco & Syro conformiter, legunt; alia 
anferunt, pronomea eis (dixit eis.) 2. . Quinque panum in quinque millia] 
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Tria manuſcripta Feel: fie F. Audi mari & tun Cline ſci, I. lert cer. 
junctienem & loco prapraſtionis in; Quinque panim & quinque nua. Ten, 
conſulatur, probal ile fit, Interpretem werti ſe Quinque panum quinque nullium, 
obſque media fit e con ju ui zone ſi ve prapeſittone, (ut 4 quil iſuan V QUET [Cru 
dus caſ uus nullium) qued 4 ſeiolts mutatum ſit. v. 10. Seprem panum in quatror 
milla_] Tadem eſt lu jus loci ratio que proximi. v. 13. Quem dicunt homines 
eſſe lilium hominis? Regia cditio ex Complutenſ;, cum alio uno atque altere 
exemplart, addit pronemen me; Quem me dicunt & c. ſuſſragantibus libris Gre- 
cis, necnon Hricis, B. Hilario quoque tracttore. Atqui ut pleriqut omnes, ita 
optims quique C fide digniſſimi libri, cum Sixtines, non aoneſcunt 7; me, ut 
nec B. Hieronymi Commentar ius. Nulls itaque modo legendum Lat inis eſt, quod 
Grecs etiam alſcuritatem adfert in re clara. Jtriſimile eſt, Interpreti illud nan 
lectum Cræce; ac omnino cxplicationem eſſe illius Filium hominis, que in textum 
irrepſerit, v. 19. Erit ligatum & in cclis. Erit ſolutum & in cœlis] F. 
plaria manuſcripta multa & inſignia, ſuffragantibus Grecis & Syrices libri, 
omittunt illud & (& in cœlis) atroque loco. . 20. Quia ipſe eſſet Jeſus Chri- 
ſtus] Hee eſt lect io Latinorum codicum plerorumque, & quidem optimorum que 
rumque : quitus & Graca pleraque exemplaria ſuffragantur, & D. Hicronymi 
Commentari::s, Quidam Latini libri omittunt nomen Jeſus, ſex ab Henteni, 
adnotati; quidam aiam Graci, tres Pariſienſinm e. C.n. His volunt, S$yric 
editio, & vcteres trattarores Origenes atque Ambroſins. Crediderim ego, vecen 
illam Jeſus, que ſenſui obeſt, additam clim a librario quopiam ſciclo Fulle, non 
quidem Latine editioni (d idetur enim illam Interpres dediſſe) ſed Gracæ. v. 23 
Vade poſt me Satana] Pro poſt me quidam boni libri habent retro, quod t:- 
men ex Mar. 8. verſ. 33. ſumtum videri poſſit. v. 27. Secundum opera ejus 
Multa bona manuſcripta, tum noſtra, tum Epanorthote, pro plurali opera, l:. 
gunt ſingulari opus, Graco textu ſuffragante, ubi eft x7' vu rex , quan. 
quam in 14. Pariſienſium exemplart fit x7' me i ears. Vertfimile eſt, & iſtul 
Le, & illud quod Latine leoi ſolet opera, ex alis huic ſimili loco acceptum, 
1 ills Pſal. 61. verſ. 12. Tu reddes unicuique juxta opera ſua, vel 10lo Rom, 
2. verſ, 6. Qui reddet unicuique ſecundum opera ejus: quanguam, quod al 
ſenſum, nihil referat utro modo legatur. 

CAP. XVII. V. 1. Aſſumit Jeſus] Antiqui codices Epanorthote cum qui. 
buſdam niſtris ita legunt, ut Sixtina Biblia, aſſumit preſenti tempore. Ali 
codicer legunt aſſumſit preterito tempore. Perro illud eo magis probandum tf 
quod ſequatur preſenti tempore ducit, in omnibus quos viderimns. Annotat Ep. 
anort hotes, in Eccleſia legi aſſumſit, duxit, tempore præterito. v. 2. Facta ſur 
alba ſicut nix] Non diſſimilis vero fit conjectura, Lat ine non minus quam Gre: 
& Syriace, ſcriptum fuiſſe ſicut lux, idque mutat um eſſe cum ſ cut nix, primm 
ob ſummam vecularum lux & nix affinitatem, que non eſt ſive Grece ſive $ 
riace, deinde, quod Marcus nivis meminerit; denique quod albedo nivi mag 
propria fit quam luci. Atqui, fi reliquorum Evangeliſtarum, Marci inqua 
& Luce, verba confideres, videbis ab illis dus attribui weſtimentis Chris 
mum quod alba fuerint, alterum quod lucida. Marcus; Veſtimenta, inqu 
ejus facta ſunt ſplendentia, candida (alla) nimis velut nix. Lucas , Et veliit 
ejus albus refulgens. Hoc igitur eſt & quod Matt hæus vult, dum ait alba fic 
lux. v. 4. Tibi unum, Moyſi unum ] Ali; libri interjiciunt conjunctiom 
(& Moyſi unum) conformiter Greco ac Fyro. v. 7. Surgite & nolite] A 9 
buſdam bonis libris abeſt &, quod nec Syriace exſtat. In aliis legitur, Gre 
conformiter. v. 9. Pracepit eis Jeſus] Alanuſcripta integerrime fidei, In 
genſe, Lobienſe, Clarmariſcenſe, & D. Audomari duo, demunt pronomen ti 
quod quanquam Grece addatur, Interpres tamen, pro decoro orationis, vide 
poſſit maluiſſe omittere, & verbo præcepit dare caſus præcedentes deſcendentibs 
illis, qui alioqui Grece abſolute ponuntur 2 7 ſecundum Marc um hoc non . 
ſervarit, v. 11. Elias quidem venturus eſt } Szbjiciunt quidam codices ſt 
mum, ex Greco, non dubium, emendati. v. 16. Reſpondens autem Jeſus] I 
brorum, alii addunt, conformiter Græco; alii demunt, conſentanee Fyro, conjs 
flionem autem. v. 19. Et dixerunt] Bonorum librorum, alii addunt ei, i 
omittunt. Fyriace legitur, Grace non. ibid. Ejicere illum] Nicolaus Zegen; 
annotat, in codice Corſendoncenſi legi illud neutro genere, quod in noſtris u* 
invenio. v. 20. Dixit illis Jeſus] Qidam boni libri addunt, cum Greci 
Hrit, alii tollunt nomen Jeſus. ibid. Tranſi hinc illuc] Optimi quique mt: 
Latini libri, omittunt illuc, quod licet Grace legatur, non tamen exſtat Syrus 
v. 24. 25. Didrachma ] Ita legendum eft neutro genere, numero plurali; 
didrachmam numero ＋ ulari generis ſæminini. 

CAP. xvill. V. 8. Abſcide eum] Vetera munuſeripta cum Sixtinis | 
bliis conſtanter legunt abſcide a cxdo, pro abſcinde a ſcindo. Pro eum porre,/ 
gins textus ex Complutenſi legit ea, quemadmodum eſt Grace. v. 9. Boi 
eſt tibi cum uno oculo in vitam] Ita legunt meliores libri, etiam Epanorts 
cum uno oculo, pro co quod eft in aliis unum oculum habentem. Quid ms 7 
jiciunt legendum unoculum, quomodo eſt Grace wvightwy. v. 1 Z. No [* 
relinquit ] Hec lectis merito probat ur, pre ea que futuro tempore ſcribit et t 
quet. ibid. In montibus] Male in quibuſdam libris habetur in deſert: + © 
quod ex Luc. 15, verſ. 4. ſumt um |, etiam Epanorthotes annotavit. v7 © 


Quia gaudet ſuper eam] Ita legitur in multis libris, preſens tempus, G. eti 
conformiter; in aliis eſt futurum gaudebit. v. 14. Ut pereat unus] D.. : 
li 


tiani codex legit neutro genere unum : quo modo G quidam legit Grece i. 
referat, inqnit, ad ier. v. 15. Lucratus eris] Unum mannſcriptum, fr 
turo eris, legit preſens es, quod quidem Greco ſimilius eſt, zatęcduans. b. l. 
autem te non audierit] Quidum annotat abeſſe pronomen te ab uno cod ©, 
nuſcripto, quo modo abeſt ab editione Greca, et ſi non Syriaca. Nos in trib' 
nuſcriptis, & apud Epanorthoten, invenimur tranſpoſitum, Si autem not 
ibid. Adhibe tecum adhuc unum] Codex D. Donatiani omittit adhic, 
miter editions Syriace, quod in aliis legitur ſimiliter Grace. v. 17. $# 


0 
vi 


Fccleſiam] Manuſcripta Brugenſe & Lobienſe addunt & (& Eccleſiam) Mn 
Grace quoque & Fyriace legitur. v. 22. Dicit illi Jeſus ] Ita legunt optim ( 
que libri, Greco conſentanee, dicit preſenti tempore, non preterito dixit. * 45 
ui debebat ei decem] Omittitur ab aliis libri, pronomen ei. c 
AP. XIX. V. 4. Quia qui fecit hotninem] Optimi noſtrorum lil * 
70 /lunt hominem c homines, Greco conſentanee, Ex Commentario (ven, , 
eſt) irrepſit in textum. v. 5. Dimittet homo] 2uidam libri habent reli 1254 
homo, ex Geneſi ant Epiſtola ad Epheſios, quod notat Epanorthores : 1 g, 


enim hic legunt dimittet. v. 7, Dare libe!lum] In aliis bonis libris d 
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4. n tertie c. / hom, Pro fren7 an . N honunis, qui In plert/que libris 
vet (Greco e / TIT. | AS» Qu 1 [21plos cx'\raverunt | 3 libri 
E nu orthote, C, Xx neſt ra, Brugen't te D. Doxatiant, h.bent ell leiplos 
eunuclu fa! erunt., Term tet im ad mztationem rect . CUFTASEUP, . 14. 
inte varvulos, & nolite cos prohibere ad me venire | 22 11m manuſcri- 
a 1115 1 ; g " , a 0 . 

pt ies codt x tranf point virba hunc in dum; Cinite parvulos venire ad me, 


& nolite prolubere cos. Er quam qu hoc ordine ctiam Hrus Legat, tamen 
Marci & Lucæ cam (æiſtimo eſſe ſcripturam, non Matthei. ibid. Talium 
eſt enim] Nen eff omittenda conjrenettg emm, qu C Grace S yriace ex- 
Bat, quanguam omittat ur 4 quibiſdum ant iquis libris. . 18. Dicit illi; 
Qua ] Non eff legendum nominati vo caſu ille, ſed dati vo illi. v. 19. Ho- 
nora patrem tuum Lridam boni codices omittunt tuum z 411¹ Creco La Jyr0 
conſent ante acdzut. 1d. Et matrem tuam ] Dnedam manuſcripta aufer un: 
prenomen tuam: 4% Crcei 2. aditipulantur, preter Regizem ex Com- 
plutenſi addentem r unTees Cs. ibid, Et diliges proximum] Conjunct io 
copulaut additur, non tant um ex Grects & Hr, quantum ex optimis Latinis 
exemplaribus. v. 20. Omnia hac cuſtodivi a juventute mea | [ilzd a juven- 
tute mea, Epanorthotes ſentit huc addit m ex Marco & Luca. Nam quan- 
quam Greca Syraque illud, non minus ſecundum Matt hæum, quam ſecundum 
Marcum & Lucam, legant : Latina tamen exemplaria antiqua docere intelli- 
eit, illud Grace ſecundum M.uthæum Iuterpreti non lettum, nec Latine pro- 
ds datum faiſſe : nt certe etiam neſtra antiqua mannuſcripta illud omittunt. 
». 21, Vade, vende quæ habes] Noel: legere, Vade & vende omnia quæ ha- 
bes, additis voculis &, & omnia. 

CAP. XX. V. 1. Simile eſt regnum] Conjundtio enim que Greee Syri- 
actque additur, nec Latine videtur omittenda, poſtquam in duobus } anſenii & 
totidem noſtris Latinis manuſcriptis exſtat. v. 4. & 7. Ite & vos in vineam 
meam ] Duedam tum Latina tum Greca exemplaria, Syro conſentanee, utroque 
loco ignorant prenomen meam. Porr quod Nicolaus Legerns legendum putat, 
peſteriori loco ut priori: Et quod juſtum fuerit accipietis; ego pet ius Crecis 
Hriciſque exemplaribus ſuper fluere exiſtimem, quam Latinis deeſſe. Hilarius 
& Hieronymus nou videntur illud agnovi ſſe : lege Commentarium. v. 15. Quod 
volo facere] In meis tamet ſi Grece Syriact que exſtet, & a veteribus legatur, 
ego tamen non exiſtimem, quod Zegerus, noſtre editiont adjiciendum. v. 17. Duo- 
decim diſcipulos] Non addas pronomen ſuos. v. 21. Et unus ad ſiniſtram]̃ Sic 
legendum eſt, unus, non alius, quod Marci et. v. 23. Ad dexteram meam vel 
ſiniſlram] In quibuſdam libris et & conjunttiva, pro di tjunctiva vel, Greco 
cenformiter. v. 25. Poteſtatem exercent in eos] Non eft legendum inter eos, 
ut quidam I. gunt male, pro in eos. v. 28. Animam ſuam redemtionem] Non 
addas in prepoſitionem, in redemtionem. 

CAP. XXI. V. r. Et cum appropinquaſſent Jeroſolymis, & veniſſent] Sic 
legunt omnes boni libri, numero Some conformiter Greco : Quod in aliis eſt 
ſingulari nnmero appropinquaſler, veniſſet, rametſs Syrus ſec legat, ex Eccle- 
fiaſtico officio mutatum notat Epanorthetes. ibid. Miſit duos difcipulos ] Non 
addas ſuos, quod ex Luca quidam huc adſcripſerunt. v. 3. Et confeſtim di- 
mittet eos] Sic le gendum eſt, futaro tempore, dimittet, non preſents dimittit: 
vide Grecas varietates. v. 4. Hoc autem totum factum eſt] Aaditur rotum 
conſentanee Greco & Syro, qued tamen quidam boni libri omittunt. v. 5. Se- 
dens ſuper aſinam] Alii libri præponunt & conjunttionem, conformiter Greco 
ac Hyro. v. 7. Et impoſuerunt ſuper eos] Quidam, loco pluralis eos, quod 
fere legitur Grace ut Latine; ſcribunt ſingulare eum, cujus loco Hyrus dixit 
pullum. Sed hec de induſtria mutata videri queant, ad evitandam difficult a- 
tem, que ex recepta lectione putatur emergere. v. 9. Filio David] Cave legas 
quintum caſum o fili, ut quidam, pro tertis filio. v. 16. Jeſus autem dixit 
eis] Praſens dicit, pro preterito dixit, legwnt libri neſtri integrioret, conformi- 
ter Greco, v. 17. Ibique mant] 2rd quedam manuſcripta addunt Et do- 
cebat eos de regno Dei, Epanorthotes ex Eccleſiaſtico officio acceprum notat. 
v. 21. Tolle & jacta te in mare] Ita vulgo legitur : quam leftionem eſſe de- 
pravatam, qu inquam citra detrimentum ſententiæ, legendumque imperativis 
paſſivis Tollere & jactare in mare, non ſolum Greca loquuntur, ſed & ſimi- 
lia loca Mar. 11. verſ. 23. & Luc. 17. verſ. 6. Quamvis ergo non ſuppetant 
exemplaria que ſcribant tollere & jactare; tamen res eſt adeo clara, judicio 
Epanerthote, hanc eſſe Interpretis ſcripturam, ut ſine difficultate in textum re- 
cipicndam putet, annotans literam t, mutatam " int, ubi legitur tolle te. 
v. 24. Reſpondens Jeſus] Non addas autem, rametſi Grece legatur. v. 25. 
Baptiſmus Johannis unde erat ?] Antiqui libri conſtanter legunt Baptiſmum, 
non Baptiſmus. D ſus eſt enim Interpres hac voce, nos hic tantum, ſed & ſecundum 
Marcum & Lucam , tanquam fi Latine dicatny neutro genere baptiſmum: 
quod & fecit D. Auguſtinus non ſemel, ſcribens in caput primum Evangclii 
ſecundum Pohannem, quin & ills poſterior P. Gregorius homilia 20. in Evan- 
yelia. v. 26. Omnes enim habebant Johannem] Alii Latini libri cum Gra- 
cis legunt preſens habent, pro imperfecto habebant, quod Marci eſſe pututur 


2 nonxallis, v. 27. Ait illis & ipſe] Non eſt omittendum medium illud &, quod 


e, — gy" em. me ibid. Nec ego dico vobis] Non eſt legendum futurum 
1 5. . preſens dico. v. 28. Hodie operare in vinea mea ] Ira lege ex Bi- 
7 Cract 75 Its Stxtings, modum nn peHratid um operare, CG caſum ſextum vinea mea, con- 
ripen, f 2 Greco; petius quam modum infinitiom operari, aut caſum quartum 
hens, SPY 3 meam. v. 30. Eo Domine |] Lridam con jic iunt, pro verbo eo, legen- 
„ un codict! —_ vl pronemen ego, quod eſt Grece C S Yr1ace. V. 3 1, Dicunt ci, Primus | 
„ tribe! ot ad libri mitt unt pronomen ei, qu tamen ctiam Grace legitur , Fyriacc. 
— not I primus porro, olim, D. Hieronymo teſte, nonnulla exemplaria legere noviſ- 
| gre ern gue lettio fuit D. Hilarii, dicit enim Phariſeorum reſpon ſiomem fuiſſe, 
* 7. G 1 —_ patris juniorem obediſſe, eum qui [| pon dens ſefellit in qua deinde eu- 
Eccleſiam) „ = mire ſe torquet : ſed adulterina fuit ea ſcriptura, exemplarium mini- 
K .._. ibid, præcedent vos in regnum Dei] Sic legendum oft, cum 

legunt OP Sixtinis Bibli 


vito dixit. 
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1, quarto caſu regnum, pot ius quam ſexto regno. Porro pro 
tro pracedent, in alits libris ſt preſens pracedunt, conſentanee Greco & 
He. v. 32. Venit enim ad vos} N ligat autem pro enim. v. 33. Et ædifi- 
2 Non addas in medio ejus, quad quidam ex Iſa. 5. verſ. 2. hut 
v. 37. Verebuntur filium meum |] Omittendum 4ſt forſitan, 

4 ex Lac. 20. verſe. 13. huc ddljectum 4 quibuſdam fait. v. 41. Fr veneam 
fuam locabit] Didem bon libri, nomine im Feen. e omitront Dro 
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nomen ſuam, con ſentance Greco & Syre. ibid. Qui reddant ei frucl uin gie 
legunt cum SFixtinis Bil liis antiqut libri, c. unc ium reddant, pro futuro 
indicatidi reddent. 

CAP. XXII. F. 1. Eis dicens] Non Poſt ponas eis; Dicens eis. v. 3. Et 
miſt ſervos ſuos ] Non leras numero ſingulari lervum ſuum, quom odo, Hiere- 
nymo teſte, lim quidam 2 OX Luce Evangelio, vero ſimile MM. Lye. 14. v. 17. 
v. 5. Ad negotiationem ſuam] Qidam boni libri omitt ant pronomen ſuam, 
quod tamen ctiam Grece & Hriact cſtat. v. 6. Et contumelus affectos] 
Libri Eccl:fie noſtræ & Clarmariſcenſis legunt numero ſingulari contumelia. 
v. 13. Ligatis manibus & pedibus ejus] Hic erdo Grato & Syro conſent aneus 
eſt : verum manuſcripta noſtra preponunt pedes manibus , Ligatis pedibus ejus 
& manibus. v. 14. Multi enim ſunt vocati ] Nor eſt Ie gendum autem pro 
enim, tametſi in multis ant iquis libris fit autem. v. 15. Ut caperent eum |] 
Legenanm eſt provemen eum, non antem nemen Jeſum, quod ex officio Eccleſi- 
aſtico aceeptiim eſt. v.. 17, Licet cenſum dare Ca ſari] Nox eſt mutandum atti- 
vum dare cum paſſivs dari. v. 30. Sed erunt ſicut] In pleriſque libru, pro 
futuro erunt, legitur proſe us ſunt, Greco conformiter. v.37. Ex toto corde 
tuo, & in tota anima tua] Sic etiam libri antiqui, priori loco legunt ex, po- 
fteriors in. i 

CAP. XXIII. I. 13. Vz autem vobis ] Non eſt omittenda conjunctio autem. 
ibid. Quia clauditis] Alii legunt pronomen qui, pro conjunttione quia, que 
Grace cæſtat. v.14. Vx vobis Scribe & Phariſzi hy pocritæ, quia comeditis 
domos viduarum, orationes longas orantes: propter hoc amplius accipietis 
judicium] Hunc verſum plurimi boni Latini codice: omittunt, etiam tres hu- 
jus noſtre Audumarenſis Eccleſie manuſcripti : a quibus autem legitur, variis 
& loco & modo legitur: D. Hieronymus & alii quidam Trattatores non agno- 
ſcunt: Cannes Evangeliorum ſolis Marco & Luce aſcribunt : prout hc la- 
tius a nobis declarat4 ſunt in Notationibus noſtr is prolixioribus. Luare viders 
poſſit ex D. Hieronyms correttione jugulandus & pretermittendus verſus iſte: 
niſi propter auttyritatem veterum T rattatorum, Gracorum, & inter Latinos 
Hilarii, conſultum hand « ſſet illum prorſus ex pungere. v. 15. Quicunque ju- 
raverit per templum] Non addas Dei. v. 18. Cæci, quid enim majus eſt 
Regia Biblia, haud dunbium ex Complutenſibus, addunt, Stnlti & eæci quid, 
qucmadmodlum eſt Greer & Hriace: Atqui reliqui Latini libri non agnoſcunt 
n ſtulti hoc loco. v. 20. Et in eo qui habitat in ipſo] Nan eft — ante- 
cedens templo pro relative ipſo. v. 24. & 25. Calicis & paropſidis ] Alii 
loco wecalis quarte ſcribunt primam, parapſidis: atroque enim modo vox effer - 
tur. v. 24. Intus autem pleni eſtis rapina J. Meo judicio, ſalve meliore, legend 
eſt tertia perſona ſunt, pro ſecunda eſtis: fic enim ſcribunt vetera ann cripta 
n ſtra (D. Donatiani unum, D. Audomari duo, & Clarimariſci unumY cum 
antiquis E panort hot, & ſeptem ab Hentenio annotatis, & alis. Caterum ſeptem 
ills Hentenii ſignant ur legere plena ſunt neutro genere: noſtra vero retinent 
maſculinum pleni. Neutrum genus melius congruat ſermoni Latino : ſed ma- 
ſeulininm certius eſt, & in eundem ſenſum acc ipiendum. Huic lectioni tertia 
perſone diſorte ſuffragantur Greca & Kyra. v. 25. Ut fiat id quod deforis eſt 
m undum ] J idetur addendum & (ut fiat & id) quod ut legitur Grace & Sy- 
riace, ita 4 pluribus bonis libris. v. 28. Qui ædificatis — Omnes 
beni libri quos d idimut, hic ligunt qui, tametſi Grace fit conjunttio zn, quia. 
Syrum ambiguum eſt. v. 33. Ideo ecce ego mitto] Nen eff Addradem Idev 
dico vobis, ecce ego mitto. v. 36. Sub alas] Non addas pronomen ſuas. ibid. 
Et noluiſti] 2-edam maumſcripta, conformiter Greco & Syro, legunt numero 
plurali noluiſtis. 24 | 

CAP. XXIV. V. 12. Et quoniam abundavit iniquitas] In aliis libris 
eſt futurum abundavit, quod Greco conſonat, pro preterito abundavit. v. 20. 
In hyeme vel ſabbato ] Alii libri omittunt in prepoſitionem. v. 23. Ecce hic 
eſt Chriſtus aut illic ] A quibuſdam libris emittitur eſt conformiter Greco : 4 
quibrſdam repetitur ecce (aut ecce illic) ſed non eadem fide. v. 28, Illic con- 
gregabuntur & aquilæ] Illue adverbium mots ad locum legendum videt ur ex 
antiquis libris, non illic : ſimiliter omittenda conjunctio & (& aquilz) que 
nec Grece aut Syriace additur. v. 30. Cum virtute multa ] Annotat vet us 
Epanort hotes, ſecundum Mattheum multa, ſecundum Lucam magna legendum 
eſſe. Quia prope eſt in januis] Nox eft interponendum conjanttio; eſt 
& in. v. 34. Donec omnia hæc fiant ] Non eft omittendum pronomen bc. 
v. 36. Neque angel cœlorum] nod quitlam libri addiderant olim, ad- 
duntque hodie, neque filius; D. Hieronymms , ſequurns meliora extmplaria, 
ſuſtulit, noſtram hanc corrigens editionem. Quare legendum hie non eft ſecun- 
dum Matthenm, et ſi a veteribus tractatoribus non paucis hic explicetur, ſed 
relinquendam ejt Marco proprium. v. 38. Et nuptui tradentes] Alii le 
nuptum pro nuptui. v. 42. Duabus molentibus ] Subjiciunt multi pe. ar 
Latiai, Duo in lecto, unus aſſumetur, & unus relinquetur. Caterum vor 
eſſe illud Evangelii ſecundum Matt hæum, quanquam multi veterum Patrum 
il lad hic exporant, ſed Evangelis ſecundum Lucam, clare docuinens in Nota- 
tionibus moſt ris prolixioribus, quibus Sixtina Biblia ſuffragantur. v. 43. Qua 
hora fur venturus eſſet] Boni libri legunt optativum cher, non indicati vum 
eſt. v. 44. Quia qua neſcitis hora] In quibuſdum libris eſt quia qua hora ne- 
ſcitis, conformater Greco; In aliis quia neſcitis qua hora; In aliis denique quia 
qua hora non putatis, quod peſtremum eſt Luce cap. 12. verſ. 40. v. 47. 
Super omnia bona ſua] Didem libri omiſſa voce bona legunt ſuper omnia 
hn. --* 

CAP, XXV. V. rt. Noviſſime vero veniunt] Non eft omittendum vero; 
quod etiam Grece & Syriace legitur. v.13. Vigilate itaque] Do qui 
libri adjung unt & orate, uc eft hujus laci. v. 18. Fodit in terram ] In aliis 
bonis libris eſt terra, ſexto caſn, ut Grece. v. 22. Ecce alia duo lucratus fum]. 
Sic legendum eft hoc loco : nam wiceſimi verſus eſt verbum, non ſimplex; ſed 
compoſitum ſuperlucratus. v. 27. Oportuit ergo te] Non addas & te, u. 31. 
Et omnes angeh cum eo] Nin eſt addendum ejus; Angeli ejus. v. 38. Et co- 
operuimus te] Vnum Clarimariſci & tria Eceleſiæ· noſtræ Audoemarenſis ma- 
nuſcripta omittunt pronomen te, conformiter Greco. v. 41. Tunc dicet & his 
Non eft addenda vox Rex; Turc dicet Rex. ibid. Qui paratus eſt diabolo 
Codex D. Donatiani, pro verbo ſimplici paratus, legit compoſitum præparatus. 
v. 42. Et non dediſti mihi potum] Hic legitur potum, ſupra vero bibere, 
annetante F parorthote. v. 44. Aut ſitientem ] Non eſt omittendi conjuntt io 
aut 
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CAP. XXVI. 
anam addant manuſcrivta multa ; pronunci.124o enim dictim oft, xon inte re- 
g-nds. v. 10. Quid moleſti eſtis huic nwliert?] Ali bus libri amittunt pre- 
nomen huic. ihid. Opus enim bonum operata eit in me] Mlunuſeriptorum ſæ- 
emplarium, alia omitturt conjuntt ionem enim, ſimiliter edition Hriacæ + alia 
addunt, conformiter Grace. v.11. Me autem non ſemper habets) Fararum 
habebitis, paſteriori hac verſus parte, legunt multi verr;ſti codices : alii autem, 
wt eſt Grece, ſcribunt tempus præſcus habetis. v. 14. Qui dicebatur Judas 
Iſcariotes] Qxidam artiqui libri legunt praſins dicitur, pro imperfetto dice- 
batur. Sed & Scarioth habent pro Iſcariotes, in quo miror cos variare a forma 
Cræca. v. 17. Prima autem die A2 ynorum] Qedam manuſcripta onittunt 
vocem die, conformiter Greco. v. 23. At ipſe reſpondens ait] Legenda (ft ad- 
verſativa at, non copulativa &. ibid. In parop! de] Antiqui libri ſceribunt 
primam wocalem loco quarte, in parapſ de: viar ſrpra 23. verſ. 24. v. 24. Per 
uem Filius hominis tradetur ] Pro futuro tradetur, eſt in quibuſdam libris pra- 
ſens traditur, conſentanee Greco & Syre. v. 25. Qui tradidit eum, dixit ] Nov 
eft inter ponendum conjundi is & dixit. v. 28. Hic eſt enim ſanguis meus ] Et / 
guedam Cypriant exemplaria, epiſtola 63. legant ncutro genere Hoc elt enim, 
& eum vertendi medum, patianiur ctiam Graca : nulla tamen r.tione hic maſcu- 
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linum cum ueutro hec mutandum eft. ibid. Qui pro multis effundetur] Aale 


quidam legunt vobis pro multis: nam vobis Luce eff, cap. 22. verſ. 20. multis 
autem Matthei & Marci. Porro et ſi Grece & Syriace fit præſens effunditur: 
Latinus tamen Interpres futurum effundetur dedit: nec ſimplex fundetur, ſed 
compoſitum effundetur, grale eff Gr<cr. v. 39. Sed ſicut tu] Non eſt adden- 
dum verbum vis. v.40. Et venit ad diſcipulos ſuos, &] 2redam exempla- 
ria manuſcripta omittunt proromen ſuos, conformiter Greco. ibid. Sic non po- 
tuiſtis] Quidam libri collocant interrogationis notam poſt adverbium ſic: non- 
nulli, pro plurali potriſtis, habent fingulart potuiſti; ſed hoc quidem male. 
v. 45. Ecce appropinquavit hora] Licet antiqui libri legant futurum appro- 
pinquabit, retinendi m tamen eft præteritum appropinquavit, quod tam ſerten- 
tia, quam Greca & Syra, requirunt. v. 46. Ecce appropinquavit qui me tra- 

et] De hec præterito appropinquavit, idem judicium eſt quod de ſuperiori. Porro 
:twrum tradet, quidam libri mutant cum præſenti tradit, quod quid m con- 
orme eft Graco ac Syro. v. 50. Amice, ad quid veniſti? ] Aulti antiqui li- 
bri, pro quid interrogat ivo, manif ſte ſcribunt relati vum quod, cnunciando nin 
interrogando legendum : Et quidem videri poſſit error ex co natus, quod multi 
eam voculam contratte ſcribunt, ita ut utroque modo legs queat : fic tamen 
non legant tantum, verum etiam interpretantur, Remigius a D. Thoma ad C 
thenam citatut, & ipſe D. Thomas in proprio Commentario; Ad quod veniſti, 
ſupplent hoc fac. Quinetiam Enthymins ſic intelligit Greca Ad quod veniſti 
ſc. hoc citra ſimulationis velamen operare : crediderim iſtos ſtudioſe interroga- 
tionem vitaſſe, es quod judicarent, non fuiſſe inquirendum Ju propoſitum Pu- 
de, quod non ignoraret': vide Commentarium noſtrum. v.53. Et exhibebit 
mihi modo] Hec «ft germana lectis editions Latine, conſonantis Syrice : ta- 
met fi quidam Latini 2 cum Cræcis, modo rejiciant in prius hu jus periodi 
membrum. v. 59. Principes autem ſacerdotum] Optimi quique libri fic le- 
unt, principes numero plurali, non princeps ſingulari, It fra gantibus Greca 
& Hriaca editionibus. v. 61. Reædificare illud] Interpres dedit verbum com- 
poſirum reædit care, tamet i Grece & Syriace fit ſimplex ædi icare. v. 63. Si 
tu es Chriſtus Filius Dei] Non addas vivi, quod qmdam codices, ut nec Græca 
& Syra illud arnoſcunt, Eſt enim alterins loci, ſupra 16. verſ. 16. v. 64. 
Dicit illi Jeſus] Legendum eſt preſens dicit, nin preteritum dixit. ibid. Se- 
dentem a dextris virtutis Dei] Mulia cætmplaria manuſcripta, antiqua & fide 

ona, omittunt Dei, conformiter Greco & Syriaco : quod legitur Luc. 22. 
verſ, 69. loco prorſus ſimili. v.67, Alii autem palmas] 7nterlinearis gloſſa 
notut, quod pro palmas, alias legatur alapas : id quod ex Marco * eſt 
ſumtum, ibid. In faciem ejus dederunt] Antiqua Eccleſie noſtre manuſcripta 


unanimiter legunt rertium caſum ei, pro ſecundo ejus; ſicut & Clarimariſci 


exemplar. v. 71. Vidit eum alia ancilla] Quidam libri omittunt ancilla, quia 
nequt Grece Syriaceve legitur ſed videtur vox illa ab Interprete ſuppleta. 
v. 72. Quia non novi honinem] In quibuſadam bonis libris oft Quia non no- 
viſſet hom nem, niſi hoc potius eſſet verſus 74. ſubſequentis. v. 73. Acceſ- 
ſerunt qui ſtabant] Nen addas ad eum. ibid. Vere & tu ex illis es] Nen 
omittas &. v. 75. Verbi Jeſu quod dixerat] Non eft legendum verbi quod 
dixerat ei Jeſus, quod eff Evangelis ſecundum Marcum. ibid. Priuſquam 
gallus cantet] In quodam manuſcripto præponitur quia, quemadmodum Grece 
4 Fyriace, 

CAP. xxvII. J. 3. Et ſenioribus, dicens] Nen addas populi , Et ſeniori- 
bus populi, quod quidam. v. 8. Propter hoc yocatus eſt ager ille Haceldama, 
hoc elt, ager ſanguinis] Vi dubium eft, quin voculæ ifte tres Haceldama, hoc 
eſt, ex Att. 1. verſ. 19. addite fint huic Evangelio, quia neque Grece neque 
S$yriace hic leguntur; tantum, Propter hoc vocatus eſt ager ille, ager ſangui- 
nis. v. g. Quod dictum eſt per Jeremiam prophetam ] Neon dubite, ſalvo ſu- 
pcriorum judicio, quin fit omittendum nomen Jeremiam, juxta fidem veteris il- 
lins Evangelii manuſecripti, quod citavimus in Notationibus noſtris prolixic- 
ritns, . in collegio ſocictatis feſu Lovanienſi. Nam & Anguſtinus 
lib. 3. de conſ. Evang. cap. 7. teſtatur, ſuo tempore a quibuſdam Latinis codi- 
cibus abfuifſe : quod etiam Lyranus annotat in antiquisilibris hand legi. Huc 
accedit Syriacum Evangelium, quod nullum hic prophetam nominat. Suffraga- 
tur denique mos Evangeliſte, qui ita conſuevit plerumque ſcripturas laudare, 
Quod dictum eſt per prophetam, »«/lo propheta nominatim expreſſo ſup.1. v.22. 
& 2.0. 6. 15. 23-& 13. v. 35. & 21. v. 4. Lnare doctiſſimi quique viri ho- 
die ſentiunt ita pot ius legendam eſſe, nullins prophete nomine addito, fanſenins, 
Maldonatus, Baronins. Qridam, etiam Veterum, conjiciant pro Jeremiam le- 


* 


ut —_ * . 
gendum efſe Zachariam (locus enim preſens, ex Z acharia ſumtus ft, non ex e- 


mi. : ſed nullos adferunt codi cet qui legant Zachariam. Nam quad Jeremiæ 
poti us nomen additum fuerit quam Zachariæ, ex eo profettum fai ſſe viditur, quod 
apud Interpreten LAA. quorum cditio olim erat in nulgari nſu, exſtet eremiæ 
32. clara hiſtoria de agro, quem pertmias juſſu Domini emerit a ſus patruele : 
Z acharie autem propheria, ut apud i los legitur, plurimum ah Evangeliſte teſti- 
monio diſtet. v. 12. Et ſenioribus] Non addas populi. v. 15. Quem voluiſ- 
ſent ] Sic legendum «ft numero plurali, non ſingulari voluiſſet. v. 16. Tunc 
vinctum inſignem] Non addas unum, quod quidem, v. 17. Quem vultis di- 


— 
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2, Ut cruciagatur ] New #2 add: nd: tte CO ATIGRLS MOTA, | mirean vobis, Barabbam, an Jeſum gui dicitur Chriſtus ö Driet nis Commene 


— — — 


Marr, 


tario adſcript us textres fic legit: Quem v. d. vobis, Jeſum Barabbam, an Jefum 
qui dicitur Chrittus? t u. putttar error eff retariorum, fic commeuntatur :p/e 
Auctor: In multis exemplaribus non continetur, quod Barrabbas etiam Jeſus 
dicebatur, & forlitan recte, ut ne nomen Jeſu conveniat alicui iniquorum : e- 
parlo poſt , Et puto quod in ha reſibus tale aliquid ſuperadditum eſt, ut habe- 
ant aliqua convenientia dicere fabulis ſuis, de {:militudine nominis Jeſu & 
Barabba. Hac Origenes rette. Erroris anſu ex eo accepta fuit, quod exiſtima- 
rum fucrit, diſtinct ionis cauſa additum fuiſſe qui dicitur Chriſtus, quad addirum 
petius fuit commendationts caſa. v. 32. Exeuntes autem] 77 legendum oft, 
verbum com poſitum excuntes, non ſimplex euntes. itid, Hominem Cyrenaum |] 
Non addas venientem obviam ſibi, aut venientem de villa; quod quidam ex 
Marco & Luca huc tranſtulerunt, v.33. Qui dicitur Golgotha ] Darts 
vocali, non prima, legunt fe cundam [yll.bam VOCs Golgotha, libri meliores, id 
quod Hebreo & Syro vonſentit. v. 35. Sortem mittentes] Lud ſequitur in 
Sixtinss Bibliis & quibuſdam antiquis mannſcriptis : Ut impleretur quod 


| dictum elt per prophetam dicentem; Diviſerunt ſibi veſtimenta mea, & ſuper 


veſiem meam miſerunt ſortem, ah aliis antiquis manuſcriptis omittitur, nomi- 
natim, duobus Ecclefie Cathedralis Audomaropolitanæ, uno Lob ienſit, & uno 
Clarmariſcenſis. Hentenius annotavis tredecim manuſcripta que omittunt : Ly- 
ranus & Epanorthores nc gant in antiquis libris ſuis exſtare, adduntque Hiere- 
nymo non fuiſſe lectum. Certe Hieronymi Commentarius loquitur lectum ab ipſo 
non fuiſſe, licet textui, ut eſt nobis excuſus, adſcribatur. Hilarius ad hee non 
attingit. Auguſtinus preterea , conferens inter ſe ſcripta Evangeliſtarum dt 
veſtium Chriſti partitione, tam trattatu 118. in fohannem, quam lib. 3. de conf. 
Evang. c. 12. hac ſecundum Mattheum non agnoſcit. Denique nec Chriſtianus 
Druthmaras, vet us ante annos 5 00. enarrator Evangelu ſecundum Matthenm, 
ea halet. Non videatur igitur hac Latine hoc loco legenda ( que etiam Nicolas 
Zegeri ſententia eſt) cum prater hac omnia, nec Hr iace legantur (quam dis 1 
qui Hra Latine interpretatus eſt, Latine addiderit ) nec Grace legenda eſſe, in 
Greer varictatibus doctan us : quanquam nec facile delenda ſint prorſus. Jeri- 
female «ft autem, ad marginem hic annotata, ex Evangelio ſecundum ohannem, 
ant pot i us ex Pſalmi 21. V. 19. tandem in textum irrepſiſſe. v. 37. Nic eſt Je- 
ſus] Non addas Nazarenus, hoc enim Fohanni proprium eſt, cap. 19. verſ. 19. 
v. 40. Vah qui deſtruis] Mon eſt omittendum vah, quod plerique omnes Latini 
libri addunt, adftiprlantibus, Greco uno, & altero Syriaco, mannſcriptis, Hine 
enim intelligitur, Latinus Interpres illud didiſſe, licet Graci plerique omnes 
codices, cam Syriacis, qui typis excuſi ſunt, illud omitt ant. ibid, Qui deſtruis 
templum Dei, & in triduo illud rexdificas] Tertia perſona, deſtruit, rexdificat, 
legunt optima noſtra mann ſcripta Latina, nominatim tria hnjus Eccleſie Ca. 
thedralis & nnum Abbatie Clarimariſci : eaque genuina eſſe videtur lectio edi 
tions vilgate, addentis interjettionemwah, prout latins docuimun in Notationi- 
bus neſtr1s prolixioribus : licet in multis libris, pro tertia perſona, legatur ſe 
cunda de ruis, rexdificas, caque ex Greco rette etiam vertatur. v. 42. E 
credimus ei] Dnamvus Græce & Syriace, ut in quibuſdan Latinis libris, l. 
gatur futuro tempore credemus: Interpret tamen vertit preſens credimus, quai 
emaculatiſſima quæ que manuſcripta, Si xtinis Biblits conſonantia, teſtatum fa. 
ciunt. v. 43. Liberet nunc fi vult eum] Noſtri libri jungunt pronomen eun 
cum verùo liberet: Sixtina Biblia rect ius adjung unt verbo vult. Grece & Sy- 
riace repetitum adjungitur utrique verbo: ſed fi ſubandiendum eſt ad alterun, 
facilins eſt illud ex communt ſenſu ſubandire ad prius verbum liberet quam 4 
peſterius vult. v. 46. Eli, Eli ] Non legas, addita o vocals, Eloi, Eloi : bs 
enim eſt Marci, illud Matthei. ibid, Lama ſabactani] Varie ſcribunt ur be 
verba Hebraica, & hic & Marci 15. verſ. 34. ut pote peregrina Latin Bi. 
lia manuſcripta hujus Eccleſiæ Cat hedralis, in Matthæo ſcribunt lamazaptani, 
in Marco lema ſabactani. Codex quatuer E vangeliorum ejnſdem Ecclefie ne 
nuſcriptus, in Matt hao habet lamazaptani, in Marco lama ſabathani. Au 
fed minoris forme, in Matt has lama ſabacthani, in Marco lemazab-dani. B. 
blia Clarimariſci, in Matthæo lama zaptani; in Marco lama ſabathani. B. 
blia Eccleſie Cathedralis Brugenſit, in Marco habent lamaſaphthani. Nic 
laus Zegerns in ſus Epanorthote ad Mattheum, teſtatur Caroli Magni codicm 
& D. Donatiani Brugenſem habere lamazaptani, Gemblacenſem vero lema | 
bacthani. Lyranss legit lamazabtani, monet enim legendum eſſe, duabus dilli 
nibus, lama azabtani, poſteriori diltioni prepoſita litera ain, que ſonct a forme © 
tum in guttare. Hec varietat poſſit nos in dubitationem adductre, utrum I 
vangeliſte ſcripſerint, & Salvator clamaverit, Syriace ſive Chaldaice ſab 
Ram, an Hebraice azabtani : de lama enim, quin ft per ſe una dictio, eaguc l 
genda vocali prima utraque H yllaba, & unico m, non eſt dubium, quangua 
par vi referat, ſi duplici m, aut alia vocals legatur. Nam qui libri habent lam 
zaptani, lamazaphtani, aut lemazabdani, inſignes certe, omnino favent Hel 
azabdani, pront rette monet Lyranus : facile enim, dum ex duabus dict iauin 
unam faciunt, abſumunt alterum a, & pro litera b, ſcribunt tenuem p, am 
ſpiratam ph: Nam & ſunt he litere ejuſdem organi, labiorum ſcilicet, ac jv 
inde facile inter ſe permutabiles, Biblia impreſs Lngdani anno Domini 17 
mani feſte legunt lama azabthani, cum alizs nonnullis impreſſis. Sed plerip 
impreſſi codices, ut &, quos vidimus, omnes Greci libri impreſſi, habent . 
ouferflari nec Pariſienſes ex manuſcriptis ſuis Græcis ullam notarunt lettis 
varictatem. Hoc autem Chaldaicum five Syriacum eſt, quanquam ſeribend 
potins foret onflarmy” C Syriaca voce hic aſum Dominum, ſententia B 
phani i eſt, ſub finem ubi refutat hereſin 69. Ariomanitarum. v. 61. Erat# 
tem ibi] Omnes boni libri, ſcribunt erat numero ſingulari, quanquam Lais 
ſermo facile poſtularet numerum pluralem erant. Grece eſt jr, quod ita oft 
ulare, ut pluraliter aliquandso arcipiatur. 

CAP. xxviII. V. 3. Et veſtimentum ejus ſicut nix] In aliis bonis lil 
eſt veſtimenta numero plurali, quanquam ſingulari numero adſtipulent ur Gras 
Quidam addunt facta ſunt alba, quod non eft hwjns loci, ſed illius qui exh 
ſupra 17. verſ. 2. v. 6. Venite & videte locum ] Quidam antiqui cw 
omittunt & con juncticnem, conformiter Greco & Syre. v. 7. Et ecce pr 
vos] Non eſt mut andum preſens præcedit cum futuro præcedet. ibid. H 
pradizi vobis ] 1» und Eceleſie niſtre manuſcripto legitar tertia pri- 
ſicut dixit vobis, quod ſpurium eft, & ex Marc. 16. verſ. 7, acceptum. 
tribus aliis, pro compoſito prædixi, eſt ſimplex dixi, quemadmoann 


etiam Grace & $ mriace, D. 15. Sicut erant edoRi ] Tria naſt ræ num 0 ” 
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mariſcenſis Fecleſiæ l. Aifſima manuſcripta,cum altis quibeſtlam, habent ſimplex 
docti, quod + Graco conformiut, & per ſe congruent ius videtur, quam compoſi- 
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mationem ſeculi] Manuſcripta Biblia Eecleſarum Audomartnis & Cline cs 


tum edoctt. 917. 


Quidam autem dubitay erunt] Non eſt addendum pronomen 


riſcenſis addunt Amen, ſicit additur Grece & Syriace. 


us corum, g quidum Latini libri addunt, tametſs Syriace addatur. v. 19. 
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It, CAP. I. | gat ut vulgo Et fecit ut eſſent duodeci b pes - 

n] V Erſ. 2. Viam tuam ante te ] Exemplaria manunſcripta Eccleſiæ noſtre Fr & — eos — — — = 
* Ardomaropolitane, tris numero, & nam Canobit Clarmariſtenſis, omittunt addas evangelium, quod quidam. v. 16. Nomen petrus] num manuſcriptum 
ir ante te, quibus Mica edit io ſuſtragatur. Legit ur ante te, t in Sixrims C. Hccleſiæ noſtre, conformiter Greco legit nomen Pecrum, quarto caſu 4 I 

N 14 2 pleriſque alu Latini exemplaribus que vidimus, ita in omnibus Cræcis. Boanerges] Vderuy efferendum Banerges, expuntta vocals quarta o — 
B Propheta non ſcripſit Aud ni ſemel, hoc INGHAM loco: nam additum ab Evan- modum in Commentaris; vel Bonareges, tranſpoſitis literis, quod in — 
uod geliſtis eſt ilud quod in medio ver ſiculs eſt ante taciem tuam. v. 5. In Jordanis bau, diximus. Ad poſteriorem modum accedit idem illud Eccleſ e notre manu- 
"ey flumine] Antiqui codices noſtri ſcribunt Jordane ſexto caſu, quomodo «oft & ſcriptum, in quo eſt Boanne reges. v. 19. Et Judam Iſcarioten] Antiqus li- 
mi- Grace, pro Jordanis ſecundo. wv. G. Pilis cameli] Levendum eſt numero ſingulari | bri Scarioth legwnt pro Iſcarioten. v. 21; Et cum audiſſent ſui] Ne =. nam 
uno cameli, uon plurali camelorum. v. 7. Venit fortior _ Cave legas fururum addas diſcipuli, quad inepte quidam. v. 26. Et non poterit are | 2 be- 
Ly veniet pro preſents venir. v. 8. Ego baptizavi vos aqua Quidam antiqui li- | ni libri, Greco ac Syro ſimiliter, habent preſins poteſt pro futuro — 
jr bri addunt in prepoſitionem (in aqua) pront Grece & Syriace additur. v. 10: | v. 27. Ingreſſus in domum] 92«idam liber addit ejus (in domum ejus) q# 4 
ipſo Er fpiricum ] Non addas ſanctum, quod fruſtra quidam. v. 15. Appropinqua- | quidem Greco conſonat, nec diſſmar a Syro. v. 29. Non habebit — — 

vit regnum Dei] Non eſt legendum futurum appropinquabit, ſed preteritum, | in æternum, ſed reus erit] Qaædum exemplaria, conformiter Greco, ſcribunt 
n de wrt ſecundum Matt hæaum. v.19. Et ipſos componentes retia in navi] Inte- preſens rempus habet, pro futuro habebit. Tnde col as proxime le * 

conſ. gerrima hujus Ecclefie & Abbatiæ Clarmariſcenſis Biblia, conſentanee Greco | militer cum'Grecis preſenti tempore: cd reus eft g a. wods ſe — þ £ 
ae & Syro, legunt hie ordine 1 =_ in navi Componentes retia : quo loco eſſe nitur in codice Leodienſi. ; » 7 0 jeriprum onve- 
— legendum m in navi, etam Epanorthotes dat intelli gendum. v. 24. Veniſti per- CAP. IV. F. 1. Cœpit docere] 9s; ibri inter iici 

icolas dere nos] Non eſt addendum ante tempus, — quidam hic adſcripſerunt ex | male. ibid. Ita ut navim — —— hens 1171 —— — 
. 8s Math. 8. verſ. 29. v. 27. Etiam ſpiritibus immundis ] Pro etiam quedam | nem, que etiam Grace ac Syriace legitur, v. 4. Et venerunt — 
5 10 manuſcripta legunt &, quod eſt equivalens : quedam neutrum legunt, male. | Antiqua noſtra manuſcripta omittunt ccœli, quemadmodum etiam Syrus, & qui- 

cri- v. 45. In deſextis locis eſſet] Qudam boni libri menuſcripti, pro optativo | dam Greci libri. v. 8. Unum triginta, unum ſexaginta, & — — 
te eſſet, lecunt infinitivum eſle. | I Haze ger manam lettionem Evangelii ſecundum Marcum eſſe, emaculatiſſima 
* CAP. 11, V. 1. Intravit C apharnaum olt dies] Spurium eft quod addi- manuſcripts cum Sixtinis Biblits diſerte dicent. Nam quia ſemel Interpres 

. 19. ter in quibuſdam libri: octo: Poſt dies octo. v. 2. Et convenerunt multi ] | reddidit numerum ordinalem pro cardinali, Matr. 13. v. 8. idcirco etiam buc 
7 * Leidim codex ab Hentenio annotat us addit confeſtim : Et confeſtim convene- | varietatem adduxit Scribarum temeritas , ut deerens , Unum trigeſimum 

, 2246 runt, Grecis confermiter : quod alii cum Syris non agnoſcunt. ibid. Ita ut non | unum ſexageſimum, & unum centeſimum. v. 10. Duodecim ; —— 
* caperct ] K ic cum Sixtinis legere videntur meliores libri, caperet numero ſin- | Sic legas parabolam numero ſingulari, pro eo quod quidam — nec 4d 
| 35 gulari : alii habent plurali numero caperent: lege Comment arimm. v. 8. | dat exponere, quod alii. v. 19. Et ſine fructu efficitur] Non eſt legendum nu- 
a = Spirit ſuo] Non legas Spiritu ſaacto. v. 14. Vidit Levi Alphæi] Antiqui | mero plurali efficiuntur. v. 20. Unum triginta, unum ſexaginta, & unum cen- 
* - libri tum mſtri tum Epanorthote habent Levin declinatum quarto caſu ad mo- tum] Eadem eſt ratio huj us verſus, que eftavi ſuperioris, Subſequitur autem 
io e 1 rem Grecorum : quod alli ſeribunt Levi tanquam indeclinabile. v. 15. Qui & | hic in quodam manuſcripts; Qui habet aures audiendi — ng ſuper flue 
— ſequebantur eum] Plerique addune &, quidam demunt ;, Qui ſequebantur v. 22. Quod non manifeſtetur ] Now mutes — — — 12 — 
1 — 5 eum. Ex iſti mo go vocularum iſt arum alteram eſſe omittesdam, ſi ve & ſive qui. ibid. Sed ut in palam veniat ] Hec eft ger mana lectio E vangelii ſecundum Mar- 
2 Qui Grece & Syriace nan legitur : & non exſtat in quibuſdam Latinis libris : | eum, Greco conſentanea. Ex Mattheo porro & preſertim Luca, quidam cor- 
ris, ** crediderim Interpretem mutaſſe & cum qui. v. 16. Manducat & bibit magiſter reer unt quod non in palam &c. v. 24. Et a jieietur vobis] * hes bibs 
- 7 velter] Sex codices ab Hentenio annetati tollunt magiſter veſler, concinentes | ab Hentenio annotati omittunt hac verba, ſed noſtri nequaquam. V. Beda — 
tum Je Greco ac Syro. Vidert poſſit, ea verba, Marco ex Mattheo à librariis fwiſſe ad | plicat ea, & alii Latini poſt eum, Lyreme, Richelins &c * Gr —— 
_ Sy jelta, & Phariſeos feſum lacerantes pre contemtu ne nowinaſſe quidem : ce | Syriace adduntur, niſi quod Pariſienſes annotarint abeſſe — codice Greco. 
2 terum — hr in Marco ut in Mattheo ea legiſſ videt ur; þ conſideres Alius liber ab Hentenio annot at us, non ſolum legit verbo illa, vrrum etiam adjicir 
— — — —_— Evangeliſtarum. v. 17. Non neceſſe habent ſani | qui auditis, ſcribexs, Et adjicietur vobis qui auditis : ſic enim habent Greca 
0 1 * 42 5, Lobienſit, & antiqui Epanorthote, medicum legunt quarto omnia & Syriaca exemplaria, ſecundo illo Pariſienſimm maumſcripro excepro 
— * caſu j " inquit E panorthotes, medico. ſexro caſu. v. 22. Et nemo mittit v. 28; Deinde plenum frumentum in ſpica] Pro frumentum non eſt ſcriben 
m— —— novum = — tidem libri » 1 novellum. Epanorthotes, infra | fructum. v. 29. Et cum produxerit fructus ] Ita lagunt Sixtina Biblia: ſed 
— 1 = — — fine ſci — — verſus. hid. Alioqui dirumpet vinum utres] | quia, ut nomen fructus Grece eft primi caſue, ita manuſcripta exemplaria omnia 
re ye 2 — ” 3 ris; dirumpet fur uro, | = Ppreſenti dirumpit; quem- | que vidimus, addunt pronomen fe (Et cum fe produxerit fads) amnino vide- 
— — * ** —— — — — tamet ſi k race 7 = — — —— fe cui ſer vato quidam præpeſuerunt pre po- 
ani. B buſdam libris & ambo conſervantur, non Evangelii fecun — 2 — > cars pe 22 1 1s on 

» | „nomine quitlem fructus accepto quar | 

8 —— r v. 23. Cum Dominus fabbatis ambularet. Aliz libri | terra ſubaudito ex verſu — : lege Comin — 
— — — _ Gracis. — Et Diſcipuli ejus cœperunt ] fans- | natum fuerit, aſcendit ] Male legitur in quibuſclam libr natum pro ſemina- 
1 ̃ — (ne ee S 
bus dit ſcenſe, & tria Andomarenſia, fide digniſſima — — — 0 — 9, . 1 eft. v. 36. Aſſumunt eum ita ut erat in navi] 
+ a fem — — Sama ven — — 7 cum aliquot Legers, * codices Latini legunt erant, numero plurium, Jed male; 

« | Off anteceaere, ( & quanquam hoc ſimil ius AP. V. F. 5. Dixit, Quid mihi & 1 In Bru nanu 
2 5 1pm wen — — matey iter facere, illud tamen clariorem habet ſenſum; | ſcriptis eſt ; Dicit ei; Ae ibid. Jeſu Fili Dei Aa greed yr 
— Lullin, b. — = _ ; 22. —— v. —— uid faciunt } _ Epanorthote tum noſtri legunt ſummi pro altiſſimi _ Aciſlim? Epandr- 
, 4 s in aliis non exſtat conformiter Greco | thotes notat eſſe Evangelii ſec 28. Di i 

_ 7 Oro, — — correttores text ind expulerunt, Et quidem citra du- illi] Nox 4 — 5 * rr. why. 3 E rr. 050] 
. tyre frm, ir eons: Line © 
77... . ̃ , Gi, ems pron 

van . . qui} Qidium libri addunt | Greco ſuſfragante, ubi legitur, Et reſpondit dicens 10. v. 11 0 
1. mY 1 — — 2 — — quod conforme foret Greco ac Hro; + modo > | corum magnus, — uod 1 — libris in — — 
arid 23 19; t & eis qui. At qui interpres claritatis canſa omiſit 2 4 : nam ut nos Grece neque Syriace legitar, ita aleſt & ab anti gt, 
| 4 ; I HEE Ln. codicibus Latints. ibid, In mare ad duo milia] Non e : f 
71771 api oe | Sata quad lu, yl ir nul ey, emf 
| — IN, xt am cæcitate. id. ituta eſt manus | Grece : vide varietates Cracat. v. 15. Et venir ; 
er — * i ragenſe — — 725 — TH — — eſt _ - My, ywiace. | dum preteritum venerunt, ſed peſo ienunt. hid Een men Fs 1 
- 6. dem 21 im] Hoc or ine legunt melioret libri, con- rr - „ Þþ - 
1 — * — 5 e In alii pre ponitur adverbium ſtatim nomini | lege — v. — Ec — — 1 — are — 4 
„ — 2 — — — —— —— — 7 — er- | my 1 — . Syro ſaffragante * Brugenſe & Loblenſe, ſretariſſima 4— 
d ita off 9nicrſt Et Jeſus cum, Greco 5 * ſimiliter. v. & * ary — 722 — wamy ad! niſit eum, ſaffragante Greco : quanquam in Le- 
a Wibuſdam libris explicationis ergo addi d & d _— — em] — ft permulit, J wed now vidermy eſſe ab Interprete damm. Prins videri poſſit 
r 's ergo additum eft le (& de trans) quod alii me- | arrmanum ; poſterins, claritatis grat in ſubflitutum. v. 21. uni a 
| — 8 9. 2825 ſibi deferviret ] Male legitur in quibuſdam | diſſet] Non — Ee cu 8 en 47 * A — —— _ 
4s qui Ox fnexlari —_— os ibi deſervirent, addita prepoſitione c mutato numero | bonts libris eft manus numero plurium, Graco conſentanee. ibid. Ut falva ſit & 
ige 00 mundi] 9s — ——_ ww — habebant plagas. Et ſpiritus im- vat] Nicolaus Zegerns docet, Latine, ut Grace, legendam efſe fut urum vivet: 
— pracd Syro conſmat. E ade — — - 4 1 (Quorquor autem) quod | ſed nullum citat Latinum exemplar, ut neque nos vidimut aliquod. v. 34. Ille 
fl V — — — — qui — m aliis hoc modo intex pung unt. Quotquot | autem dixit ei] Non eft legendum Jeſus pro ille. v. 35. Veniunt ab archifyna- 
ood] * pere caſum —— —-—e— di. E * illis unum Audomarenſe legit tertium gogo ic legendum eſt ex correttione Sixt ina, juxta exemplaria manuſcripta non 
i Love C 2 armariſcenſe inter lineas annotat quartum mnmandos. | paur a, ſaffragantibus Grecis & Syricis: li. 
acceptun te Commentarium, b. 24. Et fecit ut effent duodec * — £ ns Grecis & Syricis: nou eft addendum nuntii, nec legenduns 
Inode Fendum loc verbo 74. 0 ent duodecim cum ibo] Sentio le- quarto caſu a arehiſynagoꝑum, qui error pleroſq, libros invaſit. v. 40. Ft ingre · 
1a « wm Foc verborum ordine, Et fecit duodecim ut eſſent cam illo: id cm non ditur] Plerique libri habent plurale ingrechunt 2 xt! 
unume datam C reca & Syra loquuninr; verum eti em ſerirs idſa con! „ | F 2ernq abent plurale ingreauntur: ſed ſingulare, uod oft S1xrine- 
m. ri : | * 'extin, Nam fi rum Bibliorum reſpondet Graco ac Syro. v. A. Talitha cum J Multi libri erronee 


C 2 Tabitha 


20 L. BRUGENSIS VARIANTES LECTIONES 


Tabitha Icgent, mutam pro ligputus, Firmte errors eccauſſone ex ſimili hiſtoria 
Att. 9. derſ. 40. ui Petrus riſi ſorta diſcitulum quand im, cus nomen pre- 
prium Tabitha, quod interpretatum, at Lacus, dicitur Dorcas, caprect. Perro 


Talitha ; omen eft appellati vum, quoa intirprctimtum pmcllam figntficat, v. 42. 
Et obſtupuerunt] Mon eft ad denim omnes. v.42, Et dixit dart illi mandu- 
care] Quidam libri pro dixit H juilit , que rterpretatio oft ſumta ex 
Luc. 8. verſ. 55. Porro date guoqgue imperativits, non oft ſuliſtitutndus pro in- 
finito paſſi vo dari. 

CAP. VI. V. z. Nonne hic eſt faber] Non ft Iegendus genitivus fabri, 

pro nominati vo faber. v. 4. Nili in patria ſua, & in domo ſua, & in cognatione 
ſua] Amiqui libri & neſtri & Epanurthet« leg unt hoc ordine, niſi in patria 
ſua, & in cognatione ſua, & in domo fua, prepenunt cognationem dimui, con- 
cinentes Cræcis & Syris : lege Commentarium. . 5. Virtutem ullam ] Hec 
Marci eſt : id autem quod habent quidam virtutes multas, Matthæi oft cap. 3. 
verſ. 58. v. 11. Et quicunque non recepcrint vos, nec audierint vos] 1n1#ria 
libri quidam omittunt hæc werba vos nec audierint vos, que ab optimis le guntur, 
adſti pul ant ibus C ræcis & Syricrs, v.13. Et ſanabant] Sic legunt Sixtina 
Biblia ex antiquis manmnſcriptis exemplaribus, conſentanee Greco & Syro, acli- 
vum plurale ſanabant. Nor eff igitur legendum, aut paſſivum ſanabantur, aur 
ſingulare ſanabat. v. 14. Et dicebat; Quia Johannes] V. Beda & S. Thomas, 
in — loci Commentariis, clariſſime dicebant legunt , numero plurali. Hoc 
modo ctiam D. Auguſtinus lib. 2. de conſ. Evang. cap. 43. non ſemel nec am- 
bigue legit : leflio iſta, & narrationi Luce, & ordint ipſius Marci, optime 
convenit, de qua p̃anſeni us dicliſſime diſſerit. Et quanquam codices Evangelio- 
rum, Greco, Latini, Hrici, concorditcr dicebat numero ſingulari habeant : non 
tamen dubito quin genuina Latins neſtre editions lettio fit numerus pluralis, 
fretus autloritate Bede & Thime, qui citra controverſiam noſtre edition:s codi- 
cibus ſunt uſi. Nam Augrſtinus, etſi magnum auctoritatis pondus huic lettioni 
addat, nen tamen eandem prorſus habuit qua nos utimur Lat inam editionem. 
v. 21. Herodes natalis ſui cœnam fecit] Ita legendum ex meliorihus libris, pro 
eo quod alii habent in natali ſuo, quanquam ex Greco ad verbum hac ratione 
dertas. v. 25. Petivit dicens] Præteritum petivit eft, at in Bibliis Sixting, 
ita in boni« manuſcriptis Latinis, quemadmodum & in Graco : in aliis bonis eſt 
preſens petit. v. 27. Sed miſſo ſpiculatore] Quidam Latinus codex addit con- 
feſtim: quod Grace quidem & Syriace legitur, ſed videtur Latin Interpres 
non dediſſe. Porro pro ſpiculatore, S. Donatiani Biblia ſcribunt, vocali, on ter- 
tia, ſed ſecunda, —— id quod & Greco conſentaneum eſt & probatur a 
Commentario noſtro, v. 28. Et decollavit eum in carcere : & attulit caput ejus 
in diſco] Verba iſta abſunt a duobus manuſcriptis Eccleſie noſtre, errore ſcriba- 
rum nec ne, equidem dubito, Exſtant & Grace & Syriace, addito ſuppoſito qui 
abiens: Latine abſque expreſſo ſuppoſito obſcura ſunt. v. 37. Date illis vos 
manducare] Non eſt omittendum pronomen vos, ſingularis emphaſcos illud. 
v. 40. Per centenos & quinquagenos] Fide digniſſima manuſcripta, repetunt 
prepoſutionem per, Greco conformiter. v. 48. Et videns eos laborantes in remi- 
gando] Qxidam liber habet vidit preteritum tempus : ſed alii, & quidem opti- 
mi, retinent yidens participium. v. 5 2. Non enim intellexerunt de panibus ] 
In vetuſtis quibuſdam manuſcripts legitur prateritum pluſquam perfectum in- 
tellexerant, pro perfecto intellexerunt, quod eſt in aliis. 

CAP. VII. V. z. Tenentes traditionem ſeniorum] Melior eſt hec ſcri- 
tura, quippe Græcæ conſentanea, en que plurali numero habet traditiones. v. 4. 
Et a Nay Aadititium eſt quod ſequitur in quibuſdam libris venientes, omiſ- 

ſum ut a Sixtints, ita ab emnibus bonis, adſtipulant ilus Beda tractatore & edi. 
tionibus Greca ac Syriaca. v. 5. Et Scribæ: Quare] Non interponas partici- 
pium dicentes, quod quidam. v. 6. Longe eſt a me] In quibuſdam bonis co- 
dicibus pro ſimplici verbo eſt, legitur compoſitum abelt, quomodo & Grace uſus 
eſt verli compoſiti amyxe. In aliis legitur verbo ſimplici, ut eſt ſecundum Mat- 
theum. v. 7. Doctrinas & pracepta hominum] Eadem eſt hic lectionis ratio 
gue ſecundum Matt hæum, quibuſdam antiquorum codicum interponentibus, 
quibuſdam negli gent ilhus, copulativam; DoQtinas præcepta. Pro his ſunt libri 
Cræci & Syriacs Ewangeliſte, ſed & prototypon Prophetæ. Pro illis facere poſſit 
editio LXX duorum ſenum. v. 8. Tenetis traditionem hominum] 73 le gen- 
dum numero ſingulari, ut ex Sixtinis, ita ex meliorihus manuſcriptis, Greco 


. reſpondentibus : pro co quod alii habent numero plurali traditiones, quanquam 


loc intelligendam putem. v. g. Bene irritum facitis præceptum Dei | Sic le- 
gendum # etiam ex antiquis libris, Greco & Syro conformibus, preſens facitis, 
on prættritum feciftis. v. 15. Illa ſunt quæ communicant hominem] Bru- 
genſus, Leedienſis, & antiqui Epanorthote libri, legunt, coinquinant, pro com- 
municant. v. 19. Quia non intrat in cor ejus, ſed in ventrem vadit, & in 
ſeceſſum exit] Multi antiqui codices legunt preterito tempore introiit ſive in- 
ttoivit ; quidam eorum mox etiam exiit. Sed intrat & exit, præſenti tempore 
quod 5 in alits, & Greco reſpondet, aptius congruere videtar, Porro quod poſt 
ca verb (ed in ventrem ſequitur vadit, tria Eccleſie noſtræ, unum Clarima- 
riſce, & vetuſta Zegeri manuſcripta omittunt, quod nec in Beda exſtat : ſub- 
audiunt autem e propinquo intrat. Certe nec Grece nec Syriace ullum hic ad- 
dit ur verbum. Videri itaque poſſit, ex Matt hæo huc 12 adjectum, vadit. 
v. 26. Erat enim mulier gentilis] Vide:ar legendum eſſe, non enim, ſed autem, 
ex opt imis manuſcript is, Greco & Syro reſpondintibus, Bede tractatoris textu 
conſentiente. v. 28. At illa reſpondit & dixit ei] Antiqua cxemplaria neſtra, 
dicit præſenti tempore, quomods & Græca habent, pro preterito dixit. v. 2 9. A 
filia tua] In aliis eſt de filia tua. v. 3 1. Ad mare Galilææ, inter] Non addas 
quæ aut quod eſt inter. v. 37. Et ſurdos fecit audire] Non eſt omittenda con- 
junctio &. | | 

CAP. vii. V. 1. Cum turba multa eſſet] Non eſt addendum cum Jeſu, 
licet officio Eccliſiaſtico fit additum, ubi hiſtoria iſta recitatur Evangelii loco, 
Dominica ſexta poſt Pentecoſten. v. 8. Quod ſuperaverat] In uno ſcripto «ſt 
ſupererat. v. 9. Erant autem qui manducàverant] In aliis eſt præteritum per- 
fettum manducaverunt. ⁊. 10. In partes Dalmanutha] Plerique codice, D D. 
Anguſt ino & Hicronzmio viſi, ut in Matt hei, ita & loc loco in Marci Evan- 
gelio, pro Dalmanutha Je gerunt Magedan, Sed qui nunc extant Latini libri, 
ſimiliter & Syrici, quinctiam plerique omnes Cræci, hic ſecundum Marcum 
Dalmunatha ſcribunt : ca que late a nobis in Notationibus olim dicta ſunt. Hoc 
14m addendum, ex co videri poſſe, Dalmanutha genninam efſc ſicundum Marcum 


ſectionem, quod, cum niſquam alibi cjus leci mentio fiat, ab ipſa Marce quidem | 


* 


Icriptus fit, ab alits vero, qui arbitrati ſunt Marci F ancelium a Au, dil 
ſidere, fs num Nagedan, alteræm Palmanutha dicat, hc ex ide cuban 
{ ſit. v. 12. Si dabitur generation; iſt ſignum] In qe codice ligimns pro 
i, non, expoſitionss canſa ſubſtitutrm. ti. 13. Aſcendit iterum navim & abiit) 
In quibuſdam antiquis libris, nominatim tribus Eccleſia noſ re, & uno Cliri- 
mariſci, Graco ſimiliter, legitur; Aſcendens iterum navim abit. v. 15. Vi- 
dete & cavete] Lnidam loni libri, duo Eccleſie Andomarenſis, unus Lobienſis, 
quartus Cl.irimariſcenſis, Greco Syroque ſimiliter, omittunt mediam conuntt;- 
onem &. v. 19. uot cophinos] Alii libri pra ponunt conjuntlionem &, ſed 
gue ſen ſui ob/it, Het nic exſt.at ant Grace ant Fyriact. *. 20. Quando & ſeptem 
panes] Hic pluret codices omittunt & conjuncliantm, male. v. 22. Et veniunt 
Bethſaidam ] Noſtri artiqus libri non declinant nomen proprium, ſed ſcribum 
Bet hſaida, pro Bethſaidam, t ali: cum Græcis. v. 28. Johannem Baptiſtam) 
Ts alu, quod præ ponunt quidam, ſuperfluum eſt, ex Matt hæo huc adſcitum, quad 
ttiam notat Epanorthotes. v. 3 2. Cœpit increpare eum] Rednndart quod ſub- 


jiciunt quidam libri; Dicens, Domine propitius eſto tibi, nam hoc non erit 
tibi. M.urthæi enim illud proprium eſt. v. 3 7. Aut quid dabit homo commura- 
tionis pro anima ſua? ] Hec ſecundum Marcum ger mana ſcriptura eſt , ſecun- 
dum Matt hæum autem iſta; Aut quam da. ho. commutationem pro anima 
ſua? +». 38. Qui enim me confuſus fuerit c. & Filius hominis confundetur 
eum] Ita prorſus li gendum eft omnium judicio, confuſus, confundetur, nen 
confeſſvs, confirebitur. Errori cauſam dedere, tam inſolens Interpret is phraſic, 
quam loca Matth. 10. verſ. 3 2. & Luc. 12. verſ. 8. ibid. Cum Angclis 
ſanctis ] Spurium (ſt ſuis, quod quidam adjiciunt, quidam pro ſanctis ſubſt;- 
tuunt. 

CAP. IX. V. 1. Et poſt dies ſex aſſumit] Ab hoc verſu e vordiunt ur Fix- 
tina Biblia nonum caput, jungentia precedentem proxime verſicnlum precedents 
capiti, quem alii plerique libri faciunt initium non capitis, minus cong rue. 
ibid. Et poſt dies 1 aſſumit] Ita eſt, præſenti tempore, ut in Siætinis, ita in 
quibuſdam aliis bonis libris, Greco ſuffragante : in aliis eſt aſſumſit preterito 
tempore : ſed preſens tempus probatur etiam eo quod ſubſequitur preſenti du- 
cit. ibid. Seorſum ſolos] Male eſt in quibuſdam sodicibus primus caſus ſolus, 
pro quarto ſolos, v. 2. Splendentia & candida nimis] Conjunttio &, ut a LA. 
tinis quibuſdam, ita a Gracis omnibus libris ommittitur, v. 4. Et, faciamus 
tria] Quidam omittrnt & conjunttionem, male: nam ctiam Greens & S$yrut 
illam legunt. v. 14. Et confeſtim omnis populus videns Jeſum] 1» oprimiz 
noſtris manunſcriptis, Greco Syroque conſentanee, legitur pronomen eum, pro no 
mine Jeſum. ibid. Et accurrentes] Sic legendum et prima voculi, non quarta 
occurrentes. v. 18. Qui reſpondens, eis dixit] Ita ſcribendum Latine cum 
Sixtinis Biblits, tametſs in quibuſdam Latinis & pleriſque Grecis ſit ei numer 
ſingulari. v. 21. In ignem] Repetunt conjunttionem & manuſcripta Biblia 
Ecclefiarum Audomarenſis, Lobienſis & Clarimariſcenſis, Greco reſpondentia; 
Et in ignem. bid. Et in aquas] Ita legwnt boni libri, non aquam numero ſin« 
gulari. v.22, Omnia poſſibilia ſunt credenti] Ab aliis bonis codicibus nes 
legitur verbum ſunt, quemadmodum nec a Grecis. v. 25. Et exclamans] 1» 
aliis bonis libris eſt ſimplex clamans. v. 3 2. Qui cum domi eſſent] Ita legendum, 
eſſent, numero plurium, quod etiam Commentario docetur. v. 34. Erit omnium 
noviſſimus] Non eſt addendum, Erit quaſi omnium, & c. v. 36. Non me ſuſci- 
pit] Redundant ſolum, quod quidam ex Commentario addunt, annot ante etiam 
Epanorthote. v. 3 9. Qui enim non eſt adverſum vos, pro vobis eſt] Qæidam Le 
tini & qui dum Greci libri habent prime perſone pronomina, adverſus nos, pro 
nobis elt : ſed ut pleri que tam Graci quam Latini ſervant ſecundam 1 
ita & Syriaci. v. 40. Calicem aquæ ] uod quidam ſubdunt frigidæ, eſt al 
terins loci, videlicet Matth. 10. verſ. 42. tefte etiam Epan. v. 42. Abſcide 
illam ] Sic eſt in veteribus manuſcriptis a cado, pro eo quod alia hahent abſcinde 


ani codex legit futuro tempore Non morietur, & ignis non extinguetur, quo 


nenda vox homo. 

CAP. X. V. 5. Scripſit vobis] Non addas Moſes. v. 6. Fecit eos Deus] 
Qui dam antiqui Latini codices ſubjungunt & dixit; fic & quidam Greci, nr 
minat im Regius, d. Atqui, cum Syro, plerique tum Latini tum Graci 
libri, omittunt, viderique poſſit ex Mattheo hc eſſe adjectum, qui conſtanter 
illud legit capite 19. verſ. 5. v. 11. Adulterium committit ſuper eam] Super 
eam legendum, non, ut quidam, ſuper terram. v. 15. Quiſquis non receperit 
regnum Dei] Male legitur a quibuſdam verbum Dei. v. 17. In viam] Ali 
libri habent ſextum caſum in via, pro eo qui etiam Grece eſt quarto in viam 
ibid. Rogabat eum. Magiſter] Quidam boni libri addunt dicens cum Syn, 
plures omitt unt cum Greco. v. 20. Magiſter hac omnia] Non eft hic addes- 
dum Magiſter bone. v. 28. Et cœpit ei Petrus dicere] Non eſt adatndum pol 
hæc, quod a nonnullis additur. v. 30. Qui non accipiat ] In quibuſdam libri 
eſt conjunctivus accipiat, qui conſonat Graco aefn, in quibuſdam præſens inditi 
tivi accipit, in aliis accipiet futurum indicativi. v. 32. Et ſequentes time 
bant] Non legas dicebant pro timebant; nec addas pronomen eum. ibid. Quæ 
eſſent ei eventura] Libri noſtri antiqui habent ſimplex ventuta, pro cempoſitt 
eventura. v. 3 3. Quodcunque petierimus] Non eſt addendum a te. v. 37. 
Et alius ad ſiniſtram tuam] Boni libri non omittunt pronomen tuam. w. 40 
Non eſt meum dare vobis] Omittitur vobis a manuſcripto Conſtantienſi, que 
quidam teſtatur, & a quibuſdam aliis ab Hentenio annotatis: que Greece Syri 
aceque editionibus ſibi tonſtantibus conſentiunt. v. 46. Et veniunt Jericho] 
Antiqui libri conſtanter legunt Jerichum , tanquam quartum caſum a pri. 
mo Jerichus , von tantum noſtri, ſed & Epanorthote. Sed quia inſolens f 
illa declinandi forma, viſum eſt etiam Epanorthote retinere Jericho inadeclr 
natum. v. 47. Jeſu fili David ] In bonis quibuſdam libris, quemadmodun 
& in exemplaribus Grecis, eft hie verborum ordo; Fili David Jeſu. v. 40. 
Przcepit illum vocari ] Juſhr qued habent quidam libri, Lucæ eſt; præ 
cepit Marci. 

CAP. XI. V. 1. Et cum appropinquarent] Ita legendum eſt numero pls 
rali appropinquarenit, non ſingulari appropinquaret, tamet ſi ita habeat Syrus. 
ibid. Mittit duos] Non legat præteritum miſit. v. 2. Pullum ligatum] . 
dam ex Evangelio Luce ic addunt aſinæ (Pullum aſinæ ligatum) id qu 


minime ſequendum eſt, v. 3. Et ſiquis vobis dixerit] Superfiuit aliquid, 9*% 


guidam addunt. v. 5. Dicebant illis] Legendam ft dicebant numero plural, 
rar 


Marc, 


a ſcindo. v. 43. 45. 47. Non moritur, & ignis non extinguitur] D. Donati ; 


modo eſt apud Prophetam. v. 48. Omnis enim igne falietur] Non eſt interpe . 
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ſua ] Cres 1.17 I. p. in ata * .* tri » Brugenſis inter als, le- 
cant im onentes ad 11 pler:} aue, OUrdco AC Hr conſentanee, & 
0 a of 1 . Sa oa l neſt 

mm ponunt. +: Er ſedit ſuper eum] In alrrs legitu ſexto cu ſuper et), 
4, 18. Tumebant enum cum! Neu gat conundcſ ionem vero pro enim. L. 


anibrſ1im libris omittitur dar Dei. v. 
plorique ammnet libri, imperative paſſi- 
Per pes 11. {A 17 gui buſdam ſunt imperativa act i- 
. 24. Et cement vobis] In antiqus quibuſdum ma- 
pro evenient, ½ zo fiet. v. 30. Baptiſmus Johannis 
de caclo erat] Antique libri lent conſtanter baptiimum pro baptiſmus, 
quem admdum fecrtaarnm AMatheium. TP. 31. Dicet : Quare ergo non ] 
Non oft addendum pronemen nobis ( dicat nobis) quod nee Grace legitur, 
rametſs Hrus addat. v. Timemus populum | Complura cxemplaria 
ex melioribus legunt præteriti imperficti perſonam tertiam timebant, CGre- 
co ſimiliter, pro prima perſona preſents timemus, que videri poſſit eſſe 
Matthei. v. 33. Dicunt Jeſu ] P70 praſinti dicunt, non legas pretert- 
tum dicebant aut dixerunt; nec omittas & proxime, ubi dicitur : Et re- 
ſpondens Jeſus. ä / 

CAP. XII. V. 1. In parabolis loqui] Afanuſcriptum qroddam legit 
parabolice loqui. 46:4, Et circumdedit ſepem ] Antiqri libri Epanorthe- 
is, & inter noſtros Brugenſis, lrgunt ſepe ſexro caſu , pro quarts ſepem, 
Minime vero addendum hic eſt pronomen ei. v. 3. Et dimiſerunt vacuum] 
Nec hic addut pronumen eum. d. 4. Et illum in capite vulneraverunt | 
Mannſcripta Biblia Audomarenſia && "I omiſſa in prepoſitione, le- 
unt: & illum capite. v. 14. Nec enim vides in faciem hominum] Non 
eſt omittenda prepoſitio in, nec mutandus facile numerus pluralis hominum 
cum ſingulari hominis. ibid. Licer dari] In pleriſque bonts libris «ft paſſi- 
vum Cari, tamerſi Grece ſit ali dum Jouner, idem quod in caterts E vungeli- 
6. v. 15. Qui ſciens verſutiam illorum] Quidam libri, pro verſutiam le- 

unt ſimulationem, ex alia verſionc. v. 10. At illi attulerunt ei] Hic le- 
gitur attulerunt, ſecundum Nlatthæum obtulerunt. ibid. Et inſcriptio] He- 
cundum Matt hæum vertit ſuperſcriptio, hic inſcriptio. . 25. Sed ſunt 
ſcut Angeli in culis] Non «ft hic addenda don Dei, que At. ft cap. 22. 
v. 30. v. 27. Sed vivorum] Hic lege vivorum; ſecundum Matthæum 
viventium. v. 29. Dominus Deus tuus] Ex noſtris libris meliores, conſin- 
tance Greco Evangelio & Syriaco, necnon legi ipſi Hebraice, ſcribunt noſter, 
prozomen prime perſone , non ſecunde veſter aut tuus: Dominus Deus no- 
ſer. ibid. Deus unus eſt ] 2:idam libri legunt Dominus, cm Græcis, 
Syriacis, & Hebraicis : Dominus unus eſt. v. 32. Quia unus eſt Deus! 
Duo manuſcripta Eccleſiæ niſtre , cum uno Leodienſi, & altere Clarimari- 
ſcenſi, omittunt vocem Deus, conformiter Syro, quam alia addunt ſimiliter 
Greco, v. 34. Et nemo jam audiebat eum interrogare] 2xedam anti- 
qua exemplaria addunt amplius, id quod tamen ex altera interpretaticne 
voc is Ir videtur additum , quam interpret ſuo more vertit jam. v. 37. 
Eum libenter audivit] In neſtris antiques libris, conſentance Greco , fere eff 
iuperfectum audiebat, pro perfecto audivit. 

CAP. XIII. V. 7. Oportet enim hæc fieri ] Antiqua noſtra manu- 
ſcripta omittunt pronomen hac, conformiter Greco, v. 8. Gens contra gen- 
tem, & regnum ſuper regnum] Pro contra Ie gendum eſſe ſuper, priori hu- 
jus ſententia membro, at poſteriori , intelligere vide mur ex antiquis noſtris 
manuſcriptis. v. 19. Erunt enim dies illi tribulationes tales] Legendus 
eft nominat i vus pluralis tribulationes, non geniti dus ſingularis tribulationis. 
v. 20, Breviavit dies] In quibuſdam antiquis libris, pro preterito breviavit, 
eſt futurum breviabit : ſed Græce & & yriace preteritum legitur. v. 22. 
Signa & portenta ] Hic portenta, ſecundum Mattheum prodigia, legit 
Latina editio incorrupta. v. 26. In nubibus J Non eſt addendum coli. 
v. 28. Cognoſcitis quia] Non eſt legends impcrati vus cognoſcite, pro in- 
dicati vo cognoſcitis, tamet ſi ex ancipiti verbo Greco uterque poſſit verti. 
v. 3 2. De die autem illo vel hora] Meliores libri legunt dis junctivam vel 
pro copulativa &. | 

CAP. XIV. V. 2. Dicebaht autem] Sic legunt cum Sixtints alii 

uidam Latini libri, conformiter Greco , quo modo legitur & apud J. Be- 

m, & ſecundum Mattheum quoq ue. Alii plerique libri habent enim pro 
autem. #644, Ne forte tumultus fieret in populo] Alia exemplaria pro in 
populo ſcribunt populi: & hoc quidem Marci eſſe, illud Matthei, auno- 

tat Epanorthotes. v. 3. Et cum eſſet Bethaniæ ] Non eff addendum nomen 
Jeſus, nec omittendum Bethaniæ. ibid. Nardi ſpicati] Sic habent cum Fix- 


+ Habete den Net } Alule 4 
22, lollere & mittere | Its lrownt 
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tins Biblits omnes libri Latine editionts incorrupti, ſcripts & excuſi , ve | 


teres & novi, ita ut dubium eſſe non poſſit , quin legendum ſit ſpicati , pro 
co quod quidam minoris fides codices habent piſtici  mutati vel ex Greco 
Marci textu, vel ex Fohannis Evangelio , cap. 12. v. 3. Copioſius de hoc 
diſputavimus in Notationibus olim edit. v. 4. Indigne ferentes intra ſe- 
metipſos, & dicentes ] Quidam boni libri omittunt & conjunttionem, jun- 
unt que vd intra ſemetipſos, cum dicentes; ſed contra fidem plerorumque, 
conſent ient ium Cræcis & Syricts. v. 7. Habetis vobiſcum ] Et mor Non 


ſemper habetis. Meliores libri utrobiqut ſcribunt pra ſens habetis, cunfor- 
miter Graco; non. futurum habebitis, 2. 8. Quod habuit hæc, fecit] A.- 


net Epanort hotes legendum eſſe famininum liæc, non neutrum hoc: quem» 
adnodem &. mox, quarto caſu ſepulturam /egendum eſt, non ſexto ſepultu- 
14. v. 10. Et Judas Ifeariotes] Libri antiqui, ctiam Epanorthote, legunt 
Sariotes, abſque litera I in initio. v. 14. Ubi eſt refectio mea ] A 
qubuſdam libris addit ur & diverſorium meum , quod ex Luca huc tranſ- 
ſcrigſit ſciolus, ignorant ejuſdem rei alteram eſſe interpretationem. v. 20. Qui 
ntingt mecum manum in catino ] Variant hic libri vetuſti, noſtri certe C 
2 F078 : alu enim addunt, alii omittunt manum. Aadentibres ſuffragantur 
gut iqui codice: Epanorthotæ; omittentibus Cræca & Syra : wid rique poſſit 
Duc additum ex Mat. 26. v. 23. v. 21. Per quem. Filius hominis tra- 
Citur] Onus quidam liber legit preſenti tempore traditur , conformiter cdi- 
tions Syriacæ & Grece. ibid. Si non eſſet natus ] Sei lege ſicundum 
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hoc genimine ] Antiqui codices omitturt pronemen hoc, qued XMattheo efſe 
proprium annotat Epanorthotes. v. 27, Omnes ſcandalizabimini in me] 
Aulta Latina exemplaria auferunt in me, quod tamen legurt alia cum Sy- 
riacis & Grecis, ibid. Et diſpergentur oves ] Non eff addendum gregis, 
quod Matt hæi eſt c. 26. v.31. v. 29. Etſi omnes ſcandalizati fuerint in te] 
Regia Biblia ex Complutenſibus, ut Grace, ita etiam Latine, addunt in te, 
quod Sixtina quoque Biblia ſequuntur. v. 34. Et vigilate ] Nos addas 
mecum, quod non oft hujus loct , fed Mat. 26. v. 38. v. 37. Una hora 
vigilare] Nec eſt hujus loci mecum, ſed Mar. 26. v. 40. v. 38. Spiri- 
tus quidem promprus eſt] Duo manmſcripta hujus Eccleſiæ Cathedralis omu- 
tunt verbum et, conformiter editionibut Grace & Syriace. ibid. Caro 
vero infirma ] Afarth. 26. v. 41. pro vero {city autem. v. 43. Judas 
Hcariotes] In antiquis libris eſt Judas Scarioth. ibid. A ſummis ſacerdo- 
tibus] Non of præponendum purticipium mitli. v. 45. Ave Rabbi] Afalti 
boni libri omittunt Ave, ut Muth. proprium cap. 26. „. 49. v. 47. U- 


nus autem quidam de circumſtantibus J Nett Epanorthotes ab antiques li- 
bris emitti quidam: quam lecſ iorem eo9 facile probarem, etiamſs Cræce ad- 
datur quidam, ſi que ego vidi antiqua exemplaria reſponderent. v. 49. Sed 
ut impleantur Scripturz} In aliis bonts libris legitur verbum decompeſitum 
adimpleantur. v. 52. At ille, rejecta ſindone] Pro rejeRta . quidam libri 
habent relicta : quod qui dem (Grace & Syriace ita legitur, ſed Interpres 
neglecto verbo rem dedit, fi exemplarium conſtantie fides eſt adhibenda. 
v. 53. Et convenerunt omnes ] Pro preteriro convenerunt, manuſcripta 
Brugenſe & Lobienſe legunt, conformiter Greco, præſent conveniunt. Nul- 


lo autem modo addendum eſt in unum, quod addunt quidam cedices non 
boni. v. 54. Et ſedebat cum miniſtris ad ignem & calefaciebat ſe} Alius 
eſt ordo werborum in optimis n:ſlris manuſcriptis, ut diam in Greca 
& Syriaca editionibus : prſtpenitur enim 7) * ignem : Et ſedebat cum 
miniltris , & calefaciebat ſe ad ignem. v. 55. Quzrebant adverſus Jeſum 
teſumonium ] Non addas falſum, quod ſolius Matt h. eſt cap. 26. v. 59. 
*. 58. Ego diſſolvam templum hoc] Ita legitur etiam Greece, future tem- 
pore diſſolvam : i» quibiſdam tamen bonis libris ſcribitur preſens diſſolvo, 
prout ctiam Syrus verti-, ſid is addit conſequentey & 41 xdifico, quod 
Latine non lego, ut nec Grece. ibid. Et per triduum ] Did legunt & 
poſt triduum: ſed Matth. eſt poſt cap. 26. v. 61. Marci per. v. 61. Et 
dixit ei ] Pro preterito dixit, Ii gitur ab optimis manuſcriptis , Greco conſo- 
nantibus , — dicit. ibid. Tu es filius Dei benedicti ] Jer Dei omitti- 
tur ab antiquis Eparorthotæ manuſcripris, a ſeptem Hentenii, & a quatuor 
mſtris, nominatim tribus hujus Ecclefie Cathedrals S. Audomari, & cele- 
terrimo illo Eccleſie D. Donatiani Brugenſis , ſuffragantibus editionibus 
Greca & Syra, v. 62. A dextris virtutis Dei ] Nec hic addenda v idetur 
vox Dei. Quare Epanort hotes annotat, vocem Dei, non Matthæi aut Mar- 
ci, ſed Luce eſſe cap. 22. verſu 69. v. 68. Et gallus cantavit ] Non eft 
addenda vox ſtatim, que eft alterins loci. v. 69, Cum vidiſſet illum an- 
cilla] Fox alia, quam hic addunt quidam cedices , ex Mattheo accepta eſt, 
ba” 26. v. 70. | 
CAP. XV. V. 6. Unum ex vintis ] Hear eff lectis editionis noſtre 
ſecundum Marcum : nam ſecundum Mattheum eſt unum vinctum. v. 7. 
Qui cum ſeditioſis erat vinctus ] In quodam manuſcripto hujus Eccleſie 
Cathedralis , ſignato litera F. expuntta erant qui & erat, nec alind lege- - 
bat ur quam Cum ſeditioſis vinctus, que lettio, ut conſonat Greco, ita veri- 


ſimiliter germana eſt noſtre editionits : Erat autem qui dicebatur Barabbas, 
cum ſeditioſis vinctus. Eam qui non intellexerunt, adlidernnt ſuperiora; ve- 
riſimile eſt; quinetiam conjunttionem & prepoſuerunt ei quod ſequitur : Qui 
in ſeditione. v. 8. Sicut ſemper faciebat illis] Aale ſuppletur hic locus 
in quodam manuſcripro per diem ſolemnem, ut dimitteret ùnum vinctum. 
v. 15. Et tradidit Jeſum] Qxidam libri antiqui addunt eis Jeſum : ſed ve- 


riſimile eſt eis eſſe Evangeliorum, ſecundum Matth. tap. 27. v. 22. G ſe- 
cundum fohannem cap. 19. v. 16. . 16. Duxerunt eum in atrium] An- 


tiqui libri addunt adverbium intro, conſentanee Greco & Syro : Duxerunt 
eum intro in atrium. v. 20. Ut crucifigerent eum ] QAuidam libri omit. 
tunt pronomen eum, quippe ſuperfluum, quod tamen Grece etlam legitur. 
| v. 25. Erat autem hora tertia} D. Hieronmnus traftans Pſalmum 77. vel 
| quiſqurs eſt illius commentarii auttor, errore ſcriptorum, tertia hic legi putat, 
| pro ſexta : ſed non eſt veriſimile. v. 28. Et cum iniquis reputatuseſt] Lu;dar 
| antiqus libri legunt deputatus pro reputatut; matamd pro liquida r. v. 29. 
Vah qui deſtruis remplum Dei, & in tribus diebus rexdificas] Epanorthots 
judicio, — ſua antiqua manuſcripta , legendum eſt, tertia perſona , de- 
ſtruit, ædificat, non ſecunda deſtruis, adificas,; fmplex verbum xdificat, von 
com poſitum reædificat; Templum 2bſolnte, non addita vote Dei; hec mods : 
Vah qui deſtruit templum, & in tribus diebus ædificat: cui 4 * 
noſtra manuſcripta. Denique ſubandiendum ft pranamen illud , non adſcri- 
bendum ( Kdiheat illud) quod quidam. v.. 31, Summi facerdotes illudentes 

Antiqui codices Epanorthote, noſtri quoque Brugen. Lob. Leod. Clarimariſc. 
& Audomarenſit ille qui eſt ſignatus littera E. legunt verbum ſimplex lu- 
dentes, pro compoſito illudentes. Vide Commentarium noſtrum. t. 34, La- 
| ma ſabaQtani ] Lege ea que notavimus Marth. 27. verſ 46. v. 36. Di- 
cens; Sinite, videamus] Annetavimus olim, videri lacum hunc depravatum, 
neque adhuc poſſumus mutare ſententiam: quanquam vetus eſt error, fi error 
| eſt. Fortaſſe pro participio ſingulari dicens ; legendum eff verbum plurale 
dicebant aut dixerunt , prone habet Evangelium Syriacum : Et dixerunt , 
Sinite, videamus ; aut potius numero fingulari Sine videamus. Sunt quidam 
libri, tam Greci quam Latini, quot alias nominavimns , qui ſingulari ſine 
ſcribunt quod judicium eft , verbum dicendi ab aliquibus plurali numero 
leftum fail, Cam enim hic ſermo fit de uno & pluribus, fi verba, que 
prolata fuiſſe narrantur, ad unum diri gantur, intelliguntur a pluribus pro- 
lata fuſe : quanquam ſinendi verbum, ſive pluraliter five ſingulariter legas, 
non multum refert. v. 38. A ſummo usque deorfum] Annotat E panort ho- 
tes, ſecundum Matt hæum legendum eſſe 2 — ſecundum Marcum a ſur- 
ſum, quod tamen nos in nſtris codicibus non invenimus. v. 40. Frant au- 
tem & muliercs] Nec «ft addendum adverbium ibi (erant autem ibi & mu- 
' lieres) nec legendum eſt ibi pro &. . 41. Et cum eſſet in Galilaa)] La- 
tinus textas Bibliorum Reg iarum prevoni: relati vum quæ (quæ & cum eſſet) 


quod 


. 


L. BRUGENSIS 
vv. 42. Quod eſt 


anteſabbatum] Ur Cræce exorCfarey, ita Lotine anteſabbati.m , unica di- 
dis ft, minime diſtrahenda in duas. v. 44. Interrogavit eum] Non «ft le- 
gendum præteritum imperfectum interrogabat pro perfecto. 
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quod tam con gruit ſententie quam Cræcæ editions. 


CAP. XVI. V. 7. Quia pracedit vos ] Non mages hic quam ſecun- 
dum Mattheum , mutandum eff preſins pracedit , cum futuro præcedet. 
ibid. Sicut dixit vobis ] Cave leoas primam perſonam dixi, pro tertia dixit, 
tametſi Matthæus ſcribat Ecce prædixi vobis. v. 2. Surgens autem ma- 


VARTANTES LECTIONES 


Luc, 


ne] Sic legunt libri Loni, cum Syro & pleriſque omnibus exemplariby 
Cræeci. Alii boni libri addunt nom en Jeſus (ſurgens autem Jeſus) quib,y, 
ſuffragatur editio Cræca Bibliorum Regiorum. v. 14. Illis undecim appa- 
ruit J Non addas nomen Jeſus , wt nec panlo poſt a mortuis, ubi dicitur 
qui viderant eum reſurrexiſſe. . 19. Et ſedet a dextris Dei ] Optima mg. 
niſcripta noſtra fere legunt pratcricum (edit , conformiter Greco ac Hy 


pro preſcnti ſedet. 


- 
——_ 


Note ad Varias Lectiones Editionis Late Evangelu ſecundum 


CAP. I. 
Ves $. Cum ſacerdotio fungeretur] Manuſcripta noſtra addunt nomen 
Zacharias, quod alii libri omittunt conſentance Greco & Syro. v. 28. Ave 
a plena] Non eſt interponendum nomen Maria, v. 29. Qux cum au- 
iflet] Duo manuſcripta ab Hentenio annotata, unum ex noſtris, Brugenſe L 
& quedam alia Zegeri, pro audiſſet, ſeribunt vidiſſet, concinentibus Gree 
ers 2 ac Fyricis, & Divo Ambroſio adſtipul inte qui habet : Ipſa au- 
tem ut vidit cum mota eſt, Cc. v. 30. Inveniſti enim gratiam apud De- 
um] Non eft omittenda conjunctis enim, nec mutandum Deum cum Domi- 
num. v. 35. Quod naſcetur ex te ſanctum] Manuſcripta Biblia Eccle- 
farum Cathedralium D. Donatiani & S. Audomari, cum aliis exemplari- 
bus ab aliis annotat is omittunt illud, ex te, quibus Greci libri plerique ad- 
ſtipulantur. Atqui plerique Latini libri, conſentientibus Syriacis & nonnul- 
lis Cræcis, nominatim Complutenſi ac Regiis, illud ſervant : quod quidem 
Titus Boſtrorum Epiſcopus & legit && interpretatur clariſſime. Athanaſius 
autem epiſtola ad Epictetum Corinthiorum Epiſcopum ctiam urget adverſus 
hereticos illos, quiChriſti corpus non ex virginis corpore formatum volebant. 
Veriſimile eſt igitur, ab hujus farine hominibus, eraſum aliquando fuiſſe ilad 
ex te. v. 45. Et beata quæ credidiſti, quoniam perficientur ea quæ dicta 
ſunt tibi a Domino ] Plerique & quidem antiqui quidam libri ſic legunt p 
ſecunda perſona credidiſti, tibi. Porro alii, & quidem multi antiqui, Epa- 
worthote aliorumque, ſcribunt tertiam perſonam credidit, ei. Greca ad u. 
tramque leftionem ambigua ſunt, quod in Notationibus prolixioribus oftendi- 
mut. v. 50. A progenie in progenies ] Ita uſus Eccleſiaſticus. Porro 
ant iqui libri evangeliorum, tum noſtri tum E danort hot æ G Zegeri, ſcribunt 
In p ies & progenies. Out In generationem & generationem. Si- 
mila eft in Grects varietas. Sentertia eadem una eft. v. 54. Recordatus 
miſericordiæ ſux] Ita rurſum Eccleſiaſticut uſus, quem legendi modum, ut- 
pote commodiorem, ex D. Hieronymi emendatione prefetlum, arbitratur Ze- 
gerut. Nam manuſcriptorum antiquorum plerag ue, pro recordatus, ſeribunt 
memorari, quo mode ad verbum vertat ex Greco, v. 66. Quis putas puer 
ite erit ] Rurſut manuſcripta, pro maſerlinos quis, fere. legunt neutrum 
quid, ex Greco ambiguo. v. 68. Redemptionem p'ebis fax Pro genitivo 
plebis , in antiquis libris non paucis , eſt dativus plebi, conſentanee Greco. 
CAP. 11. V. 4. in civitatem David] Sic cum Sixtins Bibliis Regia, 
conſentiente Greco ac Syro : obſcurum eſt enim, quod alii libri omittunt 
prepoſitionem in. ibid. Quia non erat eis locus] Qidam libri habent pro- 
nomen numeri fingularis ei: ſed meliores ſervant plurale eis, adſtipulantibus 
editionibus Greca & Syrica. v. 11. Quia natus eſt vobis] Nec omitten- 
dum oft ſecunde perſone pronomen vobis, nec mutandum cum prime perſone 
nobis. . 13. Multitudo militiæ cœleſtis ] Notat Epanorthotes , pro mili- 
tir, qucſdam legere ex antiphona exercitus : alios utrumque jungere militiæ 
cœleſlis exercitus: neutrum prohat. v. 14. Gloria in altiſſimis Deo] Non 
mates altiſſimis cum excellis. ibid. Hominibus bonæ voluntatis] Qui dam 
libri premutunt pra poſitionem in, ſicut textus Græcus: in hominibus. v. 
15. Quod factum eſt, quod Dominus oſtendit nobis] Hac, ut eft Biblio- 
rum Sixtinorum, ita & antiquorum exemplarium lectio, conformis Greco 
ac Syro, Qrare non mutanda cum hac aliorum, Quod fatum elt, quod 
fecit Dominus & it nobis. v. 18. Mirati ſunt & de his] Vn: at- 
que alter liber omittunt mediam conjunttionem & , que certe obſcuritatem 
parit', nec legitur ant Grece aut Syriace. Ambroſins quoque : A paſtori- 
bus, #©giit , populus ad Dei reverentiam congregatur * mirati enim ſunt 
de iis-que dicebantur a paſtoribus ad ipſos. v. 21. Ut cirtumcideretur 
peer ] Duedem antiqua manuſcripta omittunt puer, nominatim Brugenſia 
&  Audomarenſia Biblia, ut & quidam libri Greci, Alia addunt faventi- 
bits pleriſque Grecis , ad hac Syriacis, & D. Ambroſii Commentario. v. 
26. Niſi prius videret] Non omittas adverbium prius. v. 33. Et erat pa- 
ter ejus & mater mirantes] Interpres vertit ſingulare erat ex Greco lac, quod 
ramen pluraliter aliquando acci pitur contratium ex dea. Simile Matth. 
27. ver. 61. Perro quod ſubſequitun pater ejus & mater, non eſt mutandum 
eum Joſeph & mater ejus, quod quidam fecerunt imitati Grecos cadices. 
v. 37. Et hac vidua uſque ad ] Nor eft addendum werbum ſubſtantiyum 
erit, v. 38. Qui expectabant redemptionem 1ſrael] Pro feminino redem- 
ptianem nullo modo legendum eſt maſculinum redemptorem, quod legitur apud 
Bedam : ſed pro Iſrael, olim annotavimns, Ins antiqua ſcribere Je- 
ruſalem + quibus jam accedere obſervavimus tria huj us Audomarenſis, & 
unn Clarmariſcenſis Eccleſiæ. Porro 73 Jeruſalem , dicebamus debere, vel 
genitivum eſſe quictis, fi ſequi placeat Greca pleraque omnia exemplaria , 
que addlunt pra poſit ionem in; vel poſitum intelligi pro ipſius Jeruſalem , / 
ſequaris Jyra, que abſque præpaſitione addunt notam genitivi. v. 40. Et 
confortabatur] Non addas ſpiritu, quod codex unn ant alter, Vide Gre- 
cas varietates. ibi4, Et gratia Dei erat in illo ] Non ſubſtituas cum pro 
in. v.42. Aſcendentibus illis Jeroſolymam] 2»;dam antiqui libri addunt, 
quidam aufcrunt » Prepoſiriovem in. . 46. Audientem illos & interrogan- 
tem eos | Maunſeriptorum quedam omittunt, alia addunt poſterius eos. 
v. 50. Non intellexerunt verbum ] Non eff omittendum d verbum. . 
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arborum plurali ſcribit, conſqanat Greco, In aliis libris quibuſdam legitur 
| radices pluraliter, quibuſdam arboris ſingulariter : quorum hoc minime vt. 
riſimile eſt. ibid, Excidetur & in ignem mittetur] Hentenius unum exem- 
plar attulit, quod legat exciditur & in ignem mittitur , preſents tempore, 
quo modo legitur Grece & Syriace : de quo tale eſto judicium quale Mat. 
thei 3. ver. 10. v. 16, Veniet autem fortior me, cujus] Alanuſcriptun 
D. Donatiani cum aliis Epanorthote, legit præſens tempus venit, pro futu- 
ro veniet. Quidam ad hec libri, cum Syro typis excuſo , addunt poſt me 
(fortior me polt me) ſed alii plerique cum Greco & Syro manuſcripto omit« 
tunt. Marci eſt, cap. 1. v. 7. v. 19. Uxore fratris ſui] Quod quidam La- 
tinus liber typis excuſus & multi Graci addunt Philippi, quanquam Syri. 
ace legatur , videtur huc eſſe adjettum ex Mar. 6. ver. 17. Certe vuri. 
ant Graci cedices : porro Latina omnia manuſcripta cum Sixtinis Bibliss 
tollunr , ita ut, quicquid tandem fit de germana Gracorum lettione , Latinis 
conſtet non eſſe legendum, ut quod Interpres non dederit, v. 20. Et incluſit 
Johannem in carcere] Alii libri, pro — ſeribunt quartum caſum carce- 
rem. v. 22. In te complacui mihi] Ita legunt Sixtina Biblia, prima per- 
ſona complacui, pro tertia complacuit , que eſt in aliis pleriſque libris. v. 
31, Qui fuit Melea] Sic cum Sixtinis Bibliit legunt unum Clarmariſcen- 
ſis & tria Eccleſie noſtre Audomaropolitanæ manuſcripta Melea, ur eſt Gre- 
ce & Syriace, non Melpha, media vocali e, mutata cum mata adſpirata ph, 
quod eft in pleriſque aliis, 

CAP. IV. V. I. Regreſſus eſt ab Jordane] Non eſt mutandum regreſ- 
ſus eſt, quod eſt, revertit, cum egreſſus eſt. ibid. A ſpiritu] Alii libri has 
bent in pro a, eodem ſenſu. ibid. In deſertum ] Sic legunt cum D. Bedi 
_- libri, quarto caſn, adftipulantibus Græcis. In aliis eſt ſexto caſu in 

eſerto. v. 2, Et conſummatis ills eſuriit ] Netar Hentenius in quodam 
codice addi poſtea, quod ſuperfluere arbitror, licet Grace legatur & Syriace, 
v. 4. Quia non in ſolo pane vivit homo] In alist libris legitur futurum 


tempus vivet, ſimiliter arc hetypo Greco, pro præſenti vivit. v. 5. Et 
illum diabolus in montem excelſum , & oſtendit illi ] Antiquiſſims & li. 
etiſſimi codices, nominatim Brug. Lob. Leod. Clarmar. & tres Eceleſiæ 5. 
Audomari, omittunt hæc verba in montem excelſum : que alii addut, nn 
abſque varictate tamen, cum quidam excel ſum, quidam altiſſimum ſcribant. 
Videri poſſint ea ex Evangelis ſecundum Matt haum huic fuiſſe adſcripta, 
nec interpreti fuiſſe Grece lecta: quanquam nunc exſtent & Grece & Syri- 
ace. 
Parifienſes ſiti, quod Facobus Faber teſtatur ſervare, cundem tentationum pe. 
ſu a diabolo ordinem, in hoc Evangelio, quem habet Matthæi Evangelium, 
nihil moror , cum fit ſingulare. Nam quod D. Ambroſius in Lucam ſcri- 
bens , eo ordine explanat quo narrat Matthenus : non raro Ambroſins , in 
Lucam licet ſcribat, Matthæi textum ediſſerit. Lege Notationes 2 re- 
lixiores. v. 7. Tu ergo fi adoraveris] Non addas procidens, quod ex Ma- 
theo quidam. v. 9. Super pinnam templi] Annotat Epanorthotes, ſecundum 
Lucam legendum eſſe pinnam , ſecundum Matthewm pinnaculum, v. 10. 
Mandavit de te ] Pro preterito mandavit , pra ſtanti ſima manuſcripts Bru- 
genſe & Lobienſe, adſtipulantibus editionibus Greca & Syriaca , legunt fu- 
turum mandabit. v. 14. Et regreſſus eſt Jeſus] Ita legendum eft, regreſſus, 
quod eft reverſus, non egreſſus aut ingreſſus. Simile ſupra v. 1. v. 18. 
Sanare contritos corde] Hec verba, wt a Sixt ino & pleriſque aliis libri, 
ita & a Gracis ac Syriacis noſtris, Euthymio exponente, leguntur, Verun 
mam ſcripta quedam Latina, nominatim D. Donatiani uam, F. Bernard 
ad Clarummariſcum unum, & D. Audomari tria , omittunt ea, quemadmr 
dum omittuntur ab Origene, homilia 32. in Lucam, hunc locum enarrante, 
+ ab Euſebio lib. g. demonſtr. Evang. cap. 10. atque Anguſt ino lib. 2 
de conſ. Evang. cap. 42. locum citantibus, J. Beds, ut primum adducit 
hujus loci textum, non legit ea : tamen an non explicet poſtea, fit duhiun 
E xplicat enim, ſed ita ut pro eiſdem habere videatur, cum iis verbit que 
ſequuntur Dimittere confractos in remiſſionem. Fortaſſis exiftimavit d. 
plicem eſſe verſionem rei ejuſdem , ad quam ſententiam accedit Forerius ſeri- 
bens in Iſaiam, Editio LXX. Interpretum, quomodo vecitatur 4 D. Hiere 
nymo ad Prophetam , utrumque habet, quemadmodum legitur hoc Evangelii 
loco: eadem ut ſeorſum Grace exſtat impreſſa, Enſebio jam laudato adſti» 
lante, habet ſolum illud fanare contritos corde , omiſſo altero dimittere fre 
Ros in hbertatem : quod quidem Hebreo fonti ſimilius eft. Theophylattm 
in hoc cvangelium ſcribens, prius enarrat, poſterioris non meminit : Ambre 
fins neutrum attingit , etſs reliqua non pretereat, v. 23. Quanta audivi 
mus] Non eft premittendum Dixerunt Phariſzi ad Jeſum. v. 27. Et nemo 
eorum mundatus eſt] Non addas a lepra. v. 28. Omnes in ſynagopa ira] 
Non eſt omittendum lud in ſynagoga, v. 34. Scio te quis ſis, fandtts 
Dei] Qnidam libri ſcribunt conjunttionem quia, har ſenſu, Scio te quod fi 
ſanftus Dei: ſed Inteypres dedit pronomen quis, aut certe CA , poſitum pri 
quis, quomodo eff Grace. v. 36. Imperat immundis ſpiritibus ] Nos f 
auferendum epitheton immundis. v. 38..Surgens autem Jeſus} Quædam m. 
nuſcripta omittunt nomen Jeſus, conformiter Greco : quod alia addunt, fim: 
liter Syro, 


51. In corde ſuo] Non preponas participium confereng, quod quidam, ac- 
ceptum ex wverſu ſuperiori 19. 

CAP. 111. J. 9. Ad radicem arborum poſita eſt] Hæc, ut Bibliorum Fix- 
tiuorum ita multorum codicum Il io, que vocem radicem numero ſingulari, 


CAP. V. F. 3, Rogavit eum à terra reducere prſillum ] Alis bow 
libri habent, Rogavit eum ut a terra reduceret puſillum. Haxc probat E- 
panorthotes : illam attribnit mudernit, ut loquitur. wt, 7. Ita ut pene met- 


gerentur] Qidam libri addrut pene, ſimiliter Syris : alii nttunt, — 
iter 


fam exemplar illud vetuſtum cœnobii D. Germani Praten ſis, ad mure | 
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libri pro eos lecunt intirmos. 7. 20. 
romen leſus, tametſi Hiace leattur, 
veltris] Qnidem libri addunt mala, male: 


norum tinem ut vidit ] Now addas 


nam Aatthei illud, non Luce 


. v. 25. Conſurgens coram hs ] Antiqni libri niſtri legunt verbum | 


- 


fraplex ſurgens, pro compoſito conſurgens. ibid. Tulit lectum in quo jace- 
bat Rzrſns libri anti qui tollunt vocem lectum, conformiter Græcis libris. 
Nam Syrus interpretans illud in quo jacebat, qu loco ſcribit lectum fu- 
um. Creditur explicatioats gratia 4 quibuſdam addita Latina vox lectum. 
- 26, Et ſtupor apprehendic ones, & magnificabant Deum I Zegerns par- 
rm iſtum in dubium veear , quod in uno manuſcripts non invenerit cam ni- 
ad mir ginem. Atqui fiers facile poſſit , ut ſcribam fugcrit pars iſta, 
quam t a marginem ſtatuerit , præſertim cum non tantum in cateris 
Latinis libris manuſcriptis impreſſiſquc, ſed in Greco ac Syro, ſimiliter con- 
ftanterque legatur. Nam quod ait , huic fimile mox conſequs, nihil refert : 
gitodque ex Ambroſio colligere nititur, parum movet. v. 32. Non veni vo- 


care juſtos ] Bonorum librorum , quidam addunt conjrnttionem enim (non 


enim veni ) quidam Greco ac Syro conformiter tollunt. . 3 5. Cum abla- 
tus fuerit ] Antiquorum munuſcriptorum , alia preponunt & conjunttionem , 
Greco ſimiliter; alia tollunt, conſentance $yro. 

CAP. vl. V. 4. Quos non licet manducare J Alii libri habent lice- 


bat imperfeclum, pro preſenti licet. . 6, Factum ell autem & in alio ] 
Qui dam libri omittunt & conjunttionem, qucmadmodum Syra & quedam | 
Cræca. v. 9. Interrogo vos] Tres codices ab Hentenio aunotati Iegunt fur | 


tro tempore interrogabo, conformiter Greco & Syro. v. 10. Et reſlituta 
eſt manus ejus] 2::1dam libri addunt ſanitati, gut mad modum Grece fere ad- 
ditur wyihs ſana, alu, & quidem optimi, cum Sixtim, rectius omittunt, ſi- 
cut Syrici, Non dubito quin gx Matt hee huc adſcriptum fit , tam Gre- 
cum die, quam Larinum ſanitati. v. 11. Qidnam facerent Jeſu ] 414 
legendam eſt, & uon, ut quidam, addita præpoſitiune, de Jeſu. v. 15. Mat- 
thaum & Thomam ] Hoc ordine legunt etiam Greca & S ra. e lum 
antiqua manuſcripta præ ponunt Thomam. v. 16. Et Judam Jacobi] 7 leri- 
que libri preponunt & conjunctionem, ut Syrum : tres Eccleſie noſtræ. & 
unus Clarmariſcenſis, mannſcripti, omittunt, ut Grecum, ibid. Et Judam 
iſcarioten] Antiqui libri le gunt Scarioth pro Iſcarioten. v. 17. Et deſcen- 
dens cum illis J Hjuc loco quidam legunt, Et deſcendens Jeſus de monte, 
quod exe officio Eccleſiaſtico acceptum eſſe clarum eſt, ibid. Et maritima 
& Tyri] Latinus textus Regiorum Bibliorum, & quedam exemplaria Ni- 
colai Zegeri, conſonantia editionibus Grace & Syriace , omittunt & conjun- 
ftionem ante vocem Tyri. v. 24. Quia habetis conſolationem veſtram] In 
multis bonus libris eſt reluti vum qui : ſed conjunttio quia reſpondet Greco. 
v. 26, Vi cum benedixerint vobis homines] A idam libri addunt alterum 
vobis poſt ve; male: multi ante homines inſerunt adjettivum omnes, Sy- 
ris & pleriſque Cræcis omiſſum. ibid, Secundum hac enim faciebant pſeu- 
doprophetis patres eorum | Nun omittas conjunttionem enim, nec mutes 
pſeudoprophens guingueſyillabum cum prophetis triſyllabo, quod quidam ex 
loco ſimili ſupra — 23. v. 29. Præbe & alteram] Non addas prone- 
men ei. v. 33. His qui vobis benefaciunt] Sic legen lum eſt, non ut qui- 
dem his qui vos diligunt. v. 37, Dimittite & dimittemini] Brugenſe ma- 
anſcriptum, pro dimittemini, legit dimittetur vobis. v. 38. e bo- 
nam & confertam ] Omittunt & conjunttionem plerique libri nuſtri antiqui, 
Greco conſintanei. ibid. Eadem quippe menſura] Non /egas vero pro quip- 
pe. v. 39. In foveam cadunt] Sic cum Sixtino legunt plures boni libri, 
cadunt preſents tempore: in quibuſdam eſt futuro tempore cadent, conformi- 
ter Graco. v. 42. Trabem non videns] Noli mutare participium videns cum 
verbo vides. v. 45. De malo theſauro] Meliores libri fere non hic repetunt 
cordis ſui, rametſs Grece & Syriace repetatur. v. 46. Quid autem voca- 
tis me] Nen legas enim pro autem. v. 48. Fundamentum ſuper petram] 
Vetera manuſcripta etiam E panorthotæ, ſcribunt fundamenta numero plura- 
li. ibid. Fundata enim erat ſuper petram ] Non addas firmam petram. 
v. 49. Qui autem audit & non facit ] Exemplar Donatianicum legit: 
W autem audivit & non fecit, Greco conſentanee. ibid. Et continuo ce- 
cidit ] Antiqui codices E panort hot, & quidam noſtri, habent concidit: ali- 
a cecidit, ait Epanorthotes. 

CAP. vit. F. 3. Et falvaret ſervum ejus ] Epanorthotes legendum 
decet ſanaret, juxta libros antiquot, quibus e noſtris conſentinnt Prug. Lobb. 
Led. Sed Græcus, inquit , & moderni , habent ſalvaret. . 4. Dicentes 
ei] Lnedam exemplaria omittunt pronomen ei, conformiter Graco ac Syro. 
v. 11, Deinceps ibat in civitatem ] Non eft addendum nomen Jeſus ex offi- 
cis Eccle ſiaſtico. v. 22, Quæ audiſtis & vidiltis] Ordo verborum in vetu- 
Eis cedicibus, conformis Greco & Syro, eſt Qux vidiſtis & audiſtis. v. 23. 
Quicunque non] 7 ali bonis eſt qui non. v. 24. Cœpit de Johanne] 
Nun addat nomen Jeſus, tamet ſi Syrus addat. ibid. Arundinem vento agt- 
tatam ] Pro agitatam, pleraque antiqua manuſcripta , tum noſtra tum Epa- 
wrthote , legunt moveri : not at que Epanorthates Matt hæi eſſe agitatam. 
Matth. 11. v. 7. v. 27. Hic eſt de quo] Nen adda; enim, quod quidam 
er Matth, v. 28. In regno Dei ] Sic legendim eft hoc loco; ſecundum 
Mattheum autem in regno culorum. v. 29. Baptizati baptiſmo] Brugeu- 
ſe & quedam alia maunſcripta, pro ſexro caſu baptiſmo, legunt quartum 
_—_—_— phraſi ea que eſt Grace. v. 31. Ait autem Dominus: Cui er- 
b Malti boni Latizi, nec panciores honi Greci libri, ſuffragantibus Hy- 
nets, emittunt illud ait autem Dominus. \ 

n eft thic omittenda vox tibiis ut ſecundum Matth. v. 33, Venit enim 
Johannes] In aliis libris eſt autem, ſid enim reſpondit Greeo ac Syro, v. 
37. Qld accubuilſer in demo ] Non eſt addenda vox Jeſus. . 30. Quæ 
& qualis eſt mulier ] In aliis libris pro eſt legitur eſſet. +. 40. Et alius 
quinqraginta ] A gibs ſdam libris abeſt & conjunttio , quemadmodum mox 
Fertig verſu prcusmen illis: Non habentibus illis. v. 42. Quis ergo eum 
plus diligit] In on: ibuldam lib»is eſt futurum d:licet, J. mai modum Grace. 
r. 44. Et Gapillis ſuis tert] Hoc modo legitur etiam ice Annotat par- 


v. 32. Cantavimus vobis tibiis |] 


NOFI FESTA4MENTL 


16, Secedzbat in deſertum ] In Bu- 
41¹¹4 quibuſcſum manuſcripts legitur in deſerto, ſexto caſu, quem» | 
17. Ad ſanandum eos | Aale quidum 


v. 22, Quid cogitatis in cordibus 
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ro Zegerus, quaſdam Latinos codices , legere quemedmodz®: u Et 
capillis capitis ſui terſit. v. 45. Hac autem ex quo intravit ] Ita liegen- 
dum oft ex S iætino & opt imis libris, nomir. itim I rugenſi, Leibbienſs, uncque Au- 
domarenſi, intravit tertia perſona, pro prima intravi , #dftiprlantibus Syrica 
' edittonc, & quibuſdm exemplaribus Gree, denique 12/a hifterie ſerie, qua 
dicetur, mulitrem hane in Trefſ am domum , dudum pft Nu eſem. u- 
pra rer. 37. 
vin. J. 1, Per civitates & caſtella] Alalti beni libri, ſiupu- 
| lars numero, confurmiter Greco, ſcribunt per civitatem & caltellum. 1/a le 
clio, hujus expoſitio eft, v. 2. Uxor Chuzæ ] Brugenſe mannſcriptum ha- 
| bet Chuza. v. 3. Quæ miniſtrabant ei ] Dae Eceleſie neſtræ & unum 
| Clarmariſcenſis manuſcripta habent numero plurali eis, adſtipxlante Syro. 
Cræca mans Variant quam Latina. v. 4. Cum autem turba plurima con- 
| verurent ] Alii libri legunt ſingulare conveniret, ut Græca. v. 13. Nam 
qui ſupra petram ] Non adds, hi ſunt. ibid. Qui ad tempus credunt] 
Lnedam excmplaria o legunt qui relati vum, aiſtipulantibus libris Cræcis; «- 
lia conjunttionem quia. v. 18. Videte ergo quomodo audiatis] Fznquam 
conjunctivus audiatis Latinior fit : indicati vus tamen auditis, eft in opt inis 
quibuſque manuſeriptis, Greco conformiter. Porra quomodo non eſt hic mu- 
tandum cum quid: hoc enim Marci, illud Luce et. v. 19. Et non pote- 
| rant adire eum] Antiqui libri, repetita prepoſitione ad, fere legunt ad eum. 
Sed procul abſit ut pro adire Iegat audire, gued eſt Exicy, V. 23. Et na- 
vigantibus illis ] Kurſus antigui libri, conſpirantibus Cræcis, habent Navi- 
| gantibus autem illis. 1614. Et complebantur] Sparium eft quod quidam co- 
| dices legunt compellebantur pro complebantur , quod eſt implebantur. v. 
24. Increpavit ventum & tempeltatem aquæ. In quibuſdam Eccleſia Au- 
dimarenſis libris ct increpavit vento & tempeſtati aquæ. v. 26. Et navi- 
gaverunt ad] Alannſcripti codices optimi, tum noſtri tum Epanorthote, Gre- 
co & Syro adſtipulante, legunt Enavipaverunt autem ad, quod Comment a- 
rio declaratur. v. 29. Agebatur a dæmonio in deſerta] Ita legendum eſt: 
Male «ft enim in quibuſdam ſeætus cuſus numeri ſingularis deſerto. v. 39. 
Redi in domum tuam] 2-idam ex optimis libris omittwnt in prepoſitionem. 
v. 40. Erant enum omnes] Cum Sixtinss Bibliis tria noſtre & unum Clar- 
mariſcenſis Eccleſie man:;ſcripta, conformiter Greco & Syro, legunt enim, 
pro autem, quod alii. v. 43. Mulier quædam erat] Verifmile eft Interpre- 
tem ſcripſiſſe, ita ut eſt Grece, mulier quæ erat. v. 46. Nam ego novi] 
Multi boni libri addunt & conjuntticnem (nam & ego — ramet - 
fi nec Grece illa nec Sy-iace addatur, v. 49. Venit quidam ad princi- 
pem ſynagogæ] Dia queſita, inventa oft tandem, genuina hujus loci lectio, 
in man ſcripto Eccleſie ncſtre centinente quatxor Evangelia, F. litera inſi- 
gnito , quod habet non ad principem caſu quarto, ut vulgo, ſed a principe 
| caſu ſcæto; ſic enim eſſe legendum, Greca & Syra clamant, mutatione fa- 
| tta ab iis qui non intellexerunt hanc luquendi formam : uti & ſecundum 
| Marcum cap. 5. verſ. 35. mutaverant ab archiſynagogo cam ad archiſy- 
| nagogum, grad illic notavimus. ibid. Noli vexare iſlum J Sic legunt cum 
\ Stxtino libri antiqui illum : notargue Fpanorthetes magiſtrum eſſe Evange- 
lit ſecundum Marcum, quanquam & hic Grace Syriaceque legatur. v.52. 
Non eſt mortua puella fed dormit] Dae Audumarenſis & unum Clarma- 
riſcenſis Eccleſie manunſcripta tollunt vocem puella , cum Graci libris & 
Syricis, Notat Epanorthotes Matth. 9. v. 24. & Marci 5. v. 39. adds 
puella. v. 55. Et juſſit illi dari manducare ] Sic legendum ex Sixtini 
Biblis & optimis manuſcripts , dari paſſi vum Greco ſimiliter, pro date 
acſi vo. 

CAP. IX. V. z. Nihil tuleritis in via] Non eſt legendum in viam 
quarto caſu, ſi meliores ſequaris libros : ſed intelligendus eft ſextusicaſus pro 
quarto poſitus, ut alias frequenter. v. 4. Et inde ne exeatis] Unus codex 
ab Hentento annotut us omittit negationem , conformiter Greco & Syro : Et 
inde exeatis. v. 6, Circuibant per caſtella ] Nox eſt omittenda præpoſit io 
per, rametſi omittat ur a codice Donatianico. v. 15. Et diſcumbere fecerunt 
omnes J] Huic leftioni recepte ſuffragatur Syrus, dum utitur verbo conju- 
| gationis Hiphil. Juorundam librorum lectio eſt, Et diſcubuerunt omnes, 
| qua quidem non repetitur res eadem , ut priora illa. Greca ſimiliter vari- 
| 


ant. v. 19. Et dixetunt: Johangem Baptiſtam ] Nen eft interponenda vox 

alu, que Evangelii ſecundum Ma tthæum oft, v. 28. Petrum & Jacobum 
& Johannem ] Mannſcripta quedam autiqua preponunt foaunem 7acobo , 
Greco conformirer. Aliis, qua Jacobum preponunt Jobanns, conſonant Cyra. 
v. 29. Et veſtitus ejus albus & refulgens] Optima neſtra manuſcripta, abſ- 
que media conjunitione & , legunt albus retulgens , ſimiliter editiani Grece. 
v. 32, Petrus vero & qui cum illo erant ] Non addunt ſed ſubardiunmt e- 
rant, manuſcripta Eccleſiæ Audomaropolitaua, cam Gracis libri & Hyris. 
v. 37. Occurrit illis turba multa_] Aaunſcripta noſtra meliara, Greco con- 
ſentanee, legunt ſingulare illi. Illis autem quod in alits eft plurals numero, 
conſentit $yro, v. 47. Apprehendit puerum & ſtatuit] Optimi noftrs libri, 
| Graco ſimiliter , legunt apprehendens puerum ſtatuit. v. 49. Quia non 
| ſequitur nobiſcum] Non et addendum pronomen te (non ſequitur te) qued 
optimi libri, cum Sixtino & Grecis, non agnoſcunt, quanquam Cyrus expli- 
cationis gratia addat. v. 50. Et ait ad illum Jeſus Duedam exemplaria 
ſcribunt plurali numero ad illos, conformiter Syro: ſed optima, numero ſin- 
gulari ad illum, conſentanee Greco, ibid. Nolite prohibere] Non eſt prepo- 
nendum Sinite illos &, id quod aliunde quidam huc adſciverunt. ibid. Qui 
ehim non eſt adverſum vos, pro vobis eſt ] Sic legunt, ut Sixtinus, ita 
optimi libri Latini, ſuffragante Syro. Sex ab Hentenio annotati babent pri- 
ma perſona adverſum nos, pro nobis eſt, adſtipulante Greco, v. 51. Ut 
iret in Jeruſalem] Autiqui codices omittunt in prepoſitionem, tametſs Grece 
addatur. V. 53. Euntis in Jeruſalem] Fadem hajus loci ratio eft. v. 54. 
Et conſumat illos] Quad ſequitur is quibuſdam Latinis libris freat & Eli- 
as fecit, tamet i Grace & Fyriace legatur, ut non eſt Sixtini, ita nec opti- 
morum librorum, videturque Interpres non dedifſe neque Grece legiſſe. Tra- 
Auores, Ambroſins, Titus, T heophylatus, & Enthymins, annotant, Apeſto- 
los ad Eliam reſpexiſſe : ex hujuſmedi fortaſſis annotatiuncula ad marginem 
ſcripta, potuerit illud in textum, etiam Fræcum, irrepſiſſe. v. 56. Non ve 
nit animas perdere ] Non addas hominum , quad quidam ( animas homi- 
num) tamet ſi legatur Grace : nec enim Latings tant um, ſed & Syrns omit: 
tit, 


24 
tir. v. 57. Sequar te quocrnque teris ] Now far Domine, quod 9u-4- 
dam, licet in Syricts & Græcis pleriſque libris ligatur: nam cum Sixti- 
no antiqui vcri que codices Latini nun aoneſerunt. v. 58. Dixit illi Jeſus | 
Antigui libri noſtri premittunt conjuntiionem & cum Greets, C& ait legen 
pro dixit. bid. Ubi caput reclinet Dnidem antiqus libri addast ſuum 
(caput ſuum) cam Syro , pluret omittunt, cum Greco. v.59. Primum ire 
& ſepelire] Quidam ant iqui libri non addunt hic & con junct ionem (& ſepe- 
lire) quemadmodum nec Greca cditio. Matt hæi itaque conjicio propriam eſſe 
conjunttionem illam, cap. 8. v. 21. . 60. Tu autem vade, & annuntia ] 
Alii libri omittunt &, quod nec legitur Grece aut Syriace, v. 61. His 
quæ domi ſunt] Alii libri maſculino genere legunt his qui domi ſunt, v. 
62. Nemo mittens manum ſuam ad aratrum & reſpiciens retro ] Antiqui 
libri noſtri habent in pro ad, & adſpiciens pro reſpiciens. 

CAP. X. V. 1. Et alios ſeptuaginta duos J Et inffa verſu 17. Re- 
verſi ſunt autem ſeptuaginta duo. Hee et conſtans lettio Latinorum libro- 
rum, wifi quod in uno manuſcripto invencrimus, priori loco viros pro duos, 
poſteriors viri pro duo. Non minus conſtans eſt lectio ræcorum & Syria- 
corum librorum, omittentium duos & duo, nimirum ſeptuaginta dumtaxat 
ſcribentium , niſs quod unus codex Cræcus priori loco , alter peſteriort addat 
% duo. De hac varictate late diſſeruimns in Notationibus neſtris prolixi- 
oribus, allatis in medium iis que pro utravis parte fuciunt. v. 2. In 
meſſem ſuam ] Manuſcripta optrma noſtra omittunt pronomen ſuam , tamet ſi 
Grece & Syriace legatur, tam hic quam Matth. 9. v. 38. L. 4. Nolite 
portare] Non eſt addenda conjunctio ergo. v. 6. Requieſcet ſuper illum |] 
Antiqua noſtra mansſcripta Brug. Lobb. Leodienſia, Clarmariſc. & tria Au- 
domarenſia, pro maſculino illum, legunt fæmininum illam, ut ſubandi as do- 
mum, adſti pulante Beda, qui non ſolum ita legit, ſed & interpretatur, cum 
air : Pax requieſcit in domo, ſi in ea fuerat filius pacis. que quidem ver- 
ba, Beda ex D. Greoorio accepit , hom. 17. in Evangelia. v. 9. & 11. 
Appropinquavit] Præteritum legendum eſt, quod cum Sixtinis Biblits ſer- 
vant manuſcripta Andomarenſia , & Clarmariſcenſe, non futurum appro- 
pinquabit, /icet hoc in quibuſdam antiquis fit. v. 10. In quamcunque au- 
tem] Non vidtær omittendum autem, quod etiam Grece & Syriace legitur. 
v. 13. Væ tibi Corazain ] Mansſcripti libri, cum Sixtins Bibliis , non 
minus hoc loco ſcribunt Corazain per n tertiam liquidam, quemadmod' m 
Greca & Syra, quam ſecundum Mattheum, licet quidam per m ſecr lam 
liquidam dicant Cotazaim, v. 21. In ipſa hora exſulcavit ] Unum man 
ſeriptum addit Jeſus , Greco & Syro conformiter. ibid. Exſultavit Spiritu 
ſanto] Sic cum Sixtino legwnt antiqui libri, ſuffragantibus Syricis & qui- 
buſdam Grecis , pro eo — alii omittunt ſanto, alii addunt in prepoſitio- 
nem. v. 22. Quis fit Filius, niſi pater; & quis fit pater] In antiquis ple- 
riſque libris, pro quis, utrobique eſt qui, eodem ſenſu. v. 30. Sulp.ciens 
autem Jeſus ] Nullo modo pro ſuſcipiens, quod eſt, accipicns partes reſpon- 

dendi, legendum eſt ſuſpiciens, quod eſt, ſurſum adſ pic ien. 

CAP. XI. J. 1. Sicut docuit & Johannes] Autiqui libri, confor- 
miter Greco ac Syro, legunt hoc ordine : Sicut & Johannes docuit. v. 2. Pa- 
ter, ſanctificetur ] Exemplaria antiqua cum Sixtinis Biblis non agnoſcunt 
noſter quis es in cœlis. Qrædam addunt, ex ea forma qua Dominicam ora- 
tionem recitare conſuevimus, ibid. Adveniat regnum tuum] Non ſubjicias 
hic Fiat voluntas tua, ſicut & in cœlo & in terta, quod guidam libri, ta- 
met ſi Grace & 22 legatur : qua de re late egimus in Notationibus no- 
Aru in varias Biblicrum leftiones. wv. 3. Da nobis hodie ] Alii codices 
ſcribunt hodie, alii quotidie. Hoc veriſimilius fit eſſe editionis Latine ſecun- 
dum Lucam , nam illud Matthei indubitato eſi. v. 4. Et ne nos inducas 
in tentationem] Nec hoc loco adjiciendum eſt ex quibuſdam libris Sed libe- 
ra nos'a malo : quod tametſi Greca & Syra legant , non fit tamen veriſi- 
mile eſſe hujus Evangelii, v. 11, Aut piſcem] Quedam manuſcripta, ne- 
minatim Brugenſe, addunt (i : Aut fi piſcem. Grece eſt « i, þ C piſ- 
cem. Syriace: Et ſs piſcem rogaverit eum. v. 13. Pater velter de cœlo] 
Non eft addenda vox cœleſlis, quam omnes boni libri omittunt. v. 17. De- 
ſolabicur. & domus ſupra domum cadet ] Plures boni libri legunt praſenti 
tempore deſolatur, cadit, quemadmodum eft ctiam Græce, pro futuris deſola- 
bitur & cadet, que le guntur ab ali. Crediderim vero Interpretem dtdiſſe 
ſuper, quod ſit anf ; pro ſupra (ut facilis hic eſt lapſuf) neque enim 
ſenſus et, dimum unam caſuram ſupra alteram. v. 20. Profecto perve- 
nit in vos] In duobus mansſcriptis Eccleſie noſtre , pro pervenit, et præ- 
venit , #trumque admittente voce Greca iden, pravenit in vos, occupa- 
vit vos inexpettatum. Vide Commentarium. wv 22. Auferet in quibus con- 
fidebat, & ſpolia ejus diſtribuet] Multi boni libri habent aufert, diſtribuit, 
preſenti tempore, Greco Syroque conformiter , pro futuris auferet, diſtribuer. 
5. 23. Qui non eſt mecum, contra me eſt. Antiqui libri legunt adver- 
ſum : contra reſervant Mattheo. v. 24. Ambulat per loca inaquoſa] In 
alin libris eft verbum compoſitum perambulat': ceterum inaquoſa non eff 
mutandum cum arida, quod Evangelii ſecundum Matthenum eſt. v. 25. In- 
venit eam ſcopis mundatam ] Alii libri omittunt pronomen eam. ibid. Sco- 
pis mundatam & ornatam] Manuſcripta Eccleſia S. Audomari, & unum 
Clarmariſcenſe, cum V. Beda, omittunt dus hec verba & ornatam, ſicut 
& antiqua E panort hot æ, qui notat ea eſſe Matthei. Græce tamen & Sy- 
riace etiam hic ſecundum Lucam ea leguntur. v. 26. Septem alios ſpiri- 


tus ſecum] Ali; libri omittunt ſecum, conformiter Greco. v. 29. Niſi ſig- 


num Jonz prophetæ ] Antiqus libri hic non addunt Prophetæ, quod notat 
E panort hotes Mart hei eſſe, cap. 12. verſ. 39. quanquam Cræce Syriaceque 
etiam hic legatur. v. 3 1. Et ecce pluſquam Salomon hie] Antiqui codices 
legunt plus Salomone, conformiter Greco, pro plus quam Salomon, quod E- 
panort hoter Matt hæs attribuit, cap. 12. v. 42. . 23. Et ecce plus quam 
Jonas hic] Eadem hjus loci eſt ratio que groximi, antiquis legentibus plus 
Jona. v. 36. Si ergo corpus tuum totum ] Non eſt omittenda vox totum. 
v. 42. Sed vx vobis Phariſzis ] Non videtur matandus dativus Phariſæis 
cem nominativo Phariſa i. hid. Quia decimatis] Sic eſt etiam Cracc. Alii 
boni libri, pro con j nnctione, ligunt relati vum Qui decimatis. Syrum eſt am- 
biguum. v. 44. Quæ non apparent] Pro apparent, Gloſſa interlincaris 
annot at lerendum, wel parent, vel patent, Unns ex noſtris libris, Lobbi- 
enſit, ſeribir parent re/iqm apparent, nullus patent, quanquam nec hac le- 


| 
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ſcribint pronomen qui: ſed alit cu Greeas hlibeut con junci totem guta. 


51. A ſanguine Abel ] Nox adds juſti, quod M. ut h. oft cap. 23. wer, 


v. 52. Qua tuliſtis ] Alius Igitur qui. v. 53. Cum autem hac 14; 
ti entiqui libri omittunt conjunttionem autem, tametſs Crace addatur. 
CAP. XII. FV. 1. Turbis circumſtantibus] Nen legas concurrentibus 
v, 2. Nihil autem opeftum eſt] Sic legunt optimi quique libri cum (Gray 
& S$yro autem pro enim. +. 3. Et quod in aurem] Petius quartus caſu 
legendns widerur, quam ſcætut aure. . 4. Non habent amplius quid fi. 
ciant ] In alis libris it quod pro quid. v. 7. Multis paſſeribus pluri 
eſtis vos ] Omittitur ab optimes libris moſtris vos, que mu dmodium 22 
Cræci. Matthi widetny efſe cap. 10. verſ. 31. v. 8. Confeſſus fuery 
me (& c.) contitebitur illum | Qi libri legunt in me, in illo, qua 4 
re olim eoimus in Notationibas noſtris. v. 9. Negabitur coram Angel; 
Dei] Neſftri antiqui libri habent compoſitum denegabitur , ſimiliter Grec,, 
pro eo quod alii habent fimplici negabitur. v. 12. Quid oporteat vos 6 
cere ] Antiqui libri, tum Epanorthite , tum neſtri, ſcribunt quæ numer 
plurali, & tollunt pronomen vos, Greco conſentanee : Quæ oporceat dicere, 
v. 22. Animæ veſtræ quid manducetis, neque corpori quid induamini] 4. 
tiqui libri noſtri non magis addunt pronomen, animæ veltræ, quam corpot 
veltro : nec legunt induamini, ſed veſliamini. Epanort hotes Mattheo adſcy, 
bit alteram lettionem. Math. 6. verſu 25. v. 23. Et corpus plus quan 
veſtimentum] Mannſcripta Eccleſiæ niſtræ inter alia, omittunt plus, conſe. 
tanta edirioni Græcæ. v. 27. Conſiderate lilia] Non add agri, quod qu 
dam ex Matth, 6. ver. 28. 114, Nec Salomon ] Qxidam libri præpenm 
quia, quod tamen mc Græct exſtat hoc loco. v. 30. Hæc enim omnia] An 
eſt legendum autem pro enim. ibid. Quoniam his indigetis ] Nen inter. 
cias vocem omnibus. . 31. Verumtamen quzrite primum regnum De 
& juſtitiam ejus : & hæc omnia] Vetera manuſcripta conſtanter toll unt pt. 
mum & juſtitiam ejus , Ie guntque, Verumtamen quærite regnum Det + & 
hac omnia: quibus Greca & typis excnſa Syra ſnffrarantur (nam mam 
[criptum Fyriacum addit & juſtitiam ejus) denique peſt D. Ambroſium But 
da enarrator adſtipulutur: Quare videri poſſint adjettitia illa eſſe primum & 
juſtitiam ejus, ex Matth. 6. v. 33. huc adſcripta. v. 35. Et lucernæ ar.) 
dentes in manibus veſtris] Preter manuſcripta complura, alias 4 nobis cit. 
ta, tria hnjus Fceleſie Andomarepolitane, & unum Clarmariſcenſis, omi. 
tunt in manibus veſtris, quibn s ſuffragantur Greca ac Syra, & adſtipuls 
tur J. Beda, tum hic, tim clarius infra ad verſum 49. De reliquis tracle 
toribut & auttoribus, qui pro hac, qui pro illa lettione faciant, diximut ü 
Notatienibus ad vatias Bibliorum lettiones, v. 41. Ait autem ei Petrus) 
Tedam manuſcripta Latina omittunt pronomen ei, tamet ſi refragentur gu 
ca & Syra. v. 42. Qvem conſtituit Dominus ] Duo codices ab Hentem 


annotati, pro conſtituit, Iegunt futurum conſtituet, conformiter Greco & Sh, 


r. v. 43. Cum venerit Dominus ] Jaterpres non addidit pronomen e ju, 
tametſi li gatur Grece & Syriace. v. 44. Vere dico vobis ] Non eft ki 
lecendum Amen pro vere, ſed ſecundum Matth. v. 45. Percutere ſerv! 
& ancillas ] Optima neſtra Latina munnſcripta legunt pueros, pro co qui 
alis ſervos. v. 47. Et non praparavit ] Non eff addendum pronomen ſe 
licet forte ſubaudiendum. v. 49. Niſi ut accendatur ] Quidam werufti l. 
bri omittunt ut, conſonante textu V. Bede. v. 51. Pacein veni dare in ter.” 
ram] 2»idam libri, pro quarto caſu, legunt ſexrum, terra, qui Grece tf, 
Porro hic legendum eſt dare, Matth. 10. v. 34. mittere. . 53. Dur 
dentur pater in filium &.] 2njdam conjiciunt, legendum eſſe numero ju 
gulari dividetur , quo modo eff Giece & Syriace : quod eo eft weriſimiling 


quad Latini libri ſuum dividentur fere adjungant verſui ſuperiors : Et du 


in tres dividentur, quo ſcilicet aptius congruat. v. 54. Dicebat autem & al 


turbas] Non omittas medium & pro etiam poſitum. ibid. Et ita fit] vida 


cem 
CAP. XIII. V. 4. Sicut illi decem & octo] Codex D. Donatiani pre 
ponir conjunct ionem & adverbio ſicut, Bede textus poſt ponit. Grace & Sj 


riace legitur conjunitio F aut, loco adverbii ſicut. v. 5. Sed fi pœnitentis 
non egeritis] Annotat etiam Epanorthores, in antiquis libris, hic quidem et 
egeritis, ſupra autem ver. 3. habueritis. v. 6. Dicebat autem & hanc + 


ant iqui legunt fut urum fiet pro preſents fit. v. 58. Ne forte trahat te a ju. 
7 New hic legendum eſt tradat = trahat, ſed mox tradat te exaRori. 


# 
_ 


militudinem ] Alii libri omittunt &, conſentanee Greco ac Syro, v. 12 
Quam cum videret Jeſus ] In quibuſdam antiquis manuſcripts, pro vide 


eſt præteritum vidiſſet. ibid. Vocavit eam ad ſe ] Pronomen eam aufertn 
ab antiquis tum noſtris tum Epanorthote , conformiter Bede textui & n 
ce editioni. v. 15. Reſpondetis autem ad illum Dominus dixit] In pleri/ 
que wetuſtis manuſcriptes eſt Reſpondens autem ad illum Dominus, confo- 
miter Greco & Syro, niſi quod in Syro, pro Dominus eſt Jeſus, que made 
dum & in uno veteri manuſcripto. ibid. Hypocritz, unuſquiſque veſtrun) 


Duidam libri cum Syro 3 ſingulare hypocrita : ſed plurale, ut eft » > 


melioribus, ita etiam a Beda explicatur. Greca ſimiliter variant. v. 18 
Et cui ſimile æſtimabo illud] YViderwr, ex bonis manuſcriptis, addendum qu 
dem eſſe (ſimile eſſe) ſed non mutandum xſtimabo cam exiſtimabo. v. 24 
Quzrent intrare ] Nen videtur mutandum fut urum quærent, quod confo- 
me eſt Graco & Syro ipſique ſententiæ, cum preſenti quærunt, quod e i 
multis antiquis manuſcriptis , & ipſo Beda. v. 25. Incipietis foris ſtare] 
Manuſcripta noſtra pleraque omnia cum Sixtinis Bibliis , omirtunt & as 
junltionem, ab aliis præpoſitam verbo incipietis: quam certe Interpres non v. 
detur dedifſe , tametſi legatur Grace Syriaccque , ex es quod mutata orati 
nit ſerie verterit incipietis, non inceperitis. v. 27, Omnes operarii iniqu- 
tatis ] Hmjus loco non eft ſcribendum Valediti in ignem æternum. v. 30. & 
erunt primi: & ſunt primi, qui erunt noviſſimi] Sic emendarunt, poſt ali 
correctores, Sixtini, ut utrobique legatur futuro tempore erunt, ex ſuis haud di- 


bium codicibus , quibus V. Beda diſerte ſuffragatur * nam M Grece ef b* 


corre, & Syriace o nchevoun, future tempore, deni que. pr æcedenti 
bus hee leflio — cobæ ret. Cæterum manuſcyipta noſtra Latina omi 
leonnt utrobique preteritum imperfetium erant : cajus etfs ſonſus cod 
redeat , wideri tamen poſſet acceptum ex imitatione ſimilium locorum Ila. 


| thai & Marci. v.. 32. Ite & dicite) Dedum manuſcripta tollunt & ces 


| 
| 
J 


junttionem, v. 33. Et ſe juenti die ambulaze ] A. muſcripta un- iter 
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LUC: 
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15 7 tun Le. u bete £ FT, 884-4 27 CIC, Ted! | {yt 2 * — — 34. tt 
. * I N 9 f R . 8 * 7 * 127 Ll ; — 
U cuntur ad te 17 < , 004 j 44m libris, 5. 0 praferts MULLUNTUT, legitur * 
nuſli ſunt 4 vero iam Cracau prateritum fere legant, non dubi- 
tamen quiu EX Aiitth. hoc mutatun ſit. D. 35. Lece rehnquecur vobis 
9 1 . 0 x l D > 
ras yr: ee doſerta] Plerique codices addunt deterta, quemadmodum etiam 
domus veitra UClerea | "oy e ee ” mo . 
Syra: (ed ottima manuſcripta, nomiaatim tria Ecel: fie noſtre Andomarenſis 
cum uno Clarmariſcenſis, om ittunt, adſti pu lantibus, inter Grecos enarratores, 
ut li mio & T heophylacto, inter Latinos Beda. Nam et ſi adſcriptum ſit deſerta 
rextibus Bede & T heophylatts : commentariæ tamen cerum, ſi preſſe conſiderentur, 
untur non fuiſſe ets leftum. Quicirca nm dubito, quin vox iſta , huic 


ITALEL in 


40% 4 * . N 5 

loco Luce adldit a fit ex Mattheo, tam Grece quam Latine: mi is enim Va- 

ritas oft codicum Gree, Ceterum pronomen vobis, n:utiquam eſt omittendum. 
CAP. XIV. V. 1. Cum intraret Jeſus Nomen Jelus omittunt ex no- 


ſtrts manuſcriptis meliora, conformiter Graco & Syro. v. 7. Dicens ad il 
los] Daum ma anſcriptum omittit ad illos, quod tamen etiam Grace & Sy- 
viace leritur. v. 12. Neque vicinos, divites ] Nen eſt inter j ic iendum alte. 
rum neque : Neque divites. bid. Te & ipu reinvitent] Codex Doxatia- 
nicus habent ſimplex invitent, cum tamen ctium Grece com poſit um ſit. v. 13. 
Claudos & cæcos] Manuſcriptu neſtra Erug. Lobb. Clurm. & tria Audoma- 
renſia, omittunt mediam conjunttionem &, conformiter Greco ac Syro, v. 14. 
In reſurrectione juſtorum || Nen ſcribas recributione pro reſurrectione. 
v. 15. Beatus qui manducabit] Regius codex habet preſens manducat : at- 
qui etiam Grace & & yriace legitur futurum. v. 27. Et qui non bajulat 
crucem ſuam & venit poſl me, non poteſt meus eſſe d:ſcipulus ] Quudam 
libri emittunt hunc ver ſic ulum, tanquam aliunde huc adſcriptum, [ed nulla 
aucloritate fulciti. v. 28. Non prius ſedens] . idam libri habent non- 
ne, & hic & infa v. 31. ſed non reftizs videtur. v. 34. Si autem ſal 
evanuerit ] Antiqui libri tum noſtri tim Epanorthote addunt quoque ( fal 
quoque) conformiter Syro, quod alii omirtunt ſimiliter Greco. : 

CAP. XV. V. 8. Si perdiderit drachmam unam] Non eft premitten- 
da & con juni io. ibid. Nonne accendit lucernam ] Daum manuſcriptum 
pro nonne habet non, de quo in Noetationibus in varias Bibliorum left io- 
nes. ibid. Et everrit domum | Ita recte emendarunt Romani Correttores, pro 
evertit quod plerique omnes libri habent, everrit, quod eft verrit ſive ſeopat, 
ut ait Epanorthotes noſter manuſcriprus, Omnes enim hattenus annotarunt ita 
eſſe legendum, quia fic clare & Greca & Syra habeant : ſed fere defuernnt 
libri. Henteniut invenit unum, qui ſcribat verrit : nos in Regio textu, ex 
Complutenſi expreſſo, & in Miſſal Romano Pii Qxinti ja ſſu «dito, Domi- 
nica tertia pf} Penteci ſten, que madmedum jam in Sixtinss Biblis, legimus 
everrit. Zegerus indicat ita apud Chryſologum legi. D. Gregorius homil. 34. 
in Evangelia, etſi exponat evertit, quod 7 Joey wotar tamen in aliis co- 
dicibus ſcribi emundat, quomods certe habet Ambroſins initio epiſtole prime 
& mundans domum ſuam. Fit hec altera verſo, quam fi Interpret ſequutus 
fuiſſet, aut certe vertiſſet & ſcopis mundat domum, ut ſupra 11. ver. 25. 
voa fuiſſet relictus depravationi locus. ibid. Donec inveniat] Non eſt adden- 
dum pronomen eam. V. 14. Et poſtquam omnia conſummaſſet] Vetuſti codi- 
ces fere habent conſummaſſet : wnus notatur habere conſumſiſſet, alter diſſipaſ- 
ſer, quo modo & Beda. Greca vox Semugy now ambigue ſigui ficat conſumere 
ac diſſipare. v. 17. Quanti mercenarii in domo patris mei] Antiquorum co- 
dicum, alii omittunt in domo, alii addunt. Omittentibus volunt Greca, ad- 
dentibus Syra. Ambroſii & Beds textus omittunt, commentaria non perinde 
ſunt clara · v. 19. Jam non ſum dignus] Pura antiqua manuſcripta, una 
cum texts J. Bede, preponant & (& jam non ſum) ſicut ꝙ Syra : nam Gre- 
ca variant. v. 22. Et caſceamenta in pedibus ejus] Pronomen ejus omittitur 
ab omnibus noſtris manuſcriptis, cinformiter editioni Craca & commentario 
Bede. v. 24. Et cœperunt epulari] Now eft add undum omnes. v. 20. Et 
interroga it quid hæc eſſent] Aaumſcripta neſtra numero plarali habent quæ 
hac eſſent, cut & textus Bede, v. 28. pater ergo illius] Non mutes er- 
go cum autem. v. 31. At ipſe dixit illi] Non eft legends conjunttio copu- 
lativa &, loco adverſarive at. 

CAP. XVI. JV. 1. Et ad diſcipulos ] Non omittas & pro etiam poſi- 
tum. v. 6, At ille dixit] Now eſt mutandum preterit um dixit, cum pre- 
ſemi dicit. v. 11. Qrod verum elf quis credet vobis ] Noli ſcribere cre- 
dat, pro futuro credet , multoque minus veſtrum pro verum, quod hic oppo- 
nitur iniquo, quemadmodum ver ſu proximo veſirum alieno. v. 18. Omnis 
qui dimittit] Didam antiqui libri preponunt & conjundt ionem, ſed que nec 
Grece legatur nec Syriace, meliuſque certe omitti vidratur. v. 19. Qui in- 
duebatur] —— naſtra legunt & conj unctionem, conformiter Greco 
ac So, & Latino Bede textui, pro relative qui. v. 21. Et nemo illi da- 
bat} Her verba a quibuſdam antiquis libr leguntur, a pluribus ignoran- 
wr. Hu ſuffragant ur, inprimis Beda, deinde Evangelium Grecum , deni- 
que Hriacum. Cenjiciunt quidam adjefta huc eſſe ex hiftoria filis prodigi, 
ſupra 15. v. 16. ibid. Ulcera ejus] Ia quibuſdam wet»ſtis libris eſt vulne- 
ra, ſed ſervandum eſt ulcera, quod eft ixxy. v. 23, Elevans autem oculos ] 
Le lam manuſcripta emittunt con junctionem autem, duo nominatim hujus 
Eccleſie : qua omiſſa, listat Latinum te tum ita d iſtinguere: In inferno ele- 
vans oculos: quemadmodum diſtinguunt ur textus Greens & Syricus, quam- 

2 ſine addita conj unct ione : Et in inferno elevans oculos. v. 31. Re- 

Urrexit, credent ] Non add.ts pronomen ei, ut quidam. 

CAP. XVII. V. z. Si peccaverit in te frater tuus] Complura manu- 
ſcridra, & quidem mſtra omnia, ſeptem numero, omittunt in te, conſenrien- 
te Hriaca editione & tractatore Beda. Porro Greci libri illud addunt, ſuf- 

agante D. Ambroſii commentario. v. 6. Si habveritis (&c.) dicetis huic 

( Ge.) & obediet vobis ] Man«ſcripta optima fere legunt: Si habere- 

us (Se.) diceretis huic { &c.) & obediret vobis. Altera leftio acce- 

Pa videtuy ex Matth. 17. v. 20. v. 7. Arantem aut paſcentem ] In qui- 

buſdam vernſtis libris, etiam Epanorthote, additur boves (boves paſcentem ) 

mommatim in Brugenſi; in quibuſdam oves, duobus hujus Eccleſie, E. & 

F. Complures libri neutrum legunt, conſonante Beda: neque Grace eſt ho- 

rum alterum, duntaxat ceihalrer ve ſed fi alterum horum addere oportet, fa- 
vent Greca iis pot ius qui oves add»at, quam qui boves, quia wunaiyny pro- 
prie ds paſtoribus ovinm dicitur. Dnocirca C. D. Ambroſins oves aut legit 
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aut paſcentem oves: bobres enim arabatur, id id. Dicat illi; Statim tran] 
Dudu libri, pro conjunitivo dat, habent indicati uum dicit, tam hoc quam 
proximo werſz : quidam ita diſ inguunt, rt atm adjungatar ius que prece- 
dnt : Dicit illi ſtatim; Trani. v. 20. keſpondens eis dixit ] Alii pleriq; 
libri habent Reſpondens eis & dixit, quomodo legitur etiam Grace & yriaceque. 
v. 23. Ecce hic & ecce illic] Quidam libri ant iqui legunt abſque media con- 
juntlione & : quanquam Grece interjiciatur aut, Hriace &. v. 28. Similiter 
licut factum elt] Now eff omittendum adverbium ſ cut. v. 31. In illa ho- 
ra] Sic zob:s legendum videtur Latine, tametſi Grece & Syriace, & is qui- 
buſdam Lat inis libris, pro hora legatur die. v. 35. Duo in agro, unus aſ- 
ſumetur, & alter relinquetur] Hec f lerique Latini libri legunt, [rfſraganti- 
bus quibuſdam Cracis, editione Syriaca, & enarratoribus Ambroſio ac Beda. 
Perro quidam Latini libri omittunt : preter eos quos citavimut in Notat ioni- 
bus noſiris in Biblia, uns hujus Eccleſie Audomarenſis, ſignatus litera F. His 
favent plerique Graci & libri & enarratores: vide Grecas varietatet. Verifie 
mile ft, hunc verſiculum, Luce ex Mattheo fxiſſe adſcriptum; quemadmo- 
um Matt hæo ex Luca, ſimilem verſic. de dnobus in letto, v. 37. Illuc con- 
gregabuntur & aquilæ] Qridam antiqui libri, conformiter Oro, non inter- 
ponunt &. Cræca ſimiliter variant. 

CAP. XVIII. J. . Parabolam iſtam] Non ſubdas dicens. v. 10. Aſcen- 
derunt in templum] Alii libri ſeribunt imperfectum aſcendebant. v. 13. Mi- 
hi peccatori] Minime addendum ft amen. v. 15. Quod cum viderent] 
Non videtur mutandum neutrum quod cum maſculino quos. v. 28. Ait autem 
bettus] Ei pronomen quod addunt libri quidam cum Syro, alii plerique Græce 
conſcntanee non legunt. v. 31. Jeſis duodecum ] Non addas diſcipulos | wh quod 
quidam ex Marth, v. 35. Cum appropinquaret Jericho] Non eſt inter;icien- 
dum nomen ſeſus. 

CAP. XIX. F. 8. Dixit ad Dominum ] Nox mutes Dominum cum Jeſum. 
v. 9. Eo quod & ipſe alius fit Abrahæ] Non eſt omittendum &. v. 21. 22. Ho- 
mo auſterus] Vetera mann ſcripta ſcribunt aulteris, tanquam fi tertia declinatie- 
e diceretur, que madmod m contrarium lenis. v. 23. Ut ego veniens] Alii 
libri pro ut legunt copulati vam & couformiter Greco, ibid. Exegi illam ] 
In quibuſdam libris pro fa mini no legitur neutrum illud, f. argentum : nam qua 
prevedit vox Greca «your, nextro genere & pecuniam ſigni ficat & argentum. 
v. 26. Qvia omni: habe. iti dabitur & abundabit] Codice: antiqui, naſtri, Ce- 
geri, Evanorthate, & aliorum, omi tunt & abundabit, Syricis & pleriſque om- 
nibns Grecs conf. na tibns, Matth. eſſe proprium cap. 13. v. 12. & 25. v. 29. 
annot at et iam Epenerthotes. v. 29. Cum appropinquaſſet] Non addas nomen 
Jeſus. v. 30. Q od contra e Nen eſt addendum pronomen vos (quod contra 
vos elt] quod ex pricribus Evangeliſtis quidam huc adſcripſerunt * nam cum 
Sixtinis Bibliis antiq: i libri, Greco —— illud omitt unt. v. 37. Om- 
nes turbæ diſcipulorum] Sic ligendum et, diſciprlorum, quomods eſt in Sixti- 
no & aliis quibuſdam libris, aut certe, ut in non:ullis, diſcentium, Greco Syroq; 
conformiter; non deſcende"tium, quod eft in pleriſque, Beda ſuffragante. v.46. 
Domus orationis elt ] Hi I m eft eſt, at ſecundum Mat. &. Mar.vocabitur. 

CAP. XX. V. 3. Reſpondens autem Jeſus] Nomen Jeſus, meliores libri 
woſtri cum Grecis omittunt. bi4. Interrogabo vos] Non legas preſens inter- 


rogo, loco futuri. v. 4. Baotiſmus Johannis de cœlo erat] Antiqus libri le- 


gunt baptiſmum pro baptiſmus, hic ut ſecundum Matth. & Marc. v. J. Co- 
gitabant intra ſe] Inter n intra uv in melioribus libris noftris, qued & 
melius eſſe videtur. v. g. Homo plantavit] Boni libri omittunt quidam, quod 
nec Grece legitur. v. 10. Et in tempore mut] Quidum addunt vindemiæ aut 
frutuum : verum hec ex commentario in textum irrepſerunr. v.14. Cogitave- 
runt intra ſe] Leg-nd«m videtur potius inter quam intra, inter ſe; marzo ſcrl. 
quanquam Syrus vertar in animabus ſuis, v. 20. Ur traderent eum] In multi 
libris legirur &, quemadmodum ctiam Syr. verum ut prepius accedit Graco. v. 
21. Et non accipis erſonam] Non eſt addendum vox — v. 24. Re- 
ſpondentes dixerunt ei] 2 j dam libri omittunt pronomen ei, ſicut nec Grace nec 
Hr. illud legitur. v. 26. Et mirati in reſponſo ejus] Non legas numero plurali 
reſponl s. v. 28. Et hic ſine | beris fuerit] In alia libris pro liberis eft filiis. 
v. 30. Et ipſe mortrus eli ſ ne filo] Legendum eſt filio numero ſingulari, nou 
plurali tiuis; juxta manuſcripta veriora : quanquam proximis dnobus ver ſibus 
Interpret dederit plural, no1 enim numeri hic ratio habetur, ſed ſpecies, v. 32. 
Noviſſime ommium] In quibiſdam libris eft nomen noviſſima: adverbium Gre- 
co conſonat. v. 34. Neque nubent neque ducent uxores] Jta eff, ut in Sixti- 
nis Bibliis, ita & in melioribus manuſcriptis. In quibuſdam bonis, pro futuris 
leguntur preſintia: Neque nubunt neque ducunt uxores, fmiliter Cyro. Graca 
variant. v. 36. Neque enim ultra] Non eft omittenda conjunctio enim, que eti- 
am Grece & Syriaceexſtat, v. 39. Dixerunt ei; Magiſter] Alii libri omit- 
tunt pronomen ei, conformiter Græco. | 

CAP. XXI, V. 8. Et tempus appropinquavit] Tt legendum eft tempore 
preterito appropinquavit, non futuro appropinquabit. v. g. Sed nondum ſta- 
tim finis] In alii libris eſt non pro nondum, Greco ſimiliter. v. 1 1. Et ſig- 
na magna erunt] Sequitur in manuſcripto codice Eccleſiæ noſtre Audomaropoli 


tane, cont inente quatuor E vangelia, ſignato litera F. & tempeſtates : quod & 
D. Gregorius homil. 35. in Evang. — quibuſdam libri addi. Gregorio 


antiquior Origenes Grecns, tractatu 28. in Matth. annotat a Luca adſici & 
hyemes (fic enim vertit ejus Interpret, quod alii tempeſtates) deni que Syriacum 
tiſtamentum, piſtquam dixit Et ſigna magna e cælo apparebunt, Ad. Et 
hyemes ſex tempeſtates magnæ erunt. v. 17. Et eritis odio omnibus] Non 
addas hominibus, quod quidam. v. 20. Tunc ſeitote quia appropinquavit de- 
ſolatio ejus ]Noz eſt legendum numero ſingulari ſcito, nec futuro tempore appro- 
pinquabit. v. 21. Fugiant ad montes] In aliis bonis libris legit ur in pro ad. 
v. 36, Iſta omnia quæ futura ſunt] Nen /egas ventura — v. 38. 
Et omnis populus manicabat ad eum] Ita cum Fixtixo legunt plerique omnes 
codices manicabat: ſed quia inſolens eſt ea vox, quidam eam mutarunt cum ma- 
nitabat, quidam cum mane ibat, quidam cum mane accelerabat, quidam deni- 
que cam diluculo veniebat, quemadmodum eſtendimus in Natationibus proli- 
xioribus : his enim modiſ exponenda eſt ea vox. 

CAP. XXII, J. z. Quomodo Jeſum interficerent ] Alii libri pro nomine 
Jeſum Iegunt pronomen eum, conformiter Greco ar Syro., v. 3. Qui cogno- 
minabatur iſcariotes] Libri autiqui ſuo more Scarioth habent pro licariotes. 


aut iurelligit: & Syrus agens Parapbraſtem vertit : Ducentem pat boum | v. 10. Occurret vobis homo quidam] Oprimi noſtrerum librorum omittunt 


quidam. 
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quidam.. v.13. Sicut dixit illis] Non eſt addendum nomen Jeſus. v. 19. Quod 


pro vobis datur | Wen eſt legendum tradetur pro Catur : 


nam tradetur ex Apo- 


tolo 1 Cortath. 11. v. 24. acceptum t. V. 20. Hicelt calix novum telia- 


mentum ] Male legunt qui dam Hic eit calix novi teſlamenti. 


v. 22. Per quem 


tradetur |] Unum manuſcriptum habet preſens traditur, que madmodum cſt (i ræce ac 


Syriace. 


v. 26. Fiat ſicut minor] Manuſcripta noſtra Brug. Lubb. Clarmar. 


Leod. & Audomarenſia tria, cum textu V. Bede, pro minor ſcribunt junior, q#o 


modo ad verbum vertas ex Greca voce vewrep@, v. 31. Ait autem Dominus; 


Simon, Simon] Nox mutet priorem vocati vum Simon cum dativo Simoni. v. 


34. At ille dixit] Non eft mutandum conjunttio adverſativa at, cum copulati va 
&. v. 36. Sed nunc qui habet ſacculum, tollat] Non mutes tollat cum fut u- 
ro indicativi tollet. v. 37. Dico enim vobis] Quidam pro enim ſcribunt au- 


tem, male. v. 43. Apparuit autem illi Angelus de cœlo, confortans eum: 
& factus in agonia prolixius orabat. 44. Et factus eſt ſudor ejus, ſicut guttæ 
ſanguinis decurrentis in terram] Hi duo verſiculi, tametſi olim dt fucrint in 
quibuſdam & Greets & Latinis libris, teſtibus Hilario lib. 10. de trinita- 
te, & Hieronymo lib. 2. adverſus Pelagianos cap. G. hodie tamen a nullis li- 
bris abſunt, nec Latinis, nec Grecis, nec Syriacis : mt terte jam palam eff, 
temere aliquando fuiſſe a quibuſdam omiſſos. v. 55. In medio atrii] Qui dam 
libri antiqui, pro ſecundo caſu atrii, conſonante edition: Grece, ſcribunt ſextum 
atrio. v. 63. Et viri qui tenebant illum] Quidam libri pro illum legunt Je- 
ſum, ut eſt Crice & Syriace, ſed non meliores. v. 64. Et percutiebant fa- 
ciem ejus | Manuſcriptum Eccleſiæ noſtræ quod F. litera notavimus, pro faci- 
em legit caput ( quamquam utramque annotet lettionem ) 5 nuſquam alibi 
lego. ibid. Prophetiza, quis eſt] Non hic addas nobis Chriſte, quod Matth. 
1 cap. 26. v. 68. 


CAP. XXIII. V. 2. Tributa dare Cæſari] Alii libri legunt paſſi vum 


dari, pro activo dare. v. 5. Commovet populum] Optimi quique codices ha- 


bent preſens commovet, quo modo et iam legitur Gr e'e, non præteritum commo- 
vit. ibid. Incipiens a Galilza ] Multi Tom; libri præponunt copulativum &, 
quam alii Greco conformiter omittunt. v. 8. Eo quod audierat multa de eo. 
Alii libri pro audierat ſcribant audiret. v. 9. At ipſe nihil illi reſpondebat! 
Ur non eft mutandum adverſati vum at cum copulativo &, ita non omittendum 

ronomen illi : ſed neque autem vertendum in etiam, aut accuſantes in accuſa- 
hoe, bi ſequitur : Stabant autem principes ſacerdotum & ſcribæ conlian- 
ter, accuſantes eum. v. 12. In ipſa die] Qvidam libri habent ex pro in. 
v. 15. Nam remiſi vos ad illum ] Eparorthores notat in hec verba: Nam re- 
miſi vos ad illum, Græcus, antiqui, habent ; moderni, Nam remiſit illum ad 


vos, ſed male. hec ille. Onde intellivere licet, etiam Latinot gm codice; 
| legere, gut madmodum Grecs illi de quibus diximnus ad varittates Greeas - 
Nam remiſit illum ad nos. v. 16. Emendatum ergo] Cave mutet conjunttic- 
nem ergo cum pronomine ego. v. 35. Et ſtabat populus ſpectans ] Qi 
codices cum textu juncto commentariis Bede & Sixtinss Biblus, ita legunt, at- 
que omnino ſic legendum eſt, ex Str contemplans Graco, & ejuſdem ſi gui ficatis- 
nit Syrico vocabulo; ſpectans inquam, ſimplex verbum, quod ab imperitis mutg. 
tum «ft cum verbo compoſito exſpectans, quam is hoc antiqui muess, quos ego qui. 
dem habeo, codices contineant. Forte adſpectans ſcripſerit interpret, quod facil. 
degencrarit in exſpectans. hid. Si hic eſt Chriſtus Dei electus] Nen legas der. 
bum unicum dilectus pro duobus Dei electus, ut quidam. v. 36. Offerentes ei 
& dicentes] Qvidam libri omittunt conjunthionem &, alii interponunt, idque 
conformiter Greco ac Syro. v. 38. Scripta ſuper eum] In quibuſdam antiqui. 
libri t eſt compoſitum inſcripta,pro ſimplici ſcripta. v. 40. Quod in eadem dam. 
natione es] Ynia obſcurins dixerat Interpres quod ex in, quidam mutarunt 
cum quia, ali cum qui. v. 41. Nam digna factis recipimus] Non mutes pra- 
ſens recipimus, cum preterito recepimus. v. 45. Et obſcuratus eſt ſol ] Origi- 
nes trattatu 35. in Mattheum annotat his verbis: In quibuſdam exemplaribys 


bræ factæ ſunt ſuper omnem terram ſole deficiente. Et forſitan auſus eſt ali. 
quis, quaſi manifeltius aliquid dicere volens, pro & obſcuratus eſt, ponere de- 
hciente ſole, exiſtimans quod non aliter | — fieri tenebræ, niſi ſole de- 
ficiente, puto autem magis quod inſidiatores Eccleſiæ Chriſti mutaverunt 
hoc verbum, &c. v. 54. Et dies erat Paraſceues] Manuſcriptum D. Dona- 
tiani, pro geniti vo paraſceues, legit nominativum paraſceue,quemadmodum Graca. 

CAP. XXIV. V. II. Et non crediderunt illis] Anti qui libri xeſtri, pro 
preterito perfecto crediderunt, legwnt imperfictum credebant, conformiter Bede 
textui & Greco fonti. v. 12. Linteamina ſola poſita] Non eſt omittendum ſo- 
la. wv. 28. Et appropinquaverunt] In qubuſdam libris eft imperfectum ap- 
propinquabant. v. 39. Et pedes] Non additur meos in melioribus libris, ta. 
met ſi Grece legatur & Syriace. v. 49. Et ego mitto promiſſum | Biblia Re- 
gia addunt ecce (& ecce ego) ſicut Greca, quod alit libri omittunt ut Syra, 


rum mittam, ſimiliter Syro. ibid. Quouſque induamini virtute] Quidan 
ant iqui libri, pro ſexto caſ virtute, habent quartum virtutem. v. 5 3. Amen] 
In fine hu jus Evangelii, a Sixtino & aliis quibuſdam bonis libris additur, con- 
formiter Gracis & Syris : a quibuſdum omittitur, ut nec Beda in ter Latinos, & 


Eut hym. inter Grecos tractatores, agnoſcunt. 


Note ad Varias Lectiones Editionis Latinæ Evangelii ſecundum FO HAN NE M. 


CAP. I. 


Ver 3. Et ſine ipſo factum eſt nihil , quod factum eſt, in ipſo vita erat] adjiciunt autem, quod Syriace quidem additur, ſed non Grece. 


Conſulto prudenterque uſu ſunt correftores Sixtini, ambigus hoc diſtinguends 
modo, quo illud quod factum eſt, & præcedentibus jungi poteſt & ſubſequenti- 
bus : eo quad diverſi auttores diver ſimode diſtinguant at que intelligant, Chry- 
ſeſtomus priori modo, Auguſtinus poſteriori, v. 9. Venientem in hunc mun- 
dum] 9 «idam antiqui libri omittunt pronomen hunc, plures addunt. v. 15. 
Hic erat quem dixi] Non mutes imperfectum erat cum preſenti elt. v. 18. 
Ipſe enarravit ] Non eft mutandum verbum compoſitum cum ſimplici narra- 
Vit. v. 26. Quem vos Reſcitis] Antiqui codices fere ſcribunt quem vos 
non ſcitis. . 29. Altera die vidit] In quibuſdam legitur Poſtera die vi- 
det, ſed minus ſpeftatis. ibid. Ecce qui tollit peccatum mundi] Manmnſcripta 
Brugenſ. Lobb. & Audomarenſia tria, omittunt adverbium ecce, conformiter 
Greco ac Syro, Porro ſingulare peccatum, nen eſt commutundum cum plurali 
peccata. v. 31. Sed ut manifeſtetur in Iſrael] Antiqui codices fere omittunt 
prepoſitionem in, intelligentes, quod notat etiam Epanorthotes, Iſtdel eſſe dati- 
vi taſus ( propter quod & exemplaria quedam {{ribes Iſraeli ) id quod con- 
forme eſt Greco textui. v. 42. Filius Jona] Non ſcribas Johanna aut Johan- 
nis, pro Jona, hoc quidem loco, monente quoque Epanorthete. Vide inffa 21. v. 
15. v. 45. Et prophetz] Cave legas & prophetis ſexto caſu. v. 51. Videbi- 
tis cœlum apertum] Regius textus — amodo, confurmiter Greco ac Syro, 

CAP. 11. V. 2. Vocatus elt autem & Jeſus] Non omittas medium &. 
v. 3. Dicit mater Jeſu ad eum] Non præteritum dixit legendum eft, ſed pre- 
ſens dicit. Similiter, inquit Epanorthores, infra,dicit,per totam ſeriem de nupti- 
is. v. 21. Et tu in tribus diebus] Quidam antiqui libri omittunt prepoſutionem 
in tamet ſi ea Grece addatur. — hoc dicebat J Non addas de corpore ſuo. 

CAP. In. V. 2. Hic venit ad Jeſum nocte] Antiqui fere legunt eum, 
pro Jeſum, tamet ſi amen Jeſum etiam Grece & Syriace exſter, v. 3. Niſi quis 
renatus fuerit denuo] Antiqui libri noſtri , pro compoſito renatus, ſcribunt 
hoc loco verbum ſimplex natus, couformiter Greco : nam & ſequitur de- 
nuo, quod iterationem fignificat. Infra ver. 5. conſtantey legitur renatus. 
v. 4. Iterato introire & renaſci] Pro iterato quidam ſcribunt iterum, qui- 
dam rurſus. Pro renaſci & hoc loco habent noſtra manuſcripta ſimplex naſci, 
Greco ſimiliter : iterum enim ad utrumque referunt, & ad introire, & ad naſ- 
ci. v. 5. Ex aqua & Spiritu ſancto] Antiqui codices fere omittunt ſancto, con- 
ſentientibus D. Auguſtino in hunc locum & S. Ambroſio lib. 3. de Spiritu ſan- 
Ho cap. 1 1. nec non edit ionibus Græca & Syriaca. v. 8. Sed neſcis unde ve- 
niat aut quo vadat] Rurſus in antiquis noſtris manuſcriptis, pro neſcis legun- 
tur due voces non ſcis, & pro dejunctiva aut legitur coujunſtio copulati va &, 
Greco Syroque conſentanec: ſed nihil variant ſenſum omnes iſtæ verborum va- 
rictatule. v. 17, Filium ſuum in mundum ] Now emittas in mundum, 
v. 18. Quia non credit in nomine] Mannſcripta Brugenſ. Clarm. Lob. & 
Audomarenſia duo, inter alia le gunt preteritum credidit , confomiter Greco ac 
Syro, pro preſent; credit. v. 20, Omnis enim qui male agit] In quib»ſdan: 
libris, pro adverbio male, reperitur nomen mala, v. 22. In terram Judzam] 
Alii libri converſo ordine legunt In Judzam terram. Hec lectio conſonat 
Greco, ills faver Syrum, quod habet in terram Judææ. v. 25. Facta eſt au- 
rem quzſtio ] Hxjus Eceliſiæ Manyſcripra cum Clarmariſcenſi legunt ergo, 
fimiliter Greco : alia ſervant autem cum yo. v. 3 1. Qui eſt de terra, de 
terra eſt] Non ff omittendum alierum de terra eſt: nec au ferenda poſterio- 


Non videbit vitam] Non addas æternam. 


/ 


| 


ri loco prepoſutto de. 2. 33. Qui accepit ejus teſtimonium J. 
N 6 m ada uidam mu- 
tant preteritum accepit, cum praſenti accipit : Grece prateritum exſtatr. v. 36. 


CAP. IV. V. 4. Per Samariam] Superfluit quod quidam libri addunt me. 
diam. v. 5. Quæ dicitur Sichar] D. Hieronymus,epiſtole 27. cap. 6. que eſt epi- 


taphium Paule, obiter annotat ,pleroſque errantes, pro Sichem, legere Sichar,quan- * 
quam nec Greci ant Syrici libri hodie aliter legant 72 Sichar, ubi canina lit 


ra r poſtrema legitur. v. 6. Hora erat quaſi ſexta] Sic eſt non tantum in meli 
ribus libris, verumetiam in autographo Greco, omi {ſa conjuuctione autem. v. 18. 
Et nunc quem habes] Male quidam adverbium nunc mutarunt cum pronomin 
hunc. v. 21. Quia venit hora] I» quibuſdam bon libri eſt futurum vehiet, 


Tora, 


DT lt IS 


ae - 


nidam libri © 


_s 


(Luce) non habetur Tenebrz factæ ſunt, & obſcuratus eſt ſol, ſed ita, Tene. 


Rurſus pro preſenti mitto, quod conſonat fonti Greco, in quibuſdam eſt futa- 


SL Semen 


al 


HH 


pro preſents venit, ex Greco Wy gaz, v. 30. Exierunt ergo de civitate ] Nox v 


v. 31. Rogabant eum diſcipuli] Qui dam libri addunt ejus, Greco ac Syro cas. 
formiter. v. 3. Ille autem dicit eis] In aliis libris, pro pra ſenti dicit, eſt pre- 

teritum dixit. v. 3 3. Diſcipuli ad invicem | Huc non eſt adjiciendum pronomes 
ejus. v. 34. Voluntatem ejus qui miſit me] Non eſt ſupponendum nomen patru 


det ur omittendum ergo, quod Grece etiam legitur: nam Syriace ejus loco eſt &. ; qu 
£ 


con 
tog 
lib 
71 


mei, pro pronomine ejus. v. 36. Et congregat fructum] Non eſt addendum ri. Sel 
lati vum qui. v. 37. In hoc enim eſt] Non redundat conjunctio enim. v. 4. 


Et multo plures crediderunt in eum] Latinorum librorum, quidans addunt cu 

ſentanee editioni Syriacæ; quidam omittunt, in eum. Grecorum librorum fimili 
eſt varietas. 
v. 51. Et nuntiaverunt dicentes] Non addas pronomen ei. 

CAP. v. V. z. Eſt autem Jeroſolymis probatica piſcina ] Alii addunt prepeþ 
tionem ſuper vel in probatica. Prior, ut Bib, Sixt. ita plerorumque Lat. lib. tas 
manu quam typu ſcriptorum,lefiio eft: cui adſtipulantur Latini tractatoret, pram 
recentiores, Beda & libro de locis Hebraicis Hieronymus; nec non inter Grew 
T heophylattus,dum abſque prepoſitione & legit & explicat, piſcina cur probam 
dicta fuerit. Denique favet huic lectioni Syriacum Evangelium, quod habet Ui \ 
autem illic in Jeruſalem locus quidam ablutionis qui vocatur. Altera leftio u 
addit prepoſitionem ſuper, eſt non paucorum Latinorum librorum, tum manu tm 
typus ſcriptorum(nam qui habent in — — unt illi ſolummods typis exci. 
& quidem mi noris fides )quibus volunt libri Gr. qui conſtauter addunt præpoſiti- 
em & ea tamen varietate,ut quidam ſcribant nomina probatice & 72 codes 
caſu,tertio inquam (i g c wavuCivge) plerique di verſo, prins terti 
poſterius primo caſu, d Tj cxsCanti aufe i ut & Latina ſcriptura ſuf 
probatiea piſcina, ambigua eſt ad utrumque, ut utrumque nomen accipias, velit 
dem caſn, vel diverſo, prius ſexto, poſterius primo. Grecis libris 5 aullr 
res Greci, Nonnus & Euthymius, quorum ille paraphraſi, hic enarratione ſua 
telligit, ad probaticam ſeu in probatica, fuiſſe piſcinam. Hec alias a nobis latiu 
trattata ſunt in Notat ionihut. ibid. Quæ cognominatur Hebraice Bethſaida ] la 
legunt meliores libri, preſens cognominatur, non imperfectum cognominabatUr. 
Porro pro Bethſaida, quidam libri impreſſi ſcribunt Betheſda, ut etiam quid 
Gre pro Betwode ſcribunt Bi i * ſed ut Latinos illos ex Cræci conſults . 
mutatot, dubium non eſt ,, ita Grecos hos ex Latinis credibile eſt. Recepta Grets 
rum leflio eft Betwogs Betheſda, quod promt ſcribitur a Syro, fignificat dumm 
miſericordie : Latinorum Bethſaida, quod interpretari licet domwm piſcations 
utra v'rior, incertum. Lege Notationes noftras prolixiores, v. g. Sanus fi- 


cus eſt homo ille] dam boni libri omittunt pronomen ille, omen enim home 
ur 


v. 48. Non creditis] 1» quibuſdam libris eſt futurum eredeti 7 


* aut 


t 
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„elle modo omittendum oſt. v. 10. Qui ſanatus fuerat ] Parti i pi um ſanatus 
non Ti commutundum cum Ni,] anus. V. 24. Et in judicium non venit ] 
Nen ſcribus futurum veniet pro preſents venit. | ibid. Sed tranſit a morte in 
vitam! Prettritum tranint reſpondot Comment ar » Bede , O& fe Greco : 
preſcns tranſit fe re eſt in mſtris manuſcripts ; ut urum tranſiet rejiciendum 
2 0 explodityr, 11 Bede, ita C4 D. Auguſtin. tractatu. Denique pre- 
poſitio in 4 qnibuſd.om mutat ur cum ad. wv. 27. Et poteſtatem dedit ei ju- 
dicium facere] Multi libri addunt & aut etiam ante judicium, corformiter 
Greco ac Syro: vcrum nec Auguſt inus nec Beda ind agnoſcunt. v. 28. Au- 
dient vocem fili Dei] Antiqui libri tum woſtri tum punort hot e; conſenta- 
wee Graces ac Syriacis, pro Filii Dei, ſcrihunt pronomen ejus. Supra v. 25. le gen- 
dum vocem Fihi Dei, ut Epanorthotes. v. 30. Non poſſum ego] Vro ego 
male a quibuſdam ſubſtituitur conjunttio ergo : quinetiam male mox præ po- 
nitur conjunitio ſed, ante Sicut audio judico, quunquam 5 rus adaat ut & in 
fine verſus, ſuper flue addit ur nomen patris,tamet ſi & ſit in quibuſdam libris Gre- 
cis. v. 32. Verum eſt teſtimonium] Non ſubjicias pronomen ejus. v. 36. 
Qux dedit mihi pater] Nox omittas pronomes mihi. v. 43. Et non accipitis 
me] In aliis libris eſt preteritum accepiſtis : ſed preſens accipitis conforme 
etiam Greco ac ro. 

ps AP. VI: . . Sub ergo in montem] Non eft legendum ahiit pro ſub- 
it. v. 10. Dixit ergo Jeſus; Yacite] Sic legunt antiqui libri cum Grecs & 
Syricis, preteritum dixit, von preſens dicit. | ibid. Erat autem fœenum] Brugen- 
D. Donatiani codex, pro autem ſcribit enim, contra altos omnes tamen. v.13. 
Ex quinque panibus ordeaceis] Non addas & duobus piſcibus, qd quidam. 
v. 19. Ambulantem ſupra mare] Ali libri habent ſuper. v. 21. Ad terram 
in quam ibant] Qꝝidam boni libri omitt unt præpoſitionem in, alii addunt in vel 
ad, qumado eft Græce is d e v. 23. Gratias agente Domino ] Ita emen- 
durunt Correttores Si xtini e ſuis aliorumque libris: abſque dubio eaim id Cræca 
volunt, cuir q ele (quanquam Nonnus intelligat genitivos eſſe, non 
abſolute poſitos, ſed rettos a præcedenti nomine apron) id & Syrica, que ad verbum 
habent : Quum benedixiſſet Jeſus. Noſtra munuſcripa legunt Domino, ſed eque 
agentes primo caſu. Res eerta eſt, ab imperitis notarits, ablativum agente muta- 
tum cum nominativo agentes, c tandem ctiam Domino cam Deo, Gratias agen- 
tes Deo, que oſt multorum codicum ſcriptura. v. 28. Ut operemur opera Dei] 
Non addus bona. v. 3 3. Panis enim Dei eſt] Non eſt mut anda vox Dei cum vo- 
ee verus. ©: 36. Et vidiſtis me & non creditis] Vt no» eſt ſcribendum preſens 
videtis pro preterito vidiſtis : ita nec præteritum credidiſtis pro preſents creditis. 
v. 37. Ad me veniet ] Nen legas preſens venit pro futuro veniet. v. 39. Hac 
eſt autem voluntas] Conjunctio autem non eſt mutanda cum enim, hoc derte loco, 
ſed furile infra v. 40. loco prorſus ſimili : priori enim loco autem, poſteriori 
enim, Ie gendum eſſe, videntur, non tantum optima manuſcripta; cum libris Syri- 
acis & quibuſdam Grecis, verumetiam ſententia ipſa exigere. Ceterum ut in 
multis Latinis, ita in pleriſque Gracis libris, utrobique _ J autem. ibid. 
Non perdam ex eo] Non ad4as quidquam. v. 41. Ego ſum panis vivus } Vox 
vivus omittit ur ab omnibus noſtris manuſcriptis, & pleriſque aliorum, conformi- 
ter Greco ac Syro : videturque non hujus eſſe loci, ſed inſra v. 51. v. 43. No- 
lite murmurare in invicem] Non eſt omittenda prepoſitio, que etiam Grece ac | 
Syriace exſtat : nam in invicem dixit interpres pro inter vos mutuo. v. 45. Eſt 
ſcriptum in prophets } Non legas in proverbiis. v. 61, Et quis poteſt eum au- 
dire] Sex eaque opt ima manuſcriptorum noſtrorum, cum alits, auferunt conjun- 
Hionem &, conſentanee Greco ac Syro. v. 65. Qui eſſent non credentes] Ea- 
dem manuſcripta noſt ra, Brug. Lobb. Leod. Clarm. & Andomarenſia duo, cum 
aliis Zegeri, auferunt ex his verbis negationem non : ſed refragantur Greca ac 
Syra, cum aliis Latin libris, quam Cyrilli commentario adjunttus textus ſi- 
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militer omittat. v. 69. Et nos credidimus] Hec Sixtinorum Bibliorum lettio, 
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v. 25. 


mendax; & ego ſcio eum quia abipſo ſum : 


 CGrecorli cadic 


qua pro preſenti credimus, quod vulgo legitur, ſcribitur preteritum credidimus, 
conformis eſt D. Anguſtini, non tantum textui, verum etiam tractationi, & au- 


tographo Greco, ibid. Chriſtus Filius Dei ] Non addas vivi, quod panci quidam 
libri ex Greco, v.70. Reſpondit eis Jeſus ] Non addas ergo, neque & dixit. v. 
71. Judam Simonis 1ſcariotem_] 2uidam antiqui libri ſcribunt de Juda Simonis 


> Schariothis : ſed prior lectio, ut eſt in aliis antiquis libris, ita conſonat Greco, 


CAP. vii. V. 1. Poſt hac autem ambulabat ] Qui dam boni libri omittunt 


autem conformiter Syro : Grece tamen ci us loco oft & &. ibid. In Galilzam, 


non enim vdlebat in Judzam ambulare] Paxci quidam libri, pro quarto caſu, 


ſtribunt ſextum, Galilæa; Judza, ſimiliter ut textus Fræcut. v. 4. Manife- 


la teipſum] Pro imperativo, cave legat preſens indicativi manifellas. v. 6. 
Semper elt paratum] 2uidam libri, pro ſimplici eſt, ſcribunt eompoſirum ad- 
elt. v. 8. Ego autem non aſcendo] 2nidam libri omittunt autem conformi- 
ter Greco ac & yro, quidam mxtant cum enim. Sunt pauci qui pro non ſcribant 
nondum, quemadmodum eft Grece ac Syriace, ſed contra D. Auguſtinum alioſ- 
que trallatores Latinos, quinctiam Cyrillum Grecum. Denique nonnulli habent 
juturum aſcendam, pro preſenti aſtendo, probato a Grecis & Syrir. v. 12. 
Et murmur multum ] Plerique libri incongrue habent maſculino genere multus. 
a 2 interficere] Non addas Judzi. v. 26. Et ecce palam 
loquitur] Non eft omittendum &, nec mutandum cum atqui, ſed ita exporendum. 
v. 29. Ego ſcio eum, quia ab ipſo ſum] Sic legendum eſt, non autem ut multi 
Ego autem ſcio eum, & ſi dixero quia neſcio eum ero ſimilis vobis 
non enim ſunt hac hu jus loci, ſed 
buc mljetta ex ſequentis cap. 8. v.55. quod monet etiam Epanorthotes noſter ma- 
nſcriprus. Zegerus, qui putat hoc a Cyride hic && lt gi & exponi, fallitur, 
dum Tudec um Clichtoveum legit pro Cyrillo, v. 32. Et miſerunt principes ] 
iam libri addunt ſacerdotum, . rmiter Greco ae Syro, ſed ut non Si xti- 
"ni, ita nec meliores, ibid. Ut apprehenderent eum] Nox ſubſtituas nomen 
eu, pro pronomine eum. v. 33. Dixit ergo eis Jeſus ] Mannſcripta noſtra 
Jene emittunt pronomen eis, quod neque a Syricis legitur libris, neque a melie- 
ribus Grecis, ibid. Et vado ad eum] Non mates pronomen eum cum nomine 
Patrem. v. 34. & 36. Quæritis me] Non videtur ſcribendum preſens quxritis 
pro fur #ro Quzretis,quod ctium G rect ac Syriace legitur. v. 3g. Nondum enim 
erat Spiritus datus] Her ot germana lectis editionis Lat.; Hr. et quorundũ etiã 
um, dtuig; nin paucorum veterum, præſertim Lat. uuttoritate pro- 
Paxci codices Las ini d mttunt partici pium datus, vel mutant cum no- 
wine ſanctus, u plerique omnes codites Græci, Græcis traftgtoribus ita ſuffra- 
Centibus, ut dictant, dutus ſubaudiendam efſe, auinat im T heophylattus, Le- 
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ge Not at iones neſtras proli xioret. v. 46. Sicut hic homo] Vo «das loqritur. 
tametſi Syrns addat, fed ſubaudias e proximo. v. 50. Dixit Nicccenus Fro 
preterito dixit, mſtra mannſcripta habent preſens dicit, conforme Graco. v. 32. 
Scrutare ſcripturas] Multi boni libri omittint vocem ſcripturas, conſentients- 
bus Cræcis ac Syricis. ibid. Propheta non ſurgit] Unus codex habet prateri- 
tum ſurrexit, quod eſt etiam Grace, quidam fut ur um ſur get: ſed ſurgit preſens, 
Lat ine edit ianis eſt, poſitums pro non ſolet ſurgere. 3 . 
CAP. VIII. V. 6. Hoc autem dicebant] Maunſcripta neftra numero 
plural: ſcribunt hac, ſed fiagulare eft etiam Grece, v. 7. Cum ergo perſeve- 
rarent] Rurſus manuſcripta nuſtra pleraque pro ergo ſeribumt autem, idgue 
Greco ſimiliter. v. g. Audientes autem] Nen ſubjicias pronomen hæc. ibid. 
Et remanſit ſolus Jeſus] Exemplaria Brugenſ. Clarm. Lobb. & Andoma- 
renſia duo, omittunt nomen Jeſus quod tamen etiam Grece additur. v. 11. Di- 
xit autem Jeſus] Quidam libri inter jiciunt pronomen ei, Greco conformiter. 
ibid. Et jam amplius] Non omittat jam. v. 12. Non ambulat in tenebris ] 
Duo meliora hujus Ecclefie manuſcripta, unum Clarmariſcenſe & quinque ab 


| noſtris : 


Hentento annotata, pro preſenti ambulat, ſcribunt futurum ambulabit, ſuffra- 
gantibus D. Auguſtino & editionibus Greca ac Syra. v. 14. Unde venio aut 
quo vado] Bragenſe & Lobbienſe manuſcripta habent unde veniam aut quo 
vadam, quod quidem Latinius eſt. v. 24. Moriemini in peccato veſtro] Ji hoc 
legitur ifs verſuſemel plurali numero in peccatis veſtris, iterum ſingulari in pec- 
cato veſtro. Atqui utrobique plurale legunt Greca & Syra,nec non puuci qui 
Latini libri, ſed non integriores illi. v. 25. Principium qui & loquor vo- 
bis] Hec eſt Latinorum plerorumque omnium codicum lettio ; qui relativum 
generis maſculini : pro quo unum manuſcriprum legit quod, dus quia. Grecs 
libri fere ſcribunt conjunttionem iv que declarat quia; adſtipulantibus enar- 
ratoribus Chryſoſtomo c juſ que diſcipults, & inter Latinos Auguſtino: quidam 
tamen diviſim ſcribunt 3; 71, pro relative neutro quod, ſuffragante Nonne. Le- 

e Notationes noſtras in varias Bibliorum lectianes. v. 27. Quia patrem e- 
jus dicebat Deum] Antiqui libri tum noſtri tum aliorum, pro genitivo fin- 
gulare e jus, legunt dati vum pluralem eis, quibus Anguſtinus, hens o 
plerique Greci necnon & Kyriaci cadices, quinetiam trattatores Graci, Chryſo- 
ſtomus, Nonnus, & Enthymins. Eſt altera hoc loco varietas, quorumdam La- 
tinorum librorum, omittentium vocem Deum, conformiter Grecss pleriſque libris 
ac Syriacis, & enarratoribus, Grecu quidem, Chryſoſtomo, Nonno, T heophy- 
lacto, atque Enthymio, Latino autem — Ceterum ut plerique, ita in- 
tegerrimi qui que, Latini libri, ſervant Deum, quod potuit Interprta explica- 
tionis cauſa addidiſſe. De his latins in Notat ionibus prolixioribus, v. 29. Et 
non reliquit me ſolum] Mauuſcripta noſtra Brugenſ. Lobb. Clarmar. & Au- 
domarenſia tria omitt unt & con junct ione m, ſic ut plerique omnes Greci codices, & 
ficut D. Auguſtinus: ex illis Brugenſe, Clarmariſcenſe, & unum Audima- 
renſium, legunt etiam preſens relinquit, ſed non eadem fide, v. 31. Ad eos 
qui crediderunt ei Judz0s] Ita legendum eſt, monente etiam Epanorthote, Ju- 

X09, non ex Judzis. v. 33. * ei] Non add ergo. v. 35. Fi- 
lius autem monet ] Comjunttio autem, a quibuſdam ſimiliter Syro additur; 4 
pleriſque Greco conformiter tollitur. v. 38. Ego quod vidi apud Patrem me- 
um] Pronomen meum emittitur a pleriſque Latinis libr, & quidem optimis 
ſed qui addunt conſent iunt Grecis ac Syrics. v. 42. Ego enim ex 
Deo proceſſi] Non # mntandum nomen Deo cum pronomine eo. v. 45. 
autem ſi veritatem dico, non] Pro ſi, in antiquis tum noſtris tum Epanort 
te pluribuſque aliis legitur quia, conformiter Graco & Syro: quod certe ſen- 
tent ia ipſa videtur exigere, pront ab Emthymio enarratore urgetur. Monet au- 
tem Epanorthores, non hic, ſed verſu proximo, legendum eſſe Ii, abi dicitur : Si 
veritatem dico vobis, quare &. v. 46. Quis ex vobis arguet me] Manuſeri- 
pra Audomarenſia duo, — Lobbienſe, & quædam alia, pro futuro arguet, ha- 
bent preſens arguit, conformiter Greco & Syro, v. 49. Et vos inhonoraſtis 
me] Ruidam Latini libri habent preſens inhonoratis, quemadmodum Greci & 
Hrici. v. 54. Quia Deus veſler eſt] Manuſcripta Brugenſ, Clarm. Lobb. 
& Audomarenſia tria, ſcribunt prime perſone pronomen noſter, ſicat Syri, pro 
ſecundæ veſler, quod eſt Grece. v. 56. Vidit & my  Mauaſcripta ne- 
tra ant iqua, & non pauci alii Latini libri, preporiunt & conjunttionem, etiam 
ipſi vocabuloe vidit, qui madmodum Greea & Syra. 

CAP. IX. F. 1. Et præteriens Jeſus] Autiqui libri fere omittunt nomen 
Jeſus, conformiter Greco ac Syro. v. 4. Venit nox] Non mer preſents venit 
cum futuro veniet. v. 8. Itaque vicini & qui viderant eum prius] Veci vieini 
non eſt addendum pronomen e jus $amet fi Syriace legatur: ſed pluſquam perfectum 
viderant,mwlti boni libri nominatim unus D. Donatiani, anus Clarmariſci, tres 
S. Audomari ,mutant cum imperfecto videbant quod Grece lectiani propins reſpon- 
det. v. 11. Vade ad natatoria] Plerique libri, pro rextro plurali natatoria,ſcri- 
bunt famininam ſingulare natatoriam, quale eſt race. ihid. Et abii,lavi, & vi- 
deo] Alii codices preponunt conjunttionem etiam verbo lavi (& lavi) nec nos pre- 
ſens video mutant cum præterito vidi, quod legitur Grace. v. 16. Alũ autem di- 
cebant ] Alanuſcripta noſtra, Greco conformiter, omittunt conjunttionem dutem, 
quam alii libri t cum Kyro. v. 30. In hoc enim mirabile eſt] Vos eft omit- 
tenda conjunſtio enim. v. 40. Et audierunt quidam ex Pharifzis ] Em 
niſtra manuſcripta omittunt quidam, conformiter Greco ac Syro. | 

CAP. x. VS. Omnes quotquot venerunt ] Nas eft addendum ante me, quod 
quidam addiderunt ex quibuſdam libris Grecis. v. . Ego ſum oſtium] Non ad- 
das ov ium, quod non eft hnjus verſus, ſed ſeptimi ſuperioris. v. 11. Animam ſuam 
dat] Manuſcripta Brugenſe & Lobb. cum antiquis Epanort hot æ, pro dat, le- 
gunt ponit, conformiter Greco & Syro. Epanorthotes recentioribus libris 
adſcribit dat. ibid. Pro ovibus ſuis ] A quib»/dam libris abeft pronomen 
ſais, ut etiam a Grecis, v. 14. Et cognoſco meas] Non interjifias nomen oves, 
quod quidam. v. 15. Pro ovibus meis] 2nidam libri ab Hentenio aunatati 
omitt unt pronomen meis, conſentanee Cræco & Syros. v. 17. Ut iterum ſu- 
mam eam] Nonnulla manuſcripta pro ut ſcribunt copulati vam & : verum 
ut, & ab Auguſt ino legitur, & a Grecis ac Syriacic. v. 18. Et poteſta- 
tem habeo ponendi eam] Manuſcripta noſtra antiqua, ſeptem numero, omit- 
tunt iſtud &, Grece editioni ſimiliter. v. 26. Quia non eſtis ex ovibus me- 
is] Sequitur in textu Regio, ſicut dixi vobis, quemadmodum etiam Grace 
| ac Hriace: verum Latini libri manuſcripti illud cum D. Auguſtin» i gno- 

rant & preterennt. v. 29. Pater meus quod dedit rgihi, majus omnibus eſt] 
Hac eft Latinorum et librorum & tractaterum ſcript ura. Nam que et in 1 
2 dum 


1 
— 


28 


dam impreſſis libris, nentro genere mntato cum maſculino : Pater mevs qui 

dedit milu, major omnibus elt, Grecornm eſt tam antlorum quam cudicum. 

Hrum ad utramque lettionem ambirurm «ft. il il. Et nemo pete't ] Non 

preponas conjunttionem ideo. v. 31, Suſtulerunt ergo lapides ] Sic Hiblia 

Sixtina, cum antiguis Fpanorthute libris, & Brugenſi ex neſtris, addunt 

ergo, conſentanee Greco & Syro. Porro iterum, q:.0d pretered additur 4 

guibuſdam libris ex Hentenii recognitione anaotatic, tametſi Grece & Syri- 

ace ſimiliter legatur , non agnoſcitur ab illis. v. 36. Vos dicitis quia blaſ- 
phemas] Sic ; eſt ſecunda perſona blaſphemis. 

CAP. XI. V. 1. Mariæ & Marthæ ſororis ejus] 4 Sixtina Biblia ex 

vetuſtis manuſcriptis, ſcribunt ſingulare ſororis, conformity librit Græcis: 
gui cum pro ejus habeant awris, manifeſtxm oft rd ejus, non ad La curam referen- 
dum, ſed Mariam, Qu idam antiqui libri [cribunt pl::rale foror..m, tanquam 
e jus ad Lazarum referatur : quibus certe ſi ffraratity Lyranus, hurt, loco A Be- 
thania, de caſtello Mariz & Marthæ fororum ejus, ſcribens: Ex Bethana ca- 
ſtello, frater Mariz & Marthæ. v. 8. Judzi lapidare] Non mutes lapidare 
cum irterficere. v. 11, Et poſt hæc dicit eis] Q idam libri habent ſingulare 
hoc, cm Gracie. v. 13. De dormitione ſomni] Non ſcribas duplici i, ſom- 
nii. v. 15. Et gaudeo propter vos] Non eſt mutandum & cipulati vum, cum 
adverſativo ſed, v. 16. Ut moriamur com eo] Nec hic mutanda eſt ut canſa- 
tiva, cum & copulati va conjunttione. v. 20. Martha ergo ut audivit] Rurſws 
quidam libri commutant ergo cum autem, male, v. 27. Filius Dei vivi] Mul- 
ti antiqui codices omittunt vivi, conſentanee Greco ac Syro, tanguam aliunde ac- 
ceptum. ibid. Qui in hunc mundum veniſti] Qæidam libri ab Hentenio annc- 
tati auferunt pronomen hunc, quod tamen veriſimile oft ab Interprete eſſe datum. 
v. 29. Surgit cito] Qrædam manuſcripta, pro præſenti ſurgit, quod eſt etiam 
Grece, habent preteritum ſurrexit, quod Syriace. v. 3 2. Non eſſet mortuus fra- 
ter meus] Supra v. 21. (ft hic 2 ordo : frater meus non fuiſſet morturs, 
v. 37. Oculos cœci nati] Mamnſtripta antiqua, E panort hut æ, noſtra, aliorum- 
que oitturt nati, quod neque Grece aut Syriace additur, niſi qued eugamwrigus 
dicatur illius cxci- ibid. Ut hic non morietur ] Manuſcripta neſt ra inter ponunt 
& conjunitionem : Ut & hic, conformiter Greco ac Syro, wv. 44. Dixi eis Jeſ s. 
Rurſus manuſeripta wſtra antiqua, ſeptem numero, pro praterito dixit, ſcribunt 
preſens dicit, prout te tus Greens, 1.45. Ad Mariam & Martham | u quarto 
man ſcripta noſtra omnia, un excepto, nec non antiqui libri Epanorthota, cum D. 
Anguſtino, mitt unt & Vartham, cenſpirantibus Gracis & Syriciis codicibus, 
Supra v. 19. #traque mminata fuit. ibid. Quæ fecit Jeſus] Hoc denique loco 
arferunt manuſcripta n'ſtra nomen Jeſus, quod tamen & Grece eg Syriace addi- 
tar. v.47: Concilium & dicebant] Nox interpena adverſus Jeſum. ibid. Quid 
facimus]Nox eſt mut andum preſens facimus, cum futuro faciemus. v. 48. No- 
ſirum locum & gentem] Anti qui libri Epanort hotæ, cum pleriſ que mſtrum, ge- 
minant conjunttion:m & locum & gentem, conformiter Graco quam male qui- 
dam ab Hentenio annotats, preponunt pronomini no rum. v. 49. Caiphas no- 
mine] Mansſcripts Hentenii, Epanorthote, uoſtra, aliorumque, fere omittunt 
nomine, conformiter Greco, quod alii libri addunt conſmnante Syro, . 50. Quia 
expedit vobis] Multi boni libri habent pronomen prime perſone nobis, ut etiam 
Greca & Syra. v. 52. Sed ut Filios Dei] 2nuidam libri Latini cum Grecis, 
& Hricis, interjiciunt conjunttionem : Sed ut & Filios Dei. 

CAP. xIt. V. 3. Nardi piſtici] Recentiores quidam libri, qui pro neutro 
piſtici, Ie gam femininum piſticz, ex Greco murati — ibid. Et exterſit pedes 
ejus capillis ſuis] Alii libri hoc verborum ordine legum : Et exterſit capillis ſuis 
pedes ejus, Greco ac Syro conformiter. v. 4. Dixit ergo unus ] Qidam boni 
libri legunt preſens dicit, quem a imodum eft Grece, pro praterito dixit. ibid. Ju- 
das Iſcariotes] Antiquiores libri legwnt Scariothes. v. 6, Ea quæ mittebantur 
portabat] Male quidam, finiplex verbum portabat, aqgutarunt cum compo ſito 
exportabar, non 12 ut oportebat, com mentarium D. Anguſtini. v. 7. Si- 

nite illam] Anriqui E panort hot e, Hentenii, & noſtra, manuſcripta, legunt, non 
plarale finite, ſed fing»lare (ine, conformiter Greco ac Syro, ibid. Ut in diem 
ſepulturæ meæ ſervet illud] Hec eſt germana leftio Latine edit ionat. Altera, que 
— quorundam codicum typis excuſorum, In diem ſepulturæ meæ 
ſervavit illud,ex Greco mutata eſt. Porro multi Latini libri, pro quarto caſa diem, 
legunt ſextum die, ſed minus veriſimiliter. v. 8. Me autem non ſemper habetis ] 
Pro preſenti habetis, quod reſponder Greco, alii libri ſcribunt futurum habebitis. 
v.19.Poſt eum abiit ] Legendwm eſt præterito tempore abiit, aon preſents abit.v.27. 
Pater ſalvifica me] Donatianica Biblia habent Pater ſalvum me fac,quemadmodum 
Interpres ſolet vertere. v. 28. Vox de cœlo] Non ſubdas dicens. v. 40. Et 
non intelligant corde] Manuſcripta noſtra, non legunt, ſed e proximo ſubaudi- 
en 
cum Syricisg. v. 42. Et ex principibus] Non videtur omittendum &, quod li- 
cet non ab omnibus anti quis libri, tamen a Græcis & $ yriacis additur. v. 47. 
Sed 2 ſalvificem] Donat ianicum manuſcriptum ſed ut ſalvam faciam, wt ſupra 
verſ. 27. 

CAP. XIII. V. 2. in cor] Nox addas Judr. ibid. Judas Simonis Iſca- 
riotæ] 2»jdam librorum typis exenſorum ita legunt, geniti vum Iſcariotæ, alii 
nomi nati vum Iſcariotes. Sic & quidam librorum manuſcriptorum habent Scari- 
othis, ali; Scariothes. Grece eſt genitivus Iancid re, Syra ambigua ſunt Scari- 
outo. v. 5. Deinde mittit aquam ] Sic legunt cum Sixtinis Biblits multi anti- 
qui codices,conformirer Greco,preſens mittit, pro præterito miſit. v. 7. Scies au- 
tem poſtea ] Nen eſt omittenda conjunci io autem. v. 8. Non habebis partem 
mecum] DBuatuor exemplaria ab Hentenio notata, pro fut uro habebis, quod eſt in 
ant1qurs, legunt preſens habes, quod eft Grece. v. 12. Et accepit veſtimenta ſua 
cum recubuiſſet] Prima conjunttio & non eſt transferenda in medium ſententiæ, 
ante cum recubuiſſer, v. 18, Qui manducat mecum panem] Cave lcgas meum 
pro mecum. ibid. Levabit contra me] Tria Hentenii exemplaria, & unum no- 
trum, pro fut uro levabit, habent prereritum levavit, conformiter Greco ac Syre. 
d. 27. Introivit in eum] Manuſcripta Nicolai Zegeri, neſtra, aliaque, præpo- 
uunt adverbinm tunc, conformiter Graco ac & ro. v. 38, Pro me pones] Non 
legas preſens ponis, pro futuro pones ; nec affirmando, quod inte rrogandum legen- 

m eſt. 


* 


relinquunt, non, conſpirantibus D. Auguſtini tractatu & libris Græcis 


L. BRUGENSIS VARIANTES LECTIONES 


Tonax, 
peſt ponendum: eſt enim non hujus leci, ſed wirſus 27. ſubſequentts. 2. 6. Et ve- 


ritas ] Non emittas Conjentlienem, v. 7. Et amodo coghoſcetis eum] Dug 
manuſcripta in margine Lovonienſixm Bibliorum anxetata, pro fxturo (ognoſte- 
is, —_ preſens cognoſcitis, conformiter Greco ac Hro, ut c non tric! tas D, 


Anguſtini. v. 9. Et non cognovillis me] Uanm Henterit manuſcriptum legit 
numero fingulari cognoviſti, cui preter Graca ae Syra & Cræcorum cen ments 
ria, favet D. Auguſtini tratlatio. ibid, Qui vidit me, videt & Patrem_| In qui- 
buſdam libris leg itur præterito tempore Qui vidit me, vidit & Patrem, quem. 
admodum Grece, ibid, Quomodo cu dicis Rur ſ us quidam libri prapenunt & 
conjunttionem, quem admodum Græci & Hrici. v. 10. Non creditis quia egg 
in Patre] Pro plurali creditis, manuſcripts noſtra aliorumque legunt ſingulare 
credis, adſt ipulantibus, non ſolum Grecs & Syriacts libris at que auttoribus, ve. 
rumetiam D. Auguſtino diſertis verbis. Porro infra ver. 11, citra comtrover- 
ſiam plurale legendum eſt. v. 13. Et quodcunque petieritis patrem] Quin. 
que manuſcripta noſtra, Brugenſ. Leb. Clarm. & Audomarenſia dro, allaque 

Hentenii, Zegeri, & E panort hotæ, omittunt Patrem, conſentanee Greco, & H. 

ro, ac faventibus tractatoribus veteribus, Auguſtins, & Grects, niſi quod Nox. 

nus hu ju ſ modi quid addat parophraſten agent. Eo porro modo, Lat inis quibuſ- 

dam codicibus, adjeftum fuiſſe videtur hoc nomen, Patrem, quemAadmodum qui. 

buſdam Grecis pronomen me, de quibus in varittatibus Græcis. v. 14. Si quid peti- 

eritis me] Manuſcripta exemplaria complura, in ea que hic repetitur ſententia, 

omitrunt me, quemadmodam mox Patrem, nixa eiſdem fundamentis: ac videri 

quidem poſſit, vox Patrem congruentior quam vox me, ut etiam exemplar nnum 

Patrem hic legebat loco me : ſed utriuſque omiſſionem crediderim genuinam. . 

17. Qia non videt eum] 2idam artiqui libri ſcribunt preteritum vidit, 

pro preſents videt, quedeſt Greee. ibid. Vos autem cognoſcetis eum] In ali. 

us libris eſt preſens cognoſcitis, conſentanee libris Græcis ac Syris, 72 futuro 

cognoſcetis, quod ramen Nonnus Greens paraphraſtes agnoſcit. ibid, Quia a- 

pud vos manebit] 2uidam notat pro futuro manebit, quod explicat D. An- 
guſtinus , legi a quibuſdam manuſcri pt is, preſens manet, quod eft Grace ac 

Syriace, explicantibus Euthymio & T heophylatto. Sed facile eſt, Grece pro 

ui manet, mutato accento legere u manebit, quemadmodum fecit Non- 

nus, quod conſtat ex cjus paraphraſi. v. 19. Vos autem videtis me] Sic cam 

Sixtinis Bibliis manuſcripta optima queque , faventibus codicibus Grecis, 
Didi autem libri, preſens videtis mutant cum futuro videbitis: & quan- 
quam illi minorss ſint fidei, conſentiunt tamen Syriace editiont, & D. Anon. | 
ini Grecorumque enarratorum expoſitionibus. v. 26. Et ſuggeret vobis om. 

nia] Qraddam egregium manuſcriptum omittit omnia. 


ſenti tollit, etiamſs ita fot in uro manuſcripto ab Hentenio annotato , reſpon- | 
dente Grece & Syriace editionibus : Interpres enim, preſentia hujus verſi. 
culi verba, ut pro futuris poſita accepit. v. 6. Et areſcet ] 2xidam li. 
bri , pro futuro areſcet, ſcribunt preſens areKat. 


mins maiiifeſte. ibid. Et colligent eum & in ignem mittent] Nurſus qui. 
dam libri mutant fut ura hac cum praſentibus, colligunt, mittunt, t Syri. 


— — 


— — 


ace & Grece legitur : ſed jam diximut aliquoties, Interpretem accepiſſe tem. 


codices habeant plurale eos, nominatim duo noſtri , iique integriores hujut 
Ecclefie Audomarenſisr, Eum circa dubium refert palmitem, cx5us prace ſſi 
mentio : emi leftioni favent Interpres Syrus & Nonnus paraphraſtes , qui 
Greece legiſſe videntur ur numero ſingulari. Porro eos, refert pal mite 
numero plarium, quorum tacita mentio includitar in verbs colli gendi, u 
non perinde con ſue vit de uno dici : atque hoc modo legimus nos Grace ours 
vic. rd ), Enthymio diſerte 222 ibid. Et ardet] id eſt, its 


quedem coram quibus preceſſit — eum : quo magis videri poſſit Inter- 
pres dedifſe pluralia eos & ardent. 


vertendum eſt, fi precedat ſingulare abr eum, wt fecernnt Syrus Now 
nut : pluraliter autem, fi plurale aute eos, ut fecit Exthymins. Ceterum, 
utrovis modo five legas ſive vertas, ſententia eft eadem, v. 15. Jam non 
dicam vos ſervos] Non panca noſtra & Hentenii manuſcripta TIF futun © 
dicam habent preſens dico, conformiter Greco ac & ro: L. 21. hac om 
nia facient] Non omittas omnia. v. 26. Spiritum veritatis] Interpres d. 
dit quartum caſum, id quod Greca patiuntur, non primum ſpiritus. v. 27 
Et vos teſlimonium perhibebitis ] Pro futuro perhibebitis, in quibuſdam 4 


22 preſens perhibetis, nominatim in illo hujus Eccleſie qui in Capits 


5 adſervatur, idque conſentante Grace ac Syro: quanquam preſeas eſt In 
ut uri. 

CAP. XVI. J. 5. Et nunc vado] Mannſcripta noſtra omnia, pro e 
prlativa &, legant adverſativam at, conformiter Graco ac Syro. v. 7. u 
ego vadam] Non eſt interponendum & , neque mox addendum ego, cum I 
quitur ſi enim non abiero, tamet ſi Grece & Syriace legatur. v. 9, Qui 
non crediderunt in me] Qzidam antiqui libri legunt crediderunt preter- 
tum, alii eum Grecss & Syrics preſens credunt. v. 11. Jam judicatus ell 

Alanuſcripta noſtra omnia, uno Leodienſi exeepto , omittunt adverbium jan 

ſuſfragantibus Gracis ac Fyricis libris, nicnn D. Angnſtini tam tractatin 

quam te tu favente: quanquam apud T heophhiy lactum & Grece & Latine 

datur dd jam. v. 13. Docebit vos omnem veritatem] Annotat D. As 

guſtinus, alios codices habere deducet vos in omni veritate : que lectio, pre 

pins quid:m exprimit Grætam ſcripturam, à du vuas ue Sd Tw 4 

euer, ſed non exſtat hodie in libris Latinis, v. 16. Modicum & jam no! 

videbitis me] In uno manuſcripto eſt praſens videtis, ut Greece : ſed Inte. 

pres intellexit preſens poſitum eſſe loco futuri, quo modo etiam Syrus, v. 19 
Cognovit autem Teſus] Leobienſia Biblia, habent ergo, quod oft Grece, P" 
autem, quod cum pleriſque omnibus Latinis libris habent Syriaci, iht 
Quia dixi ] Non addas pronemen vobis, wv. 22. Nemo tollet a vobs 


CAP. MV. J I. Non turbetur cor veſtrum] His verbis non eſt præponen- 
dum Et ait diſcipulis ſuis,qued optima queque manuſcripta,cum Grecis ac Hricis 


libris, prætereunt, adſtipulantibus trattlatoribus tam Cræcis quam Latinis. Vt au- | 


tem hoc non oft preponendum, ita nec iftud, quod alii libri habent , neque formider, 


Non eft mutandum futurum tollet, cum preſinti tollit , ramerſs Cra 
fit preſens, v. 23. Et in illo die me non rogabitis quidquam ] J» e. 
buſdam axtiquis libris oft interrogabitis, i» pluribus rogabitis. D. Aug 
nus legit rogabitis, monens, & hanc [.atinam vorem rogare , 0 Gracas 
tray, ambiouam eſſc. ad petere c imterrogare, 26. In illo die ] Alam. 


ſc 7 pts 


CAP. XV. V. 2. Tollet eum] Non mates futurum tollet cum pre- | 


Grace eſt preteritum ex- 
aruit; quod Jnterpres pro futuro hand dubium accepit, quemadmodum Euthy- | 


pus unum pro alio. Majoric momenti eſt quod pro ſingulari eum, quidan | 


wr ardtat. Complura manuſtripta legunt numero plurium & ardent, etiam 


nam plurale ardent, congruere non pete 
precedente ſingulari eum. Grece eſt ſingulare neivew, — ſingulariter quiden 
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ſcripta noſi ra omitt.ant in prep ſctionem. 2. wt” Quia vos me _— —— 
„ier mansſcripta legunt preſens amatis, couſentanee —— ; - 15 7 
Rint. Ceterum Grece & Syriace præteritum exſtat, v. 32. Et non ſum 10 
ne addas ramen. 
f XVII. 1. Ut filius tuus) Lobienſe manuſcriptum inter ponit 5 
quem ulmodum Grecat : alia omitt unt, ut Hra. v. 3. Solum Deum verui 
Alulti ant iqui libri legunt hoc verborum ordine ſolum verum Deum, * am 
Ausuſtinus & Greca edit io. . 20. Non pro eis autem rogo ee oſs 
ſcripia noſtra, pronomen re lativum eis. Mutant cum demonſtrativo is, r 
oantibus D. Auguſtin lettione & Craca editione, re. ihid. Sed & pro eis] 
Non emittas &. v. 21. Sicut tu pater in me] Librorum antiquorum, ali ad- 
dunt & (ſ cut & tu) aii cum Grecis oy Hriacis onrittunt. v. 25. Mundus te 
non cognovit] E xemplarta, Lobienſe, Liodienſe, & Andomarenſia tria, cum 
texte D. Auguſtini, preponunt & conjunttion:m (& mundus) conſentanet Greco 
ac $yro. . 

CAP. XvIll. J. 4. Super eum] Sic cum Sixtinis Bibliis legunt antiqua 
manuſcripta, eum, non ſe. v. 11, Mite gladium tuum in vaginam] Luidam 
antiqui libri omittunt pronomen tuum, ut & $yru, licet Grace addat ur. ibid. 
Non bibam illum? ] Tran fodiendum eſt, quod quidam libri addunt Non vis 
ut bibam illum: tamet ſi additum fit etiam libris veterum. v. 13. Erat enim 
ſocer Caiphx] Non legas autem pro enim. v. 16, Diſcipulus alius] 2ne- 
dam exemplaria interponunt pronom.n ille, quod magis congruat, fi ſuffraga- 
rentur exemplaria emaculatiora. v. 20. Locutus ſum mundo] Non addas in 
prepoſitionem. v. 22, Unus aſſiſtens miniſtrorum ] Non eſt matand:u mom 
vat / vs aſliſtens cum genitivo aſſiſtentium. v. 24. Et miſit eum Annas li- 
gatum ad Caipham pontificem] Ur obſervavi olim, in uno aut altero mar 
unſcripto, emiſit vocem unam, ſcripram pro duabus & miſit : ita id facile 
probe m, nam Grece quoque nihil aliud legit ur quam Ame amandavit ſeu 
emifit. Cæterum veriſimile fit , deeſſe con junctionem tum Grace tum Latme, 
& addendam, non tam &, quam autem, qua legitur Syriace, aut ergo que 
apud Cyrillum, & apud Bezam annotantem ſe ex fide duorum codicum re- 
ſtitziſſe particulam y quam & Toletus Grece legi affirmat. Nam & copu- 
lativim, adſcripram fuiſſe videri poſſit , ab iis qui mntellexerunt : Et hoc 
geſto mifit eum Annas, quaſi poſt inflictam peſu alapam miſerit Annas fe- 
ſum ad Cui pham : quod nom eft verum, tametſi multi, iam witeres , ejus 
ſertentiæ ſint. Quidam, parent heſcot nota includi volunt hunc dier ſiculum: 
«ii uſpicantur, non ſuo leco poſitum ſive Latine ſive Cræce aut Syriace, 
e ſrriprum ab Evangeliſta fa. proxime ante verſum decimumquintum : 
ci ebatur autem Jeſum cc. »bi quidem optime congruat, ſed nos in Com- 
mentario ſequnti ſumus, id quod prebatins eft. v. 26. Dicit ei unus ex ſer- 
vis pontificis] Oprimi n:ftri libri omittunt pronomen ei, conformiter Greco. 
v. 28. Caipha in prætorium ] Multi libri antiqui legunt ad Caipham, 
gui vetes eſt error, quo ctiam D. Auguſtinus hunc locum tratlans falſus 
frit. Nam tam ex Greco quam ex Syro, certum eſt legendum eſſe a Caipha, 
pro eo quod eſt, a domo Caiphe : quomodo hahent cum Sixtinis manuſcripta 
Biblia Eccleſiarum Audomarenſis & Clarmariſcenſis, ut ctiam , quod Epa- 
nerthotes- annotat, Biblia Caroli, haud dubium, Magni, que Aquiſgrani ex- 
ſtant, Synecdeche oft, qua res poſſeſſa indicatur nemme p»ſſeſſoris. v. 39. Eſt 
autem conſuetudo vobis ] 2uidam inſignes libri omittunt iſtud vobis, tamet ſi 
Grece & Syriace legatur, v.40. Clamaverunt ergo rurſum omnes] 9u1i- 
dam libri mannſcripti cum Grecis addunt, alii omitrunt ergo, 

CAP. XX. J. 3. Et dabant ei alapas] Quidam pro alapas Iegunt pal- 
mas, quomodo vertit Interpres Matth. 26. verſ. 67. v. 4. Exivit ergo iterum 
pilatus] Aadunt ergo Sixtina & Regia Biblia, conſunantia Greco. v. 5. Exiit 
ergo Jeſus] Vnum manuſcriprum addit foras , pront additur Grece cr Sy- 
riace. v. 6. Crucihge, cruciſige eum] Quidam boni libri omittunt eum: 
ſimilis varietat eſt Grece. v. 7. Et ſecundum legem debet mori] Une li- 
ber ab Hentenio annotat#s, & Regia Biblia, addunt pronomen noſtram , ut 
Graca ac Syra. v. 12. Et exinde quærebat ] Antiquorum codicum, quidam 
legunt ut Syra , quidam demunt conjundtionem &, nt Greca. ibid, Omnis 
enim qui ſe regem facit ] Conjunctio enim addirur in bonts maniFcriptts, 
quemadmodum & Syriace , licet Grece non legatur. v. 13. Pilatus autem 
Optima mannſcripta, conſentance Greco, legunt ergo pro autem, quod exſtat 
Syriace, ibid. Lithoſtrotos] Cave legas Lichoſtrotos, tertia alphabeti litera. 
v. 16. Et eduxerunt] Non addas pronomen eum, quod quidem libri. v. 25. 
Stabant autem juxta crucem] Non /egas ſingulare ſtabat pro plurali ſtabant. 
v. 26. Et diſcipulum ſtantem] Non omitt. uf participium ſtantem; ſed neque 

mutes cum com poſito adſtantem, quanquam ita ſit G ræce. v. 27. Accepit eam 

diſcipulus in ſua] Legendum effe nextrum plurale ſua, prout Romani corre- 
ttores ar tr nom famininem ſingulare ſeam, olim fuſe docuimus in 
Notationibus mſtris prolixtoribus, v. 28. Quia omnia] Plerique libri inter- 
penunt adverbium jam, Greco conſentanee. v. 30. Et inclinato capite tradi- 
dit ſpiritum] rr in uno vetere codice; Cum autem ex ſpiraſſet, velum 
templi ſciſſum eſt a ſummo uſque deorſum : d quod etiam Cyrillus, Gra- 
cui tractator, & legit & interprttatur hoc loco. Atqui certum eft, ex pri- 
oribus E vangelus huic a quibuſdam adſcriptum fuiſſe, ac propterca a Johanne 
emi ſſum faiſſe, quia ceteri Evangeliſts dixerant. v. 40. Ft ligaverunt illud 
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linteis] Sic legitur ctiam Grece, quanquam opt ima quæque mantſeripta, ha- 
beant pronomen maſculinum eum, quod ad Jefm referatur, pro neutro illud, 
quod ad corpus refertur, & congruit verbis teætat. v. 41. In quo nondum 
quiſquam poſitus erat] Plaſquam perfettum fuerat eff in optimis maru- 
ſcriptis pro imperfefto erat. v. 42. Poſcerunt Jeſum ] Legendum videtur 
Jeſum, juxta meliores libros conformes Greco & Syro, non cjus loco pronomen 
cum. 

CAP. XX. Et vidit lapidem ſublatum] Pro ſublatum non legas revolu- 
tum: hoc enim oft priorum E vangeliorum. v. 2. Tulerunt Donunum ] Nen 
addas pronomen meum, quod huic loco non quadrat, ſicut quadrat infra v. 13. 
v. 4. Et venit primus ad monumentum ] Bragenſe criptum legit com- 
parati vum prior, in alis eſt ad verbium prius, pro nomine ſuperlativo pri- 
mus. v. 9. Quia oportebat] I quibuſdum libris eft oporteret. v. 12. Et 
vidit duos angelos] Unum 2 — pro 22 legit preſens videt, 
ut Greca. v. 19. Die illo, una ſabbatorum] 2nidam libri, pro maſculino 
illo, legunt fæmininum illa: id quod congrucntins videri poſſit , ne ſtatim 
mutetur genus ſine cauſa, niſi plerique libri aliter ſcriberent. ibid. Et ſtetit 
in medio] Non addas diſcipulorum. v. 21. Dixit ergo eis iterum] Regius 
textus addit Jeſus, conformiter Greco ac Syro. v. 22. Hæc cum dixiſfer ] 
Mannuſcriptoram, alia fic legunt, plurale hæc, cum Syro : alia habent ſingu- 
lare hoc cum Greco. v. 25. Niſi videro in manibus ejus fixuram clavorum ] 
Pro fixuram, manuſcripta quinque, nominuta in Notationibus noſtris prolixio- 
ribus, & duo hujus Eccleſia, que jam a nobis obſervata addantur, leguut figu- 
ram, ut Grace eſt ry Tv, quod eft , typum, fignram , weſtigium : pro ue 
Syrus legit Ty my, quod eft, locum. v. 29. Quia vidiſti me Thoma] A. 
nuſcripta noſtra & Zegeri omittunt Thoma, conformiter Syro : Grecorum li- 
brorum ſimilis eſt varietas. v. 31. Quia Jeſus eſt Chriſtus Filius Dei] Cave 
omitras nomen Chriſtus. ibid. Vitam habeatis in nomine ejus] Nes videtur ad- 
denda vex æternam, ctiamſi fit in quibuſdam veteribus manuſcriptis. 

CAP. XXI. J. 1. Manifeſtavit ſe iterum Jeſus diſcipulis] Ita, cum Sixti- 
vis Bibliis, quatuor libri ab Hentenio axnotati, & Regiorum Bibliorum textus, 
addunt vocem diſcipulis, prout etiam Greca ac Syra. v. 4. Mane autem facto] 
Manuſcripta noſtra aliique codices addunt jam, at Grece addit ur adv, quod 
tamen Syrus omittit. ibid. Quia Jeſus eſt] Nen mates nomen Jeſus cum prono- 
mine ipſe. v. 6. Mittite in dexteram] Non addas ergo. ibid. Miſerunt er- 
go] Nec hic addas nomen rete, ſed ſubandias. v. 7. Tunica ſuccinxit ſe ] 
Dredam vetira exemplaria legunt tunicam quarte caſu. v. 8. Non enim 
longe erant a terra] Non eſt mutandus numerus pluralu erant cum ſingulari 
erat. v. 12. Et nemo audebat diſcumbentium] Dum manuſcriprum of Hen- 
tenio annotatam, pro diſcumbentium, quod eſt, convivarum, legit diſcentium, 
quod ft, diſcipulorum, quo modo Grece & Syriace eſt M , diſcipulorum: 
nec infrequens eſt Lat inis patribus voce diſcentium ati pro diſcipulorum. v. 13. 
Et accipit panem & dat eis] Quidam libri præterita ſcribuvs, accepit, dabat, 
pro preſentibus, accipit, dat, Greco teætui conſonantibus. v. 14. Manifeſit- 
tus eſt Jeſus diſcipulis ſuis] Non omittas pronomen ſuis. v. 15, 16. 17. Simon 
Johannis] Duo mana ſcripta ab Hentenio annotata, pro Johannis ſcribumt Jona, 
ut pleraque omnia exemplaria Græca. Syrns haber Barjona , quemadmodum 
Matth. 16. verſ. 17. nimirum exprimens bar fili, quod Grece ac Latine ſub- 
audit ur. Porro Greca quedam exemplaria favent letioni Latinorum vnlgate, 
de quibus in varietatibus Grecs : & omnino, D. Hieronymo anttore; ie 
hoc loco effe Johannis, mani feſtum ex eo eſt, quod ſcribit in iam Matthei locum: 
«bi ponens hic legs Johannis, recenſet ut lem illorum ſentemtiam, qui 
putant Jona, quod ſecundum Matthenm ligitur, ſeri vitis depravatums 
eſſe ex Johanna (quod. fit Johannis) «na detracta ſyllabe , quanquam poſſit 
eſſe contraftum Jona ex Johanna, ac proinde idem num e ſſe nomen, nam & ſw 
pra 1. ver}. 42. Jona legitwr. v. 17. Tu omnia n Manuſcripta noſtra 
aliorumque legunt (cis pro noſti. ibid. Dicit ei; Deum Hentenii m- 
uuſcriptum inter ponit nomen Jeſus, conformiter Greco ac Syro. v. 18. Exten- 
des manus tuas] Non mutet futurum indicativi, cum 2 con junctivi, ex- 
tendas. ibid. Quo tu non vis] Alii boni libri amittunt tu. v. 22. 
23. Sic eum volo manere donec veniam, quid ad te?] Fuſe olim traſta- 
vimus in Notationibus noftris, triplicem hajut loci leftionem ; um 
verbium ſimilitudinis (ic, alteram per con jaull ianem conditionalem fi, tertiam 
per utrumque con junctum ſi ſic; & quid quid faceret pro wnagnaque, adferre 
" conati furmns. Plerique Latini libri cum Latints traftatoribus primam ſer- 

vant : quidam Latini libri, cum Syricis ac pleriſque Greess tum libris tam 
tractatoribus, ſecundam : tertia in quibuſdam Latin & quibuſdam Gree is 
libris exſtat. Hoc ſolum habemus quod jam addamus, ſecundam, que eft per 
conjunctionem conditionalem S eum volo , #troque loco integre ac manifefte, 
citraque omnem raſuram c corruptele ſuſpicionem, exſtart etiam in manu- 
ſcripro codice quatnor E vangeliorum, vetuſto illo & emaculato, qui in Capi. 
tulo Eccleſie Low Cathedralis F. Audomari adſcruvatur : camque lectionem 
probari, ab iis qui ab co tempore in hoc Evangelium ſcripſerunt, dofliſſimis 
iris, Franciſco Toleto & Johanne Maldonato. b. 23. Et non dixit ei eſus; 
Non moritur] 2idam libri addunt quia (quia non moritur ) confarmiter 
Greco, alii rettins omittunt. v. 25. Mundum capere poſſe = Manuſcri- 


pta wntiqna noſtra, & Niclas Zegeri, amittunt poſſe, conſent ance Grece, 
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Brugenſe, Hentenio, aliiſque Theologis Lovanicyſibus collectæ; & cum codicibus. Greers, Hriacis, Biblis Regis, veterumque Eccleſie Patrum & 


ſeriptorum ver fronibus & explicationibus collate, 


Explicatio Netarum que in this Lectionibus occurrunt. 


* Afﬀeriſcus ſieve ſtellula, ſignificat eorum, quibus pre figitur, additionem. 


dictionit, ad ambi guitatem 'ejus, que in textu eſt, tollendam, poſitionem. 
M S. def gnat exemplaria MSS. Latina, quorum numerns fere adjungitur. 


R. indicat leftionem concordare cum Biblis Regius. 


= Otelus ſive veru, rejettionem. Hujuſcemadi tria pundtula, alterins 


Rab. fic Rabanum legere ſigni ficat, Aug. Auguſtinum, Hier. Hieronymum, B. Bedam, Greg. Cregorium, Hil. Hilarium, Am. Ambroſium , Rad. 
Radulphum, Pr. Primaſium : Nomen vero expreſſins poſitum, ut Hieron. inſinuat ex cjus colligi Comment ariis ita lettum, licet in ejus textu legat ur 


aliter : & ſic in reliquis. 
G. oftendit lectionem congruere text ui Greco Bibliorum Kegiorum. 
S. Sriacum textum Regii operis notar. 
MS. q. MSS quædam fic legere ſigni ficut. 
o. Significat lectionet illas ſe exigut moments. 
Q. N. hoc eft, Quære Notationes, 
Obſervandum etiam has notas referri ad Edit. Bibl. Levan. A. 1584. 


G. q. cum aliis quibuſdam Grecis extmpluri bus. 


librum ſcilicet Luce Brugenſis ſingularem : nbi de his varietatibus uberius diſſeritur. 
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MATTHA US. 


Cas 1 | + igitur R. G. v. 36. ediſſere] diſſere MS. Hier. enarra, MS. v. 38. + ne- 
Ver 23. Vocabunt | Vocabitur. o. quam | Tu Tvnes. v. 47. = piſcium | FF SH *T © 51. Etiam | * Do- 
CAP. II. V.1. 2d. ] Judææ 7. MS. G. v. 6. regat ] reget 5 MS, | mine Ms. R. G. S. v. 55. foſeph] Joſes G. S. Q.N. 
G. v. 14. conſurgens] ſurgens 3. MS. G. S. CAP. XV. V. 3. «xorem| * Philippi 2 MS. R. Hier. G. S. v. 12. cer- | 
CAP. m. V.2. appropinguabit ] appropinquavit 4 MS. R. Hil. G. S. ps] * ejus MS. Hier. G.q.S. v. 22. jut] compulit 8 MS. R. Hier. G. S. | 
v. 3. qui diu] de quo dictum. O. v. 9. potens eſt J poteſt MS. v. ao. | v. 32. aſcendiſſent] aſcendiſſet o. | FE 
exci & in ignem mittetur] exciditur & in ignem mittitur, 4 MS. G. S. CAP. xv. V. 2. traditionem ] traditiones MS. q. Hier. v. 9. = & ] 
v. 16. ſe] ipſum 1 MS. Q. N. 5 MS. G. S. v. 14. ſunt] * &, ©. v. 33. tanto: | tanti 1 MS. G. v. 36. 
CAP. IV. V. 4. vivit | vivet 2 MS. R. G. v. 6. mandabit ] manda- G MS. o. ˖ 
vit Ms. q. Hier. v. 10. vade] * retro 5 MS. G. Q. N. v. 15. via | viam CAP. xvi, V. 2. Fatto veſpere dicitis, Serenum erit, rnbicundum eſt k 
2 MS. G. v. 16. Galilee] Galilza 2 MS. R. G. S. ib. ſedebar] ambulabat | enim calum : Er mane, Hodie tempeſtas, rutilat enim trifte calum. * Faciem 4 
MS. H. ib. «mbre ] & umbra 3 MS. R. G. S. v. 17. appropinquabit | ap- | ergo cali dijudicare noſtis : ſigna autem temporum non peteſtss * ] -Q. N.; 4 
propinquavit 11 MS. R. G. S. v. 24. opinie] fama 2 MS. G. 8. * Hypocritz MS. G. S. ſcire MS. Hier. G. q. S. v. 4. - prophete ] MS. q. 
CAP. V. V. 1. em] * Jeſus MS. Hier. S. v. 9. quoniam] * ipſi 2 MS. | v. 9. in] & 3 MS. R. v. 10. millia) millium MS. R. ib. in} & 2 MS. R. i 
R. G. S. v.11. vebis ] * homines MS. q. Hier. v. 23. ſue ] * fine cauſa | v.13. Dem] * me 3MS.R.G.S. at Hier, ſe non legiſſe aperte loquitur, 0 
MS. G. S. Q N. v.25. reconciliari] reconciliare 6 MS. R. G. S. v. 39. | v. 19. - &] MS. Hier. G. S. v. 20. Feſws] 6 MS. G. QS. 8 
= dexteram] Q.N. v. 40. - in] MS. G. S. v. 41. 414] 6 MS. G. S. | CAP. XVII. V. 1. Amit aſſumplit MS. S. v. 11. f * primum 1 Ms. 
V. 42. nvertatis | averſatus fueris, Aug. v. 46. habebitu ] habetis 2 MS. R. G. S. v. 17. Reſpondens | * autem Ms. R. Hier. G. =" 
Hier, G. v. 48. cœleſti] qui in ccelis eit, 2 MS. G. S. CAP. xvIII. V. 8. cam] ea R. G. v. 22. Dixit] Dicit 3 MS. Hier. G. g 
CAP. VI. V. 4. 4 ] * in palam 1 MS. G. S. Q. N. v. 6. ie] * tuo CAP. XIX. V. 4. fecit] * hominem MS. q. R. v.20. - 4 javentatt 7 
MS. Hier. G. S. ib. ih] * in manifeſto G. S. Q. N. v. 7. ethnici] * faci- | mea] 8 MS. v. 21. vende] * omnia MS. q. G 
unt MS. q. R. v. 10. Adveniat] Veniat 2 MS. G. S. v. 11. ſuper ſubſtan-| CAP. xx. V.1. eff] * enim 2MS.G. S. v. 4. vineam] * meam MS, | 
tialem quotidianum 11 MS. Q. N. v. 13. inducat] inferas Q. N. v. 16. | Hier, G. q. v. 7. vincam] * meam MS. G. q. Addunt hic quoque G. & 5. G 
= quia] MS. S. v. 18. tibi] in propatulo G. q. QO N. v. 32. i Et quod juſtum fuit accipietis. v. 22. ſum ] QN. v. 23. & vel MS. dg. 
6 MS. G. S. ib. = tas] 5 MS: G. S. ib. $5] * igitur 1 Ms. R. G. S. v. 30. | ib. - 04 G. S. Q. N. wy 
minime | modicæ MS. R. Hil: Hier. G. S. v. 33. erge ] autem MS. CAP. xxt. V. 5. afinam] aſinum Q. N. v. 7. eos] eum MS. S. fed con- he 
G. 5. | tradicunt G. v. 21. Tele] Tollere G. S. ib. jaftate] jaRtare G. v. 26. . 
CAP. vil. V. 1. 7adicemini] Nolite condemnare ut non condemnamini, | habent] habebant MS. q. Hieron. v. 31, Ee] Ego G. Q. N. 0 
MS. q. v. 4. two] * Frater MS. q. Hier. v. 11. data] MS. q. Hier. v. 12. CAP. xxIII. V. 3. vob] * ſervare G. S. v. 14. JA vobis Scribe & am 
hemines] * ita 5 MS. G. S. v. 14. Jam] Quoniam 3 MS. G. q. v. 19. Phariſei hypocrite : quia comeditis demos viduarum, orationes 42 orantes, _ 
excidetur | exciditur G. S. ib. mitterwr I mittitur G. S. v. 23. me] * omnes propter hoc amplins accipietis judicium] 10 MS. Q. N. v. 19. debet ] * Stulti © „ 4 
MS. G. q. v. 29. - corum] 4 MS. Hier. G. & R. G. S. v.26. pleni eftis I plena ſunt 7 Ms. G. S. v. 35. Barachie| * 
CAP. vin. V. 9. - cenſtiturs] 14 MS. Hier. G. S. v. 16. ei] eis MS. | Jojada Q. N. v. 37. noluiſti] noluiſtis 4 MS. G. S. S c 
Hier. G. q. S. v. 17. egrotationes] * noſtras MS. Hier. S. v. 18. juſt] | CAP. XXIV. V. 6. enim | autem G. S. v.20. -i» ] 2MS. G. v. 36. G 
* difcipulos MS. q. Hil. Hier, v. 25. - ad eum] MS: G. S. * diſcipuli ejus, | cœlerum] * neque filius 3 MS. Q. N. ib. /s pater] pater ſolus MS. G. G. « 
MS. R. G. S. v. 26. et * Jeſus MS. 8. v. 41. relinguctur] * duo in lecto: unus aſſumetur, & unus relinquetur MS. , 
Cp. IX. V. 1. aſcendens | * Jeſus MS. Hier. G. q. v. 5. peceata} * tua MS. | Hil. G. q. Q. N. | ” 6M 
Hier. S. v. 13. peccatores] * ad pœnitentiam 2 MS. Hil. G. v. 18. adera-i| CAP. XV. V.1. - & ſporſe] G. QN, v. 2. fatwe] G. & S. inver. 
bat] adoravit MS, 5. ib. + Domine] 13 MS. Hier. G. S. v. 24. dicebat } | tant, | * 
dixit ad eos 1 MS. G. S. v. 26. e * & dixit; Puella, ſurge o. v. 38. CAP. xxvi. V. 5. fieret ] fiat G. S. v. 11. habetis ] habebitis MS. d. , Fi 
emittat] ejiciat 6 MS. Hil. v. 13. 2 ejus] dvns. v. 14. dicebatyr | dicitur 6 MS. v. 17. - die] 5 MS. G. 6 
CAP. X. V. 3. - G. v. . & Lebbæus qui cognominatus eſt, | v. 24. tradetur] traditur 2 MS. G. S. v. 28. Hic enim eft ſanguis mens novi t. G. 8 
1 MS. R. G. S. v. 8B. mortwos ſuſcitate] MS. G. Q. N. v. 12. - dicentes, ſtamenti, qui pro mulris efundetur] Q. N. effunditur G. S. CN. v. 40. Sic! v. 6: 
Pax huic demui] 2 MS, Hier. G. q. S. Q. N. v. 13. — veniat MS. | ven] Sic non MS. Hier. G. S. v. 46. appro inquavis } appropinquabit o C 
Hil. G. ib. revertetur ] revertatur MS. Hil. G. v. 14. civitate | Willa 1 MS. ib. tradet] tradit 5 MS. G. S. v. 53. Ment modo 2 MS. G. ib. „e 
G. S. v. 22. emnibws] * hominibus O. v. 27. — aurem G. do] 2 MS. G. v. 59. Principe: ] Princeps MS. q. v. 61. poſt ] per G. & fins 
CAP. M. V. 23. nunguid aſque in cælum exaltaberis ? uſque] quæ uſe | ib. reedificare] ædificare 1 MS. G. S. v. 63. Des] * vivi MS. G. q. v. 7, ra N 
que in cœlum exaltata es, uſque, Q&N - ancilla } 3 MS. G. C 
"CAP. xt. V.2. e] 4 MS. R. G. S. v. 10. homo] * erat 1 MS. R. CAP. xxvII. V. 8. - Haceldama, hoc eft ] G. S. Q. N. v. 9. - Teremian) . 8 
G. S. v. 20. judicium] * N. v. 31. Hlaſphemia] blaſphemiæ, o. v. 47. | IMS. S. Q. N. v. 33. Colgetha] Golgoltha Q. N. V. 34. vinum] ace * 
te ] loqui tecum 2 MS. te alloqui R. G. S. v. 50. mew ] & 9 MS. | MS. v. 35 t impleretur quod dittam per prophetam dicentem, Diviſerm © . 
3. q. ſibi beſtimenta mea; & ſuper veſtem meam miſerunt ſortem] 5 MS. Hees 
CAP. x1H. V. 3. ſeminare] * ſemen ſuum o. v. 8. centeſimum, aliud ſexa- | G. S. v.40. - Jah] 2MS.G. S. ib. deſtrui /] deſtruit MS. ib. reedifics] 
Sen aliud triceſimum] centum, aliud ſexaginta, aliud triginta, 1 MS. | rea dificat MS. Q. N. v. 43. vt] * eum G. S. v. 56. Peſeph] Joſe G. 8. 
. fic paulo poſt verſ. 23. v. 11. myferia] myſterium o. v. 14. & 4d. CAP. XXVIII. V. 3. veſtimentum] veſtimenta MS. q. v. 6, = & 3 M 
impletur] ut adimpleatur o. ib. dicen -] dicentis MS. Hier. S. v. 28. vis G. S. v. 7. precedit] præcedet MS. q. 


— — 


| JI 


— 


_— 


— * — 


MARCAuS. 


3 G. 
V : Cas. J. | v. 26. poterit] poteſt MS. G. S. v. 27. domum ] * ejus 1 MS. R. G. S. v. 4 4. 
Erſ. 2. Iſaia propheta ] prophetis G. Q N. v. 10. Syiritum] * ſan- huber] habebit MS. q. v. 
cum ©. v. 24. veniſti] * ante tempus o. v. 45. effet ] eſſe MS. q. B. CaP. Iv. v. 8. triginta] triceſimum. ib. ſexaginta] ſexageſimum. ib ha 
CAP. II. V. 1. dies] & octo MIS. q. B. v. 2. & ] * confeſtim 1 MS. 


cent um] centeſimum MS. q. v. 20. triginta, ſexaginta, centum ] ut ſupn 5 
verſ. 8. v. 23. ſed ut in palam veniat] quod non veniat in palam MS. ib. 
S. v. 24. = & Aljicietur vobis ] 8 MS. G. q. * qui auditis 1 MS. R. G. 8 v. 8 
vam] novellum Ms. B. ib. dirumpit] dirumper MS. R. B. v. 24. faciunt] v. 29. cum] * ex MS. q. R. v. 32. ſeminatum] natum o. ib. aſccndit]! u MS, 
* diſcipuli tui MS. B. G. q. v. 27. eit] * &, MS. R. etiam, G. 8. arborem o. U 
CAP. II. V8. &] *de MS. v. 17. Beanerges ] Bonareges Q N. CaP. v. V. 7. altifſimi] ſummi 6 MS, v. 23, warns ] manum 5 


v.35 


1 f G. ib. caperet] caperent 6 MS. B. G. v. 14. Levi] Levin g MS. G. v. 16. 
i veſter ] 6 Ms. G. S. v. 17. medics] medicum MS. B. v. 22. . 


i 

V. | 
MS. G. 
ir MS. 6 


MS. q. 
MS. G. 


Luc. Jon. 


= 


v. 35. K. f 
ſu * x T7 ry C 2535 
legunt enim, E done Prinapts IVRAgepR. 


v. 43. dixit] juſſit MS. q. B. 


8 AP. VI. V. 11. - e audlitrint vos | MS. q. V. 13. ſanabant | ſana- 
Þantur MS. q. B. v. 14. aicevat | dicebant Q. N. v. 21. Satan ſui | in 
natali ſuo 8 N18. v.27. mo) * conteltim 1 My. G. S. v. 48. videns] vi- 
dic 1 NIS. G. 8. 


CAP. vit. V. 6. /]; abeſt 8 MS. G. v. 7. do { rinas | * & MS. 6 Vi 
{xcitis] feciſtis o. v. 20. enim ] autem 1 MS. B. G. S. v. 31. Tyri, venit 
per Sidonerm] Tyri & Sidonis venit Q.N. v. 32. deprecabantur] deprecan- 
tur G. 

CAP. v1. V. f. t] * cum Jeſu o. v. 8. ſuperaverar ] ſuperat 1 MS. 
v. 10. Dalmanutha | Magedan Q.N. v. 19. & | 1 MS. G. S. v. 28. dicentes | 
* Ali MS. K. B. v. 38. confuſus ] confeſſus o. ib. confundetur | contitebi- 
tur o. : 

CAP. ix. V. 2. aſſamit ] aſſumpſit MS. B. S. v. 22. aqza ] aquam 
MS. G. v. 33. eſſet.] elſent MS. B. S. v. 40. vos pro vobis] nos pro nobis, 
MS. G. q. ö N ä 

Cap. X. V. 17. via] viam 5 MS. B. G. ib. exm] * dicens MS. B. S. 
v. 38. baptiſmo] baptiſmum MS. G. v. 39. Vaptiſma] baptiſmo MS. R. B. 
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d archileraocoum) ab archiſfynagogo 11 MS. G. quibus favent Syri, 


31 
v. 40. vobis 6 MS. G. S. v. 43. major] * in vobis G. 8. 

CA XI, V. 5. dicebant ] dicebat MS. q. v. 32. timebant ] timemus 
MS. q. B. 

CAP. XII. V. 25. angeli ] * Dei o. v. 29. tuns] veſter MS. G. q. 
noſter 7 MS. G. S. v. 30. Deus] Dominus 7 MS. G. S. 

CAP. XIV. V. I. enim] autem 1 Ms. B. G. S. v. 2. populi] in populo 
MS. R. B. S. v. 3. ſpicati] piſtici 2 MS. G. Q.N. v. 7. haberis] habebitis 
MS. q. v. 20. manum] 9 MS. G. S. v. 21. tradetur] traditur 1 MS. G. S. 
v. 25. quia | quod Ms. q. B. ib. de] * hoc MS. q. v. 27. i me] to MS. 
B. ib. oves | gregis MS. G. q. v. 29. fuerint] * in te R. G. v. 41. tra- 
detur] traditur G. S. v. 42. tradet] tradit G. S. v. 43. lignss] * miſſi MS. 
G. q. v. 52. rejetta ] relicta MS. G. S. v. 58. per ] poſt MS. B. v. 62. 
- Det] 8 MS. G. S. ib. virtutis] Dei o. 

CAP. xv. V. S. aſcendiſſer ] vociferata eſſet G. S. Q. N. v. 29. deſtruit] 
* deſtruis MS. R. XN. ib. templum] * Dei o. ib. adi cat] rexdificat MS. 
R. Q. N. v. 36. dicens ;, Finite] Q. N. v. 40. Peſeph] Jole G. S. ib. Sa- 
lome] quæ R. G. S. v. 47. eſeph] Joſe G. S. Q.N. 


CAP. xvi. V. 7. precedit | præcedat MS. q. B. v. 9. autem] * Jeſus 


MS. B. R. G. v. 19. ſedit] ſedet MS. q. B. 


— — 


L048. 


CAP. I. 


Veer. 8. fungeretur] * Zacharias MS. q. Ambr. v. 29. audiſſet ] vidiſſet 
2 MS. Ambr. G. S. v. 35. ex te] 8 MS. G. q. v. 45. credidit | credidilli, 
ib. ei] tibi MS. Amb. Q. N. v. 50. 4 progenie in progenies] in generationem 
& generationem 1 MS. G. q. in progenies & progenies 8 MS. G. q. S. v. 54. 
recordat us] memorari 11 MS. R. G. v. 68. plebis] plebi 8 MS. G. 

CAP, 11. V. 2. - 4] Amb. G. S. v. 4. Pudeam | *in 1 MS. R. G. S. 
v. 7. cs] ei MS. q. Amb. v. 14. pax] *in 5 MS. G. ib. bone — 
bona voluntas G. S. v. 33. pater ejus | Joſeph MS. R. G. S. ib. mater 
* ejus MS. R. G. S. v. 34. contradicetur ] contradicitur Aug. G. v. 37. 
vidua] * erat MS. q. R. v. 39. Iſrael] Jeruſalem 23 MS. G. S. Q. N. 

CAP. III. V. 7. + oftendir] wee. v. 9. arborum ] arboris MS. S. 
ib. excidetur, & in ignem mittetur] exciditur & in ignem mittitur 1 MS. 
G. S. v. 16. venier | venit MS. Amb. G. S. v. 19. fa * Philippi R. G. 8. 
v. 31. Melchaa] Melca G. S. 

CAP, Iv. V. 2. deſerto ] deſertum MS. Amb. G. S. ib. - &] G. ib. 
. * poſtea 3 MS. R. G. S. v. 4. viver] vivit MS. Amb. S. Q. N. v. 34. 
gui] quia 8 MS. quis G. v. 41. es] * Chriſtus G. S. 

CAP. v. V. 7. ] * pene MS. Amb. G. q. S. v.12. -& J 5 Ms. 
G. S. v. 22. cogitat is] * mala MS. Amb. G. q. 

CAP. VI. V. 4. dedit ] *& G. v. 9. Interroge ] Interrogabo 3 MS. 
G. S. v. 10. cf] * ſanitati MS. G. ib. ejws] * ut altera G. S. v. 11. . 
cerent] * de O. v.18. © &] I MS. R. G. S. v. 24. quia] qui MS. q. Amb. 
v. 26. Ve] * vobis 3 MS. G. q. S. ib. -omnes] 1 MS. G. S. ib. pſendopro- 
— prophetis o. v. 29. prebe] * ei MS. S. v. 39. cadunt] cadent 5 MS. 
R 


CAP. vn. V. 3. ſalvaret ] ſanaret 1 MS. v. 11. ibat] * Jeſus MS. q. 
Amb. ib. Naim] Nain G. S. v. 24. vento] * agitatam MS. R. G. S. v. 31. 
- ait autem Dominus] 12 MS. G. q. S. v. 33. autem] enim 6 MS. G. 8. 
v. 42. ergo] * eorum G. S. v. 43. diligit] diliget MS. G. S. v. 45. intravi] 
intravit MS. G. q. S. 

CAP. VIII, V. 13. ia] qui 2 MS. G. v. 18. axdiatis 
G. v. 23. complebantur | compellabantur o. v. 24. — *præceptor 
G. q. S. v. 26. Et navigaverunt ] Enavigaverunt autem MS. G. S. v. 46. 
nam | a o. v. 49. ad principem] a principe G. S. v. 55. dare] dari 
6 MS. G. 

CAP. IX. V. 3. in via] in viam MS. G. S. v. 4. - ne] 1 MS. G. S. v. 14. 


auditis 7 MS. 


autem] enim G. S. v. 19. dixerunt |] * Alii 1 MS. v. 37. illi ] illis MS. 8. 


v. FO. vor, pro vebis | nos, pro nobis 6 MS. R. G. v. 54. dicimws] dicamus 
G. ib. 707] * ſicut & Elias fecit 8 MS. G. S. v. 57. ieris] * Domine MS. 


novite G. S. * Et MS. G. v. 58. capt] * ſuum MS. Amb. S. v. 60. vade] * & o. 


©. Su! 


S. v. 29 


num. ib 
ut fi 
um MS. S 
R. G. 5 
dit] n 


num M. 
v.35 


v. 61, qi] quz MS. 
CAP. X. V.1, - duos] G. S. Q.N. v.17. de] G. S. Q. N. v.21. 
exultavit | * Jeſus 1 MS. G. S. ib. /ptritu] in ſpiritu ſancto MS. S. ſpiritu 


_ 1 MS. G. q. v. 30. S»ſcipiens ] Suſpiciens o. v. 42. plurima] plu- 
ra M 


CAP. XI. V. 3. tum] * Fiat voluntas tua ſicut in cœlo & in terra 8 MS. 


> G.S. WN. ib. hodie] quotidie 21 MS. G. S. v. 8. - þ ille perſcueruverit 


pulſans] 2 MS. G. S. v. 11. Quit autem ex vobis patrem petit panem] Q. N. 
V. 13, veſter | * cœleſtis MS. q. v. 17. deſolabitur | deſolatur A 
G. ib. cadet ] cadit 5 MS. G. v. 22. axferet ] aufert 9 MS. G. S. ib. di- 
Fribuct] diſtribuit 7 MS. G. S. v. 25. invenit] * eam MS. R. S. v. 36. & 


* 


à— 


ſicut] ut ſi cum. Ex G. S. & ſyllabarum vicinitate videri poteſt, Interpretem 
ſic vertiſſe. 

CAP. . V. 2. autem] enim MS. R. Ambr. v. 8. fuerit] * in 1 MS. 
G. S. ib. m] in illo 1 MS. G. S. N. v. g. aegabitur ] denegabitur 
6 MS. G. v. 12. quid ] quæ 3 MS. Amb. G. ib. - ves] 3 MS. Amb. G. 
v. 15. exjuſquam | cuiquam G. v. 31. - primum] 21 MS. Amb. G. S. ib. 
520 * & jultitiam ejus O. v. 35. = in manibus veſtris] 26 MS. Amb. G. 8. 
Q. N. v. 42. conſtituit ] conſtituet 2 MS. G. S. v. 51. terram | terra 
MS. G. 

CAP. XIII. V. 5. habzeritis ] egeritis 4 MS. v. 15. Hypocrita] H 
critæ MS. R. Amb. G. v. 18. aal Pe eſſe 2 MS. ib. ade «] Hypo- 
4 MS. v. 20. eſtimabs | exiſtimabo 3 MS. v. 30. erunt, erunt] erant o. v. 33. 
= die] 4 MS. G. v. 34. mittuntur] miſſi ſunt MS. G. S. v. 35. relinquerar ] 
relinquitur G. S. ib. - deſerta | 2 MS. G. q. 

CAP. xiv. V. 8. fueris] * ab aliquo G. S. v. 15. manducabit ] man- 
ducat R. v. 28. un] nonne Ms. q. R. v. 34. ſal} * quoque MS. 

CAP. xv. V. 4. vonne] non Q. N. v. 8. nome] non 1 MS. ib. ver- 
tit] everrit 1 MS. R. G. S. ib. invenzar ] * eam MS. S. v. 30. ſuam] tu- 
am G. S. 

CAP. XVI. V. 6. cades | batos G. Hier. q. 
* & G. v.19. & ] qui MS. v. 21. 7 0 
v. 23. eſt in inferno, Elevans autem] eſt. Et in inferno elevans, Aug. ſerm. 
25. de diverſis, & alibi G. S. v. 26. chaos] chaſma eſt Græce, quod hiatum 
ſignificat: cujus ſignificationis eſt Syriaca vox. 

CAP. xvil. V. 3. - inte] 19 Ms. S. v. 7. paſcentem] * boves o, oves 
Amb. G. S. v. 8. dicit] dicat 7 MS: R. v. 28. = & ] 4 Ms. G. v. 3 1. hors 
die 3 MS. G. S. v. 35. duo in agro : unus aſſumetur, & alter relinquetur 


4 MS. G. q. Q. N. 
— V. 9. ita] * dicens MS. q. 


6. ad Algaſiam. v. 14. hæc! 


* & nemo illi dabat MS. q. 


CAP. XVIII. 

CAP. xIx. V. S. Dominum] Jefum MS. S. v. 15. & 6 MS. G. S. v. 26. 
dabitur] * & abundabit MS. G. q. v. 29. contra] * vos o. v. 37. deſcen- 
dentium | diſcipulorum 5 MS. G. S. v. 42. cogneviſſes} ſcires Hier. in c. 2. 
Michææ, & alibi. 0 

CAP. xx. V. 9. homo] quidam MS. G. q. S. v. 10. tempore] * vin- 
demiæ 6 MS. Amb. legiſſe videtur fructuum. v. 14. heres] * venite G. S. 
v. 20. &] ut 6 MS. G. v. 35- nubunt, neque duc unt ] nubent neque du- 
cent MS. R. G. ib. neque] * enim 4 Ms. G. S. | 

CAP. XXI. V. 17. omnibus ] * hominibus MS: q. v. 38; manicabat ] 
mane ibat 3 MS. manitabat 1 MS. Q_N. 

C AP. XXII. V. 10. home ] * quidam MS. q. v. 22. tradersy ] traditur 
1 MS. G. S. v. 26. junior ] minor MS. S. v. 31. Simon, Simon ,| Simoni, 
Simon o. v. 36. tollat ] tollet MS. G. q. S. ib. vend ] vendet G. S. ib. 
emat] emet G. S. v. 43. Apparuit autem illi Angelus de calo, confortans 


eum. Et factus in agonia, prolixins orabat; Et factus eſt ſuder ejus fieut gutte 
ſanguinis deeurrentss] N. decurrentes G. v. 49. perentimns | percutic» 


mus G. S. v. 63. illam] Jeſum MS. R. G. S. 

CAP. xxIN. V. 5. Commovet | Commovit MS. q. v. 11, = & Jo. 
v. 35. expettans] ſpectans MS. R. G. S. v. 36. ei] *& 3 MS. G. S. v. 40. 
quod] qui MS. S. quia MS. G. v. 46. commendo G. quo 
modo in pſalmis etiam R. H. G. & C. habent. v. 53. eum] illud G.S. 

CAP. xxIv. V. 25. invenerunt | viderunt G. S. v. 29. intrevit ] * ut 
maneret G. S. v. 32. /oqueretur ] * nobis G. S. v. 39. pedes] * meos 3 MS. 


G. S. v. 49. Er] * ecce 1 MS. R. G. ib. mitte] mittam MS. S. 
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CAP. I. 

Ver 4. nihil quod factum eft. In] nihil. Quod factum eſt in MS: Aug. 

yk. v. N + hunc | 5 MS. S. v. 28. Bethania ] Bethabara Q. N. v. 29. 
era die vidit] Poſtera die videt 3 MS. G. ib. peccatum peccata MS. q. 

L 31. in Iſrael] Iſraeli MS. Aug. G. S. v. 42. Jon] Johanna MS. q. Jo- 

8 G. q. v. 51. vobis] * modo R. G. S. 

10 * P. III. V. 2. + magiſter] HA. v. 3. nat us] renatus MS. q. R. 

* 05 deſuper G. v.4.naſci ] renaſci MS. q. R. v.5. ¶piritu ]*fan&o _ 

_ + ©] aut MS. q. v. 13. aſcendit ij erxabifaxev. v. 18. credidit | credit 

155 V. 20. male] mala 5 MS. G. S. v. 33. Qui] * autem MS. Aug. S. 

AP. Iv. V. 5. Sichar] Sichem legendum putat Hier: v. 7. erat] * au- 


tem MS. q. v. 21. veniet] venit 2 MS. G. S. v. 41. crediderunt] * in eum 
5 Ms. G. S. v. 42. mundi] * Chriſtus G. S. v. 40. regulzs] Q. N. v. 49. 
creditis] credetis MS. G. S. N 

CAP. v. V. 2. = ſuper J 30 MS. Q.N. in, MS. ib. Bethſaida] Betheſ- 
da Hier. G. S. v. 4. autem ] enim G. S. v. 24. tranfiet | tranſit 7 MS. 
Aug. G. S. v. 27. etiam] & 4 MS. Aug. G. ib: Zudicinm facere, quia filius 
hominis eſt. Nolite mirari hoc] Q. N. v. 28. ejat] fili Dei o. v. 32. te- 
ſtimoni um] * ejus MS. G. q. S. v. 36. dedit] * mihi MS. R. G. S. v. 43. 
accipitss ] accepiſtis MS. q. 

CaP. vl. v. 7. * eorum G. S. v. 10. Dicit ] Dixit MS. 
G. S. v. 13. ordeaceis] * & duobus piſcibus 0. v. 21. terram ] * in 3 


* 
FEENEY le ds. tis art hes E 


3 YARIE LECTIONES FULG. LAT. ED. 


MS. Aug. C. 5. v.22, 2] Q. N. v. 23. agente Domino] agentes Deo MS. 
v. 39. cui autem MS. Aug. G. S. v. 40. autem] enim Ms. Aug. G. q. S. 
V. 41. panis) * vivus MS. R. v. 43. murmurare] in 4 Ms. G. S. v. 01. 
- & Ns. Aug. G. S. v. 69. credimzs credidimus 1 MS. Aug. G. v. 70. 
Dei] * vivi 2 MS, Aug. G. S. v. 71. 7«d:m_ de Juda Ms. S. ib. Iſcario- 
tem] Scariotis MS. S. 

CAP. vil. V. 1. hc] autem MS. R. G. ib. Galileam] Galilza MS. 
G. S. ib. Pudeam ] Judza 2 .S. G. S. v. 8. ego] * autem ©. ib. n 
nondum 3 MS. G. S. ib. ſcendo] aſcendam MS. q. v. 12. multo:] multum 
2 MS. Aug. v. 26. Er] Atqui MS. v. 32. principes] * ſacerdotum 1 MS. 
G. S. v. 39. = dares] 1 MS. Aug. ſanctus 4MS. G. Q,N. v. 47. homo } 
* loquitur MS. S. v. 52. Scratart ] * ſcripturas MS. Aug. G. q. ib. ſurgit] 
ſurrexit 1 MS. R. G. 8. 

CAP. v11. V. 6. terra] terram MS. G. v. 7. ergo ] autem 3 MS. G. 
v. 8. terra ] terram MS. G. v. 9. autem] hæc MS. q. v. 12. ambulat ] 
ambulabit 5 MS. Aug. G. S. v. 24. peccato veſtro] peccatis veſtris 1 MS. Aug. 
G. S. v. 25. 9 quia. 2 MS. Aug. G. quod 1 Mo. Q. N. v. 27. e ejus 
MS. G. q. Q. N. ib. - Deam] 3 MS. Aug. G. S. v. 38. Parrem| * meum 
4 MS. Aug. O. S. v. 46. arguet] arguit 4 MS. G. d. v. 49. inhonoraſtss ] 
inhonoratis MS. R. G. 8. 

CAP. 1x. V.1. = feſws] 8 MS. G. S. v. 8. vicini] *ejus 1 Ms. S. ib. 
viderant] videbant 7 MS. Aug. G. v. 12. Er dxcrunt ] Dixerunt ergo 
1 MS. G. v. 17. qui] quia G. v. 21. l{oquatur ] loquetur G. v. 22. — 44 


v. 18. levabit | levavit 3 MS. R. G. 8. 


Cr. Ar osr. 
CAP. xIII. V. 5. miſt] mittit 8 MS. G. v. S. e] habes 3 M. G. 


| 


CAP. xiv. V. 1.] * Et ait diſcipulis ſuis MS. q. G. q. v. 7. cenie © | 
cognoſcitis 2 MS. Aug. G. S. v. 9. cexmoviſtis |] cogaovilti 1 MS. Aug. G. & 
ib. videt me, videt] vidit me vidit 5 MS. G. ib. patrem] * Er 2 Ms. K G. 
v. 10. credis | creditis o. v. 13. petieritis] * patrem MS. q. v. 14. e! N 
3 MS. Aug. G. v. 18. co — 5 MS. Aug. ib. manebir] mz. 
net MS. G. S. v. 30. ——_ G. 

CAP. xv. V.2. roller | tollit 1 MS. G. S. ib. pargabir ] purgat G. 8. 

v. 6. argſcet] areſcit 2 MS. S. ib. colligent eum] colligunt eos 3 MS. G. ib 
mittent] mittunt 4 MS. G. S. ib. ardet] ardent 4 MS. G. v. 15. dico di. 


3 MS. Aug. G. v. 25. - ex] 4 MS. Aug. G. v. 27. & ] * nonG.sS. v. 39. 
-ei] 1 Ms. G. S. v. 42. Feccatum] * ergo MS. G. S. 

CAP. X. V. 8. venerunt ] * ante me 1 MS. G. q. v. 11. dat | ponit 
MS. R. G. S. ib. -i] 6 MS. G. S. v. 15. - mes] 5 Ms. G. S. v. 26. 
meis] * ſicut dixi vobis R. G. S. v. 29. quod dedit mihi, majus] qui dedit 
mihi, major R. G. S. v. 3 1. Suſtulerunt ] * ergo iterum 4 MS. R. G. S. 

CAP. XI. V. 1. languent] intirmus 1 MS. ib. ſeroris] ſororum o. ib. 
eis] duns. v. 11. hec J hoc MS. G. v. 27. Dei | * vivi MS. q. ib. 
1 7 7 MS. S. v. 29. ſurgit] ſurrexit MS. S. v. 37. cæci] & nati MS. q. 


—— — — 


ib. at] * & 3 MS. Aug. G. S. v. 47. facimus] faciemus MS. Aug. S. v. 48. 
rollent | * & 'g9 MS. G. v. 49. nomine] 8 MS. Aug. G. v. 50. nobu | vo- 
bis O. v. 52. #t] & MS. G. S. v. 54. Ephrem] Ephraim G. Hier. I. de 
locis Hebraieis, Syra utro modo legantur, licet. 

CAP. XII. V. 3. piftic: ] Q. N. v. 7. Sine ] Sinite o. ib. diem] die 
MS. q. ib. ſerver] Q.N. v. 8. habebitis ] babetis 4 MS. G. v. 28. celo} 
* dicens Ms. q. 


al W 


cam MS. q. Aug. v. 26. ſpiritum] ſpiritus MS. S. G. autem dubia ſun: 
v. 27. perhibebitts ] perhibetis 5 MS. G. S. 2 
CAP. xVI. V. 5. Et] At 1MS. cui favent Aug. G. S. habent enim; 1 
Nunc autem. v. 7. enim] * ego R. G. v. 9. credunt | crediderunt MS.q G 
Aug. v. 13. docebit vos omnem veritattem] deducet vos in omni veritate MS, 5. 
teſte Aug. G. S. v. 16, = jam] G. S. ib. videbitis] videtis 1 MS. G. v. 222 
tolicr ] tollit 1 MS, G. nis 
CAP. xvII. V. 1. ] * & G. qu 
CAP. XVIII. V. 11. on | * vis ut MS. q. Aug. v. 13. illint ] Q. N. 
v. 16. diſcipulus ] *ille 6 MS. G. S. v. 18. calefaciebant ſe ] calefiedan aut 
7 MS. G. S. v. 24. Et miſit ] G. Emiſit 1 MS. Q N. v. 28. a Caipha] ( 
ad Caipham MS. Aug. v. 0 
C Ap. XIX. V. 4. Exivit] * ergo R. G. S. v. 5. 7eſus] * foras R. C. pro 
v. 6. em] 6 MS. G. q. v. 7. legem ] * noſtram 1 MS. R. G. S. v. 12 ti ( 
habet] * Ex Ms. S. ib. omnit] * enim MS. Aug. S. v. 16. eduxerunt] * eme 
3 MS. S. v. 17. Hebraice] * autem MS. Aug. S. v. 26. ſtantem] allanten gra 
R. G. S. v. 27. ſua] ſuam MS. q. Q. N. ire 
CAP. XX. V. 9. oportebat | oporteret MS. v. 12. vidit] videt MS. G Am 
S. v. 21. cis] * Jeſus R. G. S. v. 25. fixwram | tiguram 5 MS. G. QN didi 
v. 29. Thoma] MS. Aug. G. S. mar 
CAP. xxt. V. 1. %,] * diſcipulis 4 MS. R. G. S. v. 12. diſcumler 
tiam] diſcentium 1 MS. diſcipulorum G. S. v. 13. accipit]̃ accepit MS. Aug 
G. S. ib. dat] dabat Ms. S. v. 15. Pohannis] Jona, & bis * 2 MS. G. 
S. v.17. ſcis] noſti MS. ib. ei] Jeſus 1 MS. G. S. v. 18. 5] * tu MS. 
v. 22. Sic] Si 3MS.R.G.S. Si fic 9 MS. q. Q.N. v. 23. Sic] Si 4 
G. S. Si fic MS. Q. N. 
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ACTA APOSTOLORUM. — 


Car. I. a 
Ver 4. conveſcens ] Q. N. v. 14. r ej] . v. 15. hominum ] no- 
minum 1 MS. G. Q. N. v. 20. eoram] ejus 4 MS. B. G. S. 

CAP. 11. V. 1. complerentur ] compleretur G. v. 3. 2 ignis ] weis. 
v. 4. variis | aliis MS. G. v. 7. Crt 2 — MS. G. S. v. 8. and | 
vim] audimus 1 MS. G. S. v. 11. audivimus] audimus 1 MS. G. S. v. 22. 
fear] * & 5 Ms. G. S. v. 29. quem] * & 4MS.G.S. v. 33. bunc quem] 

onum quod MS. S. 

CAP. III. V. 11, reneret] tenerent MS. videret o. v. 12. pietate] po- 
teſtate MS. v. 16. viderss | vidiſtis o. ib. dedit] * illi 1 MS. R. G. S. v. 18. 
qui] quæ 5 MS. G. quemadmodum S. v. 24. /wnt] * & 5 Ms. G. 8. 

CAP. Iv. V. 4. Pen eſu 7 MS. G. v. 8. ſeniores | * Iſrael 3 MS. 
G. * audite MS. S. v. 24. ta] * Deus 2 Ms. R. G. S. v. 32. - ] 5 MS. 
G. v. 33. - neftri] 6 Ms. G. S. v. 36. Barnabas] Barſabas o. 

CAP. v. V. 3. Petrus] * ad Ananiam o. ad eum Ms. G. q. S. v. 8. 
- mulier] 6 MS. G. S. v. 15. & liberarentur omnes ab infirmitatibus ſuis | 
5 Ms. G. S. v. 34. foras ad breve homines fieri ] puſillum foras Apoſtolos 
ſecedere 5 MS. G. S. v. 36. qui] quicunque 5. MS. G. ib. redafti] redactus 
eſt 10MS. v. 38. =itaqze] 1MS.G.S. v. 39. eos] illud 2 MS. G. S. 

CAP. vI. V. 5. Timonem | Timotheum o. v. 6. Des | Domini 


eto. vn. V. 5. ] ſed o. v. 6. 7 6 MS. G. v. 7. dixit Deus] 
dicit Dominus MS. q. v. 14. cognationem | ſuam MS. R. G. S. v. 31. De- 
mini] * dicens MS. q. v. 34. 1 5 MS. G. S. v. 40. Moyſes enim hic] 
Moyſi enim huic MS. q. v. 44. — MS. G. S. v. 48. propheta] per 
propheram o. v. 51. reſftitis ] reſtitiſtis 0. v. 56. dextris | * virtutis o. 
v. 60.” = dicens] 3 MS. G. ib. obdermivit] * in Domino o. 

CAP. vn. V. 4. verbum}] * Dei MS. S. v. 11. magicis ſuis] * magiis 
G. S. * artibus 9 MS. v. 12. &] in MS. S. v. 16. venerat | ſupervenerat 
1 MS. R. G. v. 27. Candace] Candacis MS. q. R. v. 33. tolletur] tollitur 
1 MS. G. S. v. 36. quit] quid 1 MS. G. S8. 

CAP. IX. V. 9. erat] * ibi o. v. 20. inſynagogas, pradicabat] in ſyna- 
Deer 8 Ms. G. S. v. 25. diſcipali] * ejus MS. q. v. 34. ſaxet] 
MC. G. S. 

End. X. V. 11, vidit] videt 1 MS. G. v. 15. 2xe] Quod MS. v. 25. 

aderabit] * eum ©. v. 41. tai] * per dies quadraginta 1 MS. Q. N. 
Cap. XI. V. 8. quia] omne R. G. S. v. 9. autem ] * mihi R. G. 8. 
v. 23. omnes] * in MS. q. v. 28. Claudio] Cæſare 1 MS. G. 8. 

CAP. XII. V. 4. tradens] tradenſque o. ib. cuſtodiendum] ad cuſtodi- 
endum eum MͤS. R. G. S. v. 8. caligas twas |] ſandalia tua G. S. v. 13. eo] 
Petro 3 MS. G. v. 16. aperuiſſent] * oſtium o. | 

CAP. XHI. V. 7. Bar-j/#] Barieu MS. Q. N. v. 33. zoftris] veſtris o. 
eorum vobis 1 MS. G. q. Q N. ib. - ſecunde] 1 MS. primo MS. G. q. Q. N. 
v. 37. ſuſcitavit] * a mortuis o. v. 38. —— * & I MS. RK. G. S. 
v. 43. & colentinm * advenarum ] * Deum MS. R. & etiam advenæ, ſeu 
proſelyti qui timebant Deum S. +« & e νπνννννẽν hoc eſt, & co- 
lentium proſelytorum G. 

CAP. XIV. V. 2. fratres] * Deus autem pacem facit MS. & G. q. teſle 

Beda. v. 7. erant] * Et commota eſt omnis multitudo in doctrina eorum, 


| vel 1 MS. G. q. v. 18. lapidanteſque Paulum ] & lapidato Paulo MS. G 


15 
Paulus autem & Barnabas morabantur Lyſtris MS. B. R. G. q. v. 9. voc 
*Tibi dico, In nomine Domini Dei Jeſu Chriſti MS. B. G. S. v. 16. noſtraMer / 
MS. 


v. 24. Pergen] Perge 1 MS. G. S. 
CAP. XV. V. 2. alis] illis R. G. S. v. 23. eeram] * epiſtolam cont 

nentem hac 4 MS. hæc G. hoc modo S. v. 34. 7«das autem ſolus abiit] 7 M 

G. 8. * Jeruſalem o. nam etſi G. q. pracedentia habeant verba , hanc tame 

dictionem in nullis invenimus. v. 38. opa] * quo miſli fuerant MS. 

8 42, = precipiens cuſtodire precepta Apaſtolorum & ſeniorum ] 4 
4 


CAP. XVI. V. 1. vida] cujuſdam Judææ 3 MS, R. G. S. v. 6. 
bum] * Dei Ms. S. v. 12. conſiſtentes] conferentes o. v. 22. cucurrit] ce 
currit MS. G. ib. «4 magiſtrates] ei cem, & o. ib. cornm] ſuis 11M 

N. 
2 p. xvIIl. V. 6. erbem] urbem o. v. 12. virs] virorum MS, B. G 
v. 17. aderant] adierant MS. audierant o. v. 18. ſeminator verborum ] f 
miniverbius MS. B. G. v. 22. - ſuperſtitioſos ] ſuperſtitioſiores 2 MS. G. © 
v. 27. aut] & R. G. S. 

CAP. XVIII. V. 4. - inter ponens nomen Domini Jeſu] MS. R. G. S. min 
vero probanda videntur illa MS. quæ totum hunc verſum tollunt. v. 10 
nemo apponetur tibi ut noceat te] nullus nocere poterit tibi 3 MS. S. v 11 
autem] ibi MS. quibus favent G. q. & S. addunt enim, in Corina 
v. 24. genere] natione MS. v. 26. Domini] Dei 5 Ms. R. G. 

CAP. xXIix. V. 9. viam| viz 1 MS. ib. Domini] 1 MS. G. at Syriu | 
am Dei, legunt. v.13. - R. B. G. v. 20. confirmabatur] conforubt 4. M8 
tur 1 MS. invaleſcebat G. v. 23. Domini] 5 MS. G. — 

CAP. XX. V. 4. cm] * uſque in Aſiam 3 MS. G. S. ib. ue; o 


Sopater 5 MS. G. S. v. 14. inveniſſet ] conveniſſet 1 MS. v. 16. 4 3 MS 
1 MS. G. ib. Pentecoſten] Fentecoſſes R. G. S. v. 24. minifterium ] * Cf 
bi o. v. 29. rapaces| graves 1 MS. G. S. autem lupi efferi. v. 33. &] r 

/ 


MS. G. S. ib. concupivi] * ſicut o. - 
CAP. XXI. V. 7. explicita] expleta 12 MS. G. v. 9. nut] 2 MS. Gs. 
v. 16, Paſonem] Mnaſonem MS. G. S. v. 39. municeps] civis MS. R. Exps 
CAP. xxXII. V. 12. vir] * timoratus 1 MS. R. G. juſtus S. v. 16. "rs 
lue] abluere 3 MS. G. S. autem dubia ſunt. v. 17. ffuporem mentis] Q 
v. 28. civitatem] civilitatem MS. R. B. re G. jus municipii 8. 1 
CAP. XII. V. 3. ſedens judicas] ſedes judicans R. G. S. v. 6. Pho eum 


— Phariſzi R. G. S. v. 13. viri] 5 Ms. G. at R. & S. legunt. v. U o 
Paulus] * vocans MS. R. G. S. v. 25. = (Timnit enim ne forte raperent u ar 
{udei, & occiderent, & ipſe poſtea calumniam ſuſtineret, ranquam accepe;m de 
pecuniam)] 9 Ms. G. S. v. 35. cam] & 4MS. G. 5 
CAP. Xxiv. V. 6. apprebenſum!] apprehendimus 2 MS. B. G. S. 
volui mus ſecundum le gem noſtram judicare. Superveniens autem trilus v. 3 
Lyfias, cum vi 4 5 eum de manibus noſtris, jubens accuſatores ff C 
ad te venire] 3 MS. B. G. q. Q. N. v. 14. parri] patrio 2 MS. G. S. 7 V+ 7 
= meo] 7 MS. G. v. 19. twmults ] * Et apprehenderunt me, clamants*” C 
dicentes, Tolle inimicum noſtrum MS. q. 1 
CAP. xxv. V. 21. ad Auguſti cognitionew ] Auguſti cognitioni M , C 


v. 24. feroſolymis] * & hie 4 MS. G. 8. 


CA 


r. F Row, I Cos. AB L. BRUGENSTI, HENTE NIO Cc. COLLECTA. 33 
G. Cap, xxvI. V. 3. nn] omnes R. C. S. v. 7. in qua] in quam 1 MS. 6 MS. G. v. 9. con ſolabat ur] conſulebat S. h, id eſt, ſuadebat, admoue- 
: (3. S. v. 17. populis] populo 2 MS. G. S. v. 21. = volentes me | 4 MS. G. S. bat G. * eos MS. v. 17. nad em] * & 3 M. G. 8. 
tic) | \ 21. fecit] facit 2 MS. G. CAP. xXxvIll. V. 1. Mitylne | Melita R. G. S. v. 6. c] aut R. G. 
3.3, Cup. XXVII. V. 2. Adrumeainam incipientes | Adrumentinam MS, . ib. expe:t antibus | ſperantibus MS. d. v. 17. plebem |] legem ©. 
"Y N. inciptentem MS. G. q.S. v. 5. Lyſtram] Myrz G. S. v. 9. quod] * & 
me 
ma- l — — — — — — — — — — 1 
ib. f ; 
] di. CAP. I. noſtri] patre noſtro 5 MS. G. S. v. 15. cui] cujus MS. ib. mſerebor] mi- 
unt. Ver. z. ci] 2MS.G.S. v. 13. habeam] & 4 MS. Amb. G. q. S. v. 15. | ſereor G. v. 19. Dic:s] Dices R. G. S. v. 22. ta] aptata MS. R. Amb, 
ir] itaque 9 MS. Amb. d. v. 17. vivit] vivet 2 MS. R. G. S. v. 18.-HDei] | G. S. v. 25. = & non dileftam, dilecta] 8 MS. Q.N. v. 28. 2 verbum] x- 
tim: 1 NS. G. S. v. 20. - ita] 2 MS. G. S. v. 25. mendacium] mendacio 2 MS. | yy. v. 31. ſectande] ſectans 6 MS. G. S. 
S. & G.S. v. 28. cenveni unt] convenit 1 MS. S. v. 32. = #01 intellexerum | G. CAP. X. V. 5. Moyſes enim ſcripſit, quoni am juſtitiam que ex lege eſt, 
M. S. QN. ib. qui] 1 MS. G. S. ib. -i 1 Ms. G. S. qui fecerit homo, vivet in ea] Q. N. v. 8. -ſcriptara] 3 MS. G. S. v. 9. 
. 22. CAP. 11. V. I. que | qui 1 MS. G. v. 4. contemum, ignorant contem- | /uſcitavit ] excitavit 4 MS. v. 13. quicunque] qui 1 MS. G. S. v. 16. obe- 


nis? ignoras MS. Amb. S. Q.N. v. 5. die] diem 2 MS. S. v. 7. querunt | 

quzrentibus MS. Amb. G. Q. N. v. 12. lege] *& 2 MS. G. S. v. 16. ce- 

XN. gitationum accuſantium, aut ctium deſendentium] cogitationibus accuſantibus, 
Aut etiam defendentibus MS. Amb. Q. N. v. 18. -e 1 MS. G. 

CAP. III. M 3. evacxavit| evacuabit 5 MS. R. G. v. 4. Eft] Eſto G. 

v. 6. - hanc] 4 MS. S. v. 9. Cauſati] Pracauſati 1 MS. RK. G. S. v. 25. 


C. propitiationem] propitiatorem 1 MS. Amb. S. & poſſunt hoc modo etiam ver- 
12 ti G. v. 27. u 1 MS. G. S. v. 30. juſtificat] juſtificabit 3 MS. G. 
en CAP. Iv. V. 2. operibus | * legis MS. Amb. v. 5. - ſecundum propoſitum 
unten gratiæ Dei] 2 MS. G. S. v. 8. imputavit] imputabit 6 MS. R. Amb. G. v. 9. 
eircumci one] * tantum MS. Amb. ib. - mant] 3 MS. G. S. v. 16. = t. 
S. G. Amb. S. ib. gratiam] * ut 1 MS. Amb. G. S. v. 17. cui credidiſti] cui cre- 
Q.N didit 2 MS. G. v. 18. - ei] 1 MS, Amb. G. S. ib. -ſicut ftelle cali, & arena 


© tiam | 3 MS. G. ib. Chriſtum] 1 MS. G. 
> Cap. V.1. habeamu | habemus G. Q. N. v.2. per fidem fide 1 MS. G. ib. 
- fliorxm | G. S. v. 8. quoniam] * fi o. Q.N. ib. n_ * ſecundum tem- 
pus MS. v. 13. imputabatur, cum lex non efſet | imputatur cum lex non ell 
FMS. G. v. 16. peccatum | peccantem 5 MS. G. v. 24. in mortem] in 
morte 1 MS. G. 8. 
= CAP. VI. V. 3. ignoratis | * fratres MS. G. S. v. 17. qua] quam 
Amb. G. S. v.21, ix iltis] 5 MS. G. 
> CAP. vil. V. 2. vivente] viventi G. S. ib. egi] lege Amb. G. S. ib. 
eit] 1 MS. G. ib. ſoluta] liberata 1 MS. G. v. 3. - viri] 1 MS. G. 8. 
v. 6. W 8 mortui G. S. Verum textus conformis eſt MS. R. Amb. G. q. 
v. 15. volo) * bonum MS. S. ib. ods] * malum MS. v. 25. Cratia] * au- 
m MS. G. q. ib. Dei] Deo G. Q. N. 8 
CAP. VIII. V. 1. ambulant] * ted ſecundum ſpiritum G. at textus no- 
ter Amb. conſonat & S. v. 7. inimica eft Deo] inimicitia eſt in Deum 
1 MS. S. ib. eft ſubjeca] ſubjicitur 3 MS. G. S. v. 10. vivit] vita 1 MS. 
mb, G. S. id. juſtiicationem] juſlitiam 1 MS. G. S. v. 16. - enim] 5 Ms. 
nb. G. S. v. 20. cm] 5 MS. G. ib. in ſpe] in ſpem MS. Q. N. v. 23. 
Dei] 5 MS. Amb. G. S. v. 28. - ſan#5] G. S. v. 30. gloriſicauit] magni- 
icavit 19 MS. Amb, v. 32. filio] & ſuo MS. q. ib. donavit | donabit G. S8. 
J. Luis accuſabit adverſus eleftos Dei? Deus qui juſtificat ] Q.N. v. 34. 
gui] * & 1 MS. Amb. G. S. v. 35. -ergo] Amb. 2 S. v. 37. propter | 
Aug. G. S. Q. N. v. 39. = neque fortitudo] 1 MS. Amb. G. 8. N. 
CAP. Ix. V. I. Chrifte] * Jeſu MS. Amb. v. 4. te ſtamentum | ceita- 
ta 3 MS. Amb. G. S. v. 7. qui quia 15 MS. R. Amb. G. S. v. 10. l- 


„ Doct 


noſtra 
S. Ga 


con 


]7M 


CC me 


* maris] 1MS. Amb. G. S. v. 19. ſuum] * jam 2 MS. G. v.23. - a4 juſti- | 


diunt] obedierunt 2 MS. G. S. v.21. mihi]! GMs. R. amb. G.S. 
CAP. XI. V. 4. genna] * ante MS. q. ib. = Baal] MS. q. v. 5. = ſal- 
ve] 2 MS. G. S. Q N. v. 9. corum ] coram ipſis MS. S. v. 11.- fc] G. S. 
v. 13. q mda] ad quantum G. Q. N. ib. honorificabo] honorifico 1 MS. 
G. S. v. 19. Dicis] Dices 2NS. G. S. v. 32. omnia] omnes Aug. G. 8. 

N. v. 33. divitiarum] & G. S. 

CAP, XII. V. 1. rationabile ] rationale Q. N. v. 2. que fit voluntas 
Dei bona, & beneplacens, & perſicta] Q. N. v. 10. Charitatem] Charitate 
4 MS. G. Q.N. v. 11. Domino] Tempori Amb. Q.N. v. 13. Neceſſitati- 
bus] Memorus QN. v. 17. = non tant um coram Deo, ſed etiam| G. S. v. 19. 
vindictam] vindicta 1 MS. R. G. * & MS. q. 

CAP. XIII. V. 1. erdinata] ordinatæ 2 MS. G. S. v. 5. neceſſitate | ne- 
ceſſitati MS. Q. N. v. 10. preximi] proximo 1 MS. G. q. S. v. 12. preceſ- 
ft] Q N. v. 14. induimini] induite 4 MS. Amb. S. G. vero utrovis modo 
transferri poſſunt. 

CAP. Mv. V. 1. manducet ] manducat 1 MS. G. S. v. 6. ſapit ] * & 
qui non ſapit diem, Domino non ſapit G. S. v. 9. Chriſtns] * & 10 Ms. 
Amb. G. S. ib. reſurr-xit ] revixit 6 MS. Q. N. v. 11. flectetur ] flectet 
5 MS. G. S. v. 14. ipſum} ſeipſum G. S. v. 16. noſtrum | veſtrum 1 MS. R. 
G. v. 19. cuſlodiamus| 6 MS. G. S. v. 21. effenditur ] offendit 4 MS. 
Amb. G. 

CAP. xv. V. 2. veſtrum] noſtrum 4 MS. G. q. S. v. 4. ſcripta] an- 
teſcripta G. S. v. 12. m ] eo 3. MS. G. v. 13. & J in 1 M5. G. 8. 
v. 16. 5. Ms. G. v. 17. e“ In iis quæ G. v. 18. efficit] ef- 
fecit 1. MS. G. S. v. 20. predicavs ] annitens prædicare G. S. v. 22. 
vos ] * & Probibitus ſum uſque adhuc o. v. 23. 1 G. S. 


ib. anni] * ſed 2 MS. v. 24. cepero] * veniam ad vos, nam G. ib. 
videam] videbo 2. MS. Amb. G. S. v. 25. proficiſcar ] proficifcor 1 MS. 
G. S. ib. -i»] MS. 


v. 27. facti ſunt Gentiles] factæ ſunt gentes 1 MS. 
Amb. G. S. v. 29. benedictianis] evangelii G. S. v. 30. = Py 1 MS, 
G. S. ib. - pre me] MS. q. v.31. oblatio] * in Jerofolymam 14. MS. G. 
ib. in eruſalem] 14. MS. G. Q. N. v. 32. ut] & g MS. Amb. GS. ib. 
refrigerer ] requieſcam 1. MS. G. 8. : 

CAP. xvi. V. 5. Afie] Q.N. ib. Cbriſte] * Jeſu MS. q. v. 6. 
nobis] vobis MS. Amb. G. q. S. v. 7. 7«liam_ tuniam 1 MS. K. G. 8. 
v. 10. Ariſtabuli] * domo MS. S. At textus conſentit G. v. 15. Olympia- 
dem] Olympiam G. S. v. 19. omnem locum ] omnes G. S. v. 20. conte- 
rat | conterat 4. MS. Amb. G. S. v. 23. wniverſa ereleſia ] univerſæ ec- 
clenæ 6. MS. Amb. G. S. v. 27. ci] 1. MS. R. G. S. Q.N. ib. - ho- 


J 2 MS. G. illi 4 MS. hic S. ib. concubitu] concubitum G. S. ib. patris | nor] 1. MS. Amb. G. S. ib. - & ] 3 MS. 


— — 


I CORINTH. 


Amb. G. S. v. 27. infidelium] * ad cœnam MS. q. v. 28. immolatum ] im- 
molatitium 7. MS. Amb. v. 29. aliena] alia 3 MS. Amb, G. S. v. 31. = Ali- 
14] 2 MS. Amb. G. S. | 
CAP. xI. V. 6. mulier ] * & 21 MS. G. S. v. 7. -ſunm ] 5 MS. 
Ambroſ. G. v. 10. poteſtatem] velamen MS. ib. mulier} * ſuum MS. S. 
v. 16. eccleſia] eccleſiæ 2 MS. G. v. 22. Lande] Laudabo G. S. ib. ves in 
hoc? non] MS. G. q. v. 24. traderny | frangitur Amb. G. S. 
CAP. xl. V. 3. 7%] Jeſum MS. G. S. v. 10. ſer mam] linguarum 
G.S. v. 13. is xno ſpirits potati ſumus] unum 2 potavimus 1 M. S. 
Amb. S. v. 27. de membre] ex parte G. in loco veſtro. S. ib. linguaram | 
inter pretationes ſermonum MS Amb. a | | 
CAP. XII. V. 1. =velut] G. v. 3. ita] 3. MS. Amb. G. S. v. 
13. manent | manet 5. MS. G. 


CAF. I. 
Erſ. 10. in codem ſenſu, & in eadem ſcientia ] eadem mente & eadem | 
— 3 MS. G. S. v. 14. Deo] * meo Ms. S. v. 16. alium] * ve- 
Strum o. 

CAP. n. V. 1. in ſublimitate] per ſublimitatem 2 MS. G. v. 12. 
bein] 3 Ms. S. v. 13. Spiritus] * ſancti 2. MS. G. v. 14. quia] ea quæ 

4. W. quæ 2 MS. ib. examinatur ] examinantur 6. MS. R. Q. n. v. 16. Do- 
mnt , qui, inſtruat cum ] Domini ? aut quis inſtruxit eum Ms. q. 

CAP. m. V. 4. homines] carnales 3 MS. G. S. v. 11. 4] qui 
3MS. v. 13. Domini] 3 MS. G. S. 

CAP. w. v. 8. 722 regnaretis 9 MS. ib. regnemut] regnaremus 
$MS. v. 16, eftote] * ſicur & ego Chriſti MS. G. q. 

CAP. v. V. 4. fc] * hoc 1 MS. G. S. ib. 7% ] * Chriſſi 9 MS. 


IJ . 7 = »ffr;] 3 Ms. amb. G. ib. - Chriſti} 3. Ms. G. q. v. 7. CAP. XIV, v. 2. Spirits] Spiritus 0. v. 3. 4d] 3 MS. G. S. vas. 
1 Expurgaze] * igitur 4 MS. G. verum nec in S. nec in G. ꝙ invenitur. ib. - hoe] 2 MS. G.S. v. 16. qui ſupplet loc um idiat a] quis ſupplet locum idi- 


nſtrum ] * pro nobis G. 8. 

Cp. vi. V. 2. 4] * hoc in MS. Amb. v. 11, idm] quidam 
MS. R. Ambroſ. G. S. v. 13. has ] hanc o. hac o. v. 18. omne] * 
em MS, S. v. 19. ſunt ] et MS. Amb. 

Cap, vn. v. 5. vacetis] * jejunio & R. G. S. v. 8. permaneant ] ma- 
deant 12. MS. G. v. 24. frarer] fratres 3 MS. R. G. S. ib. per mane ant] ma- 
mean o maneat MS. Amb. G. S. v. 26. ergo ] enim MS. autem MS. q. 
V. 34« diviſureſt. Er mulier innupta & virgo] diviſa eſt mulier & virgo. 
WU innupta eſt 2 MS. G. Q. N. v. 35. ebſervandi] obſecrandi MS. R. 
v. 36. f 1 MS. G. S. v. 39. et] * a lege MS. q. 
| Ar. vm. V. 6. m] illo MS. and. S. v.7.antem] * cum MS. q. 
.A. ſcientia] conſcientia MS. q. 

| AP. Ix. v. 2. Er] MS. Amb. G. v. 10. atique] * hoc MS. Gag. S. 
13. < Fer] 8. MS. G. 

* P. X. V. 7. idelolatre] idolorum cultores 2. MS. S. v. 13. appre- 

broſ er] apprehendit R. G. S. v. 17. omnes qui] nam omnes 6. MS, Am- | 
G. S. ib. pane] * eſt de ung caliee MS. v 26, Domini | * enim MS, 


otæ ©. v. 21. lege} * enim Nis. q. Amb. v. 22. propherse_] prophetia 
1 MS. Amb. R. G. * 23. 4 quid MS. v. 32. ade ſunt] fub jectus 
eſt MS. Amb. S. v. 33. - deces] 2. MS. G. S. N. v. 38. ignorabitny | 
ignoret. G. S. Q. N. v. 40. - in] 1 MS. Amb. G.. 

CAP. xv. V. 21. guidem J enim 3. MS. G. v. 23. - 2. MS. G. S. 
ib. adventum] adventu 1 MS. Amb. G. S. ib. — 2 MS. v. 26; 
Noviſſima] Noviſſime MS. q. v. 31. per] propter MS. QN. u. 2 juſt] 
juſte 4 MS. G. S. v. 35. dicir] dicet 4. MS. G. S. ib. veniept ] veniunt 
MS. G. v. 38. vals | voluit F. MS. Amb. G. v. 39. alia] * uidem 1 MS. 
Amb. G. ib. alia] F vero 1 MS. Amb. G. v. 42. ſurget] furgit 1 MS. 
G. S. v. 51. Ones quidem reſurgemus : ſed non omnes immutabimur ] QN. 
v. $2. tba] 8 MS. S. Q. N. v. 94. autem] corruptum hoc induerit in- 
corruptionem, & 1 MS. G. S. 

CAP. XVI. V. 12. = vobis notum facio, qui, 3 MS. G. S. v. 15. 
= Fortunati] * G. S. Q.N.* & Achaici. ©. v. 19. vos] omnes MS. S. 
ib. eccleſia] * apud quos & hoſpitor MS. Amb. v. 23. - Chriſti] MS. q. 
Aw. | 


' 
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VARIZ LECTIONES JUL. LAT. ED. &c. II Cor.Cai.Een.Prin.Cor.), ll Thy, 


— — —— [ ĩH—kͤ ĩ = 


— 


II CORINTH. 


Cap. I. CAP. vi. V. 1. af m]! & 7 MS. Amb. G. 
Vers 6. ſalute] * ſive conſolamur pro veſtra conſolatione MS. Q. N. ib. CAP. VII. V. 3. canden natianem | * veſtram MS. S. v. 12, vobis} * 
-& ſalute] 15 MS. Amb. S. ib. o“ erant iam] in tolerantiam g MS. G. Q. | vos 6 MS. G. | | | 
N. v. 7. Et ſpes neſtra firma eff | Ut ſpes noſtra firma fit MS. v. 11. nobss | CAP. vin. V. 6. vobis ] vos 2 MS. Amb. G. ib. - inſ#per ] 6 Ms, 0 
vobis 4 MS. G. Q. N. v. 12. - hc] 2 MS. S. v. 13. legiſtis ] legitis 2 MS. S. v. 8. ingenium] ingenuum 1 MS. G. Pro ingenium bonum Amb. tant, 
G. ib. copnoſcitis | cognoviſtis o. Q. N. . 18. fait | fit 10 MS. v. 20. | legit Bonum: Syri, conſtantiam. v. 15. multum * habuir 11 MS. An 
woftram | per nos Amb. G. S. v. 21. os vobiſcum] vos nobiſcum 3 MS. G. S. v. 23. vos | vobis MS. Amb. S. ib. glorie ] gloria 2 MS, G. 

N. ib. Chrifo] Chriſtum 1 MS. G. Q. N. CAP. 1x. V. 9. eterzwm} ſeculum ſeculi MS. G. q. 

AP. II. V. 4. quam charitutem halcam] charitatem quam habeo G. S. CAP. x. Deus ] Dominus] 3 MS. Amb. G. 8. 

Amb. habeo 3 MS. v. 10. dexaſtis ] donatis 3 MS. G. S. CAP. XI. V. 17. Deum] Domi num 2 MS. G. S. v. 21. - in hac part 

CAP. 111. V. 6. litera, ſed Spiritu] literæ, ſed Spiritus MS. G. v. 9. | 1 MS. G. S. v. 23. — & ego] 2 MS. Amb. G. S. v. 26. prefundum] profur, 
-in] $ MS. Amb. G. S. v. 12. atimur ] utamur 1 MS. Amb, v. 14. 4% do 1 Ms. R. Amb. G. v. 33. - ſc] 4 MS. Amb. G. 8. 
iam] quod 6 MS. R. G. 8. CAP. XII. V. 6. it] in 1 MS. G. S. ib. -in] 5 MS. Amb. G. 

CAP. w. fulgeat] * eis 2 MS. R. Amb. G. S. v. 5. - noſtrum] 2 MS. | v. 11. fai] feci MS. R. Amb, Q. N. v. 12. Apeſtolatus mei] Apoſtoli 6 M 


— — 


Amb. G. S. 
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G. v.6. - ipſe] 11 MS. Amb. qui 3 MS. G. ipſe qui S. v. 7. fit virturis | 
virtutis fit G. S. v. 9. derelinquimur] * humiliamur, ſed non confundimur 
MS. v. 17. in] 2 MS. G. 8. 5 

CAP. V. V.13. excedimus] excidimus MS. Syra tranferuntur : Inſa- 


CAP. XIII, V. 2. preſens ] * bis 4 MS. G. S. Q.N. v. 3. vobis] vx 
1 MS. G. v. 4. vivemss | vivimus 9 MS. G. v. 6. cogneſcitis ] cognoſcei 
9 MS. Amb. G. S. 


nimus ſimiliter verti poſſunt Graca. Textus conformys eſt Amb. 


— 


FIST MH . 


CAP. II. Ms. S. v. 21. poſſet.] poſſit 3 MS. 

Ver 2. = aliquid eſſe] 7 MS. Hier. G. majores eſſe MS. q. v. 4. - ſed |] CAP. Iv. V. 6. filii] * Dei MS. Hier. v. 14. veſtram] meam R. C 
Ms. q. v. 5. 2aibus] 15 MS. Amb. Q. N. ib. nw, ſubjectione | Textus conſonat MS. & Hier. v. 24. 4] in o. ; 
TA 3 MS. Q.N. v.6. - aliqnid ] 6 MS. Hier. G. v. 11. Cephas ] Petrus MS. CAP. v. V. 7. obedire] * Nemini conſenſeritis o. Q. N. v. 8. Pa. 
N R. Hier. G. v. 16. credimus] credidimus 3 MS. Hier. G. ſuaſio ] * hac MS. G. veſtra Hier. S. v. 13. charitatem | * ſpiritus M. 
Cap. 1. V. 1. obedire | credere 21 MS. Hier. Q. N. v. 6. Sicut ] | v. 20. impudicitia] ꝙ MS. Hier. G. S. v. 24. uam] 1 MS. Hier. G. 
* ſcriptum eſt MS. q. v. 7- Cognoſcite] Cognoſcitis 6 MS. Hier, Q. N. v. 11. CAP. vi. V.6. verbo] yerbum 5 MS. Hier. G. S. v. 12. 2ujcunyu, 
vivie] vivet 3 MS. R. Hier. G. S. v. 19. tranſgreſſiones | trangreſſionem * enim o. 


th — TT _—_ — 


— — 
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virtute 3 MS. R. Hier. G. S. ib. interiori homine ] interiorem homing 
3 MS, Hier. G. | 


F 4 * * 
” — —— 
o 


GAP. I. 

Ve 6. = filio ſao] 2 MS: Hier. G. Q. N. v. 9. in diſpenſatione] in di- | | ; | 
ſpenſationem 2 MS. G. S. v. 15. Dominus] Chriſto MS. q. Syri habent ; In CAP. IV. V. 4. ficut] * & MS. Hier. v. 22. Deponite | Deponere . 
Domino noſtro Jeſu Chriſto. v. 18. agnitione ] agnitionem MS. v. 23. | R. Hier. G. S. v. 29. fide | opportunitatis 3 MS. G. Q.N. v. 30. in di 

ſupra omnem Ecclefiam] ſuper omnia inf Eccleſiæ 5 MS. Hier G. S. ib. ipſ- | in diem 8 MS. G. S. 

4 * & MS. S. CAP. V. V. 4. pertinet ] pertinent 1 MS. R. Hier. G. S. v. 5. ( 
CAP. 11. V. 1. vos] * convivificavit MS. q. v. 3. voluntatem | volun- eſt idelorum arena) qui eſt idolorum ſervus R. G. Q. N. v. 11. ates; 
fates 2 MS. Hier. G. v. 11. ve] * qui MS. q. ib, - eratis ] 2 MS. Hier. | * & 4 Ms. Hier. G. v. 13. manifeſtatur] manifeſtat 1 MS. S. Q. N. v. 1 
G. S. v. 14. inimicitias] inimicitiam 4 MS. Hier. G. S. v. 16. Er] Ut MS. | Hpiritu] * ſancto o. v. 23. ej 7 MS. Hier. G. S. v. 26. verbo] * vi 

Hier, ib. inimicitias ] inimicitiam 8 MS. Hieron. G. S. ib. ſemetipſo ] | Ms. q. v. 27. ipſe] ipſam 1 MS. R. G. At textus Hier. & G. q. -conſent: 


— 


D 8 | wh v. 33. autem] * 7 MS. Hier. G. ib. - 7 MS. Hier. G. | 
TDA b. In. V. 10. moteſcar] & nunc R. Hier. G. ib. principibn;] prin- | CAP. VI. V. 13. in omnibus perfeft; ] omnibus perfectis 1 MS. G. Q. 
cipatibus 3 MS: R. Hier. G. S. v. 15. celis] cœlo 9 MS. v. 16. virtutem] v. 23. Patre] * noſtro MS. q. 
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PHILIP. 


CAP. III. V.3. - &] 4 MS. Amb. G. S. ib. confidentiam] * & 2M N 
Amb. G. S. v. 9. Chriſti] * Jeſu MS. q. v. 10. paſſionwm | paſſionis MS. 
v. 15. revelavit | revelabit 6 MS. R. G. S. v. 17. neftram| nos 1 MS. C 
CAP. IV. V. 1. mexm | I MS. G. ib. mea] Amb. v. 2. Exch 
am] Euodiam 3 MS. R. G. S. Euhodiam Amb, v. 8. - diſcipline ] 2 M 
G. S. v. 17. in ratione veſtra] in rationem veſtram 2 MS. Amb. G. 


EPIST. ad 


x CAP. I. 
Veer. r. 21 diaconis 2 MS. G. v. 18. annuntietur ] annuntiatur 
1 MS. G. v. 22. hic | hoc R. G. v. 24. carne] * magis 4 MS. G. valde 
Ambr. v. 30, andiſtis] audicis 1 MS. Amb. G. S. 
FCA p. II. V. 1. miſeratiosis] ac miſerationes 7 MS. Amb. G. S. v. 10. 
cxleſtium] * & 2 MS. G. S. v. 22. Evangelio] Evangelium 1 MS. G. 


— 1 — 
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EPIST. ad COLOS. | 
| CAP. I. 
Vee 12. Des & Harri] Patri 2 MS. Amb. G. q. Deo Patri 19 MS. S. O | CAP. III. V. 1. cam] 1MS. G. S. v. 4. Cm * autem MS. G 
N. v. 14. redemptionem ] & MS. S. v. 25. vebx-] vos 2 MS. Amb. G. S. enim 12 MS. v. 11. eſt ] * maſculus & fœmina MS. v. 14. habe] 
.CAP. I. V. 2. Dei * & 3 Ms. R. G. ib. Patris] * & 7 MS. R. G. S. 1 MS. Amb. G. WE = veſmeripſos ] * in MS. q. V.17. Chrifts ] - facie 
v. 6. Dominum] * noſtrum MS. amb. G. v. 7. = in ile] o. in ea 3 MS. | 9 MS. S. v. 19. erer] * veſtras MS. Amb. S. v. 20. - is] MS. q. . „ 
atnb.'G:S. v. 11. corporis] * peccatorum G. Q. N. ib. carnis] * ſed o. v. 25. - apud Deum] 2 MS. G. S. 
v. 14. decreti] decretis 3 MS. amb. G. S. v. 16.-Feſti] o. v. 20. — CAP. IV. V. 9. Omnia] qui omnia MS. q. v. 16. eam que Laodicenſi 
2 MS. G. 5. v. 21. Ne tetigeritis, neque guſtaveritis, neque comreftaveritis | | eft, vos legaws] ea qaz Laodicenſium eſt vobis legatur MS. J. v. 18, Grail 
Ne terigetis, neque guſtaveris, neque contrectaveris MS, G. S. | 
p1351q00 5 


Domini noſtri Jeſu Chriſti MS. q. 
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I THES SALON. 


CAp. I. 
Veer: !. pax] <a DeoPatre noſtro & Domino Jeſu Chriſto 3 MS. R. G. CAP, IV. V. 1. = ficut & ambnlatis | fic & ambuletis MS. R. G 
* 8. ſed]-* & 1 MS. G. S. : N. v. 2. dederim] dederimus 2 MS. R. G. S. v. 6. fc. * & 2M 
4 CAP. I. V. 2. habximns] habuerimus 1 MS. v. 7. - vobis] 4 MS. G. S. Amb. G. S. v.8. - hec] 2 MS. G. v. 15. in advents] in adventum 6 M 
if th: over; ] honori MS. ib. parvnli] lenes 2 MS. G. S. Q. N. v. 13. ii | Amb. G. v. 17. Chriſto] Domino 4 MS. G. S. Domino Chriſto amb. 
IMS. Amb. G. v. 16. prevenit] pervenit MS. S. Q. N. ib. enim ] autem Cap. V. V. 3. in atero habenti &] parturientis 1 MS. habentis Ms. 
8 MS. Amb. G. S. F v. 27. - hec] 2 MS, 
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II THESSALON. 


Care, III. V. 12. Charitatem | Charitate Amb. G. * veſtram MS. 8. 


CAP. I. *in o. v. 6. tribalatiorem ] retributionem o 


V . ? | v. 11, bexitatis ] * 
Erſ. z. uniuſcujnſque. * omnium 3 Ms. R. Amb. G. S. v. 5. habe amini] MS. q. CAP: 


TH LIT. Tir. PAL. Hes Ac. I Per. 4B L. BRA GENSI, HENTENIO&c. COLLECTA. 3 


% 
2 


' CAP. 11. V. 2. - miſſm] 1 MS. G. S. v. 4. tanquam] quia 1 MS. G., CAP. III. V. 4. præcipimus] præcepimus MS. Amb. S. v. 11. Audivi- 
9 v. 13. 5%] nos MS. QN. v. 20. is uam] ad quod 20 MS. G. 8. mus] Audimus 1 MS. G. 


— — — —— — — 
—  - —— — — 


Iersel! FIMNGHEAS 


—— ——_———— - - — — — — —T— — —— 


1 
CAP. E ravimus 1 MS, G. v. 13. exhortations ] * & MS. Amb. 8. 
. G Ver 2, = } 4 MS. Amb. C. v. 9. ſcicut ] ſcientes. o. v. 12. confortavit ] | CAP. v. V. 4. diſcat ] diſcant 2 MS. 8. S. v. 5. Hperet] ſperat 10 Ms. 
anti *in o. v. 15. -hunc] 1 MS. S. v. 10. infor mationem] deformationem o Amb. S. ſperavit 3 MS. R. G. Q. N. ib. inſtet inſtar 10 Ms. Amb. R. C. S. v. S. Si 
Ani CAP. n. v. G. c, 14 MS. G.S. ib. -confirmat um eſt ]14 MS. QN. qu] Titud ad viduam pertinere admonent Grzcanica ſcholia. Itaque Si gzss, 
v. 15. permanſerint | permanſerit MS. Q. N. pro Si qua poſitum eſſet. v. 14. retro] poſt o. v. 16. & ut MS. q. v. 18. 
CAP. 11. V. 2. ergo] enim o. id. = pudicam ] 5 MS. Q. N. v. 4. cupi- | infrenabs | alligabis MS. G. S. v. 24. autem] & 4. MS. R. Amb. G. 
dum] * fed MS. q. v. 14. ſcribo] * fili Timothee MS. q. CAP. vi. v. 7. - hunc] 1 MS. S. v. 9.— Diaboli] 1 MS. Amb. G. 8. 
ary CAP. w. V.7. autem] 13 MS. Amb, v. 10. quia ſperamus quod ſpe- ib. multa] & MS. q. v. 16. mperium] in Ms. S. 
rOtur. 
— Il EPISTOLA ad TIMOTH,. 
5] vo S G. S. Q.N. v. 26. captivs] capti 3 MS. Amb. 
10ſcety Verf 2. miſcricotlia] * & Ns. S. v. 3. Deo] * meo MS. ib. progenite | CAP. Ill. V. 16. corrgendum] corripiendum MS. q. 
ribus ] meis MS. S. v. 9. = ſua] 4 MS. Amb. G. S. v. 14. Scis] * enim. ©. | CAP. Iv. V. 5. Sobrius efto] 2 MS. Amb. G. S. Q.N. v. 11. mini- 
v. 15; Phigelus] Phigellus 5. MS. R. G. Q. N. Philetus. o. : fterium | miniſterio MS. q. v. 14. redder] reddat 7 MS. K. Amb. G. Q.N. 
CAP, II. V. 4. Des] 1 MS. Amb. G. S. v. 5. coronatur] coronabi- | v. 16. imputetar] reputetur 2 MS. v. 17. impleat ur] impleretur 6. MS. Amb. 
N tur. 0. v. 8. Domiuum ] 6 MS. Amb. G. S. v. 14. Domino] Deo MS. q. v. 18. Liberavit | Liberabit autem 3 MS. Amb. G. S. v. 19. Priſcam] Priſ- 
ib. - ad] in 5 MS. quod S. 5 MS. ib. - nim] MS. G. S. ib. - eſt ] 5 MS. | cillam MS. R.Amb. G. S. Q.N. v.21. Salutant] Salutat 3 MS, Amb. G. S. 
G.S. ib. -i] 2 Ms. G. S. Q. N. v. 17. proficinunt] proficient 7 MS. R. | v.22, vobiſcum] nobiſcum. G. q. tecum 8. 
Amb. G. S. ib. ſerpit] ſerpet 7 MS. R. G. S. v. 25. = veritati] 10 MS. amb. | 
R. C 8 „ » 
5 EPISTOLA ad TITUM. 
„ 1. 
ws My Cad. :\ gravitate] integritatem, gravitatem 1 MS. G. S. Textus conformis eſt Hier. 


G. | Verr 8. heui gnum] * prudentem 17. MS. R. Q. N. v. 9. fit] * & 4. MS.G.S. | v. 11. ſalvators noſtri ] ſalutaris 1 MS. G. S. forte interpres noſter legit - 
cumut CAP. 11. V. 5. = ſobrias] 3. MS. G. S. Q. N. v. 7. in integritate & d pro cr 


— — 


* 
—̃ä — 


EIS TOLA ad PHILEMON. 


- tibi] 3 MS. G. v. 12. 4] id eſt 6 MS. Hier. G. v. 20. Demins ] Chri- 
homine Ver 6.-omnss] * operis 2 MS.R. G. Q. N. ib. = quod eſt] quæ eſt 5 MS. ſto MS. Hier. G. 4. 8. 
4. MS.R. G. ib. - in vobzs] in nobis 7 MS. Amb. G. = MS. Q. N. v. 11. 


nere M . 


— —— 


EPISTOLA ad HE BRA OS. 


CAP. t | CAP. Ix. V. 7. offert] offeret MS. B. v. 12. aut] & MS. G. S. v. 
N. v. U. Ver 2. noviſſime ] noviſſimus MS. G. S. v. 3. ſedet] ſedit 1MS. G. v. 14. emundavit] emundabitis MS. R. G.S. ib. noſtram] veſtram 7 MS. G. q. 
„ 12, mntabis] involves 1 MS. G. S. v. 14. capient] capiunt MS. q. R. B.Q.N. v. 26. in conſummatiane] in conſummationem MS. q. ib. deftirurionem] de- 
conſent: CAP. 11. V. 5. - Dew] 2 Ms. G. S. v. 9. + gratia] a v. 10. ſtructionem 15 MS. Q.N 


paſſionem | paſſiones 6 MS. G. S. ib. cenſummare] conſummari MS. q. CAP. X V. 16. Dando] Dabo MS. Haymo S. v. 30. vindictam] vin- 
G. Q CAP. Inn. V. 1. 2% m] * Chriſtum 6 MS. G. S. v. 19. #atroire] * in dicta 1 MS. G. S. v. 30. retribaam] reddam 4 MS. ib. - 2xi«] 3 MS. G. S. 
requiem ipſius MS. q. v. 38. vivit] vivet R. G. S. v. 39. - filis] 6 MS. G. S. 
CAP. Iv. V. 3 perſecta] factis 4 MS. G. S. v. 10. ficut] * & MS. q. CAP. xl. V. 5. Dee] 5 MS. G. ON. v. 17. qui] in quo MS. q. B. 
v. 14. tencamus] * ſpei noſtræ. o. v. 16. gratia] ejus MS. B. S. v. 34. effugavernnt | effugerunt 4. MS. G. S. * 
a Car. v. V. 7. efferent] * & 10 MS. G. S. v. 8. fliat] * Dei MS.q. | CAP. XII. V. 1. . ad] 9 MS. G. S: v. 2. ſedet] ſedit 2 MS. G. S. 
V. 11. interpretabilis] in interpretabilis 10 MS. R. G. S. Q. N. v. 4. -enim] 1 MS. G. S. v. 11. redder] reddit 6 MS. G. v. 18. acceſſibi- 
* & 2M CAP. vn. V. 9. accepit| accipit 6 MS. G. Q.N. v. 14. ſacerdoti- | lem] accenſibilem 4MS. R. G. S. v. 19. audierunt] audierant r MS. 

1 MS.C bu] ſacerdotio 1 MS. R. G. S. v. 25. accedens] accedentes 13 MS. R. G. S. CAP. XIII. V. 1. - in vobis] j MS. G. Q. N. v. 2. placserunt] la- 
ons d Q.N. ib. nobis] eis 7 MS. G. S. tuerunt 1 MS. G. Q. N. v. 9. fabiliri] ſtabilire MS. v. 25. - fratres } 
15. C Tar. vin. V. 2. Dominus] Deus Ms. B. 5 8. Ms. G. 5 
* E Ache * . s -s . . . | . * . 

] 20 — _ 9 — - 
7 EPISTOLA JACOBT7. 

CAP. 1. | CAP. IV. V. 4. Adulteri] * & adulteræ 1 MS. R. G. v. 5. 4, Aut 
Veer. 5. affinenter] ſimpliciter. G. S. v. 18. voluntarie ] * enim MS. B. MS. ib. dicat : Ad invidiam concupiſcit | dicat ad invidiam? Concupiſcit 
G. q. v.25. in lege perfettæ] in legem perfectam 1 MS. G. S. N. ib. vobis ] nobis 1 MS. G. S. v.11. en] 6 MS. G. v. 12. 

5 =_ C Ar. n. v. 8. ſcripturas] ſcripturam R. G. S. v. 13. fecit] feterit - ex:m] 1 MS. G. v. 14. eff] * enim 1 MS. R. G. 
, » habe 2MS. v. 18. dicit] 3 MS. R. G. v. 20. = otioſa] mortua 5 MS. R. G. S. CAP. v. V. 3. = voebis iram] 7 MS. G. ON. v. 5. Addexifts ] 
51 * fun CAP. 1tt. V. 1. ſumitis] ſumemus G. S. v. 2. poteſt ] potens 1 MS. G. Addixiſtis] 6 MS. G. S. Q. N. v. 6. - & Ms. G. ib. - & MS. G. ib. 


S. q. A. v. 3. $5] Sicut MS. ib. equis frena] equorum frænos N. ib. cim] reſtitit] r̃eſiſtit 7 MS. G. v. 8. appropinquabit] appropinquavit 3 MS. G. S. 

4. MS. B. G. S. v. 4. Et ecce] Ecce & MS. G. ib. - atem] tamen MS. | v. 10. fratres] * exitus mali & longanimitatis, & MS. B. v. 13. Triſfa- 
aodicenſ® d. 3 MS. B. G. S. v. 5. quantus}, quantulus G. S. v. 12. falſa] falſam tur] autem MS. q. v. 20. ej] ſuam MS. Q.N. ib. operit] operiet 3 
8. Gra 1 MS. G. Q. N. v.14. - fit] 7 MS. G. S. v. 17. -bonis conſent iens ] 4 MS. G. S. MS. R. Beda G. S. 


4 4 3 0 = 4 


— 1 EPIST, PETRI. 

V CAF. 1. ut MS. q. v. 15./pc] * & fide MS. Q N. v. 18. < moſtris] 5 MS. G. ib. 

MS. S Exſ. 6. exultabitss) exuſtatis 6 MS. G. v. 7. ver latine ] revelationem ©. | mrtificatus quidem carne, vivificatus ] morcihcatus quidem carne, vivifieatus 5 

R 65 v. 5. =creditss | 1 MS. G. S. v. 9. animarum | * veltrarum MS. S. v.12. quem MS. G. S. v. 19. ſpirit] ſpiritibus MS. G. 8. QN. Vo 21 ves ] nos 3 MS. 

N þ 18 quam S. G. S. v. 13. perfette] perfecti MS. q. ib. reve/arione} revelationem R. G. Pro lectione textus faciunt B. S. & ut videtur Scholiaſtes Græcanicus. ; 

6 W MS. q. v. 15. Sanctum] * ut o. v. 21. Deo ] Deum 1 MS. G.S. v. 25. vo- CAP. IV. V.4 i qno | in quibus nunc obſtupeſcunt 13 MS. ib. admi- 

— b bit] vos MS. R. G. rant ur] peregrinantur 3 MS. G. v. 6. -in] 1 MS. G. S. v. 7. appropinquabit] 

A MS. CAP, u. V. 2. rationadiler} rationabile 4 MS. R. B. G. S. v. z. te- appropinquavit 8 MS. G. S. v. 8. voſmeripjis ] voſmetipſos 3 MS. G. S. v. 12. 

— men] 3 Ms. G. S. ib. dulcis] ſuavis 3 MS. v. 5. dorms ſpirituales] domus peregrinari] mirari MS. B.S. QMN. v. 14. 4d eft honoris, glorie, & virtati: 

lpiritualis 3 MS. R. G. Q.N. v. S. quod] quo ; MC. B. G. Q. N. v. 11. 0b- Dei, & qui eſt ejus ſpiritus: ſuper vos requicſcet] gloria Dei ſpiritus in vobis 

3 ſecre ves) 2MS. G. v. 20. gloria] gratia MS. q. ib. ferien & 3 M. B. G. 3. requieſcit 1 MS. 8. — & Dei Spiritus in vobis requieſcit 3 MS. G. N. 
ib. patienter] patientes 4 MS. B. G. S. v. 21. „bie, ] vobis, vobis MS. | v. 18. juftus] quidem. o. ib. ſalvabitur] falvatur 2 MS G. S. 

G. g. nobis, nobis 3 MS. G. q. S. Q. N. v. 23. ſe injuſte] juſte G. Q N. CAP. v. V. 1.- qui] MS.Q.S. v. 3. forme fatts gregi] forma fa- 

Ca p. Ht. V. 2. caſtam] ſanctun MS. ». 4. % quod MS. q. v. 9. | &i gregis MS. B. S. th. -ex animot G S. v.13. caelett a] collecta o. 
tatis | _ In fide) In fine 4 MS: G.S. S. Q. N. v:. Dc: | © aveem MS. q. » 14. 1 
CA. 


4 


. 944 


VARIZE LECTIONES FULG. LAT. ED. c. I PET. I, In Jon. Jud. Ayo. 


— — — —ä—mͤ— 


II PETRI. 


CAP. I. 
Ver r. Simon] Simeon 1 MS. G. q. v. 2. - Chriſti] 10 MS. G. q. v. 3. 
donata ſunt] donata eſt 7 MS. G. utramque lectionem agnoſcit Beda. v. 4. 


Deminus| Deus Ms. q. v. 10. + ſelas] Aas. ib. - iatroducere] 6 MS. G. 
v. 11. ſe] * a Domino 1 MS. R. G. v. 13. conquinationts ] coinquinatio- 
nes 1 MS. G. v. 16, - nm,] 4 MS. B. G. * in NS. R. B. G. v. 18. $a. 


quem] quæ 7 MS. G. quam 8 MS. B. Textus conſentit G. q. v. 8. / vobi/- | per ba] Superbia o. 


cam aſſint] vobis cum adſint 5 MS. Utrovis modo intelligi poſſunt Graci. | 


CAP. II. V. 9. promiſſionem ſuam] promiſſi 4 MS. G. promiſſis MS. q. 


* 


v. 16. indettas] doctas 3 MS. Q. N. ib. preſciextiam ] præſentiam 5 MS. v. 12. Domini] Dei 1 Ms. G. v. 13. ſecundum] & o. v. 15. noftri] * Je(y 


R. G. ib. < #119] Ecncive. ; : 
CAP, 11. V.7. - injsria ac] 1 MS. R. G. impudica 1 MS. Q. N. v. 9. 


Chriſtz MS. q. 


I 70 HAN. 


CAP. . 


| Ver 4. gaudeatis, &] 3 MS. Aug. G. S. 


CAP. 11, V. 4. em] Deum Ms. q. v.8. - & R. Aug. G. S. v. 14. 
Seribs] Scripſi 1 MS. G. ꝗ. S. ib. patrem] Q. N. ib. Scribo vobis juvenes] 
Scripfi vobis adoleſcentes 3 MS. G. S. v. 17. tranſit] tranſibit MS. q. Aug. 
v. 22. n 5 MS. Q. N. 3 2 

CAP. iti. v. 10. von eff juſtus] non facit juſtitiam R. G. S. v. 11. dili- 
gars] diligamus R. Aug. G. v. 17. ſubſtantiam] * hujus MS. q. 

CAP. iv. v. 3. ſolvit Jeſum] Q. N. ib. Antichriftm] Antichriſti G. 
Q.N. v. 4. exm ] eos 4 MS. G. S. v. 10. 4% * prior MS. q. v. 14. 


ſunt qui teſtimonium dant] 5 MS. B. S. 


- ſuum] 1 MS. G. v. 17. charitas | * Dei MS. q. ejus S. v. 20. vida] vi- 
dit Ms. R. G. v.21. 4 Deo] ab eo 5 MS. Aug. G. S. 

CAP. v. V. 5. * autem NMS. q. v. 6. Chriſtas] Spiritus G. S. v. 7, 
in cœle, Pater, Verbum, & Spiritus ſanttns : & hi tres unum ſunt. Et tres 
Q.N. v. 8. « & hi tres, unum ſunt] 
15 MS. R. G. N. v. 12. filiam] * Da Ms. G. q. v. 13. ſcribo] ſcripli 
7 MS. B. G. S. v. 14. ] Deum Ms. q. v.15. peſtalamus] poſtulavimus 2 MS. 
G. S. v. 16. petat, & dabitur ei vita, peccants | petet, & dabit ei vitam, pec- 
cantibus 6 MS. G. S. v. 17. peccatum] * non G. 8. 


— 


— — A. — 


Il 70 HAN. 


Ver 17. maligni i] * Ecce prædixi vobis, ut in die Domini non confundamini MS. 


G 1 


III JO HAN. 


Vert 4. Majerem horum, non habeo gratiam ] Ma jus horum non habeo | 


— Rr 


gaudium R. G. Q. N. v.6, benefacies, deducens | benefaciens, deduces o. 
v. 11. Deum] eum Ms. q. 


r 


* * 


JUDE EPISTOL 4. 


Vert 3. ſupereertari] ſupercertare 2 MS. Q. N. v. 10. Imperet tibi] In- 


crepet te MS. G. v. 11. 4] quia 3 Ms. R. G. ib. -in] 5 MS. G. v. 12. 
eircumfer unter] conferuntur R. Q. N. v. 15. em] Deum Ms. q. v. 16. 


ſuperbiam] ſuperba 4 MS. R. G. v. 18. in noviſſimo tempore] in noviſſimis 


temporibus MS, ib. in impictatibus ] impietatum 4 MS. G. in impietate 


MS. q. v. 20. »oſtre] veſtræ 8 MS. B. G. q. v. 21. veſmetipſes| ipſos vos 
3 MS. v. 24. = in exuitatiene | O. ib. in aduentx Domini noſtri Jeſu | 


Chriſts] 3 MS. B. G. 


5 — 
— 


APOCALYIPSIS. 


CAP. I. : 
Veer. 13. » exreornm | 1 MS. Pr. G. v. 15. axrichalco] aurichalco libani 
Pr. G. zaaxonibapy. 
"CAP. 11. V. 1. - Er] 7 Ms. G. v. 4. -paxca] 9 Ms. Pr. G. v. 8. 
virit] vixit R. G. v. 19. an] 1 MS. Pr. G. v. 22. mittam] ego mitto 


G. q. 


CAP. xv. V. 3. ] * Domine o. ib. Geslerum!] ſanctorum 2 MS. 


ſtiti anteã munda. 


Q. N. v. 6. lapide] lino 2 MS. R. G. Quibus accedit Pr. legens, Ve- | 


CAP. xvi. V. 2. primus] * angelus MS. q. v. 3. - angels] 5 MS. Pr. 5 


v. 5. aquarum] quartum o. ib. quia} qui MS. q. v. 8. - angelus ] MS. q. 


V. 27. &] IMS. pr. G. 


rn ts 5 ASIA S4o 4 9. 
» G "by . 


4 MS. pr. G. 


7 y * 
* » 9 — 
* 


1 MS. R. Pr. G. v. 23. in mortem] in morte 8 MS. G. v. 24. dice] * & 


v. 10. - angelns | MS. q. v. 12, = angelns 
MS. G. d. Ab. alrirudinew] altitudines 5 MS. G. v. 26. C * qui 3 MS. gels: ] MS. q £ 


ire MS. Pr, v. 17. angeles] MS. 9. 
CAP. xvIl. V.4. 22 


CAP. Inn. V. 2. ive] inveni 3 MS. Pr. G. v. 20. aperuerit] 
*mihi MS. q. Pr. | 

CAP. W. V. 1. cite] 7 MS. Pr. R. G. v. 2. poſt hec. Statim] Poſt en] accipiunt 5 MS. Pr. G. ib. poſt beſtiam] cum beſtia Pr. quomodo G. 
hac ſtatim MS. q. Et 5 MS. R. G. v. 5. Ji quz 2 MS. R. G. iſſime vertuntur. ; 

CAP. v. V. 5. dixir] dicit 6 MS. Pr. G. v. 9. = Deine] 3 MS. Pr. G. CAP. xvItl. V. 2. fertitudine] forti voce 18 MS. G. Q.N. v. 5. Des] 
v. 10. regnum | G. ib. regnabimns | regnabunt 12 MS. G. Q. N. Dominus MS. q. v. 8. ef] * Dominus R. G. ib. dci, judicavit 4 MS. 
v. 12. divinitatem] divitias Pr. G. v. 14. = in facies tuat] Pr. G. ib. vi- R. G. v. 12. margaritæ] margariti MS. G. ib. cecci] coccini 5 MS. R. G. 
ventem in ſecula ſeculorum] 7 MS. G. verum R. Pr. & G. q. legunt. v. 13. cinnamomum] cinnamomi Pr. N. * & amomum O. v. 15. horwm] 
CAP. vi. V. 6. dicentium] dicentem 6 MS. R. Pr. G. ib. + — hominum o. v. 20. Exulta ſuper cam cœlum | Exultate ſuper eam cli 


Nint. ib. < bilibres] zimt. v. 13. de calo] cœli 2 MS. v. 14. inſwle | | 7 MS. pr. 
inſula R. G CAP. XIX. V. 1. turbarum] tubarum o. v. 2. Lau, & gloria, & vir- 


tus Deo noſtro eſt] Salus & virtus, & gloria Dei noſtri R. G. Q. N. v. 3. 

di xerunt] dixit R. G. v. 6. turbæ | 4 — 2 

v. 13. vocatur] vocabatur MS. v. 15. gladius] * ex utraque parte MS. R. 

pr. G. IK v. 20. ardewtis & | ardens 2 MS. Alia nonnulla legunt, ar- 

dentis ſulphure : Pr. habet, ardentis igne & ſulphure; Grzca legunt ardens 

in ſulphure. 

| CAP. Xxx. V. 4. ej | 5 MS.Pr.G. v.11. es] eorum pr. ab eis o. 
CAP. X. V. 1. calamna] columnz 1 MS. R. Pr. G. CAP. xxl. V. 4. que quia 1 MS. R. Pr. G. v. 11. iaſpids, ſicut cry 

CAP. x1. V. 16. Amen] 6 MS. pr. G. ſtallum] ial) . — G. Q.N. v. 12. angelo] angulos o. v. 15, 
CAP. XII. V. 2. 5 Ms. B. G. Q. N. ib. clamahat] clamat 9 MS. | arundincam inem 6 MS. Pr. G. Q. N. v. 16. — aurea Ms. g. 

G. g. v. 3. ejus] ſuis 2 MS. R. v. 6. paſcant] paſcat o. v. 7. magnum] | v. 23, ilaminavit] illuminabit MS. q. 

5 MS. Pr. G. ; | CAP. XXIH. V. 1. vive] vitæ MS. R. Pr. G. v. 5. iluminat] illumina | 
CAP. XIIT. V. 2. ficut] * pedes MS. q. v. 10. vadit] vadet MS. Pr. bit MS. R. Pr. G. Textus conſormis eſt G. q. v. 9. verba] * prophetiz MS. 4 | 
v. 15. faciat] facit MS. G. Q. N. pr. v. 11. juſtificetur] juſtitiam faciat 9 MS. G. Q. N. v. 14. Beati 4% 

CAP. uv. V. 5. - ante thronum Dei] 4 Ms. G. Q.N. v. 6. celi] ca- | lavant folas ſuas] CN. * in ſanguine agni o. 
lum 1 MS. R. v. 7. mare &. omnia qua in tis ſunt] & mate MS. Pr. G. 


. vu. V. 1. xe flarent] neflarct ventus 4MS. C. v. 3. & I neque 


CAP. vii. V. 3. - 4 2 MS. G. Q. N. ib. - Dei] 7 MS. Pr. G. v. 5. 
thurihulum] * aureum MS. q. v. 12. oft] nox 3 MS. nocti 5 MS. Q. N. 
v. 13. vecibus |] * tubæ 2 MS. G. 

CAP. Ix. V. 5. datum] dictum o. ib. craciarentur] cruciarent R. G. 
Textus conformis eſt G. q. v. 8. ficxt] dentes MS. q. 


ä 


MS. q. v. 13. prophete ] * ex- | 
watione ] abominationum 11 MS. pr. G. ib. 


ja] Pr. legit, plenum abominationum & immunditiæ fornicationis coritt* 
terxæ. Cui conſentit Aretha Græcus. v. 10. » &] 7 MS. G. v. 12. accipi- | 


©. v. 11. cam | in 2 MS. G. 
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AD MATTHAUM 


EN x7! Madl Vetus Inſcriptio non habuit nude way inns, 
ſed weyiaor ne x, ut eſt initio Marci. 

Cap I v. 18. 5 $5101] Olim plerique codices habuere M non 
multum interelſe v.detur, utro legamus modo. 23 7Z«] Ita rectius quam 
u, quod legere videtur Hieronymus. 1 te] Non dubitem ſequi 
optimorum codicum & Syri interpretis fidem. Præſertim cum ita jam 
olim legerint Origenes & Chryſoſtomus. , quod quidam codices 
& Euſebius ſequuntur , eſt 4 Græco LXX ſenum, qui hic Hebraiſmum ſe- 
cuti ſunt. l 8 

Cap. II. v.11, net,] Quædam exemplaria Epiphanii tem- 
pore habebant hoc loco vie, quod ex interpretamento eveniſſe ar bi- 
tror. 5 
CAP. III. v. 8. Kapndy AH ne wraroic; ] Lucas plurali numero dixit 
xapTi; AH, quod hoc loco in codices quoſdem pervaſit. ſequente Syro. 
Sed illam lectionem Latinus & plurimi codices præſerunt. 11. Tr uan 
47% U, Librarii audaciores delerunt hoc loco voculam ag, quod 
in quibuſdam codicibus videre eſt. | 

CAP. IV. v 10. d Quod in quibuſdam codicibus additur iv ws, 
aliunde aſſutum eſt , quod & Syrus & Græci ad hunc locum Scriptores 
oſtendunt. | 

CAP. V. v.10 , Rr 5 bernie FH eerar | Clementis temporibus 
diverſo modo hic locus legebatur. Ipie citat #n an de 246 xantorntty 


quod ex ſequenti commate irrepſit. Ab aliis legi teſtatur zn au]ei l | nu | 
' ftinus, Hieronymus, atque alii, multo ef 


Dae, atque etiam, zn Ito r u d Hoy ovary quæ omnia gloſle- 
mata eſſe arbitror explicantia quid eſſet gam $# 3ggroy hoc loco. 
22. 4] Hanc vocem Syrus Interpres tam propriam hoc loco exiſtima- 
vit, ut retinere cam maluerit quam vertere. Quo minus accedendum Hie- 
ronymo hanc vocem eradenti ex quorundam exemplarium tide. Præſertim 
cam Græcos interpretes eam leꝑiſſe appareat , & Juſtinus ipſe ira proferat 
hanc ſententiam; deinde & Irenzus duobus locis, 1.2. c 56. & lib. 4. c. 31. 
32. x; 3s ity NI. gag, ,. Abfuiſſe hanc particulam à quibuſ- 
dam exemplaribus teſtatur Auguſt. at nunc in omnibus legitur, ut & infra, 
c. 19. 45. Wide del m7pbs] In quibuſdam codicibus pro q legebatur 
zus, inter pretamento in textum recepto, quod ex Chryſoſtomo appa- 
ret. 46, Pro Lei mavra] quidam codices ſcribebant of i 47 Aw 
Let The anges] Quod hic quidam codices habent eiu, ex interpreta» 
mento eſt. 

CAP. VI. v. 1. % M %,jj]ũdͤv ] Chm ita legiſſe Syrum & Ara- 
bem appareat , nec deſit librorum auRoritas , omaino hic accidiſſe ar- 
bitror ( quod alibi ſpe) ut altera lectio ex interpretamento gloſſe- 
matis nata fir. Quiz enim Nzavoown in ſenſu i, owns erat gloſſema; 
id eſt, vox minus uſicata , & Judzis Helleniſticis quam Græcis notior, 
ideo affcripta eſt vox altera uſus frequentioris. 13. am 5% mynps ] 
Quod ſequitur [ 2 noniam tuum eſt regunm, poteſtas, & gloria, in ſecula 
ſeculorum ] chm in vetuſtiſſimis exemplaribus Græcis non extiterit, 
extet autem & in Syriaco & in Latino contextu, & in Arabico, ar- 
gumentum nobis exhiber unde diſcamus, non Arabicam tantum & 
Latinam, ſed & Syriacam verſionem factam eſſe poſtquam Eccleſia- 
rum xa formam certam acceperat: nam ex Græciæ conſuetudine 
ccepta eſt aſcribi hac Mον ii magis, quam pars precationis , Latinis 
omnibus ignota : ſed & Amen apparet non 4 Chriſto additum , ſed 
ex more. veteris Eccleſiæ publicam vocum recitationem ei voce appro- 
bantis. 18. m Cor] i paripy , quod pauciores hic addunt, ex 
jocis ſuperioribus repetitum eſt. 25. 7i g«yns 4 75 Tin] Aſſentior 
codicibus ira ſcribentibus. 

CAP. VII. v. 14. rl] Ita hoc loco legiſſe Græcos apparet, ita 
Sytum , ita Latinum interpretem : nihil mutandum. 25. T. z 
Ita hæc vox extat in omnibus codicibus , cum uſus poſtularet imS4we 
Alo v. 

CAP. X. v. 8, e, Quod hic quidam aſcribunt rexg35 iy6- 
een, id non miror abeſſe 2 vetuſtiſſimis exemplaribus, neque agnoſci 
2 Græcis hunc locum exponentibus : Nullum enim mortuum ab 
Apoſtolis vitæ redditum legimus , ante Chriſti Reſurrectionem: adje- 
Rum ex aliis locis ed eſt credibilius , quia Syrus & Latinus non eodem 
loco ponunt hoc membrum. 10. N A |] pe2hy non ßig le- 
gerunt Syrus & Latinus. 12. Aude abr] Alii poſtea, cum non 
putarent ſatis cohærere quod ſequitur, 5 eiglwy vu, voces aliquot ex 
Luca huc infarſerunt. 23. — nia erat obſcurius, adjecta 
eſt olim interpretatio H z Tis mThawws raums, quæ deinde ( ut 
fieri ſolet) in aliquorum codicum textum adm ſſa eſt. 25. Bmg 
lu Syrus, ita Latini veteres, ita Hebræus Sermo, quod alii ſcribunt 

c, aut ſcriptoris aut pronunciationis eſt corruptio, quæ in po- 
$literas ſæpe incidit. 
Cap. XII. v. 14. ovuCiaiy H Et hoc loco quidam codices ex 
interpretamento habent ovuCiaror impinony, 20. Tas du dacανjE ts viz 
7 winy ] Non aſſentior Hieronymo ſuſpicanti omiſſum hic aliquid ex- 
ribentium vitio. 

CAP. XIII. v. 8. 3 4] 3 cum accentu; ita enim optimi codices. 
54. © n owe2wyy | Id rectius puto, quam quod Syrus & Latinus 
poſueruat, in Synagogis. FF. Kel lugis g Lr] etiam & his 
_ codices habent los, cx vetere interpretamento haud du- 

C. 

CAP. XIV. v. 3. ne,] Cum nomen hoc extet in Marci exem- 
plaribus omnibus in antiquiſſimis etiam Matthæi & Lucæ, atque omni- 


| bus iſtis locis apud Syrum & Latinum interpretes, ſolicitanda lectio 


non eſt. 

CAP. XV. v. 39. Mazadxy Ita olim habuit Græca lectio, ut ex 
Hieronymo & Auguſtino apparet, atque etiam nunc optimæ notæ 
codices. Ita & Latinus vetus. Quare cum nunc etiam exemplaria 
quzdam way habeant , ea Scriptura pluribus teſtimoniis niti vide- 
cur. 

CAP. XVI. v. 20. ire wt? d In aslis Nin 3 Neige] Ita omnino 
legendum , quomodo habet Syrus, vetuſtiſſimaque — Græca tum 
Latina exemplaria, Et apparet non aliter legiſſe aut olim Orige. 
nem, aut poſtea Ambroſium, aut ſerius Theophylactum: quod 
_— codices hic habent 1e, haud dubie interpretamentum 

it. 

CAP. XVIII. v. 28. iin ehe, Non auſim movere hanc veterum 
codicum ledionem. Nam ſolet & ſæpe non Conditionem, ſed Ge- 
neralitatem fignificare. 35. * uiii wal] Vetuſtis codicibus qui 
hæc verba habent adjecta, cum Chryſoſtomo & Theophylacto aſtipulatur 
Syrus Interpres. 

CAP. XIX. v. . wi 5 ne, (non « wi ] Ita vetus editio Com- 
plutenſis. Atque ita legit Syrus: i.e. cum non fit adultora, 17. i ws 
zee d azal7 ; ws r 8 4%, Cum & vetuſtiora & emendatiora 
exenplaria hanc lectionem preferant, quam ſecutus eſt tum vetus 
nunc utimur Latinus Interpres, tum illi codices quibus uſi ſunt Augu- 
credibilius, lectionem 
alteram ex Marco & Luca huc traductam ( quod ſæpe actidit ) quam 
iſtam aliunde irrepſiſſe. Antiquitas tamen diverſe lectionis vel inde 
apparet, quod apud Origenem ucriuſque fit mentio: Et Syrus ita hic 
habet ut in Marco & Luca eſt. S. d 5 «za85] Ut Antiqui codices 
habent, recte Syrus interpretatur addito Dei nomine. 20. ie! 
Quod ſequitur, 2 h ws, nunc quidem hic & apud Syrum legitur. 
Sed Antiqui libri Latini non habebant, unde ſuſpicari licet ex Marco aut 
Luca adjectum. 

CAP. XX. v. 4. 2 4 3 L Quz verba & infra commate 5. re- 
petunt nunc libri Græci; quos Syrus ſequitur: at olim ſubintellige- 
bantur, ut ex priſcis Latinis exemplaribus apparet. 22. eie 
Quod hic in quibuſdam exemplaribus ſequitur , x; 73 ga iys gal- 
Count GAH, & commate (| equenti, 73 8«7:0ua 5 7 ge HAI 
210134, quandoquidem & Hilarius, Ambroſius & Hieronymus non 
ſcunt videri poſſunt interpretamenti cauſa ex Marco adjecta, & nts 
Græci diſcrepant, veterem tamen eſſe & hanc & huic ſimiles adjeRiones, 
1 Syro & Origene. ] Reds led a 

XXI. v. 30. 1 wer] Recta lectio, Syro etiam apnoſcente , in- 
terque Græcos Theophyl: Euthym: leiones alia ex — Frcs 
_ — 

p. I. v. 10. 340] Ita plerique codices, nec aliter legerunt 
Origenes & Tbeophyiacüs. * quod aki habent »ugoy* ex interpre- 
tamento credendum eft veniſſe, quod tamen ſequitur Syrus, five quod 
ita legit, ſive quod ſenſum reddere voluit apertiorem. 

CAP. XXIII. v. 8. &. Riv vhs g, d Nest ] Omnino . 
n legendum : quomodo & Syrus legit. Nam voci Rabbi & Rabboni 
(criptores noſtri ubique reddunt Nx 2x444, nuſquam xwynai. 13. Quod 
hic in multis exemplaribus jampridem legitur comma, o 5 du Ni 
Seel ,L ͤkf, In uns ms otic; ff te, N be ares 
Se * id Tan nf e D me xpiue judico uf AH A 
cujus rei mihi magnum indicium eſt, quod qui habent codices, alli præpo- 
nunt iſti ſententiæ de clavibus, alii ſubtenunt. Ferme enim videas que 
ſitu variant, aliunde adjecta; ut hic & Marco & Luca, additis mutati 
verbis ad implendam cohzrentiam.. Græcus Evangeliorum Indiculus 
quem Canonem vocant, ad quem provocare Hieronymus ſolet, quique 
factus eſt ex optimis codicibus, in Matthæo hoc Comma non habet, Ori- 
genes tam diligens librorum ſcrutator non agnoſcit: habent quidem libri 
Syriaci, at Latini antiquiſſimi non habent; proinde hæc pars major videtur: 
adde quod detrahendi nulla fuit cauſa, addendi aliqua. 25. g Aue du N 
l] Hanc lectionem quam Latinus ſequitur, fi veterum codicum accedat 
auctoritas, cxteris preferam, Inde enim natz videntur lectiones aliz 
pro pinquitate vocis: ut dxpagia;, quod quanquam Origeni lectum vide- 
tur. repudio, quia nuſquam Phariſzi, quod ſciam, ejus vitii arguuntur : 
& An, ex — quod Syrus ſequitur 335. Zezae ys 
Baeexis] Ut iſte Zacharias patrem Jojadam, ita Propheta patrem habuit 
Barachiam: ita ut vide ti poſſint exſcriptores peccaſſe memoriæ fiduciã 
quia Prophetz Zachariz Patrem noveranr, nec de altero Zacharia ſuecur- 
rebat : quibus accedit, quod codex Hebrzus Nazarzorum, quem non fru- 
ſtra & hoc etiam loco ronſuluit Hieronymus, eadem hæc habebat : ſed 
pro Barachiæ nomine nomen Jojadz: nec cauſa erat, cut hac in re aut 
Nazarzorum aut Ebionitarum fides argueretur, vetuſtatem tamen lectio- 
nis noſtræ, quam magno conſenſu tuentur Græci, Latini, Syti codices, 
una res poteſt defendere, quod apud Hebræos ſæpe nomina mutarentur in 
alia ejuſdem aut vicini ſignificatus, quomodo Rex Solomo dicebatur Jedi- 
dias. Et eadem eſt ſignificatio in nomine Jojadz, quæ in nomine Bara- 
chiæ. | 

CAP. XXIV. v. 6. 45 33 ym Latinus interpres pro ad legit ud. 
Syrus autem eonjunctim mm mm, quod cum & codicum quorundam fide 
muniatur, præferendum puto. 18. iuane ]Singulari numero vertunt Syrus 
& Latinus. Penul am intelligi non — tamen mutem Gr. lectionem. 


31. K 


48 


31. Me odamyſ& god wang] Fic quædam exemplaria babent oxamy- 


D ge. 36. d of A 30 egray Non multum refert an hic le- 
gatur id quod addunt quidam. 2 5 yds, necne : cum apud Marcum nemo 
deleat. Mihi vero probabilius eſt, quibuſdam codicibus additum ex Marco, 
quam delerum ex Matthzo : nulla enim erat delendi cauſa, cum in Marco 
relinqueretur, addita autem ſpe videmus #liqua ex ſcriptorum inter ſe 
collatione: net me movet, quod Marcus Matthæi Hiſtoriam contraxit, non 
enim ita ſe Matthæo adſtrinxit, ut non alicubi mutaret verba, adderet eti- 
am aliquid; Petro, ut credi par eſt, ſiquid ſupra cæteros meminerat, ſug- 
gerente. Interpretes qui ſilli hic faciunt mentionem, ad Marcum reſpex- 
ere: quod ex Origene apparet qui de filio hic agit , cum tamen edita ab 
Origene exetnplaria iſtas voces hoc loco non haberent, ut teſtatur Hiero- 
nymus. Ab hac lectione ſtant Sytus,Latinus, & codicum pars multo major. 
49. 1% 3 0 Ita multi codices. Ita Syrus: Ita Latinus, & Græci In- 
terpretes nonnulli: quare pars hæc major videtur, | 

CAP. XXV. 1. Eis dmiymar 5% rwpgis] Non de nihilo eſt quod & Lati- 
nus & Syrus addunt g wg3s* atque ita legiſſe Origenem credet ſiquis 
ejus lectioni diligenter attenderit: ſuſpicari licet omiſſum ab his qui non 
videbant quomodo virgines, 5.e. fideles dicerentur ſponte occurrere, cum 
ipſi ſint eccleſia, i.e. ſponſa, Sed id neminem movere debuit. 9. Mim- 
Js] Recta leRtio, & haud dubie #11444; recuſationis cujus ratio redditur. 
13. +8 vu Seay] Interpretamentum eſt quod hic Græci codices non om- 
nes adjiciunt & 3 3 dc 53 dy2pore Feaemmey ignotatum Syro, Latino, Arabi. 
16. baby] A quibuſdam ſubſticutum eſt Interpretamentum xe. 
29. K d i facto 3 , ut Lucas loquitur, quod & hic 
quidam codices, ſed ex Luca ni fallor. E : 

CAP, XXVI. v. 3. Oi Agxiighs x; of Nẽñ¹u rde] Vocem youu] non 
legit Latinus : at Syrus & Arabs legerunt. 26. weyiions ] Immo & hic 
quida m Græci codices habuerunt e549, atque ita citant veteres, inter 
alios Baſilius, ex Interpretamento ſcilicet. 40. #5 5x izyoarre] Non aſ- 
ſentior iis qui d 2 ſequentibus interſtinguunt, 72. & aiye avnis ; Ita 
eodices Antiqui, & Syrus: quare illud Tis < putem interpretamentum 
eſſe prolatum ab iis qui non meminerant avni; Helleniſtis dici more He- 
bræo, etiam ubi nomen non anteceſſit. 74. Ka οë lic] In manu- 
ſeripto vetuſtiſſimo qui ex Græcia in Angliam venit eſt hic z@mI3 waiter, 
ſicut et in Apec. XXII. 3. nf. wy 

CAP. XXVII. 9. aid Tsp4us] Quod quidam exiſtimant ab audace 
Librario ad jectum nomen jeremiæ, cum Matthæus Prophetam nominaſ- 
ſet, probare non poſſum, quia video jam ab Origenis temporibus labora- 
tum, ut hie nodus ſolveretur, qui labor ſupervacuus fuerat, ſi qua exem- 
plaria caruiſſent nomine Jeremiz ; nec enim potuit unius exſcriptoris Er- 
rorin omnia exemplaria manare ; multo credibilius eſt, a Syro id nomen 
omiſſum, quia conftabat in ſcriptis Jeremiz iſtud non reperiri, At agno- 
ſcit Arabs, & Latinus, & quicquid eſt veterum. 24. *&- , ] Ita 
pleraque exemplaria & Syrus. Nec aliter legit Origenes diligens exem- 
plarium Inquiſicor. Nec tamen Latinum interpretem culpo, qui vin 
vertit, ut nec eos qui Græco margini ad vocem F adjecere olyoy inter- 
pretamenti gtatia : quod poſtea in contextum quorundam librorum ir- 
repſit. 35. bent ee] Quod in quibuſdam libris hic ſequitur, 17 
wanpoJ7, ex Joanne ad jectum non dubito: quia Graca optima exempla- 
ria, multa etiam Latina non habent ; nec agnoſcit Syrus Arabe antiquior: 
etiam Origenes non legit. 42 m aur] Hanc leftionem veriorem 


arbitror, 43. 4 394 dure ] Nullo modo follicitanda eſt hæc lectio. 


$2 N xetornudpar d y 354% Quidam putent mortuo Chriſto hos mor- 


VARIANTES LECTIONES Ex 


| 


— — 


— — —— — —— 


tuos ſtatim reſurrexiſſe , quod aliquos movit, ut in eo quod ſequitur 


legerint non ꝙ id lyte m, n ſed d, inter quos eſt Arabs Interpres, 
& inter Græcos Glycas. Sed vero eſt ſimilius, &c. 55 * 1e winp ] 
pro Joſe veteres quidam Codices & Graci & Latini habebant 7oſeph , ſed 
idem eſt nomen. | 

Cp. XVIII. v. 8. 4% 5 imgdorn d] Verba hæc cum fint in 
non auſim; 10. Me A h.] Non conſanguineis, at quidam volunt, 
fed Diſcipulis. Unde & lectio altera Ma2ymis ps , ex veteti Interpreta- 
mento in textum quorundam Codicum penetravit. 


AD MAR CUM. 


CAP.T. v. 2. ds fade i Honig md agypiry ] De bujus Scripturæ 
yeritate dubitari miror, chm præter codicum auctoritatem, & Irenzum 
ita citantem , manifeſta fit veterum interpretum , Syri, Latini, Arabis 
conſenſio. Nec vero Porphyrius adduxiſſet hunc locum contra Chriſtia- 
nos, niſi ea iſſet codicum lectio, nec Chriſtiani in ſolvenda Por- 
phyrii objectione laboraſſent. Adde quod hujus lectionis mutandz cauſa 
apparet, alterius mutandz nulla eſſe potuit. 11. iy Cel wHixyox ] Ita Syrus 
& Latinus, & codices Græci aliquot. Quod alii habent, is &, ex Mat- 
thxo eſt. 24. ee nent dH ] Percunctative legendum puto, ut 
apud Matthæum. 34. 371 Y auntz] Ad jecit aliquis ex Luca, Inter- 
pretamenti cauſa, 38:3» 7) , quod non eſſe genuinum vetuſti codices & 
antiqui ſnterpretes evincunt. 

CAP.11. v. 17. Ge, Mates, d «papmwni; ] Subauditur es urnivorey, 
Quod adjectum eſt in codicibus Græcis non omnibus, & in epiſtola Bar- 
nabz, ubi eadem ponitur quæ hic eſt ſententia : cum olim abfuiſſe & Syrus 
& Græci Interpretes teſtentur, & 4 ille qui in Anglia ct 
manuſcriptus. 23. ien 221 c lectionem & Syrus 
ſequitur. Quare quod alii minus vetuſti Codices habent i , pu- 
to veniſſe ex Latina verſione in qua Iterum poſitum eſt wan, ni fal- 
lor; ſolet enim ite Interpres nonnunquam adjicere aliquid ut infra quo- 
que com. 24. 

CAP. III. v. 4. — 


Apparet ita legiſſe Syrum & Latinum: quare 
chm nunc quoque ſint c 


ices qui hanc lectionem præſerant, ita potius 


ſcribendum videtur. 3. mt 5 f .] Ita Latinus, Syrus, & 
Arabs : quare aſſentior exiſtimantibus e 4; 5 a>ay Interpret: menti 


codicibus , & Syrus Græcique Interpretes agnoſcant, delere 


— — wn 


— — 


Maxc. 


loco adjectum ex Matthæo. Nam & alibi Marcus fine ad jectamento uſur. 


pat, ut cap. 8. v. 25. 14. & ineinos auding ] Quod nonnulli codices 
hic adjiciunt , # x) n wounmy y cum priſci interpretes non agno. 
ſcant, haud dubito natum ex interpretamento. 18. H ] Art Comp 
habent quzdam exemplaria, pro quo alios ſcripſiſſe Ai, ex Origene 
conjicio. Certe & Theodoretus videtur ita legiſſe; citat enim $«#/4G- 
6 x) ACh. 27. oixiar ans Napmiler | Araprilereft & apud Marthzum : nec 
aliter legit Syrus, & magis Hebraiſmum ſapit. 29. awyis eq] Keiguy 
pro condemnatione , aut ſupplicio paſſim in his libris reperimus. Sed 
cum præter veterem Latinum interpretem codices Antiqui habeant «,,op. 
ri, probabilius eſt ita ſcriptum à Marco, len autem fuiſſe interpreta- 
mentum Hebraiſmi, quo peccatum ſumitur pro pcena peccati. 
CAP. IV. v. 8. i redzorm, Y tv iEinorre d rg ] Atque ita appa- 
ret legiſſe veteres interpretes ; quare ita potius legendum quam &. Vide 
ad v. 20. 10 oi abr ow THis Jodurg | Hoc autem ar, veteres 
explicarunt uae; awry laxiore notione , quod deinde in textum quorun- 
dam codicum penetravit : voculas {w mis quas omiſit Latinus interpres 
retinendas cenſeo : nam & Graci agnoſcunt & Syrus , & optimi codices, 
20 ty ged., & c. ] Hic Syrum i» legiſſe apparet: nec dubium quin multi 
exſcriptores id prætulerint, ut vitarent 73 % * credibilius tamen 
eſt, ita fuiſſe ſcriptum ut ſupra commate 8. Nam & in Matthæo eſt ſimilis 
repetitio. 21. em] Non dubito quin vera hæc ſit lectio, vel eo 
argumento, quo ſæpe utor, quod diverſa ejus interpretamenta in textum 
irrepſerunt. Alii enim codices habent vic ſ au, * At Syrus eo 
alii vi, quorum alterum legit Arabs — antiquior le- 
git Teq4rar, ut & Latinus. 25 irs wry def u Wowra tuly, n- 
Tio e THT; axtemy ] Lectionis hujus veritatem defendunt codices 
antiqui, & veteres Metaphraſtæ; a quorum conſenſu ut ſæpe monui , non 
eſt temere recedendum. 37 yuitide] Ita interpretes veteres: ut agno- 
ſcas gui a eſſe interpretamentum. 40. 7i Jene i; Low mas tn Tam 
in] Hanc veram puto lectionem. g 
CAp. V. v. 11. de N] Ita Syrus legit , Lucas is md i. 15 70, 
ihn 73 A⏑ẽꝭ&adas Cum & Syrus, & Arabs agnoſcant, retinendum cen- 
ſeo: eoque magis, quia credibilius eſt deletum eſſe ab iis qui ſupervacuum 
putabant , quam ab aliis additum. 
quos Latinus ſequitur. 23. ive tay d Qui hic deeſſe aliquid pu- 
tarunt adjecerunt ah, quod non legit Syrus. 33 mimy wu d˙¹ hel] Ita 
veteres interpretes : nec dubito qui quod prxterea habent codices alii 
adjectum ſit ex Lucz Hiſtoria, 34. Umy cir eiglulw] Ita & Lucas, male 
— quidam in iy gi. 41. ag |] Ret, neque mutandi 
cauſa. 
CAP. VI. 1. m1wyn] Quod quidam codices habent int 73 Nl y3 
wn, puto additum ex Latino interprete, qui ad ſenſum explendum quz+ 
dam interdum verba addit. 
671 =- tyivoy]avy, quam quod alii habent ira yivwrm. 3. 6 Try | P. 261, 
ad Mat. 13. 55. aut memoria feſellit Origenem aut Marci exemplaria eo 


tempore aliam habuerunt ſcripturam. Diſerte enim dicit uανπναναι 3 us F | 


ae, ee 5100 
Videtur mihi hæc vera eſſe flectio, ad Græcam fiexionem perducto 


Mxanmeas gte every [trier TTY avng b lud erage, 


nomine. Nam & infra XV. 40. ita habent optimi codices, quod 


qui non intellexerunt , repoſuerunt vocem auxaroy, ' 7, wi a- 


Jug) Ita loqui ſolus Marcus: quare quod alii addunt waInnis d, 
haud dubie ex Matthzo adjectum eſt. 14. * tour wn] Ita le- 
gendum cenſeo, ut yea fir quarti caſus pro quo Interpretamenti vice 
quidam ſubſtituerunt 4&zoluw are. 
habeant Yasoy, ſicut olim legebant Latini. Nam Marcum ferme ſequitur 


Lucas. 15. zn eine iy os His  axoprf] Miror dubitari de hac le- 


ctione, quam codices plurimi præferunt, & præterea Syrus, & Arabs, & 
Latinus interpretes : adde quod interpoſitum i ſenſum nullum reddit: cum 
hu jus lectionis aperta fit ſententia. 31. Awe de Vodywdy dvni xr 
la,] Hunc in modum legiſſe mihi videtur Syrus, cum in aliis codicibus 
deſit vwdywdp, in aliis qu & due / mihi iſta lectio non diſplicet, ut fic 
«vrel politum pro vuns. 32. A eie Tpuwy ui Etiam quæ hoc 
loco in codices quoſdam irrepſit lect io a/ac dent dN Helo oſtendit ab a- 
liquo interpolatum eſſe Græcum Textum ad modum Latinæ verſionis. 
3. % ayohaSvy . Quod hic noſtri codices poſt iſta verba habent, 3 
Cuiatey apds dvr? ſupervacaneum eſt, nec agnoſcitur aut a Syro aut a 
Latino, Quare cum alii codices habeant JaSvy & a, ſuſpicari licet ini- 
tio ſcriptum a Librariis < jay ], ws, quod interpretamentum exit 
eorum que poſuimus Marci verborum; fed poſtea cum in Textum irre 
pſiſſet, mutatum, ne bis idem diceretur. 54. nt don] Were, 
Subincelligitur, quod expreſlic Mitthæus e Are, oF H quod & hic a 
Syro eſt additum, & ex interpretamento in quoſdam Græcos Codices ſe 
inſinuavit, cum non agnoſcat Latinus. 

CAP. VII. v. 4. Am + 4] Supple $5440, Qui deeſſe aliquid 
putarunt addiderunt rey t2w#,quod à Syro non agnoſcitur, nec neceſſs- 
rium eſt. 5, , ayirfors quod quidam habent codices interpretamens 
tum ex commate 2 ſupra : Latinus quoq; legit . Nec aliter Syrus: nam 
& ſupra 1s pro zorrais 737 tay driffars interpretatus eſt ili manibas. 
8. SA, e E)] Lectionem hanc tuentur conftanter codices 
Græci, & Latinus interpres, & infra locutio eadem occurrit. 22. a 5 
5, Pluralem numerum codices boni præferunt, atque ita legit La- 
tinus, | 

CAP. VIII. v. 3. "Hwn] Hane lectionem tuetur veterum interpretum 
Auctoritas. 10. Acauer:t_] Ita Syrus, Arabs, Latinus, & præſtantiſſimi 
codices, & Græci ſcriptores ad hunc locum: quate quod alii libri pridem 
habuerunt waydty, Mae, inter pretamentum eſt ex Matthæo. 15. K- 
ea Ita Priſci interpretes; quare quod alii habent Hyadhusdr ex Auno- 
tatione natum eſt. 25. x) invinony did «ralaider] Cum hoc non habe 
at Syrus, & aliter legerit Latinus, unde nata eſt altera lectio, SEH, ares 
c, fieri poteſt ut adjectum fir ab eo qui vim impoſitarum ſecundo ma- 
nuum voluit exprimere. 4mm] Cum & codices quidam ita habeant, at- 


que 


19. ie ('« ] Ita optimi codices, 
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que ita legerint Syrus & Latinus, preferenda bac lectio videtur. 

CAP. X. v; 1. Miror hoc comma in quibuſdam codicibus inchoare no- 
van lectionem, cum rectius adhzreat ptæcedentibus, quomodo Diviſio- 
nem inſtituiſſe videntur Graci. 16. aps &v753 | Ita Syrus legit, Diſci- 
pulos intelligens : quod omnino exigere videtur comma 14. pra. 18. 
bi dun & Ace, Syrus hic pro àgeige legifle videtur (ne cum 
tamen dar ages lit etiam apud Lucam. 20. ide evny ] Syrus le- 
giſſe viderur in, Latinus +-eg£:y* utcunque ab interpreta mento na- 
tum videtur. dee] forte hic api{uy & ſupra ide legit Syrus; no- 
firam lectionem detendit Lucas & rei convenit. 37. o/x ius Diggru] wo 
roy ex interpretamento adjectum. 40. w3' yuR vp" vp ] Ita optimi 
codices, ita Syrus. Arabs, & Lat inus; quare mutari non debet. 49. ms 
d ver Sao] Joſepus Scaliger mutandam lectionem dixit, & ſcri- 
bendum mz 16p* 79244* volebat autem ve vocem eſſe novam a Marco 
confictam ad exprimendam vim vocis Hebraz WN. Sed ea vor wel 
neque apud Grzcum nec apud Helleniftam ullum legitur ; nequid mutare 
—— abſterret tanta codicum conſenſio, neque vero neceſſe eſt. 


AN NOTAT. P. HUGONIS GROTIL. 


— 


CAP. X. v. 17. ypromng; «ry ] Non movenda lectio, nam & ſupra | 


5 qwag] Agnoſcic Syrus, & codices : ne- 


40 eſt 3 dunr. 29. 
1.40. eſt zorvmry aver Quod alicubi legiſſe ſe di- 
"1 


que inducendi cauſam video. 46. BH,⁶ - 
cit Hieronymus Barſemia puto non alterius ſi atus, ſed corruptz eſſe 

pronuntiationis. 50. 'Avags ] Ita & Syrus. Ware non dubito quin al- 
terum dv‘) ſubſtitutum fit in codicibus Græcis mutatis ad Latinum 

exemplar. 2 f 

CAP. XI. v. 1, & By9p@y5] Quod aliqui libri habent By3opayi, puto 
eſſe ex corrupta pronuntiꝛtionè. 10. Ban 5s merpd; Vaan Aris] Quod 
hic ex ſuperiori commate quidamcodices repetunt 3yjuen xveis verus non 
eſt, ut præter Syrum Latinus docet, ſed habet Arabs. 2#, g j,. 
Quod additur in libris quibuſdam x ex veteri interpretamento eſt : nam 
nec Syrus nec Latinus agnoſcunt. 

CAP. XIl. v. 20. mA 4/1ap0i J-uy ] Ita plurimi codices & Syrus: quare 
i» ex Latino videtur adjectum. 3 1. i dvj] Ita congruenter Mat- 
chæo legerunt Syrus & Latinus, à quibus cur diſcedendum fic non video. 

CAP. XIII. v.. g 6s mts (wages ] Veram hanc eſſe lectio. 
nem quam præferunt antiqui —— non dubito ab ignaris ejus dicendi 
generis varie interpolatam. Nam alii x poſt vocem {was addiderunt, 
ali pro dc M (uveywds repoſuerunt & F Cwayoyars: 14. 7 egn are | 
Quod hic in quibuſdam codicibus additur 73 þy$v V2 Aavuia rs apogitTs 

puto ex Matthæo adjectum: nam Latini non agnoſcunt. 34. Fu,! Ita 
Syrus. 

Cab. XIV. 15. 1%] In quibuſdam libris rohe ex Matthzo 
ad jectum. Nec enim agnoſcit Latinus quanquam habet Syrus. 19, Mi 
n ia Recte monet vir diligentiſſimus, quod in quibuſdam codicibus ad- 
jicitur g A 4 71 +2, ex interpretamento natum videri. Nam nec Sy- 
rus, nec Latinus, nec Arabs agnoſcunt; neque cohzret cum illo 4 &. 
22. AdCrs] gdzare quod hicaliqui codices additum habent, ex Matthæo 
venit. Nam veteres Metaphraſtæ non agnoſcunt; Et deeſt in codicibus 
quibuſdam. Sic & infra v. 34. quidam codices additum habent wr . 
45- fac} pacci] Ita optimi codices, & Syrus: quare lectio altera ex 
Matthzo profluxit, 69 Ildaiy igfEdlo ] Omnino affentior iis qui. away 
cum ia conjungunt : quomodo & Latinus interpres videtur accepiſſe. 
Nec terrere quenquam debet hac in parte Codicum auctoritas: nam cum 
veteres libros ſine diſtinctionibus ſcribi ſolitos, &c. 

CAP. XV. v. 3. nen] Quod hic addunt codices quidam abns 5 «Nv 
«emuxiren ex Matthæo adjectum eſt. Nam nec Latinus, nec Arabs agno- 
ſcant. 7. mice | Hanc lectionem præferendam cenſeo , quam 
ſecuti ſunt & Syrus & Latinus. Ace, Apparet ita legiſſe Syrum & 
Græcos. Quare quod Vaticanus codex habet «yaa; accedit ad ea argu- 
menta quibus moveor ut credam quædam Marci exemplaria ad Latinam 
verſionem mutata. 11. 4 ignozy + 3x0, Non puto aliter legiſſe Syrum, 
nec eum, qui Syrum ſæpe ſequitur, Arabem. 25. lu 5 der 7girn} Lectionis 
mutandz cauſam non video, tanto Syti, Arabis, Latini conſenſu. 
34 inet] Vetera exemplaria non omnia ita habuere. Nam z ( quod 
idem eſt cum eo quod apud Matthæum ja} ) citat Euſebius 36. Xi), 
#97 ] At Syrus legit hoc loco lee quod exemplaria Graca quz- 
dam habere dicuntur. Omiſſus Nominativus mutandz cauſam dederit. 

43. h Ita legiſſe videntur Syrus & Latinus. Et ſane omnes ferme 

codices ita habent. 46. C dv In quibuſdam codicibus Joſephi 

nomen ex interpretamento repetitur. 

CAP. XVI. ] Omiſſam 4 Marco Reſurrectionis hiſtoriam nonnulla 
volunt exemplaria, ſed Latinus, Syrus, & Arabs omiſſam nolunt. Quare 
quod in quibuſdam Grzcis exemplaribus hec pars aut tota, aut ab illis 
verbis «vaat; (nam in verbis igo83y] 33 defiiffe quoſdam libros & Grego- 
rius Nyſſenus docet, & manuſcripti quidam oftendunt ) omiſla fuit, ex- 
ſcriptoribus tribuendum eft , qui in hac parte eſſe putaverunt cum Mat- 
thei verbis davor fy MNS , quam omiſſionis cauſam & Hieronymus 
reddit. 2. Aar m ] Duzillz lectiones, r drerwerrC, 
cajus Nyſſenus meminit, & «yarinorr@ quam exemplaria non- 
nulla praferunt, natæ ſunt ex interpretamento. 9 Av 3 Imperiti 
aliqui expunxerunt hoc Comma ſimili temeritate qua totam hanc leRio- 
nem à quibuſdam omiſſam diximus. 


AD LUCAM. 


CAP. I. v. 29. #3iJ%ox] Ita legit & Syrus. Neque recte ad mutan- 
dum quoſdam movie quod ſequitur, Nemgdx9n md nbyp, 35. fordefver 
& (] Illud ac Cx omnino retinendum cenſeo, Nam preter Syrum Arabs 
7 & veteres ſcriptores. 46 S recte Origenem intelligo, 
hic dicit in quibuſdam codicibus omiſſum Mariæ nomen, & proinde 
2 quidaſdam creditum hoc carmen eſſe Elizabethz, quos refellic & libro- 


rum & Interpretum & veterum qui verbis hinc depromptis utuntur Au. 
Roricas, 


— — — — — 
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CAP. II. v. 5. nn ywani] Offendit quoſdam male illud vu, quod 
agnoſcit Latinus, & vetera exemplaria. 1 4. & dy2>dms inhale ] while, 
non <u/>xle; aut cu, habet conſenſus Grzcorum Codicum , & apparet 
Grzcos ſcriptores conftanter eum in modum legiſſe. Nam quod ex Ori- 
genis Homilia in hanc locum affertur nullius eſt ponderis, cum Græca 
Origenis non habeamus. - At Syrus & Arabs retento nominativo Copu- 
lam interjecerunt, quaſi alicer hiaret Oratio. 21. g Wain 73 red ws 
uad] Non eſt mutanda lectio. 22. e «bj | Cum plerique 
codices, etiam ille vetuſtate conſpicuus qui in Anglia eft , habeant «33, 
Origenes ita legerit, nec aliter Syrus, erat omnino hæc lectio retinenda. 
Nam Arabs Syro recentior eſt, & non raro Latinum — — 38. ni; 
D dell ammurpony o ingeontdu] Lectionem hanc eſſe veram preter 
— Codicum conſenſum, Syrus docet, & Irenzus qui ita 
egit. 

CAP. III. v. 1. naw d'or) Id eſt, , ., quod interpreta- 
mentum in codicibus quibuſdam contextum occupayit. 24. 5% Hai, 5% 

Mea Sic in antiquis exemplaribus fuiſſe , argumentis quibuſdam per- 
ſuadeor. Irenzus diſerte docet ſuo tempore tantum LXXII extitiſſe 
Meade in Luca. Africanus vero non minus aperte citat Lucæ verba his 
duobus nominibus hoc loco omiſſis. 36. & Zan, m Appetda ] Sic ha- 
bent MS. Grzci aliquot, quorum meminit Beza. Et quod potiſſimum eft, 
antiquiſſimã literà ſeriptus unus qui Lugdunenſis Ecclefiz fuic Cantabri- 
giam poſtea delatus; & alter in Angliam & Græcia nuper miſſus. Irenæi 
quoque numerus oſtendit Cainani nomen non lectum eo tempore. Nec 
eſus quæ nunc apparet indicia reperias ante quartum ſeculum. Africanus 
id nomen non agnoſcit. Crediderim, à (criptore aliquo libri, unde multa 
exemplaria fluxerunt, ex penultimo hujus Commatis capite nomen Cai- 
nanis hoc loco errore quoque repoſitum. | 

CAP.IV. v. 6. rw Star av ] Ita & Latinus legit. At Syrus ang 
ut referatur ad . Sed rectum puto a A | mu Star, quo- 
modo & Syrus legit. 8. &-w lud, yizeaar, me3otwigrs ] Hæc baud 
dubie vetuſtior eſt lectio, quam & Latinus & Syrus agnoſcit, & Orige- 
nes et Ambroſius. Poſt quos omnes addi in Græcis codicibus atque etiam 
Arabicis ccepit, vm iνιν ws Exmere, & polt yizzertar additum , ni- 
mirum ex aliorum locorum collatione, Nec quiſquam eſt Græcorum 
Theophy lacto antiquior, qui iſta verba hoc loco agnoſcat. 18 xngVEac] 
quod ante hanc vocem habent codices quidam j4ozdar 13 (Cuwmmreudo 
mu vp, non fuiſſe in libris Grzcis veteribus ex Origene apparet. Sed 
nec in antiquiſſimis Latinerum codicibus , ex Ambrofii in hunc locum 
explicatione facile eſt conjectu. Quare cum & nunc antiqui codices ſuper- 
ſint qui hanc particulam non habeant, probabilius eſt, additum ex Iſaia 
& interpretibus LXX, quam ab aliis exſcriptoribus omiſſam. 26. Sagirfe 
Ts E£:day@- ] Non tacendum duxi, vetuſtiſſimum codicem hic pro 
E:Jvr& habere r, ut apertius ſit regionis votabulum. 

CAP. V. 7. d H &vri Quod hie additur mws' 5: videtur mihi 
ad jectum ab his qui genus hoc loquendi emolltendum quos et 
Syrus ambiguitatis evitandz cauſa eſt ſecutus. Latinorum codicum vetuſtiſ- 
ſimi videntur hoc non habuiſſe 26. Las, Taatey πννννν lis non acces 
dendum qui hic aliquid delendum ſuſpicantur. 36. 30 Cvpgors Ricxnua] 
Deeſt &Cxnue in antiquiſſimo codice qui in _— | 

CAP, VI. v 5. $ S =eCCdrs] Quod hic habent inſertum nonnulli 
codices , de eo qui Sabbato opus faciebat, cui dictum eſt a Chriſto beatum 
eſſe ipſum ſi noſſet quid-agerer ,, {in minns, legis violatorem, ſpurium eſſe 
non dubito. Nam neque Metaphraſtz veteres, nec qui ad hunc locum ſcri- 
bunt ejus meminere Hiſtoriæ. 7. wear was Satis Grace nec de le- 
ctione dubitandum. 9. imgoTiow αẽ,a n] Ita legit & Syrus. 10. - 
* i 8p ; Verba illa, de os 5 dn, videntur ex Matthæo ad- 
ſcripta, nam multi codices non habent, nec agnoſcit Latinus. Syrus agno» 
ſcit illud «5 5 dn, non illud d ve. 3 5 und emantor]y; ] Legit omni- 
no Syrus wadiy emanitoyles. At Graci ſcriptores & Latinus interpres ve- 
tus legunt unSir. 43. 533 ih Quanquam 8 illud Syrus & A- 

rabs non habeant, tamen cum Graci codices præferant, habeat Latinus, ag» 
— & interpretetur Theophylactus, delere non auſim; nec ſatis eſt 
cauſæ. 
CAP. VII. v. 12. & an lit xi, & M 4 g hunts 2 e575] Hzc 
frequentior lectio, 2 qua ſtant Syrus & Latinus. Nec video quid obfter. 
15. Tloxe aurhy 75 wet] Manuſcriptus autem ille in Anglia vetus = 
tius exprimit verbo dmidbuy. 25, Wige] Cum ita legerint Latinus 
& Syrus. alteram lectionem Ndyarns ap nterpretamentum effs, 
30. Tir: Ju du,V. Qui putarunt Lucam interlocutum verbis Chrifti, 
infarſerunt hic &m 53 5 we:&-* ſed hoc aſſumentum multi codices Græci 
Latinique non habent. Nec Ambroſius legit, nec Theophylactus, nec Eu- 
thymius, ſed nec Syrus nec Arabs : quare non dubito pronuntiare, eſſe 
apf ACA e. 45. d Cum banc ſectionem Gxæei codices non- 
nulli adhuc præſerant, & præter S Arabs eam — 
alter cenſeo, quanquam ad ſenſum non multum reſerr. 

CAP. VIII. v. 3. n evra ] au habent Græti codices opti- 
mi, Syrus, & Latini exemplaria quædam. 27. i f e] Hanc par- 
tem Latino omiſſam agnoſcunt Syrus & A 38. 1.1 3] Ita le- 
git & Syrus: multoque id praftant lectioni alteri. 51. & IxCor g Loa. 
rh] Hunc ordinem Nominum ponunt Syrus & Latinus : quod ſequen- 
dum puto, cum & Græci codices accedant. 54. &Caxoy H JHanrc 
letionem cum Syro Arabs quoque agnoſcit, credibile eft omiſſam 4 La- 
tino, quod non videret quomodo hoc conciliari poſſet. 

CAP. IX. 1. 2d. M 47] Differens codicum Jeftio; cum alii ad- 
jiciant pew, alti v, indicio mihi eſt, urrumque natum ex interprę- 
tamento. 4. gd ig] Apparet ita legiſſe Græcos & Syrum: 
quare retinenda eſt hæc lectio 23. w# dur] Retinendum omnino : 
non agnoſcunt Syrus, Arabs, Latinus. 38. #iCanloy n + db ur, In ta- 
reis Ni wor] Ita legiſſe Latinum apparet. At Syrus & Arabs hunc 
in modum #iCa44oy 5 u ids worefuins 8 u Conſulant vetuſtos codices 
Grecos fiquibus eft copia. 39. Kc Poſt hoc verbum Latinus legit 
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x di, quod interpretamentum eſſe videtur ex Marco additum, aut ex eo 
quod infra eſt commate 42, Syrus id ipſum habuiſſe videtur ante illud x; 
was. ib. Zuuicen dulo ] Non temere rejicienda eſt altera lectio, Cunxi- 
ce. 44. vis N N] agnoſcit banc lectionem Syrus, ſed & Arabs. 
48. de, Retinendam puto hanc lectionem quam agnoſcit & Syrus. 
50. wY nf ] V legiſſe non Syrum tantum, fed & Arabem & Lati- 
num. 52. z<ulw] Ita legit Theophylactus, & Tertullianus , Syrus 
quoque & Arabs. 54. 4; $ iaia; iminow | Prater Syrum Arabs agnoſcit: 
& Tertullianus ſuo tempore ita legit quare credibile eſt in Latinis ab ali- 
quo expunctum. qui verebatur ne locus hic Marcioni faveret. 55, Hoc 
comma cum ſequenti deeſt in Manuſcripto qui in Anglia eſt: forte quod 
ex(criptori aſperius dicta hæc eſſe viderentur. 36. & fads Juzzs Smaion ] 
Ita legit Syrus & Latinus. Quare quod poſt qu 4 nonnullis eſt poſitum 
Apen, interpretamentum videtur, antiquum tamen, quando & Arabs 
ik, 

Ax v.1.iCuizorr JDe lectionis hujus veritate ob conſenſum codich 
Græcorum & Syri, dubitandum non arbitror. Quod Latinus poſuit 72 
non aliunde eſt quam ex antiqua Traditione, 11.4% ris mJ; v4 præter 
Syrum Arabs quoque hanc particulam, & vetus ille in Anglia Manuſcriptus 
agnoſcit. 21, md m14puan] di quod addunt Syrus & Latinus non ag- 
noſcit Arabs, neque Grzcorum codicum pars antiquior : adjectum ab 
iis y deri poteſt qui cum Didymo exiſtimarunt, quoties hn additur 
articulus , Sp. ſanctum intelligi. ib. gageis aps Tis wadrms x97 idler, 
d mm] Cum babeant hanc particulam Syrus & Arabs , credibilius eſt 
ab aliis ideo omiſſam, quia ſequenti commate idem loquendi genus repe- 
ricur, 

Cap. XI. v. 1. Credibile eſt in Græcis codicibus adjecta ex Matthæo 
quæ Lucas omiſerat, cum non extent in Latinis antiquis illa, Qi es in 
cel : item fiat voluntas tua ut in Clo, ita in Terra (quod & Græci co- 
dices quidam omittunt:) item, ſed Libera nos 4 malo. 33+ 46 n 
Ita Syrus & Latinus : atque id malo quam quod alii codices præferunt 
l. 42. In ] Cur quis hic malic «© quam zn, ſane nihil pro- 
babilis cauſz video, 45. Datur hinc colligi, quod in commate ſuperiore 
habent Gtæci libri, & ex illis Syrus & Arabs 9 N ανm Tei 9 Eeemio! rug t» 
qa, aliunde adjectum; nam & Latinus interpres id non legic. 52. br. 
deen ad ] Vetus quidam Annotator igen expoſuerat gupere non 
male; quod & in Textum alicubi penetravit. 5 3. ah wixer] Cu- 

1, quod quidam codices habent, legiſſe videtur Arabs; at recentior 
fel lectio quam et Syrus agnoſcit. ibid. i Non videtur 
di hac lectione quam tot codices ſtabiliunt. 
., CAP. XII. v. 1c. r. box & my D THY i Gol avry By tn 5 ] 
wy au] Hzceſt receptior lectio, à qua mihi non videntur recedere ve- 
tuſti inte „49. A «rip ] Ita habent omnes antiqui codices a 
quibus nulla eſt cauſa recedendi. 51. N d Neweeroudy Videntur eaem- 
plaria quibus uſus eſt Tertullianus ex Matthæo habuiſſe uaxaieyy. Naw 
| iter agnoſcumt interpretes. i 

Cap. XIII. v. 9. 4e 73 wixoy Probo hanc lectionem, quam veteres 
codices ruentur, 15, N] Singulariter legit Syrus. 25. 07 
Ita Syrus & Arabs. Latinum apparet legiſſe di ſed illud præferen- 
dum. 34. «giv du, 8 e vai ene. hic in quibuſdam libris ex 
Matthæo adſcriptum eſt, cum optimi codices non habeant; & Græci 
ſcriptores, ſed & quidam Latini non agnoſcant. 
Cp. XIV. v. 17. ans was] Jam olim Arabs totam præteriit, ut ſolet 
non intellecta. 

Cp. XV. v. 30. & xgmpeyor Cx Thy flor] (xa Latino prætermiſſum, 
CAP. XVI. v. 8. 27. . wi] Interpretamenti cauſa adjectum a nonnullis, 
NM xy de, quod ſubaudiri ſatis eſt. 

Cp. XVII. v. 35. 3 ines di] Quod hic in quibuſdam codi- 
cibus legitur de tis in agro, ex Matthæo adjectum non dubitabit qui 


animadverterit a Grzcis Scriptoribus diſcrimen hoc loco Matthzi & Lucæ 


diſerte annotari. 
CAP. XVIII. v. 6. & waxpowus in” abe Ita habet vetuſtiſſimus 


ille in Anglia Manuſcriptus. Ita legit Chryſoſtomus, ita Latinus Inter- 


pres, ita Syrus & Arabs : quare hanc lectionem retinendam puto, eoque 
is, quia qui aliter habent codices non habent eodem modo; alii x 
omittunt , ali ejus loco ya} reponunt, ut appareat variè interpolatum lo- 
cum. 14. wp ver] non dubito quin ita ſcripſerit Lucas, quia & 
multi codices hanc lectionem retinnerunt, & cæteros inde corruptos ap- 
ret, ut 3 3 , quod quidam libri babent, & , uin, quod legit 
inus: at Latini vetuſti legerunt aaf 2x6ivey, idemque Syrus & Arabs 
exprimunt. 31. j & &r2pers] Hæt frequentior lectio. 
CAP. XIX. v. 23. iys Gu Thxy dv Lsesfa ain] Rectius in Manu 
ſcripto illo in Anglia, Go Tie de ard Lees. 26. aige 38 d Non 
puto aliter habuiſſe Græcos codices, quibus uſi Syrus & Arabs , ſed ſup- 
plendi ſenſus cauſa addiderunt. 41. k:aevor in? e795 Agnoſcunt hoc 
comma Latinns , Syrus, Arabs ; at Epiphanius teſtatur ſuo tempore non 
extitiſſe in publice receptis exemplaribus. Mutarunt homines temerarii & 
delicati, quibus flere Chriſto indignum videbatur. 
CAP. XX. v. 34. zaulowyrm: | Manuſcriptus ille antiquus & hic & 
paulo poſt 2xzawZeom , quod uſitatius. 47. Mann, Ita legendum, non 


TE | 

CAP. XXI. v. 6. * d N] Non accedo interrogationis notam 
inter ponentibus: neque vero Syrus aliter accepit. 1 1. Videtur Syrus 
codice uſus qui hoc loco voces ali additas haberet. 25. &% eig 
Nec puto aliter legiſſe Syrum , ſed rem ipſam expreſſiſſe addito 


CAP. XXII. v.17. x NEa&©- 73 mngiey Non eſt quod duo hæc 
commata ſuſpecta habeamus, cum & Graci codices & Latini agnoſcant, 
& Arabici, ſed & Syricorum nonnulli. Interpolandi cauſam nonnullis pre» 
buic Matthæi oratio. 29. KA banwar vulv x25 Niguri wor d mer 
Libri quidam vetuſtiſſimi ſic habent, NenS4,a: vpir Nefinlw, 31. Elpor 


—_ — 


' VARIANTES LECTIONES EX 


— 


| 


# 


Jonan, 


Latinus & Syrus legerunt =,wwyr at recepta lectione flat Arabs, & veteres 
Latini ſcriptores. 36. de] Qui imperativum in futurum vertunt, 
eos apparet offenſos præcepti ſibi non intellecti novitate: ſed lectionem 
receptam defendit Interpretum conſenſus. 42. « þiac mgereyucy ] Hoc 
loquendi genus non intellectum mutandæ Scripturz locum præbuit. 
43. %%%, do ds] Illaudabilis fuit & ſuperſtitio & temeritas eorum 


qui banc particulam de ſudore deleverunt. 63. Aiezrns ] Omiſit Syrus, 


quia ſequitur ie. 
ape. 

CAP. XXIII. v. 15. dyimudle Þ eurhy de nuas ] Hæc lectio cum multis 
codicibus fulciatur, & Arabi videatur placuiſſe, mihi non diſplicet; ſe- 
quentia enim rectius cohærent. Syrus legit, «mwmule N ai7dy aps arb. 
23. 4 9% «ga1gioy] Agnoſcunt has voces Syrus & Arabs , neque ſuperva- 
cuz ſunt, 33. Thy N xegrior ] Si codices aftipularentur, legerem 
xegrivy , quomodo & Latinum interpretem legiſſe ſuſpicor , aut ae, 
quomodo legiſſe videtur Epiphanius. 41. , &nmy ] veius quidam 
explicator expoſuerat myygzy, quod in quorundam librorum textu legitur. 
46. mes i Probo hanc lectionem eo magis , quia apud LXX in 
Pſalmo ita legitur. 54. juigg 4 wx ]] recta lectio 

CAP. XXIV. v. 1. & Tivss CM awnis ] Delere has voces non licet, 
quas & libri plurimi, & Syrus & Arabs agnoſcunt, 18, et d *Lequ- 
ozajyu_ & deeſt in pluribus codicibus. 3 2. zauwy ] De lectionis hujus 
veritate non dubito, chm conſentiant Syrus, Latinus, Arabs; $4. ai 
vrt] Veram hanc eſſe lectionem cur nobis videatur ſupra diximus (ad 
v. 13.) fieri enim poteſt ut inibi pro aiz-yms codices quidam habuerint 
atzzrns* quomodo annon legerit & Latinus & alii interpretes dubitari po- 
teſt; recte tamen rem inſpicienti magis placebit recepta lectio xi. 


66. ar“ videtur hæc lectio verior quam 4. 


36. 6glwy vuiy oſt hæc verba, 195 6p, wh goCere, (quod nunc in Græcis 
codicibus deeſt) legerunt Syrus, Latinus, Arabs : quare videndum ne 
elapſum fir ſcribarum incuria , chm & Ambroſius agnoſcat; conſulant 
43. x; AaCwy <cuwmev au pays ] | 


antiquos codices ſi quibus eſt copia. 
Conſulendi & hic veteres codices, nam præter Latinum Arabs quoque 


addit, g aeCor me ' L hf abr neque ut ſupervacuum videti 
poteſt. Aulu additum ab Eccleſia, quæ lectionem Evangelii hoc accla - 


matione excipere ſolebat. 1 Cor. 14. 16. 
AD J OHANNEM. 


CAP. I. v. 21. 5 aegis « Cy ;] Graci Articulum & legunt & urgent. 
28. Bνν e Lectionem hanc vetuſtiorem eſſe magno conſenſu Græci 


tradunt. Syriacum & Arabicum exemplar ex ſerioribus Græcis verſum 


aut depravatum, nec eſt mirandum in multis Latinis codicibus pro Bet ha 
bara ſcriptum Bethania, cum freque ns ſit ut nomen minus notum in no- 
tius à libtariis mutetur. 

CAP. III. v. 25. I. J] Sic babent antiquiſſima exemplaria Chry- 
ſoſt, & poſt eum Græci, etiam Nonnus iCegls gie. Nec aliter Syrus: 
quare hæc lectio ſequenda videtur. 39. e i wrir ] Quod alii libri 


—— — 
- 


habent h , quomodo & Syrus hic vertit , elt interpretamen - 


tum. 

CAp. IV. v. 5. Ev] =: ha bent Græci codices plerique & Syria- 
cus, & in Latinis legitur , & ſuo tempore lectum notat Hieronymus: 
alii codices u πα. & hoc ſequitur Arabs : pro 4 autem quod a ſcribitur, 
putat librariorum vitium eſſe Hieronymus: alii rectius pronuntiationem 
corruptam temporibus putant. 3 5. in Trpaplwic ] At Manuſcriptus ves 
tus ſine in habet mrrpdulwis tr. Tis Bagiuixis ] Hᷣæc lectio non tantum 
meliorum codicum fide nititur , ſed & Syri & Arabis auctoritate. 
46. Ilm wry Thy yo , non aùrò legerunt omnes veteres interpretes: 
quare id rectius. 

CAP. V. v. 4. rice & 75 xoxvulnye ] At Manuſcriptus vetus ille 


pro t habet iaver,quod non improbo. 15. CM avrdy iu 


Hoc ideo hic DEEDS libris omiſſum, quia repeticum ex ſequentibus 
credebatur. habent Syrus & Arabs. 41. mpg 412y&my ] In Manu- 
ſcripto illo antiqui ſſimo mpg dr2pomrs. 

P. VI. v. 11. ANdoxe mois &rexe for; ] Chm & Græca quædam exem- 
plaria ſic habeant, & Syrus & Latinus, credibilius eſt illas voces e wa 
Tels, eig , adjectas ab iis qui medicinam adferre voluerunt ei 
quam ſibi fingebant repugnantiz. 36, f d e In Manuſcripts illo 
_ elt nei wor, 45+ 5 awry | Vetus Manuſcriptus poſt yavuy adjicit 
AUVA. 

CAp. VII. v. 1. 5 52m ] Videtur antiquiſſima lectio fuiſſe, 4 
ihn, quod mutatum à delicatis. 8. dg drdCnrs ts a leg vν Tartu) 
Omnino fuit hæc vetus Scriptura: nam fi v fuiſſer Porphyrii tempore, 
nunquam hinc Chriſtum calumniatus eſſet de meadacio ; nam in voce iw 
fuiſſet nodi ſolutio quem ut evaderent alii da ſcripſerunt, alii i Ac 
ywy alii rurſum deleverunt aii quibus omnibus nihil opns. 26, G 
295 L, d, id eſt certis indiciis: quod qui non intellexerunt, 
poſuerunt «au2vs ante Ni, quod ſecutus eſt Syrus: poſtea utrumque in 
quoſdam codices irrepſit. 39. b 53 uz T1sdue] Ita puto ſcriptum fuiſſe 
nam d quod Græci codices , nec omnes, habent, & ſequitur Arabs, 
Syrus & Latinus vetereſque ſcriptores non agnoſcunt : itaque explicand 
cauſa adjectum eſt : ſicut in Græcis quibuſdam i ens, & in nonnullis, 


datus, ad vitandam calumniam Macedonianorum, quibus tamen minime 


opus eſt. 
CAP. VIII. De Hiſtoria Adulteræ jam olim fuit Quæſtio, & nunc eſt: 
ego plane arbitror initio nec à Matthæo ſcriptam in Hebrzo Evangelio, 
nec à Johanne in Graco. Vetuſtiora Græca exemplaria & Syriacum non 
habent, at habent Latina quzdam , ſeriora Græca & Arabicum. Fuiſſe 
in Nazarzorum Hebiæo ſatis ex Hieronymo conſtat. Quod quidam 
tant 4 Novatianis eraſam , credibile non eſt, cm ex Euſckio 
& Hieronymo fatis appareat , ante ea tempora deſideratam. 
36. iwegxzn] Quidam libri pro ivggxg7:+ habent & hic jxcoun, fed ex 
Interpretamento, ut arbitror, 49. H HA] Videtur hoc 
additum 
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Pp Twin * & 4 


Græci non habent , & in Latinis deeit. At in Syriaco & Arabico aſſcrip- 


tum eſt. 


CAP, X. v. S. Ur: c bw ] Cum in hanc lectionem conſentiunt 
Latinus, Syrus, Arabs, & quidam Græci codices, omnino præferendam 
n] Sic & Syrus & Arabs , quare hanc lectionem 


cenſeo. 27. % © f | 
x{erendam cenſeo, led cum interrogandi nota. 


r | de n 
. CAP.X. v 8. 4% , IIe but quod Nonnus et Arabs lege» 


runt, puto rectius omitti, cum prætet Latinum & Syrum multa Græco- 
rum exemplaria conſentiant: et credibilius eſt adjetum hoc interpreta- 


mentum, quam ſine caula eraſum. 29 9 mvp un 86 H Sto {401 uetoy _—_— | 
my ] Sichibent non Græci tantum, ſed & Syrus & Arabs. Quare om- | 


nino videtur hæc verior lectio. 


CAP. XI. v. 1. 8 a - 
aliter Syrus. Sed Grzcam lectionem præter Latinum Arabs confirmat. 


17 y 8 Ins7s ] Adjicit Manuſcriptus «is Bi. 11. aigorres | 


, J , 5 . * 0 4 
Cogitanter, ut recte hic exponit Syrus. Hinc in quoſdam Græcos 
concextus irreplic interpretamentum fn. 41. « lw 6 i 


Latinus hoc non habet. Sed nec Syrus, niſi qued Ar- 


1 ] 


ticulo addito refert ſe ad id quod ſupra dictum erat: at habent 


pleraque exemplaria Græca & Arabs; quare retinendum pu- 


to. » Fo W 4% ” * * # . 
CAP. XII. v. 7. ts Thu nuvegv Ts crrtqiacus , er Qui hoc 


loquendi genus non intellexerunt , mutarunt lectionem ut eſſet, 


In diem ſepul pt uræ mee ſervat illud, quod non Latini tantum codices 


habent, ſed & Græci quidam; habuit & codex quo uſus eſt Nonnus. 
At Syrus recte. 32. dme duden INayms habent plerique co: 
dices Græci, & Syrus.“ 47. g wiguazty ] Ita habent quidam co- 
dices & ille in Anglia antiquiſſimus: ſequitut Latinus , Nonnus. 
Quare hæc lectio vulgatæ =54y quam ſequitur Arabs, præterenda 


idetur. 5 | . 
7 Cap. X11]. verſ. 30. #rs Nn] Ita habent, & cum ſuperiori- 


bus connectunt Gtæci codices longe plurimi & Syrus. Nam qui 


habent 57s d D, non alii ſunt quam qui toti facti ſunt ad Latinum 


xemplar. I 6. | 
g CAP. XIV. v.2. 4 3 ul d& & d] Hic interpungit Syrus: nec dubito 


you ſie, 
2 l N vw dn] Antiquus ille in Anglia Manu- 
ſcriptus pro dn, habet ig.. 31. Agr! eder] Puto rectius legi ſine 
ogatione. f i 
CA. XVII. v. 24. ap? xzzmCoans x5owe ] Non eſt interſtinguendum 
e poſt x62ue. 
—_ XVII. v. 13. $ <7izaz99] Cum modo dixiſſet primum ductum 
ad Annam, tacite ſatis indicavit inde ductum ad Ca apham. Quod cum 
quidam deeſſe putarent Textui addiderunt, ut ex Cyrillo diſcimus, contra 
omnes qui nunc extant codices & interpretes. 20. 7s Tay]; oi LA 
Vulgo & hic eſt ne, repetitum, ni fallor, ex loco ſuperiore: at 
mayTes | nt Syrus, Arabs, Latinus, 
pleriſque codicibus,8& rectius ut opinor. | 
CAP. XIX. v. 27. is" dune Tis de Manuſcriptus quem ſæpe jam 
lauda vi, — Zueiyneg Ths d ,t. 42. Irs iſyys l d wanurioy ] Per 
i den legendum. 
l. XN v. 25. MWA ww vis may hoy N Puto veram eſſe 
hanc lectionem quam ſecutus eſt Latinus , & oſtendit vetuſtiſſimus ille in 
Anglia Manuſcriptus, & male apud alios repeti my. Syrus autem utro- 
ue loco legit , quod itidem non probo. 
CAP. XXI. v. 3. Zia2r] Huic voci rectius præponitur , ut eſt in ve- 
tere illo Manuſcripto. 


AD ACTA APOST. 


CAD. 1. v 10. % l Manuſcriptus vetuſtiſſimus habet © id, 
a4xcig* fed parum id refert. 


CAP. 2. v. 23. A xe die- In Manuſcripto veteri eſt H «9%; | 
abus non male. 24. 5% lu Sundl dy tegrh za aurdy via” wry | Arabs legit | 


7 , nempe Aer. VB 

* v. = ac mud; Cs] In veteri illo MS. eſt, 5 Ty mtTe%; 

. N did ad A, π r Sali mals C my ubi tranſpoſitæ a 

ſcriba voces videntur. 2 N 
CAP. 5. v. 41. N dH lu] In Manuſcripto illo veteri non 


additur i lud parique modo in Epiſt Johan. 3. 7. legitur in eodem MS. 


N 5v6uar@* nimirum dynrouanas. 
n a * Alent eg tee I Sunduen; ] In MS. quem dizi & in aliis MS, 
eſt ſpns u & ſic legere Syrus & Latinus. 8 

CAP. 7. v. 17. due © 26645] Codex ille qui in Anglia hic habet d- 
Mn, quomodo legit & Latinus. 30. & gaoyt mvges | MS. ille wel e- 
Ne, quomodo legit Latinus. 


CAP. 8. v. 39. mridue weir ignmzos Thy viarrmy x) 5K ed\v du, din | 
H] MS. ille verus fic habet mr«due 4x01 inimow &# Thy Ev- | 


Yee, A 3 xvelu no mon Tdy {army = 5 v% dey, &c. quomodo & 


alios quoſdam habere codices notatum Eraſmo & Beze, & fic citat ipſe 


Hieronymus. 3 
CAP. 9. v. 5. 5 3 e G&m] In Manuſcripto illo, à 5 7% dim 3 
Ing; d NHC oy oy ,. d &rdey2r quomodo & multos alios . 


habere libros obſervatum eſt ab aliis. 20. igva 73y Rx ¶ zu d 
Melius in Manuſcripto dub Thy I ore. 

CAP. X. v. 39. x us dc ,,die] HHS. ille dt wagroges miymwny 
non male. 

CAP. 13. v. 6. He 3 = view In Manuſcripto za hy D 
20, C nd a5 7401 means Myrna Rectius codex ille in An- 
glia, & ali quibus uſus eſt interpres Latinus. Illa 4c Iris Tilegzogios x, 


Mapliag Y Mag dug The AH Habet hic paulo 


24. d airhy | iy abeſt 2 | 


A N NOTAT. D. HUGONIS G ROTH. 51 


ad litum ex di&o Lucæ loco interpretamenti cauſa , ut et quod ſequitur 
e, Cx initio capitis ſequentis. Nam et vetuſtiſſimi codices 


minor, connectunt cum præcedentibus, & deinde ponunt d 
23. % MS. in Anglia & alu libri perveteres habent . 33. 46 »; 
N {anus 7 Sbripy ] Olim ſcriptum fuit md apvrw , ut plures 
ex Hieronymo monuere quia olim in Hebrzis codicibus, P:almi, qui nunc 
primus & ſecundus dicitur, cohærebint. 4'. © « e] Alit codices 
habent? quomodo & codex LX interpretum. 42. eie N HU eng- 
can] omnino legendum «is 73 uermEv/ u, , 44. mr 5 $eeukiro ouCCa- 
75% Melus MS. Ted 5 ιο Salary. 45 miele x ga] 
— armiglec gn, ſicut in alus multis libris deſunt, ita & in illo optimo 
5 


— — — — 


CAP. 13.v 3 wuimmling] MS. . m. 

CAP. XV. v. 20. & ,- $4 7% ẽẽ¶ëd ] Fuere jam olim codices in 
quibus deerat Tri fuere & in quibus poſt a4war@ add:rum x, zen u 
Saw abs juicer, fic wh ,j&ʒͤ Ted in plurimis codicibus inque ver- 
ſionibus omnibus & apud Origenem VII. contra Celſum alioſque hoc 
abeſt, illud vero adeſt, & certe prius illud huc pertinet, non & alterum. 
29. ipv3s] Vetuſtiſſimi codices hoc loco, fic non habuere, ſed gehe 
| © vid αn 43, 33. ads . amganss] MS. ille, ut multi alu, rectius, 
de 769 amorinarms eurhs. 34. Wt 5 SIN mul wins ] Hoc comma 
| MS. ille non habet, ut nec interpres Syrus. 37. 1% MS ille 


| vetus, & multi alii, pro icadæn habet ichn, quomodo legit & 


| Syrus. 

CAP, 16. v. 3. 1Icozy amsles my mirics ary zr TM ee] MS; 
ſimplicius habet, Su I dne ir, ae 6 memip a ne. 7. ier 
| Gov x7! Thy B. via In Manuſcripto eſt «i; 74 B, 16. uu red 
, ] MS. tamen redu- Mοον, quod non probem. 33. & oi awry | 
MS. g oi oixGior awry mi'y]65 « 

CAP. 17. v. 14. mgd+3a de & mw Saco] Habet quidem MS. ille 
& alii cg ſed ws verius arbitror. 15 01 3 66 ] In MS. eſt Ng 
reifer. 27 Cr my xupior ] In MS. my d, quia f. in his libris ple. 
rumque ett Jeſus, 

CAP. 18. verſ. 7. runde zj, lice] Tire legere et Syrus et Arabs : 
quidam codices habent utrumque nomen Tir, I++, 17. reg of d- 
ls ] Non eſt ves in illo Manuſcripto, neque Latinus in ſuis le- 
git. 

CAP. 19. v. 16. 9 wmwgdons aui] cjpupporiguy Pro a3 habet 
et ille Manuſcript. 27, dανν,ιινe Omnino legendum eſt 54u/ 
quomodo et Syrum et Arabem arbitror legiſſe. 37. 4 Ae 
ſcribendum, ſi Suidam ſequimur et Gloſſarium. 
CAP. XX. v. 4. zan Bie] In Manuſcripto illo vetere, ut 
in mulcis aliis, eſt hic ZA esc Lohe BGνẽ e. 5. Cumnryldor N wa- 
N Ia Manuſcripto (wnyubo! 1. 28. mi thranciar N UT ] 
| Manuſcript. ille habet 4 wels , et multi alii, et Syrus fic legit 
| qui vertit ¶ briſti. facilis lapſus compendioſæ ſcriptionis 5s pro 


— —  - 


— —— 


. 

CAP. 21. verſ. 6. xa} d j,ji MH In Manuſcripto eſt 

Seed, *an«9u 45 dies. 15. Sd, Ai] Sic et MS. non 
Nr 
| CAP. 22. verſ. 16. mn vous 74 auf] In Manuſcripto illo, et in aliis, 
79 oyojun a quomodo et Syrus legit. 30. C hee dad, ] Melius 

MS. (C,w#a94y, Non enim eos ad ſe vocavit, fed in loco Ma jorum eos con- 
| venire juſſit. | 

CAP. 23. v. 6. ids pagroats | In MS. eſt 53; eas id eſt ex patre 
et matre natus ejus inſtituti. 233. 4 NEtnadCes a,,] MS. NEClaut 
Hanoi. 

CAP. 24. v. t. 475 le diese] In Manuſcripto g N nya; j ulexc. 
ib. 5 eptofuriper ] Melius MS. eptofurizpur Tr. 16. Counts 
| Jay 1 Y Melius alii codices x. 20. A 7 docer] In MS. 71 — inter- 

rogative. 

CAP. 25. v. 6. nuiggs , N ö Alii libri i A at MS. 
ue Ines, n qιπ quod verum puto. ib. & i Tire Limo] Ms. 

non habet 44. 
CAP. 26. v. 28. 28 , In MS. yermarty meu! 

CAP. 27. v. 2. wixevles wy ] MS. e Ad. F. off Miez Tis 
Auula; ] MS; et alii Auge. 8. 6 iſs mars Azoaic ] In MS. g ih, wing 13 
ama. et puto hanc veram eſſe lectionem. 1 3. Evegxaidur] MS. RC- 
d, haud obſcura commuratione 4 in , quarum literarum perquam 
; Vicini ſunt ductus in MSS. vera lectio eſt quam ſecutus eſt Latinus interpres 
Ee.’ 19. ipplawer ] If habet MS. ille, nec aliter legit La- 
| tinus; . 
C Ap. 28. v. 3. ogvzzvwy aaiJ@ ] In Manuſcripto eie 71 g 

23. HeuergiuwC@ ] In Manuſcripto eſt πτ . 27. Td he 
| 94.247 ] in Manuſcript 73m mn avTiprey, 29. nl ToovTes ws fawnilt 
Lin,] Comma hoc totum, ficut non fuit in codicibus Gracis, 
quibus uſt ſunt Syrus et Arabs, ita nec in vetereillo Manuſcriptocom- 


parer. 


AD ROMAN. 
CAP. I. v. 31. «owirs, dowfites ] Videri poteſt eſſe Tg rounrdia, at 

non eſt. Syrus non niſi unam legit, &owhires, quæ vera eſt. 
CAP. III. v. 3. h ] Manuſcriptus hic habet ien , non 
| male. 22. Ne ain Inc Nest] In Manuſcript planius eſt , Ne Tine; 
UW Xoi5w Ius. Ib. vis as uz 6 iet 65 . 25. Net Ts mos 
In Manuſcripto deeſt ris mos. 27. Thy & mio; Inc ] In Manuſcripts 
eſt vd d 15305 , non male. Nam ſides per Jeſum fertur in Deum. 
28, %, iy | In Manuſcripto aoxide 2, ꝗ. d. Hæc enim cogitamus 
quz cogitare debemus, juſtitiam nobis fine labore Dei dono adveniſſe. 
31 iv MS. eodem ſenſu igzrouly. 
CAp. IV. v. 11, ac. ] Manuſcripti plurimi, & ille in An- 

glia, habent une, & ſic legit Syrus. 15 © jp ] Melius MS. ille 


24. 
0 Fa 


$52 


CAP. V. v. 2. 27 mee In Manuſcripto @ 75 oe quæ Paulo uſita- 


tius: & ſolent facile excidere literæ repetitæ. 6. In] Leperunt hic ali 
„, alu «i; 72, fed in rectum eſt, & conſtruitur cum ντ⁰r troy, 
* WA aun. Syrus legit e diu, ſenſu optimo. 13. «+ oye ] 
in Manuſcripto #« imeyem, nec aliter legit & Syrus & Theophylactus. 
Recta locutio fuerat &5a0y4 », ſed omiſſi augmenti habemus & alia exem- 
pla. 17, , id un] In Manuſcripto eſt & it mygrfo- 
ud 7. 

CAP. VI. v. 1. #444] In Manuſcripto illo in Anglia eſt 23, o- 
a, Rectec. 15 aH r Manuſciptus hic etiam habet &(44pT 1107011), 
ReRe. 

CAP. VII. v. 2. W iA] Hoc abeſſe poteſt, ſicut abeſt in plurimis 
Manuſcriptis. 6. @mSzviv]45 ] Alu codices habent amSeriy]&, cujus 
leRionis & Origenes meminit. Quomodo & Chryloſtomum legiſſe ap. 
paret ex ejus interpretatione, à , i d Nu g. 9 „ 
Puto rectius leg. *Znoww quam ert7yow. 18. * een In Manuſcripto 
pro eo eſt s, nempe . 23. & N viup] Mal ita ſcribitur, cum 
libri correctiores hone To 75. ; 

CAP. 8. v. 11. S Won wii 31d wa] Non paulo melior eſt lectio 
altera 72 @mxy any wr1dua © Quomodo legere Syrus, Latinus, Origenes, 
Chryſoſtomus, Oecumenius, & alii. 24. 7i Cg iam} In Manuſcripto 
Ti x vane. 28. 43a mn Y O ym, &c. ] MS. non malc, myle Cung* 
% Ons vis 74 age muy. 7Þ 

CAP. IX. v. 5. n e Ne Ex Syro apparet in Vet. Codicibus ab- 
ſuiſſe G quod conſuetæ locutioni Pauli melius convenit , qui cum de 
Patre & Filio loquitur, Patri nomen Dei, Filio nomen Domini tribuere 
ſolet. Et fic fuiſſe in vetuſtis codicibus Cypriani, ſic etiam lepiſſe Hila- 
rium, nec aliter videri legifſe Chryſoſtomum notavit Eraſmus. 15. 
Ie] In Graco cix]egs, melius, 28. %% &, &c. ] In Paulino textu, 
qualem nunc habemus, ſatis abſurdum eſt poni primum 5, deinde 5. 
Omnino hæc lectio interpolata eſt ex LXX, Vetus autem lectio extat in 
Manuſcripto illo quem toties laudo, & fic habet, „% 33 Coumriner = 
Cuſſiiuor ,, ivd e, que ſufficiunt , ſatiſque ex primunt id 
quod vult Eſaias. 

CAP. X. v. 5. Mort 38, &c. ] Non paalo melius MS. Magiis 3» ae 3n 
lu Mu,Hesùl v Thy Gn, Hd Totiions dyponC@ Choral oy a 

CAP. XI. v. 1. wt «mor 4 214; Thy Aa d In Manuſcripto hic non 
minus quam infra additur % ogjiyre , quod rectum puto. Et ita apparet 
legiſſe Origenem, Chryſoſtomum, Oecumenium, & alios : ut optimum 
fit aide verborum exfiyro & e 2. %] Abeſt in Manuſcripto. 
Bene. 6. e ieee, un lr es, wan rd I , N Ne Hæc 
recte deſunt in Manuſcripto, nec legit Latinus interpres, ſed nec Orige- 
nes, nec Ambroſius , nec Chryſoltorans, 21. py . % Cx ele, 
In Manuſcripto tantum eſt, 2% Cu grime, quomodo & Syrus legit. 
25. mp favnig] MS, hic habet & damit, quomodo Eſaiæ v. 21. 30. arty 
xa In Manuſcripto abeſt 44. 

CAP. XII. v. 13. RR ] Quidam codices habuere laue. Sed hoc 
receptius præſero. 17. Wwmer ] dryomy] tome n 217 Y re 
miynwy dvd wy, quomodo idem monitum habes, 2 Cor. 8. 7. 

Cap. XIV. v. 3. inc & M] MS. zust M. 9. dmidure, x; dvicy x} 


VARIANTES LECTIONES Ex 


— —— — — — — 


— — 


- — — 


— — — — 


— — 


— — — — ——— —— 


avid n] In Manuſcripto tantum eſt anton j Mc. Bt ic videtur legiſſe 


Latinus & Theophylactus. 1 1. imvgrior, Y d, 5 MN rler! 
Hæc huc non pertinent neque habentur in libris melioribus, neque Syrus 
id legit, neque Arabs, neque Origenes, neque Chryſoſtomus, neque 
Oecumenius. Irrepſit huc in quibuſdam libris ex loco Plulip. 11. 10. 
16. I Syrus & Latinus legerunt V. 
Hæc abſunt in Manuſcripto, neque legit Syrus. 23. «dpopria N 
Poſt bec verba in Manuſcripto illo quo ſæpe utimur, non minus quam in 
aliis MS. vetuſtiſſimis ſequuntur commara tria quæ tine Epiſtolz habemns. 
Et hoc loco illa legiſſe apparet Chryſoſtomum, Oecumenium, Theophy- 
lactum. Videtur Paulus primum finire voluiſſe Epiſtolam , ſed poſtea 
aliquanto plus, quam ſperaverat , nactus temporis, alia quædam ad- 
jeciſſe. Marcionis exemplaria — 1 finiebent, teſte Hieronymo. 

CAP. 15. v 2: Lene 33 6 MS. a , quod cum præceden- 
tibus melius cohæret. 8. „1 N MS. % % 19. mrdud])@& 27 ] In 
MS. d d, quomodo citat Athana ſius. 24. os iey ] In MS. 
&; dy, & fic legere Græci Patres. Sic d; &y, 1 Cor. 11. 34. Ib. ds mw 
lavaviar] MS vis Eu, Alii codices vis E ,L. Scribit ſic Strabo, 
Gloſ,vetus,& Scholiaſtes Juvenalis ad Satyram 14. & Martianus Capella. 
Sic habent & codices Juſtini & Curtii Manuſcripti. 28. Ihe 
Libri meliores Erariar, 29. e 5 wayyinls 7% Red] In Manu- 
ſcripto , ut & in aliis, e xc:57, quomodo legit & Origenes, & 
Ambroſius & Lat. interpres. 

CAP. VI. v. 3. nel Origenes hoc loco docet Hela ſcriptum 
fuiſſe hoc loco quomodo & habent quidam Manuſcripti & legit Latinus; 
& conjicit eandem eſſe quz in Actis Priſcilla dicitur, Ree, v. 5. Tis 
Axala; ] Aria; legit Origenes & Latinus interpres : Et nunc quoque non- 
nulli codices fic habent , & fic quoque aliquoties citat Hieronymus; 
& id rectum arbitror. Nam «r4yy Achaiz, non Epznetus, ſed Stephanas, 
1 Cor. 16.15. 8. AH hy Ms. habet apmuid]}y, quomodo & 
Origenes legit & Latinus 20. (Cuff In Manuſcripto eſt Cuuſſel qa. 
Nec aliter legere Syrus, Latinus, & — — Ad finem Epiſtolæ. 
Ily's Powairs ide, ce] Annotationes iſtæ que Paulinis Epiſtolis ad- 
jungi ſolent, nallius ſunt autoritatis; quia nec in omnibus exempla- 
_ apparent, & aliis ſunt aliæ, diſcrepantque & in Syriacis & Ara- 

cis, 


AD CORINTHIOS I. 


CAP. I. v. T5. ic MS, habet ical, quomodo & Latinus 
legit, pari ſenſu. 20. 77%] Non eſt in MS, nec ea opus. 22, owner ] In 
Ms. eſt pluraliter owGe.! ib. ] In MS, eſt C. 


21, W oxardvaile 1 — | 


— 


Abduny | 


CAP. II. v. 1. 70 une ] In — eſt 75 unge Vide Rom, 

16. 25. & ſic habuit codex quo uſus eſt Ambroſius, & 1s quo ulus Syrus. 
4. e ic 9e ig Gracum non eſſe multi notarunt : Lependum 
mTeeei; licut infra 13. & Nzxmis, &c. Syrus legit & murder & ab guy, ſenſu 
non malo: quomodo legit & Euſebius, & videtur legiſſe Origenes Philos 
calia cap. 17. Sed quod dixi præſero. 9. « | MS. za. 10,0474] In 
MS. abeſt. 11. «y2y« my ] Nihil opus illo erp, & abeſt in Many. 
ſcripto. Ib. Ay] In Manuſcripto eſt 17%. 13. «yis In Manuſcripto 
non exprimitur , nec opus. 15. eraxpixee wi ] In Manuſcripto u- 
Alte M 

CAP. IV. v. 9. #n ] Deeſt in Manuſcripto. 
Manuſcripto eſt \vogyps vor, 
ut cohæreat cum illo «5. 

CAP. V. v. 1. %] In Manuſcripto deeſt, quod nec Latinus in 
ſuo habuit codice. 3. 4% In Manuſcripto deeſt: non male, 10. g 
] mud » in Manuſcripto non comparet, & abeſt rectius. 12, 
Abeſt gin Manuſcripto reac, 13. xplyes ] Rectius xptym. Ib. en 
In Manuſcripto 447. Melius alii codices U;aige7ry , ſicut præceſſit i- 
vere nam iſta cohærent, parentheſi, ut diximus, interpoſita. 

CAP. VI. v. 4. 4% H N «1295 was | Apparet ex Syro ſcriptum hic 
olim fuiſſe dye jwiovy th adage og ⁰ανννν amy, Nam avs jpiory de uno non 
dicitur. Repetitio earundem vocum, ut ſæpe, occaſionem dedit poſterio- 
res omittendi. 19. M $1 | Quidam codices habuere MA dg 
Unde imperiti Scribæ fecere c. Ib. env d i 246 ] Hac particula, & 
illa d M yd pan de, abeſt in Manuſcripto; ſicut & abfuit 4 co- 
dicibus quibus uſi Latini. Græci vero & $Syrus & Arabs hæc lege- 
runt. 

CAP. VII. v. 3. Svvorar ] Manuſcriptus ille & alii hic habent pals, 
codem ſenſu, ita ut videatur alterum illud eſſe hujus interpretamentum. 
14. md «vdpi | MS. 4 17. ingry ws iphetoty d 2nig | MS, 4% or 
© eο̃ ite. 33. hL, MS. habet ovupoeeyy pari ſenſu. 38. La- 
hννν bis } MS. bis zapitor. Ib. ] MS. amidry, 

CAP. VIII. v. 2. h, MS. habet iyroxizes, ut una vox ter repe- 
tatur. 8 «74 «2y 44), &c. ] In Manuſcripto eſt inverſus ordo, n i pd 
pd2w 44 ajtearcrd ory, Nn adv ed Vitgiueim, 9. win | In Manu- 
ſcripto &&uyiviy. I; Kn N A a/h9is lu Manuſcripts 
paulo aliter, Aπ]ꝗun by & Tj on yroon 6s adwags, dl r. 

CAP.9.v. 1. Ovx u, &c.] In Manuſcripto melius creſcit oratio, 
Ov dit ind2g@ , uu tit A Et ſic legiſſe Syrum & Arabem ap- 
paret. 10. zn ic iam, &c. ] MS. r, ageing in” i 6 degreray Age 
5 , bn” iN, T4 win ov, 
21. Op Nes] MS, O47 ren, pari ſenſu, & lic legere Graci qui ad 
hunc locum ſcripſere. 


I 3˙ Sano pur uiuc | In 
14. +247 | In Manuſcripto e tectè: 


CAP. X. v. I. A MS. 3, melius: Quomodo & Latinus legit & Am- 


broſius aliique. Bene cohæret id cum ſequentibus. 3. n In Ma- 


Con. I. II. 


13. exynddorns MS. A i © 


nuſcripto non eſt 73 ar, neque hic neque in ſequente membro, fed © 
T3 mywuanty Way Broue & Td mrduanrty d mn. 9. Thy Ke | One | 


nino legendum eit 70 ©«dy, quomodo eſt in vetuſtiſſimo illo Manuſcripto. | 
28, 4 | 
29. 54 3» Kopie i en ad Rectius 


Error commiſſus ex notis ON. & xx. 
MS. ie 
forte omittentur, ut male repetita: neque enim habet ea hoc loco Manu- 
— 2 Syrus quoque, Latinus, Arabs non legetunt. 

deeſt i ut cohzreat cum ſuperioribus. 

CAP, XI. v. 17. mygyivoy is inans MS. mygyine 3x rande, 


1t. ami] MS. vnde. 


quomodo & Latinum legiſſe apparet & Syrum. 24. M ] Quidam *' 
| Y Veteres libros multos 
hic poſt æ H habuiſſe 54 vH docent nos Ambroſius & Chryſoſtomus 7 


MS. dumb, non male. 27. m e dv 


- ** 


30. Ei A In MS. 


hoc loco ſecundum quaſdam editiones : Qecumenius quoque hic : Baſi- 


lius cap, ultimo libri primi , & Quaſtione tertia libri 2. Auguſtinus contra 
Donatiſtas I. 5. c. 8. & 1, 9. contra Fulgentium. 
Ib. &giriuede | dei habent Chryſoſtomus, Oecumenius. 

CAP, XII. dva2wwea Inzir ] MS. %% lug. ut fit oratio 
WUNTINN, 13. vis & wridue zi nue ] MS. iy wu Wor, 
lv. 

CAP, XIII. v. 2. A ν ] MS. N, wptaGuer. 10, d, d 
In Manuſcripto deeſt. 19. „ 54 role] MS, et. 28. iel, bt 
In Manuſc ripto hæc omnia paulo aliter ſcripta ſunt {ayudy t , Smoxgavlur 
*, N Ty, iH, INH. 34. % 75 Unnaucig ] MS. Us Tais dane 
ohous. . vnanga | CMS, ſimplicius «a> wem eus, mh 
ahn. 38. 4% ] In Manuſcripto in S ty Wei, 40. Ale 
Melis in MS. & aliis quibuſdam libris 4/4 N. 

CAP. XV. v. 25. Tis ix2pis ] MS. wht ix2pic wil. 36. derer 
MS. Cargorate, 49. gef ] Alii codices habent popiowuey , & fic le- 
gerunt Syrus, Arabs, & lic citat Origenes contra Celſum. 51. ws/1« 
]; Variant hic libri. Optime MS. i un 140 d une b & ent 
3 Nn, , Neque emnts obdormiewns : i. e. moriemur: neque 
omnes mutabimur. Veram hanc lectionem oſtendunt ſequentia. 52. iſ: 
Nora, MS. evaguors]a. 

CAP. XVI. v. 1. ,] Niſi codicum conſenſus me retineret, libens 
hic legerem ewoyiag, 2. , nar du,] In Manuſcripto clarius 5,nk 
good. 7. iure N ] Melins in Manuſcripto zu jp. 9g. coupe 


is Melius in aliis codicibus &4yis, Ita apparet legiſſe hic Ame 
ronum, 


AD CORINTHIOS ;. 


CAP. I. v. 5. &7 5 2nd ] In Manuſcripto dn meu . ut 
pendeat hoc 4 verbo præcedente weuwdy. 6. g ownyia;] Pratereundum 
non duxi in Manuſcripto verba ptæcedentia alio poſita ordine, hunc in 
modum, e & ownigiag , an “ v v d i 
Tis *4p ung e vf, M aur fn d i g ust mdoppay Vie, 


31. 43 2p] A. dN. 


24. M vaggwr: ] Manuſcript. md vagus, 31. Hera] Manuſcript. . 


contra | 
g 0 9 
5. 44 . 


oratio 
PETTY 
uſcr\ jug 4 


«vi 
as Tf 
A 
5 arg 
my TH 


ile 


rer 
x fic le- 
. J 
% n. 
: nequ 
52. iſiq- 


et, libens 
is J, 
9, ww 
hic Amy 


Gal. Eruks. &c. eA N NOTAT. D. HUGO NIS GROTI1L. 


3. l MS. we, : : 1 ge. 
runt,neque Syrus. 12. unn ] MS, eziimm, 13. a „ 4, &c. JCMS. a 
dra rarer, 5 6Frjev 31474. Veram lectionem eſſe arbitror quam ſecutus eſt 
Syrus % & dνçue ne x, Snidsrem. 17. 19 yea you » 4 75 * 
Omnino legendum hic ct, qnomodo hic legit Syrus 1d vos, 5 10 „l. e. 
ut propterea aliud faciam aliud dicam. 20. & & un, 74 Aulw}] In 
Manuſcripto 0 x of wn 73 Au. Et lic legit & interpretatus eſt 
Syrus. 5 ; 

CAP. II. v. 10 un, &c ] In Manuſcripto eſt quomodo & La- 
tinus legit, % 0 αοπ νẽjz in Hν,uuñn, If dh. Simphons legit A- 
rabs, 0 „ u 2 147A "104 4 ht VURS » 16. rare Coons MS. {x wn: 
ya ru 2 al Cans. 


CAP. IV. v. 4. „%s ] In Manuſcripto eſt Hoavzs221 & deeſt ad. 


ie, non male. 

CAP. v. v. 10. 5 41d 54] Optima exemplaria habent - ile v, & lic le- 
git Latinus. | 7 | 

CAP. VI. v. 16. Chi] Quidam libri habent Fei. 

CAP. VII. v. 12. apts vuzs | Sic Græci: At Syrus, & forte melius, 
caret illo ax; Yes, quod & in aliis codicibus deeſt. 


[ 
CAP. X. v. 13. i,] Videtur ſcripſiſſe Paulus weroy, & ita legiſſe 
| AD PHILIPPENSES, 
| 


Sycus & Arabs. 16. +; ]; Videtur Syrus legiſle «is 75. 

CAP,X1, v. 1. mx 75 4pgggwn | Melius codices alli, ue n Tis 
«2090 wns, 10. „ Corayionm ] Melius alii codices, d hααονι,/e 

CAP. XII. v 7. Iver ja \aſpaignypes ] Hzc verba in Manulſcripto c non 
reperiuntur; & ſatis eſſet ſupra eſſe polita, 11, /e O] In Manu: 
ſcripto deeſt. Nam eggey hic idem valet quod . 19, νν 
1 mi Te, | Futo auferendam Jiezalu polt AaAvjwey & legendum A, md\ 
muy TH» 

CAP. XIII. v. I. Tg244: In Manuſcripto eſt planius ita ut ſupra, 
zie tw Mir ee Ce. Et fic legit Syrus. 4 wars) MS. (us 
un, non male. 5. de M n Deeſt hoc in Manuſcripto. 13. A- 
au] Deeſt in Manuſcripto: additum hoc ab Eccleſia Corinthiaca , quæ id 
reſpondere ſolebat, quoties Epiſtola hæc lecta eſt, 


AD GALATAS. 


CAP. I. v. 2. ele ] In Manuſcripto deeſt N. 18. Lier] 
MS. Kng2y, & fic in omni hac-Epiſtola, & credo lic ſcripſiſſe Paulum, ted 
exſcriptorem repoſuiſſe inter Gracos notius. : 

CAP. II. v. 1. Sugrrardpor ] Aſſentior codicibus ſi qui pro Siygnazgey 
habent . Cum enim numeri per notas ſcriberentur facile fieri po- 
tuit ut ante 4 per errorem 7 adderetur. 4 z9mdSravou/]ar] MS. ume 
adown. G aphowmy,&c.] In Manuſcripto e d dd aauCavery rectitis. 
9. B Kess In Manulcripto deeſt, quod rectius arbitror. ive nu | 
MS. us 18). 11. II G-] In Manuſcripto rurſum Knpas. 13. Cunmyi- 
deny] Si codices vetuſti aſſentirentur, legendum hic putarem (wwmraie 
Your, & mox 75 enen & certe lic legit Syrus. 14. 21 m] MS. 


We mo. eodem ſenſu. 16. „ne viuv ] In Manuſcripto addi- 
tur Jr: f Wyyoy vis. 18, Cwirnw ] Manuſcript. Curatre , pari 
ſenſu, 


CAP, III. v. 1. Se] In Manuſcripto melius omittitur. 5. N le- 
uv vius] MS. *r Wor öh T9 m145ue indedle, nec aliter putem ſcrip- 
tiſſe Paulum. 10. ] ] MS. in: nu 00, ut et v. 13. 
15. 7 Apr 1%] In Manuſcripto hic additur à 11997, quod & Latinus 
& Syrus legerunt. 17. «is e.] ACS. deeſt. 19. Ti by, &c. ] Melius 
alii codices 21 % 6 viu& ; i muyglanur many aggnrit. Lectio lrenæi 
b M apetrur merorrity , minus huic loco convenit. Ib. 5 J Ali 
codices 3. 23. CV YKALAHTG aye! MS. 0 1naeh duet . 28. ne l- 
5 Manuſcript. brevius ac ſimplicius habet, &mwy]4s dh, i, c 


XU, 

CAP. IV. v. 6. vhs ] MS. „ non male. 8. 15 evou ] MS. edge 
uh 13. Tis iy 3+] MS. 7% iy +, quomodo & ali habent codices 
perveteres. 17. *xarga] Syrus legit iyxaney,quomodo & multi codices 


Graci habent. Ib. d] Sic & HS. non juas. 25. 7334p] MS. 73 4h. | 


Ib. fade N] MS. Jade jap. 30. nadigxlu | MS. nudioxlu early, 
31. Je] 24S. Inst d Mel. 

CAP. V. v. 1. Ti, &c. ] Hæc ſic rectè cohærent, male in quibuſdam 
codicibus divulſa, ita ut pars horum cap. præcedenti adbzreat. 7. dyi- 
x4] MS. sede, non ut quidam volunt dri. I I. cavgs ] MS, 
caugd oy Kr 18. vas — Male in quibuſdam codicibus, am vi. 
24. x ] CMS. xf Tos, 


CAP. VI. v. 10. 6] Aut dec ſcriptum fuit, aut a, poſitum pro 1 


15. %] MS, Riv. 16. πνο⁹⁰² MS.corxfny. 
AD EPHESIOS. 


+ CAP. I. v. 1. 47%] MS. 45. mor. 6.3 ] MS. pari ſenſu is. 

7.z6111@ ] MS. n. 11. inhngorngds | MS. nden, non 

male, 14.35 ry | CMS. 3 oy, pari ſenſu, 18. Havel! MS. le. 
* ul dd ] MS. xal G, abriy, Ib. & N | MS. n K. 
199, 

CAP, IN. v. 7. Thy e airey] AAS. WapCancy ,, quaſi 
wer eſſet neutrum declinationis tertiæ. Et ita perpetuo in illo kbro 
poni ſolet cum ad jectivis neuttis. 17. J 73s iis] AMS. g ug vuir 
Tis . 

CAP, III, v. 2. Tis Ame 44.7 ] MS. Tis zap ans, 3. L 
wor] MS, iyrucitn war, quomodo & Latinus legit & Syrus. 8. e 
In Manuſcriptis & in aliis libris additur , 14. 5% fl nf 
Inced xp] In Manuſcripto deſunt, & fine illis melius coherent 
ſequentia , & ſuo quoque tempore à Gracis hac abſuiſſe do- 
cet nos Hieronymus: ſenſus idem manet. 20. ] Manuſcript. 
vir. 


10. Hαι,jjũ.à Hoc neque Græci commentatores lege- 
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CAP, IV, v. 6. vi AF. deeſt. 14. ws Tu 1H Seay Tis uns 
| Cs, lc mas wud in; Ths hevns th Nacins., 16 de TI AMS. melius 
dice Wes, 32. 4 xe Plerique & optimi codices habent 4 Ind; c 
| "ger. Lic legit & Syrus & Chryſoltomus & Theophylactus & La- 
! rinus, 
| CAP. V. v. 4. * «x evixarle] MS, & ½ Anu. 9. TH Tv{uar@ ] 
| AMS. 7s +125, quod cum præcedentibus melius cohæret. 14. pofbre 
| 016 Xp1g5; Alu codices hic habuere np, Ty Xercs , fed minus rectè 
| mi fallor. 19. 4m ] MS. e dhe, non male. 21. x57] 
Alu libri habent O Sed MS. habet xqired, nec aliter Syrus & Arabs. 
27. eng H,jd'G Au 1. MS. forte rectiùs, ae tau Many. 
30. ©» Tus onptds au,, x, on, N d awry | In Manuſcripto abſunt, & 
poteſt liert ut aliquis ad marginem adſcripſerit. 31. ap3; v ywang ] MS. 
Ta rent. 
| CAP. V.. v.12. 5 41&] In Manuſcripto abeſt, quomodo lege- 
runt & Syrus & Latinus. Ib. ,, Apparet Syrum legiſie 1 


ed, rect. 21. u Syrus non legit miym & tectius ſine eo co- 


hætet oratio : notatum etiam in quibuſdam libris eam vocem non extare. 
23.6% Ty | AMS. ü. 


CAP. I. v. 1. Cuz d, Ita plerique codices & Syrus, non ut 
Chryſoſtomus & ſecuti eum Grzci legunt e e. 16. 6mgigey 

AMS. vyger, quomodo & Latinum lepifſe apparet. ib. Oi mes 
In Manuſcripto præcedit oi 4) A. &c. ſe 


A itur vero oi 425 ten- 
dag. Simili codice uſus eſt Latinus, 2a 


18. abu A. lu in, non 


| male. 


d tecte. 16 u.] In Manuſcripto deeſt. 


— — — r — — — 


_ — — 
— — 


CAP. II. v. 2.73 7, j AMS. 73 . 4. ag, &c,] MS. 40 g 75 
brig iu, 7479 Pegrerrt. 17. © 2005 jap Fry b e | CMS. dale zap dy 
0 eviggwy Sunepy. 14. igyns Codices plerique habent 3-yyvouſ & ita 
legerunt & Syrus & Latinus. 24. mt] In Manuſcripto additur 
ug. 26,vuas In Manuſcripto tecte additur lo & ita apparet 
Ic legiſſe Syrum. zo wgCadozws©] Omnino legendum eſt mygCo- 
Ae . Latinus interpres recepto vetuſtior poſuerat hic: Parabolats: 
eſt animam ſnam.. 

CAP. III. v. I. X yepor ] MS. thi i vexpor. 13. s] MS. 
21, «Is 7d Juiga aur; 
In Manuſcripto deeſt. 3 

CAP. IV. v. 3. K iter CMS. Nat zes. 7. 5% md ] MS. 75 
Xpired, 17. Xpip In Manuſcripto deeft, 18. mp Empeydire | 
in Manuſcripto hic non ponitur. 23. wier d ] HS. i Þ 
T1duar@ uk: quomodo legit & Latinus. 


AD COLOSSENSES. 


CAP. I. v. 2. Kugle Ingod Xgived In multis codicibus Grecis & Latinis 
abelt hic, ut & in Syriaco. 4. mw de] CAS. l Tarr 4; * quomodo 
legit & Latinus. 6, g «vZarbuaror] In Manuſcripto abeſt. 10. Vans ] 
Abeſt in Manuſcripto, non male. Ib. «I; b MS. 13 e. 


I 4. bs dανEEꝑõw- wins | Videntur aſeripta hic ex Epheſ. 1. 7. MS, 
non magis hoc habet quam Syrus, & Latinus, & Ambroſius. 23. 4 


] In MS. amphus eſt e & Arn. 
J by, 
tinus. 

CAP. 3. v. 7. iy «vr3] In Manuſcripto deeſt. 11, V duapnoy] In 
Manuſcripto deeſt, ut & in Latino. 17. 735 aus 5% Xgiss ] * 
verba trahit ad ſequentem periodum, 73 5 Need, undris dg Ma- 
gerd i. Meminit hujus diſtinctionis Photius, & Iſychius ad Leviticum 
5 22. 75 gi] Oecumenius & Theophylactus legerunt 75 m- 
* t. Wi. 

CAD. 3.v. 14. Ine N MS.1%, 15. 8 7} MS. & . 16.% 
26154] MS. m d Ib. ir T5 ] AAS by mals xaphdle. 20, by K 
Melius alii codices Kopiv, 21. nen AS. . 12. 4 57 
MS, T 24. N wyhe] MS. N wyly e159 

CAP. 4. v. 2. Min ] MS. iy wyly . g. The 416 N 4 


e 27. 5; 2 As. 
28. dme jr M. dryyomy They ir & fic legit La- 


Legendum ex Manuſcripto Ia 9457 quomodo eft Eph, 6. 21. 12. F 
Latinus legit im Ib. mangoes ] MS, mA noypog ner, 13. Fuer 
, MS. , ie Qnomodo & Latinus legit. 16. AAA,] Hac 


vera lectio, non & Aa ela. 


AD THESSALONICENSES J. 


CAP.I. v. 1. N, &c. ] Ila ani $47, & ſequentia abſunt in codici- 
bus nonnullis : neque ea legit Syrus. 3. ede, & $7 g mal 
#7 ] Hoc neque — legit, neque Arabs, F. «is 'v 34 MS. 
e due, codem ſenſu. 6. x; oy wyls Syrus iy md A* AMS. 3 
N. 

CAP 2. v. 7. ] Latinus legit „t At Græci codices & inter- 
pretes ame, 11 9 4 u abeſt in Manuſcripto. 11. airl@ ] MS, 
M 19 xawyginu;] MS. df, | 

CAP. 3. v. 2. Nd/ovoy ] H Cutppsr 47 ] In quibuſdam codicibus 
Siaxayor Ty 218, in quibuſdam Cui nts deeſt. Ib. H uu E 
Tis ] MS. e, ap” Tis. 13. 4% e, HS June. Ib. «Moy | 
Libri optimi habent 4 Quod quidam habent «ſyiavy eſt interpreta» 
mentum ex 2 Theſſ. x. 1. Matth. 16, 27. & 25. 31. Deut 33. 2. | 

CAP. 4. v. 1. 215] In Manuſcripto additur, x28; t quod 
& Latinas legit, 8. 9 Sim ] Abett x; x Manuſcripto. 13. E | 
MS ru non male. 

CAP. V. v. 4. xxiiys ] Puto melius habere Manuſcriptum xaizz4. 6. $ 
oi ] Abeſt j in Minuſeripto. ty. fin , &c ] MS. clarius, tan jp th h- 
N n8 vis t bs 2215p lu 27. ipxite ] MS. . 


AD . 


54 


\ 


' 

AD THESSALONICENSES II. | 

Cb. 1. v. 1. Ze Puto eſſe verum quod notat Hieronymus hic 
Tlaa olim ſcriptum fuiſſe non EnAvaris. 4. xavgzr] MS. iyrovgader. 
x. I] Theophylactus clarius habet #is L νο nec aliter legit | 
Syrus. 12. & pri; | MS. & dhe. ES | | 

CAP. 2. v. 4. dc ev | Aut ſcribendum hic a, quod liberum nobis, 
cam veteres codices iſtas ſpirituum, quos vocant, notas non habuerint, aut | 
Ny ſcribendum pro iavry * qua mutatio frequens eſt etiam apud idoneos | 
ſcriptores. 8. K MS. arm, Et videtur ſumptum hoc ex Ela. | 
11. 21. ubi in Graco avi. 10, d wie Sraavuiyers | In Manuſcripto 
mis Smut, fine & nec aliter legit Latinus. 1 1. myo] MS. 1] ]⁵ d. 
17 Vuelta, &c. ] MS. g ongiZau (n. ms xapdiag) iy r gyro wh 203 @ 43” 
6g. Pari codice ulus fuit Latinus interpres, | | | 

CAP. 3+ v. 3. 5 e ze] MS. 5 nts % xai, Et ita legit Latinus. 
6. wapiaaCoy ] MS. gene Baroticd flexione, 16. mir ] Probo 
le&ionem quam ſecutus eſt Latinus interpres, & Graci quidam, ſc. d 
ut 1 Cor. 1. 2. 


AD TIMOTHEUM I. 


CAP. 1. v. 1. $ avng@ ] In Manuſcripto & cod cibus plurimis eſt 
e rede. Nam fic & ad Titum. Mutarunt qui meminerunt 
e nomen pleriſque in locis tribui Chriſto, 4. Gynious] MS. Gn 
Thee, ib. cixoropler | Quidam libri habent cizofuls * fed illud rectius. 
16. n] Quidam codices hic habent ex47w, ſenſu eodem. 17. . 
In Manuſcripto deeſt: Et fic quidem Latini legerunt. = 

CAP. 2. v. 6. i eie J MS, deeſt. 7. vs © indi MS. © 64 
CAD. 3. v. 1+ n., 8 aby@ ] Quidam codices hic habent &i 
f et ſic etiam in quibuſdam fuille loco ſuperiore. 1. 15, notavit Hie- 
ronymus. Nimirum natus hic error ex ſcribendi compendiis non diſſi- 
milbus wt & af, 3. pd eigzors7] Deeſt in Manuſcripto, ut & in Syriaco 


& Latino, 1 4. Ae MS. & mize ſenſu eodem. 16, Ne Suſpeftam | 


nobis hanc lectionem faciunt interpretes veteres, Latinus, Syrus, Arabs 
& Ambroſius, qui omnes legerunt ; Addit Hincmarus opuſculo 55 . illud 
debe hic poſitum 4 Neftorianis* Senſum bonum facit illud 5 ipays- 


ap. 4 v. 1. dn e,] Latinus habet v adn Graci 

wdluen Arent, quomodo & Latini non pauci legere. 3. d- 

ay Nihil mutare lectionem ut legamus «r7iz9S quod contendit 

| Pelutiota Epiſtolarum 4. 102. 6.5] MS. oſs. 10. x %- 

wave] MS, x 4e non male, 12. iy mriwen Hoc non habet 
Latinus, neque Syrus, neque Chryſoſtomus. 

CAP. 6. v. 5. hv] In aliis libris eſt α D αν quod rectum. 
ib. 4oſmor and N ] In Manulſcripto deeſt. Deeſt & in aliis mulcis 
& in Latino. Addiderunt ii qui ſenſum putarunt ſine his non plenum, 
cum contra ſe res habeat. 9. «yori7s] Sic legit Latinus , non «yonrvs, 
11. ] In Manuſcripto eſt v Et videtur fic legiſſe Heſy- 
chius. zſt enim — eum aur pr _ 2 Loe 5 

werder, pari ſenſu. 17. iy 216] MS. u my 219. 19. Tis aloyis 
2 Tis t ſenſu 


eodem. Et Latinus fic legit ; vertit enim veram vitam. 


mug mbixlu MS. & hic, & 2 Tim. 1. 1 2, & 14. bal. 
MS. al v, . 


20. 21,47 
0 
AD TIMOTHEUM. II. 
CAP. I. v. 5. e] MS. c. 6. & 215] MS, & . 11. 199% 
CAP, 7.7: th] MS. e. Quomodo & Syrus videtur legiſſe. 


15. 1 MN. 16. b. Ms. hic ut & ſupra 1 Tim. 6. 
20. non 22. Keisle, &c. ] MS. v⁰⁴ word 
enen eier. 25, Ane MS. addit ihr. 


CAP. 3. v. 3. Sf den] De his vide ad Rom. 1. 3 1. Et forte 
inde buc afar fant - nam deſunt in Syriaco. 6 t, &c.] MS. 
diſtinctius habet, . muxlnas, 8. IapCpis | Latini inter- 


pretis Gracum exem t MauCic, Et fic Magus iſte vocatur Nu- 
menio. Nec aliter in Thalmudico titulo De Oblationibus, 


9 «yore 
MS. Ade. 1 4. 11] MS. Timer, à me & Barnaba. 17. dry 
Melius alii codices, urn. Syrus comma poſuit poſt «a5» , & co- 
pulam ante Zune i@. 

CAP. 4. v. 2. te] Deeſt apud Syrum. F. dn ν] Ad- 
ditur hic in Manuſcripto dc xa4)s pendngs fit Ined. 10. KH] Codices 
nonnulli hic habent Kyloxus, quomodo Cynicus ille Juſt ini Marty ris hoſtis 
Tatiano dicitur. Nomen hoc in Syriaco male * Criſpme , in Arabico 


Crificus, 14. amdyy | MS. e o legit Syrus, atque ita 

forte reſſ ad Noe few 125. At Clemens Alezandrinus legit 

amdpn . 18. x«? fornl w ] In Manuſcripto nova hic 

eſt periods Wot pline vl 20. Marre] Omnino legendum cen- 

= _—_y & Arabs hic cam vocem habet, qui Melicem appellat 
28. 1, 


AD TITUM. 


CAP. 1. v. 4. u Hoc 4 codicibus quibuſdam hie abfuiſſe ex O. 
rigene & aliis diſcimus, nec legit Syrus. J. ee MS. devimny, 
ib. imdNogdwon |] MS. imNogdwoys, 9. mri abys ] Ambroſius hic legit 
a ren abys* quem errorem ex ſcribendi compendio natum di 
1 Tim. 3. 1. ib, iy Ty ij, Ty varriey ] MS. pro his verbis habet 
Wo i. ra val. 10. «yur; 0 Melius abeſt * in MS. 18. dqaſ] 

Favorinus citat 4%, & exponit vage PW | 


VARIANTES LECTIONES EX 


Tuxs. Tim. &c. 


CAP. 2. v. 7. 6haghplar * dgdnpriar] MS. ef cujus interpreta- 
mentum illud 595«gar, quod 4 pluribus codicibus abeſt: neque id legere 
Chryſoftomus, Oecumenius, Iheophylactus. 15. , MS. gin. 

CAP. 3. v. 5. 17 aν Cato | MS. „ aun IO. ib. did Aurped mary vie 
lat] MS. H 10. aigemwy Sytus hic habet ag1oianlw. Arabs 
Ni i. ig nar un. 

AD HEBRA OS. 

CAP. 1. v 1. d! MS. iggrs, 3- ery] Manuſcripti, in qui- 
bus ſpiritus Grammaticales diſtinguuntur, habent a7, & ita legit Cy- 
rillus 8. contra Julianum. ib. 4 42v3s | In Manuſcripto deeſt. 9. 476 
uiay MS. ah, pariſenſu. 12, won afruCinauoy iA au]u; MS. aaf. 
a, ws iudmey. ib. iE] Videri poſlit hoc in Græcum textum irrep- 
ſiſſe pro a cx loco Eſaiz 34. 4. 

CAP. 2. v. 9. zen] Quidam codices jam olim habuere 34:5, quod 
ſequuntur hic nonnulli codices Syriaci & Ambroſius 2. de fide ad Gratia- 
num: unde apparet non debere hujus Scripturæ mutatz culpam in Ne- 
ſtorium aut Neſtorianos conjici. 

CAP. 3. v. 9. 1% ws] Ponenda interpunctio poſt , ut in Hebræo & 
editione Sixti Græca. Et id exipunt quæ ——— infra 17. & ipſa hiſto- 

riæ ſeries. 10. Sy] MS. Tory. 15. % m9 aid Hoc quidam conne- 
ctunt cum præcedentibus. Chryſoſtomus & qui eum ſequuntur Græci 
cum iis quæ ſequuntur, goCy29, , ubi nos novam habemus Sectionem, 
non alia de cauſa quam quia ita viſum eſt exſcriptoribus, cum Græci aliis 


utantur Sectionibus. 17. 7197 N] MS. nov xa. ib. duagnioxoy | MS. 
drei ion forte ex Gloſſemate. 

CAP. 4. v. 2. ovyxaxpeuires ] Ita habent MS. non pauci: ſed bona 
videtur lectio ſupa, Poteſt ramen ferri & altera. 3. cirggowede | 
MS. «949504098 non male, 4. iv Ty nuige Th *£4%n Abeſt in MS. 7. &- 
eum] MS, clarius ore uns. 

CAP. 5. v. 3. Wie ] MS. ae, 
vidau, 

CAP. 6. v 3. I e! Ms. H ↄ;. 
in Latino. 

CAP. 7. v. 11. 1 49 v οο,ẽ n MS. in" 4 Une v Mm,. 
| 13, oxy JMS.coymiget & eſt vox bene Greca, ſigniticatque operam dart. 
| Alii libri tiabent r . 14. iepwowns ] MS. iegioy, 17, weprven | MS. 
| waprptim, 19. iyyitoury ] MS. 7 26, nuiy ] MS. iu val. 
| 27. 4 MS. eggnwiyns , ut ſupra v. 1, 3. 7. & infra ſxpe. 


— —— 


5. u ] Manuſcriptus y4- 


— — TIO 


10. 4% «57+ ] In MS, deeſt ut & 


CAP. 8. v. 1. i Tmic] MS. i, i 4. 4% 4p] MS. & wir iv. ib. i 
ieee Deeſt in Manuſcripto, 10. Haια⁰ñl̊/ͥ MAS Hain uu. 12. & 
V, &c,] Syrus & Latinus unam tantum vocem legerunt hoc loco, & 
Græci — quomodo in Hebræo) ita ut altera horum videri poſſit 
irrepſiſſe ex Gloſſemate. 


Z— ——— — 


& recte. El enim natum ex Gloſſemate, nec legerunt id Chryſoſtomus 


| & ſecuti eum Græci. 2. 45] Non 454 ſcribendum ſed 4%, ut ex ſe» © 
— apparet, & ſupra 8. 2. 9. 4 3, MS, ud dh, quomodo & 


rxcos quoſdam lepiſle apparet. 
| quealiter legit Syrus. 
Theophyla 


10, M MS, M N ne- 
14. dh] Ita habent optimi codices, & ita legit 
| 


x#9' 3 * forte ſcriptum fuit xg5v5 * Syrus ND N: Latinus quemadmodum, 
28. f ] AMS. addit 4 wirnws non male. 
CAP. 10. v. 2. ined ay] MS «4 quomodo & Græci expoſitores les 


—— 


eee MS. habet xugdreropius , non male, 
ib. & Ty Nig | MS. & Eu. 
nihil refert. 17. ««gnsy, &c. ] Poſt hoc ſubauditur &pxe. Quidam co- 
dices etiam adſcriptum habent v «gnu. 23, Barn do] AF. pregrnes 


Ae ex Dialecto ut puto aliqua. 34. A,“, &c. ] Legendum, ut 


& in Latino. 38. xa ] MS. Jixavis ws * & ita ſcriptum in multis co- 
dicibus Grzcis Abacuci. ib, vice Syrus hic legit vic td quomodo 
eſt in Hebræo. 


CAP. 7] MS. * 2 — AAS. 73 Paeriuluor zin 
4. AJ Tal * N ge . xd per AMS. d 4 . ur fi 1 
11. ner Abeſt in Manuſcripto: Bene. 22 ues. 


13. %%%] Quod hic poſt Ins, quidam codices habent xg Tp, 


nec Chryſoftomus, nec Theophylactus. 39 14u i e] MS. mi; i 
miſlis agit. 

CAP. 13. v. 1. «mein ] Plurimi codices habent kun, * & 

— Syrus & Latinus 15, %] Apparet ex Deut. 29. 18, 

um hic iy . 19. cel, MS. agar. 24. mpg 1, 

Le eſt en quomodo legerunt Græci veteres & Syrus. 25. ler 


1 MS, iiguyr. 26-040] MS ede, bene. 28. Get G Late 
MS. dc o& Nes. F "OM —_— 


detur legiſſe Latinus chm vertit «bdvci, ut & Syrus. 
HS. Ane. 11. A AH 


N ib. cl rar urn. 
Abſunt in Manuſcripto. 


Manuſcripto erant literz aliquæ detritz, , vi 
«Nagy vil, quomodo fuit & in cxemplaribus 


y 


bacurque ſcriptum fui 


AD 


us, ut & Syrus. Græci alii & Latini « y{v. ib. S Q. 
dam libri ha bent d * ſed M eſt in Manuſcripto, & fic Syrus legit, & 
ita verſum habent quidam codices Latini. 27. 4 ov] Ali dices habent © 


gerunt, & monent id pronunciandum cum interrogationis nota, ib. . 
b 12. are ] MS. d. 
S er M. eaeyupniirar ſed 


Nec aliter legit Latin 


abeſt in Manuſcripto. 34. indueusdwony ] MS. iueuddnony, 37.4 
eee] Hæc vox in textum irrepſit 2, Aegi Quod nec Syrus legit, 


wala; quomodo plerumque hic ſcriptor loquitur ubi de veteribus pto· 


CAP. 13. v. 9. b ] MS, Mode, i. neinſanite, Et ita vs + * 


” #2 . I , 17. wo 2 

NN \uxervufd AMS. ponit poſt . 18. mmid ane MS. . 2 

Ae, pari enſu. 21. 177 AS. Abryw 4 1. 23. «Nagir | In £ 
e 


quibus uſi ſunt Syrus & | 


CAP. p. v. 1. oxlwi] In MS. abeſt illud add, ut & in Syro & Latino, 


«a *.J 


in Manuſcripto eſt, Howie s quomodo infra 13. . Et apparet hic ita le. 
giſſeSyrum & Latinum. ib. 4% e] AMS. iis, & deeſt e, get, ut 


eim eherne erer 


rere 


M ne- 
ita legit 
Qui 
legir, & 
es habent 
dmodum. 


2 2 


ficores le- 

. ib. = i 
MS. 
dives ' fed © 
aidam co- 
. ßen, 
ndum, ut 
hic ita le- 
eg, ut 
multis co- 


quomodo 


oy alan * 
it vb 
it Latin. 
Ne 3 
. 37. % 
Syrus legit, 

F. Me i 

eribus pt 


louny * & 
eur. 29. is, 
us. 25. l. 
x nals 


Et ita vr © 
N. 
0, 17. 
A MS. 3 
5171 In 
riptum fu! 
ſunt Syrus & 


A) 


Jac,Per. &c. 


IN EPISTOLAM JACOBI. 


CAP. 1. v. 12. %% ] MS. d,. ib. 5 wa@ ] Abeſt in Manu- 
ſcripto. Nec aliter legerunt & acceperunt Syrus & Latinus. 19. av 
MS. ia & fic legit Latinus. 21. u MS. . 23. zn] Dee 
in Manuſcripto, ut & apud Syrum. 27. Onenela] In Manuſctipto con- 
nectitur hoc non male cum præcedentibus, hoc modo, Ipnnvic 33 * & lic 
legit Syrus. ; | A 

CAP. 2. v. 3. ] Abeſt in Manuſcripto: 3. «4 ] Abeſt in Manu- 
ſcripto. 5. $xangorips; ] Illud g rectius abeſt in Manulcripto. 6. vu} | 
MS. du. 11. Mit MS. Ange. 13. Wa νν | MS. non male. 
xglexavgsdu, Et hunc ſenſum ſequitur Syrus. 15. C Pro x 
in Miuulcripto eſt 3. 18. 4 % Cum & Manuſcripti plurimi, & 
ille optimus quo utimur, & Latinus & Syrus & Arabs legerint! pic 
1, omnino præſtat eam nos lectionem ſequi. 25. «ſy4avs] Quidam 
codices habent hic (ſicut habetur 11. 31.) Hab, Et lic vertunt Syrus 
& Arabs. : 

CAD. 3. v. 6. , . &c. | MS. x 5 yaouen mop, & xigu@ The dues, 
5 M ], ad quam lectionem propius accedit Latinus interpres, 
Sed Syrus optime leg ſſe videtur 5 yacare Top N xbouw + A rite das, 
ib. NL Forte ſcribendum gaoxoquirn* quomodo legiſſe videtur 
Syrus. 9. + 216, ] MS. # xproy. ib. yorita; MS Y 12. davs 
xy, &c. ] Recte hic MS. un davxdy yavues mijont vdup, i. Quomodo Lati- 
num interpretem puto ſcripliſſe, Neque ſalſa dulcem poteſt ſacere aquam. 
14. 4 A MS. . 5 463. ib. xgJaxovyedes] MS+ xavands. 16. 6 | MS. 
non male d N. 

CAP. 4. v. 2. ele] Sunt qui legunt e non male, niſi quis ma- 
lit o. 6. M uſque ad finem verſus] Cum abſint hæc ob optimis MSS. 
& 4 Latinis codicibus nonnullis, credibile eſt hunc locum, ut ab eo quod 
hic tractatur alienum, annotatum fuiſſe in margine ex 1 Pet. 5 6 deinde, 
ut fieri ſoler, irrepſiſſe in textum. Et his omiſlis ſenſus melius cohæret. 
7. Aiſiaſſe] MS. alle N. 11. er] Ms. 3 ler. 12. youu — 
MS, adjicit g xp/lds , & lic legere Latinus, Syrus, Arabs. ib, + Ines, 
MS. 4 z\yo%ov, ſenſu eodem, & ita legerunt Syrus & Latinus. 1 3. & evgrey | 
Alii codices d «ty:0y * quomodo legerunt Syrus, & Latinus. ib. myo 
we] Hoc, & que ſequuntur verba tum hic tum infra v. 15. in futuro le- 
gerunt Syrus, Latinus, Arabs , & fic optimi habent codices Græci, non 
in potentiali, 1 4. 73 75; MS. v4 Tis. ib. iy] Rectius d quam ut in 
alis codicibus quibuſdam ic Et fic legere Syrus, Latinus, Arabs, 
15. & mio Rectius Latinus & Sytus legere Toriongdy abſque & 
præcedente. 16. 4%, reli] Syrus legit 73 4 line rowwiy* non male. 

CAP. 53. v. 3. 455 r] Arabs videtur legiſſe os d J. Mon male MS. 
repetit vocem 4 le poſt oxpegs uh, 5. * de MS. & iuiggts: 10. 4. 
C167 MS. 1%, quod ponit poſt warggwvyulay & deeſt us. ib. zy 
Alii codices plenius habent & Sn. 11, gelt] MS. melius vanuei- 
naa quomodo legerunt & Syrus & Latinus. 12. «is vapor ] Syrus 


nectitur hoc cum ſuperioribus non male hoc modo YZownryeids by j 


+ ” 


ms dll. 20. Joxw'] MS. mw Axl wy, 
IN EPISTOLAM 1 PETRI. 


CAP. I. v. 12. of, &c.] MS. of. dmwaypdn durs by iaunis, dr 4 
Huxbrey, Sed præfero id quod Latinus hic ſequitur. 16. Wege MS. 


1e quomodo apud LXX duobus Levit. locis, 20 e] MS. egdre. | 


22. Ns v we @ ]] Deeſt hoc in Manuſcripto non minus quam in Latino & 
Syriaco. ib. 4 wness tl] in Manuſcripto tantum eſt 34 4 
modo Rom. 6. 17. & ita legit Latinus. 23. abyu {3.1& MS. 
200. 217, ut apertum fir tarr@& cum voce $45, non cum voce xby« hic 
conjungi. Sumpta enim verba ex Dan. 6, 26. 25. 73jiue 75] In Manu 
ſcripto deen A 
Ear 2. v. 21, m] Ad jicit hie MS. cum Syro & Latino 4ig - 
melee tecte. J. se] MS. L eg nec aliter legit & Latinus. 
7. M be Aba oi o rene, dd ii ile pants yorlg , xe ] 
Recte puto in Syriaco abeſſe he omnia, & tranſlata huc ex Matth. 21. 
42. neque enim huc pertinent. MS, ſecundum locutionem receptiorem 
N pro A 18. — Syrus duo habet adjectiva; quate vi- 
detur legiſſe /vowancic = eue. Facile autem fieri potuit ut a librariis de 
duabus vicinis vocibus altera omitteretur, 19. 2a] Addit MS, mgg md 
2s quomodo legit & Syrus. 20. — — Videntur & Syrus & 
Arabs legiſſe waeti,dver” quanquam poteſt N ferri, ut ſit ſpe- 
cies pro genere. 21. vp] MS. * quod recte cohæret cum ſequen- 
tibus. 24. fle] MS. ATI U. 
CAP. 3. v. 7. 34 MS. lane N ib. dani] Latinus 
rette legit v. B. grabpegres] MS. mmreriperrss © & inde eſt quod 
Latini quidam codices hic habent beit. 9g. in-] Deeſt in Manu- 
ſcripto & in Syro. 10. dzawgv, lr] Syrus rectius legit q 4zamoy l 
eſt enim ex Pſal. 34. 13. ib. 4 ary ] Utroque loco abeſt in Manu. 
13. u, | MS. Cn non male. 14. A & xai ] MS. & 
A. 15. S ] MS. «var. non male. ib. ww ] MS. non male 
— & _ * — * 7. Sb &c. ] MS. S. — La- 
int vertunt, , velis Spirits Dei, quia voces per com ia ſeri 
0a. & hu. Vicinz = ap! — MS. — * 4 Wo 
val. 21.47 In Manuſcripto optimo & aliis hic eſt3, ut nempe id refe- 
ratur ad da, non ut idem —— ſed ſimile. 22. AEN & N 
_ quibuſdam Grzcis codicibus aliquanto plus fuiſſe docer Latina 
o. 


CAP. 4. Y, I, Wu ougel ] MS, rectius upxl. 3. uU Y as Melius 

MS. wl%$z=3«, quomodo videtur legiſſe & Syrus. 8. «a4 | xr. 

4 - Tis REns 4 76 | MS. 7d AEG, N Jude N. Sed vera lectio 
T1 


Met þ Juudtuet, 74, ib. x3' uſque ad finem verſus] Abſunt 4 


—  —— — 


—ů — 


A N NOTAT. D. HUGONIS GROTI1L. 


| MS, dwwwor, 


35 


Manuſcripto non minus quam 4 Latino & Syro i 
MS. locutione Latina — vr . Nec —— Ong 
CAP. 5.v. 2. itvgivs ] MS. idee x7! 7» Nu. Et fic legit Latinus 
J. neh] In Manuſcripto deeſt, ut & in Latino & Syro. ib a 
wuCounds ) MS iſauc tn. 6. xaugy | Ms. Kaugy Ths ,. 10 pod 
mepioas, Kt.] MS. wgeflioy, cupity, Sede, & abeſt ct & Surgery * 
nec aliter lepit Latinus. 11. AV 1 MA v inc vis Tis A N A- 
5] In Manuſcripto tantum eſt wry 73 e, &c, 12. 1. Wiring] 


MS. & 5 ci. 14. © ei,) dc; | Syrus legit & giajper: Ae. 
IN EPIST. UI PETRI, 


CAP. I. v. 2. , MS. deeſt. 3. H Aue S Ag MS. 171% Ak, 
vaten. 5. xy r w A MS. gn N. 8. vadperle ] MS. gv. 
10. Hcala- N mh , MS. plenius, ut & ali multi, fre J 
15 1 % BaCaiar vidiy u mggxanary, Latinus in ſuo Græco habuit D N 
xMwy ee fed zany NON Twggrangy, 12. J u uiaion ] MS. d AdG 
inuſitate & tamen Latinus videtur fic legiſſe. 17. N, a3 + wane» 
wins, ene, d bar © übe (us © dhe eic oy i) de. 20. S 
Omnino aſſentior iis qui ima; legendum cenſent; quod cum ſequen- 
tibus melius cohæret. | 
CAP. 2. v. 2. 4 3s Tis] MS. 53 Ste hs. 11. mes xupiu] Abeſt in 
Manuſcripto, & recte. 12. gen wlonuire ] . 2 J ate At 
Latinus od. quod rectum puto. 13. «rms a] Recte Latinus lepic 
., quomodo & Judas loquitur. Sed auferendum «mr, quod Ara 
non legit. 14. e MS. wry ia; quod rectum puto. Et ita 
legit Latinus qui vertit adu/terii. ib. & Amma] Melius Latinus 
legit <44mrTW'rs. ib. avoriZia; ] Ita MS. non Avant ut ali codices. 
I5. W Boobp ] Arabs legit hic Buy, & præpoſuit vocem quæ filiwns 
ſignificat. od non improbem fi exemplaria vetera faveant. Nam 
* v2 paterrBalaami. 16 rel] Latinus hic mwoyrela; legit. 17. - 
eib Ms. diſtinctius A 19. See] MS. 3145. Nihil refert. 
20. oi . Alii libri r. Sed vera lectio eſt «i ., ut ſeries ſequentium 
indicat, 21. he  "** aunis , MS, ws M zie drain and © 


CUTIY . 

CAP. 3. v. 2. vu ] Ali habent . Ego utrumque infertum puto. 
3. ] MS. &@ iurarywery iu & fic Lat inus legit vertens, 
in drceptione illuſores, Auguſtinus citat expreſſius ad Græcum 5»ſcone 
iludentes. 7. - wn Latinus legit d wi. 9. ts e] MS. I hues 
noſtrs Canſa. 13. H T0 imgnaue wn MS. * imſylauate wy, 
Nec aliter hie legit Latinus. ib. xg91x6 MS. God, 14. dadanr ] 
16. cy els ] MS. «© als. 


IN EPIST. I JOHANNIS, 
CAP. 1. v. 3. b. MS. & vuir, 4. ] Ita habent codices & plu- 


'Latinns, Arabs lege runt d xpiow. 16. Ce, Nn, &c. ] In MS. con , rimi & optimi, recte. 3. f, MS. «ſy1ale, Nec aliter legere aut 


Syrus aut Latinus. 1 

CAP. 2. v. 4. In | MS. In 1% a. 5.4 Supervacaneum 
eſt, & deeſt in Manuſcripto, Latino & Syro. 3 223 42. 
Nec aliter legerunt aut Syrus aut Latinus, Et 4 . hie deeſt in Manu» 
ſcripto, apud Syrum autem & Latinum deeſt hoc ipſum in membro ſe» 
quente. 8. d d ] Forte & juir, ut in Manuſcripto, ib; exile ] 


MS. 


MS. . 12. mla MS, wade , melius. 10. * MS. Iſes qa. 
15. m leit] MS, & n,. 1. 5 MS. deeſt. 10. r.] Abeſt 2 


nuſcripto , non male. 23. 1x] Addit hic AHS. quod & alii Manu- 
ſcripti habent, & Latinus & Syrus, 3 A d g N. 29. ln 
CMS Irt al. 

CAP. 3. v. 1. „ Addit MS. quod & Latinus legit & Syrus, 
1%. 3. 14, MS. Irv. J. ] Deeft in ipto. 7. ul 
Manuſcripti myHiz, non male, 14. J , &c. J MS. wi Aue d 
«amv. 19 worms] M. vu, 20. Jr water] Hoc in abeſt 
in Manuſcript o, & bene: neque legit Latinus, 21. ] Prius V ab- 


eſt in Manuſcripto, 

CAP 4. v. 2. xtr, & cf gene In MS. deeſt, Quod autem 
Socrates dicit Hiſt, Eccleſ. 7. 32. ab initio hic ſcriptum fuiſſe vv 
„ led, ſed & Neſtorianis id ſublatum : id quanquam verum non 
arbitror , agnoſco tamen iſtam leRionem eſſe veterem ; non ex Latino 
tantum interprete, ſed & ex [renzo 3. 18. Sed arbitror non ita ſcriptum 
primitus 4 Johanne, ſed mutatum ut congrue ret in Gnoſticorum illos, 
qui alium dicebant eſſe Jeſum, alium Chriſtum, alium dtv,. G. 4a 7h» 
Te] MS. wu Tiry. /. , MS djamy IN,. 10. 4006. | AMS. 
4e . 16. mrdgwu] MS. mirwour. 18. ec ibs recte 


legit bit. 19. turns] MS. dust i» quomodo in ſuis codicibus 
or" & Syrus & Latinus. 19. In de MS. In ws, & infra v. 21. 
dd. | 


CAP.5.v.2. * u & 27” + e Trajectionem horum verbo- 
rum libenter facerem , ſi librum aliquem veterem haberem auctorem. 
6. I d] MS. ciuars ec. ib. mh duen] MS. dun. 
ib. 5 «ailue] Tam Syrus quam Arabs legerunt fine articulo, quod rectius. 
7."0n uſque ad finem v. 8. ] MS. non aliud hic habet, quam in t d 
i waprgirIeg vd vd, x 7. dο, g A non adjecto illo, g of revs by 
ain, quod & Syrus & Arabs legere. Ego hanc quam 3 MS. po ſui lectio- 
nem, & quz à multis aliis confirmatur libris veteribus veram puto. 
9. W] MS. in. 10. h iz MS. paprgler . ib. ] Latinus 
legit md 4g quod rectius. 13. mis cd, &. ALS, melius Tre AN 
in Cel ln ade, oi rde vis 7d , nec aliter legere Syrus, Latinus, 
Arabs. 14. Sinus] AMS ien. 16. d wi] MS, 2 
duets, 13. 5 endet d d 266] Sic — 1 14 bs. Et ſic 
habet M. non Mirage N $47, 20. ,] Syrus & Arabs videntur les 
＋ du, puto & Latinas. ib. + «xnSvir ] A. & Latinus # e Jede, 
ib. Ini X2i5p ] Non eſt in Manuſcripto __ Latino, Ee 

AD 


56 
AD TJOHANNEM I. 

Verl. [ x, 1 251 MS. «x 17% A. 2. ru MS. ci, ſenſu eo- 
dem. 3. ent d' vw} ] Deeſt in MS. 4. .] MS. am. 8. , 
Sc.] MS. amnionds & νι,xa e quæ melius cohærent cum eo quod præ- 
cellit. Nec aliter legit Latinus 12. 4 i infor ] MS. tamil 8 1e 
Sa, 13. Tis &xanclis ] Ali libri Eis, quod verum puto, ut fit nomen 
proprium ſicut En: ali, exaexTig fine articulo. 

AD JOHANNEM III. 

Verſ. 1. 8 & w Ei e] Lege ut in MS. g mim Fives * & fic legit Lati- 
nus. 7. . , MS. i ling W. 8 2mnauCdyey | MS. vav- 
aauCdyny, 9.74 | MS. 27 at Latinus. ay Ty, Iz. ein] MS oidus. 
13. U S MS. i 4Cunndlw' 15. of e MS. of Ae. 

AD juD AM. 


Verſ. 1. Saco] MS. si, quomodo egit Latinus. 3. 0e! 


MS. nc nu pro quo Latinus legit x07; vu. 4 ub 2x0y & Sanbnlw 
oy ] MS. % Y avbrlw A xuetoy* datur Chriſto nomen H etiam 
> petri 2. 18. ubi de iiſdem hominibus agitur. 5. bg Va; u nn 
MS. Aus du mie * quomodo & Latinus legit. 5. 3 wo ] Qaod 
hic in Latino eſt Zeſws venit ex Grzcorum librorum compendio in TNow 
ſcriptum fuit 16. pro xs. 7. iN | MS. IN,. 12. dz mis Non- 

nulli codices a mg, errore maniſeſto. 15. dorfes amy | Abeft a in 

MS. 18. % iggro 50516 lun, MS. 1 tory 265ve ind moral. 22. iN 

Harptr bd MS. baby gant Nexptvorfpns * nec aliter legit Latinus. 23. . 

e35 agmilorres Sequitur in MS. bc g ineoimy & gbCp. 24. arge MS ul. 

at Latinus legit du:, non mile: quomodo & Rom. 15 25. quem locum 

ob oculos vi et ur habuiſſe Judas. Ib. auνανè | MS. a uium̃ c, ut 1 1 heſſ. 

3. 13. 25. ] MS. addit Ne lud xe Kveis, ib. ru, &c. ] MS. 

Te3 e a Y. Sic legit & Latinus. 

APOCALYPSIN JOHANNIS, 

CAP 1. v. 2. g dd de, $4 , 42a] MS. optimi hæc non habent, 
nec aliter legit Latinus : ex commate infra 19. huc wrepſere, 5. 4 
un] MS. ah ut indicetur perpetua die cia. ib. An ] 
M5. drm za meminit utriuſque lectionis Arethas. 6 nwuas, &c. | 
MS. di, ga,” N] $16. 8. A a MS. Me non male. 
9. ng] Græci non videntur legiſſe xy π].ui Foteſt tamen id 
ferri fi Gamaeler interpreteris jus ad regrum 12. indan Ms. Aa 


7 
Toy el 


quaſi in re præſenti. 13. imd, &c. ] MS. N avygor ewolope ys ada. 
16 F % In MS. deeſt 1% 20. «5 6c] In MS, deeſt, ut & in La- 
tino. 


tiz. 3. Y. & c.] In Ns. alias eſt ordo verborum, quem ſequitur codex 
Latinus, x furl Fee & lcd. 6. 4] Abeſt in MS. ſenſu ſalvo. 
7. Ede] MS. & N meien 8. Tis % Ms. md d. ib. r MS. 
en. 9. eu &c.] In MS, tantum eſt, al Cv mh Saibiy, 10. & 
Fern ] MS. Yan, i. wt habeatis anguſtias. 13. ela, Kc. JMS. 449. 
(7 unn quomodo legit & Latinus. ib. & als e MS. 6 m H & 
delet & d. 14. + % H ) MS. N BH, H“, 16. d taolo⸗ ara". 
MS. &uolws wierbnory Ty ut duo pertineat ad præcedens comma; & lit 
*Moranuy in d & bales, Et quia iſte ii quoſdam offenderet, eo 
factum eſt, ut in quibuſdam bic codicibus duet mutaretur in 5 . 
27/9«5y%] In MS quomodo legit Latinus. 18. S dvry] De- 
Ain MS. ut in Latino. 20 dee v 1a irs H. mw 14%e0in | Sic & 
MS. & ita legerunt veteres omnes. Scriptum autem hic per incuriam 4. 
pto acc. ib gays] MS. 5 xiyur 22. ,] MS. A quod ir- 
repſit rerrorem ex v. 10. 24. mis e] Ita MS, non & wi; . 

CAP. 3. v. 2. L, Mc] MS. i νιν quomodo legit 
Litinus. 3.4 ] Deeſt in Manuſcripto. 7. mice dvrlw] Deeſt du 
in Manuſcripto. ib. « ud d dyoi_ur, 4, &c. ] Kade, de 4e. Lati - 
nus hc & ræcedentia legit ut in MS. 10. irs mignon | Ms. x imp . 
& lic legir {ations 12. U , MS. ju quod ſatis redolet 
Jocutionem Johannis, qui re&is uti ſolet pro obliquis. 18. 1% f Ni 
Tic] MS, 1% Kl The. 20. 96: dow] Abeſt in codicibus quibul- 
dam. Neque legit Latinus. 


CAP. 4. v. 3. g N y 1929:4vG-] MS, brevius & 8 x21,4v&* nec 


aliter Latinus. ib. J la MS. & alii multi habent 1. Artice. F. e- 
5, $ ges] In plurimis MS. eſt B-ov]al e 7. os A e MS, 
&; AD 9 o & Latinus. 8. 4, , &c. | In plurimis MS. ter 
tantum legitur, ut apud Eſaiam. 11. 44% J Abeſt in Manuſcripto, ut & 
in Latino. 

CAP. 5. v. 10. garn] MS. garni. Et ĩta hie legit Latinus. ib. 
Peendieo Alii MS. habent, ut & Latinus lepit Bacon Lol, 14. S n- 
nen Quod hie innonnullis codicibus additur , Cn de ris atdra; 
Ar, deeſt in Manuſcripto. 

Ct. s. v. 8. 4 ww D MS, og 7% , eee. . wagropiar 
& Ale In MS. & alis libris deeſt 53 4 quomodo legit Latinus. 11, i- 
Snowy &c. J MS. 2% dune ixgow 52nd adoni, 12. ] MS, , Jan. 
13. cody MS. Cordon. 14. Uivitnony | MS. amxlynony. 

CAP. 7. & ris .] Deeſt in Manuſcripto. ib. V, Nhe MS. Sirdpe. 
9 g, c.] MS. locutione magis Hebraica, 5;a0y maus , Y 42:9 yions. 


ETMBOAON TQN AIllOETOADQON, 


II at O1dy Thenieg mynxoynes, mintly d De of &s Ine xeigð 
I ddr awry + pore ſui, Ke nuff, u ts Trdbud)@& dy, Soruviv]a 
za Marla + ie Ivy mx Heyne ThndTre, cubfe d, b, I u- 
ia. u tis ads” Th e zupa d ya cu tx vExpwr* ανjðel,fͤb ty bogs 
vir, , in NErGy i e mivjorpgrg@®. Je wing Le ar xyTyat 
Carle; g rexpis. Thisbu ts my ue cry mide mh A inranday wil, 
ay xotrariay, Ag 6puagney, eng d, Fel aiayty, Als. 


PV ARIANTES LECTIONSES. 


CAP. 2. v. 2. & #71] In MS, deeſt g, ita ut #7: fit explicatio conſtan- 


Jo nAN. I. II. &c. 


Cp. 8. v. 3. aiCaroriy ] Puto legendum aiCaru7iy, ita ut zevoty fit At- 
tice dictum quomodo v. 5. legendum puto. ib. N egyod; atinus le- 
git M t dus, & recte. PM T i, 3 ] Puto Latinum hic lepiſle 
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PAAFARTLIO 


| Erſice hujus interpretations? Autorem, Syriacum, non vero Grecum Evan- 
P geliorum contextum ſibi vertendum propeſuiſſ multi indicits liquide con- 
Fe. Hinc eſt quod Syriaca vocabula interdum retineat, corundem interpre- 


tat ionem illico adjungens, ut oh. 19.17. so & 13. I 


t alia Leftori obſervanda. Scpiſtime vero ſuiipſius quoque interpret eſt. 
h.e. Perficas & Arabicas voces (Pers familiares & receptas) aliis velut 


ntioribus reddit. Vt pro Spiritu ſanto /epe was) FC, & ola 
« „ - 
ul ſimul conjunctis utitur. Sic DRA. & — 8 .— Baptiſmus. 
. * 97. z 
Tuc. 20.4. (v etiam Jb. 1. 3 J. 299 & ul zelotes Luc. 16.15. 


A & file ſterilis Luc 1.36. — & — 1 2 0 


ſerenitas eſt. Mat. 16. 2. Hujus generis crebarrima — tot um o- 
pus ſparſa reperiuntur. Pleraque iſtorum Perſe ab Arabibus mutuati 
ſunt, & in ſuam lingnam receperunt, quibus promiſcue tanquam ver nac u- 
lis ntuntur , ideoque ab hoe Interprete frequenter etiam ſine ulla explicats- 
one adhibentur. Interdum Syriacas voces hand ſatis auimadvertendo ballu- 
cinatur, & impingit, preſertim in dis que ſonam & literas ſi mile habent, ut 
in Animadverſjonibus hiſce fuſius monſtratur. Crebvo liberins ſpatiatur, 
& paraphraften magis quam interpretem agit , multa de ſus explicationis 
cauſa adjicient. Qrorum luculenta exempla habes Mat. 16. 18. & £.24. 


= 


37. Marc. 10.24. Item Luc. 2. 26. c. 5. 8. c.16.23. & £.24.45. Vide etiam 
Job 2.9. & 21.7. 20.25. Cc. 

Aulta t vangelico textui aſſait, & adjungit, qusrum in Grecis & $ yriacii 
codicibus neque vela, neque veſtigium eſt, ut Matth. 26. 5 2. Martyras poſt 
Chriſti mortem reſarrexiſſe dicit: & Luc. 15.13. Filis prodigs fratrem pore 
tionem ſuam diligenter aſſervaſſe, & negotiatum fwiſſe ſeribit. Alia his ex- 
empla adjicere prompt um foret. Vide ſus Marc. 15. 65. Lac. 2. 7. & 5.7. & 
18.13. 19.9. 24.53. Illud queq; monendum eſt aliqua variis in lo- 
cis prætermiſſa eſſe, quod plerunque non Interpreti, ſed ei potius qui codi- 
cem excripfit, imputandum ceuſeo, cujus fidem, & diligentians hic ſæpe deſs- 
deramus. Nonnunquam uno & eodem loco deſunt alia, & alia redundant 
t Luc. 1 1. 10. verborum C briſti (was 8 5 aimay , x + Carer fugi- 
GK, th Tp xquevThi cee) interpretatio emittitur, hec vero inſeruntur 

5 * ** # p< - 
—— AS law y) ama Qs ele vobis qui filio 
bonum petenti malum daturus fit ? Vide etiam Fob.2.9. & alibi. 

Forum ſane que in hac ver ſione partim deſiciust, partim ſuperfluunt, & re- 
dundant, amplum hic indicem Leftori exhibere poſſem. Sed brevitatem mi- 
hi prelum feftinans injungit. Precipus additamenta in bir Annotationibus 
indicavs, atque etiam hiat ur, & defectus inſigniores, quorum aliquot in Le- 
foris gratiam ſupplevi , idem in reliquis facturat ji Manuſcripts Evan. 
geliorum codices, & exemplaria mil preſto ſniſſent. Conſulat Lector Per- 
ſic am verfionem doctiſuimi viri Abr. Wheelock opera concinnatam , quam 
morte prereptus imperfectam, & ſemiammem reliquit, quod vero nunc vita 


luce fruatur, Clariſsime J ire Thomæ Adams (harum literarum eximio 
Fauteri) debemut. 


— — — —— — — 


Col. 


TEE 


4 125 
T. Evangelium] A Perſis & Arab. hs & +.) dicitur. Syri Grz- 
* E - => 


cam yocem 'gyayaoy integram retinent, eui Perſz le Arabes primam ſyllabam 


| * - HS 1 
© derraxeruot, lium in quo direftio 
| axeruit. 2929 Sad. Ars LN Evangelium in quo dire 


29. ” * 8 
9927 


«d « 
& lux. Alcor. Sur. 3. & pauld poſt | 2 . *. 
JV, Aggall Nikhil proficitis niſs obſervetis legem & Evangelium. 


Hzc diſerte pronuntiat ayrexenizgres Muhammedes, A Perſis alio nomine 


13. 


u. 6.4 
13.36 


* 
dana appellatur, quod in hie verſione paſſim occurrit. 
Per. dictum eſt] Vel, predicatum eſt. Nam fic crebrd Gr. gs — expri- 
| mere ſolet. Ur Matth. 26. 16. Evangelium hoc in univerſo mundo pradicabitur, ha- 
"EY 


bes kc ipſa verba An ſic cap, 26. 13, Matthrum verd Hebraice 
Evangelifi non prædicaſſe tantùm ſed etiã ſeripſiſſe plurimotũ ſententia eſt. Proprer 
5 qui ex — crediderant Evangelium Chriſti Hebraicis literis ver- 

que compoſuit, inquit Hieronym in catal, ſcript. Eccl. qui ſe exemplaria ejus 
apud Nazareos in Syria & libs vide aſſerit. * w wy 


| CAPUT I 
| Verl. 1. Liber Generationis) Diſcrimen eſt inter -Ap4ory quz hie, & 1% 


. 21.21 Bb v. 18. habetur : at Perſa eadem voce (da) utrobique utitur, fic 
* vag. Lat. ver. 3. E Ragarb] Heb, nomen eſt IW & Chald- unde 70 Pas, 


* 


ac.x.19 nt Syr. & Arab. literam Ain inſerunt, quam Perſa in 5 mutat. Sic Laxarut qui 
| Ss Ss. 


© ab Arabibus Muhammedanis ye Leer, dicirar, à ce l Gree 
* volatur, v. Luc, 16. & Joh. 11. v. 21. ] Variis modis effertur, 8 ſctibitur à 
* * 


Mat. 24 — 


% - 
- 


cap. 3 13. (HAD & alibi 2 Nomen ˙ Mubammedanis 
N el, & in Alcorano ſzxpe uſurpatur, Arabes verd & Perſz, qui Chri- 
mual ſunt, aliis libentius utuntur. Sic Johannes Bape, cap. 3. & alibi paſſim 
2. * 

2 & L, dicitur: 2 4 Muhamm, (ut in Ale. c. 3. æc. ) à Chriſtia- 
6 20. 0 * . 
Dis verd vſicatius Lage. Quod ad nominis hujus interpretationem attinet 
(quam hic Angela: declaravir eden , &c.) notatu diguz ſunt Perſien voces qui- 
bus dt exprimitur ſe. M= (l 19 (u Tertull. Salut; 
Seater ſalutix artifex) item h NN Le & Joh. 4.42. vide 


vr ſiogulis Jocis, binis & compoſitis vocibus meacur. Idem quippe in hic lingu4 no- 
tari poteſt, quod cicers in Latina de aomine iſto obſervavit. J magnum eſt 
inquit) ar Latino uno verbo exprimi non poſſit. Is eſt nimirum So dg qui ſalutem 
dt. Or. 2. in Vert. ver. 23. Deus noſter nobiſaum] Sic & Syr. prono- 
men poſſeſivum adjicit, quod in iſtd lingua ſolenae cf, in Immanzeli tamen 
* ne non incladicur, ideoque Evangeliſta habet tantum gd N 068.. 
"Ara 
\ 


da vero lle aominis hujus interprecationem procſus omifit, quod ſanè miror ; | 


Wwi4A7TTM 


at in editione illi qua Rome prodiic, integra hibetur, & Gtæcæ undiquaque re. 
ſpondens. ſc. all hes —— 
6 CAP. IL 
Ver. 1. In Bethlehem] Locus hic à Perf. interprete 2 * conſtanter 


dicitur;at ia ali verſione Perf. & fic apud Arab = * Compoſita vox, qua 


(i verbum verbo teddas) domum carnis fignificat, & fic Heb. run. 
Szpe equidem miratus ſum doctos viros in ſcriptis & concioni bus norfien hoc ex- 


1camees, etymon ejus 4 On panem ſigniſicat arceſſere, de alteri vero 
pe vocis fignificatione prorkus — Atqui — 7 etiam carne denocare cer- 
tum eſt, preſertim in iis S. S. locis ubi de ſacriticus agitur. Zeph. 1. 17, TION? 
caro eorum,( ut Pagn. & Angl.noftra verſio tectiſimè, ) mals verdibi Arias M. pa- 
em lubſtituit. Audiamus Mercerũ de eo loco fic difſerentem. Quidam pro cibo ex- 
ponunt, ſed Hebr earum certior expoſitio eſt ut TAN? ſicur ꝙ e. ce vel 
we editar, vel qua non editur, i. e. corpus ſignificet. Sic ille. Apud Arabes 
8 2 


carnem non verd panem ſignificat, Itaque licet non improbem priorem no- 


minis rationem, hane tamen long? przfero,quam forſitan Perſicus interpres & Arz- 
bes reſpexeruat. enim aptiori nomine inſigniri poſſit locus ille in quo primo 
Deus (ut Apoſtolus loquitur) iy ow} ierten? 1 Tim. 3. 16. Certeè in iplo 
nomine mſterium, & variciniũ latuiſſe non dubito. Adventus Ng Perſia] 
Hunc titulum interpres huic capitis parti in gentis ſux honorem przfixic, quan- 
quam an Reges fuer int, muled magis an in Perſi i regnaverint, dubium fir. Haber 
tamen multos fibi aſſenciences. E Perſid veniſſe quibuſdam von ipſa Mayes 


(a8) perſuader, quam Per/icam efſe fatetur Kimuſi author. Nec qwiſ- 


quam rex Perſarum poteſt efſe qui non ante Magorum diſciplinam, ſtientiamque 
perceperit ; inquit Cicero 1. de dn. Ex Arabia venifle non minus recepta erat 
opinio apud veteres, de qui vide Grotium. Magis ſapientie & ne laudem 
magno coaſenſu tribuum ſcriptores, unde Anglic. interpretibus viſum pro Magis 
Sapientes ponere , licet aliz plerzque verfiones nomen retineant. 

Mags] Quia vox hac Perſica eſſe ſeriptotibus agnoſcitur, opers pretium exit 

— * 22 
pauca hic de cd notare. Allis verbis dicitur [WERE oo) Ions cultor. 
* 

Perſas ignem numinis inſtar veneratos eſſe hiſtoriz paſſim docent. Ode 73 v 
brenögaet inquit Theodor. hiſt, eccl. 5, Sacraria ei dicata wygria à Grucis vo- 
cantur. In precibus, atque cantilenis, aliiſque myſteriis in Igau honorem per» 
26 ſolicis, pracipua Magorum Ipnoneia & religio ita erat. Mayer 170 Toe 7671 
bug. Sec. v. Clement. Alexandr. & ir N my Iworrainquit Strabo l. 15. 
Ignis ille, Æternut, & Aegi wyp à Strab. & aliis dicitur, eodem pro ſus no- 
mine quo ignis Diabolo, & Angelis ejus paratus in Evangeho Fortè 
hec Perſarum ſuperſtitio (ut alu quamplurimi Gentiliam rim) à male intellectis 
Scripture verbis originem trazit, ubj Deus ignis dicitur, ut Deut. 4. 24. - 


un in quod fic Perſicè vertitur OW * d Deus tans I gui. 
98 ſeu Magi nomen (ut refert Alfirazab, ) exduabus aliis Perficis vocibus 
coaflaum e>, ſe. — . * nikil ad religionem ſpedans fignificane, 


ſed e —— breves auret habentem notant, qualem primum 


diſcipline hujus Atorem fuifſe perhübent, à quo ad ſectatores ejus nomen 
traallatum eſt. v. Kamas in v. 16. ipſum ludes feciſſem] Vel fim- 


P plicicer 


_ 


pliciter, ilaſiſſes Gr iv179/, 30: habes eandem phraſin, Lu. 23.36. 


ficabant. Idem figahcat O2z<= = „ Mat 27,19, v0. Dixit] Deeſt 


hic Seren in Gr.eſt 2479, & Syr- i at quod hic omittitur. al bi ſine ; ſeq 


cauſa additur, ut Mar. 9. 13. " 2 S dixit, Ite &c. ubi plane redundat, neque 
in Gr. Syr. aliiſque verſionibus habetur- Conjunctionem [Si in hic ver- 


Gone, de aliis ſzpiſſimd omitti, in unꝛquã que fere pagina obſ:rvari poteſt. 
CAP. 111. | 
Ver.z. Vox clamantis reſonat] Vet, vox clamat ( ſeu reſonat,) quod propius 


eum ludi- | 


' 


j 


| 


i 
| 


| mala verba c 


ANNOTATIONES 


| Arab. facile tamen conciliari poteſt fi voculam e dux Cay Rs immedint | 


M ar, 


C AP. V. OE 
v. 4. Ingemiſcent ad conſol jmultũ ab Evang. verbis differt hic locus. 8 a Syr, & 


” 


aicur, ante eam colloces. Tum enim verba fic reddenda ſunt, Beati lagentes, | 
nia conſolationem, de ſiderium ſuum (i. e. quam de ſiderant) invenie nt. 


ver. 7. In ipſos] vel, erga ipſos. v. 11. Objecerint | vel ingeſſerint, nam 0bjicere 
—5 aliquem ut mal-dicum acculare, Niſi per verba hic res in. 


r 


telligantur, quomodo etiam Hebr. 127] & Gizcum fue frequenter uſurpamutr. 


| 
| 


accedit ad Gr. & Syr. nam U 25 WG L verbum compoſitum eſt quod paſ- | 


fim apud hunc interpretem ſignificat clamare, predicare, ut cap-10.27. predicate 


in tectis, habes hanc ipſim locutionem. v. 4· lana] de ovibus dicta I. 


nam, at de camelis pilot etiam ſigni ficat. Hjuſmodi tunica è lana ſeu pilis came- 
* & 


linis alio nomine 4 Perfis dicitur „ Arab. L 


ver. 6. in flavio for.) Sic Syr. ſed non Evargelifta. Marc. 1. 5. utraque vox 
habetur. ver. 12, Iguis nunquam ſepictur] vel, nunquam extingue- 
tur; nam ſermo eſt de ignc inexcanguibili, Sic Marc. 9. 44. & alibi paſſim. 


WALKS eſt dormire, at de igne vel luce nã dictum ſipnificat extingui, ut 


Marc. 9. 44. vide etiam Mitth. 1 2,30, 


CAP. IV. 5 : 
Ver. 1. A Diabolo calummiatomz] Varia nomina ſunt in Perſ. & Arab. lingua 


quibus ſolet iſte humini generis hoſtis denotari, ut —— .. , 


u. &c. ſed viz ullum frequentidts eo quo Perſa nunc utitui 


(yall) quod ut Arabes tradunt à verbo il (quod deſperare & ani 


mo conturbari ſigaificat) originem habet, quia ſcil. perditus & deploratus Dei mi- 


28. 0 


ſericordiam, & ſalutem penitùs deſperat 1 fic Alkamuſi autor T* — 9 1 


. SGT i : 
— ab Pour) A, „ Intelligitur plerunque hoc aomine princeps Dia- 


bolorum, qui ſæpiſſimè 2% Sarwriey dicitur, Ut vetd Beelzebub 3 Syro 


Lie demonum, fic in Hebr. Tobis verſione Aſmodeus TD'IQDT OR" | 


de liceat hic pauca ad caput hoc inentiz annotare. Dicitur Tob. 3. 8. 
ee wornply 75 — ſic — v. 21. De nominu origine varia A 
doctis adferuntur. Apud ierum de praftigiis demonum aceryus etymorom ha- 

berur. Aſmodens (inquit l. f. c. a1. ) ſpiritus vel deus cacitaris. deſtrattor, diſſi- 

pator, ant delifti abundantia , vel peccatum ide ignem menſurans. 
Plerique 4 verbo JOU quod in Hiphil perdere, d-ftywere ligaificar duci credunt, 
ut conveniat cum *ACeS dy, Apoc. 9. 11. Verum qui ſequentia perpenderit ori- 


gia's Perſicæ nomen eſſe fortaſſis haud diffitebitur : nam 2 25 (azmend) Perſis 
uſitatiſſimum eſt, & ſigniſicationem habet Satan de malo ſpiritui maximè con- 
gruentem. Eft enim YO) ad malum ſolicitavit, tentavit. Unde tertio hujus 


capitis veiſu 3 rug, Diabolus dicitur, quod Perfice Olay) redditur, 
Hujus capitis titulus eſt, Azmondan, & ſæpè hic vocabulum iſtud oceurric : verſu 
primo Chriſtus dicitur þ 22 ” i. e, textatus. Nota & certiſſima regula eſt, 2- 


2 6. . 


pud Perſas Agentem & Patientem eidem voce exprimi ſolere, ut Meg 


/ criptor & ſeriptus. bags comedens & comeſtus: ſic pariter g 2g (axmou- 


dah) tentatus & tentator. Perſica vero terminatio © in Grzcam [' ao, | facil- 


lime tranſit. Illud quoque conjecturam meam probabiliorem reddit, quod nuſ- 
quam ante depoitationem Judzorum in Babylonem,corumque per Mediam & Per- 
ſiam diſperſionem nomen hoc legatur, Echatanit verd Medis Metropoli receptum 
fuerit · Nova hic eſſe fateor, {ed vera, ut opinor, aut ſaltem veriſimillima eru. 
ditus lectot cenſebit. v. 2. Fejunium ſuſcepit] vel ſimpliciter, jejunavit. 

v. . Urbem Hieroſolymam)] Evaugeliſta vocat aylay win, fic Syr. & Arab. 


F o# 
As f ſanctitatem, & civitatem etiam Hiereſol. de notat, unde & hodie à Turcis 
aliiſque Kad. vulgd dicitor, maluit hie interpres proprium urbis nomen quam 
ejus epitheron ponere. v. 16. Tyrannidis mortis] la Gr. eſt uu dad, & fic 
Syr. & Arab. atque ita proculdubio Perficus interpres verba tranſtulit, aon minus 
hic quam aliis in locis. Nam Luc. 1. 19. habetur D Sy * i. e. oxle Jay. 


ita etiam Pſ. 44. 19. & 107. 10. & alibi. Itaque locus hic corruptus videtur, ut 
etiam multi ali. non interpretis vitio, ſed ejus qui librum exſcripfir. ver. 24. 
Fama ejus inclaruit] Gr. An i axon. Vulg · abit opimo tjus : optime Arab, 

* 2.7 . . 
d, A> 8 A Emanavit fama ejus, Et fic Perſ. hoc loco ” os pls of — 
fama ejus alvul gata eſt. UP == bs eſt palam facere & publicare, ut ſu- 


pra, (* = 22 * phraſis ejuſdem ſignificat ois, cap. 1. 19. 


— 


ver. 15. Lucernam tine ſupponat] Gr. dd Thy uidiey. Tina vaſis vinzti 
genus, de quo fic Vatro, antiquiſſimi in condivis mres din primo, peſtea ting; 


m_ menſura rotundz figurz, Marc. 4. 21. & Luc 


11.13- Amphora redditur, quz Litinis modio multo major eſt, nam jun 


ponebant. Perſica vox eſt 


voluſianum, tres modios continet. Arabs hic habet 9 i a quod menſury, 


in genere ſignificat, & A Lat. ejus interprete Modius redditur, fic Syr. IL 
& pari ratione — ita verti poſſit. ver. 19. Parvi erit] Syr. 7x 


. 7 . 
& Arab. — parvus erit. Perſ. | | 2 532 eſt par vum habere G 


9. 
| rejicere, & cum .. nihili fieri, quod opt imè loci hujus ſenſum explicat, g c 


qui mandata hæe rejeceric ipſe rejicietur, qui ea nihili fecerit is nullo in loco yy | 
numero habebitur. Eo vero elegantior eft Perſica interpretatio, quia eadem yy 
& parvum & perditum ſignificat. v-21. Retaliationem in eum cumpetere] C 


| 


a. 


Toes lc TH xeiges, cum quo Syr. & Arab. conveniuat, & certe T*, ab hic ju 


dicium verti poteſt. Signif,enim retributionem, judic. & condemnationem,ut ce 
ver. as. Dum in via amicabiles eſtis] vel, dum in via propiuqui ( ſeu ſimul pr, 
ſentes) eſti. Nam * elt propinquus, vicinut, ſocius, qui eodem loco praſy 


eſt, & fic convenit cum Syr. NN, & Gr. un wn” ſermo eſt non de an, 


cis ſed adverſariis. v.29. Si oculus tibi fraudem fecerit] Et mox, ſequenti very | 
ſs dextra in te proditionem fecerit : in utroque loco eſt eadem Perſica vox (atque 10 


Graca oxarfeaile) AL i. e. gg, Be offenſa: alibi ſapids 2 


habetur, ut Jo. 6, 6. & Mat. 18. 7,8. 


CAP. VI. ] 
; 1 „„ Q „ & , 
7. Itiloqui i 15 
ver. 7 Ae e! Si Perſicè legas, 2 59 , ſic vertere la , 
bit, oh multiloquium corum, & c. vy, Sanltum eft nomien tuum] Sunt penti 
| ſex aut 7 Dominice orationis Pet ſicæ verſiones inter ſe divetſæ, in nulla tamen 5 
terquam iſta, Gr. 2ycaSi7@ per indicativum vertitur, quæ ſane à Gr. Syt. Ar * 
aliis omnibus, ut opinot, diſcrepat, imd abſurda videtur, neque enim petitio, t. 
affirmatio eſt. In MS, veteri quod Rome habetur, eſt apud Mat. Al 8 
7. ; 
& apud Luc. LY Ab c. 4%, le. In editione etiam Wheelokiand p 
* 
nis pars omittitur, neque enim Perſica verba aliud ſonant quam, O Pater 7 * 
eſto nomen tuum, Luc. 11. 2. quod fortaſſe Typographo imputandum. 
2 
in hac verſione aliquando ponitur pro X eſto, ut Luc. 3. 14. ſfipendium 
| . X di. 
ſtrum vobis od od bi Syr. ſufficient eſts, vel ſuſſciat, Arab. | Va Y = 
» ie. 
contenti eſtote, fic Luc. 2. 2. Etiam alibi obſervati poteſt apud hunc itt 7 
a, 0 
Enallage temporum & modorum, ut Mat. 10. 24. 3x Ne, at Perf, * 5 1 P. 
erit, vel ne fit, v. etiam Jo. 3. 18. & v. 35. &c. v. 11. Panem qui dici uu = * 
rius eſt | Gr. g, quod quidam ab via duci volunt : (& inde Vulg. hic) 
per ſubſtantialem vertit: ) alii verd ab j5ga ſc, gwiga,, at per ſwpervenientemia © 
quidam craſtinum intelligunt, ut Arab. hic A plerique rectiùs hodiem B 
neque tamen abſolute Hodieroum panem peti volunt, ſed potius ſaſfcienten in" ©)! 
Deus hodie five cras daturus fir, ejus arbitrio, & providentiz rel1aquents; . &- 
2 
hec interpretatio admodum placet : fic in Rbmaai edicione Arab. wy ef 
1 


Lala ſanem noſtrum nobis ſufficientem. Syr. haue indigentie notre, i 
quocunque tempore eo indigemus, Luc. 11.3. & Perſ. ſimiliter 15 ob 2 f 


hand panem quo indigetur, ut Luc. 10. 42. _ R ſ ( . U 


e 
v. 13. Tentais 
aſflictioni:] Notandum eſt Perf, interpretem ſolere vel ante vel poſt — 

— 


ivbs R xtela, 4 quo loco hic etiam aliquam lucem accipiar, 


tt 


[textationem] aliud vocabulum miſeriam denotans addete, ut hic W, & 


Fe 


1s, 28. (> F & Mat.26.41. AS, quanquam in ſingulis hiſce locis 35 * 
reigachu. tantum ha beat, & Syr, unam dugraxat vocem, ut Perſa etiam Luc. 10 f ö 
unic4 contentus eſt. Ser va && libera] Solet Perf, interpres 1 led N 4 
&rvue vocabula conjungere, licet Gr. & Syr. unum ſolummodo exhibeavt, O 71 
empla paſſim obvia ſunt. Mar. 11.8. b infdraere, demmnia ejicitt b Ul 
fugate, cap. s 9, io. Publicani & mancipes, cap-10 14. eur, pacem & r 

* 


in, | Mar. IN PERS. EVANG VERSIONEN 55 


oy 5 ditus Lector. Stpientir Rudio operzm dantes Filius ejus ꝛppellari, in O ienta- 
t. & | quil- cap. 19. 11. x de, — 3 22s. v. 14 Fer ditium Præ- | libus & alus Linguis vn ztum eſt. fic $1A0Tog uy wud; pro Philoſophiz nc.:m- 
. N 4 1 | bentibue. Eofdem ag. enttæ Cultores & quaſi Serves dici notiſſimum eſt. Ideo 
dint ſtare] vel ſimpliciter, ſer ire. v. 30, Malo ſito competit] vel, dies malo fa2 | Tremethus verge hunc fic vere, Fuſtif. oft Sap. 4 culi ribur ſuis. Syre ig tur 
, d10 115 eſt. Nam fic Pet ſicus (ue et male locum hunc 1arcilexic. | cum Evangelifta 13712 2 quod mags manif item * E Lu. 7.37. ubi eadem 
ves _ 3 CA P. VII. : | I ſententia hzverur, quam Sy. us ad verbum reddit. {uſtif. ef ſore a Filtis ſux 
8 ver. 26. Prophetiã egimms] vel prophetavimus. Dem. cduximus] vel. cjecimus. A 5 „ T7 
jicere 1 ; 4 - A P. by = p 1 (S lic etiam rectè Perl. 35D Sys Q:z emnia rite conte. 
es m. ver. 4 Cobnan, id eſt, r — reati nulla de lo hyjus ver ſione dubitatio au- ſcrupulus reſtabit. Iſtud hiud in- 


tur in Gr. lige ſit, & fc quoqu: in altis verfionibus} Syro fortaſſis imputari 


. Ty 180 bene a a > * 1 ; ; f 1 
deber, ubi legitur, oſtende te ſacerdotibus, quanquam meo judicio eti3 Syrus cum rempeſtive adictem tbm:tlmum plane huic locum eile, Eccles. 2 1. 3037 


= — - - \ v ub: per ap iaecepretum plerique ſapientu n Opera, at alit 
: 4 ſi vocales demas eld tũ ſiugul. tũ plur.v.etia Lu f. Su i : _ | - IT ail 
| ting; Graco convenit,nam HOLD, N 5 T 5 f Operantes, & laviortin inertientes intelligi volunt. Certè Chald. pzraphr. non 
ver 15. Salutem exprrta | vel. adrpta, Ut c. 15.30. frequens locutio. Opera, (ed Diſci pu 4 reddit, & hc 4111 quidam 
& Luc ver 21 Hawarion ſc Apoſtolos] Apoſtelorum prima ( ut puto) mentio habetur Mar, S1. 
10. 1. igitur hæe velut proleprica epencheſis eſt, *qua tomen hoc in loco mimmè ver. 9. In ſy12972's earn chibat] vel, agebat, ſen verſabatur. v. ty. Hy. 
| Junta opus tuit, nam dubirari mer1iro poreft, an hi: Diſcipulus CX Apoſtolorum numero pocritice non aget ; Cui! end; eft nic locus, Nam Gr. habit «x 12170 non conten. 
faerit. Ceitè Beza id neg. D. Auguſtiaum ſecutus. Quod ad appellationem hanc ; WES = , 
nſurm (Harariyoun] ſpectat cereum eſtApoſtolos ſic vocari, led ab Arab. & Perſis Chri- | det, 2 ſimiliter Sy, & Aab. Pro pl, itaque videtur legendum 55. 
. S 93 . 
JLLa flianis frequentius , 2 dicuntur (quo nomine hic interpres ſzpitis utitur ) quod | , 5) contend't, litigavit. Confer Perſicam interpretationem cum Arab, & 
q a — ey 440 . _ s . 
lp omnino convenit cum Syr. . A Muhammedanis vero Oh in meim ſententiam facile trankbis. v.44. Cale ſaclam Ge. habet o87aguutror, 
9 * * * 0 . Os © 
bere & N & vulg. ſcopis n undatam, fi: etiam Sr. & Arab. cur igitur hic Perſicus 2 


bs - ” : 5 . | 

ut Azoar-3- — UE. 9 2 2 &-* S — 9 AL i. e Callſactam reddit, ut & Lic. 11, 25 Ratio, ut mihi id 

avl, Lil au! Las Dixit feſus quinam ſunt Adjutores mei? Diæxe- manifeſta eſt : vox Pays, (qua hic Syrus utitur) duo ſgaiſicat, quod ſcopus 
> 1 , - 


purgatum eſt (v. Luc. 15.8.) _n etiam quod caleſactum eſt. Perſi-us poſte- 
8 b X 1 icatione lexus et, pr: ore I 
runt Apoſpoli nos ſumns adjutores Dei credimus in Deum, &c. Cur vero lic voczti riorem ſign. ficationem ample preore negleCta, quz tamen huic loco max mè 


*quadrat. ver. 1. Fiduciam agent] vel, fid habebunt. ver. 39. Wo- 
fueriat tationem hanc edunt, quz magna ex parte falſa, & ridicula eſt. T- 79 viſſimum crraturarum] vgl. fins rerum creatarum. Mat. 28. 20. in Gr. eadem 

2 verba habentur qyymTacn 54 , & cap. 24. 3. atque hic iterum v. 40. Phraſis 
Fallonem ſignificat, & eredunt Muhammedani Apoſtolos non piſcatores ſed Fal- hc, toties repetita, dive ſimodè A Perl. interprete redditur, & revetã S. Scriptu- 
lones fuiſſe: fic Gelaloddin celebris apud eos ſcholiaſtes, cujus verba (ut locus | ram hic lingua editam legentibus obſervarde, & notiru dignæ ſont copioſæ, & 
hic Perſici interpretis plenè explicetut) viſum eſt hic apponere : ad Sur. 3. elegantes lecutiones qui bus una hæc res ( finis ſc. mundi Chriftiano ſemper medi- 


— Hu l, A * ( Jl 989 = _ tandus, & in animo figeadus) a Perſis exprimitur, ut bl & oe Low 
loans 12 4 1 u 93g 29S * | Ole & 1 cler zliæque in verſione Evangeliorum, & alibi occur- 


1 & w * 
1 5) wank) UNS Hoc eſt, Faerunt electi à peſu primi rentes. ver. 38. Jacob & foſes) Perſicum nomen hic eft Lys, ſed ia genea- 


ui in cum crediderunt numero duodecim. [ditt; Hawariyoun] ab Al-hawar qued | lopis Chriſti Luc. 3. 29. ſcribitur, at Syr. utrobique 
T um candorem ſigniſicat. traditur enim Fullones eos faiſſe , in veſt bus 0! 3 Lago * 9 La,, & Arab, 


dealbandis operam peſuiſſe. Eadem habet ad Sur. 61. & ſimilia etiam alius Scriptor 


. if . . bl a — a 
A0 U dictus, & nifi brevitati ſtuderem plura hac de te ex eorum ſcriptis Nam primd hic eft 75 ſeph pro Poſe, apud Lucam verd 7eſ# : quod aliis occaſio er- 


ferri poſſent. At long? rectius 4 mentis candore & innocenti3, ob vite, & und fait. & Tho, Aquinatens decepit. qui hinc infert nomen Jeſu rovum non 
Ladriae puritatem — hoc merentur. Illud præterea not andum non Chriſt: fuiſſe, ſed alis anted impoſitum, ut patet ( inquit ) ex genealogia Chrifti. v. tertia 
tantùm Apoſtolos, ſed etiam ipſius Muhammedis adintores, & ſocios, & fideliſſi- Part qu. 37+ Art 2. SA 1111 


mos ſefFatores 2 2575 i. e. codem hoc nomine inſigniri. 


— Monendus eſt Lector de duplici circa hoc nomen errore apud Vulg. Lat. 


Parab, excudit] vel, propoſmit, ut Perl. 0 FR idem ſignificet 72. 


CAP. IX. 


TY LY 1 46. Uni ts is cum gemmam fignificat eſt maſculini - 

Ver 27. Ceci veſtigits ejus inhaſcrunt] vel, ſecuti ſunt cum: * a J5 — >. _— L wan) \ Son — — — — 2 
| . CAP. XIV. 

Ver. 26. Sprfiyum & apparit. falſam] Sic Marc. 6. 49. dmg. Arab. & 


Perſæ 2 vocant, mendax & ſulſum £22 vulgd à Perſis dici ſolet, unde 


cam alio verbo eſt, equi, ut Marc. 2. 15. 
CAP. Xx. 


ver. 10. Maximus Simon] Gr. gd rec, & Ar, Js & Syr. GOOD, 


hic Pr — melo, "Orxoriues in Evang vertitur ala Fn ak | MenJatiowm pater Diabolus, Jo. 8. 44. De vocatur. Quidam T2 uy 


Luc. 12. 4. v. 20. Mens pura, & Spiritus Santtns) Doas haſce ejuſdem rei : "= 
© ſeu perſo-z appellactiones ſuo more conjungit, uc Marc. 1. 10, plemüs Spi- Luc. 24. 37. eodem ſenſu, quo hic gzzmeua, dici volunt, & Angl,verfio reremque 


* rims Sanctum, i. e. ment pura: fic Marc, 13. 114. & Luc. 13, 16. Una uno Spiritus nomine expreſſit. Syr, vetò & Ar. * habent, & Perſ. Cl 


Pari & F. & Sp. S. habetur . & Mat. 1. 18. pregnant de-Sp. F. i & Genins- v.35. Opem pretergreſſos) ad verbum,manum pretergreſſos, ma- 
bo 4 in F f = ot, PAY : un egreſſos, i. e. tanquam in anabiles reliftor. Quanquam hic — -vdn 
REF | C AP. XV. 
* N tantiim : eadem in multis locis obſ:ryare poſſis. Ab Arab, & ver. 24, Oves que aberrarunt] Gr. eig, enurent]e, oves que perierum, 
(- 2) & certe Perſicus hie apto utitur vocabulo quod & errantem & perenutem notat 1 


Perſa Sp, Szwtus Arab. 1 COM Ab O putum putum Perſicum Eft enim compoſica vox à = perditio & dl, via, ideo [eye priori tantdm ut 


ejus nomen eſt. v zo. Coma fingulatim numer. eſt] Gr. Tgizis v, Syr. | ur, ut Mat. 10. 6 & cap. 18. 12, quod ſatis eſt ad Gr. de exprimendum, & 
rectè ibi ovis amiſſa . V.. Et viva] Additamentuin hoc eſt, 
: ſimilis pane phraſis, Hebr- UN UN,. i. e. quiliber vir, ut Lev. 20. 2. ubi neque tamen hojus ſolius, fe _ 22 — 5 
>» Perl, vir vir, v. 37 Me dedecer] vel, me now eſt dig nus, ver. 23. O infidelis] Notandum eſt Perſicum hune interpretem(quiſquis fuerit 
i CG 2. (5254 ea que ad D Petri laudem d —_— \ multum _— ornare 2 
BY end 1 id care, ut pauldante v. 18. Chriſti verba ita tn, Tu es Petra religi 
vel, mihi non eſt aptur, ut Gr. in Ae de Syr+ ca. jos J. Perſ. Ob. mee, & fundamentum eccleſie mee, ſuper te extruetur, Ea vero = ipſius vi- 


5 Lens tupetium & reprehenſionem dicuntur valde minuit & extenuat, fi hic pro Sataxe, 
ell dg, & vox qua Syrus utitur 2 eſt — ſignif. & origiaem. in fidelem — Ego verd non dubito quin locum hunc recteè ſatis verterit, 
6 . : 


4 
Ver, 3. Pauperes beantur] At Gr. ivay e. r, & fic reliqui interpretes. nam Marc. 8 33. diſerte habet GLE 5 O Satana, & Syrus que ſequitur 
0 1 | : 40s - ”* 2 | = 
Perf dune fignificat ſauſtum, auſpicutum, ut qui fauſtum & lætum nun- | habet utrobique 8. & eo probabilius eft locum hue (ut multa i a 


. ** * & | 
tium audit, ſic vox qua Arab, hic utitur 02 ro 9· d. joys 2 13s nun- ſcribã deptavatum eſſe, quia utriuſque vocis . & o terminatio 
| tiantur. v.19. Sap. ab operibus [. perfecta eſt) Gt. verba ſunt z YU 6 enden ef, de aliqux lteræ communes. | 
© "Wie in F e dn, V. Vole, Faſtificara oft ſap A Filiis . Ax Syt. ver- C AP. XVIL | | 
> ons Lit. interpres longe aliter, Puſtificata eſt ſap ab operibus ſuis : & Perſ. hic Ver, iy. In quem demonium poteſtatem obtiner] Or. dera, Syr. 
| 27 [Opera] haber, Veriiga ut Syriacz vox fic reddatur, neque neceſ Dr Nei filius tecti, & ſic c. 4. 24. ſimilis locutio, ubi in alia ver · 


0 ' * . * 18. 8 * N 
D neque huic loco 1 et. Nam o N Opera & Opera- ſione Perfica redditur L i mins recti. De nominis hujus ratione 
rs, ſeu Serves ac Cultores notat: & unius punctuli vario _ gui ficationes iſtz * | 

diſhogui folent, Utta vero iſtarum loco huic magis conveniat facile judicabit eru- ] video doctos viros T rem-llium, Fullerum, Lad. de Dien multùm inter ſe diſſentire. 


Tremellius 


—_— 


Tremellius ſilium agri vertit, quod merits ab aliis exploditur. Ludovic. de Dieu 
hc habet, Filius tecti vocatur ipſe ſpiritus lunaticus gawdens tectit, ac ſu- 
premis ædium partibus. Fullerus ( velut i due e eppoitus ) ſic dici putat qi 
teſta fugitaret, & procul à domibus, & locis habitatis (ſoluudinem querens ) 
der ſarci ur. Mihi aliud in meatem venit, quod Lectori perpendendum offero. 

hic (ut ſæpe alias apud Syros, & [2 Hebr. & Arab- ) incolam, poſſeſſorem (ut à 


Perſ. etiã redditur d domi nus, poſſeſſor) ſignificat. In Scripturis verò ho- 


mo dæmone corruptus impuri ſpiritus dumicilium eſſe dicitur. Locus ille, Mat. 
12. 43- clarè hoc indicat, rar dudd. Tyeoua, c. Cum i ſpiritus exi 
erit ab bomine ambulat quarens requiem ·ͥ dicit revertar in Domũ meam unde exivi 
& aſſumnit ſecum 7 alios ſpiritur, & habitant ibi, fic Luc. 11. 24, En domum & 
5 Hinc Dzmoniaci vulgd Poſſeſſi dicuntur, quia eos malus ſpirirus velut 
domum ſuam incolit & poſſidet. Hinc toties in ſacris liceris dæmonis ingredi, 


i. e. telli dominns de poſſeſſor ſen incola ſpiritus impurus dicitur, non ramen qui- 
vis, aut quovis tempore. ſed is demum qui in miſero homuncione manfiunem ſnam 
habet, ibi velut ſub tefto degens. Cogita an non ob ſimilem rationem Syris dæ- 
monia ILL a. vocentur à Can. habitare, ut apad Arabes Aon 
tantùm de Dei praſentid (quz Hebr. 99 eft) ſed de malo etiam Genio ſeu 


ſpiritu inhabicante exponicur. v. Kamus, & Cl. Gola in he Cur vero 


* 


exire, reverti dicuntur, planè ut dominus in ſuas ædes. Itaque 


|, i.e. teſtum & ſuperior ædium pars nomiaatur > Nimirum domini 


y 


& incolæ in c4 parte plarimum gaudebant, ibi ambulare, colloqui, cnbare ſole- 


bane, ut etiam hodie moris eſt in Perſil & calidioribus Orientis regionibus. Hinc 
telle Hieronymo tecta domorum peculiariter du dicebantur, quod liquet etia 
ex variis V. & N. T. locis. Mzc 4 me quaſita magis quam aſſerta in medium 

i, veriora monſtrantem ſequi paratus, v. 25. Corpus perdat) Nimis 
Gr, & Syro diſcrepat, apud quos fic habetur, qui voluerit animam ſnam ſervare 


perdet cam; cum quibus convenit Perficus : nam * eſt corpus, ſed ſæpiſſimè 


ponitur pro Gr. aurdt, ipſe, fic Mare, 8. 34- 
C AP. XVIII. 


ver. 6. Digau: eft cui Lapis] Luc. 17. 2. hic verticur 249 9 abs 
melins eſſet, at lec. rectiſſimẽ. Eadem eft hic, & illic Syriaca vox es * > : 
que aliquando Porfice reddicur per * melins, aliquando per =. 
aptum, conveniens eſt, quomodo fi hic verteretur prozimè accederet ad Gr. 
ovupiger, viz. Convenret ei ut laps Sec. v. Mare, 5 4 ver. 10. Angel 
eum illig-vidtbant) Lofignis diſcrepaatia tum à Gr. tum Syr. verbis, quz tam̃en 
facil? tolli poteſt. - Nam vocula |, reduadar, (ur alibi,) qui negle8 fic locus hic 

» 

verti debet. Angels corum omni emp. vultum patris m. qui in calis eft vident. 

ver- 25. Venda eſſe] ſeu venmm dari. * 4 

| C AP. XIX. 

Ver. 22. Non evenit ei reling.) Animns ei non erat relinquere, vel nugis 


ad verbum, in cor ejut non venit ut reli t. v. Mart- 10 12, 
ver. 29. mercedem] Imdò centuplam, ut Gr. Ausrerrarlae lena 


& Syr. fic Marc. 10. 30. abi Perf. rede habet A. % Hm. itaque hic 
etiam repone . pre v, Pro to, 


Ver. 18, Afortem ei 1 enm morti adjudicabuut, jurtz 
- Syr. nam G = een et m facere & ds- 


mace. v. Marc, 12,48. & alibi ver. 19. Jaw fs wane pleble wade] 
Gr. rale Loden, Chriſtus intelligit Gentes A Judæis diftinRtas, ge fic Latini inter- 
pretes Gr. Syr. & Arabici textzus, At * quo Perſicus utitur (quod ejuſ. 


dem omaino originis eſt cum voce Syria) ita redditur ac ſi ple bem & valgus Ju. 
dzorum etiam denotaret, de quo monendum puta vi Lectorem, nam ſæpiſſimò hac 


apud Perſicum coufunduntur. Verum eſt he aliquando fignificare plebem 


& Tadaicum, ut Cap. 27. 20. Sed hic, & Mare. 16. 33. & quam pluri- 
mis aliis in locis alicer i pro Gentibus, ut dini, à Judeis ſejunctis. 
ver. 28. lim ſ. pre ſalute m.] Gr. JU d. Arge, dvrl v. Arab. 


— 


2 
Jau ut commutaret am ſ. &c. Multdm notande ſunt voces 


1 
apud Hebr. 8e alios Orientales quibus ay7pey exprimicur i nam ad intelligendum 
grande ſalutis notre & redemptioni t myſteriam plurimum coaferunt. Fyr. vox hic 
& 1 Tim. 2 4. ſt 508 pro qua Petſ. hic adhibet wola Gogh 


ST - 
2 idem eſt quod Gr. arrd N, & pro eo ponitur, Mat. 16. 26. res (c. 


gue pro alia viciſſim datur. vols pro d Iz. 21, 30. Num. 3.49, 50, 
& alibi ſpe, cam ĩgitur utrumvis ſeparatim hoc notent, multd magis hle con- 


1s. Heby, manime uficars Gant Mm W ® NN. Perſe Ale, 


2 9 - 7 


,o, S. que illis cum Arabibus communis ſunt, & He- 
braicis valdè nia. 
CAP. XXL 


ver. 7. Veftimentam ſuam 7eſns] At Evangeliſta (quem reliqui interpretes ſe- 
quoeur) non Jeſum ſed how [of jus hoc feeile 228 — Perſicus vertit 


TH. G RAVII ANNOTATIONES 


| w/c eſt: phraſis hæc frequens eſt, & Marc. 1. 34 eadem verba habes, ubi vertitu, 
em anſur oft tec. fic Luc. 12, 40. 


Mir, 


etiam Marc. 11. 7. ver. 9. Hoſanna, id eſt, Lans) In laude m & honorem 
Chriſti hæc dicta de facta fuiſſe non ef dubium, & ob hanc rationem forſan x4, 
[anna laudem ſignificare dicit. Quid proprit ſonet notum ei e Plal. 176 2. 
nne. Hera obſecro (ubi in N eſt alluſio ad Icſu nome n inde de. 


ductum) & Perſicus ibi interpres rectè vertit p A — liberationem vel ſalg. 


lutem da. Judzi ramos palmarum in teſto Tabernaculorum geſtari ſolites nemine 
hoc vocant, & diem ſeptimwm teſti Hoſanna magnum: fi igitur frondes, quid nj © 
Laus etiam, & fel acclamationes ed voce denotentur ? Ut Grave ab Hebr, © 
voce differt, ita reliquz lingua illam corrumpunt & varie effetunt. v. Syr 5 
Arab. Perſ. At Joh. 12. 13. in Perf. codice omittitur. ; 


C AP. XXII. 


In puntto ſermons), Gr. fy airy, & fic Syr. atque ita Perſ. vox A. Luc. 
11. a udictum redditur. v. 36 1n reſurrectiane conjuginm non eſt Liberius qui. 
dem hunc locum vertit, ſed tamen clegauter Chiiſti verba magugpd/o, & fortafle 
hanc ob cauſam, quia religioni quam Perſe & Aubammedans piolite nur, & eo. 
rum ſententia de ultima hominis felicitate , hic maxim locus adyerſarur .Notifs, 
mum eſt Muhammedem ſuis poſt vitam polliceri #xores, &e mulieres forme | 
eleganciſſimz, auro, & gemmis, & ſericis veſtimentis indutas, & ſuper pulvinati. 
bus in Paradiſo recubances, ut ipſe loquitur Jur. 18. & 76, & alibi : poſt long m 


hac de re ſermones illud epiphonematis loco ſubjungit, gal . O ſua. 


vem retributionem ! Meritd igitur hic Perſa Chriſti verba pauld fuſids exponit, | 
ut vecordi eorum opinioni, & ſpei divinum hoc oraculum opporerer, 
v. 30. Proximum veluti oculum] Gtæ. &, na, ficut tripſum, && Syr. ſic. 


ut animam tuam, & Perſa plerunque habet O. 


R =... 
- 


animam, ut cap. 15. 9. K 


Marc. 12.31; 3. &c, ubi Lat. rcipſam (& rectè quidem) vertit. Solent vero On. 
entales ocul/nm pro ipſa perſona, lev res efſentia, quod apud Arabes uſitat ſh. 
mum eſt, ponere, Ut Hebr, H (0s vel corpas) pro re ipla frequemer ſumunt. | 


vide Jol. 10, 27, & Gen. 7. 13. ubi Arab. S in eſſentia. Ita Arabes & Per. 


ſi oculum accipiunt. Exempla obvia ſunt > quibus facile loci hujus interpretati. 
onis cauſa, & ratio diſcernatur. v. 46. Precaciter adortns eſt} . Vel, — audacii © 


innere 


CAP. XXIII. 
Ver. 23. Hae oportet vos facere, non illa] vel Perſici interpretis, vel ſcribæ m. 
num hic erratum eſt; nam verbum quod reſpondeat 7g dera; (i. e. omittert) 
pror ſus omiſit, quod tamen ſenſus maximè poſtulat, aloqui Chriſto contradicit, © 


qui utraque preftari voluit. Itaque RY vel tale quid, quod omittrs. © 


di fgniScationem habet, hie poſt Ly ponendum eſt, Qudd fi aihil adden þ 


velis, ſenſus longs ſanior eric, fi verba per interrogationem legas, viz. heccine . 
Portet facere. non i/la? quod quidem Luc. 11. 42. f ubi locus huic germa aus habe. 
tut) Lat. interpres, Utinam verd errato huic obtegendo velum iſtud (af. | 


* 


CAP. XXIV. 
ver. 6. Unic4 vice] vel, prima vice (i- e. nondum. c) erit fiais. v-14 
Uſque electos etiam) Quanquam mihi feſtinanci quedam noceſſarid pretereuot 


kat, hic tamen monere libe duo verba . | i. e. i poſſent, « u 


vy, (qua habeacur Marc. 13. 28. ubi idem ſermo eR) hic etiam inſeri debere, alio- 
2 interpretatio hac minus ſana erit. ver.37. De dilnvio netitiam u 
"t] Hoc inter Additamenta illa de quibus in Praffatione monui, teceaſe 
um eſt. Anson Neem preconem, & futur calamitatis vatem habuerunt f 
ſus hie eſſe videtur, diem quo venturum effer diluv lum neminem praſciviſſe : & 
fic optimè convenit cum verbis Chriſti de die judicii, verſu præcedente, diem ( 
boram nemo ſcit. Sed reveri praferenda et alia loci hujus interpretatio, de 43 
levi nullam rationem, ſeu confiderationem habebart : nam phraßs qua hit ut = 
* & „ —» * 
wen * eſt ad verbum, con ſiderationem habere, ſeu auimum res inte 5 
Ne 
dere, arque ita Perſicus verd & nter hunc Evangeliftz locum exponit, cl of 
— 3 — . eos admoneret, 1md in conſpeſtu corum # re) 
cam extruerer, minimè tamen aaimum adyertebanc : ſed pradicantem ſuſquꝭ dg 
habebanc. Confer 8 iſt. c. 4. 20 · & judica. * 
AP. XIV. 


ver. 23. Majas hoc meritns es] Multum à Gr. & Syr. differt, neque cert? * 
meritum, ſed convenientem, & congruam cuique ſeu , ſeu nercedem ia 


ficar, v. paſſim. ver. 34- pradeſinatum A paratur fignificar, ut ct 
yerbum illad quod hic immediatè ſequitur  ſoler enim ut ante dini, duo ice 
yocabula unius loco crebrd ponere. (v. 41. Arab. cciam habet hanc ipſam 
A, & à Lat, interprete paratans bene redditur. 
C AP. XX Vv I. | 
ver.7. Unguentum Galle] Sie etiam in titulo hujus SeRionis , & Luc. 7. 15.0 e 
alibi, Galiam appellat. Evangelifta dicic fuiſſe ga, pretieſam, & Sy | , 
aromaticum, quiz duo hoc unum Galiz nomen comprehendic, & includic : W 
Ae fignificar noguencum maxim? odoratums, notat etiam rem charam & ym 
eſa, be kine Galia nomen habet apud Arabes, tum ob odor r tum ob pretiũ. v. Jo 
3. ubi dicicur . r nardus, Wc. v. 31. Duplici animo eritis | Adi 


C 
ſ 


dubins & kaficans, a Perfis clegarcer Jay a dicitur, i.e. dic corde, vel (as - 
= es 
E 


certi quam viam eligant, & Chr 


MIX. 


NOre 
n H app<llatur.c. 1,9 cam quo Perkca vo: omning convenit. lem Harp bu dicitur, 
1 21. i.e, juxta Arab. Aubitant & animo di- ut. Urrumque Perſico vocabulo comprehen- 
de de. ditur. Syrtiacam vocem, que Gi. gran Jade SFrac refpouder, Perſicus varic inter- 
gretarar, ut ſuprà dictum, & claus Marc, 11,23. Luc. 17. 1. Jo. 6.61. patebit ; practi. 
Lala. ad ver Mat. 18 6,7. qui locus huyus ope corrigi & explicart putelt. ver. 41. 
Corpus meum] Differt a Gr. & reliquis omnibus inte rpretibus. qui pronomen non 
e mine addunt, neque de Chiiſto, fed potius de diſcipulis cus verba mtelligenda fuar ; fic 
Juid nj 2men etiam Mac. 14. 38. vertuntur. ver.75. Peceatum iu remiſſum 4410 
Hebr, Hoc etiam interprets Perfici aſlumentum ett, ut malta alia. 
v. Syr, CAP. XXVII. == 
. ver 32. Angariarunt.] Syt. Arab. & Perla hig utuntur verbo ejuſdem originis, 
K 
| k 3 3 = Ce 
Luce. 
us Qui. * 
fortaſle | 
, be £0. | CAPUT l. 
Notifh. 


forma Er. a. in Iſaiah propheta ſcriptum iſt] Non ſunt 1ſaie, ſed A ſalachia verba 
vinati. Y uz immediate ſequuntor, & duorum prophetatum vaticima hic conungun- 
longy tur: ideoque Evangeliſta habet, & Tais opophrurs, ſine ullius nomine. Sycus ta- 

men quem hic ſequitur Peiſicus prorhet u omittit. & Iſaiz nomen inſerit, imo fic 


0 etiam Vulg. Lat. Igitur vel fic aut iquit us legebatur, vel inter pretes iſt) reſpexe- 
trum locum Matth. 3. 3. ubi Evangeliſta Iſaiam prophetam citat, hujus Malachiæ te- 
— Kimonii null4 ment one fact, quod tamen cap. 11.10. letzitur. vide Luc. 1. 76. & 


ver. 4. fohannes, i e. fabja] Sæpè interpres hoc Haptiſtæ namen cum 


yr, fic. 7 27. ſe y * 4 5 . . 0 , M 7 / 7 uit) 2 
altero illo quod a S5yro accepit, conqungit. SIC 1. 3. 1. 4h quem ing | 
. 9. K hannem appellatur, Pleniuy verd Joh. 1.6. nomen ejns Johaunes, Perſice autem Jah- 
ja vocatur. Qod non ita intelligendum eſt, quaſi hujus linguz proprium nomen 
10 Ori. eſſet, nam certum eſt Perſas illud ab Arabibus accepiſſe, (diſerte euim in Alcorans 
firar f. hoc nomine appellatur Sur. 3.) quod inter pres hic aguoſcit. Luc. i. tit. ſect. quattæ, 
ſumunc, a> 
& P fohannes (iaquit) ſigniſicat miſericordiam ei, cum vero (272 . 
; & Per- k X 
6 ſermone Arabum )ahia appellant : quod nomen ab altero, punctorum mutatione, o- 
pretati. riginem habuiſſe videtur. ver. 13. d ſpiritibus impuris] Gr. Jy 7 F Ingiev. 
audacii Sic Syr. & Arab. at Perſicus, pro beſtits, emonas ſubſtituie, Interdum quidem per | 
vertitur, © beftias de feras,diabolos allegorice cxpont haud nego,at hic verifimili” et eum Syn- 
onyma more ſuo conjungere, & poſt Satanam impur is ſpiritum explicationis gratia 
b addere, Pro verbis autem illis, 4 Jy ꝙ Inpicy (4quz hic non redduntur) ſupple 
ibæ m. ae 8 
mittert) wb), TIF 29 Sic in Levit. 16. 12. ubi Gr. Iypiz, Perf. habet bins 
tradicit © 0 . 75 
| & Syr. ſimiliter (ut hic etiam) La. ver. 24. Quid opus oft tibi Je- 
omities · 6 
ſu?] vel, quod negotinm eſt tibi ? Sie cap. ſequenti v.7. 2» 24> JC ad ne- 
adden gotium tuum abi. cap 5.7. habes eadem verba etiam ab impuro ſpiricu prolata, 
cee 71 il J ol; ubi Lat. interpres, quid negotis habes mecum ? & Luc.4.34. & Jo. 
1 2.5. — L 2 5 2 x AD quid ne gotii mecum babes mulier ? ſrpiſſimè 
enim hæc formula occurric, pro qua Ar, plerunq; (21 |, La que voluntas, vel quis 
v. | id . . . * 
Eko» animus eſt tibi, interdum un Dl La v. paſſim. ver. 27. Aut horitati [ims- 


TE 


ere, alio- 1 b 
am n Jeque ita aliis in locis verticu”, ut cap. 6. 2. 


lis eff} vel, cum aut horitate verſatur, ſeu mauct. Sic enim GA ſignifcar, 
OA — 2 A cum admi- 
ratione manſerunt. Et cap.s.51.cum wo, quod propius accedit ad hunc locum. 


CAP. 11. 
Ver.4. Per feneſtram) Evangelifta dicit eos tectum nudaſſe & perſodiſſe, quod 


foramea Perl. 25 appellat. Sic verd dicitur quivis locus in domo, ,, , 


ile. diem & lucem admittens, & hic feneſtra ſacis apic reddicur, nim Latinis etiam 
oftium, & quivis aditus aliquando feneſtra dicitur. ver. ig. Matthæum ſeque- 
rentur] Imd potiùs Jeſum quam Matthzum ſe quebantur. Sed facile agnoſces hic 


in Perſico textu erracum eſſe quod etiam facillimè tolli poteſt, fi pro * ſcribas 


quod temporis nota, non hominis nomen elt, & ſequenti ſtatim verſu, imd 


„ 


ſape in hoc capite , 8 alibi millies occurrit, verbis prxpoſitum, Sie igitur lege 


nor, negari non debet) diſcrepantia omnis ſublata elt. 
CAP. III. 


Ver. 21. Amici ejus] Gr. d ag abr, quinam verd hi fuerint incertum eſt. 


Syr, habet wake] conſanguinti ejus, at Abglicana verſio cum Perſica con- 


42 
« 
4 


16. 7. 45-1 llentit, in margine verd habet cognatos : iidem fortaſſe Johan. 7. 3. al, 


ludit: Ju dicuntur. ver. 12. Ex iutelleltu ſuo exceſſit] Gr. (Zin. Multum lo- 
cus hic i torſit, & à nonnullis eorum viciſſum tortus eſt, Videat Lector 
n de m an ex his que difturus ſum lucis aliquid ei accedete poſſit. Quidam hoc per ſamu- 
lationem d1Qtum purant, ut co prztexcu Chriſtum e tut ba criperent, cui ſcnreatix, 
id. v. on haudquidem probabili, favet tamen Maldonatus- Iulud aff. mari poteſt nullam ne- 
h Ceͤſſitatem aut cauſam hic efle cur per verbum iZigy, Ane nt iam, aut inſani um. mul- 
is ] AF. 1 minus farorem {ur vet. Lat, tranflulit in ſurorem verſus eſt ) intelligamus. | 


Maud fant credibile eſt (licet impji ſcribæ cum demonium habere, & fas. 

Joh, 16 40. dixerint) amicos Chriſti , inter quos etiam mater cus nunc adfuiſſe 
+ potatur, eum pro inſano aut O habalſſe. Quare commodã interpreratione le- 
niende ſuat phraſes illz (extra mentem [nam exits) ut Sytus. & (ex intellett [no 
etceſ1t) ut Perſicus vertic. Ch iſtus tus bæ docen fx, xgrotrs (anzudis, da mentis 
ejiciendis incentus, ae comedendi quidem empus (n iefert Evang.) habebar, 
lraque ſui velut oblitus videbtur & ecotum que ad corpus & vitam fo-ctanc , cu- 
ram abjeciſſe. Solcat vero extatici per plares tes med patt. nut Act 9.9. Pan 


| 


IN PERS. EV ANG. 


QA) TH » Jus, eum ſequebantur, Hoc fi admittas (quod ut opi- | 


lar eceleſti viſione & voce «icuuus , per triduumn acgai co:ntdebet arque bibe- 


7 ERSIONEM. 6, 


| hav ficationis, & literarum (el. .V) quod eft compellere, & t i adigere. In- 


terpretes Latini ſingulis in locis illud ver bo aungariardi reddiderunt, quod fate im 
p:obari non debcr. Licer enim peregrina, & Ferſica vox fir, G:xcis tamen & La- 
tinis in uſu eſt, pro cogere, Angarorum ſcil & regiorum apud eras miniſtt 0+ 

| rum more, : Propriè quidem £qus & jumenta (vie 7) Jesus 7 inmy - 

1. 4p 2x4 Ayſepniev, 1aq111t Herodotus hb. $8.) ac apud U'pranum etiam 

nades; apud Evangehſtas verd Homint t. Izpe dicuntur Angariars. A 

* Thepaunh, inquit Heſychins, quod etiam alii ſcriprorey ſatis teſtantur. 


M ARC. 


bat ;& Pſaltes in veliementi angote conſtitutus quericur ſe oblitum fuiſſe come. 
dere panem, Plal. 102.4. Longan verd abſtinentiam ſequi ſolet {xxvers & «p* 
| facie, & animi dt liquium v. qua de Jonathane dicuntur , Sam. 14 ) quod nunc 
, Chrifto accifſe amici ejus cenſebane, fi Arab. interpretem ſequamur, qui Iten 


, ea reddit Gals) Sal., in deliqnium cordis incidit, ut in Waltoniana edi · 


| tione vertitur, melms certe quam in Roman (vecors eſt); nam fignificat, 
HE ; 8 
| ob litus eſt , neglexit. SxPC FI in S. S. dicuntur, non mente & intellectu 
| privati, led ici alicujus admit atione perculfi. vide Act. 5. 9,13. & cap. 9 21. ſæpè 
| vehemcns animi intentio intellectum licer noa tollat, abſtrahit tamen, ita ut homi- 
nes extra ſe raps, & res ad victum & vitam ſpe ctantes minime intelligere, aut ani- 
| madvertere videantur. Liceat unum exemplum hmc loco accommodare. Sorratcs 
| (utrefert Gellius noR. Att. l. a. 1.) perdius C pernox ſtare ſolitus eſt, à ſolis ortu 
ad ſolem alterum orientem tanqua m quodum ſuceſſu mentis, & e. Annoa de ſa- 
piente illo /quanquam ab inſania remotiſlimus erat ij dici poterat i ici; & ſi amici 
ejus ex humanitate & benevolentia eum xpa7j1-u4 (ut hie loquitur Evang.) pre- 
|; bendere, & ad cibum ſumendum cogere voluiſſent, ecquid mirum fuiſſet ? Mihi 
certe hujuſmodi interpretatio placet, quz haſce I»cutionzs duras apud Syrum & 
Perſicum & alios interpretes molliar, quibus ſe cf:odi quidam, & olim, & nuper 
profeſſi ſunt. 
| h = 5: 
Ver 40. Juid me terrniſt;s ?] Imo diſcipuli territi & conſternati ſunt, non 
| Chriltus, quod afhrmare valde abſonum & indecorum eſſet: longe reQids Marth 8. 


26. ubi de hic ipſa re ſermo eſt (\ cp b 1:4d timuiſtis ? & hie pro- 


culdubio ita legendum eſt. Locus ſane cortuptus eſl, ſed ſcribæ potiùs quam in- 
terpretis vitio. 
CAP. V. 0 
Ver. 13, Extra ſe cucurrerunt] Confer hunc locum cum Mu. 8. 31 & Luc. 8. 
33. videbis hic quedam deſſe, & quæ lam etiam redundare. 
CAP. VI. 
Ver. 1. In eum crediabrunt] Longe aliter Evang. duden «v7, & Syi*:non 
| 
| dubito quin aſſentiatis legendum eſſe pos (nulli peat mutatione) & 
| — 


ſic omninò convenit cum Gr. ambulalant cum co: habes hanc ipſam phraſin de di- 


| ſcipulis Jeſum ſequutis, Joh. 6.66 2 * , E uin er ay- 
N Men Tuy, Ver. 9. Calccot odio haberext} Odioſa fortaſſis LeQori vi- 

deatur hæc interpretatio, quz Chriſti verbis, & loci hujus ſeoſui, & cxteris inter. 
| pretibus repugnat. Juſſic Chriftus diſcipulos iter capere eee 1 


| 1. e. (ut vulg. Lat. vertit) calceatos ſandalius, ita Syc. lan calcearentur 


el 2 l. Q igicur tam inſignis diſcrepan- 


tiz cauſa fuit ? rationem breviter edam. Perſicus hic Syrum ſequi voluit (ut ex 
ipſo ejus errore mavifeſtum eſt) verum ut in LXx. Interpretum ver gravi 
, errata ſæpenumero comigeruat,ob voces quaſdam male acceptas (quz literas qui- 
dem eaſdem, vel ſimiles, at fignification-s toro cœlo diRantes habent) idem hic 
accidit, Nam Syr. 1 eſt odio habit: item 1 ⁰eſt calceus (& Chald. I'D 
| Exod.z.5.) quod cum yo prepoſito ſæpiſſmè occurrit, v. Luc. 15. 22. Joh. 1. 27. 
v. Joh. iq. a5. Qþ.4.£9 odio hab. & Epheſ. 6.15, qu calceate : utraque vox iil- 
dem literis conſtat. Ut verd propiùs accedam, & rem quaſi manu palpandam ex- 
| hibeam, Matth. 24. 10. habes ran. odio proſequentur , & hic II. cal. 
ctarentur: ecce autem quantilla differentia ! Perficus igitur non ſatis hic oculatus 
unum pro altzro accepit , notabili ſane errore ; quem tamen ut aliquaatulum ex- 
culemus, dici poteſt illa Chriſt) verba reſpexiſſe quibus prohibet diſcipulos cal- 
ceos ſecum ferre. v. Luc. 10. 3. Nolite portare ſacculum. neque peram, ne que calcea- 
menta In cujus loci expoſitione iaterpretes quidam eodem ſetè modo , quo hie 
Perſa, falluntur. Sed vei ba in ſpeciem pugnantia è Matth. 10.10. conciliari. ut opi- 
nor, poſſunt. Nam ibi legimus, us yo ut ra, & vor u 
ad ſequentis referri videtur, Chriſtus non audit prdibas (ut aliqui putaut) di- 
ſcipulos incedere voluit, ſed vetat futuri ſollicitos plures tunicas, & calceamento- 
tum paria ſecum portare. Sic Juvencus, | 
Nec geminas veſtes, nec plantis tegmina bina- 
CAP. VIL 
ver. 4. A foris empta] In Perſ. & Syr. texius Latind verſione vox (empta) 
| inſeritur, que vereor ne erudito Lectori mul um diſpliceat, nam omaino ab hoc lo- 
co aliena eft, neque lucem aliquam miniſtrar, ſed à vero ſenſu aaimum is 
| abRrahir, ut ex ſequentibus facile patebit. Evang.verba ſunt am dogs bay wi 
fartiousles x f legt. quz optime exprimunt Judzorum traditionem & cooſue- 
tudinem, & reQifſime Syr. & Perf. hunc loevm verterunt z ut etiam vet. Lat. (4 
foro) nude & five ulla iutetpolatie ne. Nen eo m derebus in foro emptis. ſed de 
hominibus a foro redenntibus ve! ba irtelligenda ſuut. Etiamſi nihil emiſſent, ta- 
men juxta placica N aprofurigay, nec eſſe erat à toro revertentibus manus lavare. 
Rat io hac erat, quia in forum prodeuntibus multa obvia erant (tum homines, tum 
| res venales) e quorum coutrectatione facile polluerencur. Ided ut refert Mai- 
moxides. Solebant Phariſes ad latera viarum mcedere, ut fic ( . popel; 
terre, ſeu plebeiorum contact am in platers, ne contaminarentur , melins vitarens. 


Dems quidem manentibus difficile erat pollutionem vitare. in foro aut em yoo — 
poſlidul - 


ſandaliis, & Arab. 


oO 


nimirum cujus fidei ſe alii committunt, 8& qui eos 
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po · ſſibile judicadatur. Ideeque ex ſeniorum traditione neceſſe erat non tantùm Pha. 
11(eis, ſed etiam cuivis plebeio (unde etiam hic Evang. poſt quam dixiſſet f. 
ei, addit 2 myTes lafel) à foro venientibus, five aliquid emiſſenc, necae, 

lavari. Imo Druſius & ahi ex hoc loco, & verbo famJiover, probare contendunt 
à foro redruntes totum corpus lavaſte ſolitos. Lege quæ de Judzorum lotionibus 
Cl. & doctiſſimus Pocockius obſervavit, & facile mihi aſſentieris vocem 
(emPta) hoc loco omitti poſſe, cui (ut puto) nſet end occaſionem dedit Arab. in 
terpres. ver. 11, Ut vobts miniſterium præſtem] Si Perſicus interpres mi- 
nu recte locum hunc exponat, & quid fir juram ntum ſeu votum KegCay haud ſa- 
tis intellexerit, facilius ei ignoſci poreſt, cum ali quamplurimi in ejus explicatio 
ne à vero deviariot. DoRiffimi Viri Pococtt ius. & Capellus hac de re multa obſer- 
varunt, Rem paucis accipe. Corban eſt munus Deo conlecratum , quod in priva- 


tam alicuj2s utilitatem convertere illicitum fuir : erat etiam juramenti ſeu voti 
contralta quadam formula Co. bin eſto quicquid mei te juvare poſſit. ut Chriſtus | 
hic loquitu” , KogCay (J 651 Wee) © hy iE tas Senne, quali plenius dice- 
ret ; rebus meis ntilitatem aliquam capere tam illicitum tibi eſto, quam Corban, 
ie. donum Deo conſecratum in twos uſus convertere. His anim»dverkis facile erit 
2 Chatto diſputata intelligere. Jubet Deus parentes honore afficere, & ſi egentes 
fuer nt ſublevate. Ingratus aliquis filius (avaritia aut alia cauſa ſtimulante) jurat, 
& voto Corban ſe obſtringit, egenti patri nihil ſe daturum. Quid igitur hic faci. 
endum ? Reſpondent Scribe,Mandatum potiùs quam ſacroſanctum illud juramea- 
tum violandum. Unde clare ſequitur illud Concluſionis loco à Chrifto illatum, 


Au. 26, 5. Ons Th . I raditione veſtra irritum facitis Dei mandat um. 


N ».andum voto hoc obſtrictos non ſemper bona ſua Deo voviſſe, & conſecràſſe, 
(ut multi exiſtimarunt) ſed apud ſe retinuiſſe, alii tamen (cui nunquam bene facete 
decrevetant) baud profutura, nec magis ei communicanda, quam fi conſecrata, 
& alienis ufibus prorſus interdicta fuiſſent. Hxc ſummatim aifta in Judæorum 
libris, & doctorum ſcripris fuſi us 38 


AP. VIII. 
ver. 12, 7eſus quietem cepit] Sie etiam cap. 7. 34+ quievit, A 1 at Gr. 
zel yake, error quidem eſt Perfici interpretis, ſed eo magis excuſabilis, quia labi 
hic facillimum erat, nam unum iota differentiam hanc peperit, ALL? 
eſt quievit, at wood LL} ingemwit, ichyate, exemplum habes Mat. 26. 45 


- doymite & requieſcite, ubi vides hanc Perſicam vocem & Sytiacam ad interme- 


dia auctiorem. 
C AP. X. 


ANNOTATIONES 


Luc, 


CAP. XIL. 


ver. 42. Dos glomot fili] Locus inſigniter depravatus. . verba ſun, 


| Is ae774, que Perl. reddit Saws, , ſic Luc 21.2. Fadem & Gr, 


& Perfica verba ſunt ; at Luc. 12. 5. 73 aer7dy, pro quo Perſicus hibet as 
wv? 
quod in hic lingua ſzpifſime pro minntulo nummo alurpatur, . * eſt ſilun 


& fic Latinus interpres hic vettendum eſſe judicavit. 22, etiam eſt vox 


moklonues, Fateor me MSS etemplaribus deſtitutum iſtic herere, & quanquim 
multa divinare poſſem, mallem tamen vcr4 ab alus diſcere, quam dubia & 
incerta proferre. 
CAP. 30, 

ver. 34. Ut janua ſemper clanſa eſſer] Sic quidem ſonant Perſica verba, v. Luc, 
11.7. & Joh.20.19, at Evangeliiz ver ba ſunt Tu Jug WETHALTO 170 ven Yee. 
Mihi videtur hujus loci ſenſum dimidiatum rcddiuule: Nam duplex uni 
offi-ium in Evangelio refettu P. ud, oſtium furibus & aliens cluuſum diligent 
cuſtodire, Secundd, Domino pulſanti ſtat im rei andere c aperire. v. Joh 10, ;. 
& hoc à nobis Chriſtus potiſſimum exigit, Luc. 11 36. Sitss ſimiles expettantiby, © 
Dominum ſunm--ut cum palſaverit ſtatim aperiant ci. Syrus hic habet, janimi 


præcepit, Lad Joon), ut vigilans efſet, i. e. paratus Domino pulſanti re | 


ſpondere & fores recluderc, ut apud Malach, prophetam cap. 2. 12 My 7 
vigilant & reſpondens. 
- 1 CAP. XIV. 


ver. 6. Teipſum libera] verba hæc ab Evangelifti ſemel, a Perſa bis reſt. 
runtur, hic ſc. & cap. ſequenti v. 19. utroque in loco convitia & ſcommm 
Chriſto ingeruntur, at hujus dicterii _ — apud Cr. vel Hrum mentio habery, 
CAP. . 

ver. 43. Peſeph— Boulentes diftus eſt} Gr. "Tory iu Berk 

Syr. honorabilis Senator: at notandum Ceaguey nomen a Syro reti, quod Perf 
ron kg nomen eſſe credidit, atque ut illud Mat. 27. 22+ 7eſus qui Vocaty 
Chriſtus, & Mat. 10. 2. Simeon qui vocatus eft Cephas, ita hic codem modo, fo 


WINES En nt uy TH TY e 


2 * 


OI 


G& . 
ſephus qui vocatur Rouleutes, vertie : nam in ſiogulis locis eft 2 d 


* 


. Cauſam vero mecum perpende, quam ut opinor veriſſimam agnoſces, I 4 
; r , ſa habet 
2 2 22% them . eee ga 5 dla eſt honoratus, nobilu, l a (& frequentius quod inlocis proxini 1 
: A v. 12, | 
. N eee Joes yoo Jrocte Camens 2 fs ap Citatis oecurrit.] nominatus. vocatus, iiſdem ferè literis conſtans : Perſicus pn 
cap. 1 AK 2 in peccato erit, ubi Gr. wuyz7a:, Mat. 19. 9. ſentem quoque vocem tanquã à 70 deductam ſumens, ob literarum & ſons ſim; 1 
* 4 * . 

0 : : lit * : .* + * y* x . a 
L. quod ſpurcitiem & corruptelam notat, ſpecialiter pro adulterio ponitur: day udinem, per » icidem reddidir & hinc Joſepho novum nomen is 
etiam apud Evang. $uagr»xt; pro adulter, v. Luc, 1.37, 35. alibi verd planius ha- didit. Confer Mat. 27. 16,17. Luc. 1. 36. Joh. 11. 16. Juoyuey, (cujus inte; 1 
bet — L; ut Mat. 19. 18, adult. ne committ as. ver. 22. Non fey. | pretatio hic deeft) Perſicd eſt 2 & L 27. Cum autem de corn di 
ret relinquere] Hzc de ſuo addit, que neque Gr.neq; Syr. haber. v. 30. Omnia | & animo dicatur, ut utriuſque decorem notet. utraque vocis fignificat eti 
anxieta: & agr.] Nil tale habet Gr. vel Syr. neque hoc dicere voluit Chriſtus, ſed ſcitè ab Arab. interprete conjungitur, abi ſuavis agnominatio e& 11 
potius fi delem Chiti ſtianum inter perſecutionum arumnas & anxietates, pro re bus | 
Evane-lii cauſã relifis. centies majori emolumento & ſolatio, c poſt hanc vitam WS & 59 0 
tern fruiturum, ut rectè ſatis Perſicus int. apud Matth. Chriſti verba reddit, C AP. XVI f 

* . - . 
cap. 19. 29. quæ hic nimis diſtorquentur. wa j,, i e. - (32 ver. 16. Aqua Chriſtianus faltus] Sic Gr. vox garriodt, & Syr. 2 . N 
. * Lad . 2 : T us 
err A redditur : ita Mat. 28. 19. (\ Gm Lays TEE ee Þ — 
ver. 17. Emiftis & vendidiftis] verba hac neque apud Evang. neque Pro- 8 * 5 5 (p! 
pheram habentur, nec Syrus aut alius quis interpres, imd neque ipſe Perſicus on Baptizate, i.e. Chriſtiancs efficite. Arab. 4 eſt Baptiſmns atque et mb 
adjectr Mar. 21. 13% at Luc. 20. 46. poſt be luncam latronam additur cla | . yy 
S's - 2 i.e. 1pſa Religio. 4 
OE lic crameniſecarũ ſic n. Ar. ub bararriorhues. all, 9) pſa Relig % — 
® les, 
. 1 ſua 
In 
L U C. bt 
pre 
© 1 rius in hiſt, Chriſti, juxta interpretationem Ludovic. de Dieu, aſſerit Fliſaberhan!, — 


Ver. 4. Fideliſſime Theophile] Gr. xgerece, Syr- On bn potens, illuſtris, Arab. 


— ubi Lat. O Chariſſime. Verum quidem ef 28 Arab. & Perfis ali- 


quando carum & dileclum, uſitatius verd, & loco huic convenientius, potente m, | 
' ** a 

& excellentem denotare. „ 259 a fide, & ſecaritate pariter ſic dicitur, 1s 

poteſtate ſud protegit, & in- | 


columes præſtat. Auditor fuiſti] Obſerver hic Lector verbi arne 
interpretationem, quæ optimè convenit cum voce à Tertalliano, Cypr. & aliis | 


5 6 bd N 
Scriptoribus Latinis recepta. G Perſis eſt audire, & à Patribus Lat. Ca- | defendi poſſit, fi dicas * ( tuum) Iſraelis nomigi appofitum ita generale i f 


tec humeni, Audientes paſſim dicuntur : hinc Rupertus de div. off, Awudiens | 
quiſque regulam fides Catechumenus dicitur : Catechumenus namque Auditor 
mnterpretatur, lib. 4. cap. 18. ver. 6, Deo digni ] vel, Deo placentes, nam 


3 eſt placere, & dignum eſſe: utrumque includit phrafis illa ab Apoſto- | 


lo ulitata, aygrrarioar Het N Ol. ver. 17, Univerſum populum] Gr. | 


andy xaTeKWweagukvey, Syr. Jay perfeltum, & fic Perſis * 


de numero vel opere dictum ſigniſ cat Totum, & finem, at de moribus & animo, | 
perfrttionem & integritatem, ut Gt. ai, de Integer Lat, ver. 36. Eli. 
ſabetha matertera tua] Gr. evypuvig os, & Sy". cognata : at Nicephorys long 
diverſum ttadit, ſc. Elizabetham & Mariam conſobrings fuiſle, fic etiam Xave- 


rectè vertit, ſtatim in ovyz4rs'g reddendi turpiter adeo lapſum eſſe. Qu , * 
| aki alas (aur habetur v. 58.) repone, quod , & ce 


patrocimium commodare. 


| ** . . | 
| "2 Wo dA, cum Gr. $71 by & Syr- Pol}. Certum anni diem quo an „ 
fuerit Chriſtus etiamſi non referant Evangeliſtæ, antiquiſſima tamen Eccleſa m 


hyemale, illo ſeculo Rarnebarur, Sic Plinius qui illo ævo vixit, lib. 18, 15 Bri®# 


materter a Matis geiutam. ver. 61 I i/racle two] a Gr. & Syr. pla 
mum diſcrepat, imd 8 ſacris literis contrarium dicere videtur ; Nam certun d 
in Iſraele quendam longe ante hoc nomine appellatum faiſſe. v. 1. Paralip, un. 
Evangelifiz verba ſunt, , & 75 oy aria ov, &c. quibus Syr. & Arab, 

ſimilia habent, nec dabito locum hunc a Perhco bene redditum fuiſſe, ſed 4 tr 
depravatum, Nam viz credibile et eum qui pauld ante (verſ. 58 ) 


cognatos & tribum fignificat, Si retinare quis velit vocem holed, ſic foil 


vocabulum reftringere, ut idem cum gyyaroig, fignificet : d. d. in ed If 
parte quam tu cognatione propius conting iu, nemo fic appellatus eſt. Sed hoc ⸗ 
mis tortum & violentum videtur, itaque mallem loco corrupto medicinam, qu 


CA p. II. , 
ver. 11, Hodie ſervator naſcitur] vel, natus eſt, nam idem protſus eſt e . 
af * 


v2 


ditio VIII. Kal. Januar. Natalem ejus fixit. Eodem die Brama, ſeu lol 


Capricorni ad VIII. Kal. fan. ferd. & cap. 27. VIII. Kal. Jal. e, C 


totins anni Notatu vero haud indiguum et Muhammedanos, Arabes ic. & * | 
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nic in te cum Chriſtianis conieutire, Nam apud eos, Natal it Meſſie quaſi in | 10; idem hic qued JW mj[icriam, arcanum denotare ſenfir, ut etiam Perfica 
ſang 1 ws 81 88 | . 
n abiit pro note lougillima. Sic ſeriptor quidam Rn | | 
is ptoverbium ut p * 5 yer i 8 | VOX ub: utriuſque cxemplum habes Gen. 49. 6. ver. 34. In arver ſorium 


neee 


4 * J Tempus nativitatus Jeſu, ſuper quo pax, fuitque illud nox totius anni 
4 

um eſt illud 1 i ſico 

vor | longiſſima. Huc referend illud in Gloſſario Per ol TY 

quam | 83 

1a & Nox lingiſſima. Eadem quoque rl * | ada Nox perfettionis, ſeu con- 
ſummationis, K imuſio & aliis, quia tum ſolis curriculum perficitur, & abſolvitur. 

. Luc, F ver. «9. Convenit ut in domo Patris ſim) Sic etiam Syrus hac Chriſti verba de 

M,. temple difta intelligit. Gr. @ rei 44 ares; Profectò ſenſus hic, & inter. 

mori © preratio rejici non meretur: quaſi dixerit Chriſtus parent ibus ( qui eum anxie apud 

enter : cognates & um cos queſiverant) Cui me alibi quam in templo quætebatisꝰ ubinam 

10. . filum ommorari oportet potins quam in Patris ſus domo, in qua me n'nc inve- 

intim ins? Amol-@r:nty hanc interpretationera non gantum Syrus & Perſicus, ſed 

nit K etlam B. Auguſtinut, & alu ex antiquis. 

nti re © Can. 

; ver. 11 Alic ais te tollent| Nullus, ut opinor, interpres locum hunc fic ver. 
NY tit, in Gr, eit u uupoy aquor on, fic Syr. in ulnis ſuis vel brachiis, atque ita 
1 Pal. 91. 11. unde hxc verba citata ſunt. ubi etiam Perf, vo hd 35 in mani- 
is r 
mm but. Arab. 2 de ſuper manns [. portabunt te. Quid verò moror 
aberw, » oe % 

| LeQtorem cum vera interpretatio in propinquo fit, ſc. cap-2.28 ? ibi Simeon dicitur 

| , 
no Chriſtum in «nas ſuas accepiſſe, ubi Perficus habet — 5, & Marc, 10. 16. 
40. f Chriſtus ipſe dicitur puerulos in ſinum ſuſcepiſſe: in ſingulis hiſce locis Perſicus 
ty 1 eadem ph 25 utitur, qu eodem modo etiam hic teddenda. ver. 41. Chri- 


ſtus ſeverns fuit] vel, objurgabat, increp. ut Gr. imrigfl, & Syr. Perſis 


„. 
an est durus, & de metallis dicitur poſt liquefactionem concretis & duratis, 


Praun 1 A durum ſe & aſperum exhibere, quod etiam apud Latinos 4d 
Lo verba de orationem transfertur. 
7" CAP. v. 

, * 
1 vers 10. Venator hominum] vel Piſcator, 8982 K. reſpondet | 
a Hebr. M quod ab Orientalibus de ferarum, avium. &. piſcium captura uſur- 
yas patur, ut hic apud Sy. & Arab, videas. Gr. eft Twypay vivos capiens,ideoque ad- 
dit Syr. & Perſ. ad vitam. quanquam vox hæc non tantum de Apoſtolis, ſed 
gnificai etiam de Satang (qui non ad vitam ſed mortem homines capit ) uſurpetur, 2 Tim. 
| von 2.26. Mat. 4. 19. dais ay Piſcatores hominum,ubi Perl, eleganter n 


D. ſic Marc. 1. 17. 
C AP. VI. 


yer. 35- Ducmiam deſperabundum ne facite] Locus hic ed magis obſervan- 
dus eſt, qudd noo tantum Perſicus, ſed etiam Syrus & Arabs velut uno conſenſu 
tum t li imerpretatione donarint,que cl à Vulgata & ab antiquis receptl verſione 
recedac, argumento ef aliter ab illis quam à noltris lectum fuiſſe. Grzca verba 
(prout nunc legimus) ſunt Ja, Hh, emwmterles, Vulg. mutunm date 


que 


& me non ed ſigniſicatione qua probatiſſimis apud Grzcos Scriptoribus 
ent en quibus d ſperare ſemper ferè notat) ſed qualis e& plerunque verborum 
> apud Hebræos in Piel & Hiphil accepit. Si igitur Grecos Scriptores, & Orienta- 
© ler, & Latinos hic conferas, triplex apparebit vocis hujus uſus : & d 
- 7 ſunt. P mo. Ani ipſs deſperant, juxta communem Gracorum uſum. Secundo, 


Qn alium deſperare faciunt, juxta Syr. Arab. & Perſicum. Tertio,contraria pœne 

7 — aliquid ali unde ſperant, juxta I ulgatam. & Latinorum inter- 

pretationem. E tribus hiſce vocis hujus actept onibus, tres, & quidem ſatis ele- 

labethmt antes. ſenſus emergunt, in quibus expendendis ingenioſus lectot ſeſe utiliter 
Syr. fm, ©xercere poſſit. SA vir 

| ver. 47. Multum di gn fuit] & pauld poſt, arm dignus furt, multum diſcre- 

— pa' à — reliquis _— cujus cauſam e —— Lector divinet. 

14 Tria ſuot in hac parabola præcipuꝛ note verba, qi bus tara narratio quaſi pendet, 

ry & innititur,quorum unum alceruw conſequitur, Debuit Remiſit. Dilexit, que fi rite 

) wv — dierentia hujus anſam prehendes, 


CAP. 1% 
ver. 7. Mirans heſitabat] Gr. Jumge, V Lat. heſitabat, at Syt. ND 
miratus eft, Mat. 8. 10, ubi Gr. zSadα. Pet fa utroque in loco Syrum lequitur 
fic ſols enndem phraſin adhibenz. Arab. eleganter & Gr. & Syr. interpretationem con- 
, 


neralc i | junzir, ale), . 


e Ia LS CAP. X. 1 ** 

Sed hoc ver. 21. Cum Spirits Santo collocntus eſt] 7 * ic quod yle- 

inam, 8 

* wet, 1 alibi paſſim. v. Luc. 1. 17, 60. Joh. 4. 23. Quis vero Syrus 

ſus eſt be Sanctum addidir, idem de Perſa fecit. Pro jy/anaidoure, Sytus habet 105 quod 
16 pe o 


* 


m quo 8 » gaudere, & exultare fignificat, v. Mat, 5. 12. at Per, = wlalmn. 


Eccleſia 


eu lol de rebus arcanis ſermonem fecit, ( gal eſt ſecretum communicavit ) quia 
raw " if 


40 Chriſtus de revelatione & occultatione myſteriornm hic loquitur : vel fortaſſe 


| 
| /unm] Nota voces quib ic Syr. 8 . 10 1 
/ ] * quibus hic Syr. Arab. & Per ſa utuntur, Arab, C94) T1); 


Græcæ voci -Tavds; troy Rt ſignific atioae, & ſono fimillima:dicitur etiam 


cui proxime acccdit Syr, ol unn cli33. , 


Eſt zutem ut Kamus <xyou 


hrs) vl, i. e. taberna diverſoria, ut Plautus loquitur. Talis fuit ((e- 


cundum Chald paraph. ) Kihab mulieris domus 
diverterunt, 


ponaria. 


in quam Iſraelitarum exploratores 

Jol. 2. 1, dicicur enim NT p), 1. e. r ναν,w i , mulicr cuu- 
vide Exod. 4. 24. ubi 70 xeTaAvus ni bent, ut Lic. 2. 8. Nomen autem 
quo Perſicus hic ut itur cit Caravanſeras, i. c. domus ſe u beſpitionm Caratane, 
que mercatorum alorumque ſimul iter facientium cater va oft. Nomen ut judico 


Per ſicum eſt, & quidem apuſſimum : nam == eſt e getium, 2 


ne get iaturum turba. vw Perl. eſt ampla domut, unde Mat. 26. 3. Pontificis M. 


Aula ic dicitur, & Tur cici Impert {ur etiam aliorum ) palatium ſerai (vulgd Sera- 
glio). v. Matth 11.8. convenit cum Ch. & Syr. s., habitavit, manſit. 


| ver. 4'. Martha-- in omnib. rebus exornata es] Locus hic attentum Lecto- 
rem poſtulat, ne ipſe una cum Perfico intei prete fallatur, quem certum eft in hoe 
verſu reddendo ceſpiraſſe, Error verd hic cum multis aliis ex eodem foate manavir, 
nempe ex verbis literas fimiles habentibne, vel ejuſdem ſon, aur organi, mals in- 
tellectis & confuſis, quod non tantum huic interpreti, ſed D. Hieronymo, & aliis 


ee -9 99 cauſa 7 Si hic A cum Lat, interprete vertas 
ornata es, Syr. vocem pd ſolita es, videtur accepiſſe pro . v. Luc. 


11. 5. Ubi N90 ornatum per Anus), redditur. Sed ur, quantum fieti 


poteſt, interpretem excuſemus, & errorem hunc minuamus, cogitet lector annon 


hzc ipſa vox qua hic utitur (Anal) utrumque denotet, ſolicitudinem, ſc. de 


ornatum : profettò mei ſententia, poſterior ſignificatio cum priori bells & aptè 
congruit. Nimirum qui ornati & aitidi videri cupiunt, ſolent multam ſol : citudi- 
nem, & curam adhubere, atque in ſe poliendo & comendo, ut loquitur Comicus 
znxie laborare, & ſatagere, ut non immerito idem verbum && curam. & — 
ſignificer, Etiam Latinis adornare eſt curare & parare, & eodem ſeuſu à Perfis 


dicitur (yg = Ang]. Locum huic ſimilimum babes, Luc. v1. 34. ubj 


| 
| 


mbil inde ſperantes, at Syrus ita videtur legiſſe ar. un %, (exigul | 
quidem, mo nulla quoad literas, differentia, qu tamen ſenſum inſigniter variat) | 


7. 
Gr. & uegiuyalg, at Perl. — eum quo fi conferas Syrum conjecturam meam 


probabiliorem dices. ver. 41. Precellentiam haber] Gr. , Syr. in- 
quiet es, at imraane quantum diſtat ab his noſter } decepit illum ut puto vox 


ve EDN, quz Syris perturbationit, atque etiam excellentie, & roboris 


fignificationem habet. Perpende annon ſimillima huic gag wire & diſcrepantia 
in LXX. & aliis verſionibus reperiatur, Cantic. 6,4, ubi habes hoc ipſum verbum 
AM, quod tum velocitatem e commotionem, tum precellentiam & elationem 
notat: hanc poſte riorem Anglic, & aliz verſiones ſequuatur, LXX. & Arab. 

iorem : operz pretium erit loca & verba conferre. Prafens verd locus 
— arguit Perſam Gercum co ſicem haud conſuluiſſe, nam apud Evang. eft 
mel moxad quod Syrus per plurale fœemininum reduit, (cui reſponder neutrum a- 
pud Grzcos) quia verd de Marth4 mulicre ſermo eft, putayn etiam hic voce 

lures denotari. 


Lan Th: » 
NN CAP- XI. 


Ver.z. In cœſo terre potiris] Locus corruptus, quis enim credat Perſam,qui hæe 
orationis D-m-n'cx ve: v4 apud Matth, reQe vertit, hic aded à veritate, atque et- 
iam a ſeipſo dilcrepare ? Matth. 5.10, fic legimus, Fiat voluntas tua, ſicut in cas, 
& in terra: et fi Perſicas voces rite perpenderis, hoc loco caſdem policas fu.fſe 
dices, & a ſcriba præpoſterè & perverſè exaratas. Nam pro umi ders , ſcribe 
dar umi n, & nihil hic diff-rt ab Evang. aut 4 Syr. A celiquis, & apud Nat. y. 10. 


expreſſè habetur 52 Vides quam exigud & pane onlld mutatione ve- 
rus ſenſus emergat i qudd i ASS. exemplaria mihi ſuppeterent, non dubito quin 
Verſio hac à multis erroribus (quibus aun. ex/criptoyss vitio ſcatet) vindicari poſ- 
ſet, in quorum nonaullis detegeudis, atque <mer drudis tantum laboris & opera 


impendli. ver. 31. Regina Auſtri. ue. Æthiopia) Mit. 11.41-Baginiare Ni ru, 
ut hoc etiam loco dicitur ĩ à foſepho Autiqu. 8. Cp. ao.) Anglo Aer fla- 


lau ſepiũs appellatur- Verùm Arabes wel i.e. Yamanenſis Arabia re- 
ginam fuiſſe magno conſenſu aſſitmant, & in u Hamyarenſium ſerie nume · 
—— (Belkzs), cujus ſæpe à ſcriptoribus 
mentio fir. vide Geogr- Nub. & Alcor. Scholiaſt. ad Sur. 2. ubi varias i- 


bellas & narrationes de hac Regina legas. A Syro & Arab. — X. 


Nomen verd hoc 40d Auſtrum quidem & Meridionalem plagam (ut Plai. 
126-5.) ac peculiariter Territorium & Clima Arabia felicis denotat, quod Auſtra- 


rant, Imd nomen ipſius referunt 


ie jure dicitur, cum ad zqwaok, fere circulum pertipgat. Nam Sanaa urbs Ar. fal. 


& R-gia olim ſedes, ab Arabum Geographis iaitio primi climatis ſtatuitur, & 44. 
— 14-30. ac dies nocti bus toto anno prope æquales habe re dicitur. "Aden 


ö verd matitimum oppidum muled Auſtralius eſt , de quo fic Abulfeda le a 


, Erne fine clime jacet ad Meridiew 


ver. 34 Lucerna corporis oculus] Locus hie corruptus eſt, non tamen iar erpretiß 
led 4 culp4. quod res ipſa monſtrat, Nam Matth. 6.12. ſubi eundem ſer. 


| 


monem habemus) recte & fideliter vertitur , at hic quam præpoſtera & coofuſd 
: nt 


64 
fine verba facile videas. Itaque prior ille locus integer & ſanus huic male affect o 
medeatur. Idem vemedium aliis quoque permultis applicandum eſt. 


f 


CAP. XII. 


— 
Ver. 16. Aquam & terram habuit] Notanda eſt hæc Divitis deſcriptio wo) 


BY . 
"DEX A T Aquam & terram habuit : per duo hæc elementa omnium re- 


rum affluentia d abundantia denotatur. Ideoque Perſarum Reges à populis quos 
imperio ſao ſubdere volebant , per feciales denuntiare ſoliti erant, ut Aquam & 
Terram tradereut, hoc eſt, ut omnia ſuo imperio & poteſtati refignareat & ſub- 
jicereat. Clarè hoc indicat Ariſtides in Panathen. — arταν Spaguey — 4m pxas 
Tis g Tr * miyroy & rat ure KU . Unde Ariftot, Rhet. 2. H- 
yas Thy & Tau dun ic, Tradere Terram & Aquam, ſervire eſt. Hinc faci- 
Iè intelligas locum illum 7adithe cap. 2. 7. ubi Nabachodoneſor Olopherni adver- 
ſds — populos expeditionem paranti hæc mandit, gay ſears avroig 6- 
Tus ey ty x; Se. Simillimus huic locus eſt apud Diod.Sic- lib-11. de Xerxe, 
— *hquxc; ithmroyls weerate; ci; mrs Tis we ki, oþ Tos d, carey 


be x iy, hoc eſt, ut ſe ſeryos ejus agnoſcerent , neque libecum fibi eſſe vel 
Aquam bleere, vel Terræ fructibus veſci abſque ipſius permiſſu. Sic enim inſo- 


lens hoc Perſarum poſtularum Alexander M. Iaterpretatus eſt Aquam ipſam 
Terramque poſtnlantium, ut neque Fontium hauſtum, nec ſolitos cibos relinquerent, 
apud Q Curt. ſ. 3. Quid igicur per Terram & Aquam apud naſtrum Interpretem 
bgnificerur ex Judit. cap. 3.5. colligas, ſcil. agri & valles frugifcrz, fontes, campi, 
greges ovium & caprarum, armenta boum, equorum, camelorum, & alia que ibi 
recenſentur à LXX. & V. Lat. 

CAP. XIV. 


ver. 2. Hydropic ua eſt tume fact us toto corpore] Hic nobis Perſicus more ſuo A- 
rabicam yocem Ra interpretatur , & ſimul Syriaca verba , quibus h- 


drops exprimitur. Cum verd tria hujus morbi geneta medici ſtatuant, 7 ympa- 
nitem, Aſcitem, de Anaſarc q (v. Celſ. 3.21.) qur Arabes SJ), Jah), 


FILL yocant , maaifeftum eſt hie Aſcites intelligi- Non ingratom, ut pu- 


nequie ab hoe loco alienum erit, fi paucis hujus morbi nomen, quod apud Lat. 
— ab hoc ipſo verbo,quo hic Perſa & Arabs utuntur, peti oſten- 


dam. Nam la) ( Aſca) eſt propriè aquam in hyaria detulit; inde, aqua in- 


tercute ſeu hydrope laberavit. pau (ipſam ferè Gr. aomen agxo?) Vtres» 


unde Aſcites hic morbus. Quam verd cognara & propinqua fine iſta Hebt. PU 
bibit, F. facile vides. Fl bas] In Gr.eſt, 44G i fs, 
u Syr. 


5. F 
fili habet: cùm 2 — facile ſuſpicabar exemplar, 
, Gly habuiſſe, quod confirmar MS. Alexandrinum eximix anti- 


TH. GRAVII ANNOTATIONES 


Luc, 
CAP. XVII, 

Ver.1o, Servi mundi] Aut hic in codice vitium eſt, aut fatendum interpretem 
locum hunc haud reRe vertiſſe. ver.36, Vbi cadaver vnltures) Haud du. 
bium eſt quin Chriſtas vetba illa reſpexerit, qua Jobi £.39.39. habentur, ubi de 
0 five Aquila, fic legimus. N eU dn , quod v. Lat. ita red. 
dit, abicunque cadaver fuerit ſtatim adeſt, Deut. 14. 12,13. & Levic.11. 13, Varia 
avium genera memorantur, ubi hec ipſe vox a Perf. interprete ponitur pro D 
i. e. Oſſifraga, ut in Anglicans verſioae & alibi redditur. Offifragz vero 4 Pl, 
nio & aliis in Aquilarum genere recenſentur, 4 quibus etiam /ultures progene. 
rari ſcribit, natur. hiſt. lib. 10.C.3. Notet vero Lector Hieroſolymorim rui nam 8 
excidium hic a Chrifto przdici , ideoque clariſſimus Theoloꝑus ſcite per cadaver 
urbem Hicroſolymitanam, per aquilzs, Romanorum inſignia & exercitus 
voluit, qui in Judæa 2 urbem illam obfidione cinxcrunt, 
que & vultures putidum cadaver) penitùs abſumpſerunt. 

CAP. XVIII. 


ver. 2. us meum ab adverſario capia RA ſt equitas , & jus illud quot 


denotari 
& tandem (a4 4. 


unicuique tribuendum ot ( aptiſſimum huic loco verbum) 4 0 N A dare, tribs. 


ere 1 hinc etiam UN A debitum notat. Senſus itaque et, æquum & juſtum, 


quod ab adverſario obtiaere nequeo, T exigito, & dare coꝑito. ver. 7. De. 
#5 jus capiet] Notatu dignum eſt, & huic loco convenit, apud Peiſas Dei nome; 


elle A Alg. Sic Nemarallah , 4 S ol Aale . 


rationem quæ hic a Chriſto exprimitur, quia jxA{zycry roar, & æquitatem & ju, 


— 4 Ta 


ſtitiam diſpenſat z przcipue verd quia bonorum omnium ( mas ry Dator x 


Largicor et. ver-13. Capite ſuo terram pulſabat] Obſervet hic Lector 80. 
vam plane interpretationem; quoties apud Evang. occurrit phrafis hæc $7194 5 
30. pluribus verbis à Perla redditur, que longe aliud ſigaificant, Ccil. in gens 
procidit capite terre applicato. Sic Luc. 23. 48. Qux verd hujus diveriita 
cauſa eſtꝰ Dicam quod mihi verifimile yidetur. Ut Phatiſæi jactaatiam, ita ſun. 
mam Publicani humilitatem Chriſtus hic exprimit, qui voce, & geſtu pœnitemi 
& demiſſi animi indicia commonſtrat. Solent verò Perſæ, atque Muhammedas 
cum in templo ſunt (ut nunc Publicanus fuiſſe dicitur) ad reverentiam, & anim 
dejectionem teſtandam fronte terram contingere, & capur, ac pedes, & genua, & 


utramque manum humo applicare. Actio hæc ſeu geſtus peculliariter dV 


» we SO oo kh © = ou 


dicitur , quo verbo Perſa ſæpe utitur pro u & aerownny, V. Luc. 23-41 
Macch- 2. 11. Marc. 10. 7. Ut vero locum hunc, & Ortientalium morem pleniy 
intelligas, notandum eſt ſeptem corporis membra ( paulo ante nominazta) quibe 


venerationem & humilem ſubmiſſionem indicant, ob hane cauſam ALA d 


WW 


4 FO © 
i. e. religioſe proſtration inſervienia. Sic Ain. AL at) oo) 
2 0 " 


diſcrepante sà c odicibus vnlgatis Lectiones in hac editione Walto- 
fudioſorum commodo) apponumtur, in quo fic legitur, ic d; bes. 


+ 
Arab. verd utrumque tum {3y tum 350% omific, & tastüm bovem haber,ati 


4 
itione eſt 
Romana editione 2 of „La. 
CAP. XV. 

Ver. is. Victu, voluptate, & ſociis] Habes hic non inclegantem gowry deſcri- 
tionem. Optimè huic loco conveniunt que Philoſophus initio quarti lib. Ethie. 
— pradigis, c d axoraclar damungele. vide etiam & confer Sap. 2. 6, 
7, 8, 9. Multa in hoc verſa addidit Perſa, qu neque apud E iſtam neque 
Syrum interprerem habentur. Ver. 23. Boves ſaginatos ate] Multa hic 
 nocanda occurrunt- Gr. habet 2d e 724 edv dee, Be Arab. etiam 


e : ar Syr. quem Perl, ſequi ſolet, hoL bovem. Nec tamen hoc 
LeRori diſpliceat at, nam aureus ille vituluu Iſraelitæ coluerunt à Pſalte, dici- 
— 206. 20. Imd — — 
-vinciim appellant, quare utro modo hic vertatur parum refert: ſed neque hic Per- 
ficus ab uficars-yerſione reeedic, nam praſens vox „Ig eſt etiam vitulus , ut 
Gen. 18.17. ubi Hebr. N Ja, LXX. Ages, Tawofius hic ipſä voce N 
satos mactari di- 
fingulari numero 


— alle ſags 


fe Salvater eſt, cujus q 


crepaatia pevitds ſublata eſt, habes ipſiſſima Ivangeliſtæ verba Perficd reddita, 
4 5 3 - * . 
Nam K e & o& DJ ad verbum exprimic e vd 01 


| 


T7d/7)y Nele. Ol ſexcenties ab hoc interprere uſurpatur ( de Gr. articulo 3, | 
Hebr. I paſſim reſpondet ) nominibus frequenter propoſitum, & interdum cum 
illis coaleſcens, ut — idle homo, L illud tempus, len opportunit as. 


Obſerva autem hic ab Evangeliſtz articulum geminari, ** bis dici Toy Ko9gdy Toy 


quibus adjice quz ex Gieahario citavit ].Golius, 3), xa SG > 


adoratis fit ſuper ſeptem membris, ſcil- atroque pede , utriſque genibus, utra 
mans, & fronte humo applicitis. Iccirco ſolent in Templis ſtoteam ſeu — x 
ponere corporis humani longitudine, ne frons & reliqua membra humi defixa f 
4 TG - 
didentur , quod etiam à religioſo hoc uſu p N dicicur. Igitur per ris! 
Perſis nunc, & olim, uſitatos Publicani ſubmiſionem & humilitatem deſeribit. H 
mihi probabilis hujus incerprecationis ratio videtur, quam, donec meliorem q 
ſuggerat, boni conſalas. Certd aliis in locis interpres ilte vocabula quædam e 
hammedana religione deprompta Chriſtianis rebus accommodat , & locutic 
nonnullas adhibet quz Iſlamiſmum redolent. 
CAP. XIX. 
Ver. 11. Ad parabolas adjecit] Unam hanc parabolam ita titulis & verbis dif” 
guit, acſi duz eſſent, & duz etiam Perſonz, Rex & Mercator. Poſtremi cans” 
parte unus ide eſt quia ſervis rationes exigit, & rebelles ſubditos ſuppla 
aficit, Revera hic ut multis aliis in locis aimis confuſa, & perplexa narratio n 
betur : & in hujm Eyangeliſtx Perſicã verſione plura quam in czteris, ut mihi 5 
detur, lnxata & diftorca ſunt. J Sy 
CAP. XXI. 


Ver-35. Veluti ful gur] Repentinus Chriſti adventus fulguri comparatur, ut Mi re 


14.27. ubi Perſ. eandem vocem habet, . ſeil. qus folg#r ſignifcst. . 


Ct 
que dubito quin illa Chriſti verba in animo habuerit, cam hæc ſcriberet ; na 
lioqui nulla hujuſmodi io aut ſimilitudo hoc loco occurrir, ſed Gr. .] 4e 
ſunt, ac g. Syr. vox N de laqueum de fulmen denotat: unde 8 
diſcrepantia, ut opinor, nata eſt. * 
CA?T. 1211 | 

Ver. zz. Ta convertere, & fratres tuos confirma] Notanda eſt hæc inte 
tio i non enim Perſicè tantùm, ſed & Syriace atque Arabice locus hic ita 
2 94 

„L, revertere : gemino 
a 

ati vo utuntur, Jt Petro duo hic præcipi inauuar, Primò ut poeaicentian u 
ret, dein ut — ue (ſui lapſus & imbecillicatis memor Tn & a 
I 


firmarer, Ec pr Grzca verba perpendas, iniveblas gieiter Tus 40% 
. ipſa quoque ſenſum huac & interpretationem commod? ferre poſluat. Nam i 
in 


| * 
tur. Syr. l? / vide cap.9.38.) Arab. 


facris liceris Participium cum Imperativo junctum ejuſdem Maodi vim & y# 
ſtater obtinet, ut Act. 22. 16. dyare; fd, ubi V. Valg.exurge de baptiat 
& fic quoque Syr.& Arab. vertunt. ver.4. Lacryme ejus iuſtar ſangis 
Apud Syrum eſt so) [udor jus. Perſa autem legiſſe videtur G 
& pro oculorum humore, ſeu lacrymis accepit: non magoi quidem quoad li 


er, ut mericd Perſa quoque notam emphaticam addiderit. 


differentis; at grandi, ſi ſenſum ſpectes, vel ipſius, vel codicis , quem ſecutu$: 
errore. 


5 


Pe 


<4 


JOHANN 


IN PERS. EYANG. YVERSIONEM 


95 


uc. Jon. 

retem 2 5 a — 8 
d Qu. 8 

f JOHANNES. 

a red. 

vari | | | | 

* 8 ſtomum alioſque preſtintifſimos Autores ſecuri. Szpe hanc diſcrepagtiam hac 
Ph, 4 : . ipſi in voce reperias, ut Gen 1.2. ubi per N plerique F. Dei Spiritum , at ahii 
ogene. YE: In principio ſermo erat] F , Aliz verfenes Perſicæ habenc . — — ſu por — . exiccandas emiſſum incelliguoe. per- 
5 : IP —mL— — Ml Bn SiC u. bum 1bi S ventum habet, imd Arabs in plurali, L, ventos. 8 diver- 
notari | que Veteribus in uſu fuerit: )ita apud Perſas utraque vox indiſeriminatim u- ſitas eſt Micai-2.11.ubi N 1 U. a quibuſdam redditur, Vir ambul aui ſpi. 


ſarpatur. we Perſarum pecularis et , at WE illis cum Arabibus com- 


munis. 
Chriſtum ns , ſeu Dei verbum agnoſci. Sic enim Alcor. Sur, quarts, L 


* all 92 72 cr (Hake "Dun Certe Chriftus Feſws 


„ De Leoatus eff, & Verbum ej. Iaſigne profectò ad ipſos con- 
— os 272 interpreratione veritatem depravant. Nam 
ab Evangelifla Chriſtus dicitur Verbum illud quod omnia crravit, (verſ. 3.) at 


| quod Notatu dignum eff,non à Chriſtianis tantùm, ſed etiam à Muhammedanis 


_ juxta hos fic dicitur, quia ipſe verbo creatus off, ſcil. ia utero Matris abſque 
1 & ju, viri operas, Sic Gielal, Alcor. Scholiaſtes als * AS * 
Dator x 3 K — 
Verbum nomiuatur, qui ipſe creatus eſt verbo, Efto. Exdem 
tor 90. os N 7 : 
Vs i habet Kamuſi autor, & alii eorum ſcriptores. Ver.4. Vite in eo erant] No. 
» gen men n Hebr- Chald. & Syris habet tantùm pluralem numerum, ut etiam alia 
erties Þ gr atwm vomins (ob multitudi nem, ut volunt, & diſtinctionem dierum, annorum, 
1 c.) quia = Syrus hic 12 itidem — — 
˖ d minimè veceſſe erat: interpres fGagulari uti- 
mer N Perſ. ſzpiſſime, ur in illo Chriſti dicto (quod huic loco lucem dat) 
ua, K Joh 14.6- Ego ſum Via, Veritas, & Vita Ar quare Lat. Syri interpres hic vertit, 
: ipſum falta eft vita, cùm Syriaca verba omnino cum illis Evang. conveniant, 
* 1 ar Lun I, ? ver.s. Lucem non extinxerumt] Valde alienum hoc eſt 
ue. *. ab Eyangchiftz ſenſu, Gr, habet Ne, & ſimiliter Syr. & Arab. &c. an hic 
n plenik An vel 4901 pro 52 acceperic, pen:s LeQorem judicium eſto. 
1 Ex voluntate & carne] Scrib. potiùs . * | | 4 ut Arab, 
Ver-13, Ex . A Wy P 5 
Ad A 
dal! * ex voluntate carny : nam C hic redundat. Vel fortaſſe eſt 
E. +, J duet, ut apud Poetam, --- dolor & mens, i. e. mentis dolor. Sic verſ. 23. 


wx & clamoy, i. e. vox clamantis, ut Gr. % rr. ver. 16. Ex ſta- 
turigine abundantie ej u] Perſa aptiſſimis verbis hic utitur ad exprimendam 


Chriſti plenitudiaem- Nam — de rebus maximè diffuſis & exuberantibus 


dicitur · Unde — * (juxta Kamal.) Nilas amnis (ri rigater, c- 


ö facunditatis parens,ut à Plinio dicitur, ) g nominatur. Optimè hac con- 
N veniunt cum illo Joh. 7 38. ubi de Spiricu, & ubere Chriſti gratia ſermo eſt, flums- 


ns agu Vite > ventre ejas manabunt. Eadem vox 22 hic adhibita gratiam 


is di Dei, & flumina longe lateque exundantia fignificat, Imdb Arab- — Mor- 


8 .) fic vocatur, quia totum ot bem inundavit. vel (ur Apoſt. Rom. 3. 10. ) 
8 = ö. Ver. Sth Angels deſcendent & praibunt] Gr, & 


= Syr. aſcendentes & deſcendentes. Perſica etiam vox 5 cum NY, eſt aſcend. 


arratio 
ut mihi 


o 


e my 
tur, ut Ms , re, tap. 7.8 * zeſt 171 & ebe, u hoc cap - v. 1 . & ante, ut Cap. 3. 28. 


ficat, ſenſu fi hi by Ge, intelligit A ut 
quo ſenſu fi hic ſumendum fic, intelligic Aogelos = 
| Chriſtum precefſuros. Sic Joh. Baptiſta dicitur Angelus faciem Domini prece- 


7. 
dens, vide Marc. 1. (& Luc. 1.56. ubi babes eadem verba que hic E we) 
. - 


® &Mat.4.11. Angeli dicuntur ad eum miniſtrandi gratis acce6biſe. 
; CAP. 11. 


inter 5 ver. s. Concha erant ex lapide] Gr. c iria, Perſa hic — habet, & Luc. 


ic ita 116a6G@- cidem voce redditur. Unde fatis conſtat vas effe [vtionibus deſtina- 
gemino® tun. Exod.z0.18. Facies concham 4ris, & baſin : ibi pro I) Perſicus etiam ha- 
| - A 1 : 
entizn# bet hunt vocem bs. At Johan. 4- 28. ubi iterum vox dl occurrit, eſt 
eret & & : D , 
e, 2 , quod el vas rare, unde Perks K Fl De Hydrii 
im & ® jg, vie quzſtiones movemur, utinam ſolverent Colonienſes, apud quos (k 
e baptien\. credete libet) una earum ET de qua fic Winheimins in ſacr. Agripp. Bibs 
ſang inibi ex una ſydria, in qua Chriſtns in Cana Gal. aquam in vinum convertit 
1x CAP. 44k 
uod lis Ver. 89 Spiritus ubicunque vult ſpirat] Graca vor rywpe ap & gravongss 


i ſecutu / diverſas hujus-loci inter ptetationes peperit. Syriaca Lo que ambigua eft, 
* Perfica verd Ob reſtrictior, qua Spiritum & Animan denotat. Arabica eſt 


H ay S Ventns, & fic quoque Anglicani interpretes redde adam judicarutie, Chryſo- 


— 
* 


Vas 


4 2 


Miniſtres & Anteambulones | 


rits, a Junio autem homo venteſas. Pauc hie adjicere lidet de loco latis vexz- 
to, Plalm. 104.6. vn? UN 9 MAN Ra dp. cujus interpreta- 
nonem ( * mihi videtur) Apoſtolus luculentam exhibuit Hebr. 1 7. 5 t 765 
2 aur TI wad)e & Tus Nr ys A bebt N, qu uttamque verſus 
Mims partem de Angeli intelligendam clarè docer , & cx priori amwvuela, © po- 
ſteriori aeerupyes Elle demonltrar, que poſteà conjungens (v. ) A geios A.- 
Tx yike TYWA4TE adminiſtratoriss Spiritus (uam Venter quis hie dicerer ? ) eſſe 
pronuntiat. Sic Pagamus ulo Pialm ſtæ loco, & V vulg. Angelos & ſpiritas, 


— ® 22.5 
Arabica verſio AN. & als, habet. Hos, ſeu ipſum potiùs Apoſto- 


lam, Anglici interpretes ſecuti ſunt, quorum verſio rejici haud debet tas à autho- 
ritate ſuffalea. Ver. 18. Puliciam non ſwbibit] Sic reQe vercicur, lit Per- 


ſica phraſis * Dl 955 proptiè ſonet, judic ium non comedet. Notaadus 
enim eſt frequens & elegans uſus vetbi Ga Qui mentitur, aut jorat, qui 
cord rorquerur, vel pas luic, 3 Perſis mendacinm jur ament uns folieieudinem ſup. 
plicium comedere , ſeu devorare dicitur. Matth- 6.34. D pe ne axis 


eftote , & pauld poſt 24S bes ee, quod Latino in erpreti fic vertere 
libuit, moleſt iam de vorabit. Crebras ejuſmodi locutiones apud Hebrxos & alios 


Oriencales, & uam apud Grzcos % Latinos reperies. Hinc illud Diaboli 
nomen toties Chald. & Syris uſitatum. x » quod prop 1b eum actat qui 
crimiaationibus veſcitur, ſeu calummii Ad Perficam phraſ n, edit lah 


cium, prope accedit illud Apoſtoli 1 Cos. 11.25. AAA 1 len. 

A Fili Dei ali] Locus mulrum depravarus & & Syro & Gr. diſen baus. vide 
pauld ante v +6. & ſupra cap. 1.4. è quibus locis non d:fiiculter hic reſtitui pe ſ- 
lic, ver. 33. Fidem fecit quod Dew] Locus hic notari meretur ob infiguem 
interpretationum varietatem. Gr. zdοανννε r 5 Gee dne, 2d que Syru 
proxims accedit, N, &c. ahi Lat. definivie, melius verd effet, ignavit A- 
rab. prout nunc legitur, longids abit, ſed aliter ſeribendum, & interptetandum 

** 
elle vix quiſquam, ut opinor, dubitabit; ſcil. — obſignavit c. ut Joh.6. 27. 


habetur. Ne longior fim, conferas velim loca quæ ſeſe mutud illuſtrabunt. vide 


LI 


etiam edit. heel. Perſis c= oft e. Marth.vp .26, 


C AP. iv. 
ver. 6. Jeſus non ſalus baptiz., ſed] Videtur hie Perficus & verbis & menti 


Evangelifiz contraire, cum quo ramen gonciliari poſſit fi voculam , qua hic 


ſenſum corrumpit, auferss. Nam Soy & . aa = Cs 

fi fic legs, diſcrepantia tolletur. ver. 14. In corpore ejus font erit] at Gr. 
* 0 

is wy i ic Syr. M in eo, fic etiam Perficus : nam we > Jr. 


Notant Perſz varias habere fignificationes, & frequenter denotare — 
=, i. e. Prrſonam & ipſuinmet bominem, Ur TAYY Hebr, eit up, 


| atque ctiam locum Perſone, & pronominis ſupplet: ſc oe „ Pet Bx. 


emplum ha bes utriuſque tum Hebr, tum Perf, yocabali in hac fignificatione Gen, 
7. 13. in ip's die, ubi Ar, Mont in corpore dies, at Angl. & alii, in illo ipſo dhe. 
ver. 24. Reli d oportet ut adorem] Interpretatio hac aliquamd perplexior & ob- 


ſcurior elt. ſenſus vers dilacidus, & cug Chriſti verbis coograens j nam (v,[.4; 


Spiritus eſt, & 2 Veritas, quæ duo Chriſlus in veris adoratotibus tan« 


quam add requirit : exteraos autem Ritus ad djvini cultus van & decorem 
pertinentes, geutiquam damnat. ver. 236. Ego ſum, ego fan] '@r. Hyd 
11%, quod Syrus geminato pronomine yg} cxprimere ſolet, quem loquendi mo- 
dum Perſicus hic ĩmitatur: ſed hoe notaadum, 4 Syrotantum ;cati, 
(enovedi locum ſupplente, at a Perſ. & pre — — — 
& in unum coaleſcuot : fic cap. 6. 35. ego ſum, ego ſum hau: & v. pay” ne ' 


verd contrati”gs dicitur, we — ego [nuns ego, ut cap. 6. 20. & 8. 28. 


ver. 46. Nomen ejat Abdi Imelic] Locus notandus, Gr. eſt Aenne qui I 
v. Lat. Regulus dicitur, iccitco, Caomniexes, eum legiſſe mulei ſuſpicautur. Alii 


Regalem imerpretantur, quod Eraſino placet, le Arab, . lj 


home regiur, at Syr LA Servus regins, ut multi voluar, unus ex * 
H-rodis axliczs. Perſicus veid Syriac's vocibus propriem viri huſus nomen ex- 
primi ored:4ir, atque eum fidenter fic vocar, & titulus huic ſectioni prefixes, eſt, 
Saua Chriſtas filiuts Abdi lmelici Neque hoc temerè damnes, nam fi, Gre 
codice mconfulto, Syriacum tantum ſequereris, fortaffis locum hunc non aliter 
R verteres, 


96 
verteres, præſeitim cum hz ipſz yoces Syr. proprinm namen conficiant Orientali- 
bus ufitatum : nam Jerem. 38.7. & alibi, Ebedmelec Syriace eſt — 1. 


qui in Lat. Vulgatà Abdemelech dicitur. 
CAP. V. 
Ver. 6. Fons Baptiſteris] Sic etiam Syti Lat, interpres vertit, Gr. wgoCaTixA 
deR: KedupPrSge eſt locus ubi quis natare, & lavare poſſit, unde xox, TN 
Natateria Siloe Jo.y. 7,11. 2 Vulg, redditur ; ata Syro juxta poſteriorem fignik- 


* 
Cationem maamuditho: Perl. utrumque incluſit, dum hic A fontem, & v. 5. 
7 


az piſcinam vocat. Locus hic, ut putatur, vicious eta porte qux eodem no. 
mine (vg dicta eſt, & fic & LXX vertitur Nehem. 3. 1. Cutn verd Hebraice 
Bait; lheſed vocari dicat,magis reſpexit Arabicam qui Hebr. linguam : neque enim 
Hebr. aut Syri articulum J ag uoſcunt. 


perpetaum] Gr. d dive, fic Syr. & Ar. Obſervet autem Lector ad æternitatẽ 


Ver. 24. J itam cternam in 


declarandam ſolere Perſicum etiam Qu |, addere, fic c. 3. 16. & c. 6. 40, 54, 69, 


ſic Hebr. TY yy, quarum vocum una lxpe xternitate ſiguificat, & fc Perſic* 
etiam uni quandogz omittit. c. 19. 26. & 206. 31, ver. 25. Mortui andient) 


rend: Perf, Ge-. Notum eſt in S. literis et iam ] iventes Mortuos dici, 


anima quidem praditos, at Dei Spirits & gratis deſtitutos: quales hic Chriſtum 
intelligere veriſimillimum eft, quos Paulus yaxpis veie Tepariopadry appellat, 
Eph. 3. 1,5. Notandus verd eſt (qui mox ſequitur) de daplici reſwrreftione lo- 
cus, Cd ic. & ale, quo coneiliari poflunt quedam iv d Scriptuta- 
rum dicta. Impios ceſurtecturos — 22 quidam, quod verum ane eſt ſi 
erdrdriy Code intelligis. Non tur huic Chriſti effaro illud II. 26. 16, 
wp! 92 x1 VIM 5er iii non vivent deſuncti non reſurgent. 
Neque illud Pſal. 88. 11. Nam mortui exurgent ? Nam alia illic reſurrectio,. & 
ad præſentem vitam regreſſus intelligitur. Uiſle autem, & volupe ſimul eric in his 
locis diverſas Hebt. voeis e fignificatienes apimadvertere, que varias pa- 
riter interpretationes peperetunt. Siquidem una illa vox & Aortuos, && Me dicos, 
' & Gigantes denotat, & juxta ſingulas has acceptiones totidem quoque hic verſoncs 
reperiuntur, Ex hic ambiguitate nata eſt abſona illa interpretatio qua Medico. 
I 4 rcſurreRione excludit ; fic enim Arabict vertitur ſupra memotatus Iſai 


locus, 26. 14. Canby Y LU. wad) CY Y way) 
| i.e. Mort vitam non videbunt, nec medici reſurgent. Sic etiam Pf, 88. 11. pro 
FIND) Vulg. habet Medicos, LXX lars. In Walton. editione habes . 


philoſophos, (quod es lem ſere᷑ recidit: ) at in aliis MSS.Plakerii codicibus g[, | 


Aedicot. Ne verd hoc in Medicorum aut Philoſophorum contumeliam trahatur, 
notands eſt Vet. Latini i etis expokitio, Nam medics ſuſcitabunt ut ſenſus 
fit Medicos,quanquam ad ſalutem & vitam conſervandam 4 Deo coaſtituti finr, de. 
os tamen ad vitam revocare haud poſſe. Sic etiam Lat. LXX ioterpres verba 
illa large Avariννν⁰ reddit, tum in Pſal. tum apud Iſaiam. Arar dea cum ac- 
cuſativo (quem hic ſubiate lligi volunt) eſt ſaſcitare, ut Joh. 6, 45. 54. 
Arat hee dor, fic apud Hom. II. 4. Achilles de Hectore defuncto Priamum allo. 
quens, , wy dvi Neque ipſum reſurgere facies, inquit : cui ſimillimum 
eſt illad Davidis dium cum ipfi quoque filius obierat, » Sam. 12. 23. 
ver. 46. In eſſenti ã nature ſ.] Syrus vocem ale hic habe & Perla quo- 
w & 


que eande retinuit, * inſuper, i- e. naturam, addens nimis operosé. K- 


vang.tantum habet & de, pro qua Syriaca vox poni ſolet perſenam fignificans, 
& preuominis vicem frequenter ſupplens. vide Rum. 3. 3. pro qui Peri cus 


0 s . adhiber, ut cap, 6. 33. eadem eſt vis & uſus Arab. A. hic & 
* 
alibi. v. Gen. 7. 13 


CAP. VI. 
ver. 19. Uti quiſp. in arida] Hoc Perſz additamentum eſt; in animo ut opinor 
habuit alia S. S. loca ubi hac yerba occnrruat, ut Heb, 11. 29. tranſierunt mare 
tanquam pr aridam, v. Ex. 15. 19. ubi Perl. eadem ferè quæ hic, & Joſ. 13. 7. 
ver. 27. Hunc ſrufiam ob ſiguavit D.] Antiquum hic Perſa obtinet, &, quod 
ſzpe alis obſervavi,voces Syriacas que literas caſdem, ificatioves remoti ſſi- 


ſdem. at fign 
mis habent, confundit. L demptis vocalibus putrem fignificat & frattam, ille 
non 0 (ut ſolet, & debuit) ſed Dgkn fſrultam hic poſuit. Si Gracum tex. 


* 
tum, vel ſaltem Arabicum conſulaifſct, errorem hunc, & plures alios facile vitaſſet. 
ver. 31. Manna comedrrum] variis nominibus à Perfis && Arab. infignicur, 


» & EW 
— be e. ros melleut, nam in fragulis hiſce habes Perficam vo- 


cem — Mel, cujus ſaporem Manne tri buit Scriptura, Nominis ratio 


vulgd petitur ab ill mirantium 1ſraclicarum queſtione NV mar. hu, ut Ex. 


16, 15. M D WN RY D. m On OR vun, quod fic 
vertit Hieron, Dixerum ad invicem Manhu, quod figwficat, quid eſ hoc > iger. 
bant euim quid eſſet. LXx etiam of ihr 7er. At 4 catiences Aben Iſra irrider, 
neque N N (ngnificat vel in Hebr. vel in Arab. lingua, neque in Chaldaics 
(ur cenſet Buxtorf, ) ii impropriè & abuſive. Igitur ahi & Rabbinis deducuac 
a 12D preparavit, diſpoſuit, ut Dis. 1. f. WO!) Ke. Conſtituit cis Rex portio- 
em: fuit enim Manna © bus 4 Deo præpatatus & confſtiturus, & Iſraclitarum quo- 
tidiaaum velut Dememſum. Optimam (ut mihi viderur) appellationis hujus cau- 
ſam, & rationem ſuggerit Arabica lingua, que S. liceris, & rei ipſi undiquaque 


TH. G RAVII ANNOTATIONES 


Jon, 
1D Man) Denam ft, & . Miana donavit, bene fecit idem ſc. cum 14 


Ita quidem Manys idem quod Latinis Hun, vel Dei benefici Dunun: & sc 
Tawoſio Judzo expreſiè redditur in Perfica ſua verfione RV ID, 8 | 
Beneficentia,leu gratwitum Dong eff. Annon ple Moſes quoq, hoc dicit ? N im Hm. 
lac Manna ccelitas deciderat mirantibus Judzns illico 1eſpondet "gy = * 
2237 ju Iſte eft cibꝰ que m Donavit vobu Deus: & rotandũ e C us Ming, | 
ſermo fit, verbum IN) aut ene pre poni vel ſequi, (vide P.. 78.24. Joh.s, 32.33) | 
quaſi nominis vim, & originem, gratioſi Doi eximium munus, & Donati 


eſſe indicans; jure enim hoc nomen mexetur panis ille,& c celeſſe alimentim, quoy 
Deus populo — viritim per 40 totos annos quotidie Jargitus eſt, Hoc quo què ob. 
Bencfactorem, & propit ium Largitorem ſig ui ficans, quale m fe Iſraelitis mona 
diviaum hoc munus liberaliter impertiendo, quod non ineleganter Poctæ verty 
appelles -- Aeris mellu caleſtia Dona. Georg, 4. In Datoris igitur & — 
memoriam jure hoc Iirs elitæ, ut Moſes loquitur, JD May appellat unc. Hac fuk, © 


expoſui ut tibi Lector, vel mecum ſeriticndi, vel meliors indagandi zum 
darem, v. a3. Futile ne dicatis] Sic v. 61. & cap. 7 13. & melivs cap.y, u. 


ſervandum eſt 0 ( Mannan) Dei iphus aomen eſſe, ut apud Ka mul, & alia 


yeywouls ſermo indecorus, Syr. & Arab. we >) (Hebr, PV et youth | 


7. 
vanum, ine pt um ſiguiſicat, unde N 


999} 
fatans: alibi verd habet a, ut Mit. 20. 11, Perficus vero Pentateuch 


* . 
interpres ſepius UL au) 
C AP. VII. 
ver. 8. Ego non aſcends) Notum eft quantus lites hic locus pepererit. Cum bu 
conſentit etiam V. Latiaus, ut hic quidem editur, nam in nonnullis codiciby 
legitur, ego non, aſcendo. Etiam in Gr, exemplaribus ſcriptum fuit ive U 
dyafaiyw, ut ox Chryſoft liquet,apud quem tamen ſequitur /, & der} „atque hag 
lectionem amplectuntur r. & Arabs qui la. e. & oY habent. Ob didn 
iſtud (teſte Hierooymo) impius Porphyrins Chriftum mendacii infimulare auſus & 
& alii (id quod mendacio proximum ct) Aquivecationem hinc aftruere nitum 
Sed voi d ſenſum manifeſtiſſimum reddit, quam fi cum Perſico & aliis abe 
figeres, ex iis tamen que verſa 10 ſequntur, Chriſti mentem incelligas, 
CAP. VIII. 
ver. 6. Minimum quid captarent] Or. I ty. xaruyogey. Syrus ipſam Gti u 
cem retinet, nam rd per metatheſin Iiterarum eſt à xaryyeprir, Ank 


murmarare, Perſ. þ 24 £4 


7 — 


ale caſa, accuſatio, Lucem perſice interpretationi miniſtrent illa Kum 
Kerr - 82 


verba, Da (quit) = A © tbl), i. e. (ut vertit Cl. Golius) 


aliena maniſcſtavt vitia. ver.. Singulation exibant] Deeſſ hic (& in 770 
quoque editione ) laterpretatio horum ver borũ | 4m rede 1%, 
— — gon Perſcus tuntum, ſed e Syrns, imò iple etiam v. Latings « 
E in quibuſdam Erecis codicibus deſune, Quid verd mitum particulam 
quam hujus hiftorie de adulter ã mulicre omitti, cum rota olim à nonnullis int 
pteti bus exc/u/a fuerit ? ver. 37, Verbis meis digni non eſtus] Hac inte 
catio orta eſt ex ambiguitate Syr, vocis qu ſuſficientes, capaces, ( 
dignos denotat Latinos etiam ſwfficere aliquando ſignificat capacem, idom 


: A 
& dignum eſſe, — Gr. Iuris. alummiator qui Di 


ver. 44. C 
bolus] Gr. 5; Siabbas, Syr. | n ad quam vocem exprimendam 


let aliquando Perſicus plura nomina conjungere, fic Mat. 4. 1, 


= 


any ay 


waz. Ejaſdem prorſus fignificationis cum pr ſenti voce compoſita 0 


— 
— — 


coavenit, quem e Judzis quoque nonnulli amplectuntur. . (ipſa Hebr, vos | etium Syr, & and. Los). Interpretum alli priorem, alii 


eſt 

* eſt U, & per eandem 4 Perſico ſcriptore fic exponm bi 
o | waxes. De Pominge | qu 
8 . 
qu fir Arabum ſententia ſupra explicavi, quia vero Alfirauz. 5 D ſeup = 


4 nomen elle ſuſpicatur,non improbanda eſt Cl, Golii conjeQura, qui £64, 

16ers per aphæreſin contractam effe putat. Certe Perfica hæc, ſeu potius A 

ca vox non magis à Gtæciũ diſtat, quim — apud Cypriaaum & alios o 
— 9 H 


rens: eſt autem 6. a quo Act. nomen (_, 1 Buhton, 4070 imputavit, 


lumniatus, ie mentitns fuit, i Bultinon Galnmnia, mendacium. ver 


Cupidus erat] Aptè & verba, & mentem Evangeliſtz,& vim yocis 19 08 
primit, quod noa tantum exaltare Be gandere, ſed i cum gandio cupcre, des 
rium ſc. cum laciti4 permixtum, notat. Magis amplectenda eft hec incerprews 
cum Sytus & Arab. conſentiat, & Gr, vox I/ fic vertendum eſſe ſatis arguat. 
CAP. 1X. 

ver. 35. Ni te ſanavit) verba hac incempeſtive hic inſeruntur, & locum p# #4 
ve rtunt: f. dixiſſet ei Jeſus, Filiam Dei eſſe qui ipſum ſanavetat. quid opus a ver 
ſequenti interrogatione , Lars eff Domine ! Notandum verd eſt Syrum illa yet 
Ci ſanatrs furrat] addere, que in Gr. non habentur, è quibus non ret p# 
ceptis diſerepantia hac orta eſt, Quinetiam deeſt interptetatio horum verbor# 


dopargs aud, qui Perfice vertas Ly] S 


CAP. X. 

ver. 1. Oves per oftinm] Locus depravatus, cui fi A{SS, exemplaria m 
ſuppeterent, mederi fortaſſe hand difficile eſſet. Idem judicium de verſu 5 fer 
dum. Conſule Wheel. editionem, ver. 10, Lud amplins eff} G 
u abundantiam, Ut praſtantiam, ſev excellentiam not. v. Rom: 3. l. 


poſteri 


Jon. 


ſignificationem ſequuutur. ver. 24. DInamdin animam noſtram; tollts ?] ſic 
v. Latinus, Gr. J. ju. lpm; , candem Syriacam phrafin bis habes Rom 8.15. 


* fich de Spiritum accipicutibus. «x laefere mTrwvus - &. Aal AR accipere, 
het arque etiam auferre, fic Per, vox Gal hic uſurpata. Urriuſque exemplum 
5 el Gen. 30. 15, Ut vero res ſuſpenſæ Toll; dicuntur, ( ficut in crucem tollere, ) he 
\ N : | ” = = 
— : Auimi etiam dwbitatione eruciati & /uſpenſi. Arab. hic habet OA. GA 
1 N ; a * 
et 2 Cratiabis animas noſtras ? Entcare, pro longa mora & expectatione 
11 — 1 uſpenium, & incertum conere, trequenter apud Latinos legas : & hoc ut puto re- 
que ob. ſpexit qui Syr, verſion! illud hic appoſuit (nos ines animam agere ?) quod meo 
judicio omittere ſatius tuifler, 

& alia, CAFT 3k 

Tit. Vivificat Chriftns Gazarum| Sic per totum hoc caput conſtanter appel. 
, latur, fic & Luc- 16. Vauper ille ad divitis januam decumbens, A Muhammeda- 
* Verhy 6 . "Pe" 
de Don nis Ale frequenter dicitur, cujus exemplum dabo ad locum hunc imprimis ſpe- 
xc fun i 
1 anſy : guns, ut ſcias ab illis hiſtoriz hujus veritatem, & Chriſti miraculum agnoſci. In 
P47. u. 


Alcor. Sur. tertia, Chriſtus fic loquens introducitur, Dl ga] mortuos 


* 
7. q | . 
pſy vita reflitwam. lbi Gialal. celebris Scholiaſtes hæc habet, »\c a 
„„ ˖˙· „„ Je. ubivides Aurum nomi- 
bob - 
anti, atque (ut ver. 11, hujus capitis) Amicum Chiriſti, & una cum alizs recenſeri qui 
9 
4Chrcifto ſuſcitati ſunt. Sic quoque Alfirauzab. Kamuſi author, dla) le 
um Pa 2 
1 0 c 2 Artarns viri nomen, quem vitæ reſtuuit Jeſus , ſuper 4 
que hag 3 14 r 
b dn pax. Perficus verd 4 in Fl mutat, quod Latini quoque & Grzci faciunt in 
M4 -- 
_ pomintbus quibuſdam Orientalbus. Ab Arad. 2252 a) dicitur, 
ii abel ft etiam in alia vet ſione Perſica. ver 16. T homas, cui nomen I ama} Gr, 
Owfzs & 5 ale. Interpretationem aomiais Thoma hic refert , ut 2- 
lus in locis, nam ter apud unum hunc Evan eliſtam occurrit. v.cap.10.24. & 21.2 
m Gr, Nullius Apoſtoli nomen preterquam hujus isterpretatione donatum eſſe obſervat 
„ Am Loonius, quod quare factum fic divinane potiùs quam docent ſcriptorts. Illud cer. 


non elle aliud Apoſtoli nomen, ſed prioris duntaxat interfreta- 
— card liquet & eue Ana & Perl. verſione. Haud recte 16, Now 
at, & alii Thomam Judsoes Fuille affirmant. Hoc tam ridiculum eſt ( inquit 
Atinfius)ac fi dicam binaminẽ Adama eſſe, quia nomen cjus terram denotat. Plu- 
r que hic anuotari poſſen: omitto. illud cantùm monens in Perſicu vocibus, quæ 


la Kat 


olius) 


in & TD) terminationem habent, ſarham ut o ſæpiſſimè pronuntiari, quod fi hic 
0 

Ma bat Ll, melius teſpondebit Gizcz appellationi, & Syriac LSjL. 

_ ver. 16. Tama, i. e Gemellus) vide locum illum Genel, 25. 24. Gemini in 

ullis i | 


c inte nero ejas crant, ubi Hebr, O. Syr. Lil. LXX. i. Perl. verd [ut hic 


apaAces, ; 


1 ' J 
am 


tuber (ga, alas vocis elegans uſus notandus eſt, ſignifioar enim duos zqua- 


& par conjunctum, five utero, ut Gemelli, five connubio, ut maritus & uxor, (v. 
ar. 10,9. & Mat. i9 6 ) five ealem ſpecie, ut par turturum, (Luc 2 24.) 
G 


ver. 4. In manum inimicorum] Pet ſica phrafis (+4 N A Lars, ad verbum 


140 4 
ft dicitur, Pater amnia in manum ejus dedit, ubi Perficus iiſdem (quibus hic)ver- 


erponm dis txitur. Hic verd idem notat quod C=, rag, quod etiam ali- 
v 


IN PERS. EV ANG. VERSIONEM. 


| judicatas eff. (ut recte Wheelock, editio,) vel fimile ali quid. 
| vincian diſper gamini | Supra Joh. 7.35. ubi de 


ſt, in wanum tradere, non inimici tantùm. ſed cujuſvis „it ſupra cap-3.35.de Chri- 


97 
Ver.17. Totes mundas] hgh (tots) 


non 1eQe hic additur, quod neque Gr. neque dy. habet. ver. 16. Paracle- 
tem] Obſerva Perl. & Sy. & vulg. Lat. hic, & were. & cap.15 26. atque etiam 
cap. 16.3 Grecam voce retinere, ab Oricatalibus. iterrs quibuldan, (ut in aliis 
her: foler ) incerpoſitis, variatam z a Vulg Lai. Varaclitss (eribitm. Arabs neque 
Gracam vocem,neque caudem Arabicam couſtaater retuurt, led hoc loco habet 


Was 


hic nat andum, ſed & deteſt andam fimul, Miohammedauos hoc nomen pſe udoprophe- 
te ſuo tr1buere, atque de ipſo hæc Fvang:li loca, & Chest. pt omiſlum interpreta. 
71. Sic Greg. Abultar. de Arabum monbus refer, crudicos inter eos Cenſere Mu. 


hammedem indigitari 29 Zo Ja! Zo e Z In Lege, 


& Vſalmis, & Evangelio.Evangelii verd kunc locum intellipunt, $5 go non abicyo, 
Paracletus non vemer. Hoc vero minus rin fun, cum Muhammedes dilerte at. 
firmer, . oprinm ſuum nomen a Chriſty predielum, G expreſſum tuifle. Sic Sur. 


um quum acutrum in Gr. habeatur. 


„at V.26, Gall, utraque autem Conſolutorem dengtat. Al u1quoque 


68s mo 8 1 AC \JLs Dixit Jeſus Filins Marie Iſraclit in, Ego annuntio v0 - 
bis poſt me Veniinrum Apoſtolum cui nie Abmed( ſive Muhammed) Sic Sur. 7. ait 


ſe L, | \ a [criptum , \(cil in Lege & Evaagelio, i. c. (inquit Scholiaſtes ) 


AARADy Ae |, quoad nomen, C quoad meres ſeu effciuns. Hinc Perſa qui. 


dam ſcujus epiftola ad Meletium Monacht Gre: © extat ) Chriſtiaaos ita criminatur 
73 Ty Maes be,, Kc. Alahomets quit) nomen in Vet. Teſt. & in Evans. 
(9mm erat, & A Chriſto lauduum Chriſtian vera illud expmnxerant. Cui e- 
egantifſime & ſolide refpondens lin eiatot Conttantinop, Jo. Cuntacucenut, acu- 
to, & forti dilemmate inpudens hoc mendac.umn tetundit, quod habes Apologia 4 
— me _ opere ſi Deus volueric — atanda) breviter hie referre libuit 
ut videat Lector quales blaſphemias in Paracietum Spuitum veritatis,Spiri ; 
dax — a 
CAP. XVI. 

ver a. Deo oblationem feciſſe] Obſetva vocem quæ hic & Perl. Syr. Arab. (nam in 
cadem omnes conveniunt) ularpatur,[ Corban,Jquz ſacrificinm & munus Deo obla- 
tum notat. Vulg. Lat. reddit obſequinm, nimis lane vor anTyin, & er- 
„ ei additum, denotat aliquid eximmm, extraordinarium quod inſtar (ra- 
tiſſime hoſtie Deo oſſeratur. Et ſic intelligendum eſſe locum iple dent ut, & Jude 
orwm ac Paganorum crude lit as ſatis docet , qui Dis ſuis nullum gratius libamen 
Chriſtianorum ſangyine crediderunt. Nam (ut Teriulliani verbis loquar) Chriſti- 
anum omnium [celerum rem Deoram, [mper atorum, Legum, Morunm, Nature to- 


| tins inimic um exiftimabant- pol. p. ij. Ita apud Aſnbanmedanas , bello perſequi 


| al, (fic illi etiam Chriflianos vocant, ) all hats via ſeu cultus Dei, 
& peculiariter — (quaſi: graude & pixcipuum Des mandet um) appellatur. Sed 


erudelitas veſtra (ĩaquit Tert,) woſtra gloria eſt Wt preminm fecit religle , quod 
perfidia "obo. os l is qui driſtiznes 


fe fo lician), ut elegaater reſpondit Ambio 
proſcribere, & nec "Neo & hominibus gratum eſſe cenſebant. ver. 11. C6. 
bernator mundi 1 eff] lnfignis defectus; deeft euim interpretatio verbi alupra,- 
| cujus caoſd hc mihi videtur. Syr. vox i dium notar , atque etiam parti. 


cula eft per de nihil ſignifcans ( utriuſque exewplum habes hoc iplo verſuy ideoq; 
TY 


ver. 32. In pro- 
Jadxorum Jag reοα ſermo eſt, vo- 


eam omictendam cenſuit;confer & judica ; ſupple igitur 1 3 


cem hanc A., uſurpavit qui reg ionem ſigniſicat, hic verd Syr. 517. i. e. lo- 


c reſpondet : & fic Arab, A AO * J. Per v4 i414 hic propria cujuſque 


vel regio vel downs intelligi poteſt, fic cap. 19,27. recepit eam g 74 ld. Arab, 


| 


redditur AA A), ad domum ſuum atque ita Angl. ye: ſio utroque in loco. 


quando habet Ca 3 (manum)adjunitam. vide Joh 19. 1. & 18.35. ver. 31 


Audra meos ad me traham] Gt. wayras. Sic Syr. & At. at V. Lat. omnia, quaſi 


ver 33. Vt miby propter vos pax ſit] lmd potiùs, at tobi propter me 


CAP. 4111 


fer | legiſſer #4474, Sic etiam Verfio Wheel. habet U nne res, à quibus pax ſit, ut ſenſus maniſello poſtular. Sic Syc. Arab, 8 Nall BY vob is 
i - . 0 N 3 "Oe 

_—_ - rides quantum noſter diſerepet. Fortaſſe locum illum reſpexit, ubi Chriſlus eos P in we. Eft itaque hic manitclta yerborum tranſpoſitio, ut ſepe alibi. Neque 

alios . Pio quibus moricucus erat, amicos ſwos vocat. vide Joh. 15.13, 16. & confer. in nheelecł. editione ſatis ſu ni interpretatio eſt, aam ibi ales (fder /habetur, 


dutavis, u 


per interrogationem tant um efferunt, Verùm optime cum illis coaveniet. ſi pun. 


lum prime licers ſupra poſitum, infta colloces , hoc eft, fi pro aA legas 


7 . Can 21. 
Ver. 2. i dixero, Ibo &c.] Locum huac perplexum & difficilem in- 

erptetum diſſesſus, & varizx cxpoſitiones reddideruat , de quo multa obſervayi 

dur nimis longum foret hie inſerere.” £:40y, quidam ad pracedentia referunc, alii 

r locum p# d ſequens 4g 4Copuas, ut hic Perficus, qui locum hune ita interpretatur, acſi à 

id opus n Verdis Chriſti abefſer, cujus particulz etiam alii rationem nullam habuerune. 

m 8 ver. Patrem nobis oſtende Hic etiam paucula deſuat, nam pro Gr. a gury, 

n re 

m verbo & Syr, > oro, all 


arguat, 


habet, que fic interptetati poſſis L wal Wo 


vel ut heel. verſio habet, 1 6 4 | >& . „ qux noſter, ut verifimile eſt, o- 


8 fie, quia von 0,5 (cujus varius uſus eſt apud Syros) aliquando redundare vi- 
5 , & hic pleonafticam eſſe credidit. Sic Luc. 22-51. eidem Syr. vox à Per. o- 
dom 3. l. Mn n. ver. 16. Si 4 me petierit] Verba hee ( 4 me) redundant, notan- 


tamen aon Perſam tantiim, ſed & Sytum, atque Arab. imo & vulg. Lu. fic lo- 
hunc vertere, quod Catis inauit aliter olim ſeriptum fuiſſe. 1a V. Lat. obſerva | 


pe ip lex additamentum, aam verſu prxcedenti Patrem inferit, & hic Me (i.e. Fili- | 


Ver. 38. Animan txam non dab Hic abſolute negat quod Gr & alii interpre- | 
| potiùs, 


_ if 
nui, hie locus confirmat : Nempe in hac verfione — 


ut noſter, GaN, pax,)optimus fidei eſfectus 

CAT STIL 
Ver.11. Is ſermonem corum umu [int] ſuſpicatus ſum, & intea mo- 
5 b | & verba : , ſcri- 
bz, ut opinor, magis quam interpretis culp4. Conferenti Grzca & alias 
incerpretationes, eyidenter quod ſcribo eluceſcet, & verba fic collocanda effe, 


. HX K. Jeu DL 2 i. e. ger c- 
rum ſermonem, ut omnes nnum ſint, 


— ons 
ver, 11. Alii cuipiam bibendum] Gr. 4 uh wu dur; inerrogationem hanc 


Gs 4 - 
Arabs fic vertit, 8 Feri non poteſt quin bibam : pari ſeaſu Perſa, neceſſe 


eſt ut egomet non alias, poculum hoc bibam. — — Chriflo con- 


traponitur, ut ia ill Baptiſte quæſlione Mat. 11. 3. Tune es ille venturus, an au 


(—. Hon) expectamus, & Luc. 7. 19, vide etiam Joh. 5. 43- 


CAP. XIX. 
ver. 11, Peccato tus majns} is Gr, nulla hujuſmodi Pilati aum Juda comparatio 
habetur, neque in Arab. apud Syrum vero ( quem goſter ſequitur) reperitur, ubi 
in 


TH. G NAI ANNOTATIONES Jon. 


ver · 13. Nomen Agger | exprimit Orientalium conſuetudi nem in condiendis martuorum corporibus ante. 
quam ſepelirentur, quem mat em Fgypriis uſitatum optimè deſcripfir H. rodotus, 
& doct ſſimus Frater meus Joh. Gravins in ſud Pyram idigraphid calm voce 
PIN gebr. etiam uturtur. v. Gen. 50. 1. ubi hag tib omnia occurrent, atque ut 
hic noſter Chriſti, ita illic Jacobi corpus camphora couditum ait Perl: interpres. 


CAP. XX. 


98 
In fine verſus vetba hæe adduntur, 222 a 
Lapidens] vel, pavimentum lapideum, ut Syr. & Arab. notandum enim Syr. Arab. 


& Perſ. hic codem verbo uti * 2 pro Gr. voce ai3opoey. 3222 eſt 


lavides in pavimonto, atque eleganti metaphor, verba in oratione conjunxit, jurta 
ve ſam illum A Cicerone æpiùs laudatum. Sum lrpide lexes compoſte, ut teſſerule 
omues, Arte paviment's ver. 14. Feria ſexta Paralceue, quod elegan er 
Marc. 15. 41. wpooffaJop dicitur, & Syr- Arabtha a Perfico ſolet per | p — 

capiti obvoluta, ſeu linteum unde Tiaræ conficiuntur, atque hiac Cidars ſeu ©. 


p . rimi, fic v. 31. & Luc. 23- 54- & alibi. Arab. jg. non pitis tegumentum Orientalibus uſitatum ta appellatur, quod A noftris variard, ue 
val 39 ms 2 | fieri ſoler, peregrina voce, Tulipant & T urbant dicitur, quam poliremam vocem 


quod vox hzc proprie paraſc. aut præparationem notet, (nam Congre gationem & etiam Anglicani interpretes in Bibliorum verſione adhibuerunt, Dan, ſc. 3. 2 


ovretty potius ſignificatt)ſcd quia dies Veneris, Arabibusm ga dictus, dem eft ver. 20. Manus & axillam] * axillam ſigniſicat & fic redditur c. 11 


ver. 7. Strophiolum involutum] Perſicd vox Al,. A ( Duibaud) eſt fuſciꝛ 


| & alibi : ſed cum toties ab Evangeliſid gaevge dicatur, & à Syr. 6.4.29, Aub. 


ver. 17. Impoſ. crucem in loco] Sl | 


tempus cum Jud. paraſceue. 


. x idem quoque hic Lector intelligat, ut axill/am & partem alis progix. 
referendũ eſt ad verba We- 5 yoo v. 16. non ad immediate præcedentia, Gia, * Prepis 


quam, latus ſc. notet, unde 3822 * eſt awplexus. In Wheel. edii. 


mL itur. 
one eſt , es, quod ſæpe pro 7 latere ponitur 
CAP. XXL. 


crucem impoſ. Nam antequrm 2d Golgotha ventum eſſet, crux ci impoſita eſt. 
v Syr. Ar. Karkita] hic deeſt vox illa quam Evang. & Syr. & Arab. 
Hebraicam vocant, licet divernmodeapud illos ſcriptam. Perſicus Kar kita 
H braicam vocem dicir, vel potius ſcribæ hoc imputaadum, nam Mat. 27. 33. & 
Marc. 15.20. habes Go/gothe nomen expreſſum, ut micime dubium fic quin hic 


A ++ © „ * 

quoque ita ſcripſerit lu .= 2 Lan Oe. Syru 
ſingulis Joe's hibet Ku ht ho, quod hic karkits .orrupre legitur, idem veto ſigni- 
ficat quod Perks Craniam. Hcbr. 7103. Ch. galgultha. Evan- 
lifa poſterius Lam. d, Sytus verd prius abjecit. ver.is Hic eſt Jeſus Na- 
Dar. Rex ad] Vanietas aliqua & diſcrepantia obſervari poteſt in Evangeliſ arum 
verb a, aum varygapiy ſeu (ur Johannes appellat) vir cruci impoſitum referunt. 
In hoc omues conſentiunt, verba illa à gans F Ie, qu Judzos max me 
ctuciabant, clai© & diſerte ſcripta fuiſſe : quibus peſu nomen apud Matth. & Jo- 


han. pceponitur. Aud Matth verd & Luc. Fröe V ante cetera legitur. No- 
tandum verd apud Syrum fingulis in locis n expreſſum eſſe, acſi omnes Evan. 


ver. 12. Lu eſſet, vel ut interrogaret] vel, qui eſſet interrogare, ut b lepe, 


fic etiam Ly re landat, (v-Joh.14.2-) atque ita convenit cum Gr. ver. 15. Pl. 


ſee agnos mos] verba her à Chrifto inculcara accuratiùs expendi merentur, qui. 
| us teneriimus ej aff- #s & amor indicatur, B's dicit 8; gx, ſemel vel 
| at Syrus & Orientales verſiones ſingulis ia locis codem verbo utuntur, quod 

ſeere ſignifirat, ut etiam vulg. Latina, Paſcendos ve d triplici nomine diſtiaguum 
Syrus, Arabs, & Perſicus, imò ipſe etiam Evangeliſta, juxta codicem Alexandii, 


num. Primd, Syrus habet we] ra aqvia us, Agnes, vel ut doctiſſimus Ca 
ſanbonus reddi mavult, Agnellos meos. Secundd, . tic ww, Lt, 


1 eh. 8 9 — 0 
lila F rb. Rey ſeripſ dent. Confimilicer Perſs — 21 Vulg. hie & etiam priore loco Oves habet. Tertio, Laa, Aub. gala, 
conferenti liquebit. Annon verd (ut hoc obiter notem) Latina Syriaci tertus 7 
i terpretatio (v.21 Jinconcion?, 8e ſolociſmo proxima eſt viz. /pſe dixit me Regem 
Id. efſe, pro. ip/e dixit quod Rex ud ſum. In &/E£trhiopica verfione titulus cruci 
impoſitu ; talis eſſe dicitur, Dominu⸗ feſws Natarens Rex , fic etiam 
Matth. 27. 37. Quis verd ciedat Pilatum fic ſcripſiſſe ? ſolet quidem in illa lingua 
nom ni Jeu Don ttulus pt poni, at hic pirum aptè neque ex decoro additus vi- 
detur. H ic ve / ð loco quadrat Giralds Caunbrenſis obſervatio, qui Henr. 2. regnan 


hs . . * . . 
perl. ), a.. quz in his linguis propriè Oves famellas, be fatantes,n 


Volg. appellst Fal. 78,79. Hebr. TY", notanczexempla habes Gen.31.38.0m 
tua non abortierwnt, ubi Syrus & Perſa ii dem quibus hie aominibus vtuntur. 5 


mn 


* 9 * 2 * 


te in Avglia floruit. Notandum (inquit) quod Monachi fers cuntti abuſivis 

iationibus, tre ceteris viris Eccleſiaſticu. utentes s Evangelia legunt, 
Na Action F ESUS hanc diftionem DO MINUS juxta caſunm inflexiones, ad- 
jicere ſolent, in bunc modum. Dixit Dominus Feſus 47755 ſait : Cum tamen in 


Evan licis ſcripturit totis # ſe. Evangeliis, talu junctura, preterquam duo 
bus in locis,minime reperiatur. Sic ille in libro nondum (quod dm) cools edito, 


cujus verba hic opportune c ferte libuit. ver. 21. % ſeriptum eff per- 
inde eff] Gr. 1 Mute e. i · e. quod ſcripſi ratum manebit, hand mu- 
tabitur, ut Nonnus, 1% e dopanius Tb Tyte. Solent ad rei certitudinem, 
& econfilii immurab(} racm declacaodam, verba e minari, ut in illo Efth. 4. 16. 
TAR Tax WR), Sy. cum fecero, fecero : * am ſuſpicari quis 
poſſit ibi Syriaca verba olim cum Hebraicis cadem fuiſſe, & gutturalem unam 


pro alec14 (> pro } ) poni. Hic vero Perl. n MO" fignificat ita eff, 
illud ipſum eſt (ic. quod fcripfi) ut Mat. 26. 44. 188 wo obs 


enndem ſermonem dixit. v. etiam Luc. 6, 33- © quibus locis hic lucem accipiar. 
ver. 23. Veſtimenta] Deſunt hic quædam aliunde ſupplenda, ut locus integer fiat. 
ver. 11. Pudei dix. ] Evangeliſta noa ait Jadzos hoc dixiſſe. ſed iſtud Syrs addi. 

tamentum eit, à quo Perſa accepit. ver. 39. Condituram camphoram] Gr. 


— — 


etiam Ges. 37. 14. A. verò Alexana tris habet. Pronomen quog; of 77 
ter ſuſfium, ſua viſſimum ſenſum cfiicere, & lalubte paſtori bus monitum præbere, ¶ 3 
Auguſt. oblervavitz cui Syrus ter (majoris emphaſis cauſi) ca, addidie, & Pe , 
— 

wo Eb. quz in erdum obſecrandi formula et, quai Chriſtus diniſſct, je 4 
ſecro te paſce, mea cauſa , imd mea vice oves meas paſce : hoc enim 1 falls 
|, fignificar. ver.z5. Scribe mundi deficerent} Hoch 21. 

&f CS. Mo f S f ] Hoca P #5 
additur ad præcedentis dicti explicationem, ſcil. ſeriptores wniverſos tanto n 4 


abb 
fi 
voci⸗ 


8 


impares futuros. Radem phraſi apte ſatis utitur Marc. 5.26, Qs YT a 8 


de Medici qui invetera / um mulieris d,ueþjorons Morbum nulla arte ſanare pe 
rant. Mule: hic Allegoriam ſtatuunt, & Evangcliſiz verbum egg non 
Locorum (ed de Lectorum capacitate intelligunt: quia ſc. animalis homo non © 
que Dei ſtunt. 1 Cor. 2 14, verum (ut ſcuè regerit Eraſmus) ad hun 
nec unam paginam divine ſapientie caperet mundys. Itaque Hyperbolen eſſe 
nque agnoſcunt (quam Pei ficus hic ampliorem facit) cùm ſalv4 Kerum þ 
Verba ſidem excedere videntur. Ia mg n (ut loquitur Nonnns) ſapienti l: 
lentis Chriſti res geſtas obſigaat ſimul, & amplificat Evangeliſta, e megnitui cur; 
— 8 — 8 | — — Hue „* — Fel M dicity 
o, inte us angnſtum e ideo fic e one t 
mamns, dum loftimabilem — — OC RT 


Ay, fed not Syr. Arab. & Perf, eadem hie voce 5 uti, qua propriè | 


Ee, Amice Lector, prout tempus (perquam breve, & anguſtum) ferebat , annotavi, ſuaſu doctiſſimi Viri Br. Waltoni, 

eujus indefeſſos conatus, & ſummum de piis doctiſque omnibus bene merendi ſtudium, eximium hoc Sacrorum Bibliorus 
Opus abunde comproba vit. Quantum Eccleſie, totique Literariæ Reip. beneficium hiac acceſſerit, qui candorem, & pietaten 
cum erudit ione con junctam habent, libenter & grate agnoſcunt, Multi profecto rei difficu/tatem, & funeſtos Angliæ motus in- 
tuentes, tantæ molis opus inter tant os patriæ noſtrzTumultus vix inchoari quidem, ne dum perfici poſſe eredebant. Sed di- 
vina benignitas obſtacula omnia, & fidem quoque plurimorum ſuperavit: quæque propitio numine pridem incepta ſunt, 
vides nunc eodem cceli favore ad metam feliciter perducta. Ne ipſa quidem Ividia infignem hanc Di i Bonitatemw, & pulcher- 
rimi iſtius Operis Oililaten, ac præſtantiam diffiteri auſit: quod non Britamni modo, ſed Exteri quoque ingenti applauſu me- 
ritiſque Encomiis celebrarunt. Quod fi in tam varia, & multiplici materia, quædam, vel Cedicum vitio, vel Typothet arum in- 
cutia, vel Interpretum demum hallucinatione, depravata occurrant, haud mirum videri debet: quin illud potius ſtupendum 
foret, fi in tam vaſto, & diffuſo opere nihil mendoſum, aut corrigendum inveniretur. Aquiſiimum cenſeo illud Varronis mo- 
nitum, Si quis multa com mode dixerit, magis boni conjulendum, quam ſi aliquid nequiverit, repre h.ndendum. 1 6.) Quun © 
ex fœcundo ſolo uberes proventus, & copioſam meſſem Agricola reportaverit, impium ſane foret ob paucas hine inde ſpicas, | | 
& grana quæd m, levia fortaſſis, & rejectanea, Do trugum datori obmurmurare. Haud minus iniquum eſſet in utiliffi- | 
mi Operis contumeſiam vitioſa quædam, & d us perpaucos objicere, ac piis aliorum laboribus obloqui, fi non omnia curi- 
oſitati noſtræ, & votis undiquaque reſpondeant. In facris hiſce Bibliis legendis Mowoowmv tantum partes agere, & macw's 
duntaxat, ac »evor, (qui formoſiſſimis corporibus inſunt) reprehendere, & ſugillare, maligni eſt animi, & Deo hominibuſ- 
que ingrati. atque, ut verbo dicam, aCheratr illa remot iſlimum, quam Sancta hæc Vlumins qualibet fere pagina nobis com- 
mendant Iſtud poſtremum, Lector, opto voveoque, ut aſſidua horum Librorum Ledbione, & Siudis, ea tibi Felicitas qua nulla 
major e ſle poſſit, obtingat, hoc eſt ' ut Davidis utat verbis) d IM MN IN Gratiam ſimul & Glori m, à Deo 5 qui ſolus 
utramque largitur, uberem & perennem conſequaris. : ; 
Me mop Gp Tix % te. 
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H, IM V Rs 
Mes . 
tun, 
wo. ANNOTATIONES Z. Caſtelli 
1 TESTAMENTI 
aſcia Annotationes in Evang. ſecundum M ATTHAUM. 
| Cle CAP. IV. 
4. V Exemplari omittitur uumerut, quo ſuum ſumit init ium hoc Cap. qui 
cem L 3 * 7 3 
ceſt ctiam Capp. 6, 7. 9. nec non ſe quent ibus plurimis. 
: CAP. V. | 
9-14, Verſ. 18. Ar : Acht.: videtur hic NM: ut in ſeq. verſſ.itemque 
alibi nonnunquam ſigni ficare, vel, etiam: vid. Lexicos noſtrum. 
\rab, Ver 22. ic: lia in exemplari; rettins alibi 06 $:ut is Miſſ.e/Ethiep.p. 
159. Co. 2. li. G. vel Ach: Mat.10.9. Mar. 6. S. cap. 1 2. 4l. in quibus omnibus 
"opix. locis reſpondet Gree. yas, E ſt autem y «axds, proprie quadrans oboli. 
Unico tantum in laco idem videtur quod Gr. x, ſc. Luc. 21. 2. hoc 
9 1 3 
edui. , octava pars oboli, Syr. Hen. minimus nummus: q. d. nihili, vel, 
triobularis homuncio. ver. 23. HEA Enn: Sig ni ficatione proculdubio con- 
venit hoc verbum cum nomine ch: Pſal. 118. 112. & Af. 25. 27. 1. 3. 
Arab. hn Res prava; error, culpa, crimen , reatusz cui affine 
. etiam +0 : proinde locus ita vertendut, quod—in te reus factus (it, | 
{xpe, vel, crimen commiſit. Vid. Aunot. ad Pſal. 118. 112. ver. 29. poſt | 
hg.: deeſt in exemplari. A: Alan: :: 
TY 4 CAP. VI. 
r, Qui Verſ. 20. @A,£dF(+: Et non operantur , pro q#0 leg. Et non nent. 
{ C AP. IX. 
* Verſe. 4. Poſt m An: deeſſe vident ur hac verba, N: u: 
aguun WW Och: v. 37. ING. t idem Significare quod UN, : factor, operarius con- 
xandri. BY Bat ex Rom. 9. 21. «bi oppenit ur Td C:: => 
us C4 C A P. 2 b 2 
Titulns ante init ium hujus capitis, in exemplari ad init ium ver. 37. pra- 
. L cedentis Cap. minus commode ponitur. 


| CAP. XI. 

Hujus capitis initium in exemplari ponit ur ante ſequentem Titulum, 
CAP. XII. 

Verſ. 1. Tit. Hi: O:: Veſpere Sabbati : ra literis de hoc rogatus 


om trauſtulit hec werba doctiſſi mus Interpres : Certe in Scripturs Vet. atque 
13.08 N.Tefamenti . Æthiopumque Leiturgiis, quas mihi percurrere licwit Q: 
ur. K nihil aliud adhuc denotare reperi, miſs Semper, continuo; frequenter : 
09; hal. 102.9. Mat.18,10. 1 Theſſ.1.2.cap. J. 17. Att. 24. 26. mitto 

que in Liturgiit occurrant loca. Al certo certius hujuſmodi Titulis » 9 

vid-m ter in 8. Luce Evangelie ,Capp. IV. VI. & XII. & ſemel hic ha- 
& Pe ur minime competunt iſthac ſigui ſicata. Si quod ipſe ſentio liber um 


ft proerre , dicerem Oh : plane idem eſſe quod AH; Primo, quia aliter 
nulla inſtitnitur leftio pro ipſo die Paſchatis, primo ſc. Sabbato: Pro ſecundo,ni 
falor poſt Paſcha extat, Luc. 24. pro tertio. oh. 20. pro quarts, oh. 
21. pro quinto. Joh. 4. pro ſeptimo. Act 6. pro oftavo Att. 18. pro ſexto 
& ipſo Paſchati« die ſub hoc nomine nullam invenimus ; loco igitur poſterio = 
Pie aut GSO 2: OTZ: bic bon; loco prior, fl 2 MIM: O2: 
Lac. 4. In ſexto Sabbato VVathra. Ita didtam forte ad diſtinguendum 
abbatum Judeorum, quod temporari um tantum fuit, ah hac Chriſtianorum, 
cum Salvatoris noſtri reſurrefttione ſuum cepit initium, perpetuum, 
finem uſque mundi duraturum , Eternique Sabbati ( quod proprie 
Ar: Or: ) clarior typus. His deinde adde etiam Perſicum hujus 
weir uſwm. Job. 11. 55. Ubi Gracus textns habet Th mage, 4. Arab. 


A Val. Lat. Paſcha , vertit hoc Perſa ply ac Ver. 44. OC 


A & ornatam : In libris Scripture quos impreſſimus amplins non oe- 
currit : Vox eft · Æthiopihus peculiar : Hinc Sapientia : ARS? : 
dicitur , Ornatrix. vel, ornamentum juſtor um. 
CAP. XIIL 
Verſ. 1. In exemplari omittitur titalus qui prefigitnr , quod & alibi 
# etiam fit ſepiſſimezex Tabula autem ante initium N T. illum reſtitwimss. 
Verſ. 22. OAMEt : Ef uw Tam. Feſtinavit , acceleravit cum 


ow, impetu ; und- hoc nomen. ver. 33. N: Eft proprie Farina, « R: 
ord Moluit : ut Huna Gr. ab die. Reſponder alibi md Gr. desu. 4 Cor. 
atem 5.6, 7. Gal. 5. 9. 
TS CAP. XIV. 3 fy 
d di- Verſ. 5 Titulus cum init io hujus capitis in exemplari ponitur ad initi- 

um v. 58. cap. precedents. 
— l CAP. XVI. 

In exemplari incipit in medio primi verſ. hujus Cap. cum ONJH: :=5 

9 CAPX. XVIII | 
WP Verſ. 5. c: neceſſario : ita tranſtulerat hanc diftionem doctiſſimut 
adum Winterpres : &. quidem optime. Neque tamen diſplicebit epinor verſio quam 
s mo- ier loco ſubſtiruimus. A AH: enim Res, factum formatur WMC: 
Juun dverbium affirmendi, 1. J. Gallis De faict, h. e. certe, vel ut Gr, Naiſuc | 
Dicas, dierte reſponder Luc. 4.23. omnino, utique : vid. que habet Stepha- | 
Fick nus in Lex. de voct doc, per omnia enim conveniunt baic MC: :=7 
__ CAP. XXL . 
cory In txemplari incipit hoc cap. cum Titwlo, medio primi verſ. cum wace 
Pe” 71857 CAP. XXII. 82 
ibu in. $.=——ANdITP : codem puro ſenſu que duelroie & ier dicie | 
com r, Ar, rs, 11. ver. 11, (Ft HAZ : Hr: Et cum admonuiſſet | 
nulla regina; vl, & quum annuntiatum eſt Principibus, prout nes tranſtuli- 
; ſolw Wi, in quo fere cum Perſe, convenit. Omi ſit hunc locum interpres. v.42. 


: ] ond in ewe]. der ſe vidibatur, ſupplet imus. 


— — 


— 


— 
— ͤ—4ä————. 


— 


in £M#THIOPICA M Novi 
VERSI ONE x. 


3 CA. vun 
| Verſ. 6. N: Eft ANN: Finis, couſumatio : finis autem menſæ, 
| off #n conſeſſibus Jummus ac ſupremus lecus, quem pracipue ambieban; 
| Phariſ«i. e 
| CAP. XXIy. 


| 
| LO 


Fer. 12. r: Plane convenire pulo cum Arab. Du- 
| rus , difficilis : Avarus, tenax 3 9.4. gravate, ac valde difficuiter ſe exeret. 
| ver. 27. OSC: In exemplart , OPANCA, : vitioſe procul dubio, vel 
Fro Pic: ut impreſſimus; vel pot ius f.pro PIrtCA;: videtur, apparet ut 


mo x occurrit v.31. 

=D CAP. XXV. 

| Verſ. g. AO : Reftins leg. videtur Agi: AAA 
| V.24. Cn: vid. Anne, ad Cant.$.6. 

| CAP. XXVI. 

| Perf. 50. QAASHP: :=—Diverſus hic admodum noſter, 
| brarins Gr. ac ceteris Juterpretibus : f. A: ,ͤ. 


| CAP, XXVII. 66 
Tit. ante ver. 20. fl: OA : Dies o : 1. q. Arab. Azz2 


Scriptoribus antiquis magis peculiariter ce, & Paraſceve; Hiſp. 
El viernes ſanto, quo die, ut ex Rituali Arab. penes Illuſtriſſ, bujus oper is 
D, D.V Valtonum ſatis conſt at ; In more antiquitus Ecclefits Ori- 
entalibus poſitum fuit, pro qualibet hora tot diſtinitas habuiſſe Evange- 
liorum Lettiones : unde E; hoc in loco vel alteram harum Lectionum 
vel ſecundam hujus Dies partem reſpicere videtur. id. Ar: AA 
Aliter, annuerunt populo. vid. An. e/£thiop. ad Rom. 3.26. v.51. Ci O: 


: ut cap. 13.29, 


ac plane cone 


Convenit certe cum Arab S Sciſsus, apertus fuit. 


CAP. XXVII. 


In Titulo, ONANAA: F. leg. potiut, MAM: in medio Sabs 
bati : t Mar. 7. 1. Tit in Hr. o; ->D? 


Sig. vid. Pſal. 77. 18. ſal. 10. 30. Æthiop. 


= 


Annotationes in Evangelium ſecundum MAR Mx. 


CAP. I. 
TERS. z. Adr: Eft A: vel paragegicum, vel ſollicitudinis nota ; que 
is initio Apocal. ſub fine * oc currit quam ſæpi ſſime. 
P. IV 7 


AP. IV. ES: 

Verſ. 22. H&EMnMt t quid , legamins HA£FMIrÞt ? facili ſcuibæ 
lapſs, quod non maniteſtabicur ? Hoc certe ad Gr. magis appoſite. v. 27. 
O EA.: Et viſitat illud; Id quidews proprie viderur ſignificare : vid. Pſal. 
88.33. APUP in R. & C. ſcribitur, in P. APAP +: & Ad. 15. 36. Jh 
P: Hic vilitationem cam expectatione innuit,qualis illa agricolarum. 


CAP. V. 
Verſ. 26. HAAAA : Addidit, adjecit, ita videtur ſigniſicare ex compara- 
tione Luc. 5. 38. cum hoc loco. | I. . TY 
CAP. VI. 
Ver. 14. 28A : — ad verbum, Auxiliatur ei virtus, Id proprie tam 
Arab. quam Kthiop. 2 EA: 282 : 
CAP. VIL + 2 
| Verſ. 3. Ot : Semel occurrit hoc verbum poſt in N. Tiſt. ſc. Act. 18, 
28. fich : EN: qui locus f. non inepte transferrs fic poteft, Clare 
vel mianifeite redarguebat & quidni etiam hic ¶ ſalvo ſemper Doctiſſimi 
Interpretis judicio) aperte, mamifeſte, ( nifi malles dicere, ornate ) las 
vant=videtwr enim convenire cum Chald. Diva in omnibus quibus invenitur 
| locks, vid. Annot. in Æthiop. Verſ.Cantic. Cap. 1.15, Did. O HH rt: 
| Aſfine M Arab. oC & idem proculdubis fignificans. Ibid. Oe: 


26 ſimile quid ri fegnificat apud Gig. Convenit plane cum Arab, 


' 


| Þ 1.4.Gr. aaxds nec exemplis caret iſtbee alternatio, ſc. 8 CS & 
U: fic Arab. * 1. 4. E, Cc. Faponenſibus ſvificat hes 


— — — 


dictis 1.4. Arab. Las quia woce utitur hot in luci Arabs nofter & 
Eypen. v.11. $3 : Locut iſte non par um perplexus, ita non incon- 
cinne reddatur, Donum u Lucrareris, . vel, in quo quæſtum faceres, a 
me, h. e. de poteſtate mea elapſum dicendum eſt. 
CAP. IX. | 

Ur alia habent vocabula quam plurima Arabes 

= Hebrews plane contrario , ita & hos : Eft enim NID Heb.Odig 
| habuit z Arab. contra in 3. conjug. Benevolus fuir , comiter egit: Cm 
ills etiam convenit hic t hiop. at ſenſu potins, licet forma remotior cum 


Hr. * 5 Exech. 39.2. Or. vid. 1 Pet. 3. 14. 2 Pet. 3. 14. ib. 
; CAP. X. 
Verſ. 5. NMirt y: uxores veltras , 


„on Forming tantum, ut Wemmars in Lex. 


Verſ. 50. HW O:: 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


itavvertimus. Et enim A 
[uo haber, ſed etiam Uxor, 


| ut n Cheld. & Syr. La} ;qncd per ble reddit B. Bubi, 


| N »d 


| 50 
ö 2 . . 

vid. Pſal.108.9. Arab. & paulo poſt per Gags Uxor, quam novit marie 

tus ejus. 2.40. —(WAA5 : Ar: Ita etiam verti poteſt hic 


locus, Non ille, qui daturus ſum vobis ; at amicis , vel ſodalibus — 
tum eſt : q#o ſenſa vocabulum Nl: preſertim in libro Canticorum ſapiu. 
occurrit. Cap. J. 1. Cap. 1. 6. Cap+8.13. 

CAP. XIII. 


Verſ. 1. M: E: Al. - cui ſimilis, h. e. qualis eſt hec ſtractura 
v.17. ECV: plane convenit cum Arab. 9-2 fœtum fovit, in ſi- 


num cepit. v. 24. Oy: Ira in exemplari fuit, pro quo leg. potins : 
ut poſui mus. 
C Ap. XIV. 


Verſ. 3. OANAYE : vel a furt: deducitur, & cum Syro at que Perſa 
convenie 3 vel a N : 1.9. Arab. ( que tamen forma in De- 
i Vix reperitur) magis appoſite ad Gr. & Val. Lat. v.12. n: 
vel forte indifferenter pro eodem uſurpantar ; ut ctiam Syrus "Exyx. 


6. 19. 1. 4. n ver.. OARYD : Arab. convenit wed) — 
— 2 — Ligavit f. idem etiam Æthiop. ver. 34. Md U: Ut Ne 
Grecu Lux & Ignis; fic c: wEthiop. & * Arab. Luxit, & ignis, 


vel ſolis ealore uſtus fuit; Haic interpretations ſuſfragantnr Cyrus, Uterque 
Arabs nofter & Erp. Perſa, & Unlg. Lat. Preinde nec rrijcienda. 
CAP. XV. 

Verſ. 1. OO: fic in exemplar ; nec ampliut invenitar : De men- 
ds ſuſpeftum, F. pro OE: commiſerunt——vel, ch: quo verbo 
item. Johan, cap. 18.12. patat doctiſſimus Inter pres pro M poni. 
At quid ni potins eum Arab. Ah Anguſtia conveniat, mihil video : 
Hizc verbum OP : Anguſtiavit : Ligavit. Que dus fignificata eidem 

K 


comper unt voci apud Heb. Chal. C. Syr. in "ig ; apud Arab. in M., item 
que in aliis linguis. 


Annotationes in Evangelium ſecundum LU CA M. 


> CAP. I. 
ERS.80. EA : ad verbum, manicaret ſe , nie fit forte men- 
dum pro ME: manifeſtaret ſe, wt in Gr. que vox eccurrit Math. 


12. 16. | 
Fa 1 — "CAP. II. 5 
erſ. 7. MF: . t.: ligavit pollicem ejus : Phrafir ob- 
ſcura ſatir, niſs f. D. Wemmers ſou eli interpretatio ; os alibi 
erraſſe obſer vavimus ' non ſemel : Indis tamen occidentalibus Pollicem 
paule contractius ſc. Cobian dici reperio. Mallem latioris eſſe hic fig - 
nificatiouss , ur apud Araber. Sed bic certi nil habeo quod ftatuar. 


ver. 37. Mor: Its oft in exemplari : 1.9. OUYPF : vel porins f. 


pro eo. 
| CAP. V. 
Verſ. 36. TO EC: —=alio, & quidem meliori ordine leguntur 
hee verba, Mar. 2. 21. vid. illic. 
g C A P. VI. 


Verſ. 38. Oihrch : f. conjetam, projetam,depulſam : Arab, _ 


& Aug Repulit, depulit rejecit, Ita fere convenit cum Ar. ala 
* C Ar. VIII. ö 
Numerus bujas cap, amitritur in exemplari. v. 1. Mirth: 1.9. Arab. 2 


29 $S% 


en bic reſpondet : in qua fignificatione etiam alibi ſape invenitur. Pſal. 
118.87. Pſal. 136. 1. 12. &c. v. 14. O: TR: f. voluptas co- 
piz, abundantiæ; proſperitatis, 1nd Gr. zuslla cui reſponder, Pſal. 29. 
7. vel, 1 2 Pet. 2. 13. & in Miſ. 5. 164. Col. 
4 U. 3. 4 Petro Paulo Gaalterid Aretiuo ita transfertur. R : d: 
rea tor: præbe ſemper gaudium & delicias. 
CAP. IX. 


Verſ. a.: he reftins ſerib. 700, : donec emiſeritis ali- 
gues ſc, ex illa dimo; vel, donec is ut alii vobiſcum exeant. v. 6. 


Ae: i eerum ſc. Apoſtolorum , ut diſerte Syrat. ver, 62. A 
gar: viderur deeſſe r : vlc t retro reſpiciers. N 


CAP. XL 
Numerus hujus cap .omittitur in exemplari-v. 42. ON: etiam Rutam. 
Mibi enim e- (eliſe? :) conſonare, & ſignificatione emnino conve= 
ire cum wks Avicen, Lib. 2. Tr.2.n. 578. idem ſc. efſe quod Gr. 


= 1bid. Oc: Occultatis, vel abſcondi faciatis ; ve 
— mm Eſal. 9. 22. and poſt ver. 52. clavis juftitie dicitur 


: : CAP. XII. 
Numerus hujus Capitis omittitur in exemplari, atgue ut priori jungitur. 
CAP. XIIL 
Verſ. 19. h: Tam ſono quam ſi ni ſicati lean s 
Ochs. Apud T almnadicos etiam 94 * — 2 cum T exten, 


ANNOTATIONES In VERS IONEM A&ATHI OPICAM. 


Jo, 


Annotationes in Evangel. ſecundum JOHANNEM 
CAP. 1, 


V E RS. 1. 0 J f 
exemplari O ο : quamplarims hujuſmods mendis ſcattm 


ar: 14 nos reſlitwimns : pro quo in ae 


Codices ques ſecuti ſumus AÆthiopici : perpancas tant um netare patitn- 
operis atque temporis noſtri ratio. ver. 25. HAN: Qui non es Chrilly, | 
P : enim pro H : alibi etiam nonnunquem occurrit Luc. 13.35. vid. Lex, 


CAP. III. 

Verſ. 5. In utroque exemplars legitur FN AWAUTIT , he | 
v.6, Ok: pro OYJAUE Ag : v. 6. : Oy, 
Infinitum fere eſſet omnia bujuſ modi errata que in co extant recenſere, 

CAP. IV. | 
$ 


Verſ. I. Tit. (AO: 6fN:Nov bis verbis intelligitur Feſtum Pentecyſt,, | 
ut quibuſdam videri pureſt, vel ab hanc canſam, quia apnd Syros illi 5 1 
inſtitnitur hec leftio : primo enim t non quinquaginta , ſed quinque 
tant um denotare conſtat ex duplici titulo ad cap. 13. Attorum bi A 
in priori ; per E hee eſt, quinque, in pofteriors exprimunr : | enters, | 
antem alibs non per E : ſed : After. 2. Tit. & plenins per ipſam Gre. i 
cam vecem Alt. 2. 1. cap. 20. 16. e/Ethiop. deſignatur z & dictis il. | 
lad fignificans, non 4@>h 1 ſed „n: vid. 1 Cor.12.11, Tit. in Syr, 6 þ 
eAthiop. Quid quod in Tit. ante, v. 33. cap. 13. fob. ubi noſter ly; 
: (paſcha intelligent) Syrus habet, Quinta poſt Reſurrectionem, 3. 
plane in idem recidit. Denique Rituale Arabicum D. V Valtoni ( 


luce aliquando al - 0 cum aliis etiam ejuſdem generis gentis lit. 
rate peculis nan indignis donari poſſe ſperamus) iſti lectioni bunc prefig; 
Tit. | Oz ld) p. 36. 4. v. 8. Ar: RHD 
. 14. eck : mi 
up poſſedit n3pA Pecus, atque Arab. (La ;fic a (MAP : n. Þ44.Þ 
Pecora , vel armegia opinor hic non inepre ſygnificare poteſt. wn 


— Mili plane viderur idem quod $ ri Sa Urcen 
hydria. 


. „ * 


Al. patem comeſtionis eorum; quo veſcrrentur : 


CAP. v. 4 
Verſ. 39. NAR: M: dra oft in exemplari ©: Non fine 'mends Jr. 
pre NN: r nos mutavimss ; & tranſtulit D. Interpres. Remus 


** 
Arab. AL PandeRz, quamvis Nun & Thau in hac dialefto 
nunguam alternant. Eft quidem r Chald. atque Syr. Certavit , 
Certamina, ve Controverſias; ve ia, ex quibus Scripture 
ma lis oritur f. denetare videatur. At prima magis placet cenjectura. N 
invenirny iſta leftio in 4. Arab. Rituali Arab. Syr. Perſ. vel ule 


Interprete. 
C AP. VII. 

In exemplari incipit hoc capat ad verſ. 68. cap. precedentis 9. U 
NENDP Mc: de meipſo loquor:eft enim fere —— Fyr. 
2, ſenſu ſepins M: Æthiep. ſumitur ; pro De : verſ. ſc 
quenti : & 1 Cor. 9.11. ab ipſo Inerprete ita trauifertur. v.28, 
aliter , ex meipſo : neque enim M : wnins tantum caſns particuld 
vid. infa cap. S. 42. abi D. Interpres ita verrit. 

CAP. MI. 

Verſ. 25. OMcnns % quod H : Hoc nibil Tr 
apud KEthiopes. vid. Var. Leck. in /Ethiop. Pſal. verſ. ad Pſal. 77. 
Hy 85. 9. Cc. abi eft in nno Exemplari O: eft in alio H: v. 

: 74 * videtur q: qued alibi diſerte expris 
mr. Mar. 13. 19. N m porius d 2 contratte pro i: ex ue 


CAP. IX. 2 

In exemplari incipit medio uli mi verſ. cap. praced cum C9 A 

CA. X. 

Verſ. 1. fen: HARC : De Petro peregrino, vel Monadv: 
vel de Petri eathedra, ſede, reſidentia: — in impreſſis tram 
mus. v. 22. Tit. NOAMÞ0 : Ad verbum, In cruce, hoc autem jr f 
miliationem vertimut : quia magnum Humiliationis , vel Fejem 
licitur fer. 36. 6. feſtum, e : hoceft, Septembris inf 
Dems t vid. Levit. 23. 24. 27. &c. quo tempore Feſtum Dedicationi! 
Þh 1 hoc verſus diftum , celebrabant Fudei ; alii tamen id menſe D 
bris obſervarum volunt. Dicitwy Dedicatio H; hyemalit 
gue in byeme, ( cujne primus menſic Æthiepibat . appeilas 
ad diftin illud a tribus alizs Dedicationis _ d quibus 
Schindler, Lex. . TON. vel. f. Na: i eſſe pete 

e. Dies veneris, Titulus ſc. qui buic lectioni pra ponitur it 


taali frab. D VValtoni. 


CAP. XI. | 
verſ. 41. Go: — Al. & aperuit cor etiam: Arab. d f. 


"ona apud Gig. wad) 8 aperta eſt tunica, 5.784. 


CAP. xin. 

Verſ. 29. Hf: Non extat omnino apud he art, ut nec alia t 
quam plurima, que ut hec in N. preſertim Teftamento occurrunt ſepif®*7 
Eft autem f: proculdubio , 1. 4. Arab. 50 Peri , off 
* . 


- * 


1 1 nn *r. ww” Tc 


he dv a a I 2 © 


m 
fu 


Jo | 2crus. NOVI TESTAMENTI. 51 
So 8 4 "iS _ p . ; CAP. XV. 
ua voce hic utitur Arabs n:ji:'. Jo:id. Tit. ame ver. 33. O: 5 
837 ſula a7 ; Verſ. 16. HOEÞS : PHANC : Al, Siquid mali, detrimenti , vel ruina 
Fran: Referre mihi videt ur hoc O: quatuor, ad quat er perſonarum el aceidit. Ty apnd T almaudicos peculiaritur dicitur de Agro de- 
| enerain Officio Mt hiopico per vices loquentia , ſc. n: NF 1 £2; | frrimo; vid. Miſpn. fo. 1. pa. 1. ſet. 6. & fo. 5. 5. 4. ſect. 8. at que alibi 
HA Epiſcopum, 1 Diaconum, & Pepalum; quorum f. / epiſſi me occurrit. Hine Ceneratim etiam de re quavis deteriori M & 
ty ö mel clumat, Paraclete. 1 8 x : 
2 vuumquodq uc ſc me Ap. xv. 121 intelligi videtur. Hine & Arab. 2 70 2 70 quibuſcum hand 
atitny „Cad. Reman.incipit hoc caput cum his verbis TN: : AP HP: | dubic c OE - g 
rin. 5 — ultimi — — nn mne 19 — : Infortunium , adverſitas, 
*. CAP. XVII. 1 noxa, detrimentum. 1,92 he was cum detrimento, vel noxa 
1. 8. Eft redundantia quarundam vocum in hoc verſu. v. 12. Sunt = ; : 5 
che- 3 6 of 2 0 nonnells 4 Kiener ne redundant in utroque exemplari. 2 ver. 38. ANU: pro hoc in Covice Rem. legitur 
Dat; At nihil hic —— * _ a 3 8 CAP. XVI 
re, Verſ. 23. Male ponitur vwerborum ordo in hoc verſu, que fic forſan Verſe 11, : A b | 
ei = ner: A=: G: 125 : HAM : SS Abe: | 1p 7 Pla = _ = — 2 3 2 
Ar: Tunicam ejus non lacerabunt, & illa tunica non habuit futuram atque * e cl 1 „ ut Cr. Val. Lat. 
i 1 al e | CAP. XVII 
quinqy, 2 <0 En e a 3 . * Cod. 2 hoc — cum ver. 40 3 v. 28. In Cod. Rom. 
g . . p 1 g im.. 3 — 20 * s 1 erius A 
ome Annotationes in ACTUS 4POSTOLORUM. | tet Rok: , mouſe * 1 
m G. locus ita wertendus , Eo quod ſtatuit diem — = Ar qu. modo poſterior 
9 . CAP. I. Fs}; | . 
bio l. . pars verſus ſupplenda eſſet, difficilior conjetura. Thid. TAYAUA ; AL. 
Fr. 6 It. Tüchx f: male , vel pro O: proficiant , ita ut trauſtuli - © quod, vel quia ſuſcitavit eum. Yd. 1 Cor. 14. 5. Rom. 16. 27. 
ter 4 Þ was; vel pro MK Av © adveniant, v.3. M: EO Ro: vel, con- Ver. 34. AO : Han: Ef 003 Rab. reſtibus Schindlero & Munſteto, 
dem, qua 6rmans eos, ut tranſtulit D. Interpret; vel, conſolans eos, verten Illuſtravit ; unde ita verti poſſint hec verba, qui illuſtris, vel clariſſimi 
1 ( qua eſt opinor hac dictio. In iis quas impreſſmus Scripture libris now oc- | Dionyſii ſequaces, a partibus ei H: in Miſſal. ſemel tant um b-vem, 
be currit amplius : ſemel invenitur in Miſſ. proprietates trium in Deitate | locus ita ſe habet, M: M: NGCOAtEPY 3 mn: n: $04N 
is lin perſonarum quantum — bats n — * : EH: : i f. ita vertendus, pro Se ta, vel ihiururo Chriſtianorum 
- pref. Ode: : ORILN : .: EO: Pater attrahit, filius aſsueſcit, 3 
N Spiritus —— conſolatur, ita potins vertendum puto, quia hee officium populo tuo, ut ſervares eos. Arab. etiam 'S GG 2 i 
oy, ejus eſt maxime peculiare, ob quod ei nomen Paracleti, quem pre alis Chri- ; — 3 : 
0 fianue/Ethiopes ſumma nn olennitate ſub hoc titulo, & 2 celebrant | fere videtur qued To" Hine its etiam bunc locum tranferre nen 
2 Mt noularibnus id. An. ad oh. 13.33. Tit. itemque Tit. ſeq. ver. 12. i f OY 5 . | 
i: 1 PA N 7a 2 AL 2 8 — iteligit Dominicum, inepte liceat, qui Set, vel inſtituti erant Dionyſi 
quale ſc. iter illo die carpere fas erat. CAP. XIX. 
ſt. wn CAP. II. In Cod. Rom. incipit ad verſ. 6. hujus cap. v. 2. fag: : Al. 
Urcen Verſ. 31. OAUJU 2 pre ponendum potins ALLAP : v. 33. HPM: | Vix dum audivimus quod — v. 18. Of Hv: 41. Et pœnitentiam 
Al. Effuſionis, vel qui effunditur. v.41. WArk : male opiner in exem- egerunt de iis que fecerant. v. 40. HANAN? : AP 2 Al. ab incul- 
* plari pro WON: Trigelies : eff enim Urte: Tres. v. 47. O: A | patis. | 
endo jab : Ef Cbald. TM Ordinavit , hinc tranſferenda patanimns hes | CAP, XX. 
Remam werba ex decreto, vel ordinatione : ſed potias de mendo ſuſpettum , ſec. Verſ. 5. : Omittitur NH 2 nota participii, ut & alibi ſape. 
Kr: v RN : per omne mane , /yn:chdochice pro in dies : eccurris | Al. expectantes nos er ant. Participuum enim Pan! Activam habet non. 
eflo bac phraſis infra.” cap. 16. 5. A: fu t prætermiſit hane locum | nunquam ſ gui ſicationem. Lac. 9. 53. M: iens, tendens. Heb.4. 12. 
vit D. interpres, fe BO 2 Cc. v.34. Pe : deeſſe viderur HAU: Non Mi- 
5 CAP. III. niſtratunt niſi—. 
14. N Verſ. 17, AM.: —=Aliter , Scitote quod in non eognoſcendo CAP. XXI. 
who eum, h. e. per ignorantiam in Cod. Rem. incipit hes cap. cum O: ir ultimo verſ. cap, 
CAP. v. ; precedentis. ver. 33. E.: factum ejus, vel leg. Y : ver. 35. 
Verſ. 5. SICK : vitioſe puto in exemplari pro : audiens hunc ſer- | O: AL. Accidit ei, 4b Od: 1. J. Chald. NM, 4 quo etiam de 
monem. v. 7. Mn4 : : quod fuit maritus ejys : 4/. quid factum vnderar. Arque fic conſentit noſter Imterpres cum Gr. Vulg. Lat. ats 
fuerat, (h. e.acciderat) marito ejus. que Arab. 1 
CAP. III. 


fruſtra. 


CAP. VI. 
Verſ. 1. O: NAPAZALL : Al. cum Gentilibus hac fignificatie* 
nem haber O: Æthiop. ut etiam Heb. ſæpe: vid. Schindler. ſ. hac liters 
Ibid. EN: Al. Attendentes, permanentes, 4. d. Preſtolantes 


CAP. VII. 


In Cod. Rom. incipit cum E medio primi verſus hujus Capitis. 
v. 19. MAF: redundat hic, ut alibi etiam ſolet. 


CAP. XXIV. 
Verſ. 4. APNarſm : Tanguanm vitieſe pro APHAYNN : vertit hoc 


D. Interpres , ne protraham te, ira cenſentit cum UVulg. Lat. Al. 
ne nimis familiariter tecum aga mus, ex #/# vocis Arab. in 3. conj. vid. 
Ecclus 30. 9. vel denique Riteſ) : idem opinor hie ſj gi ficare qued Arab. 


. („it apnd FEthiopes nftatins quam harum literarum 


——— gravis, — fuit ne m— ſim * 24. vocabula 
que erperam in hoc verſu poſita, ita f. rettins leg „ HA: 2. 
A bet, dg: Se.: Mf: Nd ner 
d: —cujus nomen Drufilla ( que Judza fuit ) quia audirent de Jeſu 
Chriſto—— v. 29. Oli Nc: —— 7:4 in Cod. Rem. Et venerunt Portiug 
& Feltus : ac fi duo diverſs homi nes erant. Per oſcitantiam certe vel ſcriba, 
vel epanorthota , f. utriuſque. 
CAP. XXV. 1 

Verſ. 14. Ah : male in exemplari pro AN: v. 16. A.; 
75 que — exemplari OH r& dixit eis. ver. 27. fl: vid. 4. ad 
Pſal. 118. 112, 


Derſ. 39. Ante initium hajus verſus poſt PUN t redundant in exem- 
plari omnia hec verba , Hk: ONE : Af: Hr: 414+: 
Er: nod: M: EU: um ſequitnr HOrk——— in Impreſſts no- 
rs. v.54. AHA : Al. excanduerunt, efferbuerunt corda eorum, ex uf 
Ch. qu, mags appoſite ad Gr: 
e CAP. MIII. 

Uerſ. 32. (VICK : Paulo aliter verbum ſcribitur, Cap. 10. 13. & 
c.. C: Affe quidem eſt IN Heb. ut obſervavit D.Interpres ; 

— 4 & Tberoram Chdari, mactare. 
CAP. X. ; 

Derſ. 6. SchMR : 41. O Corneli ; now enim Cornelis, ſed Petri 

vicina fuit "mari , ut diſerte mx etiam noſter habet Inteyyres. 
v. 32. ber. 10 oH: AMA: Aliter, Ecſtaſis, vel abſtractio mentis & cor» 
pore, que Dionyfio dra dicitur. 


CAP. XI. 
Verſe 18. MA: M: 41. Quod 6 forte, vel, forte ita eſt quod 
1.4. Hr A Exp} & conſonat etiam NMEA cum : 


am plane idem eft quod Syr. : hoc Bar Bablul exponitur per 


* 
wel TI * — ſepins quidem in hoc ſenſu ecurrit. 
CAP. I. 3 
Verſe 20. E: Nad: Mr: 4. Miniſter palatii regis : XC: 
enim idem puto quod Arab. 3 . 23. OOAR + Al. & vermiculatus, 


vel vermibus exeſus, ab Od : enim vermis, formars videtur verbums 0090p: 


| ve OAP: 1=5> 
C AP. XIV. 

In cod. Rom. numerns I E: h. e. 15. Male ponitur pro 1 © : ante Of 
Gt=——in ultimo verſ. preced. cap. v.5. videtur deeſſe NP EA.: 
ante GEN. : & quidem bujuſmeds defettus in exemplari ocenr= 
rant non inſolentur, v. 11. — Pl: b. e. Barnabam Joven dicunt & 
Paulum Mercurium in lingua Romans; utitur Interpres nofter Lati- 
n voce. 


* 


C AP. XXVI. 


Uerſ. 3. FOLWN : ANN: Al. ut patienter me audias. v. 14- 
ruh : Or: Aliter f. fic reddi poteſt, Spine , vel ſpineto meo, 


ut pedem opponeres : Mm : enim convenire puto cum Arab. ks 


* * ny q 
& S 1. 4. gw qua voce hic utirur Arabs Manritanus, Pa- 


lus ; Spi " ſpinetum. co: atem idem eſt quod NIC : Pes, Fob.20. 
12. 722 videtur verbum, Pede conculcare, ped opponere, 
ec. v. 29. Hi EN Y: Al. ut ita ſint, except is vinculis meis, 
CAP. XXVII. 
Derſ. 3. M : Ita in exemplari , pro NANR : ut vide D. Inter- 
pretsi , qui proinde ita tranſtulit ,accepit : que quidem ver flo etiam convenit 
cum Syr.Nifs f. vox fit e/Ethiopibus peculiaris : in Impreſſis alibi non extar. 


Atinota® 


* 
5 Ih rel 


FEI. 


| ſignificationem : ex uſu err r PH 


Acformidavit, 4, formidabile exemplum te redder, wil f pro 
exſeindet tet” 


Annotationes in Epiſtolam ad RO MAN OS. 


5 CAP. J. 


A Nre verſ. 26. %: In more eſſe videtur apud Athiopes in Templi, 
ſuis ſtare in pedes cum leguntur E vangelia atque E piſtolæ. Lned ad 
Evangelia diſerte conſtat ex ipſorum At p. 162. col. 3. li. 30. Diaconns 
accipent Evangelia dicit, : ARA : OFN : . , &c. State, & 
audite Sanctum Evangelium. 

IF. C:AP. II. 


Verſ. 3. OHTRA' : male, vel pro O HNA: vid. Gram. Athiop. vel 
pro OHtARAAT : criminaris, detractas— v. 15. O Eh: & dete- 


ſtabuntur. Ex uſu ſc. Arab. hs quo ſenſu in U. Teſt. ſepe occurrit, 


Levit. 20.2 3, cap. 26. 30. &c. vel potius opinor convenit cum Heb, IAE 
Chald PR. vilipendit, contempſit, ſprevit. vid. An. in 1 Joh. 3.20. 
CAP. III. 
Ferſizz. MH: Caute hic diſtinguendum eſt ( quod noſtrorum ſaltem virorum 
quos vidimus adhuc nullus fecerit, & hujus diſtindtionis ali quando nos etiam 
eum alits magni nominis fefellir defectus) inter hec tria verba , M: ex 
9 in 4. conj. Ar formatur M: Pernoctavit. & NON: Inflammavit, a qu 
£90. 1 Fac. 3. 6. &“ MY: vel MA: Diſtinxit, diſcriminavit, diſcrevit: Hoc 
ſemel tantum in Scripturu occurrit. Heb. 4. 12. de verbo Dei dicitur O. EI: 
co: A: Et diſcernit, vel diſtinguit a nocte vel tenebris perdi- 
tionem ; ita vertendum opinor vecabulum AVC O: Sunt in omnibus homini- 
bus tenebræ quædam quoad Script urarum vereque Religions myſteria , at 
is quibuſdam, ne dicam plurims, rencbre ut ita dicam eg yptiace ad per- 
Aitronem, ani mum jntelligo nen cœcutientem tant um, ſed pertinaciter ebſtina= 
tum, veritatique adverſuntem + Inter hos diſternit Sermo Dei. Niſi forte 
alluſio fiat — illum nottu perdentem, Pſal. 90.5, 6.querant quibus 
pingwing otium; nobis non vacat. Hujus verbs in Liturgiii a Ethiop., fre- 
quent ius 1 In confeſſione fidei illorum ita legimus, i: 
2 : Oe: £9235 : OC: E: ET: h: 5AM} : 
: OUMNE : A: A: Ds: Ar: HO.: 
| : Min: Oi: nod: KEN: An: Pater inhabitat, Filius ju- 
cat, Spiritus Sanctus ſcrutatur, Ita credimus communicationem atque 
jonem non ſeparantes neque diſtinguentes ſc. cſſentialiter: Separamus 
autem fine diverſitate, & diſtinguimus fine mixtura. p. 171. col. 3. Ii. 30. 
Arque hinc ſatis aperte deducitur MM: Diſtinctio, differentia. v. 26, ON 
AU : MAH : ejuſque conniventiam : vox compoſita, quales perpance 
thiopicæ, ex A: etiam. Afat.21. 30. & : dicere. Verbum ſigni fi- 
cat Annuere, connivere, conſentife, obedire, accomodare ſe, vel quid ſimi- 
le. Conſule ſis hat loca, Mat. 27. 20. Rom. 6. 12. 16. Pac. 4. J. cap. 5. G. in 
editiene Niſſel. ver. 7. abi at in aliis etiam locis male transfertur. Hinc no- 
men NM : M] ᷑ : & AU : Ip : i. cap. 2. Eph, 4. 2. Atque 


AU :- ˖ ̊ * mulls idem plane quod Perfis 22 © Hiſt. Chriſti 


* « 


Perſice. p. 40. li.6. 


CAP. V. 
Verſ. 5. AN: Orr: Eo ſenſu vocem AA : accipiendam hic puto, 
4 Heb. Q'87007 V. 65. 11. libantes, infundentes , at Schindl. vel 


effundentes. Apud Er hiopes a. nibil uſitatius quam idem verbum in qua- 
cunque fere conjugatione, preſertim prima, Attivam ſimul & Paſſi vam ha- 
bere fignificationem : Vel aliter ita etiam verti poteft , expanditur, vel exten- 


ditur in cordibus noſtris: 1d Arab. 


utitur Arab. Oxon. ex que plurima fan ple vin in Biblis naſtris, que dee- | 
rant in Parifienſ.( quem ſperamus, cum bono Dee, in Majores ac Min,Prophe- 
tas integrum cum alin etiam Scripture partibus, tam Arabice, quam Syriace, 

Atbiop. & c. fore ut hre vi edamns) 1 in 4. conj, Expandit, extendit : 
Dilatavit, amplificavit : fore ut. Sents qui 
Multiplicabat=— v. 14. AM + Mibi viderwr bi 

J ˙ A * 

f 3 TIT . : P | 1 f . 
ves. No : genninam bajus vecis gd Eehiopet nonduon Invent | 
1, quibu: Ad | 

xt; abdurit ; abs 

TOTES IS as | 


qua voce loco Iſaie prædicte 


de vertunt, Exo. 1, 7. 
ur hir, ut & Ca. 7.18. atque 


* 

9 - — 
* 
" 


laRavie...3 i»: LPN >> wont 
EN. a * r CAP. XI. NN 8 

Derſ l. M: eur male pro Af : vel M: ATÞ : ut caters babent 
ven fon: u. Al. hh : Ita eſt in Cod. Rom. male, pro M: 


= N 4 
* 0 „ne * 


IR 


7 2 Iv e 


. 

ay - . 

*4- g ” 
. 


22; : aiderer convenire cum O: animadvertit; vel 2 
rden: 
r | 


Tit. ante v. 19. AT: quo modo occurit etiam. Cap. 15. v.14. Cap. 
16. v. 1. male opinor pro AATYP : m_—_—_ » pront alibi ſcribitur. 
. 8 CAP. XVI. a 


Derſ. 2. Hahn 2 . pro H rogaverit vos 


Annorationes in I. Epiſtolam ad CORINTE10S 
205 Len 2 


VCI RF. 5. Hm: . vel pro n: Miniſpi, ut in herr ; vel pra 
πν: miſſi ſunt illi, vt per eos,—— 


1 
, 


ANNOTATIONES In VERSIONEM ZATHIOPICAM. 


\ 


Ro. 


C AP. IV. 


Ferſ. 7. WINK Nen ſatis aſſequor rationem cur ita 4orterit hay, 
Voce dofliſ]. Iuterpres : Eſt propre, exprobras, contemnas; judicas, ſtatuis 
c. v. 8. Eſt OU]: in Rom. Cod. loco QFJUARY, : prox reſli= 
tui mus. 

. > 

In Rom. Cod.incipit cum Oſi OU: ultima voce cap. precedentss. 

GAP. VIL 


Verſ. 10, : idem 920d : v. 12. Mf: non ſub jectus erg. 
ita in prima con j. ſigniſicart videtur. Contra iu. 5. Arab. +RAN: Dominare, | 
1 Tim. 2. 12. vox eſt pecnliaris eAthiopibas, 


CAP. VIII. 
Incipit hoc caput in Cod, Rom. ad figem ult.verſus præcedentis Cap. eum 


Hv: perperam. ver. . AMT HHH: Al. in inſtabilirate eo. 
rum. ver. 12. OAO E: 4/7. Deijcientes, vel deiici facientes. 5 


CA. IX. 

Verſ. 22. HMH: rr: Al, pro omni indole, vel, cujuſquan 
inge nio. 

CAP. X. 

Verſ. 18. MAVJ : Al. ſecundum carnem hominis : qui edunt victi 
mas, etiam ſunt———ver.22. JAY: f. reftins trauſpoſitis duobus Nun, 
AY: zelare, iraſci facimus——= wer, 28. N: EIN HN : — 
Al. ut judicarent conſcientiam veſtram. 

| CAP. XI. 

Verſ. 14. AO nor: pre NOH: wt D. Interpret, nonne 
manifeſtum facit vobis, — vel. f. pro ED: ſed prior magis place: 
conject ura. v.15. M: Eft contract pro N : vid. Gram. v. 34.— 
Arr. : 41. Ur in hoc non ſitis crimine maculati , notati ; «>; 
vid. Annot, ad Pſal. 118. 112. 

CAP, XII. 


Verſ. 7. AH. : videtur redundare : Atque bujuſmod; pleonaſmuu in 
Feripturis occurrit alibi non inſolenter. vid. Act. 17. 28. cap. 19. 1, 
Heb. 11. 9. Row. 15.6. Pac. 1.27. & c. ver. 13. 6. : Pro hoc ly, 
INL : t in Cod. Rom, Nam ſepins ita occurrit, & opponitur T# A} | 
OH, : vid: Gal. 3. 28. Cap. 4. 1. Eph. 6.5. 8. Col. 3. 11. 22. Cap. 4.1, 
1 Tim. 6. 1. Tit. 2. 9. Rom. 14.4. I. Pet. 2. 18. 


CAP. XIII. 
Verſ.. 3. nod : Nr: Al. ut premium nanciſcar. ver. 6. . 


10 : in violentia; retinemus vocabulum ut in exemplari, affine Chald, 
v violenter incurrere , impetum facere. ver. 12. media pars buju 
verſus ita mihi legenda videtur, Oh Ap : r : no: Ok 
YÞ : GH ( quod inſcrendum) WWE : IN: MN : & viſa ſunt 
mihi omnia quaſi in ſpeculo, tunc autem aperte videbs facie ad fi. 
ciem. Alia exemplaris vitia, que emendavimus ( net tamen onni, 
nimus longum id foret ) ancis habentur incluſa. ber. 1 3. 9 : Ef 
radix : vid. Lexic. noſtrum. Aﬀene eſt Chald. IP Laborioſed- 
ligenter inten dere, g. d. zelare. A r | 

P. > 


Verſ. 15.— Ml. Fri : leg. f. Hesi: & petam, vel rogabo cot 
de meo. ver. 18. — : 47. quod loquar, vel loquens fm, v. 33. 


N:. 7522 
l CAP. xv. 


Derſ. 1, —raynon: Al. quemadmodum adducta, vel obs 
lata eſt. 


Annotationes in II. Epiſt. ad CORINTH10S. 
Ein IS 


V.. ONE um: ade, E. Sand triſltie et, non & 
multum mihi, quod contriſtatur, ipſe ſi ünus pariter afficiar##, & 

- aggravem illud, vel illum ſupra vos omnes. Flic ex poſiriani, fo | 
la quatuor puntta que ante Nyk 2 porungwvig may 


—— — 


CAP, nn. e 
, Terſe 8. : Al. in omnibus afflicti, fed non tentati. 
: $5. of - e CA Pp. V. 0 0 i 4 1 | 


Faun: vi 


: Verf t Pro hh b ut noe mutavimus, in 9 
ver. 6. .: Al, peregrinamini in corpote veſtro: A: idem , 


quod In; Math. g2.42. Mar. 6. 11. ver. 7. MA AO : Al, 
apparet. wer. 10. Pychf : Eft proprie Scrutinio , 
explorationi ſubijci, ver. 19. ASAP : Al. Dimfttens peccin 


eorum. 
CAP, VI. 


Verſ. 7. HAOD : 4+ +: Al. abſque Gmulatione, vel, quz non d 
ſimulata. Ex tribus, quibrs uſi ſumns Codicibus in 2 N. bs | 
Teftamentum Kthiop. unico illi Doctiſſ. Interpretis D. Loftufii qui ſols | 
Paulinas hubyit Epiſtolas, caſu contigit infælici, ut ex eo hoc in loco b. 

res aliquot ' exuſte fucrint, quas ( ne moraretur prelum. ) cenjectas 
ut wt pornimus uncis incluſas ſupplevimus ; abi autem noſtra nos fefels E 
lie conject ura. dittiones illas ex perfeſto quem poſtea comparavit R. D. A 
VValtonus exemplart, hic tandem reſftitwimns. v. 9. pro L 44RY: | 


leg. I: 1bid. pre OA: leg, OA: ver. 10, * 


MR qui volunt accipere perſonas. 


quod verrendo ejicitur ; 4 — 
. % $44" 6 4 f 7 \ 


— — — — 
— — — 


—— —— — — 


3 3 NGO HAMESNE YL 52 

Fr GR _ 
ler. Male: oem [erfe. bid. pro : . , 8 a 

Rig : leg. NH 2 Acre: OA : Ons j Annotationes in Epiſtolam ad Cotoss ENsEs. 

gre ommno apud ves habentes , & omnia in manibus veilris. 

net 11, bo: Ig. nul: coden, etiam ſenſu. Ibid. proſ $C3$h: CAP. I. 


{ error t9pograph. Tam: 1 leg. SFD: c: 46. pro LTi: 
* exemplar: , sr: 47 rette dubito. 
CAP. VII. , 3 

- 1, pro JN: leg. OC: fed operemur, ve? perficiamus. 
1 . — leg. Statio. Ib. pro | NIdrt: | leg. a , Diſtin- 
* nos v. 3. proſ AH eg. OBATEYL : quod in idem reciait, 
8 antea ego, adverbio more verborum formato. vid. Phil. 3. 12. 
Fn Uerſ, 7. Or : Al. & zelo commcti elis, zelamini. vid. An. 


/ 3 13. 
ad 1 Cor. 13. 13 CAP. vm. 


Nerf. 17. HN: Al. Conceſſionem, poteſtatem veſtram , faculta- 


tem ei impertitam. | 
CAP. IX. 


Verſ. 7. AH: HH: : Neno: Cendenit f. Di: cum 
®+;hH 2: 4 Ohh : affluxit : 4. d. de vellta propria affluentia, wve/ 
abundantia propinarunt vobis : ſed pro : puto melius leg. M 


* CAP. x. 


Verſe, 1. Pro d: in exemplar eſt Ard : fine ſenſu. v. 18. NA: 
cum N: in hac claſſe, Idem ſi ni ficat. vid. Anu. ad Pſa. 61. 9. 
* CAP. XI. 
Jerſ. 19. NN; witioſe puto in exemplar: pro MANI: :3=5 
CAP. XIII. 


* 
Verſ. 11. OFWSAM t Significatione convenit cum Hr. > & 


pacem habete , inite, vid. Annot. ad Marc. 9. 50. 


0 — 
— — U— ͥ ͤ — — — — — 


Annotationes in Epiſtolam ad GALATAS. 
CAP. 11. 


E R I 20. DR. : di det ur leg. AMR . vivo. ver. 21. Anoden . £ 
pro AAA : m:: 
CAF. IV. 


Verſ. 3. Mead: AA: vid. An. ad Act. 1 f. 18. ver. 13. Nen: — 
Al. pro infirma, vel tenui facultate mea, edocui vos. v.26, OE 
n: Al. Et Hieruſalem quæ ſurſum, libera eſt ,cujus, vel de qua 
mater noſtra. v. 29. l: MEH: Al. per Spiritum Sanctum. 


CAP. V. , 
Verſe. 17. HA RAF: In exempl. abſque A, : vitieſe HE: v.24. 
AAN : u E EN: Al. non habet criminis quod incuſet eum; ve/adyerſus 


eum nil habet reatus lex. 
eo 
Perſ.3.— Hy’: CN: Al. nemo fit qui fallit ſeipſum. v.12.PRAD: 


— —— —— 


Annoeationes in Epiſtolam ad E ꝓ HESIOS. 
e 
VERS. II. OH : U: Al. propter quam, h.e. propter Eccleſiam con- 


5 | 
| 
| 


uam. | 
k CAT _ 

Verſ. 32. Gg: male puto pr: vel, MC. : vid. Rom. 12. 
10. Phil. 1. 20. benigni : 4 Oc: benignus fuit : me C, : pl. 


M 182 
CAT. v. 


Verſ. 5. OH; : pro hoc in exempl. vitieſe ponitur OH IO: 
v. 17. NM: Tc h⁰ D: Al. D quæ ſunt 
CAP. VI 


Derſg. AFtrtÞANO : Al. angore ne afficiatis. vid. Col, 3. 21. Tit. 3.2. 


+ - 


= 
.. . 


Annotationes in Epiſtolam ad PHILIPP EXS Es. 


2 CAP. I. | 2 
'YER'S. 12. n: 41. quomodo jaw major eſt profectus, ive exal- 
atio in doctrina Evangehi. ver. 20. M: benigai. vid. An. ad 
Eph. 4. 32, 
— SAP. M. 
Perſe 6. ah DER: Al. Non foit rapina £jus; quod factus eſt Deus 


boy 17. AORA: Significatione tonvenit cum Arab. L Sacrificavit. 
OV, | CAP.. {\- 


1.4. Arab. AlL. e Purgamencum, 
1. q. 592 


2 82 K.. CAP. Iv. 
Derſ. 8. OH C: Al. & quodcunque benedictio eſt. vr. 16. n 


1 Al, in ærumna, ſive ſollicitudine mea, per ellipſin prepoſutionss que fi- 
quens walde in huc lingua. N 5 2 


daf ze W Ef plane, 


V E RS. 20. Eds * fbf) 2 pro hoc in eremplari legitur NÞEN : 

NY: in conſpectu crucis ejus, puto now ſine mendb. 2.24. 14: 14 
eſt in exempl. minutiora, vel minima. Nift f leg. potins TAE: awed 
neſcio an quis Rellquias vertat, 4 BL reliquit : Pſal. 37.10. in Edit, 


Col. pro quo in Codd. Rom. & Pac. reflius ponitur 4E: & Jui dem de mend 
prius illud merito ſuſpett um. 


CAF.1L 
Ferſ. 15. Han: (th x AL transfiguratus eſt eis in illa. ver.16. 
OAMAAVACTAIE : Dedncr videtur a Chald. Nd Luna. . 1 8. A: 
Al. Cupiens per blanditus religionem Angelorum, quali oblitus (id Ay, 


* Alibi non occarrit :videtur legiffe D. Interpres Ep: at in exempl. 


,n: f. vitioſe ) ſuiipius, aut inflatus carnali corde ſuo: v.16 
& non firmiter tenet caput ſuum— 76:4, OLFOZPE : ſignificat "Wn 
terbum in 4. cenj. Contgere, vid. Annct. ad Pſal.118. 120. in hac 5*. 
conj. contig, arcte conjungi, connecti. In 10. con j. Apte, arcteque con- 
cinnare,conjungere, copulare. /. 151.2. 


— — ͤ V— — 


— — 


——— 


Annotationes in Epiſt. IL. ad TyrssaLonICENsts. 


CAP. II. 


Verſ. 5. O : Ad verlum, Ex quo foimus, non ſumus uſi- 
ver. G. OANOL : f. melins o: ver. 14. Meru: pro hoc in Rom. 
Cod. HNC IrFA t quam refte judicet Leftor. 

C A T7 I I, 
V. r. I. At5 $ 2 pro quo perperam in exemplar NAVEL: = 
C AP. IV. 


verſ.11. IE.: Al.——Honoretis, h. e. honorem z{limetis= »v. I7. 
OAH :——Al. Et tunc nos qui vivi, & qui reliqui ſumus, nos ra- 
PIent——— 
CAP. V. 
Verſ. 9. HM: ices Cab. 2. 10. idem widernr denot are quod Cfd: 
v. 13. OMA: pro quo male in ec u. .:: = 


— — — — —ä 
— ——— ͤ wü) ̃¶8U.1——ů —— — 
—— 


— 


Annotationes in Epiſt. II, ad TuessaLoxicENSES. 


CAP. III. 


| Verſ. 7. AMM05:——Propric, non fiſſo, h. e. falſo ac duplici corde fui 
mus apud vos. Semel tantum occurrit in Pſalmis ; PH. 100. 7. ubi pro 


| 


uro: R. & C. in Pit y: flſus;adeo ut de hoc ſenſu wocis liquids 
TE omnes codice. ver. 11. O: HLTSHE + Al. non cui 
interviunt, | 


— — — 


Annotationes in Epiſtolam [. ad TixornBux. 


SN rr AP * 
. . 8 :2 - , 
Verſ. 6. O: EH $Q>. Sr. Obſterit, impedit. Arab. Decertavit, 


| ethiop. videt ur ſignificare hoc verbum Defecit, receſlit ; at D. Interpres 
| abrenuntiavit cam quadam reſiſtent ia at que impugnatione; ide fis hac lo- 


c., v.19, haut cap. 2. Tim. 2. 18. v. 15. : Ne: pro quo in 


Annot. 


| exempl, M: M:: =? 
ſtituit mundum : M : ſepe bot ſenſu occurrit, Fah. 3. 41, 42, 59. vel, per exempt, ER ιπν 


CAP. II. | 6 
Verſ. g. EN: Al. conſtituantur, collocentur. v. 12. OLA ! 
vid. An. ad 1. Cor. 8.2. =y 
| CAP. II. 


Verſ. 1. Aa: Papa, apud eAEthiopes eft diſtinctus clericorum fradus 
ſupra Epiſcopes ; quod conſtat ex; Miſſal. p. 161. c. 2. 1.13. ub hoc ordine 
ponuntur perſone inte eos Jacre ( alibi tamen alia etiam veperio nomina) 
pro quibus indies orare ſolent j ſe. NA: AK: Ag: AAMNGSAMt 2 
MDH: O: Archi- papæ, Papæ, Epiſcopi, Prasbyteri, & Diaconi. 
ver. 5. OHA : —— 41. Nam qui Q: enim ut cjanctio Hativa 


? 


quam ſepiſſime #ſurpatuy : vid. 1 Cor. 14. 5. Af. 7. 40. v.13. EAI. : 
Al. efficiunt, operantur, procurant. — 
8 CAP. IV. ee 


Verſe 7. RA I in exempl. pro N: ut reftins occuxrit 
ſupra. Cap. I. 4. | | 1 
CAP. V. 


Uerſ. 1. MN: Si recte ſcribitur vox eſt peculiaria A thiopibus 

E ↄ 5D, 
Derſ. 9. OH HD : Al. & qua malæ, ſiue peßʒimæ ſunt cis; vel, qua 

nocive ʒ id Syris : B. Bahlul, qui per — exponit: | | 


— —— —— — — — — 


2 
5 


—— 


Annotationes in Epiſt. II ad TIMOTH Ru. 


CAF. ho. 
12 Titulo per hec virba HARE : NGA » que ad ver. 14. hajus 

Cap. ſatis aperte referenda, imelligi videtur Hymns ille quem 103 u 
pellamus, Te m. | 

CAP. III. 

Verſ. 9.—= ALTO t Al. fed non proficient, provehentur j atqwe 
ſemiliter ver. 13, ver. 10. H’ ö Mc? t pro que in exemplvitioſt 
rtr PP 

0 CAP 


« 
mY a. 4 1 A 


54 ANNOTATIONES In VERSIONEM ATHIOPICAM. 


CAP. IV. 
Uerſ.10.JAP rf. pro bf 22.13. M: Si CV: eo ſenſu. ſumar ur quo yrs 


noſter, Ar. Erpen. cum t eterum nonnullis + gunirluvertwnt S le, 


vaſa librorum, tum fic vertendus erit iſte locus, vaſa chartacea collige , vel 
aſsume tecum; Id. A: nen Heb. tant um, ſed & e/Ethiopibus; vel a N. 
Ar. venire fac, adducito: vel denique pro NA: cenjectura eſt D. Inter- 


pret. Mitto quod = Ar.eft Surculus,vel filamentum Palmæ, cujus uſus | 


Scriptieni inſervire teſtantur cum Plinis etiam alii plures. 


Annotationes in Epiſtolam ad T1rT um. 


CAP. I. 


VERS. z. Ml: aA: —A!. expectantibus vitam. v. 8. Hy ich.: 
Al. remittentem, qui facile condonat peccantes in eum; vel, qui piger, 


1 225 1 4. £>41h@'1 AL.fervidum,zelo affectum. vid. An. ad 2 Cor. 7. 7. 
CAP. III. 


Pier. 8. HA.£1Þ-a:f.imeliget, quod non utile tant um eſt hominibus, ſed 
in ſe wx bonum;vid. Luc.16.6.7. ubs laudatur fattum Hi. Aſi : NNN: 
M: Ao.: hominibus bonum, non ex ſua natura. 


Annotationes in Epiſt ad PHñILEMONI X. 


CAP. I. 
VERS. 15. Hohn: Ita eſt in C ed. Rom. ſupła te, ut tranſtulit D. Interpret: 


vel, ut factus ſis debitor: id o: Æt b. ut & Ge Ar. vid Luc. 16.6. 7. 


vel f. mendum eſt pro N\%\A? : in perpetuum. 


Annotationes in Epiſt. ad H EB RK OS. 


CAp. II. 
VERSS.AG AP3: vitioſe puto pro Ac Af i: vel AUA: nunc autem non 
8 CAP. MI. 


videmus——— 

Uerſ.6. AA : 9.4. Electiſſimus, 40 ad Mediatoris officiwm aptiſſimus 
oft atque convenient: ſſimns ; ut TI Arab. quod neque de duobns, neque de 
emnib | vill. Gal. z. 20. ſed qui ue ex multis. 

3 CA 7. X. 0 


Derſ. 3. Ad$Ete: Al. Nolui: per magna oft varietas que in hiſce verſibus 
apud Interpretem noſfrum invenitur , qua non a fonte tantum , ſed ab omnibus 
aliis que adhuc apud nos extant, ver i 1 lenge diſcedit. vid. An. ad Pſal. 
39.9. ver:25. M rvidernr idem connetare qued RNNA2*:0ſ)4; ut mos 
elt quibuſdam ; vel f. pro co ponitur. _ 

CAP. XI: | 
Verſ. 5. OHA : pro qu vitieſe proculdubis in exempl. HAM: 
v.20. Ha D: Ita nos reſtituimut, at pro loc in exempl. male legitar 
znſiod .: adeptus eſt= 1b. NAFÞ: Al. de rebus futur is » quz ipſis eſsent 
eventu . v. 35. A: tb. Et mulier accepit— v. 38. HA,LLAD:;— 
Arb. Quos non decuit, non 1 _ erat, wt—— 
| . 0 


Uerſ. 1. +44 date pro N : ad conſtructa nobis promiſza, v. O 
A: f.reftins OA: vl 00k 82 ad mortem 
AP. . 

Uerſ. J. -: 41. perſiſſite, vel durate, fi modo ſufficit vo- 
bis pro miniſterio veſtro. Pro in exempl. prave habetur Ho 
mos: oro principe veſtro, contra rextum Gracum, verſionet omnes, 
ſanumgaue ſenſum. v. 15. M: Nunquid: f. yro ſt; per eum igitur— 


— — 


Annotationes in Epiſtolam. S. J ac os 1. 


* 


| CAP. I. 
Vr ay. (vilÞ*: 1.9. Ar. A., & cum co partim conſonat , & partim 
Gree. zany. ++ v4 
Uerſ. 7. MH: —Al. nominatum ſupra vos. v.11. Aa: 


x ne percutias, vel occidas animam, h. e. lethaliter. vid. Gen. 37. 21. an- 
de phraſis iſfthec </Ethiopibus juxta cum Chald. uſitatiſſima ſuum traxit 
originem. CAP. III. 
© Perſ. 4. HRA: Convenit hand dubie cum Arab. . Commotus 
eſt ; cui affine Heb. MLT) , 1b, HA n: Ad verbam Guber- 
nans homo, h e. navarchus i In impreſſis Scripture libris alibi now occurrit: 
In Confeſſione autem fides AÆthiop. de proprietatibus 3. Per ſonarum hes lego, 
: %: G: PMN : ORI&H : t EE: h. e. Pater 
cortoborat, Filius præparat, Spiritus Sanctus dirigit, ve/ gubernat. p. 171. 
c. 3. li. 28. Arque hinc cad: — um navis, Act. 27.40. v. j. Abo: 
| Nequaquam utpræ poſitio hie, qua utramque literam alterins Claſſic habet, 
ſed ut nomen extra omne dubium ſumi debet; & ut Latini: Mater, & Mate- 
ria cegnatæ Voces ſunt , fic. s: & AA : eEthiopibus. Pofterius hoc 
Materiam , vel Sylvam denorare , vel ex hoc loco ſatis conflar. Addo quod 


Arab. Spinæ genus eſt: & Deſertum, locus ſylveſtris Faponepſ.. yama, 


EY 


42 : que Vox Lat. ut Gr. van generatim etiam pro quacungue materia 
wſurpatur. Et materia quidem quaſi mater eſt ex cnjus potentia, vel matri- 
ce( mt ita dicam)res materiate omnes a prima Cauſa in atlum educuntur. 1bid, 


Per 


Od: ab ACA ; vi i. 9. Arab, 2, 7 Afflizit, dolore affecic , 


vel f. convenit cum Sordidat, inquinat; quod magis appoſite ad Gy 


ceteraſque ver ſiones omnes. Ib. GN: Eft tanquam a NON : Inflam. 
mavit, de quo tamen nihil adhuc invert in alla Orientalium lingua. Pro- 
inde tam hoc quam alia voc abula plurima eAthiopica , Fyriaca, Samari. 
tana, Arabica, atque Perſica, de quibns in omnibus quot habemus Le xico- 
graphu ne tyeu quidem extat, vel ad Lexicon neſtrum Orientale, vel ad alind 
volumen Biblieum , quod ali quando ( wolente Deo) ſimus edituri 

* 


referre neceſſum exit. 
. 


Verſ. 7. H 7 Spicas edat, vertit D. Inter pre: effundat plavian 
Niſſelins , t anquam a OM : nos , ut cognate ſynificationis cam Arab. 


TI demittat plaviam. IMentem Interpretis Athiop. an quis nefrum 


aſſecutns fuerit, baud parum dubito. ver. 11. SHARON ; Ira in exem. 
plari, melins FHN: ver. 12. A: AFG x OAT UA. 
Ort: E EI: A verba ita tranſtulit D. D. Loftuſins, vir non tas. 
tum mivynond@, ſed & omnigena eruditione clarng , mihi que multi 
neminibus merits colendis; Niſi in judicium vocemini, & intretis in Judicium, 


— 


— — ——— 


Annotationes in I. Epiſtolam S. PET RI. 
* 


; CAP. I. 

ERS. 5. TO 1% :——Ethiop. ut ſervemini ad id pro N 
TY elle , & revelabitur 4 a 
CAP. III. 

Verſ. 18. N: eAthiop. Juſtitia. 
C AP. IV. 
Verſ.8. CGN HO: Occurrit hec dictis Math. 16. 2. ner in impreſſis alibi, 


vel RB : ut conjettat D. Interpret. v. 17. Mg : videtwr idew quod 
Heb, BY : vii mendum ſit pro ch: vel (Fri 282 
GAR V. 


Verſ. 8. E,: idem puto quod Arab. Ab Prodit : vel diftio f. 
Ethiopibus peculiaris. 


— 


— — 


Annotationes in 1 I. Epiſtolam S. P ET R 1. 


CAP. I. 

VI RS. 9. Wo F. reftins leg. ni: ambulat contrectans „ pal. 

4 — manu — . — þ — 9 contrectatione— v. 10. 

Al. contra divitias ejus; Ita. ſepe fignificat hec liters, vid. Af. G. 13. 

Ort: C. 15. 2. C. 18.28. &c. * I 
CAP. II. 


Verſ. 4. o: Ardor,incendium, perditio; ar Hebrew. v.14. Ohr. 
Eft proprie extenſum, dilatatum : Heb.4.13, 4. Heb. TOW, v. a0 flnüt: 
Al. fruſtra, gratis: 1. 3. Heb. ON. 

CAR 

Verſ. 2. HOS £09 : reltins leg. HASEON$: 1=+ 


— 


cedentis, [c. 


0 Mt: v. i e Nd: no 
Verſ. 20. OLÞAMP5 : & contempſerit nos: Eft plaxe idem </Ethiopitu | 


noſtro hic aſtipularny Arabs Erp. Laa. 


— Ä 


Annotationes in Epiſtolam 3“. S. Jorannis. 


| CAP. I. | 
VERS. 9. M: C#0 : Mg: : Al. Sed rectus ( as In 
Dent. 32.15. b. e. vel quem opertuit faiſre rectum, vel per & 
ti r is quidem per itatem ſuam vos minime * 
ceptos habet, id fgnificare, NEH ν , conftat ex 1 Pet. 2. 5. an 
hic ſenſus ad Gr. mapis eſt acremmodus. 


Annotationes in Epiſtolam S. I UD A. 

a . C AP. I. 1 
VERS. 9. um: AAC: Male hic in Edit. Niſael. £QWAN: 
Significat proprie EA: criminis te reum peragat Deus. vid. 4 4 
Fſal. 118.112. & Math. 5. 23. ver. I 3. MW: EAN: HHC Ege. 
rentes vd ei jcientes ignominiam ſuam , h. e. qugeangue ſe conferunt us 
frodunt infamiam , atque turpitudinem. Satss tr convenit vox i 


D. Niſſelis adeo difficilis explicatu cum Arab. Epeſſic, ejecit:und N 
Els) abs ventris egeſtio, apud. Gig. v. 21. N: ET 


— 


— 


Eil ad vitam quæ in ſecula ſeculorum. An 


abi convexit cum Heb. IM Terſus, politus, lucidus, luculentus. f. zg ha: 


Annotationes in I. Epiſtolam S. Jo HANNIS. 


Verſ. 2. — bie verſus in exemplari cum duabus nitimis vecibat pro 


ne 


in Kal,qued in Hiphil Chald. WN: Vilipendit, ſprevit, contempũt: H ON 


N 
: 


+ 
» 


"1 
" .* 
* 


| ; CAP. I, Vie 

VERS. 1. Inexemplari : , : bi ni poſtrewns fr qu 
CAA: v. 5. AU : pro que male in exenmpl. Ab.: 22 an 

CAP. 11. Ju 


7. 


p Ae OC. 
NH F 3 8 
Annotationes in Apocalypſin S. JOHANN IS. 
＋ 
f | CAE. 

< v Tit, —— HE*rFIF4P 2: AU: vertit D. Interpres——Chuiſtn- 

1 © bo metropolis ; cujuſinodi loci, nedum Metropol, nuſpiam apud ul 

uc borographum mentionem invexi mut: ni ſiſ quod probabile)proChuiſtntniz 

4 intelligenda fit Conſtantinopolitane , unde mutavimns hic, ut etiam alibi non- 

ing ” nunquam ernditiſſimi viri tranſlationem : Hoc certiſſimum, his literis apnd 

Thy ©  Fthiopes ſ cribs ſolere nomen huj ut urbit: Conſule ſis Miſſ.:Erbiop.p.161.col. 
lin.1.3.1n formula Abſolutionts cher: Hr ibi dicitur, quam Sacer- 
dos ante Synaxin legit, cam rog unt ipſit ratam fiers per os 318. E piſcoper um 

wn, ui refta fide in Synodo Nicena furrunt congregati, & centum quinquag inta 

4. 1 i: i Conſtantinopdlitana. Fir mant inſuper ſententi am 

um | mftram idem etiam ſcribendi modus apud Arabes; vid. Cl. Fob. Cravii Ta- 

me | bulas Geogr. P. 4. p. 7. 8 | 

" : Uerſ. 15. HACHF: Plaue convenit hac dictis cam Heb, 0) ,& Arab. 

4 . . 
ety 2. ( : alibi alternant non rare ) vid. P ſal. 18.3 3. al. 118. 
um. 140. Apoc. 2. 18. 
CAP. II. 

* Derſi 5. E;: : Al. propter quod, vel qua de cauſa. Vid. 
Afuhn: Hoc ſubſtituimus, pro AA 4/hn: qu in exemplari vitioſe legitzr, 
ni f. affine ft Arab. & Extimulaveris, incitaveris te. 

pa- v.10. HIhNOÞ $ male in exempl. pro HANLOtÞ t & quidem cent ur iat aliquot 
lj ſmodi mendarum in eo invenire eft ; quas ut plurimum nos correxiſſe 
ſprrammn-. 
CAP. IV. 
Verſ.5. PM'%P: Ita not mutavi mus, pro que in exempl. male Sp: i 
alibi, San VT 
h: VPerſ. 5. EN: Ita in exempl. reftins le. EN: .. : T: pro hu 
quod © inexempl.——2 2. h.. ſex. 
CAP. VI. 
Verſe 6. APN NIE. : Pute corvenire haue voc em cum Arab. ail 1. q. 

to f. 


Hb. T2R (1 & 7 ob fomilitudinem literarum ſepiſſime permutantur)per= 
dit, exitio dedit. v. 16. On: male pro M: 1.9. Heb. v F/ 
103.13. 19. rue ita vertit D. Interpret : vel f. tanquam ab Hebr. e 
wmatnr R MY: Abyſus, profundum : «t opernit Pharaonemcjuſque exer- 
um Exod.15.5. Ita tot etiam obruat, & abſcondat ac. e. q. ſ. 

CAP. vl. 

Verſ. 4.1 © Off nf: M: re.: Ne verbs ita erauſtulit D. 
ner pres decies & quadragies,centies & quadragies centum obſignati erant: 
fe peſt v. J. & OR: decies centies, & vigeſies centum et ita in /equentibus: 
vero mutavimus ut in Impreſſis. Et quidem ut verum hic fatear, in 
geri. eAEthiopicis debito modo comput andis errarwnt omnes quotquot 

s Grammatice Æthiopicæ Scriptores, fo. Pathen, Ach.Venerins, & 

quem ſequitur Marianus Viftorius, Joh. Gerhardus, & Jac. Wemmers qui 
es £9 2 mille denotare volunt, & leg : myriadem, h. e. 10000. Cum re» 

4 e/Ethiopes mille fic exprimunt , IP : & mytiadem hoc mods N t & 
2000.Bef 130000. CPP: oc. Hunc wodum non fine ope ſuavi ſſi mi mei ami- 

n inque ma ximo hoc opere Cue exiles, Sam. Clerici, A. MH. viri tum in 

us Philologicis, tum Mat hematicis, nec non uni verſa politiori literatura 


ee cpu. CAP. IX. 


Verſ.12.0+2d.:f.le. OMA: v. 17. Am: Eft dictis que alibi in Impreſ- 
fr gas habemns Scripture libris quant um ad huxc preſertim ſenſum nequa- 


| quam comparet, 22 Per fis eſt Sas Js ( teſte all Az) 
1 e m phdretrt,vel potiu/ hippoperæ ; Arab. funis, vel chorda arcus, Gig. 
oviſtis, bine f. verbum, Chorda, vel — * — 

4 CAP. . 
üs = Verſ. 1. HOW : f: Eft proprie, qui baculus erat menſorius, v. 6, 
plit : Þ o.: Al. quantumcunque voluerint. 


NOVI TESTAMENT I 


| 


| 


55 
| ay CAP: XII. 

Verſ. 14. *ſt: +Y*+N:—E:hiop.ubi ſervatur omnibus diebus, tempus, 
& tempora, & dimidium temporis. v.15, & 16. Ch: Eft etiam ubi 
hec dictio pro Torrente, vel flumine aſurpatur; vid. Pſal. 123.4. 

CAP. XIV. 

Verſ. 17. OLAMC :——Alit. Et portabat ille etiam falcem.— v. 20. 

O: Hoc vecabulum Stationes puto non inepte transfers poteſt: Sta- 


tioni antem fs 100. tribuere lictat ſtadia, conveniet ita iſthec computatio cum 
textu Gr. cateriſque ver ſioni bus. 


CAP. Xx. : 


Yerſ. 8. OAH | BAA t—Echiop. Et tum implevit eos in templo fu- 
mo Ibid. Otrſitrt : reftins f. le. Ofrſutrk: i=: 


CAP. XVII. | . 
Ferſ. io. O d AORA: + thiop. Et unus oh venit : ſed potius A : vitioſe 
in exemplar videtur poui pro A, : vel q. A: non, vel nondum. 
CAP. XVIII | 
Verſ. 11. O: merces eorum, ita nos vertimus hoc vocabulum, 
quod a D.1Interprete omiſum eſt : vel, aliter, agtos eorum, v.12.09: h: 
Obſervats forte non indignuw 009: aliter hic ſeribs , quam O09 : Arbor; 
ligaum: ſc. cum : prime Claſſic: unde aliam etiam inter pretationem ti tribu- 
endam puto: nempe ut frre idem fit quod Ip + vas, inſtrumentum, c. 
quod eo Mags adducor ut credam;primo,quia Mſ.Alexandr.pro tunes legit 
#x5v@. Deinde quia iſte ſenſus melins convenit cum ſequenti voce , 
que mihi plane idem videtwy quod Arab. le ſiquidem : 


ſunt homogenee ) Ebur. Totam deni que fanc conject uram firmar Arabs 
Manritanss, qui hunc locum ita tranſtulit Uu * N 1 


& omne vas eburneum. Niſs fit f. hn: nomen e/Ethiop. arboris Thyie, 
Furs Wine, wt Gr. de qua vid. Bauhin, Hiſt. Plant. To. 1. Ii. 9. c. 17. & 18. 


vel deni que, quid ſi dicamus h : i. 4. Arab. aols b. e. * 


liters 


jo | 
pretium : quo modo legit Arabs noſter, ſc. when] v.14. EA. 


Al. Et non invenerunt. iſta amplius.v. 15. Mercatores tui horut in te etiam 

ſtabunt— v. 17. OW: Nr: 41. & omnes artiſices navium vid. Act. 

19.24.25. ver. 19. Nn: .: Al. de pretioſis, vel precipuis illius— 
CAP. XIX. 

Verſ. 1. Hf: Al. in clo. 15.0, £1 2 41. & dixerunt. Ib. Oc: 
& redemptio, ſalus. ver. 1 1. M: nomen ejus, ver. 1a. A MN: nomina. 

CAP. XX. 

Verſ. 1. A hE: Alendum puto, pro SE: Aliter diverſſimus bic abit noſter 
interpret, nec rare id quidem, non 4 texts tantum, Gr. ſed ab omnibus quituſe 
cunque qua apnd nos ſunt ver fromibus, ver. 3. OAT L$ 1 tb. & cadete 
fecit eum. 

CAP. XXI. 1 

Verſ. 5. HE : . v. 8. MM 2 PAN : f. le. MH: A PAY: 
ut Gr. uterque Arabi, catera que ver ſianes omnes. ver. 9. CO. rectias leg. 
Mo: t ver. 14. 


* 


CAP. XXII 
In Edit. Ram. incipit hoc Cap. medio v. 24. Cay cum voce O.: 
v.11.0\H1E0$: Al. Et qui oppreſſit, opprimet eum adhuc, & qui ſor» 


didus eſt , ſordeſcere faciet eum amplius. Eft enim 41 ſepe litera purage- 
gica, Samt quidem preter hac, alia etiam vocabula quamplurima, non in 
tantums T ranſlatione , ſed in ver fionibus Arabica, Syriaca, atque Samari- 
tans , Animadver ſiones opiner ſeveriores merits expoſcentia ,que ratione ad 
exitum jan j - | preli,neceſſarie ſunt hic pretermi et ) 
— Deus annuerit )reſervanda. Quad reſtat, pro BIBLIIS 
hiſce vere =wwyreierus, Providentia ſumme miranda, es i os 
72 indefeſſos . & — 12525 BRIANI * LTONI 

ecundante, nunc tandem fauſte, feftineque abſolntic, AMP: M Muc. 
OE 3 1» 2 DNF: 22 | 


* 


ak — —_— 


Annotationes quædam in Perſicam Interpretationem 


E VAN G E LIOR UM. 


Doctiſimo Diro BRIANO WALTONO S. Theol. Doctori THOMAS GRA VIUS g. 


A Nimadyerſiones quaſdam in Sacra Evangelia, Perſicam in linguam traducta, & tuis aulpiciis luce dona 


— 


1 _ . . . . . . 1 _ 
ut tibi, & aliis communicarem, nuper efflagitaſti. Dehde:io tuo obſecutus Aunotationes haſce tibi legen. 

Jn * . > * . "7 * 
das, & (quod maxime cupio) exactà judicii tui lance trutinandas miſi, ut tuo calculo, & ſuffragio * 
aliorum cenſuram minus reformidenc. Utinam majori opera tibi gratificari, & publicum commodum 


cui tu labores tuos, & ſtudia devoviſti, promovere poſſem. Plurima quidem in hoc opere oblervangf 


occurrunt, ego vero de copioſa ſegete manipulos quoſdam collegj, & ut Arabes loquuntur = Nu 


*. 1 1 . . 9 . . 
= de ingenti acervo pauca delibavi, quod neceſſitati, potius quam voluntati meæ, imputandum ei 


Nam temporis anguſtias quibus conſtringor, & occupationes meas ſingulis Septimanis in orbem recurre, 

tes, tute, & alii cognoſcunt. Illud præterea mihi incommodum accidit, quod ab Urbe veſtra, & A 
miis remoto exemplaria quædam, & inſtrumenta ad hoc opus idonea defuerint, ideoque perplexius inf 
fuit, cum Manuſcriptos Evangeliorum codices, tanquam viz duces, nullos haberem. Quzcunque h 

ſcripta ſunr, non docendi magis, quam diſcendi, & veritatis explorandæ cauſa elucubravi, quæ Doctor 

examini, tuo præſertim, libens ſubßcie Adeo mihi Veritas cordi eſt, ut convinci, & moneri, beneficiunf 
non opprobrium eſſe ducam. Latino Perſicæ hujus verſionis interpreti, viro eruditiſsimo, me una cn 
aliis debitorem agnoſco, a quo fi aliquando deflectam, & in diverſum abeam, non illud diflentiendi | 

bidine factum eſt, ſed ei Libertate, & Candore quibus literatos uti oportet. Si in meis vero errata no 
nulla deprehendantur, veniam quam aliis impertior, ipſe viciſsim jure poſtulo. Labi, & errare homing 
quidem eſt, {ed errantibus conſulere, & ignoſcete multo magis humanum eſſe cenſeo. Tuis laborib 
(vir Doctiſsime) fauſtum Deus exitum concedat, ut Sacro Uperi felix colophon imponatur, & om 

n nau h. e feſta Fncenia læti celebremus. Vale. | 


Dunsbeiæ in Agro L incolnienſt, x1 KAL. Jan. 1657. 


P 


— — — — — 
—— —— — 


—— ũ ::. ʒĩ—ͤ—-— — 
— — 


ſingularem ejus, dum viveret, erga me humanitatem, haud ſine honore memorandus) in 
tinum ſermonem eam convertit, & prelo ſubjectam notis illuſtrare cocpit ; ſed morte revent 
opus imperfectum reliquit: quod tamen viri ſplendidiſsimi, M zcenatis quondam illius, m 
nificentia haud penitus intercidit. Altera eſt quam hic damus ; cujus licet unicum exempl 
ex divite celeberrimi viri Edwardi Pocockii penu depromptum, habuerimus : quia tamen# 
Hnaco facta, & priore antiquior viſa eſt, & ne actum agere videremur, eam non indigna® 
judicavit Cl. D. Waltonur, 1 hujus Biblici mD qui in eo locum haberet. In ea La 
ſermone donanda ita verſatus ſum, ut nec verborum proprietates negligerem, nec . 
ſicæ phraſeos, quoad fieri poſſet, vim enervarem; ſed mediam quandam viam ingreſſus, ini- 
quæ ſæpius recurrunt locutionibus ſatis habui, in uno vel altero loco ꝙ =, alicubie 
am minus forſan Latine, verba reddere, in aliis vero liberiore explicatione eorum ſenſumt 

Interpretis mentem —_ Quocirca Leftorem plurimum juvabit hujuſmodi loca 


— 42. 


ſervare & inter ſe conferre, quo uberiorem ab ejus lectione fructum percipiat. Statueram qi 
dem verſionem totam recognoſcere, & * ad incudem revocare, ac ee ugs 
occurrunt rationem reddere: ſed cum aliis, que mei in hoc opere muneris fuerunt, diſtrad 
feſtinante interim & urgente prelo, id minime liceret, opportune hic ſubvenit vir doctiſsimm 
mihiq; adeo tum eruditionis tum amicitię nomine plurimum colendus, Thomas Gravins, cur 
in hanc interpretationem exquiſite animadverſiones, quicquid a me hac in parte expectari 
dum preſtari potuit, ſatis ſuperque Ledlori penſabunt. Ille fi alicubi a me diverſum ſentire 
deatur, & cum Ledloris utilitate res conjuncta ſit, haud ægre mihi ferendum duxi. Homo cu 
Tim, humani hoc mihi accidere potuiſſe ut errarem, nihil eſt quod quiſpiam miretur, aut me pl, 
deat; haud novum videri debet ſi currentem impingere contingat, aut ſi mentis æque ac oc 
lorum acies pluribus intenta nonnunquam allucinetur: at fi in errore pertinacius perſtier, 
dignus fuero qui graviſsimas doctorum & bonorum omnium cenſuras ſubeam. Vale, 


ctor amice, & conatibus noſtris fave. 


9 
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NOTATIONES VARIANTIS 
LECTIONIS, 


Ex optimis quibuſque exemplaribus diligenter collectæ 
4 MARTINO TROSTTIO. 


IN MATTH £2 O. 


CAPUT l. 


VERS. 20. 00 oz 4 ita codex Viennenſis. Guido 
Fabricius oe ez. Vide Andreæ Maſii Grammat. fol. 56. 


col. 2. Caſp item Waſeri, pag. 39. 
CAP. II. v. 16. Raphelengius ex MS. Colonienſi legit 


mur & aperti ſunt. Editiones impreſſæ, & verſio Arabica 
2. 9 
CAP. v. v.6. 2299 ita Viennenſ. & Bertram. p. 103. 


vide etiam Luc. 1. 53. cap. 5. 21. 1 Cor. 4. 11. Guido 22 . 
v. 13. r ſalietur : Tremellius. Libri impreſſi - ull. 


vide notas ad v.34. cap. 24. Matthæi. v. 17. oRT ut deftruam : 


Tremel. Editiones cæteræ pj). v. 23. ha} ita codex Vienn. 
Mi ſius in peculio Sy ro fol. 4. & editio N. T. Syriaci Plant in. 
in 8. Tremellius, Guido, exemplar Pariſienſe, & Bertram. p.383, 
legunt 122 ab Hebr. AR inimicitia. v. 24. 2p amn 
O tune red., offer. Tremell. Codices cæteri * 

CAP. VI. v. 2 P ita Tremellius, Vide meum Lexicon 
Syrum. v. 7. V ye: Viennenſis editio, Guido, & Pa- 
riſienſe exemplar, Ann 1584. apud Joan. Bene- natum in 4. ex- 
cuſum. Tremell ius vero ex MS. legit pY%07 Confer Marc. 11. 
24. Luc. 11. 2. Raphelengii MS. habet prv7%97 ib. SOD) 
Ita Viermenſ. & Guido. Tremell. & Rapheleng. ex MS. J re- 


jiciunt. v. 17. 42} faciem tram : ita Guido, Tremel. Plantini 


editio in 3, & Parilienſe exemplar, Viennenſ. editio rectius legit 


2 Vide Luc. 21. 35. 2 Cor. I. II. C.10. I. c. 11. 20. Gal. 1. 
22, 1 Theſſ. 2 17. cap. 3. 10. v. 23. o 20h tencbre ſunt. 
Guid. v. 28. m nent. Tremel. 29. Sd Ita Vienn. 
& Tremel. Guido & reliqui — Vide Matth. 1. 6, 7. 
e. 12.42. Luc. 11. 31. c. 12. 27. Joh. 10.23. Act. 3. 11. c. 5 12. c. 7. 47. 

CAP. VII. v. 16. 160.0 Viennenſ. & Guido. vide 
Hebr. 6. 8. v. 27. N & deſcendit, Tremellius. 

CAP. VIII. v. 32. 10 p17 "OR! & ait illis Jeſebus,Trem. 


& exemplar Patiſ. Edit. cæteræ copulam omittunt. 
CAP. X. v. 9. Orga- man Viennenſ. Trem. & Guido 


ex MS. A2 in cruments veſtris. v. 10. 1831 Jo ne que 
viatorium ſaccum. ita libri impreſſi Trem. legit W ο Vide 


Marc.6, 8. Luc. 9. 3. c. 10. 4. c. 22. 35, 36. v. 41. Lou a2 
in nomine juſti. ita Viennenſ. Guido legit Þ.Qa)) 


CAP. XI, v. 16. ita Viennenſ. & Guido. vide 
Matth. 2. 16. cap. 21. 15. Luc. 7. 32. c. 18. 16. Joh. 21.5. 


* 2 
v. 20. © Vi-nnenſis & Guido. 
CAP. XII. v. 23. Sou Viennenſ. Tremell. & Guid. 


ex MS. OD v.40. & Viennenſ. v. 45. Ip) 1789? 
O twor-d M1114 OO babitant. T rem. 
CAP. XIII. v. 4. |S LL}o & verit avis. Ita Viennenſ. 


& edit. cxt. Trem. NI. v. 16. YOU? que audiunt. Tremel. 
v. 22, @.3040 Ita Guid. Trem. & exemplar Pariſienſe. Plan- 
tini in 8. legit YyW1 v. 29. ; V Viennenſ. Trem. 
ex MS. 52 et ita quoque edit. cæteræ legunt. v. 30. 0. 


ita Viennenſ. Trem. Rapheleng. et Guid. ex MS. reſtituunt 
05amJo & ligate, ut habet codex Græcus, et verſio Arabica. 
v. 32. LE 00.22 ita codex Viennenſis, Ouidonis, 
et Plant. Trem. et exemplar Pariſ. 1023 G. vide 1 Cor. 15. 38. 

CAP. XIV. v. 1. 26% ita Guid. Editiones cet. 3&4 
v. 4. Jh ita Viennenſ. Tremellius et reliqui taint v.22. 
ita Viennenſ. Tremel. ex MS. ſyllabam we) omiſ- 
ſam repoſuit. 

CAP. XV. v. 19. I'PB et v. 20. 1209 Tremellius. 

CAP. XVI. v. 2. 001 Jauy ſerenitar futura oft. Ouid. v. 3. 


> 9 0 
o oN hyemalis tempeſtas futura eſt. Guid. v. 17. Ha. 1 
ita Guido. vide Joh. 1. 43. c. 21. 17. : 


0 ES — + 
CAP. XVII. v. 4. þSþo Guido. v. 6. l Vienn. 


Guid. Il v. 17. Joo} ita Viennenſ. Guid. legit Joc} 
vide Bertram. pag. 277. et hæc ſequentia loca; Matth. 17. 20. 
Luc. 1. 32. c. 17. 35. 1 Cor. 14. 34. et Bertram. p. 292. 

CAP. XVIII. v. 6. Qu? L mols aſinaria ; ita Vienn. 
Trem. et editio Plantini in 8. Guido Fabr. et edit. Patiſienſis 


IL.) vide Marc .9. 42. v. 12 L>»Lo Viennenſ. Guide 


0 . * 
al vide v.13. Luc. 15. 4, 7. v. 16.405 ) accipe tecum. 
ira Viennenſ. Guid. et editio Plant. in 8. Trem. et edit. Pariſ 
Tay NN pr 

CAP. XIX. v. 2. > Vienneni. et Tremellius. vide 
Matth. 4. 25. c. 9. 10. Guido, editio Pariſienſis, et Plantini 


Nm. v. 11. W aa ca pax ſermonis ; ita Vienn. 
Trem. perperam legit Nx? p80 v. 16. E ita libri im- 
preſſi. Tremel. 297 N 

CAP. XX. v. 12. — bs & pares feciſti. Vienn. Guido 


* ” of +6 
Fabr. Naajo vide Bertr. p. 309. v. 33. 2 BA 
ut aperiantur oculi nyſcri, ita Vienn. et cæteræ. Tremel, 12'y 7 


CAP. XXI. v. 16. |Nwanasl Nol ita Viennenſ ct 


Guido Fabr. Trem. legendum cenſet y J udicent hujus lin. 
guz periti. v. 41. ge ita Viennenſ. et Trem. Guido, 
Plant. edit. in 8. et exemplar Pariſ. plural. legunt G ns 
v. 42. „0 ita diviſim legunt Viennenſ. Guido, edit. 


Plantini et Pariſienſ. vide etiam Luc. 15.29. 1 Cor. 13.8. Trem, 


legit g conjunctim. v.45. n Viennenſ. et Guido Fabr. 

CAP. XXII. v. 16. N Jo eue accipis 
curam : ita legunt Viennenſ. Guid. et Buxtorf, in Gram. Chald. 
p- 41. Dan. 2. 37. exſtat. MVR Trem. Editio Plant. et exemplar 
Pariſ. legunt. rum abſq; olaph. v.17. Sequentia verba in Trem. 
deſunt, 87 N DD NOI mo? B20 licet dare Pecuniam, 
capitatim Cæſari, nec ne? v. 23. N NW acceſſerunt ad tum. ita 
Trem. Editiones cætere omittunt dy bid. . 
nom eſt reſurrectiu mortworum. Ita Vicnuenl. et Guido Fabr. Cæ- 
teri libri impreſfi legunt NN vide etiam 1 Cor. 15. 12, 13,21, 42. 
v. 34. MN pariter. Trem. Edit. cæt. cum & ia fine. 


CAP. XXIV. v. 5. Q ita vienn. Guido legit xa 


ſeductut. v.17. In codice Viennenſi deerat ultima vox v. 17, et 
integer 


52 Va RIA LECTIONIS SYRIAC A Manc.Luec; 


integer verſus 18. quem Trem, et Guid. ex MS. repoſuerunt. 
0 
v. 20. 22 in hyeme. Viennenſ. Guido [oN v. 34. J 
Ir l quod non preteribit generatio. Ita Viennenl. 
N 


Trem. et Luc. 21. 32. Waſerus in Gram. p. 111. Buxtorf. in Chald. 
Gram, p. 61. Guido vero, Plantini editio, et Pariſ. exemplar 


l cum J in fine. vide Gram. Andr. Mafii fol. 23. et 
Caſp. Waſeri p. 110. Ibid. £2904 ce n iſta omnia 
f nt. Ita Viennenſ. vide etiam Luc. 21. 32. Guido et edit. 
Pa riſ. legunt. Oo. 


CAP. XXV. v. 8. Hi Guido. Trem. v. 9. 9. 11. . 
v. 44. 88 Guido. vide meum Lexicon Syrum. 

CAP. XXVI. v. 25. o þ} et c. 2. v. f. 00) Bo) Guido 

CAP. XXVII. v. 7. 857 dem. Confer. v. 10. ct Rom, | 
9. 21. v. 20. = EY ut ſolveret ei; ita Viennenſ. Guido ; 


et edit. Pariſ. Trem. et Rapheleng. cx MS. reſtituerunt % 
wt peterent,ut habent textus Græcus, et verſio Arabica. v. 63. 


— Guido. | 


—— —  — 


CAP. I. 


VEerſ. rn. ſoo Loo & vox facta eſt; ita Viennenſ. Guid. 


it io Plantini et Pariſ. Tremell. MN Nom vide Matth. 17. 5. 
Marc. 9. 7, Luc. 3. 22.c.9.'35, 36. Joh. 12. 30. Act. 2. 6. c. 10.15. 


c. 12. 22. v. 27, 00 Lo Guido Fabricius. 

CAP. IT v. 15. n qui ventrumt poſt cum. Tremell. 
Reliquz editiones habent oLJo ut legunt codex Græcus ct 
verſio Arabica. v. 22. Num Tremellius. 

CAP. III. v. 3. n i mednim. Tremellius. v. 29. 
N 19 blaſphemaverit contra Spiritum, T remel. Hujus 
—— ——— — N. — vide Lexi- 
con meym Syrum. Reliquæ editiones habent S/ 
| TR 2 ** l 

CAP. IV. v. 19. pp py 8c v. 32. v item v. 38. 
0 Tremel. v 40. þ-450 ob} — 82 a> 
vox Nin exulat ab editione Tremell. 

CAP. V. v. 1. vun & venerunt. Trem. vide Matt. 3. 28. 
Luc. 8. 26. v. 13. RY l circiter bis wille: ita 
Guido & editio Plantini in 8. 

CAP. VI. v. 20. og) hay Guido Fabricius. v. 24. 


Nun now . dixit matri ſue. Tremel. v. 35. oc) Pa. 
Guido Fabricius, v. 36. Nita Tremel. & edit. Pariſ. 
v 49. 00 Joþwy Guido. FI 

CAP. VII. v.a. 1200 v. 5. on Tremel. vide Bertram. 
pag. 271. v. 7. Pm v. 21 & 23. vp Tremel. 

CAP. IX. v. 20. G No & volatabat. ita Guid. Fabr. 


Trem. Edit. Plantini, & Pariſ. Vienn. codex, Andr. Maſius in 
peculio 1 9. & Schindlerus legunt GN. v. 21. 


IN MARCO. E 


| 


| 


vide Luc. 21. 4. 


CAP. X. v. H. W min nr? non cſi meum. Tremell. vide | 
Matth. 20. 23. : | 

CAP. XI. v. 1. et Luc. 19. 29. N38Þ Tremellius, v. i; 
I: oe o |] = i terprus enim nom erat fit uum 
ita Viennenſ. Gnidonis & Plantini editio. Tremellius Nn 
PORT) 071 87 V3 


e.. 1 alior ; Viennenſ. Reliquæ habem 
ln. paT WI u 13 nequne iÞ e relinquens ita T rem, 
vide Matth. 22. 26. Luc. 20.31, v. 29. þ—4,00S a 


quodnam eſt mandatum : ita Viennenſ. Tremellius & Plantini 
editio in 8.Guido vero & edit. Parif. . Conſule Lexicon 


v. 39. Guid. Fabr. ex MS. Poſtelli addit 112 N 25 
& primos conſeſſus in chi ut habet codex Gracus & vero v» 
ica. v. 44 HN i jecit ita Tremel, Cæteri cum affix, 


CAP. XIII. v. 7. L ao & rumorem bellorun 
ita libri impreſſi, & Matth. 24. 6. Tremel. legit N27p7 πτπ] 


vide ejuſdem annotationes ad d. 1, Matthzi. v. 15. o Jpg ho 
in techo eſt, Guido. v. 18. poprwy fuge veſtra. Tremel. vide 


Matth. 24. 20. v. 21. o 50 iſtic eſt. Guido Fabr. v. 31 
Nn m verba mee nom preteribunt. Tremell. vide 
tt h. 24. 35. Luc. 21. 33. 


CAP. XIV. v. 4. wmTomp ex diſeipulis ejus : ita Trem 
Cæteri Il abſque affixo. Confer Matt. 26. 8. Joh. 12.4 
Ibid. l; qubas diſplienit : ita legunt Viennenſ. Guid F 


Plant ini edit. in 8, & exemplar Pariſ. Cornel. Bertram. p. 25 
& 273. Buxtorf, in Chald. p. 68. Waſerus p. 68. Tremelliu 


Uu. Edit. cæt. ide Luc. 8. 29, | ee OD) | 
Nu it — * it. ert. Jo) | oy . _ 29 | CAP. XV. v. 9. than & dixiteir, Tremellius. v. 12 
Yo abs. nud. v.22. FaviD hun Tremellius. vide _ S ey quem vocatis regem: Viennenſ, MS, vero 
Lexicon Syrum. remell. & Guid. ?. 5 
IN LUCA. 
CAP. I. | er n 
12 „ VIII. v. 23. V7 R291) & proximumn erat ; ita Trem p. 
. 45. Worm Raphel MS. v. 53. N10 NYT = 3 "TP? & pr 
VER 45. 7 « v.33 Is Alii libri habent Lo & ita Marc. 4. 47. J 


& divites dimiſit: Tremell. v. 38. GAA. vicini ja. Ita 


Guid. Edit. cæteræ uv. 65. Nr Tremellius. 
v. 75. L. & in joſtinia. Deeſt hoc in Viennenſi, quod 
Tremel. & Raphelengius ex MS. addunt. 


CAP. II. v. 8. — qui habitabant. Guido, vide 
Act. 14. 13. cap. 10. 17, 23. V.13. VNR conſpetti ſunt: Trem. 
v. 18. El) ita Viennenſ. & Trem. Guido vero, editio 
Plant. & Pariſ. legunt in plurali Il v. 19. n RW} 
conſervabit. vide & v. 51. Tremell. 

CAP. IV. v. 19. 19007 ad dimittenduw, Trem, impreſſi 
codd, ali 04F&%0>0 y.36. 00) o ita Viennenſ. Cod. 
alii oo 

CAP. V. v. 2. 2 Tremell. & cap. 19. 29. Joh, 3. 23. 
cap. 4. 5. c. 6. 23. Act. 1. 12. c. 5. 10. c. 9, 37. c. 22. 3. c. 23. 2. 
C. 27. 39. v. 9. rr apprebenderat. Trem. Alii codd. * 

CAP. VI. v. 12. FR permocrabat. Tremelliue. Editiones 
aliæ & Bertram. p. 183. . v. 25. e LViennenſ. 


Ego reſtitui mm ut a impreſſi habent. v. 36. 
o Apo miſericors eſt, Guido. v. 45. Nur N 10 


ex theſaurts hong. T rem. 
CAP. VII. v. 6. van 4 domo ejus : Tremell. Alii libri 


v. 37. 00 2 Guido. 


CAP. IX. v. 33. 1noy diſcedere. Tremel. Editiongs cx: \ 
rv. 38. ty N ROD jo e turba illa clamabat. T rem. — 
lbidem oc 4 qui unicus eſt, Guido. | 
CAP. X. v.30. 1082 2 up viveret in eo anima e jus. Trem. | 
CAP. XI. y.5. li nofir; in 
Tremel. & Viennenſ. Codices reliqui legunt la. D ve 
Mat. 25.6. Mar. 14.35. c. 6. 23. Act. 16.25. c. 20. y. c. 22.6. c. 26. 13. & 
6.27.27. v. 26. MVOTPIONUR prior qu um principium e jus. Trem. »þ 
& editio Plant. vide Matth. 12. 45. c. 27. 64. Guido & edit. 
Pariſienſis NHD v. 29. un imm Nπ]ν]·́ᷓ . geut- 8 
ratio bæc wala, Tremel. vide Matth. 12. 39. c. 16. 4. Marc. 8. 7. 


Editiones cæt. N v. 35. OS) 2 tenebre ſont, Guido. 
CAP. XII. v. 6. pra wn Tremel. Vide Matth. ro. 29, & 


* 
v. 13. S u djvidat : ita Guido & editio Plantini. v. 34. | 
Joo Guido, Vienneoſ. Joows vide Corn. Bertram. pag. 292. 
v. 49. Ny v o jaw accenſus ſit. Tremel. Edit. cæt. habent 
v. 53. Nm & mater, Tremellius. . 
CAP. Xtil. v. 4. Oy MNUm oGodecim : vide v. 11, & 16. 
CAP. XIV. v. 21. Y & ir pages ita Viennenl, 
& Guid. Tremell. editio Pariſ. terwpH 


T rem, 


gs cet 


T rem | 


T ret. © 


| Guido. 


Jon. ACT. 
CAP. XV. v. 9. Cru Guido. Edit iones cæt. ayes 


Confer Bertram. pag. 240. Andr. Maſ. Gramm. fol. 36. 

CAP. XVI. v. 21. i Of cupicbat. Trem. Crt. edit. 
þobyoo bertram. p. 365 & 369. 

CAP. XIX. v. 11. ita Viennenſ. Guido & Trem. 
reponunt ut habet codex Grzcus & verſio Arabica. 
v. 20, u ine tua, V. 40. Y clamabunt. Tiem. v. 41. .o 
Viennenſ. & edit io Plantini. Edit. cat. Nun. 


9 * 
CAP. XX. v. 6. o 12 Guido. v. 24. NA. Vo 
9 0 
dem. Vide Matth. 22. 20. Marc. 12. 16. v. 30. = Gui— 


do. vide Joh. 6. 57. Act. 17. 28. Rom. 6.11. c. 14. 8. 1 Cor. 
15. 45. 2 Cor. 1.8. 1 Theſſ. 3.8. c. 4. 15, 17. Hebr. 9. 14. 
& Bertram. p. 356. 


3 —— —äZU—i—l — — - * - — — 


——— 


CAP. l. 
VER. 9. N mn lx vera. Trem. et edit Patiſ. v. 15. 
-e prior eſt quam ego. Guido et exemplar 
Patiſ. vide v. 30. v. 17. M tervagn 1210 mA Raman 1 N 
veritas autem &. eratia per manum jeſchua Chriſte fats eſt, 


Trem. et ed. Parif. v. 19. hNN]ν]1— ͥ o teſtimonium Juchanan- 
dem. 
CAP. II. v. 14. n mD eim & invenit cor, qui 


| vendebant boves, ita exemplar Aultriacum et Trem. Editio- 


nes cæt. er: 0 Lo waAnſo ut habent 


codex Græcus et verſio Arabica. 
0 
CAP. III. v.6. oc . caro eſt, o Lo Spiritus eſt. 
5 * 
v. 26. y οον teſtatus es. Tremell. Edit. cæt 
Der. v. 31. 00) -I terra eſt. v. 33. o N verax 
eſt, Guido. 


CAP. IV. v. 10. N W²õƷmnñu 19 197 de mibi bibere. Tremell. 


0 
MS. vide v. 7. et verſionem Arabicam. v. 24. 00) 4.05 
Spiritus eſt. Guido. v. 33. Ou inter ſeſe. ita Viennenſ. 
Guido et editio Plant. vide Matth. 18.15. Marc. 4. 34. Luc. 16. 
26. c. 22. 17.C. 23. 24. Joh. 9. 16. Act. 15. 9. Trem. et e- 
dit io Pariſ. ,. vide Matth. 20. 26. Luc. 23. 12. Act. 22. 
30. C. 24. 21. 1 Cor. 1. 11. e. 2. 2. c. 5. 1. c. 11. 18. Philip. 
2. 18. 2 Theſſ. 3. 7. 

CAP. V. v. 20. In Viennenſi codice deerant hæc 3 Et que 
ſunt mu jora his opera oſten dit ei, quæ Trem. ex MS. reſtituit. 


V. 26. pn. in ſemetipſo. Tremell. et c. 6. 53. Rom. 1. 27. 
e. 9. 3. 1 Cor. 6. 7. c. 9. 27. 2 Cor. 12. 15. Eph. 2. 15. Col. 1. 15. 


cap. 4. 9. Heb. 1. 3. cap. 8. 23. c. 10. 1. Alii libri impreſſi 


CAP. VI. v.39. Initium verſiculi 39 Syrus codex Viennenſis 


non habebat, videlicet, Her eft autem voluntas ejus, 4. miſit me, 
Patri mei: quod Guido & Treincl. ex MS. repoſuerunt. 'v.57. 


Pa>Ds [nnd vivet in dtermm 3 ita Vienneuſ. & Tremel. 


— —ũ— 
— . — —— - 


— - - = - — 


CAP. I. 


* = 0 Ver. 18. 0&4 Lacy v. 20. o) babitatio eint. Guido. 
avi Gap IT. v.33. jon Sic exemplar Auſtriacum 
26.13 & Tremel. MS. Guidonis _— 28, MS. Gauid. in nomme 
* Domini Jeſna, ut habent textus Ciæcus & verſio Arabica, 
12 CAP. Ill. v.13. JÞ2} o oo ita Vienn. Guido 
& Plantini edit io. vide Matth. c.22. v. 32. Luc. c. 20. 37. Act. 

b. 8.1. c. j. v. 32. Trem. & editio Pariſ. abſque atfixo. 
Juido. CAP. IV. v. 24. - Ita exemplar Auſtriacum, Trem. 
IO. 29. & Pariſ. vide Ron an. c. C. v. 5. Guido f & ita Maſius 
vu | in peculio Syro. vide Joh. c.4.v.36. c. 20. 4. c. 21. 2. Rom. c. I. 12. 
29h e. 3 Cor. c. 15. v. 6. 1 Theſſ. o. q v. 10. 3 

: V. v. 19. þ-S3L =D: ita Viennenſ. editio. 
habent po Crterx 8 verſio Arabica Ne aperutt. v. 38. YO) o e-*? 
& 0 at Fes 1 Treme!. & Plantini codices. Guido 
5 * 4 V.7. RIJD RI 80D) e avveb atur numerut. Trem. 
CAP. npreſſi aui T. 


IN J OE ANNE. 


— — —— — — — 


IN ACTIS APOSTOLORUM 


NOYV1 TESTAMENTI, 53 


CAP. XXI. v. 24. 2 tempora. & cap. 22. 26. o. 1.5 
qui princeps eſt, Guido. v. 34. Dl vicibus. 
Guido, Ali impreſſi libri NI) Sic Matth. 26. 34. Luc. 22. 


62. v. 37. MN complementum accipient. ita Viennenſ. 
Trem. & cditio Patiſ. Guido vero ct Plantin. legunt in plu- 


. i 9 

rali. v. 60. 00) þ Sag 
0 0 

CAP. xXIli. va. o. v. 7, oH Guido. 
v. 11, Oo isa omnes libri impreſſi. IS. Caſaubonus ex- 
crcit, XVI ad Annales Baronii pag. 435. legen lum ceuſet 
w νον, quem vide. v. 49. o o & pecba- 
bant iſla. Viennenl. ct Trem. Edit. cat. wo) . 

CAP. 24. 32. Jo pans arcinſun erat. ita Viennenſ. Edi- 
tiones cœteræ v. 


—— 


| Arabica. v. 63. n N Nao Tremellius. v. 70. 00 L 


CAP. vll. v.17. o je var. & c.9. 29,30. 001 LA N- 


Guido. v. 38. jown jo 4 ee. v. 49. Rue m Tremel. 
& edit. Pariſ. 


CAP. VIII. v. 1. Deeſt hiſtoria adulteræ in exemplari 
Syriaco, 11 verſibus comprehenſa. v. 32. y ita Tremel. 


. * . * 9 
Libri impreſſi alii A=. v. 34. oc | Servus eſt, 


Guido. v. 56. Nm von cpicbat. Tremel. Imprefli libri alii 
am. Vide Lexicon Schindleri fol. 1202, & 1203, 


CAP. IX. v. 4. Cn Tremellius. v. 17. 00) þ-a24). 


v. 22. OC) n v. 24, 25. oN CAP. 10. 2. o 

CAP. XII v.24. S: vero. ita Viennenſ. Edit. cæt. 
Win v.32. v3 79 IN attraham ommen hominen . ita Tremell. 
& edit. Pariſ. Ali libri gy» Vide Lexicon Schindl. fol. 1066, 
& 336. 

CAP. XIII. v. 10. gone} av) ok} ©} & wr munds 
eſtis. Guido. 

CAP. XIV. v. 1. 00. ] ne prematur 2 ita Viennenſ. & 
Tremell. MS. Guidonis leg. 00 9. Idem ex MS. addit, 
uod ſi abiero,parabo vobis locum: quæ in Viennenſi deerant. v. 28. 
No J Viennenſ. Tremel. & aliæ editiones p" 


CAP. XVI. v 14. in fine deerat in codice Viennenſi dictio 
bæc, & indicabit vobrs : quam Guido ex MS. reſtituit. v. 22. 


A ＋ 72 triſtitia eſt 3 Vienn. Vide 1 Theſl. c. 4. v.13. Guido 


(44-5 vide Matt c. 19. v. 22. Joh. c. 16. v. 2 1. 2 Cor. c. 6. v. 10. 
CAP. XVIII. v. 13. rvem Tremel. Edit. cæt. N.). 


CAP. XX. v. 18. o quod hortulames eſſet. Guido. 


v. 16. asd ita codex Viennenſ. & Tremel. Guid. legit 
ag vide Drutii commentarium priorem ad voces N.T. 
p· 139. ejuſdem item Præterita. Ang. Caninium de locis N. T. 
p. 86. Arabs legit niz. 

CAP. XXI. v. z. . Nm m abeo ad copiendum piſces; 


MS. Poſtelli legit, propter me 2 ut habet codex Grzcus, & verfio | Tremellins & edit. Pariſienſis. 


— — — r —— — 2 - —— cs t — — ey 


CAP. VII. v. 55. Wr ron cloriew Dei. Trem. Sic . 
c. 8. v. 3. N 


CAP. VIII. v. 30, ru ντν Nan quod legis. ita Tremel. 
Ab alis editionibus exulat dolath. ver. 37. deeſt in libris impreſ. 
CAP. IX. v. 7. An ita Viennenſ. Libri ali o 


v. 13. Q ita Viennenſ. Mafius in peculio Syro fol. 31. & 


editiones cteræ Nam} v. 15. oo þ. oy tw . Guido, 


v.18 & c. 22,v.13. Tremel. & Raphelengii MS. rrmanm). vide 
Matth. 9. 30. cap. 30. 33. Luc. 24. 31. Joh. 9. 10. v. 30. 
Nm RMIT = ere Dei. Tremellius. vide etiam 2. Cor. 


— 


77 
CAP. X. v. 6. Tremellins ſequentia verba de ſao adjecir 
Ay? N91) Nan 79 108111 e dicet tibi, quid oporteat te 


facere, v. 12. A i quadrupedia, ita Viennenf. et 
Tremcl!. vide cap. 11. 6. Guido abſque affixo 1. . . 


c J00%ks Ana ita Codex Viennenſ. et Guidonis 
O in 


54 


in tot. Judæs, initio facto, à Galilæa. Trem. & Raphel. ex MS. | 


reſtitucrunt incuria typographi omiſſum verbum NA; 
v. 42. o HO quod ipſe ſit, Guido. 

CAP. XI. v.16. 1107 xn ſermonis Domini noſtri. Tremel. 
fic cap. 16. 32. 

CAP. XIII. v. 17. Poll. ita codex Viennenſ. MS. Raphe- 
lengii legit lol. v. 46. ob} Jas. Viennenl. Tremel. & 
Bertram. pag.237. Editiones cæteræ C. 

CAP. XIV. v. 2. LN ita Guido, editio Pariſ. & 
Plantini. Codex Viennenſ. & Trem. , vide Luc. 
1. 17. Joh. 3. 36. Hebr. 7. 14. 1 Pet. 3. 21. Bertram. p. 259. 
v. 11. L Ns ita Viennen. Librialii n & deſcenderunt. 
v. 14. ru ID Sciderunt veſtimenta ſua. Tremell. v. 15. 
NN ad Deum viventewm. ita Trem. & Raphelengir 
MS. v. 25. ita legunt Codex Viennenſ. Guido 
Sc Plantin. Tremel. vero et MS. Raphelengii o deſcen- 
derunt. Ibid. word ita Tremellius. 

CAP. XV. v. 7. a- ita Viennenſ. Editiones cæteræ 
A ſurrexit, ut legit codex Grzcus, & verſio Arabica. 
v. 12. worn & na. Tremel. Editiones cæteræ copulam 
omittunt. 34 verſus deeſt, quem Tremellius ita reſtituit: 
en mp7 R707 WAL KN O72 Sed fuit voluntas Shile ut ma- 
neret ibi. v. 40. ita Viennenſ. Tremell. Ng. vide 
Act. 15. 22, 27, 32. c. 16. 19,25, 29. c. 17. 4. 10. 14. c. 18. 5, 

CAP. XVII. v. 23. n amy ita cod. Viennenſ. 
et Tremel. Guido vero et editio Pariſ. mm pom 

CAP. XVII. v. 6. In impreſſis deſiderantur hæc verba : 
Sangnis veſter ſuper caput v:ſtrum, quæ Tremell. vertit Ty pon 
won v. 13. 30} 4 ita Viennenſ. Guido, et Plantini 
editio. Tremell. et editio Pariſ. pow 

CAP. XIX. v. 21. 0 nl ita codex Viennenſ. 
Guido et Plantini N: Tremel. et edit. Pariſ. 1wnoR 

A v. 26. nm 897. et v. 25. xm 871 ibidem νατπ 
Trem. Edit. cæt. Q>. et uo. 

CAP. XX. v. 14. aol ex Theſo : ita omnes libri 
impreſſi. Andreas Maſjus in peculio Syro fol. 53. col. 3. ſuſpi- 
catur mendoſe L pro { poſitum eſſe. Verſio Arabica habet 


AIZ LECTIONES SIRIACAEA 


Row, 


CAP. XXII. v. 11. Addunt ex MS. Guido et Tremel, hzc 
verba,quz in impreſſo Viennenſi deerant; apprebender unt me ma. 


nibus mers, it qui mecum erant. v. 22. 00 þ4.50) v. 29. et c. 23 

0 9 9 
27. 00 oc) v. 5. 00 ora) v. 20. a>. adoleſcens, 
Guido. v. 29. LOO». nr ita codex Viennenſ. Tremel. et 


Guido reſtituerunt 82 | 
CAP. XXIII. v. 9. m , autem: ita diviſim Tremell. 


Edit. czt. H con junctim. v. 15. ar ita Trem. Edit. cæt. 
Yb vide Maſ. Pecul. fol. 41. col. 2. v. 21. N 


bibent. ita Viennenſ. Tremel. Bertram. pag. 277. Edit. relig. 
V. vide v. 12. et Lexicon Syrum. 


CAP. XXIV. v. 5. o A. princeps enim eſt. Guido, 


V.3. Las) Lamas in maguitudine tranquillitatis. Reſtituen- 
dum videtur, inquit Raphelengius ex MS. N] hc enim 
vox alibi ſæpius in pacis ſignificatione invenitur 8 cum alias 
NUT 2 MNyIJ8 et "IU mente moveri, inſanire, deducatur. Hæe 
ille. Arabs vertit in multa pace. v. 9. -= Viennenſ. Edit. 
cæt. legunt numero plurium, et Maſius Pecul. fol. 6. col. 2. 


v. 13. Lei Viennenſ. Guido a> vide cap. 25. 5. 
CAP. XVI. v. 22. H ita codex Viennenſ. Alii le. 
gunt een? parvis. 


CAP. XXVII. v. 15. TE in manum. Vienn. Vide Marc. 9. 43. 
c. 14. 41. Luc. 1.47. c. 6. 9. Act. 9. 17. c. 19. 6. 1 Cor. 12. 
v. 15. 1 Tim. 5. 22. Waſeri item Gram. p. 22. v. 27. N 
ita Guido. Vide etiam v. 33. v. 40. os ita Viennenſ. Trem. 
110). v. 43. N Tremel. Alii N. 

CAP. XXVII. v. 2. pTp1 & vocaverunt rolf. ita edit. Patiſ. 
Edit. cæt. Oo oo. Similia exempla vide c. 19. 30. Rom. 10. 20 
c. 12. 21. 1 Cor. 16. 6. & Maſi Gramm. fol. 12 & 35. v. z. 
NQNNT REID multitudinem ramorum. Tremellius. Alii legunt 
þ-—2024. v 25. my K'YOR n per or Iſaiæ contra, 


Tremell. v. 28. ) 25502 redemptio Dei : ita le. 
pant Tremellius, Guido, & Plantini editio. Verſ. 29 in omni 
us editis deeſt. Tremellius in margine ita eundem vertit 


b 


—— — 


— 


nam} v.24. moourn CAP. 21. v. 3. amen Trem. Edit. cæt. [MYA nNIPUeT 100mm pBRITOR 177 10). Et guns bec dixie 5 
abſque affixo. v. 5. piora? et v. 34. * Tremel. | jet, egeſſi ſunt Judei & diſceptabant multum inter ſe, G 
— DA — di 
IN APISTOLA PAULI 4D ROMANOS. - 
| CAP. I. 

VER. 17. jou DJ eli juſtitis iyſius Dei. Viennenſ. 1 CAP. IX. v. 4. Xn. ita viennenſ. Guido, et Planti. 
Alii inter ponunt jag £277, ni codex. vide Rom. 10. 21. 2. Cor. 11. 22. Tremell. legit V 
CAP. II. v. 4. o La ad reſipiſcentiam. ren v. 28. , ſermonem decidit. ita Viennenl. | 

CAP. Ill. v. ALA Guido. v.7.þ-a>g puer ⁊ ita cod. viennenſ. | © Trew. Guido, Rapheleng. MS. Schindl. fol. 343. legun 
Alii rectius legunt . peccator. v. 14. SO % vide etiam Maſi peculium Syrum fol. 10. col. 1 . 
or corn. ita cod. viennenſ. Tremell. et Bertram. p. 375. Alii v. 31. N67 Viennenſ. et Tremell. Edit. cæt. G „. 
p Id. v. 31. et CAP. 4 v 160 9 x2. v. 9. 00) lor. CAP. X. v. 3. d juſtitiam. Tremell. Alii cum affix, v. 
| c 


v. Ir. o Jt; v. 15 o Guido. v. 17. Jg© 
1 5 * . _ . 
et M4209) 00 N coram Deo, in quem eredidiſti. 
ita omnes libri impreſſi. Franciſcus Junius, Hic locus, inquit, 
judicio meo eorruptus eſt, et ad jectione unicæ literæ R 
cutari poteſt in hunc modum 772 πτπ] öden quem fuit fides, 
vel, in quem credidit. Alioqui nec Greco textui reſpondet, 
nec bene exprimit, ſed magis obſcurat Pauli argumentatio- 
nem. Hzc ille. Arabs vertit Ta Funn TM. 
CAP. v. v. 18. Ln ita cod. Viennenſ. Guido et Plantin- 
Mafius interpretatur, ad eum modum. Occurrit etiam. 1 Cor. 
12. 12. vide jam Tremellii annotationes. 


C Ap. VI. v. 10. & c. 7. 7. o v. 23. et c. 7. 


13. ola. CAP. 7. v. 22. Now Tremell. et edit. Pariſ. 
Cæt. cum affixo. | 


CAP. VIII. v. 24. oH gud ir ſpe of. Guido, 


v. 14. OLD u. Ih in quem non crediderunt. Guid, M 


CAP. XI. v. 3. oc Lat. v. 5. oo Lr Guido. v.. 
Delp ita cod. viennenſ. et Tremell. Alii aaaaSL}, | 

CAP. XII. v. 2. 09 -I. v. 7. 00 þ-42>50), | 
cap. 13. v. 1. ON) jor... v. 4. 00 . V. II 
00) Hen. 

CAP. XIII. v. 12, wud propelamns. Guido et Plant 
Edit. reliquz ia faciamur. 

CAP. Xv. v. 2. En filii hominis, Cod. View. 
Ali IAA edificationem. v. 4. 00) 1 Guida 

CAP. XVI. v. 25. NY N 107 quod temporibus ſeculmus 
Trem. et edit. Pariſ. | 


IN 


V. 26. Ne Viennenſ. MS. Guid. & alii legunt n= 


cit. Parif, Alii legunt þ.42>0.09 Jlo vide Tit. 3. 7. 


= lis in hiſce linguis frequentiſſime ponitur pro ſingulari. 


MACE 4 


V. 17. o Ln CAP 3. v. 8. oc Law Guido. 


com. &c. 


NoO/YI TESTAMENT TI. 


— 
— — 


„ 


IN EPISTOLA 


CAP. L 


2 0 
* 4# AP. 1 1 A , 1 og * 


CAP. IV. v. 4. 0 .. i . 
CAP. v. v. 8. f.. in fermento3 ita Viennenſ. Ali 


, P 
nbri legunt -e in azymir. v. 11. Ho Guido. 
CAP. VI. v. 5. lo- ita omnes libri editi. Maſius 


9 „ 
vero in pecul. Syro fol. 23. col. 1. legit Do. | 
CAP. VII. v. 17. TIT RIIR ita ambuler. Trem. & edit. 
Pariſ. Alii AG. V. 21. DDr jg 123: elege 17bi potius 
quam ut ſervias ; Trem. & editio Pariſienſ. vide Tremell. an- 


notationes. Reliqui e N ay Guido vertit : 
9 9 : 
elige tibi ut utaris. v. 22. 00) 57. , & 0 JA. Guido, 


Viennenſi deerant hxc verba 3 Is autem, qui non dat 


38. In 
4. longe melius facit quæ Guido ex MS. 


(nuptum) virginem ſuam, 
addidit. 5 
CAP. VIII. v. 12. T-. 
0 
CAP. IX. v. 17. o toe. v. 18. o E. v.21. 


ND\03 897 men VR Ry T3 80103 N77 TR vangu]t exlx, 
quum non ſim Deo exlex. Trem. & Guido. v. 22. 4188. 


Noc No omni bomini fadus ſum omnia. MS. Guidonis 
ex Tremell. 
CAP. X. v. 11. OP». Wy ita cod. Viennenſ. & 


Tremell. Reliqui ar! Ibid. Solo Vienn. Guido & 


i 4D CORINTHIOS. 


Plantini edit. Raphelengii MS. & Tremellius arrun Ibid. 
lz) Viennenſ. Czteri =). v. 26. M con 
plenitudin: e jur. Vienn. & Trem. Reliq. s. v. 27. 
) þ230 & vnltic. Viennenſ. Cæteræ c . 29. 
La gratids ag. Viennenſ. & Tremell. Plantini editio 
Am αν | * "0 
CAP. XI. v. 3. o.. 7. Lo o 17 
Guido. Ibidem yay, JL} Viennenſ. & Tremell. Cxt. 
* i . | ; . 
CAP. XII. v. 3. dei Lr). v. 15. om N Trem. 
oP , 
Reliqui abſque ). v. 17. 0 þ4.> Guido. 
omnes Apoſtoli? num omnes. MS. Guidon. 
C AP. XIII. v. 2. y monte. Guido. 
CAP. XIV. v. 1. azo ſefamini. ita cod. Viennenl. & 
Tremellius. Guido legit f Vide Lexicon Schindleri fol. 
1703: v. 16. N17 Ms Rapheleng: & Tremell. Cæt. 


abſque }. v. 22. 00 JLÞ>.. v. 37. 0 .o of oo 2 
Guido. v. 45. L & v. 52. . Viennenſ. & Tremell. 
Ed. cæteræ Y & Nr. v. 56. 00) 122 
Guido. | 

CAP. XVI. v. 12. n ita Viennenſ. et Tremellius. 
Reliqui abſque Nun. v. 24. MS. Guid. ., dilectio mes. 


In calce Epiſtolæ MS. Guid. addit : Philippis Muced niæ, & 
miſſa eli per manus Timothei. 


v. 29. Num 


IN EPISTOLA Il 4D CORINTH10S. 


C AP. II. 
Ver. 5. Soll gravis eſſet. ita edit. Viennenſ. Tremel. Cæt. 


rofl v. /. oo en CAP. 3. v. 14. et c. 5. 17. 00) -A 
Guido. 
CAP. IV. v. 19. Edit. Viennenf. Ibid. MS Guid. ad- 


dit 3 Sed ea, quæ non cernumtur. CAP. 5. v. 7. o ILL 


CAP. 7. vg. oo ſte v. io. o las CAP.8. . 23. 
ola. 5 

CAP. X. v. 3. Etſi enim in carne ambulamur. MS. Tremel. 
et Guidonis. 


CAP. XI. v. 4 A Viennenſ. MS. Guidonis L-. 
CAP. XII. v. . oo JLoowan v. 19. oo 12 Guid. 
In fine Guido ex MS. adjecit 3 Et miſſa fuit per manu Titi. 


ne em 


IN APISTOLA AD GALATAS. 


CAP. I. | 
0 
VEII. 7. o .-. Guido. 
CAP. II. v. 14. 000 Aa} F{ Guido. Vide Matth. 14. 28. 
Luc. 22. 68. cap. 23. 37. Joh. 10. 24. Edit. cæt. Noa} N 


v. 23. N 0 HN 13 Qu vent autem fi des. Tremellius. 


v. 29. D707 & heæredes per promiſſionem. Tremell. et 


CAP. Iv. v. 1. . ſervis. Ita codex Viennenſ 
et verſio Arabica. Guido legit EE a ſerve. Numerus plu- 


—— 


Gen. 21. 7. mp mn 9TWw on mn aan? Ho © 
Sic Joh. 19. 23. twlerunt veſtimenta ejus, Vide Caſaub. ex- 
ercitat. XVI ad annales Baronii, p. 451. col.1. v.9. 22 
ita Auſtriacum exemplar. Tremellius et cæt. M οον, v. 12. 


000) Guido. vide Bertram. pag. 290. v. 25. oc ag Guido. 
v. 26, N Viennenſ. Alii gay wot. Verſum 37 Guido et 
Tremel. ex MS reſtituerunt. 8 | 

CAP. V. v.7. ALL ita codex Vienn. Trem. et Paxiſ. 
Guido Atm. l v.13. oo lo Idem. v. 26. N 
N MDD vi gloria, CAP. 6. v. 2. RWOT 8DW03 Tremel. v.8. 
n Qs Raphelengii MS, et Tremell. copulam præ- 
ponunt. Ibidem 5) de Spiritu. Guido. 


CAaP L 


| 
VErſ. 19. M) JLolys wor þ4300 & que fit bereditas 


ortutis illims, ita Viennenſ. et Guido. 


vera et genuina lectio ex MS. codice, qui fic habet: N 
MM Man envy N quæ certe pulchre exprimunt tex- 
tus Greci et Latini (adde et Atabici) veritatem g * 
Baray e + dune ws Et que ſet ſupereminens magnitudo 
durtutis ejus. Ad verbum; & que ſor excellentia magnitud;- 
nis Oc, Hæc autem vox tryin ſurrogata fuit in locum g 


At reſtituenda eſt 


Nn 


IN EPISTOLA 4D EPHESIOS. 


duarum mma ex præoedenti verſu ; in quo nt 
legitur. Hzc Raphelengius. 


CAP. III. v. iz. U et v.14. E. 2 ita Vienn. Cæt. 
„& Nm © v. 13. n anx ſit. Tremellius. 
CAP. V. v. 12. n ſecreto. f. per wan. pro @s] Trem. 
&editio.Pariſ. v,13. oo 01004 v.23. o ay Guido... 23. 
ita Vienn. Trem. et edit. Pariſ. Guido legit 4. 
vide Bertram. pag. 359 et 41 T. | 5 
CAP. VI. v. 8. on v. 15. ran MS. Guid. 
AD 


56 


Y4R1E LECTIONES SYRIAC # 


PHIL. &c. 


— 
— — 


4D PHILIPPEZNSES. 
0 . . O i 
CAP. II. v. 13. go} þ-23? Vienn. Guid. MS. et alii legunt : C3 20.00 Lune Guido. In fine MS. Guid. ad. 


dit hæe verba: & miſſa eſt per manus Epaphroditi. 


PPP 


AD COLOSSENSES. 


CAP. I. verſ. 29. MS. Raphelengii legit Nx vr 


EITITQULI & certans ego ſecundum efficaciam. 
CAP. Iv. v. 3. MS. Guid. et Trem. legunt 3 ad loquendum 


arcanum ipſius Meſchicho, propter quod vind us ſum, ut patefacian il. 
lad. v. 13. MS. Guid. addit : & pro iin. Et in fine Epiſtola: 
miſſa eſt autem per manus Tycici. | 


—— — — — — — I 
— 


| 1D THESS 4 


CAP. II. v. 17. W R202 cm dilectione magna. T rem. 
Codices cæt. taxi: Idem v. Pay) & volnimeas. cæt. j Idem 
c. 3. 5. ne forte. cxt. ).. 


LONICENSES I. 


CAP. v. v. 7. o Guid. v. 14, MS. Rapheleng, « 
Trem. legit vum In fine Guid. ex MS. addidit hæc verba ; 


que ſcripta eſt Athenis, miſſa vero per manus Timothei. 


— — — 


ꝓ — ——_ 
— 


AD THESSALONICANSES II. 


CAP. I. v. 1. VN Tremell. Editiones reliq. cum affixo. In fine MS. Guid. addit: & wiſ/a eſt per manus Tycici. 


——_—_ — —_ We eres EEE rt nr et eo eee a 


—— —— — — — 


— — 


CAP. III. v. 3. WI Ltigioſus. C AP, 5. 13. Na Trem. et 
Pariſ. Cæt. ep . v. 25. - vii boni. ita 


codex viennenſ. et Guid. Tremell. et MS. Raphelengii legunt 


Fay opera bona. 


1D TIMO0OTHEUM 1. 


CAP. VI. v. 10. >} ita viennenſ. Czt. Q fx} 
immiſerunt. Ibid. LA Tremellius et edit. Pariſ. Czt. abſque 
R in fine. 


r 


CAP. II. v. 9. ja} ] jou._ DJ.) co ſermo Dei non eſt 
vindus, Guido. 
CAP. II. v. 2. x2p95 N amantes argentum. T remell. 


AD TIMOTHEUM Il. 


v. 16. Sho W ita codex Viermenſ. et Tremell. MS. Guid. 


legit X Ibidem o -L Idem. 
CAP. IV. v. 16. Aan ita Viennenſ. et Guido. Trem. 


| et MS. Raphelengii legit @4Q.QA.S. deſervernnt me. 


v.3. Principium verſus 3. defideratur in impreſso Syro Teſtam. 


| 4D TITHU M. 
CAP. I. v. 1. Rn ay ſervus Dei. Tremellius et edit. Pariſienſ. Cæteræ cum affixo. v. 14. ita codex Vienn, 


Reliqui 5 com j iciant ſe. 


—— 


4D PHILEMONEM. 
VER. 9g. 2 oo 2 petendo peto. Guido in fine addit: & miſſa per manus Oneſi mi. 


— — 


4D HEBARÆE OS. 


CAP. II. v. . du e375 fm G0 jo mn ν 
ru J pſe enim, excepio Deo, per ben ſicen tam ſuam pro quavis bo- 
mine guſtavit mortem ita legit MS. Tremel. & editio Pariſ. 
Codex Viennenſ. & alii ita : G. N hag 00 
La RL CD..4Q>2 A >4 ram Denn wr oratrans 
ſuam pro ommbus enſt nt moriem, Arabs ita: 412 ram PR Pp) 
noo Wp IR 7 Et guſtav:t mortem pro un"gqu.yqiz ” -vg18- 
am Dri. v.14. G loN A Labor os oc ©} Ita Guid. 
Alii codices & verko Arabica legunt in ſingulari, communrcavit, 


CAP. in. *. jag, «0 MS. Guid. v. 4. o LW 


-Y 
OO) -. v. 10 Idem. v.8. Ola ita Viennenſ. Alii 
A Ibidem N09 tanquem exacerbatores. Tremel. 


Alii. Epo, v.10. v ita cod. Viennenſ. Cæteri S 


noverunt. 


CAP. IV. v. 1. T Nay ita Codex Viennenſ. Guid. 

& Tremel. ex MS. reſtituerunt &. mutuanns. 
CAP. V. v.7. . Viennenſ. & Trem. Alii libri 
8 0 9 

wand) V.13. o La c.6. v.3, 001 Guido. 
CAP. VI. v. 1. rxrvwhn ann ſermonis Chriſti, Tremell. 


CAP. VII. v.13. wiry mo8nen n vn ds enim de quo dicun- | 


v 
tur bæc. Trem, Ibid. o v.28. o þ.9.4.44.5c.9. v. 13. 


o þ-.2) Guido. | 
CAP. IX. v. 25. I ita codex Viennenſ. Guid. & 


9 
Trem. Editio vero Plantini w] v. 7 & 26. 00 v. 20, 


9 
o 0 v. 22. O0 - 

CAP. XI. v. 4. o þaþo) Guido. v. 14. Initium hujus 
verſus deerat in impreſſo Viennenſi codice, nempe, E!, ſi civits- 
tem illam, ex qua exiverant, quſtviſſent : quod Trem. & Guido 
ex MS. reſtituerunt. v. 28. þpD ita codex Viennenl, 
& Guid. Raphelengius, Trem? & verſio Arabica legunt ex MS. 
in ſingulari ferit. v. 32. N Viennenſ. Ali NA. 
Idem 897] DDV & aſperſit ſanguinew. Tremel. 


CAP. XII. v. 9. n REINA 2 2 


Lo C Tra legit Viennenl, & Ouid. qui ta- 
id * 
men vertit Patri ipſorum Spirituum. Arabica verſio habet van? 


Patri. Vide Tremel. annot. v.29. & Jacob. c. 3. v. 6. 061 jza. 
c. 13. 14. . Guid. Idemex MS. in fine hæc adjecit: 


Editio 


Finita of Epiſtola ad Hebreos, que ſcripts eſt ex Italia Romans. 
lantini in 8. habet: & miſſa per mann Timothei, 


„ 


IN EPISTOLA JACOBI. 


CAP. II. v.8. N- perfedi cſtis. Guido. 
CAP. III. v. 15. ND 1 4 tenebris animæ. Tremel. 


CAP. V. v. 12. Pil eo Lune eg; per cælum, wy; 
per terram. Ita Trem. MS. Rapheleng. & verſio Arabica. 


IN'APISTOL A PETRI. 


C AP. II. v. 15. lr ita Vienn. & Trem. Guid. vero & ed. Plant. ROT v.7. la v.17. & Joh. c. a. 16. o Un Guido. 


— — ——— 
— — — — = 


0 
C AP, I. v. 5. 00 3004 C.2. v. 4. 00 Kon V. 16, 
SNN 5 7.22. et c. 3. 23. et c. 5. 20. o L1c10 V.7. oc 2 
v 0 
v. 8. o et OC) aw v. 15.0 LA c.4.8 et 16. 
9 


o . C. 5.17, o LD) v. 19. o þ R422 
CAP. II. v. 19. Si enim ex nobis fuiſſent, apud nos permanſiſent, 


IN EPISTOLA JOHANNIS. 


Guido ex MS. addidit, v. 24. N jaa ita Vienneal 
Czterz SQ0, 

CAP. v. v.a. ot ah ita codex Viennenſ. et Tremel. 
Guid. et editio Plantini jo. ) jo verfus 7. In omnibus li- 
bris impreſſis deſideratur. v. 15. plygy Tremellius et edit. 


Pariſ. Alii 1580 


— — — 


S ACR OR U 
8 TOM us QUINTUS: 
5 £4 SIS 1 7 


_ _.__BIBLIORUM . 


* 


ot 44 


7 Fre 


LH intelligat Lector uſum literarum numeralium, quæ ad marginem rextus Græci apponuntur; 
ſciendum eſt Græcos ut ex antiquis Codicibus conſtat, tam Evangelium, quam reliquos N. T. libros in ceru 
ecu, quibus Hiſtoriæ atq; aliarum rerum argumenta alia ab aliis dividuntur, diſtinxiſſe ; quorum Capitum 
numerum literis Græcis margini adſcripſerunt: ipla vero Capita in «wer; ſeu minora ſegmenta quali in 
plures particulas ſubdiviſa, continua ſerie per ſingulos libros literis itidem numeralibus expreſsiſſe. "4 
vero ſeu Capita ejuſmodi majora in S. Matthæo numerarunt&»'* in S. Marco in S. Luca y in S. Johanne 
m* minores vero ſectiones fecerunt, in S. Matt. in S. Marc. „ in S. Luc. 748'* in S. Johanne . Eu. 
ſebius verò Cæſarienlis Epiſcopus, ut ex Epiſtola ejus ad Carpianum conſtar, juxta ſectiones iſtas minoreg 
Canones decem ad Concordantias Evangeliorum faciliùs inveniendas confecit : quorum ope loca, in qui. 
bus duo, tres vel quatuor Evangeliſtarum rem eandem tractantes inter ſe concordant, vel ubi aliquis ipſo. 
rum quædam habet quz non ſunc in reliquis, nullo negotio inveniantur. Segmenta enim iſta minora liter: 
numeralibus ad marginem appoſitis una cum lincola ſupernè ducta (ut ab aliis diſtinguerencur,) aliaque liter 
numerali priori ſuppoſiti, Canonem ſeu Tabulam indicante, ſignavit. Verbi gratia, Matth. cap. 3. verſ.y, 
ad hæc verba, 25 N garlig. duc i dali apponitur in margine hæc nota, «« una cum « lubſcripto, quod ad Cang. 
nem primum legorem remittit. In quo Canone literis iſtis numeralibus i inventis, ſtatim ex diamery 
in eadem Tabula &hibenrtir loca in reliquis Evangeliſtis quæ cum hoc concordant, ſcil. ſub Marco 4, ſy 
Luca ;, ſub Johanne #. Haſce itaque Tabulas, cum paſsim in antiquis MSS. extent, nec tantùm apud 
Græcos, ſed & apud Latinos in uſu fuiſſe conſtet, ut ex Hieronymi in Evangeliſtas ad Damaſum præfation 

ribus Arabicis & Æthiopicis, quæ jam ſub prelo ſunt, eaſdem cum Græcis conlentien. 


liquer, & in exe 


tes ctrnimus; merits in hac editione noſtra retinendas cenſuimus: Capitula ſcil. majors, majoribus; mi 
\xfores vero ſe@iones minoribus characteribus exptimendo. Græco vero tantùm textui appoſuimus, licer, u 
diximus, etiam in Verſionibus Arab. & Æʒthiop· extent, ne actum agere videremur. Denique 73» 51x ny 


PREMONITIO ad LE CTO RE . 


merum, cùm in pleriſque antiquis Codicibus habeantur, ad calcem cujuſque libri adjici curavimus. 
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NOVI TESTAMENII. 


Ex Editione RO BERTI STEPHAN I, Textus Græcus, 
Cum Verſione INT ERLINEA RI, quam ad Græci Idiomatis rationem expendit Bened, 
ARIAS IMONTANUS Hiſpalenſis. 


TO' KATA MAT@XION ATION ETATTEAION. 


LIBER generationis Jeſu | Chriſti , filii David, fili Abraham. Abraham kenuit xy | long autem genuit Oriam. Ozias autem genuit Joatham. Joatham 
IS AOS nee Int xpisd, id ac, v0) Acad. *Alpadu byirmma len 53 inirmor Thy Offer. 'Oflas 5 i, A led. "Indduy , 
Iſaac. Iſaac autem genuit Jacob. Jacob autem genuit Judam & Y autem genuit Achaz. — autem genuit Ereciam. Execias autem 
J lendx. Ind 5 iyirmnn 7 laxdc. TaxuC 5 iy + Iidty x; 16 3 Nn + "AgeZ, "hu? 53 iyi + Elaxiay. Eleriag 5 10 
fratres eius Judas autem genuit Phares, & Zaram de Thamar. Phares genuit Manaſlen. Manaſſes autem genuit Amon. Amon autem 
3 A hene urs. len 5 ihn bapts, oj J Zagg ir + Oduap, baghs iyirmes Mara. Mayaons 5 iyimmnee Thy Aur, AH 5 
autem genuit Efron. Efron autem genuit Aram. Aram autem genuit genuit Joſiam. Joſias autem genuit Jechoniam & fratres jus, 
4 5 ine Bech. Bere 5. ine + "Apa, An Y ine 15e + logie. Twgies 3 iyivmaes + Teri & ee, dum, y 
Aminadab. Aminadab autem genuit Naaſſon. Naaſſon autem genuit in tranſmigratione Babylonis. Poſt antem * tranſmigrationem Babylonis, 
% *AwvadiC. "ApwuvadiC 5 iyirmot# Nacaur, Nacwauy 5 wires + int Tis wroneoiag Bacunar@., Mir 5 PF Keren, Ba,, 
Salmon. Salmon autem genuit Booz de Rachab. Booz autem genuit Jechonias genuit Salathiel. Salathiel autem genuit Zorobabel, 
Sau Sanuaor 5 iyinmuo 7 BodC « i Tus Pag. Bede 3 17αοσνσ F Ie « i Jνν + Sane. aka 5 n Y ZoggCacn, 
Obed ex Ruth. Obed autem genuit Jeſſe. Jeſſe autem genuit David Zorobabel autem genuit - Abiud. Abiud autem genuit Eliacim, 
ac a Bn Pi. NCI 5 iy, lian. "Inomi 5 i I aaci Zegc dc 53 ien # Ac, ee 5 iyirmnas + ee. 1} 
retzew. David autem rex genuit Salomonem ex Uriz. Salomon Eliacim autem genuit Axor. Azor autem genuit Sadoc. Sadoc 
6 gen. Acid 5 à ga, ryirrnn + Sorouarre ou F Of. Zo EAA 53 1 ee + Af. Atop 53 ieee + Tacdhx. Sadr y 
autem genvit Roboam. Roboam autem genuit Abiam. Abia autem genuit autem genuit Achim. Achim autem genuit Eliud. 
3 nn Pec ed. Poflodu 5 byivmnre ABL. Ag 5 ien. 5 nee + Axl. ANNE 3 iyimmor + EN. 
Aſa. Aſa autem genuit Joſaphat. Joſaphat autem genuit Joram. 
$+ Au. A 5 ieee + "Invoxgdr. Iecapar 5 inne, I legal 
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x Os jLojo; 2 88 N D 4 > JO 3 — quidem Evangelium, Matthzi pia. 
* 1 * 1 oro! CESS —2 * Dominica ante Nativitatem, 1. 
1 
* er Sl CAPUT PRIMUM. 
I 
7 1 of al ve en wo : WI Woes lod. 28 * Liber generationis Jeſu Chriſti filii Da-; 1 
= 7 y _ fili Abraham, Abraham genuit Iſaac, 1 
R 5 8 3 2 - ans aac genuit b. b dam, N 
re Yoors 1 20 er > coy of f „5 7 & ber Som _ — * 27 of 
ah de Tha Phares it Heſi el. 
4 r Sf, 37 *. *31/ of IS. Sy of 1b yl S — > ron geren — Aram et 
ma „ 9- minadab genuit Nahſon. N 
5 oe a> of OED * — oak 8 , NEON * 1 Salmon. — 22 Booz de Rahab, 
y pn — —— e Ruth. — Ila 
ai genuit David regem. 
6 Jas re 9) ru 0 2 No, —_ Las T1 2 I —. j bomb exuzore —— ——— 
Y am, Roboam it Abia. Abi Aſ 
7 — . pany No S 55 IT ec? e of wx Aſa genuit Jolaphar. Joſaphar — . — 
y Joram genuit Ozia. Oz1a genuit Joatham, 
8 — Soy * S Do 7} * * e of e Joatham genuit Achaz. py. genuit Eze- 
8 15 U ; oh * — K — par ny — 
* x © ui on, Amon genuit Jo 
g ha af 15f od Saf ples «plete Sofhyah. » cþy3nde Bo 136 Err Jean Ke hs 5 
ivita 
11 feel 7 * ned I ef Se ef ai 1 of WOE autem Babylonicam Jechonias — 3 
Ay Nl * : 22 f "I þ2u5 AY _ Salathiel — Zorobabel, Zorg 
* 1 . 5a. ) * a>. — 3 G0 O abel genuit A Abiud El- 
12 — , ) — * „eim. — — — — 17 0 
5 hay e So A 530) 1 — ef V Ve ei _ Sadoc genuit Achim. Achim gemi 
14 * call, of I .So of 581. * $30}. SY SIN AN r 
e Coy C ( 
Verio A THIOPIC A cum Interpretatione L A TIN A, 1 
o 7 7 & HA + @ d EVANGELIVM MAT HEI. 
Rc. : AE: MAFA: OM: : OC: C:: ANCYA : ONE : | 
2 Auth: O Eb: CME: MO: OO: OAL : £U-LY : OA: D CAPUT 1. 


3 O EDE: TALK : 4LNY : O2: NC: O. LN : OM: AAGAY:: OAAC 33 Jeſu filit David, fili Abraham. Abraham grad 
160 0 45 80 AHL: Ong 45 9 590 70 3 FA Fades greni Ther Sram Themes Teck = bt 
=> Q HY : Auel: it Aram. Et Ar wit Aminadab,e a 
5% ME: ONE 2 APREY 2 1055 3&1: OAPMEE : DAP t AbBY11=r ORE: erg Salman. £1 Samos tron ber de Kachoby Boe Ae roi 
TAE : £1 :; : TW: G 1 r: C: APY Nb 1 : : Ap: 222 Kuth, & Obed genait Iſe. Iſe auen genuit David regem, & David rex genun 6 x 
4 CM: C: CA:: CH: ONE : . => OA: COME: Solomonem ex ta que ui e ſuerat. Lt Solomon genuit Roboam, c- Reboam (1 


ARGY : OANAGE : COL : APAERY:: OAPAERE : DAL : APCAAY : DAPCA if . Joſaphat,cs joſephat eur ol 1 
CNE %% œ V,. ß 


10 HY ; OATH; : O: IP:: = O/\HPÞPH : OAL : i:: Ot: genuit Amo, & Amor genuit Joſiam. Et Joh as genuat Ichonian & 1 
IT CARP: N NY: OAPRS : TAP : APN: =" OAPAPL : OAL : AMY: frarres 41 poſt tranſmigy ationem B Monis. Ft poſt tranſm gr ations! 
Fer, . & Salathiel gennit Sarcbabel, Bl 
13 P:AY e:: CANEPAL: OO: HCNNRAY: i=%+ OHCNNASL : TAL : AMEZY : © 8 genuit Abiud, c Abiud genuit Eliakem, * Eliakem gere 


14 AU,: CO: ANPPEAY : DAN PEARL : O: AHC U: OAHCS : ONE: 5149. Et Aar fenvit Sadok, & Sadch genuit Achim, & Achim gears" 
ALFY : OH: COME: ANASY : CAn : OM: AMERU: : 


| | Car. SECUNDUM MATTHAEAUM 
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Verio VULGATA LATINA, 
| EUVANGELIUM ſecundùum MATTHAUM. 
CAPUT I, autem genuit Aſa, Aſa autem genuit Joſaphat. Joſaphar autem genuit Joram. 8 
Joram autem genuit Oziam, Ozias autem par = ham. Joatham autem 9 
Liber generationis Jeſu Chriſti filii David, filii Abraham. Abraham genuit — Achaz. Achaz autem genuic Ezechiam. Ezechias autem genuit Manaſ- 10 
iſaac. Iſaꝛc autem genuit Jacob. Jacob autem genuit Judam, & fratres ejus. Manaſſes autem genuit Amon. Amon autem genuit Joſiam. Joſias autem 11 
3 Judas autem genuit Phares, & Zaram de Thamar. Phares autem genuit Efron. | genuit Jechoniam, & fratres ejus in tranſmigratione Babylonis. Et poſt tranſ- 12 


4 Eſron artem genuit Aram, Aram autem genuit Aminadab. Aminadab autem migrationem Babylonis: Jechonias genuic Salathiel. Salathiel autem genuit Zo- 

5 genuit Naaſſon. Naaſſon autem genuit Salmon. Salmon autem genuit Booz de | robabel. Zorobabel autem genuit Abiud. Abiud autem genuit Eliacim. Elia- 13 
Rahab. Booz autem genuit Obed ex Ruth. Obed autem genuit Jeſſe. Jeſſe au- | cim autem genuit Azor. Ator autem genuit Sadoc. Sadoc autem genuit 24 

6s tem genuit David regem. David autem rex genuit Salomonem ex ca quz fuit | Achim, Achim autem genuit Eliud. 

7 Uriz, Salomon autem genuit Roboam. Roboam autem genuit Abiam. Abias 
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tds ſand. Evangelium ſancti 


7 K IH --- Cc 2 - 9-1 f- 90 I- * - Matthæi Apoſtoli, unius ex duo. 
40 N 6 def b b and Y a> decim Apoſtolis : quod ſcripfic - 
2 *. @ A ng FW Hebraick babes Spire 
4 - —— tis Benedictiones 
* And JasY| als 1 circundent nos. — 8 
— © + 52 oS 0 — 


3 Evangelii glorioſs. 
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20 60 - £444 D&O a whe — 1122 8 4 - wel, AJ iS © #6 -- - 0? y - ergo genuit Iſaac. Iſaac autem genu- 


" 9-22 OJ, — id NP 2 2 N 205 * EN * S * 2g it Jacob. Jacob autem genuit Judam 


3 & fratres ejus. Judas genurt Pha- 3 
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D aſſes genuit Amos. Amos 
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AI . te Obs = gn d MAT THAI, 
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inzlingui Hebraici dium eſt, 
Antiochiæ verd Syriacè 
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 filis Deved , David autem fills 
g 4 * Ou, 1 eb - A 5 eb A as, 1923-08 web » Gb Lu e e fas 
e ISS Lieb - d. h - cy-anrded b, Saler ke Ae, 
ron Aram genuit 1am Anu” 
6 la + YL, Leu. Sola I 6 A Slag N — P A, 1, 2 2 Nog . . 2950 
mon genait ex 4 
7 * 10 U. G LL) . 4} b paeab . E ON G. 0 N. gar. a — 
ura. Salomon gennit Rah- bas, bs 7 
5 . }, þb 2 e A Pb. 2 py) Ge © NJ, be r 2 Tbl., 1, LULA TA. 2364 2 7 . ' 
it, at Joram genuat, 7, 


5 2 þ 10 «Ma, 24 A [EI "med. — = Sake, LS) dr 1am Oxjam genuit. Ong a 


genvit, Fotham 


m, & 1 Rv » Herehiam gennit. HN Mouſe 10 
laſon, e M * genu 7 
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'ETATTEAION KATA MATOAION. KES, A. 


Eliad quten 4 1vit Eleazar. Elearar autem genuit Matthan. Matthan eius, Jeſum: Ipſe enim ſalvabt: populum ſuum I 1 peceatl: eorum. (Hoc 
15 EA ih *'EatdCag.” Exrdaces 5 tyirrice 7)y Mala. Ma avi, lud aur 38 Coon Thr Ab avis and rd Eh dvTEr. Tire 1, 
autem genuit Jacob. Jacob autem penuit Joſeph virum Maria, de autem totum factum eſt ut adimpletetar dictum 2 _ Domino per Prophetam , dicentem, 
16 3 ternet I laxuC, lac 5 ien # lump + es Magias, if 5 They Ae Ive Mug 72 pydiy F Kutis 7 TropaTe, AbſorJog, 
ua natus eſt Jeſus, dis * Chriſtus. Omnes itaque generationes ab Abraham uſq; ad 2 Ecce virg> in utero habebit, & pariet flium,& vocabunr nomen cus, Emmanuel : 
17 0s dies "Inge, 5 ary blu xe. Lara Ty at ,, amd Ach ivs 2 | "14% 5 Tephives by nag It > xþ 7452) d, x; xngaioum 73 brown evry, EA, 13 
David, generationes quatuordecim: & 3 David uſque ad tranſmigrationem Baby-, quod eſt interpretatum, Nobiſcum Deus.) Excitatus autem : Joſeph 
Aci, Wia Ruin x; a73 acid fog Tis ue reel Baby- 5s N uedcpulwdiplor , Meß nuey © Ouos, Aryp3ns 53 6 looks 14 
Jonis „ generationes quatuordecim : & 2 tranſmigratione Babylonis uſque ad 32 fſomno, fecit ficut præcepit ei Xp angelus Domini: & acce. 
as ?, Nea Jergrhonprs * dr Ths derextelas Bafunar@ tos and 7 me, imino as einge awry 6 ay aa@ Kuipis * » vat 
Chriſtum, generationes quatuordecim. At Teſu Chriſti teneratio fic erat: pit conjugem ſuam. Et non cognoſcebat cam, donec , P<perit filium ſuum 
13 7 Kei, ie N taufte. T7 5 ind xęcd d Mn T . l Y N Thy wraine avis, Kat is byirors aur, iet & Inu + dd, dun 
-Peſponſatt enim mate ejus Mavis Joſeph, ante convenire ipſos, 8 primogenitum, & vocavit nomen cus „ JESU M. 
gung et 8 + waſps dd Magiag To lump , weir d cr aurts, rs rb, Y de T3 breh, avis, I HZ OTN. 
in venta eſt in utero habens de Spiritu ſancto. Joſeph autem vir ejus, qjuſw _ CAP. 11. 2 
19 ie & a NC & HAαναν e i. Inh 5 © 4 dur, M - - a OY OE 3 : 
exiſtent, & men vole tam exemplum facerey voluit occultè repudiare eam, 17 At Jeſu nate in —_— * in diebus — — 7 — 
r, X ji} She duThy mud erypatiout, iCN Nu STAT EUTHY- A Od 5 'Ino's furnfferTos by BUD. . INS Sam,, 
nee autem co cogitante , ecce angelus Domini fer ſcmnium apparuit ei, s ecce Magi ab Orientibus acceſſerunt i Hieroſolywam, Dicentes, — eſt 
22 Tad 5 am UwuwnTO, ids eytaC Kreis nar ovap TY. au,, 4 ids payer ar Ao HaptytvovTo 16 Iegoobauue , AvyorT6s, Tiled Fus; 
dicens, Joſeph fili David, ne times: accipere Mariam conjugem tuam : nam natus | rex _ Judeorum ? vidimus enim ejus ſtellam 5 Otiente , & 
Nen, logie vis aaf, wh poCubis meagaraCiy Magi F qurainda ov. T3 59 5 ee gau F led, 5 idols » auvrs + dee iy Ty araTMy, X 
in ca enim, de Spiritu eſt ſancto. Pariet autem filĩum, & vocabis nomen venimus adorare cum. 
21 dy Aν, Jurnflty, 2 Thr paris N dis, Titerar 3 be,, NM, 78 oroue nam Troorwnoa au. 
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15 — he ee OS. 5 RS „ Eliud genuit Eleazar. Eleazar genuit Na. 1 
_= 3 . PO ES RS — "+ W. >) PN? D than, Mathan genuit Jacob. Jacob genuit is 


16 | 


y y Y Joſeph virũ Mariz,de qua natꝰ eſt Jeſus,qui 


9 & * * — . 4 » 9 y R » * 
2 NO; Na- -): - — — vocatur Meſſia. Omnes igitur generationes ij 


3992 „ ab Abraham uſque ad David, generationes 


5 5 „ 9 5 57 fy 40 y „ „ „ * * - 8 
Oo. 35 JS „ 0 JO ＋τ 2 c 2 Janet ea quatuordecim. A David uſque ad captivi. 
17 : 8 47 | ap” O BY 3 8 hy 6 l a oY on ET y fatem Babylonicam,generationes quatuor- 
7 | . 1 - g decion, Et a captivitate Babylonica aduſque 
„ W & — A N N Ws D er py Mem, generationes quatuordecim. 
> * 
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„ Y „ 9. „ Viſio Feſeph. 2. 
* * * (2.90) -- * 

| „ Y * e 33 Ov - 9 og * *I\" , di, Quum deſponſata eſſet Maria mater 

18: S Oo) A-. Loc) 12 2 3 oO — van e? = ejus Joſepho, priuſquàm conſortium habe. 


y #,9y rent, inventa eſt gravida de Spiritu ſancti. 


N * . Pl - 5 * - * 5 1 7 * 
19 1 03> 8 3 * 1 sz D 22 3 Slo xD ratis, Joſeph autem maritus ejus juſtus y 


erat, & noluit eam diffamare, ſed cogitavit 


, 322 N f 4 * 0 * | . y pl, * * —* © 9 12 di h 
A * Cr | PAS * unrl O . loc dim eam repudiare, Quurm autem hc me. 1 
* 211K E * ” S706 8 41 * 550 = ? 2 U - dirarus eſſet, apparuit ei Angelus Domini 


' I y „ „ „ — 7 Fo 3 * 11 * in ſomnio, & ait illi: Joſeph fili David, 
| Ny Le 822 02 Q. «> so = þ+->0) 7 >. = ne timeas acci pere Mariam uxorem tuam; 
a * of "ax oP 4 is enim qui genitus eſt in ea, ex Spiritu San. 


21 l * 9350) oo LS D FI 82 i d 6a «Lb N An to eſt, Pariet autem filium , & vocabis 1 
6 7. — 5 *4 _ ” 


al © nomen ejus, Jeſum; quippe qui ſervaturus 
2250 * 8 43 4 2 FI 8 2 * * sl ſolo = 2 ſit populum ſuum à peccatis ipſorum. Id u 
. „ hs Js ED CLAD. 8 r 89 Kee C autem omne factum, ut impleretur id quod 


| * — 5 y 8 * FS „ „ 1 Y % ME 4... * dictum eſt a Domino per Prophetam : Ec. x 
23 N EMU c r yo,o Joby : Loc) >9 ce Virgo concipiet, & pariet filium, & vo. 
kk 1 aa - „  6'Þ 7 7 5 cabunt oomen ejus; Ammanuel, quod expo. 
242 * N les); XN ν = ie : J up>ſ)Lo aL ASL nitur, Nobiſcum Deus nofter, Qum igi- u 
* 0 . * . . = 


* tur ſurrexiſſet Joſeph a ſomno ſuo, eꝑit ſi- 


1 AE. 4 AVE Bro e D  cutipraceperat illi Angelus Domini, & ac 
Gro. LY 1 DO ETA 0 9 — C — cepit uxorem ſuam. Neque cognovit eam i 


* „ = $7 ME, . y donec peperit filium ſuum primogenitum, 
+ i - © eVOgs CLAM Loo oo . . [0,5 L024 yo * GN & vocavit illa nomen 9 | 
. 92 T . . — . m * 4 * 50 A 
KEE, * V * E 5 Ad veſperam Natalitiorum. 3. 
1 | 9 17 2 * CAP. II. 
* 2 * 2 * | 


* . 5 ivy „ 9 „ — a — - - o 5 „ Uum autem natus eſſet Jeſus in Bethle-1 
10. 910350) -D. D: ho- Y NA Vos l een Juda in diebus Herodis regis, adve- 
7 ene Wen * 228 * nezunt Magi ab Otiemte ad Jeruſalem, Et: 
"Oy" "LI. c? * 2 * * | 8 * O inquiunt; Ubi eſt rex Judæorum qui natus 
Sr M2 P0013) . j io ym 9 yu * 5 K eſt ? vidimus enim ſtellam ejus in Oriente, 
: * venin:uſque ad adorandum eum. 
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Herodes rex cum audiſſet, timuit ipſe, 3 
& tota Hieyoſolyma cum co. Et congre- 4 
gauit ſacerdoteg, & magnates, & ſcri- 
bas populs, & ex eis percontatus eft, 
DS ubizam loci chriſlus naſcituris eſſet. 

Idi dixerunt in Bethlehem febuda; 5 
quza fic ia Propheta ſcriſtum eſt : 


Prophetia, 


Tu etiam, 6 Pethlehem Fehuda, non eg 6 
minima inter iges fehuda; propte- 
rea quod ex te prodibit rex, ille eſt qui 
paſcet populum meum Iſrael. Tunc He- 7 
rodes clam cocauit Mages, & ab il- 
lis compertum habuit quonam tempore 
ſtella en apparuiſſet. Et eos ia Peth- 8 
lehem miſit, eiſque dixit, Ite, & de 
puerulo inqui, ite, & cum indeneritis 
cum, redite ad me, v ultumque mihi 
con pic iendum pr ebete, ut cg et am 
profectus adorem cum. Cum I rvege 9 
hunc ſermonem udiſſent, p. ofeci i ſunt, 
& ipſa ſtella, quam in Oriente vide 
rant, vetia ante cos proficiſcebatur, 
uſque dum a1 ilum locum perventret 
bi erat puerulus; & ftella in ver- 
tice ejus loci ſletit. Cum vidliſſeut 16 
ſtellam Mag! valde letati ſunt. Et 11 
do mum ingteſi bucrulum cum Ma- 
ria matre (ua viderunt, cui capite 


* N humi #achinato ador-at onem preftite- 


runt > & apertie manticis [urs mu- 
nus ei obtulerun; aurumc* mi ham, 
thus. Et ter ſomuium ei often- 
ſum eſt ne ad Herodem reve reren- 
rus, per viam igitur aliam in re- 
giouem ſu m ablefunt. 


v. Profectio Chriſti in 
Ægyptum. 
* Cum illi cbiiſſent, Argelus Domini 13 


* Vel 500 ber ſomniam apparuit, di- 
xztque ei; St ive, accipe puerulum 
& matrem eim, &> in eAgyptum 
ſuce, & illic efto u quedum dic am 
tibt : Qua Herodes pucrulum que- 
it, ut terdat. Tuuc Foſe; 2b ſu gens 
puertium c matiem enus accepit 
tempore notturan, & in Agyptum 

fugit : Ft illic manſit uſque ad 
temuus quo Horodes morturs et; ut 
in"leretur quad 4 Domino diffum eft 
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$ Te autem faciente el:emoſynam , neſciat ſiaiſtra tua quid faciat dextera tua: Ut 
ft eleemoſyna tus in abſcondito, & pater tuus,qui videt in abſcondito, reddet tibi. 
kt cùm oratis, non eritis ſicut hypocritæ, qui amant in ſynagogis & in angulis pla- 
2 teatum ſtantes orare , ut videancur ab hominibus. Amen dico vobis, Receperunt 
« mercedem ſuam, Tu autem cùm oraveris, intra in cubiculum tuum. & clauſo oſtio 
ora patrem tuum in abſcon lito: & pater tuus qui videt in abſcondito, reddet tibi. 
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es in celis : ſanctiſicetur nomen tuum. Adveniat, regnum tuum. Fiat voluntas 10 
tua, ſicut in cœlo, & in terra. Panem noſtrum ſuperſubſtantialem da nobis ho- 11 
die, Et dimitte nobis debita noſtra, ſicut & nos dimittimus debitoribus noſtris. 12 
Et ne nos inducas in tentationem. Sed libera nos a malo. Amen, Si enim dimi. tz 
ſeritis hominibus peccata eorum: dimittet & vobis pater veſter ccœleſtis delicta 14 
veſtta. Si autem non dimiſeritis hominibus: nec pater veſter dimittet vobis 15 
peccata veſtra, Cùm autem jejunatis, nolite fieri ſicut hypoeritæ triſtes: exter- 16 
minant enim facies ſuas , ut appareant hominibus jejunaates. Amen dico vobis, 
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| opus ſit vobis, antequàm petatis eum. Sic ergo vos orabitis; Pater noſter, qui Quia rece perunt mercedem ſuam. 
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Ty receperunt mercedem ſuam. Tu autem 6 
cum oraveris, ingredere penetrale tuum, 
& claude oftium tuum ſuper te, & ora 
patrem tuum ſecreto : & pater tuus vi- 
det occultum , dabitque tibi manifeſts. 
cinque oraveritis, ne multiplicetis 7 
> - verba ſicut ethnici: hi enim putant ſe 


T- 6 056. 


— OI a 


— 8 — 


reer 2- exaudiendos ob multitudinem ves bo- 
rum. Ne ergo imitemini cus: quoniam 8 
pater veſler novit id cu ut indigetts , 

© - Hor; antequim petat;s illud ab eo. Sic au- 9 
tem orabitis vos; O Pater noſter qui es 
iu cælit, ſancliſcetur nomen tuum. Ad- to 


1 50e 


- 48. 36255 - #6 8 - bveniat regnum tuum. Fiat voluntas tua, 


noftrum craftinum da nobis hodie. Et 13 
di mitte nobis quod debemus, ſicut dimit- 
timus nos ei qui nobis debet. Et ne nos 13 
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i maligno. Si enim dimi(eritis homini- 14 
bus peccata eorum, dimit! ct vob's pater 
veſter caleſtis peccataveſti2. Si autem 15 
non dimiſeritis homi nibus; neque pater 
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ru autem, cùm jejunas, unge caput tuum, & faciem tuam lava, Ne videaris homi- 
5 nbus jejunans, ſed patti tuo, qui eſt in abſcondits & pater tuus, qui videt in 
14 abſcondito, reddet tibi. Nolite theſaurizate vobis theſauros ia terra ; ubi zru- 
10 go, & tinca dewolitur : & ubi tures effodiunt & furantur, Theſaurizate autem 

vobis theſau os in cœlo: ubi neque z1ugo, neque tinea demolitur; & ubi fures 
gon effodiunt, nec furantur. Ubi enim eſt theſaurus tuus , ibi eſt & cor tuum. 
i Lucerna corporis tui eſt oculus tuus. Si oculus tuus fuerit ſimplex : rotum corpus 


quant erunt? Nemo poteſt duobus dominiz ſervite: aut enim unum odio habebit, 24 
& alterum diliget; aut unum ſuſtinebit, & alterum contemaet. Non poteſtis Deo 
ſervire & mammonæ. Ideò dico vobis Ne ſolieiti ſitis ani ma veſte quid mandu- 25 
cetis, neque corpori veſtro quid induamini, Nonne anima plus eſt quameſca : & 
corpus plus quam veſtimentum ? Reſpicite volatilia cœli, quoniam non ſerunt, ne- 26 
que metunt,neque Congregant in horrea : & pater veſter cœleſtis paſcic illa. N60- 
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Vero VULGATA LATINA. 

* 5 veſpere autem ſudo, 4:1cumoevat cum duodecim diſcipulis ſais. Et edenti- egit: & delit illis, dicens ; Bibite ex hoc cmnc3. Hic eſt enim ſanguis me- 38 

5 12 bus illis, dixit Amen dico vobis. Quia unus veſtifim me traditurus eſt, Et us novi teſtamenti, qui pro multis effundetur in remiſſionem peccatorum. 
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Verio VULGATA LATINA. 


10 Ait illi Petrus; Etiamſi oportuerit me moti tecum, non te neg3bo, Similiter & eſt, caro autem infirma, Iterùm ſecundò abiit, & oravit , dicens 3 Pater 4z 

„ones — Tunc venit Jeſus cum illis in villam, quæ dicitur Geth- | mi, ſi noa poteſt hic calix tranſire niſi bibam illura, fiat voluntas tua. Et 43 
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noſtri Jeſu Chriſti, incipimus ſcribere li- 
brum Evangelii ſacroſancti. Evangeli- 
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Dei, Sicut ſcriptum eſt in Efaia pro.! 


3 1 * _ 3 * Are 8 — 1 joy e, Ecce mitto Angelum meum ante fa- 


ciem tuam , ut dirigat viam tuam, Vox 


1 in deſerto, Parate viam Domi- 

4 joy 2 Joon * S ode 1 0-301 0-4 re 557 Leer 
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Verſio VULGATA LATINA. 


SANCIUM JESU CHRISTI 
EUVANGELIUM ſecundum MARCH NM. 


CAPUT. I. prædicabat, dicens ; Venir fortior me poſt me: cujus non ſum dignus procum- 
; | ]xicium Lvangehi Jeſu Chriſti , Fili Dei, Sicut ſcriptum eſt in Iſaia | bens ſolvere cortigiam calceament orum ejus. Ego baptizavi ves aqui, Ille ve & g 
propheta Ecce ego mitto angelum meum ante faciem tuam , qui præpa- | baptizibit vos Spiritu ſanto, Et factum eſt: in diebus illis venit Jeſus à Naza- g 

z rabic viam tuam ante te, Vox clamantis in deſerto ; Parate viam Do. | reth Galilzz : & baptizatus eſt à Joanne in Jordane, Et ſtatim aſcegdens de aqua, 19 
mini, recas facite ſemitas ejus, Fait Joannes in deſerto baptizans, & | vidit cœlos apertos, et Spiricum tanquam columbam deſcendentem , & manen- 

; prædicaus baptilmum poenitevtiz in remiſſionem peccatorum, Et egredieba- | tem in ipſo. Et vox faftaeſtde cœlis; Tu es filius meus dilectus, in te complacui. 1 1 
tur ad eum omnis Judzz regio, & Jerofolymitz univerſi , & baptizabantur ab | Et ſtatim Spiritus expulit eum in deſettum. Et erat in deſerto quadragintadiebus, 13 
;jllo iu Jordanis flumine, confitentes peccata ſua, Et erat Joannes veſtitus pilis ca- | & quadraginta noCtibus : & tentabatur a Satana : eratque cum beſtius, & angeli 13 
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* „meli, & zona pellicea circa lumbos ejus, & locuſtas, & mel ſylveſtre edebat. Et | miniftrabant illi. 
11 | : la nomine Dei unius, Patris, & Fi- 
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— Verſio & THIO PICA cum Interpretatione L AT INA. 
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—— : F: Tit : fl. Pf: FU. A: Ad: N: Hud: KN: HEAL: C Pwospium Evangelii Jeſu Chriſti filii Dei. Sicut ſcriptum eff in prophetis, x 
3 E 394n::=> : AFL: HH m: ui: Agra: : ANC: OO Ecce ego mitto angelum meum ante faciem turm, qui preparabit viam tum. z 
. Et 4CE:&-R: :=> OYAD: Pin: P: MILAN: OCH: : NA: £ Vox circumeuntis qui prædicat indeſerto ; Præparate viam Dei, & zqualem fa- 
ertum. 5 r: 023-29 ogy ds 4SMAFI>: => 0 EA 2. U-: WU: HA: cite viam ejus. Et fuit Johannes baptizans in — & predicans bapeiſmſi 3 
— . «(ys * — | 
* y 32 * ＋2 2 . 5h) 2 * 24 AN ut poenitentiam agerent, & remitterentur illis peccata ſua, Et — ur 4 
u 6%. 9 „ dnn: HATEZ 2 Jg: Oe: He : ad eum omnes homines Judzz, & Hieroſolymæ : & baptizabat illos omges in 5 


ö flumine Jordanis, & conficebantur peceata ſuz, Et veſtimentum Johannis & pi- 6 
7 Ort: h: O: AION : OO: ALF: :=> Cn: OE: ERR Ji erat camelorum, & 2ona — in lumbis ſuis: & cibus ejus locuſtæ & mel 


A: HEA3OE : APEALY : HALLADE : Och: $34 : AUR ſylveſtte. Et prædicabat, & dicebat; Veniet fortior me poſt me, cujus non 7 
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ag: OE: : .: NG : CH) : O50: IN.: OBRA : 4 Jordanis. Et exiens ex aqua, vidit ſciſſum coelum, & deſcendit Spiritus Tanctus 25 
12: N: HEAD : A: CA: Gag: HAC: nn: WARE ficur columba & ſedit ſuper eum. Et venit voxe colo. dicens; Tu es filius 1 


a 13 r OAMIA : n st: Dede: OH : : Ag : d, meus quem dilige, & te acceptum habui. Et edutit eum Spiritus ſtatim in de- 12 
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Poſt autem radium eſſe Jer, . venit Jeſus in Gali lean pr ty & ſtatim Sabbatis ingreſus in ſynagogam, doc ebat. Et per. 
Mera 5 T3 A (3)3 leib, JA d lud c eic T Tarnaier, xn" A | A cee rere oxCCarty vionadey is Þ Cwayoyir, Mia. Kel i- 22 
dicans Evangelium regni : Dei : Fr dicens; Quaoniam impletum eſt 7 cellebantur ſuper doQrina dus. 2 enim — eos quaſi "0g habens! 

15 eder 7d t- Ae © Baonroig F () Oed Kai Ai OT! — . > ele ini I ex avis. ov 38 — 4rd ws __ 4 Hwy, 
tempu & appropi it Dei : itemini & credite + „ & non ſicut Scriba: Et erat in yn agogas eorum ome ; 
6 — 4 x 4 — ae F . — 4 vi,—Hů“ 5 I ix ws of Trappudris, Kal oy is Ty Cunt wy? avrer d * 
Lvangelio. Deambuloms an em igt mare , Galilaz, vidit Simonem if ſpiritu immundo , & exclamavit, Dicens : Ah, Quid nobls & tibi, Jeſy 
16 76 wayhio. Hier, 5 raf Y NM 7 Tan Aalas, 4K 2 — n — . 3 A 3 ** — . — 1 
& Andream fratrem <jus mittentes verriculus 1 mari : erant azarene vor perdere nos 4 , , 0 
1 Ardhtar + () AA a BH — TIC Cs (Jan NaCaglus ; 15 yr - = = * | d & e. 
enim piſcatores.) Fr dixit eis Jeſus 3 Venito poſt me, & faciam vos — Et comminatus e elus, d , nn 60. It 
I7 » AA ) Kei Ari avTois d lest, AwTe ve An, — 1 1 — ini un 4 5 — 1 by * 
fierl Piſcatores kh minum. Ce protinas relmquentes , retia , feeu unt iſcerpens eum rita; , : exlit 
13 i Gl ee. Kal ii; youu Te Melua drs, nonimnd;, 8 eonpatay durd 73 i 73 axavuplor, »; — — les 
cum. Et propre ſſas inde puſil lun, n dum Tebed a, & Joannem ,, ab £0. Fr cexpaveran omnes: ita ut conquirere by, dicentes; 
19 d % Kal Tpebas sad yr, S lege + F Zcit gas, PR — ſk E A — n 8 — — — _ Fr 
frattem eius, & ipſos in navgs componentes retia. t ſta- Quid eft hoc que ri 0 » qui D pin 
29+ ed, du, & durd, by T& ve xg-agTiGorra; Ta Acqua. Kal c- Ti tr dn; 22 — > 371 1 die, 2 ml; nnd. 
tim vocavit illos : & retzoguentes — — Zebedæm in i tibus jmmundis perat , obediunt ci anion 
dig indict avris* &; egiyTts + varia dure Zrfitdalev iy Ty it pars Tels daO h GTdare , S ante 4%; EEgavs 3 nan 
eum mercenariiy, = abjerwnt poſt eum. Et ingrediuntar in Capharnaum: L eius ſtatim in omnem _— 4 Galilzez, 
21 v hi,, annnvy nic avrty. Kai eiern tis Kaan y and ivdvs eit Je T ee Ta. 
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14 1 Joo) N — vA o 117 +. Nin — Naß 5 * Poſtquàm autem traditus fuit in cuſtodiam 1, 


Johannes, contulit ſe Jeſus in Galilram, ke 

z Prxdicabat Evangelium regni Dei. Ac di. 1 
15 s — H — 51 o * % - & — cebat, Completum eft tempus, & appropin. 
- quavit regnum Dei: poenitemtiam agite , & 
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18 N= e Goirps: 9 * * * 4 Ir Sori % 2 2 of, hominum, Et ſtatim —— it 
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r dendos nos ? Novi te quiſnam 4s, Sande 
* ouJ ou . N 1 55 2 Dei. Et objurgavit eum Jeſus, & ait; Oc- 1 
25 e 50 FOI van o No * þ 2 . * 4 os 1 & egredere exeo. Er pro- " 
ſtravit eum ſpiritus immundus, & exclama- 
26 0. — 3 Las — % i —— oye - . S vit voce magnd, atque exiit ab eo. Et obſlu. 1 
runt omnes: & diſceptabant alius cun 


27 s ho wo) ON % * r * nh oo — — o ee „ Llio, & dicebant 3 Quid hoc eſt ? & quz- 


* Sb - a nam eſt hæc doArina nova, ut cum imperis 


ese — . 11 — * 0 eee xc aw plot 
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Car. I. SECUNDUM MARCUM. 
Verſo VULGATA LATINA. 


14 Poſtquam autem traditus eſt ſoannes, venit Jeſus in Galilxam , pradicans 
„ Evangelnm regni Dei, Ee dicens Quoniam impletum eſt tempus, & ap- 
s propinquavit regnum Dein: poenitewini , & credits Evangelio. Et præteti- 

ens ſecus mate Galilæz, vidu Simonem, & Andream fratrem ejus, mitten- 
i tes retia in mare : (erant enim piſcatores:) Et dixit eis Jeſus ; Venite poſt 
eme, & faciam vos fieri piſcatores howmum, Et protinus relictis retibus , 
1 ſecuti ſunt cum. Et progreſſus inde puſillim , vidit Jacobum Zebedæi, & rati ſunt omnes, ita ut conquirerent inter ſe dicentes; Quidnam eſt hoc ? 
,0 Joannem fratrem ejus, & ipſos companentes retia in navi: Et ſtatim vo- quznam doctrina hzc nova? quia in poteſtate etiam ſpiritibus immun dis im- 


cavit illos. Et relifto patre ſuo Z:bedzo in navi cum mercenariis , ſecuti | perat , & obcduunt ei- Et proceflit rumor ejus ſtatim in omne: u regtoncem 23 
11 ſunt cum. Et ingrediuntur Capharnaum: & ſtatim Sabbatis ingreſſus in ſyn. * Galilzs. 


139 


avogam , docebat cos. Fr ſtupebant ſuper doQrina ejus : erat enim docens 22 
eos, quaſi poteſtatem habens, & non ſicut Scribæ. Et erat in ſynagoga 23 
corum homo in ſpiritu immundo: & exclamavit » Dicens; Quid nobis, & 24 
tibi, eſu Nazarene : venifli perdere nos ? cio qui ſis „ SanQus Der, Et 27 
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di cipuli ejus (picas tritics carpe- 

Nt bant & purgabant. Phariſes dice- 24 
„ut ei, Vide quomodo diſcipul; tui 

iz die (abbathi opus nos licitym 
agunt. Jeſus illis reſponſum dedit, ꝙ 35 
dixit ; Nonne jamdudum legiſtis de 

" Davide, quo tempore inediam ac ſe- 
junium pateretur, quid freit, ac i li 
ttiam qui cum e erant ? © 
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Quorrodd introivit in domum Dei ſub Abiathar principe $acerdotum, & Panes 
26 las einne is + dixoy m Our emi ACtdSng os dgyopiuc, 1 769 aprro 
propolitionis manducavit,quos non licet manducare ſe von Sacerdotibus, & dedir 

Tis reines ip, £5 uk ie pays & Ui mis ice q o. „ % Tore 
* is cum eo . bus ? Et dicebat eis; Sabbatum propter hominem 


Kai Le de,, T2 CalCany dis Toy Ady 


27 4 reis (ov ara at, 
factum eſt, non homo propter Sabbatum. Jeaque dominus eſt filius homi- 
28 1%, d à £:2pwrC d 78 (Cacca ov. gr elbe Ny © uds Ty A- 
nis & Sabbati. 
mv Y Cafperov. 
CAP. IL . 

Et introivit iterum in ſynagogam , & erat ibi homo are ſa- 
Kenner Tv tis Thy (uu 5 yl, (42) 5 I Wa eryort neg 
dum habens manum. Et obſervabant eum, i Sabbatis curaret 

2 Uu Er Thy AA. Kai (6) mapsThIerw euToy,e rei (Cagcas. Na mbor- 
eum: ut accuſarent illum. Et ait - homini arefattam 

3 du, Ive xgT1yphovery e Kai Aves Ty avipwry T6 Ucnparypirluw 
habenti manum 3 Surge in medium. Er dicit eis; Licet 

4 Terri Thy Nef, Egespat eis 79 who, Kat Abe evrors , EES (nf 
Sabbatis benefacere, an malefacere? animam ſervare, an perdere ? IIli verd 


CaBbac da Somiioan, i raxoruriou;, wWuxhy Com, 3 SrwxThvau, of 3 
tacebant. Et circumſpiciens eos cum ira, contriſtatus ſuper call 
5 ici Kat aituCre lt pO avrers wr opyis, ov uni wu int ede 


MS. A. (a) dA lu 


E VANGELIUM 


ETATTEAION KAT 


MAPP KON. KE. Z. 
cordis eorum, dicit homini; Extende manum tum: 
r ui dF, niger T6 erIpaTy, ENTE Þ yope Cov ieee, & (SH) wn. 
ſtituta eſt manus illizs ſans wt o/tera. Et exeuntes Phariſri, ſtat im 
2 vl ινοτ 1 N wry vis as v San. Kat Cerec ei Haeα,̃, codes 6 
cum Herodianis confilium faciebant advervvs eum, ut perde. 
LTH Tay "Hewdlayay (ouuCinov del A] W- aviy , Jeet dur View 
rent, Et Jeſus ſeceſit cum diſcipulis fuis ad ma- 
„. Kat 5 "Ingodg dee e Toy wamray "aurs me3s Thy Sthag. 7 
— re: & multa turba 4 Galilza; ſecuta et eum, & 3 
1 rr x, 0X) e a Ths TN,, (e) nronouinmy awry, u, am Tit 
Judza , Et ab Hieroſoly mis, & ab Idumza, & trans  Jor 
Lendl, Kat amv Iegroohvuur, x, am Tis LD, x; vi dd leg -t 
danem: & qui circa Tyrum & Sidonem, multitudo magna, audientes que faciebar, 
Say" x; of ated Tuer Y Lib, . mv , akourarrts Ion inn, 
venerunt ad eum. Et dixit diſcipulis luis, ut navicula adſifleer ſidi, 
ao Ted; eulby, Kai am mis way mals aur ive mhugeoy we20cap)]) Fable, 9 
propter turbamyut ne coprimerent eum. Multosenim ſanaverat, ita ut 
is N UNA, ipe H A Heng 38 ic ανõs , wm eme aul 10 
ut illum tangerent, quot quot habebit Fagella, Er (picitus immundi cum il. 
ive d arlwy]au, (Ode PT. Gus. Kat mi mivuant N A] vv dy. It 
lum ſpedlab ant, accidebant el, & clamabant,dicentes z dd fy es flius Dei. 
T3y Lee, (u) acyoimfev auto, Wypals,atzorre, "Orr ( & 5 ul; w Oi. 
Et mults comminabatur eis, ut ne illum maniſeilum facerent, 
kal v imliue evTois, ive ui (S) evrdy gary A/. 


& extendit, & re. 
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( Demed re (y) 51 rei, A: u i xf ans Kat CNY ec (4) nnoniiweny (C) H cet ( mepotm oy , I Expalor (3) ed dri 
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Quomodo ingreſſus fit ædem Dei, quum 26 
Abiathar eſſet ſummus ſacerdos, & panem 
menſæ Domini comederit, quem non licet 
comedere niſi facerdotibus ; & dederit iis 
etiam qui ſecum erant? Et ſubdit eis, Sab. 37 
bathum propter hominem creatum eſſe, non 
hominem propter ſabbathum. Dowinus eſt u8 
ergd & ſabbathi quoque Filius h6minis. 
CAP, II. 

Er ingreſſus eſt iterum Jeſus in Synago-r 
gam: eratque illic vir quidam, cujus erat 
arida manus. Obſervabant autem eum ut fix 
ſanaret illum ſabbatho, deferrent cum. Et; 
ait illi viro, cujus erat arida manus; Surge 
in medium, Dixit autem iis quoque, Licet . 
Sabbatho facere bene, vel male? animam 
© ſervare, an perdere ? ipſi verd tacebagr, 
Et intuitus eſt eos cum indignatione, ægrè : 
ferens propter duritiem cordis eorum: dixit- 
que illi homini, Extende manum tuam: & 
extendit; & reſtituta eſt manus ejus. Et e- 
greſſi ſunt Phariſæi eo ipſo momento cum 
domeſticis Herodis, & conſilium inier unt 
adverſùs eum, ut perderent eum. Jeſus ve-7 


Ig L Ys 1 o V) S L vdo * . I rd cum diſcipulis ſais profeQus eſt ad mare, 
7 08 + J . 55 — my "OY & plebs multa a _— ſequuta eſt eum,& 

* 2 9 a Judza : Et ab Jeruſalem, & ab Edom, & 
85 50 * 22 5 5 i Ge. e. 20 1 * g c — à re gione que eſt trans Jordanem, & a Tyro 
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& a Sidone coetus multi, qui audicrant 
qurcunque faciebat, venerunt ad eum. Et9 
ait diſcipulis ſuis, ut admoverent ad ſe na- 
viculam propter urbas, ac ipſum opprime- 
rent, Multos enim ſanabat, aded ut irrue- lo 
rent in eum quatenus ipſum tangerent. 1].1t 
r> lique qui habebant plagas ſpirituum immun. 

9 „ dorum, quum viderent eum, procidebant, & 
IL clamabant, dicentes; Tu es filius Dei. Et n 
vehementer increpa bat eos, ne ipſum reve. 
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Luomodo ingrefſs ſint in domum 24 
Det ſub Abimelech max imo ſacerdo- 
tum, et panem menſa Dei comede- 
rint, cum licitum non eſſet ut illum 
panem quiſquam comederet prete? 
ſacerdotes. Etillis dix it; Sabba- 27 
thum propter homines creatum eſt, 
nos bomines propter Sabbathum. 

Et dominxs ſabbathi filius hom - 28 
nis eſt. 


XIII. Sanat Chriſtus manum 
aridam. 

III. 

me in medium ſynagge 1 
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Car. III. 


* ingreſſuseſt: & hon ibi erat cui 
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ſervabant, ut die ſabbatho Jeſum 
tentarent & accuſarent. Jeſus con- 3 
[prratione i{lorum intellettd, ſignum 
illi nanum aridam habenti fecit, 
& dt rit, Aſſurge. Iterium turbe di- 
xit; Die ſabbathi oportelne bonum 
facere an malum ? animam viviſ- 
care an perdere > Ipſi antem filentes 
* erant nec quid quam dixerunt. Cum s 
iracundia illos aſpexit, & A duritie 
cordis eorum dolore aſfectus eſt, 
& homini illi dixit, Manum than 


extende : extendit, ꝙ ſanata ef. 
Eodem inſlanti Pha riſet lllinc egreſ-0 
ſt ſunt & cum quibuſdam Herodis 
aſſeclis conſilium inicrunt, quomeds 
alum perderent. 


Car. lll. SECUNDUM HMARCUM. 
Verio VULGATA LATINA. 


26 Quomodd introivit in domum Dei ſub Abiathar principe ſacerdotum , & panes de manum tuam. Et extendit, & reflitura cf manus illi. Exeunte . 
propoſitionis manducavit, quos non licebat manducare, niſi ſacerdoti bus, & dedit ſſæi, ſlatim cum He odian:s confilinuw facicbant — CE 3 — 
27 eis qui cum eo erant ? Et dicebat eis; Sabbatum propter hominem factum eſt, & dctent. Jeſus autem cum ditcipulis ſus ſeceſſit ad mare ' a — my i 
18 non homo propter Sabbatum, 7 "x" 4 eſt filius hominis, etiam Sabbati. læa & Judza ſecuta eſt eum, Et ab croſolyn s, & ab — — 
1 EEE LE III. & qui circa Tyr um & Sid. bi 8 . g 
7777 
3 Ec obſervabant eum, ſi ſabbatis curaret, ut accuſarent illum. Et ait homini ha. ne compiunercnteumn, Mulros enim fanabat,ita ut irruerent in — CO 
4 benti manum aridam; Surge in medium, Et dicit eis; Licet ſabbatis bene face- gerent quotquot hibebant plagas. Et ſpiritus imaundi, cùm illum — — - 
pro- x1 


4 9 — . . . 0 0 
te. an male ? animam ſalvam facere, an perdere ? At illi tacebant. Et circum- |cidebant ei: & climab ast. dee ntes; Tues Filius Dei. Et vehementer commina 
ſpiciens eos cum ira, contriſtatus ſuper cæcitate cordis corum, dicit homini; Exten. batur eis ne manifclar ut illuw. | 
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has & © - D:inde 2 ets, Sabbathum pi oe ho- 27 
9 . Nee E.G 2075 2 „ 2. £4 » , _ _ minem ſaftum «ft, von homo 'provter 
23 1 1 GY) S (© LY | 5 U * a 232 . 5 ſabbat hum. lgitis Filius hominis eft Do- 28 
I —- 9 & — & Was —ͤ | 8 Y UN) Y &S minis ſabbathi. / 
5 f$-0 2 0 c0- Sectio nona, 
* N has) * c AP. III. 
5 I mtrofuit iterum Hinagegam co- 1 


I — 2 6-4 4. * 23 © - S400 5 605 1 a” a | H3 - = <q . 0-0-8 * 2 444 —U — 
i arrdas Et ca de unt obſeiuare lun, an 2 
2228 - = S 0 ve Aga) zz * ps eL ON, * Lay) = — in die ſobdatbi, ut accnſa- 
3 f GS jj 2 . „52. 2258 — 0085 5 2288. 6 52 5 26 PR 9S4uP $-- pap _ CO — 
4 14 meaio. 198 A;jXIFIKIS, Liceine 
af. * ver Ces] a | S WY wy Q- E. S ha Aa) ad) 2,1 \Jlas * Dg2 ia '«bbatho operatio boni, an mali? ani- 
"FS , ad wb os ae ES 3 apts 5-4 8505 Ly . Py PRE © ow 48 ſxvan pers, opened 7 Et noi re- 
7 . : - 7%: 4"; wat 0s. 1 ? s iratus,$ 
5JÞ por prgads box) aye Lian ppl) boo Prot os 2 COURSE ao pi 17s ee coiem ern ec: 
e Sees, gl pgs . I . ME * — 1 «de dix it homiui, Extende mauum taam. 
0 5 ä Yee ; 6G = — * * 4. —_— * G -- 7 22 „5, EFiextenditeam, & reſtituta eſt manus 
"ns. Et exi i , 
r Cee e Is a0 Jae morons Pai fncwe 
42 - * Do, - HS 2 920 H $3 040 9 rente de perdendo illo. 
dos e U . Kh. | Sedo decima, 

7 Wo & F ET _ =) 0 S . b At Jeſus cum diſcipulis ſuis ſeceſſit ad 7 
/409- © — #0 Fou9- © — «@s 9209-9. S, IS 7 BS - „„ So i wfzs. "> e: & ſecuta eſt eum turba magna 4 
23) C os war on = Anas bee b 
5 - ” - nm — 25 = — 22 & if 7 par ob 1 ” mis, & ab ldumea, 2 mans Jorda- 
340% 8 x 5 22 K 4 7 4 ' 6 33 #f "x FX” 6 3 » Fs — 8060 w 95 — 3 60 n: & caths magnus @ Tyio, & Si- 
d 4 Y: L* | p done, quum audiviſſeut quod ſec vat, ve- 
7 oj To 8 2 1, = Fo — 1 22 ” [Oey — _ &- o E202) [SS 29 nent ad cum. 9 pit diſcipulis g 
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4 . quam proprer Iurvas, ne commimerent 
10 f 0 199 TT * As oS as 2902) CAL 2.4 8 2 XA. XI EN. ON cum. Luia enim curaverat multos, ir- 10 
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4 nut tangerent eum. Similiter ii quibus 11 
11 Pal. [a] N Aw by) * wel) * 0 | log, i dg — Jags (H> Anke lee morbi , & (piritus immundi, 
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26 H : NH: (ot 2: NM u: MMA gt: AG: ne: TNAO : A Quando introivit domum Dei ſub Abiathar principe ſacerdotum, & mandu- 26 
IÞ : G : HACNMMS : MMO: HA: ande: Aulehrt.- Fo: cavit panem ſacrificii, quem non licet manducare , niſi ſacerdotibus ſolis, & 
7 OCUNGS : : AAU: =+ ON 2: HMI: M: HMH: +6, dedit iis qui cum eo erant. Et dicebat iis,Sabbathum propter hominem creatum 27 
1 S _ : (IA ; — Rar: OMNTHA : OAK: OE: A — — non homo propter ſabbathum. Et Dominus eſt, filius hominis, 28 

ü : r: := abbathi. 
a : He-: NAU. : 22 CAP. 111. 
UA: no: NEH: OU: : H: Heu: NU. ON -H; De eo cui arida manus. 
; MAB: EK Ar: T rt F. E. E:: Of: Dt: HA: H9 Er ineravit iterum ſynagogam , & fut ibi homo cujus manus arida fuit. 
4 ar: -: $+WA:T$A:AAnN:=% O EN: ANF: Et obſervabant eum fi curaret in ſabbathis , ut accuſarent illum, Et dixit iti 0 
M:: A:: AML : ALD : : O: ptA:DAGRP:: : homini cujus manus clauda eratzSurge, & ita ix medio. Et dicit iis, Licetne in? 
5K: IH: KNA: Ota: GA: O: AO: OU: A ſabbathis facere bonum, vel facere malum ; ſervare auimam, aut occidere? & ta * 
Or: NAA, : NM. C: NEN: Cb: NU: Cd: :: OAO: cuerunt. Et proſpiciens eos. indignatus & contriſtatus fuit propter cacitatem ; 
7 : : HHN: Vg: FANG : nos: PTA: :: O44 cordieorum : & dixit iſti homini, Excende manum tuam, extendit manum 
(NW : 7 HN: Ahh: BAN : ACLAUs : : Niche D © 2 41 ejus : & ſana fuit. Et exeuntes Phariſzi cum hominibus Herodis, conſilium 6 
: : N 0 ev Sams N \P2 A(\ 3 N O W inierunt ut occiderent eum. Et ſeceſſit Dominus Jeſus cum diſcipulis ſuis ad 7 
YR 0 00 14 PC ed : 0) aA : ON e « O-f11-53 : 50 — —— 8& ſequuti ſunt eum quam plurimi è — 9 — — ab Jy 
: s any N g , | b Idumea, & ab ulteriori Jordanis, o, Sidone, 
NN: Iſtb :: Hon: N: HA: == OLA : MAC EA.: 50 roſohymis, & a 1 
10 


& quam plurimi venerunt ad eum audientes omnia quz feciſſet. Et dixit 8 

11 Ar 2 (wt: 2 ge: mos: ALFIED -u: r AFG c- 2A 8 hs, ut aſtare illi facerent navim, ut non comprimerent eum popu- 
be v : o- rt HI. nos: EAν,ẽd c: : ON li, Quia multos ſanaverat, & orabant eum ut tangerent eum omnes inter cor 10 
UN: mr: cn: M: CALD : ER. : : O,LAC graviter afflicti. Et prehenſi demonibus immundis, quando videbant eum ado- 11 

nN A: ON: C: NHC: :: C-: E UN rabant eum, & clamabant, & dicebant; Tu es filius Dei. Et multùm commi - 13 
a: n: WE: A EADE O:: nabatur iis ut manifeſtum non facerent eum. 


verſio PE RSI CA cum Interpretatione L AT INA. 
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Jeſus autem cum diſcipulis ſuis ad 7 
. . a #46 oy "a p N littus maris bi + Aus eſtes —— 
* . » * 64 I m Credidaee 

e - ο im Oh » pool epabeg) lu), 3 re, ee fades, © ex Her, 


ſohma & ex Idum ca, & ab altera 
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Et diſcipulis ſuis dix it, at navigj- 9 
um ad eum admoverent, ne confer- 

ta turba illum opprimeret. Eds 
. . . . — — . * quod plurimis [anitatem reſtituerat 
u 1 » ood 1 ö * 4. N , | 9 | * 
. N « 0 * 10 Cahkow ® Das, OA 29> qui ſe in ilum Cconjecerant, ejus 

4 3 — O 2 25 * — — 2 - tangendi gratia. Et — 1 
»®'s 3 . 3 0 "_— + . © ebileptici, à ſpiritibus impuris pla- 
A S\ | * | X gas habentes, quo tempore viderent 
2 S 2 TY b abe * OD TY UN We Aua 22 DE fem — — 

» dixerunt ; Tu 65 Filtus Dei. Et :2 
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mani ſeſtum facerent. 
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Et aſcendit in montem, & advers! quos voluit ipſe : * venerunt H A in ptincipe dæ noniorum ejicit demonia. Et advo- 
13 Kat edyaCaiyer tis 70 G, &; ma us D duThs * x, eTuaJov 5's „ 76 dapyorrs T% Sarueriay Cane Te Samir. Kai ,das 1 
2d eum. Et fec't duodecim, ut effent cum ille: & ut mitteret e- can; eos, in parabolis dicebat illis ; Quomode poteſt Satanas Sata. 
14 Tess avThy, Kai tren M, ire wn wr a, 1 ive amy au- « „ aun}, d mugglohais TN dv, ics Sram ( araas Cam 
os predicare : Et babere aufforitaies Curare infirmitates, & ejicere nam ejicere ? Et < regnum in ſeiſen dividatur,non poteſt ſtare 
I; * xnptarny* Kat i bs Hog woutry Tas vom ys 14 OnCaney var nCanuy 3 Kal idy Baoniie bp faurls ww, ü Neu , 
16 „ 4emonia. Er impoſuit  Simoni nomen e Er Jacobum * „ regaum illud. Fe 6 domus ſuper ſemetipſam diſpertiatut non poteſt f- 
17 7 Jab. Kal irridune To The’ Corus nis kal IanxwCov » Bacmnud ç gen. Kai tay ois by Gowriv wierdh, , hr u- 25 
Zebedæi, & Joannem fratrem Jacobi: (& impoſuit re domus illa. Er f Satanas conſurrexerit in (emetipſa,@ diſpertit 
Toy Ts ZiCsdatov , 9 Iod vl 73y (ö) ddiag?y 3% Lana ge ( idr Sli n oli eien. Kai ei 6 Commu, 4 in {ip , whey. 26 
eis nomina Boanerges, quod eſt, Filii tonitrui:) Et Andream, & eſt, non poteff ſtare, ſed ſinem habet. N poteſt 41, quis 
18 quTeis sb (1) Brarepyic, 5s Fur, Tel gerri) Kal "Ardpiar, xai Wy, „ ard sul, A THO be. (y) Ou Juratai , mh a7 
Philippum, & Bartholomaum, & Matthzum, & Thomam, & Jacobum Al- vaſa fortis , ingreſſus in domum ejw, diripere, fi n02 privy 
Siaiwmy, x Bapdohoualcy, x; Mar owio, x) ©auty, x Ice Thy Th An- ein W ieee, des tis Thy ella any, Hage, iay wh agyre 
phai, & Thaddzum, & Simonem Cananitem: Et Judam Ifcariotem , — fortem alliget: & tunc domum cus Y deripiet. Amen dico 
19 gal, x; OzSdefor, x; Elprorcs 79v Kauroavirlu* Kati leu, "Ionanorhu, Ad 12» les, hoy © & Tore Tiv ii cans (5) daf. Aud, At 
qui & tradidit illum. Et veniunt ad domum: & convenit iterum tur- vobis; Quoniam omnia dimittentur „ peccata 1 shi, bominum, * 
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fragmentorum duodecim cophinos plenos. & de piſcibus. Erant autem qui man- tra ſe ſtupebaut: Non enim inte!lexerunt de panibus: erat enim cor eorum ob- 12 
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enim ventus contrarius eis ) & circa quartam vigiliam noctis venit ad eos ambulans aut civitates, in plateis ponebant infirmos, & deprecabantur eum, ut vc] 232 
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3 At illi tacebant: ſiquidem in via inter ſe diſputaverant, quis corum major eſſet. Et perdet mercedem ſui. Et quiſquis ſcandalizayeric unum ex his puſillis credentibus 4t 
refidens vocavit duodecim, & ait illis; Si quis vult primus eſle,crit omnium noviſ- in me: bond +{t ei maęis li circumdaretur mola aſtnaria collo ej*, & in mare mit- 
mus, & omnium miniſter. Et accipiens puerum, ſtatuit eum in medio eorum : terctur. Et fi ca ndalizaverit te wan tua, abſcide illam: bon eſt tibi de bilẽ introi- 42 

quẽ cam complex” eſſet, ait illis; Quiſquis unum ex hujuſmodi pueris receperit in re in vita,qua duas man? habentE ire in gehennã, in 1gnE inextinguibilẽ: Ubi ver- 43 

5 nomine meo, me recipit: & quicungz me ſuſceperit, non me ſuſcipit, ſed eum, qui mis eot ſ non moritur, & ignis non extinguitur. Et ſi pes tuꝰ te ſcandalizat. amputa 44 
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3 cients dæmonia, qui non ſequitur nos, & prohibuimꝰ eum. Jeſus autem ait; Nolite in gehenna ignis inextinguibilis: Ubi vermis eorũ non moritur, & ignis non extingui- 45 

:ohibere eum: nemo eſt enim qui faciat virtutE in nomine meo, & poſſit cito male tur. Quod ſi oculus tuus ſcandalizat te, ejice eum: bonum eft tibi luſcum intro- 46 

3 ſoqui de me. Qui enim non eſt adverſùm vos. pro vobis eſt. Quiſquis enim potũ de. ire in regnum Dei, quam duos oculos habentem mitti in gehennam iguis: Ubi 47 

© gerit vobis calice aquæ in nomine meo, quia Chrifti eſtis ; amen dico vobis, non vermis eorum non moritur, & iguis non extinguitur. 
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Omnis enim igne ſalietur, & omnis vitima (ale (alietur, Pulcbrum fal: f 8 uxorem ſaam: Et erunt duo ia carnem iam. Itaque gon amplias ſunt duo 
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2 fe TEA Ty vt ' , evToy tj, as dn, TEMV ideen avris, Kai KN la, ive d 09 e 5 mami emTiuay Tois ,,. I 51 
accedentes Phariſzi interrogabit eum; 81 Leet viro urotem abſolvere ten · Jeſus, indignatzs eff, & ait illisz 1 Sinite puerulos venire 2d we, & 4 
ee ble (ae $2210 019; em1pwmy, 4, K! Fe ard js Smadaw;m4- 5 Inoods, nyauaxmiot, Pp 1 avreic, Acer: 14 Tadia ix Su T5 ut, x 
tantes eum. Ile autem reſpondens,dixit eis 5 Quid vobis pracepit Moyſes? IU. - ne prohibueritis cos. Nam talium eſt regnum Dei. Amen dico . 
- egtorns «by. 5 deres, Ane avjols, Ti iir wwervinane Morn; ; Ol 3 wr uh vnde aur & Y miner ivy Baca x O87, 'Aulw NU, 
xet ũt; Moyſes permiſit libellun alſceſſiani ſcribere, & abſolvere, Et reſpondens : Je- Quiſquis non receperit 1 regoum Dei velut pues, non intrabit in iI. F 
5 mv, Modis imhrpeds H Swgaolov * Smadga, Kal Wrede 6 In- "Os iav ph Sityra my gn Ts 014% a; maudicy, © wh , os dy. 
ſus, ait ez Ad duritiam cordis reſtci ſcriplit vobis preceptum iſtud. lud. Et len complex eos, imponens manus ſuper illos, benedicebat e. 
ode, erey duTols, Thess F (ronggrapdiny vhs Jyęa· Ley ui e Tar, | ri. Kat Gayranouu O evra, v, mis ypc; dura, (4) nub er Au- 
Ab autem initio creationio,maſculs & faxminam fecit cos Deus, Cauſa 0 Et egrediente 0 in viam, adcuttens wim, & genupeten «@. 10 
s A 5 dN Ar, ag x Siu enolyow duris 6 Debs * "Exoxay = 74, Kat &xmopdropiveu awe tis dy, (&) megad eau tis, Y rie dy. . 
7 kujm relinquet homo patrem ſuum,& matrem, & adg/utinabitur ad [74 um, rogabat cum; Magiſter bone, quid faciam ut vitam sternam bereduem 2 K 


Tere N dy2pan * meligg aud, 6 F unte, V Tx MnSnoe)B)mg 5 þ Thr, ing dus, Brdtoxdgt aN, 76 ve Ive Co- dv nesteh,Hu; 
MS. A. (a) $aptoator (g) u (Y) ag Agł la. O iy n, (J) mp3 Tim (8) niger C) 19% ms 401 aegodpawy, x; 
Verio ST RIACA cum Interpretatione LATINA. 
h 4 A 9 . o „ 9 „ . Aw is 4 „ 9 © * _ Quodliber enim igne ſalietur, & omne ſacyi. 
— 1 wo — 1 . erl. Doe ond) Vao. — fo2O Lane IJ _ ficium ſale — Bonus eſt ſal: ſed f ” by 
inſipidus fuerit, quonam ſalietur ? Sit in yo. jo 


* Py * * # * 9 Ly * * "if « * 9 
ro o. Ua 0 el 45205 DL WA 2 i bis ſal,8& in pace eſtote unus cum alio. 
„* * _ p 8 — ; ; — 
e · gol ao phos n= Groans - E ere ee ſponſe ſponſe. v6 
- - . oc 30 6 . * 
+ 9 9 So; T 000 i , PS” "0 _. IHE. 4 Er ſurrexic illinc, venitque in fines Judzx 1 
Soo (ARCO . EI 220 A 8 . 12 1 nt Gon cnn — 


0 * . * * - 7 a 00 mn Y 0 * x ” ts mulez 3 ac docebat eos iterum, uti conſueve- 
2 12 2 N Eo S. — „ Q-2p00 * Joc) D 4} Sol. rat. Acceſſerunt autem Phariſzi tentantes* 
4 * " * . * eum, & interrogantes, an liceret viro dimit- 
Ee. Fi CS N SDH. See lk] oo.) forms da, Deter eee, 
eee * C — "Bf of \ g * cy * vokis — Illi verd dicunt; Moſes per. 4 
. of m A ## 9 „ * y is ſcri il „ 
Wos. Sor p v U N LL D S v dere. — Gadrens 
7 60 . <0 — + .s & „Ad obſiſtendum duritiei cordis veſtri, ſcripſt 
6 zo; 2 D DoD oOks can lou _ —— iſtud. 1 inicio verd m. 5 
> . . 4 4 . . culum & fœminam condidit eos Deus,Pro. 7 
Serien. o- e oe uncs}] N. N (auf fun, adrett ror far. tene 
* ST Ss. vv ; of bo ur : uam d 
9% Ol 25 E r * 4D . JW," 1 000) y . (RD yo Sor ſed una car — = —— og 
1 5 in „ 5 8 g j ne ſeparer, Et interrogarunt eum 10 
10 W. S ;5ſj0* Jo N N SD LSL CHO U li dilcipuli ul dowi hac Za Br Sn 
11 1 39 St P Wee _— — — 3 
2 . 2 'h , 1 4 — uxerit aliam, mcechacur, muli- 14 
12 7 1 oo PEO r 3} Jo * 5 1 — . jp) er dimiſerit — — alterius, 
8 * 0 DP a WY — +9 „ „ „ maechatur. Cæterùm offerebant ei pueros, 1 
13 ( 202 000) 2 ec? - So 072) 01 o 000 C & ut tangeret eos: diſcipuli verò — 
Deer 
þa>2 aa K. cee: OLD Wi . tem quum hoc vidiſſet, diſplicuic ei: & ait 
14 . . 85 - 3 1 8 j ＋ yp” Ee? 5 oy C 1 llis, Sinite pueros venire 10 me, nec — 
le eg. - LB S Ie. l re e 
> 4 SS +. £2 Y y 0 6 1 * 122 non exceperit Dei ſicut puerulus, 
15 .02> Vas ]) *. LSS N IL Naa. HDW. per D non ingredietur illud. Quumq; tuliſſet eos !s 
1 - 1-4 i : n ſuper brachia ſua, impoſuit eis manum ſu- 
16 rer eee D D NV. cu} en ere, 
. &s vY 4 ") * 4 Fs: o „ „ 9 » 0. E Rnene ff 
17 * 012.5302 N Vu 685. þavzOþD J)3 DDE Quumque iter facerer , accurrens quidam i. 
„ S. » A + 1 9 „ 5 „ +v wv 9 S procidit in genua ſua, & interrogabat cum, 
2222257 } þ--4> **. EE o VVS ac dicebat; Doctor bone, quid faciam ut 
at. -. wo hæreditate poſſideam vitam zternaw ? 


Verſio P ERS ICA cum Interpretatione L AT I N A. 
— l, * * 2 * Vo, Jl 4 2 a A o A Dd, Jews 939 ane gt nod po hg _— 


, E 26 : lud boni ſaporis reddnnt. Qudd þ 5 
bel Lanes Dub ned * Ah; 2.5 ar 
Ly "Ou as Law hang Am Oob my] eas ie e- A Cs A eee 

2 ** - — . 1 er cum altero in pace ſitis. 
1 . » ls, * OO IL 6 . . A . Vl. De repudio interrogarunt 
* 6 20 © _ * : = pr g _ " T illinc ſurrexit, & in termi- 1 
do ga yoga lic along) orion es. Ol lag fe ale 6 aenmabonicr 
runt, e ficut conſueverat eos doch- 


2 ow 2 A Ob Ga), AD -e holy), # * . *, N A 8 ® it. Et Phariſei venerunt eum ien 


tantes, & interrogarunt, num cis 
veniret ut vir wxorem ſwam eudo 


9 0 0 7. . .* as „ FA . . 
" , 6 dimitteret. Chriftus it] 

3 OSS as) Fe 23249 An Lang gen ten L- . NL, G lay bes %, uit aojer voi pe 
G's m_ a py ; — (- 745 is — * — 

| 5 wo) ” Luvs *. L — X * f — aps wy en A 
p HR S- LE —＋ lh hn aw Anb NL Jer Ly 4. 977 — ; 
durttiam cordis veſtri Moſes vabiſ 


50 Sb. pales le d ANN. 1 Ly Las 6 gg Leda hoc ſcripſit. Quandoqu idem Deut 


ab initio maſculum & fammen 


* 


7. «4 . . . creavit.Propterea vir pati & m#! 

2 , 2 1 , R re ratre as . 
pe . Sho 29> by : a bebe 23\23 95d. 89 8 1 

. : bs i _ . . Et ambo una caro funt ; Jam dis 

R 4 * * "1 corpora unt, ſed unn vs. 
90S [On Agha gra)» 25 , y. gd Opn) On Flee ales be g, 
© " homo quomode illud ſeparet? N. il 

I 


DS eee S el SE e ul rene, , 
&% . 5 5 . 43; 7 e _ | wicunque uxorem ſuam dimiſe'i, 
= ph Ole ounS bale HL Coin) e · , a X20 Le, mio — 


r.t, pariter in peccats eri. 


1 
1 


eum 19 
t di- u 


uam, 
nuli- 14 
ius, 
eros, 
bjur- 
$ au- 4 
X alt 
rohi- 
t,. eſt 
inque If 
rulus 


et eos 1 
m ſu- 


oft 


uidam 1! 
t eum, 
am ut 


n 1 epud'0 
hriſtus 13 
obi t pre 
ſes nobis 

ſcribert- 
5. Illis re- 


o de hat it 
lis diitʒ i 
1 dimiſerth, 
ereſt. EI U 
iam dux 
Sls 


34H: FC:: DAM AURA: OL (rn: , %: AHHAR:: Pp: => O 


Car. X. S EC HND HM M ARCAM. 
4s Verſio VULGATA LATINA. 


49 Ownis enim igne ſalietur, & omnis vitima ſale ſalietur. Bonum eſt ſal : quod | non ſuntduo, ſed una caro, Quod eręd Deus conjunxit - 
6 ſal inſulſum fuerit: in quo illud condietis ? Habete in vobis ſal, & pacem habe- | in domo iterdm diſcipuli * —— — rm 8 kr ny opp — 
te Inter Vos. = CAP. . = cunque dimiſeric uxorem ſuam, & aliam duxerit, adulterium committit ſuper eam. 12 

1 Er inde exurgens venit in fines Judzz ultra Jordanem: & conveniunt item] Et ſi uxor dimiſeric virum ſuun, & alii nupſerit. mœchatur. Et offerebant illi par- 13 
2 Lturbæ ad cum: & ſicut conſueverat,iteriim docebat illos. Et accedentes Pha- | vulos ut tangeret illos. Diſcipuli autem comminabancur offerentibus. Quos cum 14 
z 11ſz interrogabant eum; Si licet viro uxorem dimittere: tentantes eum. At ille] videret Jeſus, indions tulit, & ait illis; Sinite parvulos venire ad me, & ne prohi - 

4 reſpondens, dixit eis; Quid vobis præcepit Moyſes ? Qui dixerunt ; Moyſes per- | bucritis eos: talium en m eſt regnum Dei. Amen dico vobis; Quiſquis non re- 15 

5 miſit libellum repudii ſcribere, & dimittere. Quibus reſpondens Jeſus, at; Ad ſceperit regnum D=1 velut parvulus, non intrabit in illud. Et complexans eos, & 16 
e duritiam cordis veſtri ſcripſit vobis ptæceptum iſtud. Ab in'tio autem creaturz , | imponens mat us ſuper illos, benedicebat eos. Et cùm egreſſus eſſet in viam, pro- 17 


7 maſculum & fœminam fecit eos Deus. Propter hoc relinquet homo patrem ſuum | currens quidam genu flex o ante eum, rogabat eum; Magiſter bone, quid faciam ut 
$ & mattem, & adhærebit ad uxorem ſuam: Et etunt duo in carne una. Itaque jam | vitam æternam percipiam ? 


Verio 4 RAB I CA cum Interpretatione L ATI N A. e we latte,  omnis vid. 25 


litter ſale. Beuum eſt ſal : at {+ de- 52 
I 089 x, 400 9 2 Ou > 4-4 9 : &H 9 Sv. 32 2g 8 „ + 23- H - v9 6 2 68 s 2» . # (, ; Peay git ui *＋ 
. ſalas As Gl Nel ee e b * 7779 
50 — 1 — — — & * C — + HS ©S — 2 — [ , Sccti ige ſi * 
k 20 „ . A 1 ph * cum altero. 10 trige luna prima. 
1 HS © 56 P 02 Poo 189-2 9 2 I6+. © Þ -Qq< CAHP. 4. 
1057 os ou by GD So hea) * * Lanes X 2 lays © | If Nas L ? , [5 D ſurrex it inde , & venit mm 1 


fes Jude, & ad ulteriorem ripam Fe- 


205 


9066 —L—„ 2 555 * r. O, og M 0e „ „ 6 woo - » dans & convenerunt ad eum turbæ ite- 
C 
— # W . uw Fu - ow - — * pan S - ld e c 4/1/4 o A- 
24.1 e257 08-4 SN GwD 9- S560 Z - o- S080 Xx ese Jo! ounce 2 Sg 1eut et: & Interrogauerunt er an liceat 
zee Nl ON * apo albog) Jo Jj< J „ „ 8222 I A by — Reſpond ' 
5 520 > 0a G0 SET 3 aps * , 3 Puid precepit ve 
þ . a ee, 4 
4 AERIAL 3 64 62 32 = ane A - 0. (65? Dizerum, Precepit Moſes ut ſers 
* beretwy libellus re pudii, & deſtitueretur. 
5 &” * aq 22 , N = 0 8 * 5 Ts an rl, Reſpondit eis Teſus dicens, — cru 5 
67 d „ „ae 9 © - 0% -SÞ - gg 6 ww” „ö eu, ry COR a 6% ä — — 
6. 5 5 au) Leaks azls, 2 8 N Arey) d * on 29h Dgad 9 pio 2 creavit ambos Deus ma- 

7 e e 96- & eee * 2 2228553 266 2526 * - — —— 
$8) 2 LegsN»)Oa), N FON, b call, Aa IN us, 2 2a) F —_ adh erebit uxori ſue : —— 3 
* 9 1 . - YO I — . . „ ae corpus unum : quoniam ipſs non 
go - IP Co. HI9-- $06 0-49 6. I 4% 2 SES - 5 95% 94G-0 » GY & - + - - 96 __- ſunt duo, ſed ambo c % unum.Et quod 9 
1002 DAMN "" BB Las wt 29*o Lv) As N au] ag S Daz 4. —— ty” ce homo. Et iu 19 

1 „„ - — 5 - , - domoiterum interrogaverunt eum diſci- 
IIS UL fk Gs - o nf. M ID - Gn Soo „ Puli ejus de hoc. Etdixit eis, Qui re- 11 


' 
5. ' re - % - 9 - fe 
a= 0 * « adi i uam, & duxeri 
„D goof? lf Gy On n e Are, fe 
64 * e 60 „„ „ „% 1722740 FO „ CDs 2 £-. < - 064 . (imittat conjugem ſuum, & ducat ali- ; 


I3 — & 10 6 2 ö m ſu . 
Hr 6 122 . | pros 2 Q dA 2 V A l * ee um, ipſa eſt fornicaria. Et ebtulerunt ei 13 


2 1 Parvulas ut poneret manum ſuam ſuper 


„ - 4 — - 
— 


6 „esd Und Sev3- © es: & iucepaverunt diſcipuli offe- 


2 4 rr GH „eee . * 
* f D bes N eee eee 


WD luit cor ejus, & dixit e's; Sinite paruu- 


- x 4-089%4 «5459090 G2 nel & a a=» Pr 8 & 6 „ß + aca. LS les venive ad me, & ne probibeatts ecs : 

I * | e | noni am regnum Des eft h bus. 
16 2 FY | at 2 Y 8 1 av) . Jaw Y o * Js! wt Amen dic vobis, ene. 15 
th ad. „. S8- -.-3 ,19-- ” 48; . $$» » © -6- 65358 1-6 6-8 - > - OL pI —— 

: b plexatus eſt eos, & po- 16 
17 gl Cab S oe Lays 1 ne all Jas) ” Sh mie Dit XG f e05,et benedizit 


—  #Ujs. Sectio trigeſima ſecunda. 
a2 GC On week „„ 6 uu es sse see 0 . $5 21 — Et dis ipſe ambularet in via, accurrit ad 17 
AY LL) 3Y 8 Ls II Lug aus 4 th bons quida,-procubnit i 
Verio ZTHI1IOPIC A cum Interpretatione L 4 TI N 4. eln in bers fan vift ct 


— A: WI: HM £0 h0:0m\:HEMNA:LtAN: =» Ie: OA Quia omnem igne ſaliet, & omne quod mactatum erit falietur. Bonum eſt ſal, 49 
+:A0:0ANOh: A: Mr: H: An: £21 .0:A0: Cn: ſiſt t nov: & ſi ſal periit: in quo igitur condient illud, Sal acquirite inter vos quo pacem 10 
HAU :: 1 OMA: f:: M: U. E: A: 0E: N habestis. 5 CAP. x. 
ee eee 
1 EMO Ar: 1 : fm: =: 5 | — 
nos: 1 A» Reg: 1 De int 110 . 
CN. neff: OÞAAAD: AR: EN U. C HAH : N:; MAH - F:: — venerunt ers beer en lere relinquere uxorem * 
: | am : tentantes eum. Et reſpondit, & dixit iis; Quid it vobis Moyles? 3 
5 HAD: AHB: er 3 RAE: ORALALIY:03Ehh:=> DADA Er d ili, Przcepit nobi — Pu oe. 22 2 
AHA: AHD: O24: MnRAN AAA: or: N: Hi: TN — Fe nh 2 ———j— es ere 8 dui , 
EMH: E.: D = OANEFZ IH: HO: r: HIA:ZVIH, vobis Moyſes hoc mandatum dimittendi uxores veſtras. Et è creatione maſcu- 6 
7 ron => * — — : _ : _ _ —— : þ =_- — heh De, Et propterea,relinquer vir pattẽ ſuum & matrem ſui ? 
=> CEO in *: 2: : 1 : := & adhærebit uxori ſux, Et erunt duo caro un: ecce igitur,non ſunt duo, ſed una d 
B ... Er in dome iterk inter. # 
10+HAA®PACLAV- MATE HTE: => OL: HEAL l: O: N f — — — _ — — dixit is, Qui dimiſit uxore ſuam, & ivit ad 10 
. . -— . * . „ «  g——, * 7 . mulier i T7 
— rue . 2 — —— e _ alterũ, fornicata eſt. Et adduxerunt — ad — — — ——g — + « 
1 r ; * — bant diſcipuli ejus eos qui obtuliſſent. Et vid 7 — 1 
13 CAP: A: AFN N: TOO: ALF: MAFF: LORA ARPLOA dizit iis: Suite bree videns Dis Jeſus, indignacus eſt, & 13 
14 NANO»: c dt: nor-: Kruft AG: uegnum Bel. Aken Ges venice ad me, Be ne prohibeatiseos:quoniam talium eſt 74 
— . vobis, Quien I i 
15 AO; HATS: OPYVW EA HANNE: NP: h43:ALNTA:=5> O ingredietur in illud. Et collocavic —— — — ng 10 
1 Alco. Mirh: (9s : DNZNG> 2 C: AQU- =; — ——_— 
: : : : : : BAY Orr : nus ſuper eos, De es quem 3 ſequendo repulit. 
N HN: HGA: M:: : AMI: ESO: Me: NA. : Et proficiſcente ilo in via venit quidam, & adoravit eum, & dixit ei; Magiſter 17 
7 0+: O,£N Ov: M: 10: : NB: N: h: HH bone, quid faciam ut vitam æternim poſſideam? 


Verſio P ERS ICA cum Interpretatione LATIN A. 
3 le lo b Aol} = eee H == l „ ee Xi. ubi gets beet 


- —— uy 8 ut iS 13 
1 * : . . .. & ; 4. eves iceret : — autem eos 
4+ Ol > b Labs A UT Hoke e Tha cop Jobs) Ol =. 2 Zee ef — * 
a * . . _ =_—_ 8 . . we „des ſiuite ut ad me ventazt, & eog 
5 pa 0 ue probibete : ea de ' 
©) — * N uu JL, 2 * * b —— a, UD οο e. 5 Det rote ee 7 yore 
R 3 4 1 Vp Wy = 5 1 ce pueru'ts — Verum vobig If 
Ole Ge pt Law and eo nb SS Ole AS onal] Sho [es Og Kh e eee, 
6 | 1 * * . A * . . Pay — © = * — edietur. Eos i taque in 16 
num ſuum it, wa 


Ne e nes e LL, e e 


I * ng : Os s > + * can in * hs, wid 
| Noa) * => 258 Llp) | nas Dogs Hen Gay pn bus Ws Þ allammnin Gum atrenirs 
x y 1 ab eo unter egavit, & dixit 3 O pre- 
* . . * . * „ cebtor 50 , 'd * heed” 
: rob b L >. S 2 * — as ey Q * — eternæ — , 4 


— 
- 


EW ANGELIUM Cap. X. 


'ETATTEAION KATA MAPEKON. KE. KO, 
Deus. opibos, in regnum Dei introite. Facilius eſt, came lum 


206 


At Jeſus dixit ci M Quid me dicis bonum ? Nemo bonus, 15 n unus, De: + 7 m Dae re 
13*O 3 Inass wer any, Ti wavy 44 395%; eee 4240, 6 wi #5, © Otoe, 70156 Niuariur, eis Thy Games Tv Ons αẽœnA i. (u) EuxeTeT gr N Adu 25 
pracepta nd(tiz Ne adulteres, Ne occldas, , Ne fureris, Ne ſolid tefhe- per foramen ach; tranſire, quim divitem in — * 
19 Tis nde duc, MI wry oye, MY gareurys, Mi e, Mi A ubrurũ- Ne The Tpvulnas The fal eiotrveiy, 3 migey oig Thy g i D 
rio, Ne dimm dederis: Honora patrem tuum & mattem. IIle atem reſpondens, Intrare. Illi verb abundanter percellebanizr, dicentes ad ſemetipſosz Et quis poteſt ferua- 
10 cg, Mi amocopiioys* Thus Thy rie Cov v H.. O 5 elde? end. Oi 4 aftaaras em, Ai meg; bawTHs, Kai rie ve?) owvh- 16 
ait ei; Magiſter, ec omnia obſervayi à juventute mes. a _ 5  Intuens ae „ „ Jeſus, ait 3 Apud homines impoſlibile, ſed nog 
11 Jer wh, Aidirans, mem 7dr (1) iN 30 vb be wv. (3)O3 | you; "EpCrilas 5 durors © lusde, xi, Taps ar2pamos ,,, AN 4 27 
Jeſus intuitus eum, dilexit eum, & dixit ei 3 Unumtibi deeft : Vade, apud Deum. Omnia enim poſſibilia ſunt apud Deum. Et capirt Petrus dicere 
nete duc a. duty, iy amnv dvrhy, x; d, , Ey t ugepi dv, 2 S 79 O19. dle 33 Swan N g 75 G. (v) x aeEafo 3 INFG: ayes 13 
quzcunqz habes vende, & da pauperibus, & habebis theſaurem in carlo: & ps yz  Ecce nos dimifimus omnia, & _ fecuti ſumus | fe. Reſpondens autem Jeſus, 
g ©vT9, 14% nuts api fu a, N non bonu Ces. (FC) AmngpiSeig 5 5 Inods, 29 


zen boars Rues, g (1) Jg Tois He Y gn; Moonggy u, * 2% 
veni ſequete me, tollen cracem Ile verb nf in verbo, abiit - — ait; Amen dico vobis; : Nemo eſt qui reliquerit domfi, aut fratres, aut ſurores,ay 
3 envy, Aulw aige buy, (e OU, Fry og due ela, advagis, ee 


1» Ades de ut, C te Thy covey, 0 3 H Dοανuα int Tg abyy, Aνeοο - £ 
tiflaim : erat enim habens facu/tates multas. Et circumſpiciens Jeſus, ait B patrem, aut matremy ant r blies, „ cons ard & „ Evangeli; 
23 m4 * is N le ri H. Kat GN e d 'Invie, A meThga, 3 wiliga, & , 3 ri, ö ae, Ira i x 7% wayapicy* 
Aiſcipulis cles Qudm difficils 47% Dabevtes fn regnum I non acciplet eee _— OS; CI RR > & 
mis waSnumi; du, Ties Jdvoxbnes of Te Ni eve tis Thy g, on Ber jab de, ixanrreradiore vr by 7H r idee, A, &- 30 
matres, & filios, & agros, cum perſecutionibus, & in ſeculo 


Dei introibunt ! At diſcipuli expeverns in verbis cJus- Ar Jeſus & 

24 O47 Geier Ol 5 watural i CourTe wal r Ae . (4) 5 1628. | — Ongar, 4 (4 
rurſus reſpondens, ait illis; Nati, quemedd difficile eſt, confidentes in pid nnn vitam aternam. Multi autem erunt prini noviſimi, & noviſlimi print, 
di ambne delt Abe dvr, Tua, Ta; u br 765 maudines (ier | þ& g ihn Led, adfley. Tee“ 5 l agar Isles, (0e , pany, It 

MS. A. G lenk (3) O iuCiles (“) Ib; ee, (x) O 5 Iouprovig niger dur, Toxin, (a) in} ah amy, En Os Riv xd ner Ie 7pvuaricy Sagis 


(vHeEan i) 'Amoxproris 3 (o) On id,, (re 
| Verio SYRIAC A cum Interpretatione L 4 TINA. 
ne 8 een . 1 3 5 Kg fon CH Var» = Sr Dixit ei Jeſus; Quid me vocas bo num? no 
— f 2 — I __ e ow 8 7 2 * * . : : * : - bonus, = unus my. — 455 
TING - 6 7 R l on mec ris, Non furaberis, Non occi- 
*. « $aSL L I. JLojore 20D L Jo Vado L J -aalg L l. — L I aj Vp oy Nec teſtaberis teſtimonium falſum, Non 
— GS-09 0 > » "©. y o y m / „ „* * uu inferes injuriam, Honora patrem tuum, & 
229 C. . jo =* lo J matrew tuam. Ile verd reſpondit, & dixit 1e 
1 I __ a 8 P > oy Us _ hec omnia — — a „ — 
a 7 E O 0LQ2a!0 OD: 3 Vol * „ ole — mea. Jeſus autem eum conſpicatus, dilexit 
21 A f * 9. a . r f r. ö * — T : eum, & ait Ws unum — derſt, Abi, vende 
3 00 omnia qua 5, & auperibus; & futu- 
88 lo yaa . — 24m : > oo 2 S PP Boo ? rus eft tibi theſaurus — & — 
0 60 * „ „ „ „ crucem tuam, ac poſt me venito. Ille verò 
22 1 Er jo. 422 2 370.110 Berolle — eſt hoc fermone „ & abi m. 
- - 4 MR . | - , : habebat enim divitias multas. Reſpici- 
512 op "© 7 3% 7” 2 SW, * y „ 6 > © „ — eIpici- 33 
E 2 1 * „Sein: as & ens autem Jeſus diſci pulos ſuos, dixit eis; 
23 8 O il __ U 5 : \O —_ OO AS 8 5 * £ I * — difficile M ſunt — 
* e 95 > 0 0 * gredi regnum Dei Diſcipuli verd obſly. 14 
24 Dol HO 4 JW 000) 82 22 — wy Jo —_— — — hos ſermones ipſius, Et ſubdit 
* oh „17 * * P * Wa, „ * vv 4 „ ks ® Iterum Jelus, Ac dixit eis; Filii mei, uam 
| e Sou. W. —>-e2b e—>] 1. Lo. r. 00> Ojo v. — eſt iis, qui confden — ſuis, 
— , 4*4 ' 7 ingredi regnum Dei! Facilius eſt camelum 27 
9 Re” TEES F 2 oP y * 4 Fif® I Za inrareper foramen aciis, quàm divitem i 
25 18 ws þ—HaD) 507 DP 122 OO QaRD © — — r — _ = IIli ved magis obſty.16 
i y FP FS , y A 0 y * 0 y i cebant, icebant inter ſe, Quis poteſt 
16. Ce o = e- De Ser! Gl — ? Conſpicarus antem — bh 
. :v TN a > on” „ „ + -y eis; Apud homines hoc poſſibile non eſt, ſed 
27.289 Gl. o 5070 v S &? bas an yODd> wal RO CASO —— omnia enim poſſibilia ſunt 2. 
5 . . . pud Deum. 
- 0 33 O Ar 1 © © ©. >» ,9I ,* * Petri Apoftoli. 28. 
R 22 TIA WORLD) * N La> 1228 Py PRO dd N L 1 Coepit autem Ge. Ecce nos reli- 20 
y 20 > „ 92 „ Yy * „ > y * 0 y 7 . uimus omnia, & a mus tibi. Reſpon- 
28. o v 225 22 „ 3 COD dl Jo) . E Sri tie Jeſus, & ait; Amen dico vobis, ds. 
. „„ 15 „ oY, uy « "1 m0 „ Py * , ee eſt qui relinquat domos, aut fratres, aut ſo- 
o? „» la © o2 Ikso Q 2a) ay} . .c2> 2 a SO) # rorcs, aut patrem, aut matrem, aut uxor 
29 0} þ-2} N þ j j 1 j : j * 1 07 4 i aut liberos, aut latifundia propter * 
propter Evangelium meum : Quin accipiat 3s 


A * a * * 5 * Sk «+ on . 0 . o ® 
30 — . yo * . wLAD Do 8 o 67. wee 7 Hef. pro uno centum z nunc tempore iſto, do- 


un ga, g vu, * EY e905, u Mey, 9 1 de 


o mos, & fratres, & ſorores, & matres, & li- 


31 Len; . 1 s es L570 12 0. 00 2 1.0. Lua beros, latifundia cum perſecutione: & in 


„% y «9 „0 60 „ e © V — — — Multi au- 3. 
B « ABBY Daw js Pao prin. et 
verſio PERSICA cum Interpretatione LATIN 4, 


13 . 0 * . * — . s * . . 4 - * * 421 a 
> * Oe A We, „ * yu ks =- (50a Hl) was, — Fee, Lee it 
_ * . 0 * KI. 4 1 ; Feccarum ui 
oy * 7 „F 7 
A Gagyd I, al 2A * * A - S2 e ga mw (522% 22 
. we . * * 8 , ue 7 
20 A . 1 | * , * F * | | - . | od * & mairi Lots hg Ille retu-· 20 
21 = 2 © L239 (_ * SO DH oh 82 9 * 22 l 92229 has dixit 5 — — — 
obſervævi. Jeſus in illum hennes 21 
** oy - 2 * . — . * 4 * i 4 ; , 
Wat Ce me Any)» ad Fon in ts I CR hed Can oe bar nh 
e N e queſruit, Duenan res eſtꝰ Je- 
R 2 * 2 8 . : on. ſus dixit ; Abi,quicquid ba 
: . _ a ® : e t tibi ia calis theſaurus fit : & 
tolle crucem twam, & poſt me veni. 


„Le- ele- G- A= bs - De e i ge 


facultates amplas haben non ferret 


ws + ” : ** * : * 1 — „ ** * + * » - : < i 
= ARS = Dude os = e ler E- wakes ſts ning the det 1D 
8 — . 4 rs . _— — __ cile eft, i modo divites in reguun 
14 NN Gy 2 ol log du) s als Jo 5) e Pope ad, mira 
. = 2 „ „ s Py . Feſus illos intnitus eft, & dixit; 
oa Jr, e — Ob- — CS 2 * we" Os GY, 257 * = 22 re ck obo og 
24 regnum Dei qu crunt. camelus per 11 


e 2 Y - e n νν v eg eee ge, 
ur. Diſcipuli ad [er * 
3 . & in — 5 


26. C * 2b » 2 2 e = . 22 n Pr anos . —— — hehe; 2 
DO ——— GA ages » 222 2 2 Ja 25 


27 


28 


29 


30 


8 
L 


intredi- 
eiu 10 


Car. X SECUNDUM NAA CU Au 3 
Verio VU LG ATA LATINA. 


18 Re R ds . 

19 Jeſus autem dixit ei; Quid me dicis bonum? Nemo bonus, niſi unus Deus, Pre. jre ! Facilius eſt, camelum per foramen acũs ttanſire, quàm divicem intrare in re- 27 
cepta nòſti: Ne adulteres, Ne occidas, Ne fureris, Ne falſum teſtimonium dixeris , num Dei. Qui mags admitrabantur, dicentes ad ſemetipſos; Et quis poteſt ſalvus 26 

10 Ne fraudem feceris, Honora patrem tuum & matrem. At ille reſpoadens, ait illi; | fiert ? Et intuens illos Jeſus, ait; Apud homines impoſſibile eſt, ſed non apud De- 27 

11 Magiſſer, hæc omnia obſervavi 2 juventute mea. Jeſus autem intuitus eum, dile- | um: omnia enim poſñ bilia ſunt apud Deum. Et cœpit ei Petrus dicere; Ecce 28 
zit eum. & dixit ei; Unum tibi deeſt: vade, quzcunque habes vende, & da paup*- nes dimifimus omnia, & ſecuti ſumus te. Reſpondens Jeſus, ait; Amen dico vo- 19 

1x ribus, & habebis theſaurum in cœlo: & veni, ſequete me, Qui contriſtatus in ver- bis; Nemo elt, qui reliquerit domum, aut fratres, aut ſorores, aut patrem, aut ma- 

2; bo, abiit mœrens : erat enim habens multas poſſeſſiones. Et circumſpiciens Je- | trem, aut filics, aut agtos, propter me, & propter evangelium, Qui non accipiat 30 
ſus, ait diſcipulis ſuis; Quam difficile qui pecunias habent, in regnum Dei introi- | centics tantum, nunc iu tempore hoc, domos, & fratres, & ſorores, & matres, & 

24 bunt ! Diſcipuli autem obſtupeſcebant in verbis ejus. At Jeſus rurſùs reſpondens | filios, & ag os, cum perſecutionibus, & in ſeculo futuro vitam xte nam. Mul. 33 
ait illis; Filioli, quam difficile eſt, confidentes in pecuniis, in regaum Dei incroi- ti autem exunt primi noviſſuui, & noviſſimi primi. 


Verſo A RAB ICA cum Inter pretatione LATIN A. 


— 922902 2 983 


18 orgs : 2498 Gt H 4 $5 0 © — 6 _ 6 8298 fe ; 
_ «og Y Ley) ca, 2 aa)) Fl M Ll bs [Ll 8 * = 82 Ju # dit ith Jes, Quare dicis mibi, bose, 12 


A 27 non ſit bonus uiſ Deus unusꝰ Tu 19 

05 8 x 225 19- - 55 «Sf rl 060 — * 2 2 „* „ $ on - ig - uoſli pracepta: Ne occidas, Ne fornica- 

* s * T 4 berzs, Ne ſureris, feert k 

200.3 O ola ba Jas * lol, ol] nj, Y nyo e-. e V, Tasten Me. 
46S 6 = 22 W 29. 45 4 Do 44 DG 9960655 8 5 » * (9 2%, - A En \ pac oa 

— Magiſter, hec omnia ſervavi i- 

6 - — us” — 0 G 6, 0 „% 7 8 G90 6: 39%. © 5 * 22 922 EE ⅛ v] 

15 ve nde quicqu 
22 oY ans le) hen), S 1 sL d Z Dat), 8 ak, el & deitud — — 
* , WP 7 7 55 - 8 illud in celo : & veni, ſequcre me, & 
„ 92110 * DoD 41 4 Ee. ed SS nxt -S ad & &- nan a I 

porta ciucem. Contriſtat : 
23 2. * K AU 1 2 PIE * e JL | L N N 122 2s IND 7 er ſemenem, © abit ma 3 


* -- vy — ö erat habens opes mult as. Viditque Je- 23 


10 8 „ 6 — 8Po 7 © &.4 59 ws $'5- 0 20647 5 -v 09934 (is & ait ſcipulis ſuis; Duomodo 
ls r ond) ifs of druinibes inpeſr fe re 
#b 2) = pn) AD bonne pot ee , Bf aol] ee e drinks apr is 


U 

64 . 2 22423 G 6 nu 22 I 12 w 589 $9 - 9-5 - -2 eſus ob ſermonens ipſins. Keſpondit eis 
25 ll | . * | . Q Jeſus, & dix it illis; O filis nei, eſt dif- 
8 * S 9.4 R= 0 al] — J!s — Mo —— = OS E GS Jae lad —— 

P -$t- 0-8 $- 0 Ar „% £,r of „ 1% 3 . we 5 0 „ —_ -— Dei. ——— in fora- 25 
LT 8.0 1 men ack s,facilioreſt ingreſſu divitis in 

2 2 & N 6x0? * * LA 5 K. — ces &” 3 N regnum Dei. — admiratio- 26 
, F * , e, dicentes ei; Quis eigò voteft ſalva- 

| | * *? KReſpexit eos Jeſus, & ait; Apud 27 
M honunes quidem eft impoſſibile, ſed non 


— 1 2 6 2 7 25 2 # 00e 0 5 4 GE 21 DoS © 0 
2704s WW oY + al) Oar pub fm) 8 Ms pad Vue La 1 =p 
8s S$08- 3.14 - 60 8. K G9 „ Iu? HHH 69% E 8602 goo ab Deum, ; mins omni a apud Deum 


= H # JS - „0 Ss od 
28 Ys — alals A we 5 L Ar * 12 Jo ts AVE * 8 L all ſunt poſſibilia. Et cepit Petrus dicere 28 


hs , To n jam — __ * 
62 LEE # 297 8982 9 - 961344 „ 3 2 2 55 5356 S 2 2045090 50 20 2 — — . 1 — ſus, & 
£ ; Amen dico tibi, ©udd 
29 5 - d lj, * 1 5] Sh 5 * dg > of "ru * A Au Ol * N 9 —— — 
. 2 - - — * T Yores, aut patrem, ut matrem, aut nx o- 
£4 - 7 - 6-0 + - 9% » © „ 67 2 L51- G 6 05 2 2. © „ ge, £0” O&f © rem, aut filios, Kt agrum t 
30 Dons * S A (> *CARAS A hs Y) * Eyed J=Y, S M. r* —— eee f 30 
— - J -—_—_— — - 8 - . => —— y * tuplum: in boc tempore domos, et fra - 
- 69G - 1 522 „„ GP 0-4 3 2 12 0. „„ 0 5% tres, et ſorores, et patres, et matred, et 
ty * | ') WE 29 22 2 lios, et agros inter tribulationes : et i 
3 Wah) Avg! pls] SN N ED * A J S Y QC s — S Ly gal, fie, — — Prim; 31 
- 60 6. 0D, . 1 „ . 0fo0 DH - #0306 -& multi, erunt novifims : et noviſms , 


: 1 Deb hg) gms 9 
Verſio TH IOP I C A cum Interpretatione LAT 1 NA. 


A: 240: 242: 8 Et dixit ei Dominꝰ Jeſus, Quid dicis me bonumꝰ nemo eſt bonus, niſi unus, Deus. 18 
n — 4m —.— * — * Cognoſcis — ibis ad uxorem hominis; Non occides animam; Non 19 
9 ANG: + g 4 teu: AFPÞPA: n raberis; &: Noa facies teſtimonium falſumz8 , Non violenter rapies; d&, Honora 
20 C: OMNI: HO: U: DALE: DANAC: Am: On: OA — — mam. Ec reſpondit ei & dixic — hoc totum 20 
21 MAVA:O LAN Þ:HiYb: NW: O: N : O3ACG:ATHA: — 3 juventute mea. Et intuicus eſt eum Dominus Jeſus , & dilexit 31 
' APO-I:OAGERC:OLNO AP: LPR: EXD: Þibk: Adv: tEEPN:: A im te init eiʒSi vis pet fectus cſſe,unum tibi deeſt: vade & vende totum quod 

C:0UP: :Hſm: CU: E: Oran: HIN:AIMAL:ORC:RAPN: habes. & dato pauperibus, & obtinebis theſaurum in cœlo, & portato crucem 
22 :O: ::: On: HF: NME: C: Och: : ADOs: i mortis tux, & veni,ſequere me. Et mœeſius fuit propter hunc ſermonem , & 22 
23 HA: Pet: i=» O, A: AF: MACH: GEN (>: AG: ON: abiitmoerens, quia copioſa fuit poſſeſſio e jus. Et intuitus eſi Dominus Jeſus di- 23 
24 HI: : HN: OH: :: => AAA: A CLAM:HTE412,: ſcipulos ſuos, & dixit 115;Quam difficile eſt illi qui habet divitias intrare in re- 
Ono; LA: ATHA: APH: MGA U.: PP: AMC: NH: AMA: gnum cœlorum ] Mirati ſunt diſcipuli ejus hunc ſermonem: & iterum dixit Do- 24 
25 3PP:(PA:; OY : MAC:: FO: J: EH: N: H minus diſcipulis ſuis; Filii mei, quam difficile eſt illis qui habent divitias intrare 
26 T:, N: No: EHM: OH: : NAC: rt OA A.: in regnum Dei! Facilius erit quod camelus tranſeat per foramen acils, quam 25 
„Ame Od: Gets. MUT: .O: tt; OC: vl Aves — Lage ne — — — 
HA:APLEA:OLMhPrNAMAAA: HAT DU, ON: HCR N. i —— — tt — —— p gona © 
— . g . . . * . z . * ſſibile 
— — = — — — ——— . eſt. Et — Petrus dicere * _ igitur, date dee omaia, & ſeq 23 
1122 : : : : : . NE ſumus te. Etreſpondit Dominus Jeſus, & dixit iis zAmen dico vobis, Nemo eſt a 
; NH: OA: Ct: OAſl: O: O HHH: :O: I qui reliquerit — & fratrem, & ſororem, & patrem, & matrem,8& uxorem, N 
30 t: OH :O IO: HATE TAE: : not MNHYE NDP: & flies, & agros propter me & evangelium, Qui non præmio recipiet centu- 30 
AH: OA: OA: DAN : O: O: O: A\LÞT:ON% plicia, in hoc mundo domus, & fratrem, & ſorotem, & patrem. & matrem, & fili.. 
31 > _ A: © ag! — :=> OH: S: EH: e: os, & agros in 3 in mundo — vitam æternaam. Et multi pri- 31 
BAUCTS 2: EU: * mi erunt ultimi, & ultimi convertentur primo. 


Verſo PE RS ICA cum Interpretatione L 4 T IN 4. 


| . 4 7. * «+ Ry — ”, Jeſus in illos aſpexit, & dixiti 17 
2 * 0 5 * oc qui a OmuNnes c - 
Toe bs Ve ag er cob hind] e led) (po ke roo 
. . . — a . XLIV. Quicunque in mun 
L 2 Elbe 8 — 2 2 Lis y5 — ,& pas 22 * — — — 
1 — * ”- % +5 —— 2 * a em non 1 equitur, 
— - yy . 0 8 . Poſt hoc Ceohas exorſus eſt dicere ; 23 
. 0 g le, f rf eL Chl leo tum miſe frm, oe 
. 8 ai — 0 2 ſtig-is tai mſiſtimus. Feſus illis 29 
a N re/ponſum dedat, ixit ; 
19 la, as Far > JU Che * 4 Bop GY, als 2 Shad 2 voi dies, def Verats 
. 1 , . * mum reliquey t, au 1 a 
CR e e 
D reer ee cel — 
0 P . * * 2 ** * ororem, aut u orem, & liberos, 
eU J · hte · hahe · l. L On wy hs yosr a5 N Oiled Pe e 
* .* 4 *. . E ” . ; = . TY — 2 rarres, & ſoro- 
O L ' le ay ulps ws 0 yak;» , -. H Mes — 2 — 
: * = 1 . * * ——_ ſunt 508 finza 2 1 
+ & . * Ot . altero ſeculo vitam æternam oportet 
z1 2 gs S Obe * G t obs wv C 2 * querere. Multi vn orims poſtre= 33 


mr crunt e > boſirems, primi evans. 


EUV ANGELIUM Car. X. 


208 ; 
e 2 = N thy gy = , eee. quid petatis : poteſtis bibere foruirm avod er 1 do, 
rant autem in via aſcendentes in Hicroſolymam, & * — 8 f in- 716 ned g dt euleis, Our cider 7h . e 1 mity 6 — 0 10% Tire, 
32 Har 3 I Th ad arabotyevres os "It2906avun, xz ny ＋ e 0 : 6 1 2 ego baptizor, baptizari ? Illi em dixerunt eis Poſlumes 
Gas, @& anivebancar & ſequentes expoveſcebare, Et aſumens | ne 768 9 76 > Bert a3 4% ga eU, Hang il oi 5 error aul, Audgdhe, 33 
gobg, x, inuCTyTo, x dnchouJavres Lpofodyro, Y eghafev : 9 1 — = , Quid calicem quem ego bibo, bibetis,&— baptiino quo gy 
duodecim , ceepit ew dicere e 1 „on 3 3 5 led, de alle, To & rte © ins ve, vii, x, 25 gafief % ing 
33 Mu, Ea avTols ayer Ta peoyTe cums p Cv . tg 3 f baptizor baptizabimini: At ſedere ex dexteris mes, & ex  fniftris mein, non eft 
re — 32 4 Baits ws ga- SN T5 Aal, d H h, I d Cunvi eco js, i toy 40 
Baivouly ets "I84500Avmn, 9 6 ues Tu &v Ip wT2V en dd i 3 IP | meum 3 ſed quibus parat eft, Et audientes decem, cœpetrunt indignari 
cerdotum, & Scribis, & damaabunt on morte, —_ 5 264 5 Foo A os SIS. Kai dxtenv leg ei Jixa, (% igfarro durante 4t 
_ Y 1 2 ” "”—_— — = ws & Joanne. Al Jeſus advocans os, ait illis ; 
eum gentibus, t illudent ei, , C 03 les, oxhnMeouut i dum, ak tors 
* = 4 4-7} 3 RY _ A 9 — — Aa 2 cu, & — =P 11 
— ei, & occident eum, 2 - re KaTEXVpIoouny aUTOY, N tf WAG dy. 
35 ovcny (e, Xx} 4TIATEVE MV auTdy, *; Ti irn iu ava. Kat _ py get 1 _ N 3 1 2 — 
cedunt ad eum Jacobus & Joannes, 8 Santee 4 A5 as, if anchor aur. Ov (x) ww 5 i iv vuir” a % jay 
wopdoyTe. | ears Ig x»; 10e, 2 1 — —_ * voluerit fieri magnu 8 20b1s, erit miniſter veſter. Et quicung; voluerit teſim 5 
een (v) — motos . 0 5 dee au- do, Mi HN bs iH, U u dl Ka os av Han vu a, 
36 06.438, AN 1 44 , « fern primus, erit omnium ſervus- Etenim filius hominis non venit m. 
Is; Quid valtis facere — vobis. Il. auen dixerunt cz Da nodis, ut unus yy Juba — 1 dvr dN. Kai » © à uds 7% PIE 1.0, ** na3s dig- 
37 mis, Ti Sings Tonga we dH. Os J evroy a ae nuty, byd ” 42 p fed 3 avimam dus ſluiovem pro mult 45 
ox dener tabs, & wwe ex ſmiftris twis — 3 gloria tua. 1 ! | — a Daxoviice, x Jveu Thy Judy * 4 N arti . 
38 3 Agb ov, Y dg I Su Cov daD iy T3 Doky gov. 9 ; 


MS. A. (a) ev76,* ** * * 2 75 (7) gol ( (+, ( ryevexmony wepi F Wo «Sager. O 5 (x) d vals ανẽeẽ. 
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Et erexit cotnu ſalutis nobis, in domo Dayid puert ſui. Sicut lecutus eſt per os 
-1 anCtorum, qui a ſeculo ſunt, prophetarum cjus: Salutem ex inimicis noftris, 8e 
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6 noſtris: & memotari teſtamenti ſui ſancti. Jusjurandum quod juravit ad Abra- 
ham patrem noſtrum, daturum ſe nobis: Ut fine timore, de manu inimicorum 
noſtrotum liberati, ſerviamus illi; In ſanctitate & juſtitia coram iplo, omnibus 
-s dicbus noſtris. Et tu, puer, propheta Altiſſimi vocaberis : præibis enim ante 
„ facicm Domini patate vias ejus: Ad dandam ſcientiam ſalutis ple bi ejus, in re- 
3 miſſionem peccatorum eotum: Per viſcera miſericordix Dei noſtri : in quibus 
79 vilitavit nos, Oriens ex alto: Illuminace his, qui in tenebris, & in ambra mor- 


tis ſedent: ad dirigendos pedes noſſros in viam pacis. Purr autem crelcebat, to 
& confortabatur ſpiritu: & erat in deſertis uſque in diem oſtzuſionis ſuæ 2d 
Israel. 

CAP. II. 

Fa aum eſt autem in diebus illis, exit edictum a Cxſare Auguſto, ut deſcribe. 2 
retur uni verſus orbis. Hzc deſcriptio prima, fad et a ptæſide Syriz Cyrino : 2 
Et ibant omnes ut profiterentur ſinguli in ſuam civitatem. Aſcendit autem & 3 
Joſeph a Galilza de civitate Nazareth, in Judzam in civitatem David, quæ vocatur 4 
Bethlehem: ed quod eſſet de domo & fimilia David, Ur profiteretur cum Ma-; 
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onem populo ſuo. Et erexit nobis cornu redemptionis noſtrz, & domo David (9 
pueri ſui : Sicut loquutus eſt per os ſactorum prophetarum qui à ſeculo fxe- 75 
rant. Ut ſervaret nos ab inimicis noſtris, & è manibus omnium oſorum no- 71 
ſtrorum. Ut faceret miſericotdiam cum patribus noſtris, & memor eſſet teſta- 71 
menti ſui ſancti. Et jurisjurandi qudd jura vit Abrahamo patri noſtro, qud d da. 73 
ret nobis: In quo non timebimus a manu inimicorum noſtro rum: & quod libe- 74 
ratet nos, & ſerviremus ci, In juſtitia & equitate in conſpectu ejus; & in 75 
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noſtri, qui reſpexit nos ex alto, & exortus eſt: Ut oſtenderet ſplendorem ſuum iis 79 
qui ſedent in tenebris, & umbrã mortis : ut dirigat pedes noſtros in viam pacis. 
Et crevit parvulus, & corroboratus eſt in vittute in Spititu ſancto: & manſit in 36 
deſerto uſque dum oſtenderet ſe ad Iſrael. 

CAP. 11, De deſcriptione. 
Er factum eſt in illo die, venit mandatum a Czſare rege, ut deſcriberetur torus 1 
mundus, Et hæc — primd fuir, quando Cyrenus præſes erat Syriz, 2 
Et ibant omnes homines deſcribi, in propriis ſuis civitatibus. Et aſcendit Jo-; 
ſeph a Galilza ex urbe Nazareth inJudzam in civitatem David, cujus nomen Beth. 
lehem : quoniam a civitate David, & ex familia eorum erat. Et profectus eſt 4 
deſcribi cum Maria ( quam deſponſayerat ſibi uxorem) qua prægnans erat. 3 
Quum autem eſſent ibi, completus eſt dies parere ipſam. 6 


Verſio PE RSI CA cum Interpretatione L 4 TINA. 
b“ Q- hy My 2 42 E Sr 9 - CAP. 11. 


4. 


T 1/8 1414 A; 04s edition 4-1 


. „ „ 1 . o -- . a ** Wl aft Ce rye ; 1 (nbdir 
E ID be 1 = * Laws 2252299 22 5 249 DL. G =. 4 cut, ut o,? 0s 


regal cus de/criberent. Et hec pri- + 
ma recen tut in prefeiiuia Cy- 


elo er Wks 9 Py, oo hag — Abavko ut is whe fra drferthirens fe? 


ls old | | e Ghs + 25 ue pal 


ut in e ſua deſcriberctur. To- 4 
 ſeph etiam ex une Navcb Gal:- 
— 4 ſ Der aſcendit i Tudeam, is cici- 
Caks * * WIT) 2 f 'Ca tatem David, que generis Nu 
_ . erat, & illa civitas Beth'chem 


ia David erat, ex gencre eius, 


i a & voeatur, cd quod Foſesh ex ſami- 
5 ol D * Ow DO 53 — 2 * 2 ly * 2g 


Cum Atria, que i deſvanſata x 
— n 


— 22 2 > *h . % eas . - 7. — erat, quo tempore ex Spirit a fan- 
6 plas ol PI LY A 82 2 022 *, 2 . akls) ab * * * 1 | fo vregons cet: ut in ills locs 


» deſcriberetn;. Dun autem ile 6 
„ COmme abantur, lend brgu lo- 


Yu * ( \ seu, expletiumeſt, & at u- 
9 . err. i 


ſtabat 


EVANGEALIWM Car, Il 


, 


"FATTEAION KATA AOTKAN. KES. P. 


234 


Et pepetit flium dum priworeni rum, & faſciroit eum, & reclinavit eum Bethlehem, & videamus verbum boc 43 quad Dominus oftendit nubis, 
7 Kei Erex 7 T udy du 7 Tew[07 oXey, ara 1arw7er PTL. % PITTYTET 427, 1 Bu Ati, PR id wut T8 pnua cu 72 ty ores, © 6 Kue. S $396 E/ 16%0 wu 75. 
in preſept quia non erat ei — in diverſotio. Et paſtores B Et vencrunt feſtinantes, & invenerunt & Mariam 1 Joſeph, & infantem ja. 
8 8 8 Th b , ton ux l aulois Tem & To 3 xdlantpals, Kai Touris he Kai Ader and oovrts, x, dee 1 7 Mag OY + Ide, X, 7d Fig A. 16 
erant in reg one eadem n agry apentes , & ruftodientes cuſtodias nuQis ſuper 7 centem in praſepio. Videntes autem cognoverunt de verbo 40 
4 


dear d Th word Th auTh eygewnivles, V eee guAeKas f vun il e by Ty Gn Torres fs SMragregre * T4 prpelC ne — 


pregem ſuum. Et ecte angelus Domini adſtitit cis, & gloria Domini circumful- illis de Peru hoc. Et omnes — wirati ſunt de 
9 F ncturlw au r. Kat 19 47 Kvele tig av eie, Fa Kvele SN auTois Il Tv made TETs. Kat van Of arxugas)]ts | 9 auuarar Til 7 * 5 ＋ 
Ge Ulos: K timverunt timore magno. Et dixit illis angelus ; Ne fa- 15 I paſtoribus ad ipſos. At Maria omnia conſervabat verba 


10 you aylis * * tec dn Ce biav. kal dimer auloig & eyſu@ , My 62 Sivrloy val 7 Toby Hes s dulss, H 3 Mar 17.172 Coretrert T4 þi 6 19 
Urte. Ecte enim evanpelizo vobis gaudium magnum, quod orit omni populo: | hac, conferens in corde uo. Er reverſi lunt paſtores , elori. 


9 zb CAI eu Uu roar wizhlw, r tra matli 79 nap * radu, (vH C 27 79 7 iA dure. Kai (I) tts g of Tories, Ed. 20 
_ & 700 > mtg 8 Chriſtus Dominus, in civitate David. ficantes & laudantes Deum, in omnibus quz audierant & viderant, fieut diQum ef 25 
11 OT: ird ohuter Swrhp, is d Xersds Kver@, % wore AhaCid. Corres x, auvavTe; + Oed, ii Tao vis nxecay o; Ader, nella; n Tp 
Et hoc vobis ſignum; Invenietis infantem faſciamm , jacentem in illos. Et quando impleti ſunt dies odo circumcidends = puerulum, @ vocatum eft 
11 Ka TuTo uu 75 Cnuvor, FupigeTs geile + £072 )&v@ufyoy, Ke xeebyov (1) & of EUTSS. Kai 078 i nuteau ox]e (NM) h To Twdioy, x) TITER 11 
preſepio, Et fubits fata eſt, cum angelo multitudo exerciths cœleſtis, lau- nomen cjus Jesus, vocatum ab angelo ante cenc iii 
13 74 027vy, Kat iEnigrne tyres o Top p aſyingp AIIG arias deri, 4 | 72 570 . EC YS, Td Gedi d m M es m Cue 
Jantium Deum, & dicentium; Gloria in altiſſimis Deo, & in terra Pax, a ho- em in utero. Et an impleti ſunt dies purgationis era, 
14 rr Oi, Ce, Abka ty vii Otis, 9 4} ys elan, ir au- duTdy iy Th xeiahig, Kai re vn eng at nwkpar Ty xafegious duror, 11 
minibus beneplacitum, Et faQtum eſt, ut diſceſſerunt 2b eis in cœ lum ſecundum legem Moyſi, tulerunt ilum in Hieruſalem, Hic 
15 3pwrors (3) wdoria. Kai here, os Arne «aw avToy ts Thy weary x7' Ty yopey Mertog, aynzeyor ar vis Iigogbauvua, mess de 
angel), & homme! pa ſtores eben ad invicem 3 Tranſeamus jem uſque 5 Domino. 
ol 45 ſixet, 9 ol | £1 9paTFor ol Totphyis de- 1 ag Aang, AAN $3 e TW Kopie. 


MS, A. (2)i iy re, (n) i * $4719. (3) duden. () vari ieee (s) Seil- «vTdy, A 
Verſio S 1 RI A C A cum [nterpretatione L A T I N „ 


" x volvit cum faſciis, & reclinavit eum in præ- 
7 S Joon d 4-305 — 5e Gs * e . — 50 ſepi, quia non erat eis locus ubi — 496 


9 you » yy. Erant autem paſtores in ea regione qui depe. g 
8 8 * © L 000) 0 5 * o bj 8 Jes 0001 "2 = * bant illic, & cuſtodiebant cuftodias nods 
C2 ſ ſi 
* uper greges ſuos. Et ecce angelus Dei venit g 


9 — Sol 11} * 51s 0 * SOAD W. — dd 00: eos, gloriaqz Domini illuxit eis, ac timu- 


- erunt timore magno. Et dixit eis angelus; 10 
Ne timeatis: ecce enim annuntio vobi 
10 — 2 1 15s Sor DIO o es >) N . — Bo s dium magnum, quod futurum eſt toti — 
* NMatus eſt enim vobis hodiè Redemptot qui it 
11 AL — Pl * —— 2 fouls % 1&5 or- "_— * Ee Dominus Meſſias in civitate David. " 1 


„hoc vobis ſignum: Invenietis infantem in- 
12 gers uo li & ie roh otras Le Ce wnobufh es ener uf. 
13 NN > opal} 22 ee * PO o 2 1 70 JE lane Gora Devin been 4 
7 7 9 „ „ y ram pax, ona hominibus. Et fa- 
14 þ53} Te. Sores jou Jeu — Sele l *. . L he” a arte Ghee dan £5 angel 
15 228 53> Sole os fy v2? Jocro * — 0 No. >. — — ay 2. bobs 
5 75 * [ESE Pore *. ee r= * 1 2 — —— — open 
16 b dans . Ae Ilena oli *. S wof La) +1 15005 — — 5— —5 . 
* fermonem, qui dictus eis fuerat ſuper illo 
N +> | Ne wah. rh SL) [SI a y50 K efe Neffen gear erp 
9 N ot p49 * fines (as — Su * 7 01 D Soo. # New, & — Sn 2 
9 75.70 5 « o ſunt paſtores illi glorificantes ac laudantes 
20 — — ½ as, aa * RAS ss 2 E 2 _-_ 5 = — — — & audi. 
DIGIT, V. G - N. l | dos Matntinis , Demini fri i 
N . IM Ee ao 55 * #0% Wacom KOT „ Rep Seger be . e, pr vos 
a eju Jeſus, quod vocatum fuerat ab angelo, 
22 1222 . 50 * Jas Es 7 1 e ali w was: oy l dee 88 — up * 1 
nd Moſes, adduxerunt eum in 


E Je e pSa3o)) ne photo) 1 <y-} "Gabon: 200 be Jeruſalem, ut = cum coram Domino, 
Verlio PARSICA cum interpretatione LATINA. 


X - * Os Of 12 ok U ks JD» 8 . a . v. Nativitas Chriſti in Beth- 


lehem. 
can Maria ſanfia filium waitun 


I % C1 . * imogenitum ſuam peperifſet, 
LW Jen des- ar ge- Ge n le -G. Lage i on rey 
in medium preſepls poſuit, in locd 
= (lis ch“ 0h og NC - 23,9 Af s CL] Sh e ale fea ee 


+, , non haberent. Locus autem, «bi | 


, tel Ne 2 hab O · 2 IL of · Diggs . ff. porn on ee 


b:bant, Et ſubitd Angelus Dei is. 


. 29 deſcendit, & laude di. 
. N. E obs any) * b. o — ＋ . f Sl. d — — = i vale 
1 * 1 ; = w , 1 timuerunt. Et Angelus paſtoribus u 
8 _ oy 2 4 ® 2 1 7 24 «© dixit, Ne timeatis: ecce vobu uu. 
160 * * JAhre 2 * 2 Ta day Lows ea " . 2 SS ili TY . bee . 
* ui populo erit. Proptere 
hadi vobis ſcruator naſcitur, qui 
— ans. . >, SA 1 J — An Domi chriſſus, vitale 
0 80 2 of 85 ole Sb. 2 N * 2 2 GA David. > 1 bc fees fa, 1 
7 „ſantem invenietis pannis in 
12 i, „ee le, Cs » O, v ooo Las Sh CLA . ile fo am, & i preſet Gi bu, 
2929 e cum Angelis em vi 
. & cum ti potentibas clean 
13 = A Joe Sl Sony Sans by 2 A SN Sl g — 
pax ſuper terram, c bona fo 2 
I ” * bus. Ft cum hoc dixifſet, At? 
+ Os OG * o\,/ 4 > — Nu 3 — wy * . S. PE „ — * ebe paſlores - 
tem inter ſe ſermonem inierunt, 
— — TY * _ ö ' di Ad Bethlcb m 
3 L * , * N . Py > L a oll - 2 OU Ne N. hn (aud ſaflm of vides 
mi, quemadmodum Deut #0 in 


* it. Et cam ſeſtina fone © ener, 


L 


16 G lint ala — les O Ls) N 2 0 . L * SUL 2 .* 


$7 


ant c 
atem, abi 
t, vice 
cubia. ha- 
us Dei 1-9 
» laude di. 
ili valde 

| paſtoribus 10 
- vob is ny 
age, 
— * 


I citur, 
in civitult 
bs gun: 1 
uu invols 
ſetum. Re- | 
videbant, 
TT3 cles 
tyibuite, & 
oO lau; 
ona [pes = | 
dixifſet, 4A. 
paſtores a. 
ine. 1, 
en eam 
m ef videe 
s mob.s i 
bite kun 


Car. II. Ser I.HCSASM 255 
Veco VULGATA LATINA. 


7 Er peperit filium ſuum primogenitum, & pannis eum iavolvit, & reclinavit eum mus uſque Bethlehem, & videamus hoc verbum, quod factum eft, quod Dominus 


8 in præſepio: quia non erat ei locus in diverſorio, Et paftores erant in regione | oſtendit is. : X | - 
i exdem vigilanees, & cuſtodientes vigilias noQs ſuper gregem ſuum. Et frog it aobis. Et venerunt feſtinantes: & invenerune M iam, & Joſeph, & 16 


5 : | | is fi | infantem poſitum in ptæſepio. Videntes autem cognovet unt de verb d 
gelus Domini ſtetit juxta illos, & clatitas Dei circumfulſic illos, & timuetunt ti- | dictum er ˖ ' | * ©, quod 17 
10 more magno, Et dixit illis Angelus; Nolite timere: ecce enim evangehzo vobis a lis de puero hoc. Et omnes, qui audierunt, mirati ſunt : Se de his 8 


uz dia ipſos. 2x6 
11 gaudium 1 erit omni populo: Quia natus eſt vobis hodiè Salvator, quz dict erant à paſtoribus ad ipſos. Maria autem conſetvabat omnia verba 13 


: hec, conferens i , 
13 qui eſt Chriſtus Dominus, in civitate David, Et hoc vobis ſignum; Invenietis ! Deum, in — . one galſancs Garilcanccs & lendences 26 


tr uz audierant & viderant, ſicut dictum eſt ad illos. Et poſt- 21 
13 infantem pannis involutum, & poſitum in præſepio. Et ſubitd fata eſt cum An- quim conſ | ircumci 3 
14 gelo multitudo militiæ coeleſtis, laudantium Deum, & dicentium; Gloria in al- So Jeſus n — fo — — ideretur puer: vocarum eft nomen 


, ! uod . 1 
15 tiffiiats Deo, & in terra pax hominibus bon voluntatis. Et factum eſt, ut poſtquam * —_ —_——— — -qnereoduge 


diſceſſerunt ab eis Angeli in cœlum, paſtores loquebantur ad invicew; Tranſea- illum in Jeru — =. i = ſecundum legem Moyfi, tulerunt 


Verio AR ABICA cum Interpretatione LA TINA, - POM 

7 M0 ls Ta, # „6 „% A — a * Shot atuf © —_ 5 — rs wa. par Xe 
3 e —— vol yt eum & poſuit eum ia præſepio, 

8 O, * — 222 Lg Av — A. 2 S 2 aa! Nu Ls) Abs * e non erat eis locus ubi Gooful fe 


2 eat. Et erant in i la vegioue paſtores 8 


9922. 0 SS @ 1 0G un - 1- ADH 0-401 £5 1o9u-n9 m0 , 56 & qui paſcebant, & vigulabani cuſigdiam 
As A % * | los . , 5 As alternati vt. 
9 0s Qn g nr Se los UL e e ook) As S re als Dm alfitirei,e tories 
4 4 1 - 99 40 - „ 3- - fe #0, . - toe oo exc „ . &. „„ 6 5606 2 8 a. Domiui orta e wer i los: & timuerunt 
10 4 - * timore Et inquit ill lus, 
E dL UN. pple SI OS, op og nn . 
9 » » GY SF wr9d -n-0o0 9-- 39 © 90 a © „( - wc 2 XR T——T—— [3m 6 — mage. i 
K am nat® eſt vobis bodie Sa 
115 S — 51 Va AY Conn) = mY A = 8 — Chriſtus — — 12 
© - & „% een Y: ' +08 ©6088 8-04» ct-, 1 „ 25-0 26 16 
» oreſepio. - 
12 2 S Leeb * Yaz BY BY dd, * 2g), Are 3 wo) E — — elvexer-13 
- 5 * 9 „ fi 2 Citi multi caleſtes, qui laudabaut Deſi, 
13 © 1,02”, 6 24 22.88 060% L LITE — FF PT: 2812 dicentes,Glori Deo in ex celhis ch -14 
14* dN 8 NA * ll . eee esel "og S e Fevemper, is bonds branes. 
* — . T — - - — Y * — 0 & : 
4-4 , G-x DH GG 35 „. 0 * 22 — 5260. 311668 — e Cim autem diſceſiſſent is ab e552 
* f angels an e 1 
15 £425 Ls * alu) Jas) » * ad] ( bal) 2 Y SE cœſum, di xeruat nonnull; paſtor 1 ad li- 
: — „ © wy 0 12 + 4 y 9 8 — | | 22 e _ (bem, ar ee 
2 - - PL. —_— * 0, © 02 07 6 ww 85% - - WW, Pane rem que con'igit, quam notifica- , 
N Aa (Spd CAS 4282 — 0 yu Lo 4 1 vit nobiz Dominus. Kt benerunt fe- 16 
* 214 . 2R ul 1 - * þlc,) . J | Uo ' = | nantes, . — 222 
2 2 „f „ „% „% „„ „ „„ 0 60 v H Pow 04 $400 > +» G73 1 -o "0h, & infantem poſitum mn præſepio. 


232 
. * ci idiſſe Y 
26 6 - 6-fg ˙ T2260 - 23- FF ER Oo v6 S - *. 0 . 6 -- 6 S 7 putro. omnes q 4 lerunt, mirati 18 

17 * 5 4 od loc ut i 
1832 ULC anger SAAB eee eee t ,, 

2 „„ 1280 08 1 —_— 7. 44M . 1 — I ps 04 0a, & dil,gentey expendebat es 
191 : * * 67 0 wn? vs * 2760465 „n in corde (uo. Et reverſt ſunt paſtores, 26 
30 == a I S2 Lbs 3 ay WJ) A bag oye Sg pa I Dum » & landantes pro 

2 nh og & ES & &'<p 087 - *%. ge 53S - 1u9 4-0 080 - 8- fene dillu fueret ad och. Wis 
ngls* endl) als Fe lacs Ls I. guns Seftio ſeprima 

* 4 wy 1 — 222 - a 2 * S 


27 22258. 220 6 $6585 „ „ 6 „ 6- „„ „ $-- 64 „ crcuntideretur, vocaberunt 
„ d U ee S pos had yer goed pl] eee Hes as 


Lad 
- 


. . 
* „* - — 


3 
»- an'equim conciperetsr in were. Can 11 
wT92 DI0I6nS, 0, Eol- 0- 


2232 0 -02 43 22 0 v2» 25- &- que implets efſent dies purificationss ſe- 
See pals of by h ye oben th) pb} ab ntic hem ee ran em i 


* - 


Verſio  T HIO PIC A cum [nterpretatione L A TINA. 
7 OOA£Þ+ DAL: HIM: A-: .: OA: Ort: AA: N: A Et peperit filum primogenitum ſuum & ligavit pollicem ejus, & reclioavit euth 4 
AN; Gon: Orb: Co:: MA FT: AN: EO: FH: in præſepi, quia nullus 115 erat locus in diverſorio eorum. 
8 :- rt: Gf: Oft: O: .: BALL . _ — —— paſtores. "Pg | 
5 >:=> @$O:BAAN: e: rect: A HAAR: ze: bein ung. Et dent angeben Be ds fes er . gre. 0 
10 N00 5: OECUAMP:ECYT: => O2£N (rr; BAAN: Ac: ANA: OED — * q * gloria Dei orta eſt ſuper eos. & ti. 
' . ue. 5 2 — magno timore, Et dixit us angelꝰʒNe timeatts,quia ecce annuntio vobis 10 
1 AH enertaf Hf: HH: KUHN: , As: FU. magnam annuatiationem, qu erit gaudium omni populo. Quoniam ecce natus 11 
+OAL: A.: PA: gl Hu NE: CTF Aft A: em: NYTZ: A eſt vobis hodiè ſervator qui et Chriſtus Dis benedict' in civitate David, Et fu. 15 
12 Þ:;=> ONOH:FTHACE: ÞAnk: M45: : i. . U · : : Orry: juſmodi ſigaum ejus; invenietis pa tVulum lig tum pollice ejus, & recumbettem 
13 10:=+ Of N.: : Tok : BAAN : AMA: M.: MAL : EH in præſepi. Et ſubird venerunt cum illo angelo multit — m coli, lau- 13 
14 DD: HA iC: OE: th: HC: H: O dantium Deum et dicentium; Gloria Deo in cœlis et pat in terra, filiis hominum 14 
15 H : h: WAZt::=> OH: ag: voluntas ejus. Et tunc aſcendentes angelideceſſerunt ab ĩis et aſcenderunt in cor. 15 
Or. A: M C: Orr: HA: DEH: : H: V — — - howines — rs. — gg uſq; Ber , 

: t : : : (bh: AA : 2792: intelligamus ſermonem, quem notũ fecit nobis Dominus. Et ivetugt ſtitim, et 16 
CCC 
. A —— od Ae * 0 . 7 mas: 14 intellexerunt de pacvulo ꝙ diſtum fuiſſet tis Et omnes qui audierunt mit ati ſunt 18 
ite re:: Hero: fr.: Hic rr Cr BALI 2. S th es cr CE Eo ©7 

—— a x - : 8 | et ĩmmiſit in cor ſuũ. Et reverſi ſuat &,yeaerunt paſtorrs laudantes et glariſlcan-· 20 
19 —— — eee ten er: Wire: M OTE: OA tes Deum, qua totum hoc vidiſ-nt & audiviſent, ficur diftym fuiſſer 11g. 
20 TO. : r: AH: EH AND: HN: N: Hc A: Sabbato ſequente poſt confeſſionem : & de Maria. T— 
21 CH: E:: (ri: HNA: V: , O: con ſummatus eſſet octavus dics,adduxcrunt lug ut circumciderent tum: et 

TN NPI OV ÞCARLP ANG NG: EY: OH/N N: N: N A: A vocirunt nomen ejus Dominum — nomen impoſuifſer ei angeſus pri · 
22 PH: Hd.: N: HATNN: N CINCU: : OA: N: : IN uſqui conciperetur in utero, Et quum conſummatꝰ effer dies purificationis eorum 12 
DDO IR: OMC: M E. MH: p :q:; HA u :: ſecundùm legt Moſis,adduxcruut eum Hieroſolymam ſiſtere eum cork Domino. 


Verſio PE RSI CJ cum Interpretatione L 4 TINA. My 
& Miriam & Jesu invene- 


17 AS ,& Ne h Sh. n e vel PAY ASy * l l, — SS rt iafantem 1s preſevi poſi- 


tam. ET cum vidiſſent, verbum 554 


: i MF . 5 „„ rant, & quecunque 4b Au- 
18 * a®, : = — boa verant, amid retulerunt. 
1 0 D . Th Ge Oahu His -. G 598 — 2 mw = 
. A * * ** — — - P . .* * dus Belt. he — 1 19 
4 Omnia C uo inſculpeb 
TUE DEN » Olin = * O Ol. T's 22 To lags] Ges Tt an Jad * r. ils paſtores wor 20 
I unt , & Deo gratias & laudes tri- 
*% - * * 80 . - & . * * , baer , 34 id; aud; 
21 32g . eL ps LS 0a e al 22922 1 2 for 
, * — , - = rat. Et can — dies adeſſet, 21 
* : * +» A ES 0 g * . t ** 3 * — x" 1 - 2 20 mY — circume, rent 5 Nen 
Abs phony ALL Xa 82 l, b. DT rake |, ele — pd — fe — — 
45 . 25 — 4. 0 % "Ry rum deſcendiſſet. Et cums emu, u- 22 
6, * * % . ( | 0 14 & 6 | | —fcation's corn f e 
Oo gan On ond Q Fra f be pre e CU ons — — 
Moſis , Jeſam Hievoſolymam ſultu- 


* U ! ge roy) L- Outs YL abs ls — 2 22 — SHES we tum coram Domino fijte- 


EVANGRALIUM Cap, I. 


"EY ATTEAION KATA AOTKAN. KES®. F. ». 

(cut ſcriptum eſt in lege Domini; Quia omne maſculinum adaperiens vulvam, ſanctum plebis tun Iſrael. Et erat J & mater ejus mirartes ſuper di. 

1 (Kev; 5m & rin Keele, "OT: Tay apoty Na 1 oiry ov Aga, d 310v AA Cu "Io 04A, Kai nv (E Iwgne Ln unn, AUTH Javusl cy]; % Tos 2a 33 
93 


256 


Domino vocabitur.) Et dare hoſtiam, fecundim dictum in lege lo- an de illo. Et benedixit illis Simeon, & dit ad Mariam matiem 

as , p % av , 2 [4 2 ka \ » » AN = * 17 A. 

24 To Ke nb ngt .) Kas oy Je Jvola- , x7! T3 erp $10y # VOur Ku- pAvors Tet avTy. Ka eraby notv aus Tubt e, 4A, 6171 eds Ms pits 4 unligg 34 
mini, par turturum, aut duos pullos columbarum. Et ecce w_ f homo in f ejus; Ecce hic jacet in caſum, & reſurreQionem multorum in Ifratl, & in : 

25 ele, dec wvyoror, 3 No vreoarts sf Kot id's la «Yun iy T aden, I (if neimu tis ago x, n TG Wy TO lee, x wig 


Hieruſalem , cui nomen Simeon, & homo iſte juſtus & religioſmz expe» ſigzum ccntradidum: (Et tuam verd ipfius animam pertranſibit gladivs:) ut 


leere Y Groue Evpecy, H © rev & U onal, areoder Cnc d y oor (Kat Cu 5 avis F fuxhy αννẽ,,ẽ fs Iau 35 
Qans conſolationem Iſrael: & Spiritus Canftus erat in eo. Et 2 LY revelentur ex multis cordibus ratrocmnationes, Et erat Anna Prophetiſla, 
on Wc» TELGKANGIY c L0eghn . lech „ eqror lu on 4. Kat ny & ay evoxtavelacty u Tomuy iapdiwy Hage. Kat wy "Arve erer 36 
ei reſponſum - 2 Spiritu ſancto, non 22 3 Nis, ** lia Phanuel, ex tribu Aﬀer : hac progreſſa in diebus multis, viven q 
zung nezenelropirer ved & bp . 47% f id Davey u » S$uysTyp bara, evnns A * avTn νν ,s by α,˖ꝝů mohnais, Ci caα 
videret Chriftum Domini. Et venit in ſpiritu n templum: Ee * amo cum viro ſeptem 3 virginitate ſua. Et bac vidua quaſy 
17 1% 18 Xercdy Kuply, Kat Safley bv 7 Tmywpal: eic 70 tei nat WV (% e e drdhds ve ant whe raren du. K avTy N (on) d 25 
inſerre aremtes puerum Jeſum , 5 ad facere 1h ſecundum conſu- armorum oftoginta quatuor, qu non diſcedebat 4 templo, jejuniis, & ubſecrationibue © 
76 (v #g9028y6v 785 yoris 72 rande, Inofv, & moliiru νVCů x7 T3 v)6idu- i7oy Lee,, N N dgicnTo ame Te ligt, mona ͥ= de, 
ern legis circa eum: xt ipſe  accepit cum in : vinas ſuas & | ſerviens note ac die. Et hac ipſ3 hors ſuper veniens, viciſum confitebatur 
28 cue Ty vous wept wry Ka aulde idiZaro auld eg Ta; aſnarcy woes t Acfturon vile X;, . (eK dr avTy Th ogy. eMaioa, arfluporoyure . 
benedinit Deum, & dixit z Nunc dimittis ſervum tuum, Domine , ſecundim ver- | Domino, & loquebatur de illo omnibus ee Han, redemptionem 5 


19 eunbrynoe + Oer, x) Ge, Nov ammung F Sanby Ce ava, x7 73 f- To Kue le, * indne meet dun Tac: vert mpoodtyoutrors Wrywory by 


bum tuum, in pace: Quia viderunt oculi mei Salutare tuum, Quod pa- Hieryſalem, Et ut perfecerunt omnia gre ſecundim legem Domini, reverſi ſunt 
30 » 2 9 — 7 1 * 5 4 3 11 7 U « {- 4 , G = BY Ll * 6 * «> 
„ ir een Or: Ade ei ogy uet jus 7 Ca nei « „ O bre leu. Kal ws $THALOEY ATFEVTE Th Kaige Kupis , Wire a⸗ _ 
in Galilzaam in civitatem ſuam Nazareth. 9 


31 tit ante faciem omnium populorum: Lumen ad revelationem Gentium, & gloriam n 
32 lac x7 Tgbawroy melo 7 e, Gas els Are i, Y b eis Thy Tana vis F bi drs, Natagir, 
8 


MS. A. (a) ir 4½/ () vigdyerr Mv) dh (F) 5 l (s) I ih A m (n) ds ( K Af v 
Verlio S I RIA C 4 cum Interpretatione LATINA. 


* 88 453 7 * Fo." 0 3 9 * * hh » * x 
23 EO 2 RDS 17) . r T 2829 4-9} Sicut ſcriptum eft in lege Domini ; Omnis 23 
SY oy,» +> ES. > ” #8. © i „ „ maſculus aperiens vulvam, Sanctus Domini 
24182 zL 0} EL OLS. FSE Oh 4.227  Nonny ocabitus. Et ut darent ſacrificium, prout 24 
0 3 , > a 57 3 55 80 b : — - in lege Domini, par turturum,aut 
#08 R vos pullos columbæ. Erat autem vir qui. 
25 o c 0 - AN. oo o. Ho oo — _ 22 NN . dam in —— nomen erat * A 
9 7 = 8 #--& ** we # 0 ts 0 „ „ 4 Fe vir iſte rectus erat & juſtus, ac præſtolaba- 
26 Jo % . Loo Niese) FAIT X. joo fac. mo tur conſolationem Iſraclis: Spiritüſque ſan- 
TIT" 9 - o tO L . N wy — 0 . — dictum ei fuerat 20 
27 Hd o * Lr o A Z „Lad 3 ils .Lav005 0% Does Spiritu ſanQiratis ipſum non viſurum 
7 J! f = * 5 48 : 2 * Oh . h oo 1 Fay don 7 Th R — uſque dum vidiſſet MeſſiamDomini. 
a% wy & 52 Hic idem venerat per Spiritum in templum: 27 
= \Oy—>>4)s -s va S οον . 2 DO 19.2 oy joo quumque introducerent parentes — pue- 


18 * K 2” EY —__ be” "a a a „. y rulum, ut agerent pro co ſicuti præceptum 
29 a * ,30{0 EA 57 o. . Noa . 28 i et in lege, Suſcepit eum in ulnas ſuas, & :t 
4 4 . . - 4 benedixit Deo, & ait; Nunc d imitte ſer vum 24 


0 1 1 2 e * 13 8 JH ae G tuum, Domine mi, ſecundiim ver bum tuum 

+ 3 855 4, $528 2 2 Jo? —_— «s 4-7 a — 4 2 By — pace. — enim viderunt oculi wei il. 30 

"s A „ * * þ 6-0 6-XY, ET IS - am tuam clementiam, Quam przparafti in zt 

3 2 An: — — 5 r) 122 15000 * U s) þ203; 22 conſpectu omnium — —— ad 31 
33 5 y op © y_ * "7%. I 2. * 8 280 je „ „ revelatienew gentium, & gloriam populo 

37 eo wen bo) eB] Jd 000) oiatol +, S070 ho) ma, * two lei, Joſeph autem & mater ejus mi- 33 
| 34 0 5 ov", "IR „ ok Kos y — ſuper = quz —_— de co, 

0 1 1 ixit eis Simeon, & dixit Mari 

2 .o — N. jo. OLD] 2-20 ro. D . == 2 ri ip; — poli þ pion mh 
9 27 „ v 88228 — 3 9 7 a0 reſurrectionem multorum in Iſrael, & in 

35 8 pa? 205 FASL WANs) 6-2) GARRALDSO % Een —— ſignum jurgii. Cxterdm animam tui ipſius 35 
4 MER S504 £ trajiciet lancea, ut revelentur cogitationes 


0 AN FAS 4 =_ Pf AS 4 0 a „„ F „ 9 «+ 
36 JNa2 6a) Eo *j* qo) Ob>Sac) þ53a0) * ＋ IL. cordium multorum. 
er 1 nd er 8 — — —— — noſtri. 7. : 
i , F : 8 * orrd Hanna Prophetiſſa filia Phanuelis de 3 
8 2s. lo — 85 Bf *. * . c . G tribu — ipſa — decregita — 
„5 „ 7 2 er 2 „ „% y niſque ſeptem cum marito ſuo vixerat à vir- 
37 zo eb II oy 5 Loco * ole 222222 2 —— ua. — manſit vidua — —— 37 
Prey . e err of v obs © Sas ter oQtoginta & quatuor, nec diſcedebat 3 
38 Die eo le Loo þ»>D Do oro LA. e Lo of Wo terapla : ſed jejunio & oratione colebat 
5 SE 6 * . - Deum die nottque, Quin etiam ipſa zl 
#- & 9 y 3 4 hl ih. A 4 k 4 . 9 * A ſurrexit ca ipſa hora, & gratias egit Domi- 
GL1>S5 A 28 l - — « 0 on Woo] 92 — atur de eo cum quolibet pra- 
„% v0 0.0 > 9 0 9 6 #4 9: v Rolante redemptionem Jeroſolymæ. Quum- zz 
39 72 El) <p} PRO Jo — 0 2 P>ajojy oa oo Am) que perfeciſſent omnia — — 


** Domini, reverſi ſunt in Gaklzam in Na- 


* 4 E FB 0 * * 1 
_ = zareth ſuam. 
SONY 5 > e civitatem ſuam 
Verſo P ERS ICA cum Interpretatione LATIN A. 
"I 837 . . . . > wok Fuemadmodum in 1 ö 
„ . ee G m -s Ollie Picea, ele, 


ö „ K © 5 : 4. 0 R 9 0 0 . 2 ; — * : & 3 . f — regs, Ry 
24.92 bo btn · Ondayge U · h · = d Joe ell · ee nn ns po Ert 


&a a duss columbe pullos. 


" 4 - 
wang ff! 2 5 "als F. 42 . DN. o * as 2 — — — youu 
. . — * & ,o l * 4. „ & , * a 
0 ſinum ſuſceptio. 
25 * 29 Ia.) by — Jle S2 ls 0 wal ley] Mr 22 2 2 ˙— Era quid in we bg 
* „ © * — „ © 8 4. by 0 
f p * ſuſtus & reftus, et æquit lens 
V dh (599 eb“ U -N Oooh ps get (ple 
: 3 4 : 35 5 a = * ant oa Et à Spirits v6 
? Ard of £ Dad] dy # Ooh af KJ fo l . 
c e ht ee e be Ot oe rhe ve 
= — > a . uf 5 & 2 & » « + tran(egerat, et valde decrts 
27 O g= gob bo Ong) $3.22 d- van Gti TI 
— — mn * viſtum in templam introds- 
>, b — ä 0 OI ag — rkiſſent, us Legem implerent, Sime 
r Del yh Cree ie 8 rand te, 
2 Py a\ * * a . : — - A cens ; Nunc . mi, ſervum 1% 
30 h ety wr pond n)® vgs e ab)! — |, 295. bu, Ge e mie: 0 
3 1 : 353 cordiam tuam viderunt, Quan it 3 
ZE . , g edu omaium populorum par i. 
2 ee v5 US) Cale 5)9 2323 * ee lg bed - A) Fo Dos Eee rhe? 
8 diem populo tue Iſracli. Et Joſeph # jj 
mater ejut perculſi erant ſuper et 


33 ies Ton And LP of 2 * * 024 Ow Als wales wana * ol, 44 22 quod de ills dicchatur, 


Cay. II. SECUNDUM LUCAM 
Verſio VULGATA LATINA. 


13 Sicut ſcriptum eſt in lege Domini; Quiz omũe maſculinum adaperiens vulvam, Et erat pater ejus & mater mirantes ſupet his, quæ dicebantur de illo. Et benedixit * 1 

14 ſanctum Domino vocabitur: Et ut darent hoſtiam ſecundd m quod dium eſt in illis Simeon : & dixit ad Mariam matrem ejus; Ecce poſitus eſt hic in ruinam, & 3 

35 lege Domini, par turturum, aut duos pullos columbarum, Et ecce homoerat in in teſurrectionem multorum in Iſracl ; & in ſigaum, cuiconradicetur : Et tuam 35 
jeruſalem. cui nomen Simeon. & homo iſte juſtus, & timoratus, expectans conſo- ipſius animam pertranſibit gladius, ut revelentur ex multis cordibus cogitationes. 

24 Jationem Iſrael, & Spiritus ſanctus erat in eo. Ec re ſponſum acceperata Spiritu Et erat Anna prophetiſſa, filia Phanuel, de tribu Aſer: hæc proceſſerat in die- 35 

27 ſancto, non viſutum ſe mortem, niſi priùs videret Cluiſtum Domini. Et venit in bus multis » & vixerat cum viro ſuo annis ſeptem a virginitate fur, Et hæc vidua 57 

24 Spiritu in templum, Et cum inducerent puerum Jelum parentes ejus, ut facerent uſque ad annos octoginta quatuor: qu non diſcedobat de tewplo , je juniis & 

29 ſecundum conluetudinem lcgis pro eo: Ec iple accepit eum in uluas ſuas, & be- obſecrationibus ſerviens nocte ac die. Et hæc, ipſã hori ſuperveniens „cop fi- 38 

39 ned xi Deum, & dixit; Nunc dimittis ſervum cud, Dae, ſecun dum verbum tuũ in tebatur Domino: & loquebatur de illo omnibus, quz expect ibant redemptio- 

i pace: Qua v:deruat oculi mei ſalutare tuum. Quod paralti ante faciem omnium nem Iirael. Et ut perfec-runt omnia ſecundum le gem Domini, reverſi ſunt in Ga. 39 

32 populorum Lumen ad revelationzm gentium , & gloriam plebis ruz Iſracl. lilzam in civitatem ſuim Nazareth, 


Verio ARABICA cum Interpretatione L 4 TIN A. 


187 5449 ow S028 © 2 99.9 2 - 
* 


w qT 220 2 — C9 
24 1 — * = — SD. la, 85 2 þ of 


a 
— 


= 2 . 0. 83.48. ,S-- 1 Sicut ſeriptum eſt in lego Domini, Quòd 23 
C5 | l, C5 i\ a a> 7 Ons ma;culus ape, iu, vulian, voca- 

2 C35 S — _ bitur ſanftus Domini : Ft ofteretur pro 24 
A - -- Oo MIHED 0, Rl # < v4 92- bl 0s Sa wot 0, fect ſeriptum eſi in leg; Domini, par 


Hp ' * — — 72 w 7 
0 # , © . . * . wrt; t ds Us lumbarum. 
25 =y O Olaæ. . a o OK. * SJE C oe — D gab S __ — exten hems in Jeruſalem. — 15 
29 - 32D „2 „ 2 - I TY «c 2ũkdF 1 "Yo 2225505 „% t „„ „%. S.c 2 ——ů . 
0 . „Pe, raet. & 
| 64] 0 2 MI al te ES FAuke oS Dal D213 oe bn ate g 


EMT coco tots © tales OD > OT. $86 0 AO AS81808 Koo 3 * — — + rs — — 
rret mortem, u ider 
27 EI Ga Ls A JN uy (> win als , DN wel] G (HD Sl] u Y chu kan — 124 —_ 7 


—— 41 


28 Sw Of Þ * A. SA. 0 60 1.606082 1 25.62 9+ 2 --S4- I< & - Sl-- - 0p ITED —— 
z » 

8 L &Y | Ls all Abe An A 2 al,2 1 8 WE i AAS Llamas) d —— facerent pro to ſecat oportebat in lege, 
29 : - . F 1 Ph Ge * e * Gs , » Geſtavit eum in ulnas ſuas, & benedrxit 28 
fu - . FUE” 7 0% 2 Gr0- &@ - a, * - 923 -- 0- * E Deum, dicens; Nunc,s Domine dimitte 29 

3 del Go) ALL H A AV . Io a [font turn topace* red 
AA , | | 3 , „ | Oc ſervun tuum in pace, ſecundim ſermo- 
4 31 8 S5 j 8 G - — * c * . - nem tuum; Dnia oculi mei vide unt 30 
3282 CIT ©6299 ud? 63 


& cute a#SS 19 = aS ar; oa Þ e - 6- - © ?ſalutaretuwn, uod parã (it aute ſaci- 31 

5 3240 9 * of A ] Q * * ] Aa em omnium bobulorum ; Lumen quod de- 32 
33 Als CH O * | 4 ps 3 | I _=_ * * Ang) 29 — — pls tectum eſt gentibus & gloriam plebi tuæ 

80 PP 6065 440 - pr. S Mow cw OG - $2- Iſraels. Et Foſeob ac mater eus mira- 33 


1 ＋ 1 12 wo _- 474 SS 0 nd 3 8 y 
16 24 2 O lo ale 2 Ole, Ol CU, * als G Nu OH Lon vhs I Cantur de eo quod dicebatur de ile. Ex 34 


* = benedixit mrin; Simeon, & dixit Mæiæ. 


wn —ͤ— 


— TT .COE se „ 0 224% . „see . 0 6 &- la- 2029 Mari eſus 3 Fece hic poſits eſt in caſum 
„ 58 AJ ep ac eee SS Biel, ae 
4 7 " : " — — — — * 5 . - Vey5 mM — 26 


raet, & in fignum cat 1diftionss + Et 35 


#- tk quoJre , pertranſbit laacea candali 
— — *. — A S — - A — — 9604. . > - . . f ol . Mw 9 
1 mY * 4 ah Ta _ iN o ww * * 2 a 5 l hes wa DRC. tuam, ut mauiſeſtentur cegit a- 
36 1 4 9 2 ANA Gas 5 dy 5s WV tiones in cordibus multis. Edt aue 36 
C 2k 3 r —"_ 1 - U wo "* Hus Projhetiſſa filia Phanue le tri- 
n 219 FLEST * - Gor * 1.6 2 9D - © #0. — 06 - 0 2 « 4 »- 0 4- WE 0» 8 x - bu Aſer, (que jam provefta erat in dies 
s 37 | vu Galays Lg No N 9 = 2 " 2h = TAY U 8 e multos, vixcrat cum conj'ge ſuo ſeptem 
. 30 * 12 . . ” - . - - Y ſ— 7 1 anus poft utg/nitatem ſuam, Et vidua 37 
K — 00 oe 77 9 0 „ } 0-6 „n 35 Aus Eto - 9. facta eſt u/que ad 2natuor or oftoginta 
d 33 38 — acl] | Al. 2 — *, * . 2.2) bas Neeb Ala 3 Akaw USES) annos) non recedens i templo , ſerviens 
0 * - = — - * » - „ - 7 cum ſeſunio & obſccratione nofte ac 
i- 3 TYM 0 - G-4 -9 . Zo9- essa © - wo - v Sus tx -- THis 055 6 die. Et in illa hora venit ante eum con- 38 


9 0 
* fitens Deo, & loquebatur de 1e ab, 
+= (hs 2 COSTS 3 9 * $ * als) 2 N wo, 7 a 2 A unumqgucm iq 47 — . 
8 „„ 7, Gs Jeruſalem. Et cam peifeciſſeat om 39 


_ % 6 225 - 4 * 5 
in . Cool) 22 N NN 4 lan 1, gals TY 5 ——— . — 
Far — — 1 6 * — * * Pp * 


23 „ Galileam in civitatem ſuam Neth. 


e | | Verſio #£ T HIOPIC A cum Interpretaione L A TINA. 

23 ANN: qr: Or: h: AHA UC ::: $0: H £4Fh:Rh93:, Sicut ſcriptum eit in lege Dei; Omnis maſculus aperiens uterum mitris ſux, 23 
** ;6 240: ꝙ g.: EH E: M. A- dec: Ono: PſA: : HA ſuſe ſanctus vocabitur Domino: Et ut offerret hoſtiam Deo, ſicut dictum eſt in lege 34 
ay £ : _—_ :O: JD: W :HTD'7: I On: At: Dei, par tutturum, aut duos 9 

ir TO: CM: =: ſ O: = 3 a _—_— 7 4 a 
ci- 3! 25 Cn: MPH: Hu: N: O: HH NN: OPPY: o — —— ——— — —— mow — 25 
t 4 26 EHE: : : OOFLA: . N HOH. : OACAP:: 01 —— ei ſanctus Spiritus, quod non moreretur, priuſ — videret Mefach - 
bat 27 Kr Þ&A: NB: A. ED: HAI: ECA: Of: OHC: Domini. Et adduxit eum Spiritus in templum. Et . — parentes e- 27 
pſa 30 CHR: O: N:: O: AH: A'HALU: : NH A: Ap. jus pat vulum Dominum Jeſum, ut facerent ei quod in lege ſtatuitur : Et accepit 18 
mi- 28 N: Not ENI. : ME: HAMPM : : Cn: Outs: Oe: Tir: cho cum ille, & poſuit eum in ſinu ſuo, & benedixit Deo, & dizitz Ecce nunc di. 29 
n- 29 +: CH: HH Ahe: O Eſb: : SU; LAH, x NO: (HICN : nos: 4 mitte ſeryum tuum, ſecundùm verbum tuum Domine, in pace: Quia viderunt 30 
um- 3 30 fl. : AHA: MH: : Nod: CAP: A0 Ert p: AEAGtn'=> HAtrt oculi mei ſalutem tum, Quam pariſti coram toto populo tuo ; Ut manifeſtes 31 
= 31 Mn: : N: AfYHAAIng=%> nA: IAI: HC: AAT: Cui lumen Gentium, & gloriam populi tui Iſrael, Ec Joſeph pater ejus & mater ejus 32 


32 A: M: ADE AGA: 1=% ORC: AU: O: NA.: A: H £4} mwirabantur propter ea quæ dicebantur de eo. Et benedixit eis & meon, & di- 33 
33 fb: HO: Ga : A043: O. EIN: H: ACP A; GU Hts Aug vit _—_ o_ _—_ Ecce hic _ eſt in caſum & in reſurrectionem molto- 3. 
ECCVETETTCCCCCCTTTT—T—T—— ann orb 
35 M: => Md: IIA: Wir:: £aAVÞ ING: : | De Hain endet. 
* Mo. re „* * — 4 my : — E . — fuit Hanna AF ma. fila Phanac, —. — —— : & — dies 36 
: : "11%: : : : X 0 * ſui, & cum viro ſuo ſeptem annis irginitate ſua, Et vi it oct 
1 5 37 A: A: £71059 :=> OH νο: AFP; ACH: AO: O 22 & — —— :& — 1 ac on, ade is jejunio & ob. 2 
13 38 +092: AMI: O: CH: HS: OMAN: : Ot} AUA: N | Et ſurrexit tunc, & confitebatur & gratias agebat Deo: & loque- 38 
da 9: : OAATPEE: NATHAN : 0592: Mt Ab · : M: A batur de co, omnibus qui expectabant redemptionem Hieruſalem, Et ut per- 39 
= aut 39 HU ERA. : : NAP ALAN DP: — O: N: HAT: AM.. — a que in lege Domini, veneruat in Galilzam in urbem he 
ARE: AO.: : YICP; IM: 1=1 Nazareth, | 


nix Verſio PA RSI CA cum Interpretatione LATINA Go Katona ens 34 
* 6 p K. 220 „ 7. San us poſutus eſt iu caſun ere 
Te 34 S * 3 ole | Ol 0. N * wal 2 A # a= lea b — D. * ſurreftionem miltorim 7» Iſraele, 


& ſignum, & diſcord's ſuſcitatio- 


10 — pe a : SOR _ 8 » +, nem. In —— autem tum la. 
a * . N 
lane l 35 5 J>*@b 2 ol 2 SN ever 0 a), -L 25 wala T 5 Gab 5 — — 36 
Spirits? 83 3 : 1 4 * 4 : | «© Þhbetiſſa, filiz Phanuel, ex tribu 
jus * f 7 Aſer, ipſa etiã i't tempor ? 
ack | 3993 09 of » nd Eng) Jogls eee“ » 3, N. - 2 Ayu Ela vena a eve ee 
„ (na 4 viiginitate vitam egerat. Et cir- 37 
t dect - 


e, La l X I] 1594 395 b Jus Cage hgh Kas zl, it, g, 
— , > 2 JAD 27 S — A 1 _ 2 : J — * 02 e * — 3 —— Ae 
gien 9 p . © . a *% . . . . iu oratione e je junio tranſigebat, | 
þ fo wake |, [as * S9 2 2 — hr, * Os Ha E $-raz), * &. + ppt l . et cultui Divino vecabat. la ques 38 


in il a hora, qud cbriſtum intro- 


vum 1 2. a — . - 8 du erant, aſtabat : ac Pes grati as 

0 bs * * . * — egit, ue alocuts 

putt? p 33 l, DN S E LY e Da om l. G S222 Heere e — 
am it as , - — . * , liberationis Iſraclis erat. Et cam 39 
"pas i. . * + * * ia 1 ent, nen N «4 
Pains | 8 p69 b 128 ch r d SH d- Se -O · , ab gg gates 


f in lige Domini erat, in Galileam, 
Poſeph u i & Ne h reverſi ſ unt, quæ civit.u 


_ _—  — __ 


* 


* 


248 EVANGELIUM Cap. Ill 
* 
ETATTEATLON KATA AOTKAN. K Be. E' 
At puer creſcebat, & eorreborabatar Piritu, plenus Cavientia : & gratia mater us dixit 5 Fili, quid feciſti nobis 4 e ecce pater tuus & ego dolen- 
ac Td 5 rade, nvtars, x; enggraurr mdbuert , Mei ongicgs” uh 16245 | j amp dv de, Tie, 76 imino; nuly , ids 6 74Thp (x nat ik 
Dei erat in Illo. Er ibant parentes cus — in Hieruſalem tes qusrebamus te- Et ait ad itlos , Quid quod 1 neſcieb. tis quia in 
41 O47 fy % dure, Kat ieder of goveig anne xg7 BIG tis lee wor end 08. Kai rims mais avis, Ti zn Nile he; is dN in iy * 
Paſchz. Er cum factus eſſet annorum duodecim, aſcendentibus illi his Patris ce oportet eſſe | me? Et ipſi non intellexervit verbã quod locutus eſt ad eos- 
42 Ti inf Y A. Kut irs irre roy Jah, (e) drafey]or d mis Fuße ws J dr u, KA Al x Cornu 9 piue * i dulelg. 1 
jo Hieroſolymam, ſecundum conſuetudinem feſti, ZE. conſurmantibus dies , * Et deſcendit cum eis, & venit in Nazareth : & erat ſubdirus illis. Er 
43 is Iegoobavur, N Td Idee Th; dere, Kel TLAwrzyTWY Ts nuten, is Kei xaTiCn H dv)av, x; A tg (v) Nalagir' Y ir Vaneau @ aulcie, $51 
reverts 1e remanſit Jeſus puer in Hieruſalem: & non cognevit Joſeph mater eiue conſervabat omnia verba hec in corde ſuo. Er Jeſus 
T6 pie drt, vTiuver Inet 6 mais by "Ieprraaiiu Y in I leg # wimp vis e nie hh pia rad ra by Th xardia ddt. Kal Ingk; <: 
& mater ejus. Exiftimantes autem illum in comitatu eſſe, venerunt diei iter, proficiebat ſapientii & ætate, & gratis apud Deum & homines, 
44 d im . Nopuigarrts 3 av7dy bv - #4 3 (vd 79 P navy IH as, feen. Ceela 1 yaikia, 9 Agen auf IT) x PIE 13.112 
& requirebant eum in cognaryy , notis . Er non invenientes f 
45 W dsl 4 iy rei- Gele, 05 35 Tolg Du, Kat un eugor]es . CAP. IIL . 
eum, regrefl ſunt in Hieruſalem , queremer eum. Et factum eſt, poſt dies * 1 anno autem quintodecimo imperii Tiberii Czfaris, pr eſidente 
46 avrdy , orie #5 "Ispronalu, Luldyrec a 0⁰ο⁹ , Kat Lynn, Pl Ie Ex 1 3 MN r N, Ticsele Kaloupoc » N wworrG 1 
mes in venerunt illum in templo ſedentem in medio doctorum, & zudientem 7 Pontio Pilato Judee y & tetrarchi Galilzz Herode, Philippo 
Tees 7 ard iy 270 leg ub iy how Tar Dααννj,, x akborle = Toglls Aru Leda, x; rip gN (a) f Tarnaig Heros, Y 
illos, & interrogantem £03. Stupebant autem omnes audiemes cum, ſuper 4 autem fratre eius tetrarchi Iturez , & Trachonitidis regionis, 
47 duTar, x) infaTarre duTis. 'Etigmyre 3 mxdvTs; of dxhorres don, ir © | $3 & «Nags avs TPapxirr@ Tis ITvggiasz % Tpazarinds 5 agas, 
imjelligentis & — reſponſis <£ju5- Et videntes ipſum, attoniti fuerwnt, Et ad illum $ & Ly Gait Abiline tetrarchi , 
48 73 Corio N I « a. Katidorres dur, Ne x, eds av]dy 4 x Avoevrls Tis Aci mern. 


MS. A. (s) eraBaiybymuy (7) x Tels (v) Nad aęar (e m im Zrahla rabra iy MS. A. Kip. * (a) HR TaNANalac, 


Verſio STRIACA cum Incerpreratione L - T 1N A. 1 
utem at, raba. 
49 1801 hg} nea- be.] D- bebe. Let Ve jon 5 s- rr Spit, repebar pie. n., 


Dei erat ſuper eum. Et homines (i. paren. 41 


47 byte] 1 e 50 000) e NN e * = = ) _— adibant Jeroſolymam in 


Dominica poſt Nativitatem. 8, 
42 2 —— 0 ak * 190 EN - * >= JED —_ wh OL... Fi — — 11 


„50 ey v aſcenderunt prout conſueverant ad feſtum. 


43 a> 1 0 von- e daS a- — 0 * rer 0001 * Et quum peregiſſent dies. reverſi ſunt: Jeſus 43 


vero puer remanſic in Jeruſalem, Joſepho & 


44 8 mL . —. 0001 ) - ama * G *. s. 3 1 matre ejus neſcientibus. Putabant enim eum 44 


eſſe cum comitibus a, Quumque _—_— 

iter diei unius, quxſierunt eum apud ſuos 

45 1 * 00> ro? > Lao Sr 12 e — po [10 ol} 2 homines , & apud cos qui noverant ipſos: 
a Nec invenerunt eum. Et reverſi ſunt rurſùs 47 


46 1þSL 58 8 * E 0001 — 2 ol QoL So o — ad Jeruſalem, ac requirebant eum. Tribus 46 


- vers poſt diebus invenerunc cum in templo 
dy edentem in medio doctorum, & audientem 

YEW: Gs — — — SN — — d-. 2 . 
bantur zi omues qui audiebant eum, ſapien- 


47 „aa [OL 0001 2 > S 0001 22 * So tiam & reſponſa ipſius. Utque viderunt 48 
7 ba y eum, mirati ſunt: & ait illi mater ipſius; Fi- 


48 S . 92 i N Ie oe 8 170 * — 2 li mi, cur ita feciſli nobis ? quoniam ecce 


ego & pater tuus cum multa anxietate quz- 


7 9 * 2 — * rebamus te. Dixit eis; Cur quærebatis me ? 49 
491 „Senn . OY 0-92 8 hogs e A 1 en 8. neſcitis qudd in domo patris mei oportet me 
: 2 . . 43 "> 2 f "hu i — 80 *-9 cile ? mn? oooh non — — 4 ſo 
© aajoe; aa 00 442 has 0 er O J nem quem dixit eis. Et deſcendit cum eis, I. 
5 \ * N 7 — I 2 ſubjectus — eis: 
* mater verd ipſius conſervabat omaes ſermo- 
11 o . E — . e ſo Seu — * DI; — nevincorde fas. —ñ—ͤ— tx- 1 
® turũ & ſapientiâ ſul, nec non gratia apud 


52 Gi GD oe [53 ©? Vans * CLASS US — Loo) 1 C Deum & homies. 
26 hy 11 5 5300) 3 & 1 LR: 4b Oblationem ſeſti Epiphanie. 5 


CAT UL 
I ] S2. 15 &. GD 3 ——— 22 * S * A Nas autem decimoquinto regni Tiberii 
[OE * C *& - Cxſaris, ſub prefeQura Pontii Pilati! in Ju- 8 


* o 
| * S. -o. — att 1 ba 8. o 2 7 1 dæa, dum eſſet cetrarcha Herodes in Galilæa, 


9980 & Philippus frater ejus tetrarcha in Ituria, 


„ EVEN 1 s NN Buse edle 22 23 — — & Lyſania re- 
; verſio P E L. SIC A cum Interpretatione L 4 Ti N 4. 


VII, Magiſtr ſ bet 
e 2 . * G & ore 1 — 
4 8 7 | wr A 0 . Poſt bac autem re ba 
* [a 2275 4 5 — 5 > Og) 22 „&. Th 9229. e = Vn SS er dra punk let 


| I 2 . 9 2 1 * ſapientid & gratt Divind plenus 
\ T * rat, 1 ogrediebatur. 

41 e To ay * 3 — 22 9322 2 — Ts She: . 9 e is oft xs 61 
PL — & . 4 Py - eſto Pa/chatu Hieroſolymam ibant 

- ay S Le walc AS ure 7 « Oaagy YL ns- NL. ha c 5 gy 

modum conſuetudinem babucrant 


ele · C- Ole pally) yo 239 cles -a U · Q DA . rewnf fo 714 


Hieroſolyma reman t, & Joſeph, 


eſu neſciebant. Exiſti- 44 
: by I L- N L D —— u iberis vi- 
44 +00 E C Gh e oye Adm» νον ot — Tn vr ie and 
. | *% . 22 : — ; 1 OG __ ; . — _—_— ent, & bi - 
eee © Cage ny * enle oh Sige OC IE 
8 * T's . \ 8 90 oY 1 — — 2 fe w 
46 Ol N Sana lg) ny nw) Ons -e 92 - hls mluy) 1555 7 ae e 
. octores ſedentem: quot audlebat 
47 VR? AS> Mo *. . * wv Lu) ly * . TH I J 83 G. Ee gs: bee, 4 
at , fapientid & veſponſis e 
bſtupeſceba #mque Joſeph 4 
48 yoo» W 0 S D 2 ee K 2 2E acer 1 Moo dig oy 
ter eqs dixit ; Fili mi, quare 
[ , mihi fic feciſti ? Quamdin ego & 
* . . U 4s 4 ¹νι u 
Se prog bindgol ol g3ſonny) b- E 2 
querebatis ? Neſciehatis q quod m. 


49 Abo Plas N 2 |, JO He 2 2 Eb . L ay. * þ; convent ut in demo patris ſim? 


_— 


Cay.lll. 
Verſio 


4 Puer autem ereſcebat & conf̃ottabatur, plenus ſapientià: & gratia Dei erat in illo. 
„Et ibant parentes ejus per omnes annos in Jeruſalem, in die folenoi Paſchæ. batis quia in his, 


SECUNDUM MARCUM. 
VULGATA LATINA. 


dolentes quzrebamus te. 


159 


Et ait ad illos; Quid eſt qudd me quzrebatis ? neſcie- 4g 
quz patris mei ſunt , oportet me eſſe? Et ipſi non intcll-xc- 30 


nad- 
rant. 
dies , 43 
er in 
ſeph, 
xiſti- 44 


1 Et cùm fectus eilet annorum duodec im, aſcendentibus ils ſeroſolymam ſecundaim 
4z conſu-tudinem diei feſti, Conſummatiſque diebus, cam redirent , rewanſic | 
ve pacr \-fus in J-rufalem , & non cognaveruat parences ejus. Exiſtimantes autem 

illum eſſe in comitatu , veneruat iter diei , & requirebant eum inter cognatos & 
45 notos, Et non invenientes , regreſſi ſunt in Jeruſalem , requirentes eum. 
4+ Ec factum «lt, poſt ti iduum invenerunt illum in templo, ſedentem in medio docto- 
47 rum, au ſientem illos, & 1nterrogantem eos. Stupebant autem omnes, qui 
„cum audiebant , ſuper prudentia & reſponſis ejus. Et videntes admirati ſunt, 

Et dixit mater ejus ad illum; Fili, quid feciſti nobis fic? ecce pater tuus & ego 


| runt verbum , quod locutus eſt ad eos. Et deſcendit cum eis, & venit Nazareth: T 


& erat ſubditus Illis. Et mater ejus conſervabat omnia verba hzcin corde ſuo. 
Et Jeſus proficicbat ſapientid, & ætate, & gratiã apud Deum & homines. Fa 


C AP. in 


Anoo autem quintodecimo.imperii Tiberii Czſaris , procurante Pontio Pilato I 
Judzam , tetrarchi autem Galilææ Herode , Philippo autem fratre ejus terrarchd 


lcurzz, & Trachonitidis regions, & Lyſaniaã Abiline terrarchi, 


Verſio ARABIC A cum Interpretatione LA TIN A. 


888 o 27. 2 24 & 6 


0e 2 
„=- 
£20 22 


41 1 6 © v v 

4 G7 WP. AT ER. & 12 5 

43 cal fg UM Ls * balals Ca 
- — — 5 Y m_— 


* — 


* GI % 775525 


9. 0 8 6 2 6660. 
44 3 ale] or bu oaks LS LAN 
* — 2 „ - hos "I e Jaw 3 3B £9 

< * L 
45 ry &| bes oa we Le Le Oar 


6 SS v4 G07 SH 40-8 -# v 


TE OG OG DO . Go KX 2 _— 
E , hug 3 Ulla Jag) 3 bly ob Au day * ab 


Lan) a) 


L ＋ 
47 


— 1 & fx 29 5-3» } 
49 U 
* 
1-% 4 G64 1H 


4 - A AT ASCE TT, a Go 
30 IK L625 ds bs 


 -« ® ® - 


992 


- g 


Supre 
ICN Las IE big, Frakes 
2 5908- 329 © ,058 04-4 -0 


SHH 


G 2 ane gr BOSS 


S © 46- Sectio octava. 
0 N j * At vcrò puer cre! cebat & cor: oborabatur 40 
ſpiricn, & impleba tur |apientid, & gra- 
+ in 0.0 = Det x == _ — parentes 77. 41 
Led wi, 1949 ia Jernſalon ſingulu anni in fe 
a _ Paſche. DBuumque complets fuiſſent ei 43 
$4 - noto ack a. — — — — — — 
ad ſeſtum, ſecundum conſuetudinem. Et 43 
—  —_ Lay | * cum con[ummati eſſeut dics ut redirent, 
Gs v 1.94 , moratws eft ab eig puer Feſus in Jeru- 
ſalem, & non (civit mater eu or Jo- 
el he Aula ambo exiſiimabant eum eſſe 44 
5 n cunt.bus in via. Et com ambula[- 
U 71 gu diem unum , queſruerunt eum 
— - ah) apud cognates [ues , & notos ſwor, Et 45 
o non invenerunt eum: quare reverſs ſunt 
® in Jeruſalem , querentes eum. Et poſt 46 
tres dies invenerunt eum in temple , ſe- 
dentem in medio doftorum , audientem 
eos, & rnterrogaatem illog. E omnes qui 47 
audie hant eum. lupe bant de ſcientia equs 
& reſdonſioue iſius. Quumq; vidiſſent 48 
- cam, obſtupuerunt. Et dixit ills mater 
A ejus ; Fili mi , quid eſt boc quod feci i 
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Er in anno quinto d-cimo imperii Ti- 1 
eu Ceſaris ſub domiui Pilati Pontis 
a, Z ſuper Fud am, dum Herodes eſſet priz- 
—— y ceps ſuper qu tam partem Galilee, > 

So- Philippus frater ejus princeps ſuper 
en partes Antmile & vegionis 
Oz Antarchon: & Lyſanius princeys ſuper 
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niam precedente. 

Ee crevit parvulus, & corroboratus eſt in Spiritu ſancto, et plenus ſuit intelligen. 49 
ti4 : & perfectus fait in gratia Dei que ſuper eum erat. 

Et in quartam ann hartem. Er ibant parentes ejus fingulis 41 
feſtis Hieroſolymam, quotannis ad feſtũ paſchæ. Et quum eſſet matus illi 42 
duodecimus ann? ejus, aſcenderunt ad feſtum — — conſueti erant. 
Et conſummantes opus eorũ abierunt, & puer Dfis Jeſus remanſit Hieroſolyme: v 
de non cognoverũt Joleph & mater ej. Et cogitaotes qudd in via erat cum po- 44 
pulo : & proficiſcentes quæſiverunt eum in die apud cognatos ejus, & apud cos 
qui noverant eum. Et non invenientes, regreſſi ſunt Hieroſolymam,querere ev. 45 
Et poſt triduum invenerunt eum in templo ſedentem in medio magiſtrorum, & 46 
audientem eos, & intertogantem eos. Et mirati ſunt omnes audientes eum in- 47 
telligentiam cus, & reſponſa ejus. Et videntes eum, attoniti ſunt. Et dixit ei ma- 48 
ter ejus ʒ ili mi,quar ita feciſti nobis ? quoniam ecce pater tuus & ego liboravi- 
mus, quærentes te. Et dixit iis; Quatè quærebatis me?neſcicbatisac @ in iis qua 49 
ſunt Patris mei fui? Et ipſi non incellexerunt ſermonem quem lequuruis eſt iis: & 10 
abiit, Et deſcendit cum iis is Nazareth ; & ſubjectus erat iis. Et cuſtodiebat 5! 
mater ejus,hunc totum ſermonem in corde ſuo. Et Dominus Jeſus profectus eſt * 
in intelligentia & in prudentia, & magna ſuit in gratia apud Deum & homines: 

CAP. III. De ſermone qui habitns eſt & fohanne. 

IN anno quinto decimo imperii Tiberii Cxſaris, & Pilatus Pontius princeps 1 
erat Judzz, & Herodes rex erat Galilzz, & Philippus frater ejus princeps erat 
Ituræx, & regionis Trachonitidis: & Lalſani“ illias quæ eſt Sabilanes præſes erat: 
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At ills non intellezerunt ſermonem, 50 
* quem ipfis locutus oft. I cum 1 
tit deſcendit in Na, & in 
obſequio ilorum erat. Mater au- 
tem ejus verba illins in corde 
ſuo conſervabat. Et Feſus fla- 52 
turd & proceritate ants , ſavi- 


\ 85 - eniid etiam & gratis Dei crevit. 
- * VII. Manifcſtatio Jokannis 
filii Zachariz, 
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A Nno autem dec imo quinta rrgus 1 
* Tiberti Ceſaris, itt prefeRture Pon- 
ti Pilati in Juda fuit, que tem- 
fort Herodes in Gali las tetrarcha 
eſſet, & Philipous f ater eint te- 
trarcha in Turia & veg one Tracu- 
te , et Lyſanias tetrarcha in bi- 
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4 Me, Aud Berfioue wmvola eig agtny deuapnay” As yigara bs # duTiy of IN, AigoyTes, Ti ty C) mii; "Amoxpileis 3 ay aurols, 1; 


libro- ſerwonum Ear ' prophetz, diconth; Vox clamantis in deſerto, Parate Haben duas tunicas » tradat non habenti : & ; habens ſeas, ſimilitec 
Bicag abyur M F mpopiru,nippyt@ 000) gαινν 50 Th ighup, Eleiſuu v O e % aTSra;, wered'o mw To un er. & Lr GrouaTe, dels 
viam Domini: reftas facit ſemitas eus. Omnis vallis implebitur, | faciat. Venerunt autem & publicani bepticart : @ dixerunt ad illumz Magiſter, 

5 5% (e) Kurie, Sue re mis rpifes wv. Nan g, ni, re. Har 3 Y, f x A Aν,ů, Ardiorndye, 13 
22 mon & collis humiliabitur : & erunt ptava in direSam, & efpere quid Ffaciemus ? Ille autem dixit ad eos; Nihif amplias — conſtitu- 
x) Tay 5e » berds ehe Y Len. N 000K tis d, N at Togo 7k (2) ming; O 5 n mpis avris, (i, Me meg 73 JT 1; 

6 in vias planas: Et videbit omnis card Salutare Dei. Dicebat ergd = tum vobis exigite, Interrogabant cutem cum * milites, diceatesz Et nos 

7 es 6 dg Nit Kai 47 ar 14 Cet T6 Cortpioy Th 7s Oe. "Eau wy u u' vuly Tedort Tt. ETipeTAV 3 aurdy 4 pd] ine, Nie, Kai nutig x + 


extxntibus dis daptizari ab ipſo ; Genimina viperarum, quis #® quid faciemus? Et git a tory, Neminem concutiatis, neque calumaiaveriti : 
Tis fh 15 SN BaritiSivra Vo" ans, Tewvinuam indvay, Tis Ti ei; Kai nm wes dude, Myra 2e :, wilt orxogarTionre” 


oftendit vodis fugere 3 ventura ira ? Facite ergd fructus dignos & contenti eſtote ſtipendiis veſtris. ExpeSante autem populo, & ratiocinantibus 
3 wid (fr dH guytiv and nen- in 3 Terhouls by rxagnis PITT 9 aN Tols eu vuar, Nes ib 5 F ans, & Naronloutrey 15 
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1 Sub principibus ſacerdotum Anna & Caipha : fatum et verbum Domini ad radicem arborum 
z ſuper Joannem , Zachariz filium , in deſerto. Et venit in omnem regionem 
Jordans, prædicans baptiſmum poenirentiz in remiſionem peccatorum , Sic- 
ut ſcriptum eſt in libro ſermonum Iſaiæ prophetæ; Vox clamantis in deſer- 
5to, Patate viam Domini : rectas facite ſemitas ejus: Omnis vallis imple- 
bituc: de omnis mons, & collis humiliabicur : & erunt prava ia direfta , & aſpe- | 
6 ra in vias planas : Et videbit omnis caro ſalutate Dei. Dicebat ergd ad 
7 turbas quz exibant ut baptizarentur ab ipſo; Genimina viperarum, quis 
g oſtendit vobis fugere à ventura ira? Facite ergd fruftus dignos pœnitentix, 
& ne coeperitis dicere ; Patrem habemus Abraham. Dico enim vobis , quia 
„ potens c Deus de lapidibus iſtis ſuſcitare filios Abrahæ. Jam enim ſecuris 
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poſita eſt. Omais ergo arbor non faciens fructum bo- 
num, excidetur, & in ignem mittetur. Et interrogabant eum turbz , di- 10 
centes 3 Quid ergd faciemus? Reſpondens autem dicebat illis; Qui habet 1 
duas tunicas, det non habenti: & qui habet eſcas, ſimiliter faciat. Vene- 1, 
rune autem & publicani ut baptizarentur, & dixerunt ad illum; Magiſter, 
quid faciemus > At ille dixit ad eos; Nihil ampliùs, quam quod conſtitu- 13 
tum eſt vobis , faciatis. Imerrogabant autem eum & milites, dicentes 3 14 
Quid faciemus & nos ? Et ait illis; Neminem concutiatis, neque calumniam 
faciatis: & contenti eſtote ſtipendiis veſtris. Exiſtimante autem populo, & co-i5 
gitantibus omnibus in cordibus ſuis de Joanne, ne fortè ipſe eſſet Chriſtus: 
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Qui ſuit Jonan, qui ſuit Raſa, qui fuit Borobabel, = it $alathiel, qui fuit 27 
Neri, Qui fuit Melchi, qui fuit Hadi, qui fuit Koſam, qui fuit Elmodam, qui 28 
fuir Er, Qui fuit Jeſo, qui fuit Eliezer, qui fuit Joram, qui ſuit Matata, qui 1 35 
Levi, Qui fuit Simeon, fair Juda. qui fuit Joſeph, qui fuit Jonan, qui fait 30 
Eliakim, Qui fuit Meleia, qui fuit Maiaan, qui fuit Matar, qui fuit Nati, qui 31 
fuic Dvaid, qui fuit Salomon, 


Verſo PE RSI CA cum Interpretatione LATIN A. 
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elbe, filts Amos, filis Nabun, 2 
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filis Jebuda , Fail Johanna, filii 23 
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ETArTEALITON KATA AOTKAN, KEE. Z. 
Jeſſ. Obed, Boot, Salmon, Naaſſon, Amninadab, ut Gat panis. Er reſpond: t Jeſus ad illum, dren; Seriptum eſt, Quis 
4+ Te ow. ov (F) ac, 5% (e) Bodt, m Eaauer, d Naceuy, Te AwredsC, Iva yiryrar apr, Kai amel "Inge 7335 aurde, Mi, Tig, "On 4 
Ar Eſron, Phares, Judz, Jacob, Iſaac, Abrahz, non in pane ſolo viret homo, fed In omni 'verbo Dei. fr fub- 
34 Tv "Apdyu, 4 2 ( Eopop, Te daeis, 7 F lids, Te Iaxa C, F "Lon@X, 7% "Aſpadyu, vx i apTy 4b ChavTa 6 0 MISTLAES «2 il Tasli p Oe. Kat Gra- 
Thare, Nachor Sarug, Ragau, Phaleg, Heber, Sale, ducens illum diabolus in montem excelſum, oſtendit illi omnia : reg 
3; p; O, F Nap, Ti (eg) Eagiy, F Pazad, N ix, d Eee, & Ears, 3% avTdy 6 acorn e Ye nay, Ee au Tos rde Pbagtne x; 
36 Cainan, Arphaxad, Sem, Nat, Lamech, Mathuſale, habitat in punto  tewporis, Et ait ili diabo!us z = db „ Qoritaters 
37 Te Keirdy . Te Agata, Tv Edu, 74 Not, To APEX» Te Mafsoaat, F olxewtrns * aſun Xe. Kai 6T6y auTH 0 Hace n-, Et Suns + Sec 6 
Henoc Jared, Malalce), Cainan, Henos, Seth, hanc univerſam, & gloriam ilforum : quia mihi tradita eff, & cui volo do 
35 F (0 2 PF (7) lacie, 2 (v) Mi,, Kais, Te (e) Eros, F (x) £19, ral alu d , U N Miter dura © 31 kuel magg ad, „ Sia, S iu 
Adam, Dei. cam. Tu ergd fi adoraveris coram me, etunt tua on nia. Et reſp aden : 
F Adtiu, F Ott. dvrlw. Te by idr mTpeoxuviieys id vb un, Frau (x (GD . Kai Neis 
: 1 IT. il, um dixit , Jeſus; | Abſcede retro me, Satans: Scriptum eſt 2 Adot abi: 
(y) « 40 & 743 6 Ino7s IT mth ee u Carer (M)yizzamar , 1 o(s 
Jeſus autem Spiritu ſaucto plenus, regreflus eſt à Jordane: & agebatur in 25 Dominum Deum tuum, & un. foll * Et duxit illum in Hieruſalem, 
1 Inze. 5 Had 4 i. Bens, tee, 4 F "Lopdtye * x) ye le cy it Ke F Otby Cu , x, avT@p wore PYSPLOT Kai nza Ju aura 6; Teguonadu, 9 
Spiritu in d ſerium, Diebus quadraginta rentatus I dia- 2 & ſtatuit eum ſuper piu nam templi, & dixit un; | Si filius es Dei, jace 
2 7@ Thyevug)! eg F Lenne, "Hykpay (a) Trwonpaxovre m4 cool ©@ ad F Ha- lun d i 72 Mueuzioy F iet, rer dur, (e) EL 6 ud; d ] Os, Bang 
bolo: t no manducavit . in diebus illis: & conſummatis illi, 15 teiſſem bine n: scrſptum —y Quod angelis ſuis mandebit de 
c en lea , & F bang Ineirars Y CurTined {ror avrar, | nauſd i ir rec dr nds Tiga 28, On Tels [ares vis TINGTY hl to 
7 eſuriit. Et dixit zin diabolus; Si filius es Dei, dic lapidi buic | te » cuſtodre te. 
3 bg ie Kal d rer avTY 0 u eat ids & F S, ei T6 aid 7514 (x, d Qu on. 
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| (f) ra. (y) dm du (4) Y , Ife uu, (e) EL U 


Verio ST R IAC 4 cum ————_— LATIN. 


Fm) ol . 8 0 REY 8 2 a> 45 ＋ 55 Jeſſe, filii Obed, filii Booz, filii Sal-; 
s, . pat Wh 1 by f 2. * „ „ mon, fil Nahſen , fili Aminadab, u 33 


1 F 8 Aram, filii Heſron, fili Phares, filii Judæ: 
5 5 A* 5. ee Cons! S. — Ner-. 7 * 72 * | oo Filii jacob, filii Iſaac, filii Abraham, filii 34 
IE a  Tareh, filii Nahor : Filii Sarug, filii Ari, 35 


34 1 
——— . S245 [> 07.29 4.2 # filii Phaleg, filii Heber, Ali Salch : Eili 
35 1. n EP © D y — fp gli Sew, filti 3 


12 „ PSA * * — filii Lamech : Filii Mathuſaleh, filii Henoch 37 
36 > AN 5 Ys 4 wy FD « 45 45 75 8 * Ne” li jul, filii Mahlalael, flii Cainan : Fi zi 


JESS D oj SP l > 4 ze lii Enos, fili Seth, fili Adam, qui ex Deo, 
* E. * boo; 1 4 yo? * Dominic a ingreſſu Fejamii. 11. 


33 
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* CAP. IV, 


| 9 +t * in E U. Vo 
K 1 1 2 = D 85 3 no * Pond Jeſus quum plenus eſſet Spiritu ſan- 
1 * 05 Art ' er 505 => a> * — , N — —— eſt J — — 
5 0 : 0 iritus in deſertum, Diebus quad 
2 pa, p50. BOS A o <> Ae. hs Wr &@ z. 2 dl 1 ve tentaretur à diabols. 2 — 
-» A quicquam in illis diebus; quumque exacti 


3.505 18 DIC i A * 1 T o1S. Wie * * n = eſſent, tum demum eſuriit. Et dixit ei dia- 3 


2 8 ' bolus; - _ — — dic lapidi huic ut fiat 
” 3 . o 0 Vas. — * — OOIL) — elpondir Jeſus, & dixit ei; Scri- 4 

4 nos 2 25 joe 17 © - 0 8 * — tum eſt , _ — — — vivitfilius 

: * 1 ominis, fed quoli ermone Dei. Et 

5 a ——— 5 n je — * ,JouD 01D. * V 17 2 ſubduxit eum Satanas in montem excelſum, 

y & oſtendit ei omnia regna terræ mod co 


1 12 VL; — e .. FJ * ids * Nb He tempore. Aitque ei diabolus, Tibi dabo 6 


poteſtatem hanc univerſam, & gloriam ejus; 


7 yo. wl. — J * o 4 OL 15 e . * . do 83 = mihi cradira eſt, & cuicunque voluero, 


o eam. Siergd 2doraveris coram me, tua ; 
Y'9 erunt omnia. Reſpondit autem Jeſus , ac$ 


8 . o . o 15 Vos — — * e 861 >? * e r 


um adorabis, eumque ſolum coles. Et ad- 3 
9 35. 580 o — * — Sof do — 58 duxit eum — Jeruſa , eumque ſtatuit "hs 
A CHIN 25 per pinnaculum rewpli, & ait ei; Si tu es 
. 3! © N. 2 ©) | © 4 Filius Dei, dejice teipſum hinc deorſum, 
10 5 2 8 I. ET ) oj" 2 x l = Ls __ cſtenim, Angelis ſuis præcipiet de 1? 
. Y re, ut cuſtodiant te. 
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flii Tarach, filis Nachor , Filit 35 


my 


— fili Arn , fi Paley, ſilii 


5 = re +» ir 
£/| 2 pot 2 * L ber, fili Salt hi Kainm, 36 
= . & o * 2 i; Fpbackſed, fs — fil 


— 1 * ® Noach, filit Lamect, Feli Matu- 37 
i alt 268 C by FI I Chin end ded 7,2 


lii Enos, filis Seth, filii Adam, qui 


38 " Ty Cys) A _ ang 22 ag yu *. OU * 9 potentid Divina creatuus eſt. 


X111, Tentat Diabolus Chri- 
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SECUNDUM LUCA M. 26 
Verio VULGATA LATINA. 


32 Qui fuit Jeſſe, qui fuic Obed, qui fuit Booz, qui fuit Salmon, qui fuir Naaſſon, [in diebus illis: & conſummatis illis efuriiz. Dixit autem illi diabolus 3 Si filius 3 
33 Qui fut Aminadab, qui fuit Aram, qui fuit Efron, qui fuit Phares, qui fuit u- ei es, dic lapidi huic ut panis fat. Et reſpondit ad illum Jeſus, Scriptum eſt; 4 
z4 dx, Quifuit Jacob, qui fuir Iſaac, qui fuit Abrahz , qui tuit Thare , qui fuit Qin non in ſolo pane vivit homo, ſed in omni verbo Dei. Et duxit illum diabo. 5 
5 Nachor, Qui fuit Sarug, qui ſuit Ragau, qui fuit Phaleg, qui fuit Heber, quiſlus in montem excelſum, & oſtendit ili omma regna oi bis terræ in momento tem- 


Cx. IV. 


A 


3s fuit Sale, Qui fuit Cainan, qui fuit Arphaxad, qui fait Sem, qui fuit Noe, qui{poris, Et att i Tibi dabo poteſtatem hanc umverſam, & gloriam illorum: 6 


35 fuit Lamech, 
z$ laleel , qui fuit Cainan, 
fuit Dei. 


C A P. IV. 
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Qui fuit Mathuſale, qui fuit Henoch, qui fuit Jared, qui fuir Ma- quia mih! tradita tunt_ & cui volo do lla. 
Qui fuit Henos, qui fuit Seth, qui fuit Adam, qui tui omnia. Et reſpondens Jeſus, dixit illi, Scriptum eſt; Dominum D. um tuum 8 
adorabis, & illi ſult ſenwviecs. 
1 kſus autem plenus Spiritu ſancto regteſſus eſt a Jordane : & agebatur 4 — — templi, & duit iii; Si filius Dei es, mitte te hine deot ſum. 
E deſertum Diebus quadraginta, & tentabatur a diabolo. Et nihil manducavit ſeumn, Quod Augælis luis maudavit de te, ut couſei vent te: 


Tu ergo ft adoraveris coram me, erunt 7 


Et duxit illum in Jeruſalem, & ftatuir cum ſuper g 
Sci: ptum eſt 10 


Verſo ARABI CA cum Interpretatione LAT 1 NA. 
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8 -o9 © - filit Aram: filii Foram, filii Heſron, filts 
Phares, filii Jude, Filii Jacob, fili 34 
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filis Lamech. Filii Mathuſaleh, filiz 37 
* Henoch, filu Jared, filii Mablalail, fi- 
5 lit Cainan, Filis Enos, {ili Seth, filii 38 
© Adam, qui fuit à Deo. 
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Sectio undecima. 
w 505 — -4 Nall c 4. IH. 

—I' JA autem plenus Spi itu ſaatto re- l 

0 ” © _ greſſus eſt a Jordane: & duxit eum ſpi- 
ritus in deſertum, Duadrag,t'a diebus 2 

tent ante eum diabolo. Non manduc avit 

* quicquam illis diebus : & cum conſum- 
- mats eſſent, eſuriit ulti no. Dixit autem 3 

ei diabolus; Si es filius Dei, dic huic 
lavids, fiat panis. Reſpondit illi Jeſus, 4 

dicens; Scriptum eſt, quod non in pane 

a ſelo vivit homo, ſed et in omni verbo prod- 
ente ex ore Dei. Et aſſumpſit cum dia- 5 
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255 ſus dicens; Evaneſce à me, Satan :(cri- 8 


ptum eſt, Dominum Dæum tuum adora- 
* vis, & illi ſoli ſervies. Et duxit illum 9 
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Verſo ZT HIOPIC A&A cum laterpretatione L 4 211 


32 

33 Ha. E : HEAR ; Hide: Ho: HA : HA: =: HARGEN : 
34 HAGP : HAGCE : HANGA : He: HEIL: : Ho: HE 
35 Nh : HA H,Ʒ : Hg : Henc:: : Hinge : Hg: Ha: 
36 HANG : Ho: : Hg: HCA: H: HIM : HORA: 
37 H πννο : HYSn : Hy Lg.: Hag: Hy B33: i=+ HYFA : Har: 
38 HE: HHN HHC: i=: : 

O AAFt : HA: TON, : BR: =: 
1 OA:: P. N: OH: HA: MPH: CHER LM ANG: P,: OD 


2 HE: AND: I: r ACHIO:POQE: DACHIANOG:OPRNC: M: © - 


3 ANdO: Mir: OA: :: OK: Ak: BPOA: CHI: :=> © 
Efbe: EAN: AMA:OAL: A THATIOAC: ATFO0; Hit: IE: Afi 
4 $::=> OAO: N HA: AHD: O fu: Rav: HENNA ADA Hi 
:s: He: HN: AM: HNA: $0: H,E00A: ‘: K e 
5 OAO :H,dHñ: Orr: : : DACAP:: : N: οσ: nos: 
6 A:: O Eſ Uv: HEIN: Hit: N: N:: m: An: A 
7 M:: OD: H:: NU: r Oοο , En: M: A: & 
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jice teipſum hinc um: Duis ſcri- 10 
Ine 2 - - Ponds Sorel 


FRF * de te, ut conſe vent te. — 


Qui fuic Eſui qui fuit Jobed, qui fuic Boa, qui fuit Sala, qui fuĩt Naaſa,qui fuit 34 
Adam, Qui fuit Aminadab, qui fuit Aram, qui fuit Orini, qui fuit Eſrom, qui 33 
fuit Phares, qui fuit Juda, Qui fuit Jacob qui fuit Haac, qui fuit Abraham, qui 30 
fuit Tara, qui fuit Nachor, Qui fuit Seruh, qui fuit Ragau, qui fuit Phalec, qui 33 
fuje Heber, qui fuit Saba. Qu fuit K iinam, qui fuit Arphaxad, qui fuit, Sim, qui 36 
fuit Noe, qui fuit Lamech. Qui fuit Methuſala, qui fuit Henoch, qui fuit Jared, 37 
qui fuit Malelecl, qui fuit Kenin, Qui fuit Henos, qui fuit Seth, qui fuit Adam, 38 
qui Dei. 

i CAP.1V. De eo quod tematns eft Salvator noſter. 
Er plenitudo Spiritùs ſancti fuit ſuper Dominum jeſum, & regreſſus eſt à Jor- 1 
dane,& duxit eum Spirit? in deſettum Quadraginta dies, & quadraginta notes, z 
de tentabat eum Satanas: & non manducavit quicquam per illud tempus, & com- 
pletis iſtis diebus, eſuriit. Et dixit ei Satanas, Si filius Dei es, dic huic lapidi, 3 
Fiat panis. Et reſpondit ei Dominus Jeſus. & recitavit ei Scriptum quod dicit; 4 


Non ĩa pane eff ut vivat homo, ſed in omni verbo, quod exit ab ore Dei. Et a- 5 


ſcendere fecit eum Satanzs in montem excelſum, & oſtendit ei regna totius mun- 
di in momento. Et dixit ei Sitanas, Hanc univerſam poteſtatem. & gloriam tibi s 
dabo, quoniam mai hi tradita eſt, & cuicunque volo, dabo eam. Et ſi adoraveris 7 
me in conſpectu meo, erit tibi tuum totum. Et dixit ei Domipus Jeſus, Scriptum 8 
eſt; Dominum Deum tuum adorabis, & illi ſoli ſervies. Et duxit illum in Hicru- 9 
ſalem, & Ratuic cum ſuper caput anguli templi, & dixit illi; Si filius Dei cs, 
projice te ipſum dot ſum hinc. Qu1ia ſcriptum eſt, Angelis ſuis mandabat de te, 19 
ut cuſtadiant te, | "1 


Verio PERSIC A cum Interpretatione L 4 TINA. 


5 0 wu 20 5 @ 0. ; . : — 2 8 
6 2 9 Al. 4 — Dez 2257 . 85 YL bg bl, 2 Et D.abolus eum in moutem ſubli- 3 
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mem [ubduxit, & in baululo tempo- 
ris oma ia regua terre illi oſtendit. 
Et Feſu dixit; I uc univerſam po- 6 
teſtate n c gloriam tibi dabo: qui a 
mihi ty adita eſt, ꝙ cuicunque volu- 
eco do. Si tantummodo me adorave- 7 
i hec omne tuum exit. Feſut re- d 
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ſolum adores, & ills (oi ſervias. 
Peſt hoc eum in Hieroſolymam ad. 9 
daxit , & ſuper pinnam templi ſta- 

* tuit, & dixit; Si Filius Dei es, te- 
ipſum ab boe te mplo dejite. Ro qudd 10 


10 gw any N 2 Dl — * * Loo) » * Ss 0 1,34. * TS APY Oy ſcr:ptum ſit, quod Angelis præcipiet 


ut te cuſtodiant: 
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* Et quia in manibus tollent te, ne torte tende 1d lapidem pedem tuum. ER reniſũont, & cecis reflututionens viſks, : legare confraQos in remilionem,pradicare an 
10 Koi 671 £71 2p wy 45 (e, uuimore -s Tas xs + b (eu. Kal. 4901 %%, DN. adrcαιννον, 33 NMS tvou ty aptor , ane vH 171 
reſpondens ait illi jeſus, N dictum eſt, Non tent abis Dominum Deum tu. num Domini acceptum. Et plicans librum, reddens miaiſtro, fedit ; *% 
Dres dele Jets wing 5 Inos, "On dra, Orr A Kueor F ©:by (ov. dul, Kueiov daxroy. Kai muta; 7) BiCrior, Imd'as Tr Vvangirry N * o; 26 
13 Et ien: — tentalionem diabolus, receflic ab illo uſque ad tempus. Et | omnium in = ſynagoga | 2 oculi erant intendentes Ll „pit aute di- 
14 Kei Curninioa; merms T220udy © ,, &, age «w cure aogt l Kat | TavTov iy Th Curayoy? (ei apImAwel 17, eTwiGorrys A. Hefale 5 Mi- us 
regreſſus eſt Jeſus in virtute Spiritks in Gali, & fama en- it IJ ere ad illos; Quia hodie impleta eſt ſcriptura hac in auribꝰ veſtris: Et omnes 
iger d lnodc os 75 aveun NN NvwuerO@ Hs Thy Tae, &%; gum N- I ev Tos du, On ci mπ,ẽƷiam x du i rei b. Kai = 
iit per univerſam cireateg ont de illo. Et ipſe docebat in aus- 4 teftificibantur ei, & mirabantur in verbis gratie, exeuntibus WP 60. 
15 Fade K Gans Ths trzagyv . a,. (O dee id ftronsy © N ca- lug av]p,u; adus Ces iv reg nogors 7 aan, mis 5 mydboptyors On, F g- 
gogis corum, glerificetue ab omnibus. ke venit in Nazareth, ul! an re ipſras, & dicebang ; Noone bic eſt flius Joſeph ? Et air ad ils z 
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Quum enim proficiſceris cum adverſario tuo t 
ad wagiltratum, interea dum es in via, re- 
nuntia mercibus, & recede ab eo; ne abdu- 
cat te ad judicem, et judex tradat te exattori, 
& exactor conjiciat te in carcerem. Equi- 59 
dem dico tibi; Non exibis illinc, uſquequo 
reddideris ultimum obolum. 


Lectis dominice ſecunde piſt feſtum 
crucit. 46. 
CAP. XIII. 

O autem tempore venientes quidam, re- 1 
nuntiarunt ei de Galilzis illis, quorum Pila- 
tus miſcuetat ſanguinem cum ipſorum ſa- 
crificiis, Et reſpondit Jeſus, ac dixit eis; 2 
Putatis hos Gahlilzos ſceleratiores fuiſſe 
omnibus Galilzis,quod talia contigerint cis? 
Non, Imo vero dico vobis, etiam vos omnes, 3 
niſi pœnitentiam egeritis, ſimiliter perituros. 
Aut illos octodecim ſuper quos cecidit tur- 4 
tis in Silohe, & necavit cos, putatis flagitio- 
ſiores fuifſe omnibus hominibus qui degunt 
in Jeruſalem > Minime : dico autem vobis, 5 
Niſi poenitentiam egerigis omnes, inſtar 
ipſorum peribitis. Porrd dixit parabolam 6 
L hanc: Ficum habebat quidam plantatam in 
+ 4 Vinea ſua, & venit quætens in ea fiu- 
Aus, nec invenit, Et dixic agricolz ; y 
Ecce tribus annis venio quzrens fructus in 

y -# ficu iſta, nec invenio: exſcinde eam; quor- 
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0 cola; Domine mi,dimitte eam & hoc anno, 

uſquequd excoluero eam, ac ſtercoravero: 
Et fi quidem ediderit fructus, bene eft : fin y 
minds, poſtea exſcindes cam, 
Ledtio ad veſperas Sabbath; V. jejunii. 47. 
Quum autem doceret Jeſus in Sabbatho in 10 
una ex ſynagogis, Erat illic mulier habens 11 
ſpiritum invaletudinis ab annis oRodecim, 
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ſantuiam cum ſacriſicio ipſorum 
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et 1llis di vit; Putatis quod hi Ga- 
» lei bre omi populo pla, imum pec- 
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t Cam autem vadis cum adverſario tus ad principem, in via da operam liberart | puratis quia & ipſi debitores fuerint præter omnes homines habitantes in Jeruſa- 
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5 deas. Sed ciim vocatus fueris, in- 10 
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ad illos, dixit 3 Cujus veſt; am aſinus aut bos in puteum cadet, & non continuò 
extrahet illum die ſabbati? Et non poterant ad hzc reſpondere illi. Dicebat 
autem & ad invitatos patabolam, intendens quomodd primos accubitus eligerent, 
8 dicens ad illos; Cum inv tatus fucris ad nuptias, non diſcumbas in primo lo- 
9 co, ne forre honoratior te fir invitatus ab illo : Et veniens is, qui te & illum vo- 

cavit, dicat tibi; Da hnic locum: & tunc incipias cum rubore noviſſimum lo- 
% cum tenere. Sed cùm vocatus fueris, vade, recumbe in noviſſimo loco: ut, 

cùm venerit qui te invitavit, dicat tibi; Amice, aſcende ſuperius. Tunc erit 
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bitur: de qui ſe humiliat, exaltabitur: Dicebat autem & ei, qui ſe invitaveratʒ Cùm fa- 12 
cis prandium, aut cœnam, noli vocare amicos tuos, neqʒ fratres tuos, neque cognatos, 
neq; vicinos divites: ne fortè te & ipſi reiavitent, & fiat tibi retributio. Sed cum fa- 13 
cis convivium, voca pauperes, debiles , claudos, & cxcos : Et beatus eris, 14 
quia non habent tetribuere tibi: retribuetur enim tibi in reſucreRione juſtorum. 
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ut venirent,quia jam parata ſunt omnia. 


tibi gloria coram ſimul diſcumbentibus: Quia omnis qui ſe exaltat, humilia- 


Verſio ARABIC A cum Interpretatione LA TINA. 

„ wo 2 „. 5K 86. 020% © - 038- .,n@8 S977 0-- 0-0-4 ix afs aft < Fitaruernm. Aare apprebendit illnm, 4 

* | | K > cnravit cum , ac dimijit illum. 
5 Ys Cakes) ＋ — S Q) 135 8 * * e 9 az) bl, * ls del, : EX. Deinde dixit i la; cujus — as 5 

6 7 - GSH HS G0 » © 497 2 1 © - S090 2 04 06S fo 047 w£-0 0H it bos iæ puteum die ſabbathi, & non 
5 +» nnd), N r oe ter ee pe, e's 

* „ 45+ 6 —_ oy — — — 9 2 * n 
— x #8 3 6- S .-- ” OY. a „ 5 22 -7 — 221 es ovV - 599 - Ow Tak © — — 

7 K J xX em-parabo/am ad invitatos, 
8 Ys 3 v1 As) es CHA SN. | | Ls! CY my FY Y 0 A. Yan ui a ipſs eligebant primos — bi ; 
PS _ © py Ons 17 Wi 4 * #& 0 5 1 as }- 00005 --4C © — "TY x: 92 verb: Luan doc averit te alrqu;s $ 

9 hes GJ] Blas * As un ==) los), Ls los Ag alzks Al. A Jl (Z aa hs _—_ forts vr" 6 pr] 
_—— . Be mw 2 o 85 88 1 quem honor at iorem te (b., Et veniet 9 
5 „n 20% = gere ui te vocavit & illum , dicetque tibi; 


Ko 990 * — 898 a - £2 4, I Y — 
10 CAAQA N MY * nal 2 8 G 252 TIS . ON 2 Ol s — ls Cede locum buic : & erubeſces, & ſur- 
7 - - =y 4 ' _— 80 15 oy 


"ny, / * ER bg : = = ges, & — in loco _ mo. — 10 
wIT 9 © +592 wo „ - to © . . S- « 0 « © 0s * OO T cum vocatus fueris , vade & incumbe 
f 8 | U — 5 ee. 
S def celebs ebe it S ue. 
* „ ö - 62 6 2228 5 - 1- „ -- 90 2- . fx de ſuperiss. Et tuac erit tibi glori. 
, 1 2 K. FIVE * oY . . U Seb 2 u 2 ram jualxis tecum. Ligen, qui ſe 1 
— — — —— * *. — . 


11 „ „ Cxaltat, humiltabitu# : & omnis qui ſe 


we . 
© . mp bumiliat, exaltabitui» Tum dixit illi 12 

qui vocaverat ipſum, Crum fecer,s con- 
. v. um aut canam, ne VOces amicos tu- 
JFͤ O —_—_s + rs tus, neſue coguato⸗ for 
Ae Arviares ViIcnos rus ; nam for- 
A » * I A . ” * . 
my lar Y, >! re ipfi te vocabunt , & erit tibi retriþu- 


— 2.84 —_ a 2 - $28 - x SoGooltoddoo BuewsS FF ME 0 oa. eg 
12 N Ahe Vb £9 Ns L. 2 gf Q e ples SN Nes“ 


SS 1105 * v - &$ .1 2 44 $0 D Oe 4089044 089T 44 2 0 0 
13 An, CAIRAASO Ja] AJ? dl. al Cy ==a5 Aged wells e 
8 2995 * 1 tzo. Sed cum ſeceris convivlum, voca 13 
- 2,119 £40 -H 1 6 0- 40-7 „ 6 So „„ tos 6 ta, 212 — — 0 12 354g g 5 
pauperes, & debiles, & claudos, & cæ- 
14 AEZ - Logs Ls p4 — N Ab E L- -a, * La- el. Se c08. Et felicem ». — — — 14 
Ns = Pi 8 2 @: M 3 0 e — * _ 3 CNN 5 1 = — > nag ae 
: - 9- 47  ” 4,» — 2 225 * 1 erit mn reſune ct ieue juſlorum. Ditum-15 
1 | #b „. 1 las A X * . [Xs Ls * Lal Au 0 ue audiſſet hoc unus diſcumbenti 
5 SH + 25> SOIT a 7 Ge ac ee Bras ge 
„% . 4+ i SH » 729 - 62 - - ©. panem in regte Dei. | 
a g)) « * WW] © 
; GA YG <| 922 | 3 S Sectio quinquageſima quinta. 
169998257 0 PT. T-: „ SO I O&- 172. 1120. „ £0 - -oX7 & LI H- £94 


£$-D 02 1% $4 | | 
17 380) 2. lus) — d So ns Leg e aol un 92 a) \Jlas * Dixit autem ei, Homo quidam ſecit 16 
S 7. 


convivium maguum, & vocavit multor. 
5 * 29 1-34 9- 1 «x £t t ſervum ſuum herd cane, ut di- 17 


le geg, ee 


| N * 
Verſio K TH IOP IC 4 cum Interpretatione L AT INA. 


40 cοονν : : OA: 0440::=> OLE: ARM AE. N Et tacuerunt: & accepit cum, & ſanavit eum, & dimiſit eum. Et dixit ĩĩs, Si ſuerit 4 
5 AO: HOES: Wo: A: A: Orr: :: ANG: GAY: ο⁰A: TI quis ex vobis, cujus bos aut aſinꝰ in pute cociderit, ndnne licet tunc extrahere 5 
6 HY: Mr: H: O.: H-: ANTEH: c:: eum ſtat im in die ſabbati ? Er deficiebant 11s quæ dicerent ei de hoc ſermone. 6 
7 MN: M: CN MCA: OO: V EH N:: M: U De wen ambiende primis accuburs. Et parabolice loquutus eſt iis:8 diit 7 
A.: OH: /h: COM: : RYE; Ae: £ MY: 2.1 Orb: Caf: Ag iis quierantin convivio, & parabolice loquutꝰ eſt iis, & docuit eos,quia deleQa- 


a tiouẽ habuerunt in primo accubito. Et dixit iis;Si quis fuerit qui it te i 
8 K T: EH: HAMON: Mirh: Sfb AFCEF: Ort: C: d prandiü, ne — — — - _— vecoyerie = Jo 3 
9 4Þ:NbC:P1.: NAH. ETH N: Ad: HNO: A: KA E: fir te: Tunc qui vocavit te veniẽs, poſtea dicit tibi, ille inquã qui vocavit te, Cede 9 
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20 Tapympueroy. Kai Trepec ome, Turdike Ii, Y %, Tero 8 Suraya iH. x Lege) l u, b Juraſal ws iD) watulice Tis 3 iF d, Sthor e 24 
Et «dveniens ſervus ille nuntiavit domino ſuo hac. Tune 279 ym ano nome prias ſedens computat ſunptwn, (i habeat es 2we ad perje Fionern : 
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Via vet reſurgant martui, & Moyſes oftendit ſecus rubum, ficut dicit Domi- , Lis, & primos diſcubitus in conviviis: Qi devorant domos viduarum, ſimu- 47 
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4 - fuorum, fed vivorum: omnes enim vivunt ei. Reſpondentes autem quidam 


CAP. XXI. 
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templi; Tanquam adverſus latrogem cxii- 
4 i ſtis —— me cum gladiis & fuſti bus, 
* rehenderetis me. Quotidie vob ſcum 1 
E REL — in templo, nec extendiſtis in me manus: 
Pc „„ ſed hac eſt hora veſtra & poteſtas tenebra- 
02 85 rum. Et comprehenſum eum adduxerunt 5+ 
in domum principis ſacerdotum. Simon 
o autem procul venie bat poſt eum. Cxtetum 55 
accenderunt ignem in medio atrii, & conſe- 
derunt circa eum; ſeditque & ipſe Simon 
- inter eos. Et vidit eum puella quædam fe. 56 
y deatem ad ignem; cùmque intuita, dixit; 
Et iſte cum eo erat. Ipſe autem abnegay: t. 
„ait; Mulier, non novi eum. Et paulò 8 
Aa poſt vidir eum alivs, & dixit ei , Tu quoque 
ex ipſis es, Cepha verd ait, Non ſum, Et 39 
ſt unam horam alius contendebat, dice- 
atque, Vere & iſte cum eo erat: etenim 
„ Galilzus eſt. Dixit Cepha, O homo, ne- 66 
ſcio quid dicas, Et ſtatim dum ipſe loquere- 
tur, cantavit gallus. Et — $ Jeſus, in- 61 
tuitus eſt Cepham: & recordatus eſt Simon 
verbi Domini noſtri, quod dixerat ipſi, priuſ- 
„ Jum cecinerit gallus, ter abnegabis me, Et 6 
egreſſus foras Simon, flevit amarẽ. Porrd 63 
homines illi qui tene bant Je ſum, illudebant 
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blaſphemabant ac dicebant in eum. 
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catus autem qui cum Feſu eraut, ay 

cin hoc fiert viderent,dixerunt ; O 

Domine, nobis permitte ut eo glad 
i percatiamut. Et unns ex eis per- 50 
|, <«ſ t ſervum principis ſacerdotum, 
et auriculam dextram ejus amput a- 
vit. Jeſus ei dixit; Wſque ad hunc 31 
terminum. Et venit ad ſaucium, 
et auriculam ejus ſanavit. Et Fe- 52 
jus magnatibus ſacerdotum et ſenio- 
ribus et pr fectis templi dixit; 
Tanquam adverſiis latrones , cum 
fuſti bus, et gladits, et baſtis, in me 
veniſtis ut prehenderetis ? Quomo- 53 
do eſt quod quot dis in templo lo vob / 
cum eam, et non prehendiſtis ? Sed 
hec eft hora veſtra, et poteſtas tene- 
' brarum veſtr ayum. 
+ CXXVvIII, —— Chriſti 

. capti in domum Annæ. 

vba: 1 A Et poſted Jeſum prebendernat , et 54 
* mndomum maxim! ſacerdotum du- 
xerunt : et Simeon longo intervallo 
poſt eum veniebar. Cumque ger fii- 55 
tidus efſet , in medio atrii quidam 
iguem accenderant, quibus ſedenti- 
bus Simeon venit et coram cis ſedit, 
er cale factus eſt. Et pue la quedam 56 
tum agnovit,8 vultum ejus intaita 
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Eum non novi. Et illinc paululum ;8 
regreſſum quidam alius eum vidit, 
er dixit; Tu ex ipſis es. Simron di- 
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«3 Videntes autem hi, qui circa ipſum ei ant, quod futurum erat, dixerunt ei; Do- dixit; Et hic cum illo erat. At ille negavit eum, dicens; Mulier, non no- 57 
50 mine, fi percutimus in gladio ? Et percuſſit uaus ex illis ſervum priacipis ſacer- vi illum, Et poſt puſillum alius videns eum, dixit; Et tu de illis * pe- 38 
51 dotum , & amputavit auriculam ejus dextetam. Relpondens autem Jeſus „ait; | rus verb zit; O homo, non ſum, Et intervallo facto quaſi hors unius, ali- 59 
5+ Simite uſque huc. Et cum tetigiſlet auriculam ejus, ſanavit eum. Dixit autem us quidam :fi:mabar , dicens; Vers & hic cum illo erat: nam & Galilzus 
Jeſrs ad eos, qui venerant ad ſe, principes ſacerdotum, & magiſtratus rempli, | elt, Et ait Petrus; Homo , neſcio quid dicis. Et continud adhuc illo lo- p 
& ſeniores; Quaſi ad latronem exiſtis cum gladus & fuftibus > Cam quoridie | quente cantavit gallus. Et converſus Dominus reſpexit Petrum. Et recorda- * 
vobiſcum fuerim in templo, non extendiſtis manus in me: ſed hæe eſt hora ve- | tus eſt Petrus verbi Domini, ſicut dixerat z Quia priùs quam gallus cantet, 
54 ſtra, & poteſtas tenebrarum. Comprehendentes autem eum. duxerunt ad do- ter me negabis. Et egreſſus foràs Petrus flevit amar. Et viri qui tenebant 
55 mum principis ſacerdotum: Petrus verd ſequebatur a longe. Accenſo} autem illum, illudebant ei, cædentes. Et velaverunt eum, & percutiebant faciem 
igne in medio atrii, & circumſedentibus illis, erat Petrus in medio eorum. | ejus : & interrogabant eum, dicentes; Prophetiza, quis eſt, qui te per- 
56 Quem cuw vidiſſet ancilla quædam ſedentem ad lumen, & eum ſuiſſet intuita, | cufſic > Et alia multa blaſphemantes dicebant in cum. 
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Et ut fatus eſt dies, esa eff ſenans _Plebis,principes Sacerdotumque,® 770 176 7 em, dicensz Tu . rex _ Judzorum 21 Ile autem reſpondens ei, zit; Tu dicis. 
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Cap. I. S E CHN DHM JOANNEM. 40¹ 
Verſo VULGATA LATINA. 


1: Quotquot autem receperunt eum, dedit eis peteſtatem filios Dei fieri, his, qui cre- | ſus eſt, & non negavit: & confeſſus eſt ; Quia non ſum ego Chiiſtus. Et inter. 21 
13 dunt in nomine ejus : Qui non ex ſanguinibus, neque ex volurtate carnis, neque | rogaverunt cum; Quidergd? Elias es tu? Er dixit; Non ſum. Propheta es tu? 
14 ex voluntate viri, ſed ex Deo nati ſunt. Et Verbum caro factum eſt, & habi- | Er reſpondit,; Non. Dixerunt ergò ei; Quis es, ut reſponſum demus his, qui 21 

tavit in nobis: & vidimus gloriam ejus, gloriam quaſi unigeniti à Patre, ple- | miſerunt nos? quid dicis de reipſo? Ait; Ego voxclamantis iu delerto; Bi- 33 
v5 num gratiæ & veritatis. Joannes teſtimonium perhibet de ipſo, & clamat di- |rigite viam Domini , ficut dixit Iſaias propheta. Et qui miſſi fucrant, crant ex 24 

cens z Hic erat, quem dixi; Qui poſt me venturus eſt, ante me factus eſt : quia | Phariſzis. Er interrogayerunt eum, & dixerunt ei; Quid ergo baptizas, ſi tu 25 
16 prior me erat. Et de plenitudine ejus nos omnes accepimus, & gratiam pro [non es Chriſtus, neque Elias, neque Propheta? Relpondit eis Joannes, di- 26 
17 gratia. Quia lex per Moyſen data eſt, gratia & veritas per Jeſum Chriſtum fa-cens; Ego baptizo iu aqua : medius autem veſtrùm ſtetit, quem vos neſcitis. 
is &a eſt, Drum nemo vidit unquam : unigenitus filius, qui eſt in ſinu patris, ipſe | Ipſe eſt, qui poſt me veoturus eſt, qui ante me fadlus eſt: cujus ego non ſum di- 27 
19 enarravit, Et hoc eſt teſtimonium Joannis, quando miſerunt Judzi ab leroſoly. — ut ſolvam ejus cortigiam calceamenti. Hæc in Bethania facta ſunt trans Jor. 28 
32 mis ſacardotes & Levitas ad eum, ut interrogarent cum; Tu quis es? Et contcl. danem, ubi erat Joannes baptizans. 


Verſio 4 RAB I (CA cum Interpretatione LATIN A. 


_ 0 2 1 a . . 

12 — 0 z or? 22 956 69 3. 6 55 - 06- <4 19H "CE at 4 0, &=© * dF verd qut receperuat cum, dedut eis 1% 
F a | . „ . | E 0 SU d : peteſtatem ut fiercul filis Dei, qui ce- 

13 A | . 2 G a) 9 by. wo 00 . 8 — x . als dat in nomine ejus: Lu ns ſunt ex 13 
SH a } Ho ufo Go — 6H 3 9 - 2 ES - (97 — G6 - «- | v — #2 2 Sn ſunguine, neque ex appet tu can. 4, 

* 2 acque ex voluntate viii, ed wats a 

* 2 AAN al) bd), of — — wo Yobp> pal] oY; ap 9 * par} ons ex Deo. Et Verbum fadtun eſt 14 
2 1 92 2 9 - 0 wen. . 6. 0,000 oO 0 - 0 2% Soo, ceo. f-- * b r . 
mus glori am ejus, gloriam Filii unic 

15 L ala] &* 2 FEYE la, *. Shan N N or _—_ PAS UA Lins J= —— pleni arte et veritatis. Je. 15 
ex 2 - £þ orc CPS LE bay Wh Fig 3 6 2 0 „ 2 e e eee de 1pſo, clamans ac 
: ir A | N : JL! dicens; nod is qui veniet poſt me, ipſe 

O 2 CS AR Z CG O cat ante me, quia ontiquror me ef, Et 16 

” - x * 


<Y £- 22 9 — 6 
16 b Lab Mad , © QA) avY 

5 : — | 6 3 0 OT T * * S X 2 C 6 0 v - de plenetudime 11 . 
40 094 „„ * >. - 67 1 1 reren, gratiam pro gratia. Ed quid lex 17 

17 . | 9 be. a<| aux.) he 2 — | a A * Az Ag Az. ver Moyſen data eſt, * gratia et veritas 

| * & *. 1 AY — 3 8 * 0 9 8 * 22 * J * —— 2 — ; 
&- 0 * v — 2 Hf A Df — — Co 9 1206 - 1 ' 

| * Sectio ſecunda. . 
18 *,4> 4& As 96222 (Z GJ] Mag) G ® Ls Aa) of — all 6 | Jas) _ Deum non vidit quis unqam. Filius 18 

© - * 3 Pap. Res 3 - 3 8 © 2 40 2 Ge — 060 1 8 8893 17 3 — in —_— 1 
r avil. Et hoc eſt teſtimoum Joban- 1 
19 = Dons) G 2 125 &-* 234) An) hay al Lang dale de au lend, 2ſt Hom Fudes ab 4 
y , $24,,-4 90 iT Po ow Gn tH0-- „ — — 


„„a 84e ae , 484. 
= wlals Gas als) cham W lil 2 291. * had N 5 . cds rel. * confeſſus ef, & nos negavit, & affirma- 
9; © * 2 7 's "6 


— vit; Equidem non ſum Chriſtus. Et in- 21 


Gs 225 89 


21212 68 . - rs wr ais % erer . „enn, „e D- v2. fe S - lerrogaverunt eum, Egò 68 ts Elias? & 
— U los *. D a Lak ] 3 hd net * | Ilas * dixit, Non ſum. Num propheta ille ta 
23 | | J $7 * Jaw I 9 & * wg * & — 223 — ei, 21 

70 » Gu — Ligue tu, ui reſpondeamus his 


- * 2098028 A 62 4 % 2 $-- 6 1 7 "7 - a” v6. 2 
1 mi ? anid dicis de te ivſo ? 
24 on bo yl EU Us * gall tne Ja b SH gb Laos ual hoe feng it . 


-, 


*\ 


— 


3262 6 „ -- & 1 te- Gd e o Su? „„ „ 0.907 „% „e „rr dite via Donin , ficut dixit Iſaizs 
, CY rovheta. Fein dll del 1 
5 n BILLY poll aloud dee e Ls - e . ge , 
26 % „nenen ere 5 520 2225. „„ 030 Su-S9c- 025 00-9029 08- -- 5 2 
27 Sl Aera — G59! dla os Abs gol pd) L Mus Ly pls) at ? Reſencit — 26 
1 " 2 * 9898S 666 o- Un HB Gos 6 © , © -x v 66 - - #0- © 6 - NN 
28 oF [os * AJ == Se- FS Gb Bui vents of po me, ramen ſe 7 
39 5-02 * 20 * „% ũ — — 
» Jo Ginyl Cats > H it in Beth-ania in ulteriore ri- 
Sat Len io ran wayW e e e, en. 


Verio IH IO PIC A cum Interpretatione L A TIN A. 


12 CAN: TH: DUMP: .: OL: IHATIAEC: EMNWY: MMM: A: Et quot quot acceperunt eum, dedit iis poteſtatem ſilios Dei heri,iis qui credunt 12 
13 Mo: : ANY: N: HH: : ο HA :- n 3 i an ſune Py _—_— neque ex concupiſcentia & volun- 13 
14 Am: AA: NN ,,: A.:: OO Pt: ::: OA: te — - ©. & babies 1 ee, - d _ nati ſunt. Et hoc Verbum 14 
v : N: DCA: IMAEU: nos: drſutriᷣ: Ach g.: : ANU. : Hie dine stung. tavit apud nos, (St occuleavitillud A nobis, & vidimus 
| 3 gloriam ejus ſicut gloriam unice unius patris ejus,) plenum pet ſectionis gratiæ 
15 DN ONE: OPM: :=+ Fc: gt: Tt AU.: Deb: E de miſericordir. Johannes teſtis ejus, de eo clachavtt, & di ric Hie = 5 = 
fb: HO Ak: HARON: APR ALP: LORD: HY": NPE RP AAPL [pam vobis,Polt me veniet, qui erat aute me quia anteivit me, Quia ex abun- 16 
16 K, ND: d.: HAV: Bu: M$: Ni: AJ: : AA: I: gantia ejus accepimus nos omnes, gratiam pro gratia ſuper gratiam,  Quia lex 17 
17 = AAP: Ag :O: O Y: : ORA: ONEY: MFA: ACAFA: N per Molen data eſt nobis, & gratia & veritas per Jeſum Chriſtum facta eſt. De- 18 
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Am: AED: It.: NE. HH: NYT NI: NA: LNAAD: OL ad chad Hieroſolymis, ſacerdotes, & levitas, ut interrogarent eum: de dixerunt 
20 lG: AMA: A: ATA: : OAO: Ah: An: nos: A: GN ei; Tu, quis es? Et confeſſus eſt. & non negavit, confeſſus eſt quod non fuit ille 20 
21 K: er:: O ENG: : AHA: AAN: M:: Ann: Chriſtus. Et dixet unt ei, Quis es?Eliaſne es? & dixit, Non ſum. Et dixerunt ei, Pro- 2. 
22 CENT:. EV: A:: OH: AGH: ODD: AHA: n: phetane es Et dixit. xini u. Et dixerunt ei, Quis es igitur, ut ſigniſicemus, iis 22 
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45 2 . mv —— — —_— 3833338 erant, ex Phariſæis eraut. Et intertogarunt cum. & dixerunt ei; Et quomodo igi- 27 
B . > Er reſpon= 26 
RAO; ASA: Ae 0d. ae: Oο od. v: £60 A: NANA dit Johannes, & dix'r tis; Ego baptizo vos in aqua, & medio veſtriim extitu- 

Ko: : L 7 : * on — 5 1 a rus eſt quem neſcitis vos: Cujus non convenit mihi ſolvere corrigiam calcea- 27 
27 O AM: HA ENO: Nb: $37: 0: HL : ment i ejus qui venict poſt me. Et ſic fa um fuitin Bethania in domo magna 28 
28 P:: CHD: 74: fi. 4: At : &: NAORT : PAN (lit : trans Jordanem, ubi baptizabat Johannes, 
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402 EVANGELIUM Car. I. 
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Poſtridit coaſpieit Joannes jeſum venientem ad ſe, > ty puli loquentem, & fecuti ſunt f Jetum. Converſus autem Jeſus, & videns 
1% Ti dete (C) Bane: 6 Tedyrns Toy Incuy egy 04190 resse aur, &) Aye, ral NaN, & nronsonany TO "Ina. Srxagns 5 “ Inzug, x, Hrammuywes 38 
Ecce agnus Dei, tokens peccatum mundi. Hic eſt de quo ce di- — eos ſequentes, dicit : eis; Quid quzritis ? 12 au em dixerunt ei; Rabbi, 
0 I © A On 5 alipey Thy aupTiIar Ty K00Hs. Oils hr whl 7 1% 4 14 am droned2ymes, Mie auloic, Th Gurdirs; of 5 % amy, Paggt, 
xiz Poſt me venit vir, qui ante me factus eſt: quia prior me erat, Et 4 (quod dicitur interpretatum, Magiſter,) ubi nam Dicit eis? Venite & vide- 

11 , Orlen wou len drip, 35 Yuagy .] wor εννπιεν zr mals ws l. Ke | { 3 Men (Hi uοα bi, Alu dg, me hires; Nye duese, FMN HI- 39 
ego non ſciebaw eum, ſed ut manifeſtetur Iſrael, propter lc veni ego in | te. Venerunt & viderit ubi maneret, & apud eum manſerunt die itlo : hora 
1 » "Ar 1 % WE... S« ©| w | is 33 — 2 * 3 * & T A "Je * E 
16 eb dur, A h gurcpw3y 70 Iogghh, d fore Jae 1% % 76 N. (x) aver d 7s ,a b e 4 Lueay F nuiger incly * G 
aqua baptizans. Et reffatw ei! Joannes, dicensz - Quia vidi Spiritum — | autt erat quaſi decima. Etat Andreas frater Simonis Petri, unus ex duob* audi- 
za daun ga wider. Kat i y "Tawdyrns, Aber , Or TsShapa v Hyde $$ Jv ds Rudm. II/ Ardpia; 6 A,, ZL iSv, dc 3 F % F Entu- 40 
deſcendentem quaſi columbam de cœlo: & manſit ſuper eum. Er ego no ſciebam 4 — enibs 3 Joanne, & ſecutis eum. Invenit hic tn frattem 

— 1 % "RET. 3 | 1 C 1 . 1 2 4 ” oF © / e \ — =. % 
33 1a-fatvoy (ny) arc aeuropay of, h nene i au,. Kay © dew | if cee g Iadyys, x d ourTuy axſy, Eugioce Gi ( - adeagiy 41 
eum, ſed mittens me baptizare in aqui, Ille mihi dixit; Super quem videris „ proprium Simonem, & dicit iz Invenimus Meſliam,quod eſt interpretatum, 
eurdy, a 5 wha wh Bactilou ov Jaun, Wnvirbs wor Am, ke oy &v idys | ie luv, IA Ai, ECRπ,jjuu 7 Mictey, 5 & dul ves, (d 
Spiritum deſcendentem, & manente ſuper eum, bie eſt baprizans in Spiritu | Chriſtus. Et adduxit eum ad Jeſum. Intuitus autem eum Jeſus, dixit; Tu 
72 Tvcdue ue, x; Hi bn” dl, (I) G2" Bry © H ws Throvuen | Xerrbs. Kat nary aurhy mg * Ingey. (Siggi 5 aur 3 Inc, dm, £9 43 
Cano. Et ego vidi, & teſtarw fun quia hic eſt Filius Dei. Poftridit — — es Simon Filius Jona: tu vocaberis Cephas, quod interpret-tur, Petrus. Poftrid:it 
34 4% K Ldgara, ; fu , vr. Nur 5 ids N Gr. Th bade os n & Klee d de I %% 69 nandviicy Knee, (0)s iv, nis. Ty tree 43 
35 iterum ſtabat Joannes, & ex _ diſcipulis Sus duo. Et reſpiciens = 8 1 voluit Jes exire in Galilzam, & invenit Philippum, & dicit ei 3 
36 wd tighues ide, IN Tov ainray was Jo, Kei if T@ In- ib 6 Inoue he eie N Tahανν⁰⅜ 5; Cela ia,  heg{(g)au]e, 
ſum ambulantem, dicit; ere k apnus Dei. Er audierunt eum duo diſci- Sequere me. Erat auté Philippus 2 Bethſaida, ex civitate Andrez & Petri. 
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qui — — mundi. Hic eſt de quo 30 
icebam; Ponè me venit vir, & fuit ante me, 

| . 3 3 : 5 " 2 : ** RA quoniam prior me eſt. Et ego non noveram 31 
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8 0 rer 2 Silo 828 Joo) No * apa} Io. N O o) terùm alio die ſtabat Johanoes, & > « ef 

y a „„ e y „ 1 1 — 1 8 diſcipulis ejus. Et intuitus Jeſum ambulan - 36 

37. 0 2 —— So- L OOo 3 070} j. o v — — 1 De, Audieruntque 37 
ts y „ * 9 2 „„ oly ©® 9 = hs 6 "A F 5 uo ejus diſcipuli dum diceret, & abierunt 

38 ,,00> p070*,0)MD wl}) 04} wo Var = %o Vas) 8 So ho 1 groom Jeſus = ＋ cos 38 

P * . * * ** 2 : . 90 . : r n 1Xitque els; 1 quæri- * 
„„ „ 2 oy 1 9 y „ . 6% . oY 0 is as , - 9 tis? Dicuntei, Magiſter noſter, ubi degis ? 

39 SG. OEL oL SO 42307 * 2 E S. CD % 2 — L430 Dixit eis; Venice, & videbitis. Illi — 39 
eee. oo oll>s de H nee: ene ore 
» © . * OOO ©) O *. JON? Oþ-440 © J erunt die 1110 : & erat quaſi hora de- 

* PF? — 27 . þ-. n j * 4 O cima. Unus autem ex iis qui — wherein 


1 3X IM. 7 > 1 y FL & OY © ® 4 Johanne & abi 
o Joo) wok} *. Vans) obo 0 Qu (0 . 
5 Joo) .- 2 n , == =D 040) BY s frater Simonis. Ille vidic prits Simo- 41 


1 4 9 oh » ib 9 9.9 * * y nem fratrem ſuum, & dixit ei, 1 i 
41 OLA LAS] » OL. — == S „r — 0 * — OB? Meſſiam. Et adduxit eum ad hn RE 4 


9 280 1 cl o hs * K * tus autem cum Jeſus, ait; Tu es Si falli 
42 Pn 0D (O22 001 Ka? i Vers 0D e. voa. LOS. ohio x — Columbe, tu vocaberis Pera. 
— 5 1 9 = 9 y y 
"ITY EE. ETT E a * Pre ſtelf F 44 * 8 
** . 4 . - Piphamiam. 4. 
7 , y 9 ” „ o 7 7 a 
43 io e a e. Leeres“ fond de alero yoluit Jeſus exire in Gali- 4 


4 A 1 * — „ „ y 9 „ lam, & invénit Philippum, dixit i 
44 D450 eh 1 and 2 Joo) IK} . 00) * who JL O12. Poſt me venito, Ipſe bead Philippus erat 4 
m 4 4 4 . . ex Beth-zaida, dome piſcatoris, ex civitate 


* * ya Y . - 
| 9 — 00) 374}? Andrez & Simonis. 
Verſio P E RS I CA cum Interpretatione LATIN A. 
* Wo 0 m_ x — * ; a 
29 EI . 855 Hs) S — On) 5g) ( _ ASD OA L gee = (222 29 * * 


| * ; 25 1 1 . vidit, qui ad eum venit, & dixit ; 

Q Las J G * Ecce A | ad 1 Þ 
30 . 2 a ws S 2 a= yg) 4 * EI — * 2 — ve d e e 

Os - *. & ww #, ® . — = — . xz, que vir me oſterior vent, > 

| 7 * a me ant ionior ft ; 2 505 
D gel) gg ene rn a pat ore, 

propterea vcui ut aoud batinarem. 


e N. fon He Cue 9 ole Seed Ce- ho br pol Gra dat 
e ho old n- = pl rg h a ws hed A ES In 
45 ; ; 67 aqud baptizarem, idem mib de ite 
S A cle S = =. = os | = lager cur qu 
„ bee gn 3 * e Si Bice le bil pgs adm C pm gz le 


Dei. 


K D wang] AED Cole 5 III. Simeon & Andreas Chri- 


ſtum ſequuntur. 


£ 4 : * . * . . adhd 
2 52.99 b 294 Ano * (HS 2 * = S 5 be G On, 2 Die alio Johannes ſurrexcrat cum 35 


BY 80 — ex diſcipulis ejus. Et in 36 
6 * 5 97 : * 2 FJeſum intaitus eſt, quo tempore 
3 2 2 — 8 CH A (899.92 1 Dy = A= (OLE TI 5 *24D GE = —— 0 dixit ; Fcce Agnus 
3 1. Et ein bunc /ermonem dice 37 
* yet, ambo illi diſcipul; equs a] 


37 e Sede Java - e Ee = XS o O22 e cnt Jon b, 


"3 


40) 57.22 e yas phage «Mags ) i gy ol eb Gola S Ac, 


Car, I. SECUNDUM jJOANNEM. 403 
Verio VULGATA LATINA. 


:9 Aiteri die vidit Joannes Jeſum venientem ad ſe, & ait; Ecce Agnus Dei, ecce ſequentes ſe, dicit eis; Quid quzritis ? Qui dixerunt ei; Rabbi, {quod dicitur 
zo qui tollit peccatum mundi. Hic eſt, de quo dixi; Poſt me venit vir, qui ante me | interpretatum,Magifter ) ubi habitzs ? Dicit eis, Venice, & videte. Venetunt, & 39 
; 1 tactus eſſ: quia prior me erat. Et ego neſciebam eum, ſed ut manifeſtetur in Il viderunt ubi maneret, & apud eum wanſerunt die illo : hora autem erat quaſi de. 
32 ra6l, proptereà veni ego in aqua baptizans. Et teſtimonium perhibuit Joan- [ciwa, Erat autem Andreas frater Simonis Petri unus ex duobus, qui audierant à 30 
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17 um, & veni huc. Reſpondit mulier, & dixit; Non habeo virum. Dicit ei Jeſus; 
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ſanum, ille mibi dixitz Tolle grabatum tuum, & ambula. Interro- 
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Pater meus uſque modo operatur , & ego operor. Taper hoe erg magis - 


'O TaTip ws iet dn ige nu, A iCal. a, Wre ede UA 
quzrebant eum Jadzi interſicere, quia non ſolim ſolvebat Cabbatum, ſed & 
ire aurdy of Ind ator amox]eivar, Tri A whyor Fave Td (aCCd]ov, aha x; 


patrem Proprinm dicebat Deum, zqualem ſcipſum faciens Deo. 
arira i her Yarn + dan, ier da Djer 76 Ot. 


baptiſterium, & turbabat ipſas aquas: 8 
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Angelus autem Domini deſcendebat ſecundiim tempus in piſcinam : & moveb2tur | cuum. Reſpondit eis; Qui me ſunum fecit, ille mihi diit Tolle grabatum tuum, 11 
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dera ego operor. 17 
10 ule gtabatu n ſuum, & ambulabat. Erat autem ſabbatum in die illo. Dicebant Propterea ergo magis quætebant eum Judzi interficere : quia non ſolùm ſolvebac : 8 
ergo judæi illi qui ſanatus fuerat; Sabbatum eſt, non licet tibi tollere grabatum ſabbatum, ſed & patrem ſuuns dicebat Deum, a qualem ſe faciens Deo. 
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© Reſpondit itaque Jeſus, & dinxit iis ; Amen, amen dico vobis , Non poteſt | in vitam. Amen, amen dico vobis; Quis venit bora, & nue eſt, quando mortui 
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32 : Or: HMO: DANANE : NA 1 NR: CN: h: Ha: Alius oft teſtis meus , & ſcio qudd verum eſt teſtimonium ejus, quod teſta- 32 
33 MAP :: Ant: Aon: DANG) : Sf: PH: On: 1A :; tus eſt de me. NGane vos miſiſtis ad Johannem, & perhibuit vobis teſti- 33 
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ſuper infirmantibw. Subiit ien in montem Jeſus, & ibi ſedebat cum ſus, & gratias agen diſtribuit diſcrpulir, at diſcipuli diſcumbentibus : 2 
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Verio VULGATA LATINA 


que panes hordeaceos, & duos piſces : ſed hac quid ſunt inter tanto.? Dixit 10 
1 Ca. 6 ergò Jeſus; Facite homines diſcumbere, Erat autem fœnum multum in loco. Diſ 
2 P Oſt hæc abiit Jeſus trans mare Galilzz, quod eſt Tiberiadis : Et ſequebatur | cubuerunt ergo viri, numero quaſi quinque miliia. Accepit ergd ] ſas panes: 11 
z cum multitudo magna, quia videbant ſigna, quz faciebat ſuper his qui iufirma. & cùm gratias egiſſet, diſtribuit diſcumbentibus: ſimiliter & ex piſ ibus quan- 

4 bantur. Subiit ergd in montem Jeſus : & ibi ſedebat cum diſcipulis ſuis. Erat tum volebant. Ur autem impleti ſunt, dixit diſcipulis ſuis; Colligite quæ ſupera- 13 
5 autem proximum Paſcha, dies feſtus Judxorum. Cùm ſublevaſſer ergd oculos Je- | verunt fragmenta, ne percant. Collegerunt ergo, & impleverunt duodecim co- 13 
ſus, & vidiſſet quia multitudo maxima venit ad eum, dixit ad Philippum ; Unde | phinos fragmeutorum , ex quinque panibus hordeaceis, quæ ſuperfuerunt his qui 
6 ememus panes, ut manducent hi? Hoc autem dicebat tentans eum: iple enim manducaverant. li ergo homines cum vidiſſent qudd Jeſus fecerat ſigrum, dice- I 4 
7 ſcicbat quid eſſet facturus. Reſpondit ei Philippus; Ducentorum denariorun: pa- bant ; Quia hic eſt vere prophera, qui venturus eſt in mundum. Jeſus ergo cam 11 
8 nes non ſufficune eis, ut unuſqniſque modicum quid accipiat. Dicit ei unus ex | cognovillet, quia vemuri - f{<rt ut raperent eum, & facerent eum regem, fugit 

9 diſcipulis ejus, Andreas flater Simonis Petri; Eſt puer unus hic, qui habet quin- iterùm in montem ipſe ſolus. 
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CAP. 1 
Er poſt hæc abiit Dominas Jeſus trans mare Galilææ, quod eſt Tiberiadis. Et pf 
ſequuti ſunt eum multi homines,quia viderant ſignum quod feciſſet ſuper ægio- y 
tis. Et aſcendit Dominus Jelus in montem, & ſedit ibi cum diſcipulis ejus. 3 
Et propinqua fuit feſtivitas Paſchæ, Judzorum Paſcha. | 4 


De quinque panibns, & duobus piſcibus. 

Et ſuſtulit oculos ſuos Dis Jeſus, & vidit multos homines venientes ad eum,& 5 
dixit Philippo;Unde emem? panes quibus paſcamus eos. Et hoc dicebat tentans 5 
eum, & iple ſciebat quid eſſet facturus. Et reſpondir Philipus,8& dixit; Ducento- 7 
rum denariorum panes non ſuffi tent iis, ut accipiant ſinguli paululum. Et dixit 8 
ei quidam ex diſcipulis ejus, Andreas fratet Simonis Petri; Eft puer hic qui ha- 
bet quinque panes nordeaceos, & duos piſces, veruntamen quid proderunt illi 
canex tutb. Et dixit 11s Dias Jeſus, Facite accubitus hominibus: & multa fait 10 
her ba hujus loci, & accubuerunt viri ut comederent: quinquagies centum nume- 
rus eorum erat. Et accepit Dis Jeſus hunc panew,& benedixit ei, & fregir,& 1 
dedit accumbentibus, & piſcium quantum voluerunt. Et ut ſatiiaſſet eos, dice. Iz 
bat diſcipulis ejus, Cogite quod fupercſt non fit qudd | 
quidquam ex co. ErccEgerunt, & impleverunt duodecim cophinos x3 
tis, ex quinque paaibus hordeaceis , quz ſuperfuerunt ex lis quibus veſce- 
bancur ; & latiati erant. Et videntes populi qudd fecerat ſignum Domigus 41 
Jeſus , dixerunt; Vere propheta eſt hic qui venit in mundum. 

De eo quod ambulavit ſuper mare. 


Et cognovit eos Dominus Jeſus quod prompti erant venire, & raperc ipſum, & 15 
ip lum ficere regem, tum ſeceſſit in montem ipſe ſolus. 
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Oblationis quot idianæ. 17, 


Dicunt ei; Quodnam ſignum edis ut videa- 30 
mus && credamus in te? quid operaris ? 
Patres noſtri manna comederunt in deſer- 31 
to, ſicut ſcriptum eſt; Panem de carlo de- 
dit eis ad comedenduw. Dixit eis Jeſus ; 38 
Amen amen dico vobis, Moſes non dedit 
vobis panem è ccelo, ſed Pater meus dat 
vobis panem veritatis è cœlo. Panis enim 33 
Dei, is eſt qui deſcendit de cœlo, & dat vi- 
tam mundo. Dicunt ei; Domine noſter, 34 
ſemper da nobis panem iſtum. Dixit eis 35 
Jeſus; Ego ſum panis vitæ: qui venic ad 
me, haudquaquam eſuriet; & qui credit 
in me, non ſitiet in æternum. Sed dixi gc 
vobis; Vidiſus we, neque creditis, Quic- 37 
quid dedit mihi Pater meus, ad me veni- 
et; & eum qui venit ad me, non ejiciam 
foras, Quia deſcendi è cœlo, non ut fa- 38 
ciam voluntatem meam, ſed voluntatem es 
qui miſit me. Hæc eſt autem voluntas ejus 39 
qui miſit me, ut quicquid dedit mihi, non 

ex eo, ſed ſuſcitem illud ultimo 
die. Hzc eſt enim voluntas Patris mei, 40 
ut quiſquis videt Filium & credit in eum, 
habeit vitam æternam, & ego ſuſcitabo 
eum ultimo die. Judæi verò murmurabant 41 
de eo, quòd dixiſſet; Ego ſum panis qui de. 
ſcendi de cœlo. Et dicebant, Nonne hic 43 
eſt Jeſus filius ille Joſephi, cujus nos no- 
vimus patrem & matrem f Et quomodo di- 
cit iſte, E cœlo deſcendi ? Reſpondit Je. 43 
ſus Se dixit eis; Ne murmuretis unus cum 
alio. Nemo poteſt venire ad we, niſi tia- 44 
xerit eum Pater qui miſit me: & ego ſuſ- 
citabo eum ultimo die. Scriptum eſt enim 45 
in Propheta, Futuros omnes doctos à Deo. 
Quiſquis igitur obedit Patri, & diſcit ab 
r eo, venit ad me. 
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Ei di xerunt; Quad ſguum facit, 30 
ut videamus, & in ie fidem ba- 
beamus ? Quid potes? Patres ,1 
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runt, quemadmodum ſcript um eſt, 
qudd à cals panem illis dedit ut 
comederent. Jeſus illls dixit; 32 
Vere, vere vobis dico, Non Mo- 
ſes eſt qui de calo panem vobis de- 
dit, ſed Pater neus eft qui de cæ- 
lo panem verum vobis dedit. EA 33 
»% « cauſa quid panis Dei can de 
* uo — mundo vitam dat. 
Ei dixerunt; Omni tempore nobis 34 
de hoc pane 41. Jeſus ills dixitʒ 35 
Ego ſum, ego ſum pants vite ; qui- 
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buiſtis. Quemeunque Pater meus 37 
mobi dedit, is eſt qui ad me veniet: 

& quacunque ad me venerit, eum 
non ejician. Ni de cle deſcen- 33 
di, non ut volunt atem propriam ſa- 
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miſit. Het autem eff voluntas et 39 
qui me miſit, ut quicquid mibi de- 
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z<\Dixerunt ergd ei ; Quad tu facis ſignum, ut videamus, e credamus tibi? Hxc eſt autem voluntas ejus, qui miſit me, Parris : ut omne , quod dedit 39 
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z quid opetaris ? Patres noſtri manducaverunt manna in deſerto, ſicut ſcriptum mihi, non perdam ex eo, fed reſuſcitem illud in novifſimo die. Hæc eſt au- 40 


zz elt ; Panem de ccelo dedit eis manducare. Dixit ergd eis Jeſus ; Amen, amen tem voluntas Patris mei, qui miſit me: ut omnis, qui vi ili 
dico vobis ; Non Moyſes dedit vobis panem de cœlo, fed Pater meus dat dit in eum, habear — & ego — — . — | 
33 vobiy panem de caelo verum. Panis enim Dei eſt, qui de colo deſcendit , Murmurabant ergo Judzi de illo, quia dixiſſet; Ego fam panis vivus qui de 41 
34 & dat vitam mundo, Dixeruat ergd ad eum; Domine, ſemper da nobis pa- |coelo deſcendi. Et dicebant; Nane hic eſt Jeſus flius Joſeph, cujus nos 41 
35 nem hunc. Dixit autem eis Jeſus ; Ego ſum panis viex: Qui venit ad me, |novimus patrem, & matrem 2? Quomodd ergd dicit hic ; Quia de cclo de- 
36 non eſuriet : & qui credit in me, non ſitiet unquam. Sed duxi vobis, quia |ſcendi ? Reſpondit ergò Jeſus, & dixit eis; Nolite murmurare in invicem 243 
37 & vidiſtis me, & non creditis. Omne , quod dat mihi Pater, ad me veni- Nemo poteſt venire ad me, nifi Pater, qui miſit me, traxerit cum: & ego re- 44 
ü et : & eum, qui venit ad me, non ejiciam foras : Quia deſcendi de co - ſuſcitabo eum in noviſſimo die. Eft ſertptum in Prophetis; Et erunt omnes 43 
lo, non ut faciam voluntatem meam , ſed voluntatem £Jus, qui miſit me. docibiles Dei. Omnis, qui audivit 4 Patre, 8 didicit, venit ad me, | 
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Verio VULGATA LATINA, 
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— 


Verſio 4 R ABICA cum Interpretatione LATI N A. Dixit ei Feſus ; Amen, ameu dico vo- 58 


SoD gh © 1- - 9, $059 06.9- - 2609-09894 ze bis, quid ego ſum autequam efſet Abra- 


5 #56 fp 19 —_— &6.G * .f — 0 £5 [5 
0 0 ham. Anitnern 22 b- «9 
% 24>) & Loa Fra) wh of Jas ol pd be] dl ae) an ped Js Pha riot end lier a ub: 


0 95, —— 2 n= - - G41 0-4 -44-" $6 9- © - | x Exit de tempo, & tranſioit per medium 


v6. © @ «7 
. ; | * [ modo. 
" Cy ymnlls Ba) Jas) 1 , S j K — 2 elle 8 8 * 7 Seck viefima ſecunda. 
1; " 11 - R. 9% eng 21 6 24 1 920602 - „2 oo Vi 4D FO 08 —— 11 boni ; 
2 um 41 erervzrer, Vi #- 

2 0 A Ha Oba 2 N -N Le SE} al, N WH Js 5h Lay nem Jui K fuerat Cacus. Ef deter- > 
8. to vo. GD 127 Te, 2 3 ol gp dd & GOES "Ti n gy tc 2 © aporm——s 
48 * N A UU A IV -lLa) ,+ Y 2 wa) SE] OJ, ef e- gd Lud, fr bars 5 Mind; 
> 6 4 1 0 : 35 8 " feſus; Neque ipſe peccavit, neque pa- 
Peer , ¶ . Ter os 22 enen 1 
am So ab TY FO AY « pd da Ls LW FO Jl El _y VET O = ou the, Oper os ure 

1 $0 - 4 i * N 5 — ad 2? ©28 U 2 99 4204 24 4 ; if 6p : — 
5 (BO . ACN „ | - & * 4,1 S462? 4-7 1 0. ? © * me vox, id qua 108 poterit 
- - Duand 
6 hal 2 , A Jls ola) 2 bbs os) S . U Ye — * & Aa) —— e, 
. 060 „5 ta 60600006 * we © 2 2 * 18 © 2 Dixit hoc, & expuit in terran, & con | 
* NI „U N a Al los fecit ex ſputo (uo lutum, & liaivit luto 
702 -= eb == * Jls, LEY) ls ae wo E 9 rn = 2 
0 — 2 — 2 —— - . 3 7 
20 . . SD106 —— 1 Os 4 4 2 4-4 n 120 © 1 1050 2 . & lavafarieintuam is fonte Sf, cr. 
8 0) Ly H ο ® nals apes egy goers ragged] Leg] es ee en . Pe 8 
1 22 28 8 Pong Hp Fuck i 5 GY .-8 * 1} 4 C44 2D HG 288638 * a, 3 4044 64, - im vicins eing, & qui — 
a . 11s mendicante xe 3 ane 
* 4 9h J,Jls 2 22 AS && S0 [ou +) bb * V 2 e tt 6 med — 
- 40 f-onatw9 <0, _3- 357 „. ©” B02 „ 48 Gs D044 „ - OD 5 0D 4-4 — enn; I el. — 2 
dixeruat; Ni d ul 
9 «Lac N N |,Jlas * 6 b 2| Ja O Lils * 9 Y 1,Jbs yas 228 10 —— — oo 
wha * Sx. 0 ot 0 2 - 79-/ PPS. 4 v = 44 5 © at — 20 docs 3-04 - 1 - e 
to LSI ALU CA UU ps pon hed Sag of a ee 
— 7 = v algy . = + _ — Ph. * 1 10 _ 1 . 
„ Tr. 1 re e . - 6- ee —* & lava eos. Abi: ng, & lui eos, C. 
130 Sl 1 — L Jls =») Dl w/ * * 22 — r "died. bot be 


89 -<2 6 20 2 Ov 1 4 4% „26 23-4 9 Oo. « 2095. 6 2% 99 2 o f lum, qui erat cecus,ad Phariſeos. (Nam 14 
14 * * 8 EI | 0193 a | lutum in die ſabbathi, _ 


. * 
2 r s „ 60 FS 4-5 00 - 4s Go -06- 7 - v2 wws *, * © - r0gaverunt eum denn Phariſes;, Quo- 
2 


5 22 42 e Ja 4 Jas — 8 _ pw py ning pm gets 


„„ 


Verio K TH IO SIC 4 cum laterpretatione L 4 TIN A. 


* ” 


. : . , » * , . u Et dixit iis Dominus Jeſus, Amen dico vobis; Priuſquam Abraham nabberecit 58 
Fä•)nVVVFVVFFVVVVC————— 
HHR: OA: NA.: OHG: NFÞI ANN; : ATN => minus jeſus. & exivit © templo, & ttanſivit pet medium illorum, & exivit & 


civitate. 
1 NY: Hoc: :: Er 1 SS IX. De caco nato. PR OE TE 70 
2 2 . . 9 . —— D. A recedens i IAC,V1iGl mem qui cacus natus tuit. xerunt ei diſci- 
2 U eee dee og e tak: o: Acc.: viii ejts Rubi. propter peccarum cujus, gans eſt hic Excny , — 
EN. 05 MAT: +OAL: Moc: iH: CANS : CAM: N HAV: : O Pu 3 — | 
5 — ' Pfium, vel propter illud parentum ſuorum ? Et duxit iis Dominus Jeſus;Neque 3 
a ERH HA: AF fed: OM ON: AUM: DAAHALU:=> PEN: Nos: ide 1 aug. ſed y 
_ peccavit, neque parentes ejus, led ut appareat opus Dei ſuper eum. Verun- 4 
Pre: MZ: TH Ah C: Mot.: — ONAvt: OCto:05:Y1NC IN , is ut faciamus Pp p ä 
2: (H: £505: N3H:00Þ: Ob: ADD: ORAL T ft; 32 mus 0p0s cjus qui miſit me. donec dies ef: quia 
> e +03: AH: : Ry j Nur: H:ALnNA: l .: H veniet nox, in qua non poteſt fieri quod convenit, In mundo. ego ſum Lux $ 
s CN: : CNE: itt ν,: OZÞ: mundi. Et hoc dicens expuit in terram , & fecit lutum cum ſputo, & illevit 6 
7 FA ον u.: MD: O AEN: Oſt N :chC: Y-: illud oculis ejus. Et dixit ei : Vade, lava in natatoria Siloam, quod in irter- 7 
-H: HM: c’ e: .: OH: OA: NH: ELA: 227 pretatione ſua, eſt miſſus : & abiir & lavit, & rediit videns. Et vicini ejus, & 8 
$ DATPAUN:DAN : EAN: HANG: EH: EN: ANG Mt: O: qui viderant eum perpetud qudd mendicabat, tunc dicebant; Nane hic eſt qui 
9 HCN: OLARA: :: ONG MN: Lt: OA: ON: NM: E: AN; LOA ſcdebar, & mendicabat, Et alu dicebant, Eft: & erant qui dicebang, Minime, 9 
10 A: BR: AB: Ct: : ON: O AG: H: A0 EIn: := ſimilis eſt ei: & ipſe dicebat. Ego ſum. Et dixeruat ei, Et quomodo apefti ſunt 10 
11 OAT AUA: HD-: Ha: NN: Ard. iemzZ: MMLNP2t: OG oculi tui ? Et reſpondit, & dixit iis; Homo cujus nomen eſt Dominus Jeſus 11 
AS A0 E OL :hC: +8: FAS; AAA: NAU. ch lut um fecit cum ſputo ſuo, & illevit mihi oculis meis, et dixu mihi Vade, lava in 
12 PC P: ON. : OH: OC * — OLNAD A 20. . Er: CN N natatoria,S:loam,quod in interpretatione ſua,eſt miſſus: & abii, & lavi, & vidi, 15 
. Ab. 0 Ef ov: A Act; che-: lG Fi HO Et dixerunt ei Judi, Ubi eſt homo iſte # & dixit iis, Neſcio. Et adduxerunt ad 13 
3 ö = 1 — 4 MA: APA. g aff + —+ . 2 Phariſzos eum qui cæcus natus fuit. Et ſabbatum tunc erat, quando fecit Do- 14 
ws — — 8 4 _ 772 Loh pry — — ;=- minus Jeſus lutum, & aperuit oculos ejus. Et iterum int unt eum Phari- 17 


.:ſl ſzi,& dixerunt ei; Quomodo vidiſti ? & dixit ii Lutum fecit cum ſprito ſuo, d& 
Ok: Oε Of: A0 tf : Ot50MD , . immiſit in oculos — & lavi, & vidi. * 2 


Verſio PERS ICA cum Interpretatione L A TINA. 
Dr goers g eng] Oates ht gn Fes econ ane ca 


2 — a — 4 . lis ei eft. loſe 2 dixit; quiſ- 
0 2 . - . | f . Au, nan eſt, ego (um qui oc 
10 dal Th — 9 N A. * , 22 pen 2 * Cranks e TL — . uus ; E 10 


modo deulns tibi apertus eft2 Illis 11 


- 
S* 


110 Gr pn23 po > br ar e = ale e CoA? » Gf r Fo mf 

„ee fats tes hgh» he e Sl Cm yd Henne, , 

1e Sh“ Qa . Cg he- ol f · C C Ce: ol e 

en & a> e e e Oulns Daze by e Le. l poo Au cf, Bf e 
— -- 


H = yo prin 25.3 Nnn 2 


EVANGELIUM Car. IX. 


g TATTEAION KATA IaAN NUN. KEC. E 


459 
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36 MTA OU.: A: HOP: MA:: hf :: DAT A: OL: : — in eo ꝰ Et reſpondit Dominus Jeſus, & dixit ei; Dem vidiſti & allo- 37 
37 Ir: AHA: no: ANG: ME: : OAT WA: MHA: Arb: ENT v HE quutus es, eſt. Et dixit; Credidi Domine: & adoravit eum. Et dixit ei Domi- 38 
35 Mn: n:: r Off: Aοοπ HA: C: b:: Of aus Jeſus, Ego in judicium mundi veni in hunc mundum, ut qui non vident, vi- 39 
39 W M H: AAA: Mi: Ha: :: G: Hik: G: No: deant, & qui vident , cxci ſint & non videant. Et audierunt Phariſzi qui ibi 40 
49 MN ELA R: A — . — : 8 | gy _ — eo, hoc, a dixerunt ei; = igitur cæci ſumus? Et dixit its Domi- 41 
„XNA: 1 : Ti) , Th: , +2=> O nus Jeſus; Si cæci eſſetis, tum non haberetis errorem; 5 
* ES —— — — : EMMA: veſter: quia ſic dicitis; Vidimus, non — — vetes. * 
Nitvt: 34G: JH: Aae: N: N. MY: ICA: AEN: Jh: : | 
OAFCH : HARG : MIN: 2=+ 84 
1 NN: A: N MHM: HADA: N: AN: O: ON: A: Oe: De Peers mh forum 
2 J: HAN: Y: AE: OM: Oh: r Ohh: M: AN: UA: V: gh - —_— ; 
J A0 Gk -K CAD}:GAP:DANT0S: na- :: E An Cane En, $2 
4 .:: AH: Of dÞGCH:OPOECH: :=> CHAT: Et ei aperit oſtiarius, & oves audiunt vocem ejus, & vocat oves nominatim, & 3 
Ari: EHC: f: O. EHU: C Aαν: AU.: AARP: M.: ꝙ diligit cos, & educit eas. Et quum eduxerit omnes, vadit ante eas, & adhærent 4 
5 Mer Cin cd: A ETH U -: AU: EE: NAV: AD: AA.: $(Þ: ei poſit eum oves ejus, quia cognoſcunt vocem ejus. Et alieno non adhere- 5 
6 mnc:: : OH: : EHV: IH. A: AH: OA: AA bunt, ſed fugient ab eo, quia non cognoſcunt vocem alieni. Et hanc parabo- 6 
O .: HHN: 2: lam dixit iis Dominus Jeſus: & illi nou cognoſcebane quid dicebat i:s, 
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gregem, de poſtremò ambo 
10 e x bis DD D So : rk Lan) Coney wb e CAP. * 


+ + . — N . * : Eſus dixit; Vere, verd veb's di-1 
Eo Sb oa) , Oe Y. Le = ee u fler, 

5 . - x ; : | 5 A ; 3 a a eft > Latra: Tri verd per ofti- * 

2A +08 bs Xt » 33s VSanyeny)s + Acelins ol bl lung Oe Er tare am poke crores, 
- Vocem ejus audient, et ille oves 


q Jus 2 Ly th 4. O H 2 Ol. pay) 04 A c 2 * 0 ſuas ſingulas nomine voc abit, ct 


educet. Et cum vocarit et eduxe- 4 


* ; ; „ it eres, — eum incedunt, et ag 0 
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. 029 . OO Us len rele gn ob) ON) Og) CN ee. 
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'ETYATTEAION KATA TQANNUN. 


Dixit ergo ite: um eis Jeſus, A ven, zwen dico vobis; Quia ego ſum | La novit we Pater, & ego apnoſco Patrem : & 1 meam pono 
7 Fl rer dun (7 My evlois 6 Ius g, Aulw & jul % 2.4500 du, "Orr 27% tut HVOT% 64 pt © Tarps 1 1m; 727 Tatheg" » Thy MPT Iv ps int 
oftium ovium. Omnes et ane me . fures ſunt, & las mw oo ovibus. Et alias oves habeo, que non ſunt ex caula 
8 5 h F oggCamy, Tdrris Gou (J) mg fs , Hal ci Y An- 4 Vale F merfdruy, Kal Na mybbala Vw, « ws e GO» Tis evans 16 
trones: ſed non audlerunt eos oves. reo ſum oſtium: per me ſi, quis 4 hac: & illas me oportet adducere, & vocem meam audient, & fict 
o gal 4 UK ix evTav N c. E74 tit " Ivee* dY i TT TT, Tis Tarn * * 42 St eyayty, 9 T gwvng 1s (7) PITT. x; se) 
introierit, ſalvabitur : ot Ingredietur * egredictur , * pen inveniet. Fur unum ovile , unus paſtor. Propter hoc Pater re diligit, quia ego pono 
10 , Colo)" Y ich doe) Y Hg, x; ved bupnog. O Orne ula weihen, is Toiypiivy, Ali Faro © marig ps dan, ins tys io 17 
non venit f * ut furetur & mactet, & perdat: Ego veni ut vitam habeant, animam meam, ut iteram ſumam eam. Nemo tollit cam a. me, ſed 
in teys) & u i Sun, x amenicy* i naJor ire Coly Tort, Thy ov nv , ive TaMY Maſe d Oud'is align durhv dr ful, 43M 18 
& abundantiùs habeant. Ego ſum paſtor Ne. Paſtor pulcher ani- | ego pono eam A meipſo: poteſtatem hubeo ponend: em, & poteſtatem habeo 
11 x) n INS. E i © ret 6 Agbs. & hi & nn Thy Au- 15 ridπνẽỹẽ evTHY am fuavre* gCννο˙ν Tu , auTHY, Y Eugiav LUA 
mam ſuam ponit pro ovibus. Mercenarius ave A 200 exiſtens paſtor, cujus iterim ſumendi eam: Hoc mandatum accepi à Patre meo. Difſeriio 
12 iy ev7y Tino ate F ercares. 'O widwris 5 Y uh wy motjhy, % Tay u euThy* TexTiu Thy Wlonily Trafor wary Ts mos pu. TN lg 
non ſunt oves Propriz, videt lupum venientem, & dimittit oves, igitur iterum falta et in Tudeis propter ſermones hos. Dicebant autem 
(i) ici 7x g ia, Ser, Avrov gx , x, aginer mx bt, Jun TARA iir &, reie IL ales d Ths Abe, TETES. "Eat you 3 20 
& Fugit : & lupus rapit en, & diſpergit oves. : At mercenarius multi ex iplis 3 Dzmonium habet, & inſanit: quid cum auditis ? Alii 
x3 % eech x} 8 aux a, PIER ,t m cala. 0 5 witords moet JS duTar , Aανeννjẽd Yes Y pairemu* Th ans dries AD 21 
fugit, quia mercenarius eft : & non cave oft el de ovibus. Ego ſum dicebant; Hec verba non ſunt denoniaci, Nam demonium poteſt cz- 
14 e, Ire ui dert dd, » & pine aur pl F agoCaToy, EN Hut — %, Tabu Te piper us tri Sauporitoutrs, wh Sauirny Syn?) u- 
paſtor le, & cognoſco * & cogneſcor 4 meli. Sicut corum oculos apet ite? 
15 6 Fouly 0 £ ds, 9 HYGTK® 74 i, % HVGTL OC Vas F TP) Kedos y | c deb eyolyey ; 


MS. A. (Y) auTei; meny (4) Ne gd ui, (8) vxtriv (7) axiom, 
Verio SY &1 AC 4 cum 3 LCTIIN L. 
IE 32 
7 * oil 1 ka} —_ þ4} DJ 3-3, = os, ol. — Jord og * Dixit autem iterùm Jeſus; Amen, amen 


« h dico vobis, Ego ſum oftium, Iique omnes $ 


| . 7 A * i = — j It * a} jag oli > 8 venerunt, fures ſunt & latrones : ſed 


5. 0 . audierunt eos oves. Ego ſum oſtium: 9 
10 1 Ls A * = 2 & per me ſi quis intraverit, ſervabitur: in- 
117 ſu 1 — jocks 3 Vo 9 INE Vous 2.37 x 348 }>3L * ac 1 * — 1 
* * niet. Fur non venit niſi ut furetur, 
r — dal) Are * e Led tl E. — cee PL erucider, & perdat : ego veni ut vitam ha- 
beant, & quod præſtantiſſimum eſt, habeant. 


3 * ,01 2 — = * 5 89 LATY Ego ſum paſtor bonus: & paſtor bonus 11 
12 . N U *. — 0 e 5 1 E py _aniwam ſuam ponit pro ovibus ſuis. Mer- 13 
- S. V. N fo e 5 e G. ©? — j * þ> S 3x00 N i: pus, rapit & diſtpat oves. Mercenarius 13 

5.5 ,9- novit me Pater meus, & o cognoſco Pa- 

> — 2 22 Bf S > N 1 U 220 col 1 be * ws] > > vp? trem meum, & animam — pro 

23 eee me adducere: & audient vocem meam, & 

e animam meam , ut iterùm eam aſſumam. 

e aol —4 — .*, — 1 ab} 8 — 85 RE poſſamque rurſus eam aſſumere: quia 
* propter hos ſetmones. Et dicebant multi 20 

g cebam; Hzc verba non ſunt dæmoniaci: 

— 
N EN) 12 e = 

on vobi t dico, quod ego ipſe "ſum ian 

um: & ſi quiſpiam per me ingre- 

G . . . LE. % Fur autem no nit, nifs ut ſu- 
10 pA) 0 A * Dae * Q 42 b. 229 Ou K Y| A 32g * * A U . 2) retur, & difipet, & — * — T 


® © ® * cenarius autem qui non eſt paſtor, & cujus 
jLzo D 3 = 5 5 ? 171 . 25 ay or.) 0 1 Joo) Þþ non ſunt oves, —— vidit lupow venien- 
„ „ tem, deſerir oves, & fugit : venit autem lu- 
5 9. 8. 1 git, quia 5 — eſt, & non 
is LAS? * ) Tet N Vo » - a. ; bu 3 * || A - eſt ei cura ovium. Ego ſum paſtor bonus, 14 
3 e ＋ — * = vr * , 51 1 * & cognoſco meas, & agnoſcor a meis. Sicut 15 
5 of g ovibus. Habeo autem & oves alias quz 16 
N INN — ls Sor D; +30 hy > 0001 12 F. . —. f non ſunt ex hoc ovili, eas quoque oportet 
9 * 

1 5 bi * grex totus fict unus, unuſque paſtor. Pro- 17 
7 77 <> *. 3 a9} N 2 0 Js CA>D9 |. Sl 2 * prered Pater — * — 
18 * v — It S 2 E J 1 S e dl; 2 — Nemo tollit eam à me, ſed ego pono eam 18 

- ex mea voluntate: — enim cam po- 
3 hoc mandatum accepi a Patre meo. Et 19 
15 V EI. 4 5 1 % = ol Loco * us] 8 A 8 2 8 1 y fadtum eſt iterùm diſſidium inter judæos 
4 ex eis; Dæmonium habet, & inſaniendo in- 
20 —— —— N 8 4 Ng *, . * C00) coe * So O ſanit : quid auditis eum? Alii autem ** 
21 600 . 000) 3 * el k A nunquid dæmonium poteſt oculos cæci ape - 
con e So Ai. - \ j = þ „ fire? pot i ape 
Verſio PE RSI CA cum Interpretatione LATIN 4. 
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„ = -= === CD Le one be nn, pes, 
8 Cans 2 1 G * G Sal > » os » = Chi) a= ol), 9 eh nag a our 
: ; non audiverunt. Foo ipſe ſum ofti- g 
909 5 6 0) > gn E "Von Cy Ky) 4) 6.9.2 (= = - Doeh OS * » Au); diatur, vi vet, cum ingredietur, c 
* o * erredietur , & paſtorem invenier. 
veni ut illis vita (it, et id quod 


4 .  amplius eſt illts fit. Ego ſum ie 11 
112 O . & mah * N O 2 . Au ! S Lug S AD 2 paſtor, 8 ſuam pro 
OVIDUS ſuis abit Mercenaiins, 12 
4% paſtor non eſt, et oves proprie 
12 | 18 "TW 222 ipſins non ſuxt, tempore quo vide 
bl o| - S/ my — Ds . G 295 Sanus — L232 bed Gl — de aut, ——— 
* 'F x et {ugict : lupins autem veniet , et 
þ 1 rabiet, et oves diſperſe erunt. 
== : 2 2 ., = = —.— . *. 52.5 l pre os bak. 2 13 
enarius eſt, et curam ovinm non 
110 10 ry bony 
13 mA 8 1 9 29 8 & 2 * Jy bh. 6 * G AU. ſu 1 — "gy 3 7 
" oh co qued habeo econitns lim. 
VP riemanmodam Pater mens me no- 10 
1 - ol, » e cet A. * 0 * wy * «24> He | Out vir, et ceo — * = 
mam meam pro 0v;bus dab. Ft 16 
alias oves etiam babes, v 
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Verſio VULGATA LATINA. 


7 Dixit ergò eis iterum Jeſus; Amen, amen dico vobis, Quia ego ſum oftium | animam meam pono pro ovibus meis. Et alias oves habeo , que non ſunt 16 
8 ovium. Omnes quotquot venerunt, fures ſunt , & latrones , & non audie- ex hoc ovili : & illas oportet me adducere , & -vacem meam audient , & 

9 runt eos ovi's, Ego ſum oftium, Per me ſi quis jntroieric , ſalvabitur : & | fiet unum ovile, & unus paſtor. Propterea we diligit Pater: quia ego po- 17 
10 ingredietur , & egredietur , & paſcua invenier, Fur non venit niſi ut fu- | no animam meam , ut iterùm ſuwam eam. Nemo tollit eam 4 me : ſed 18 
retur, & mactet, & perdat. Ego veni ut vitam habeant , & abundanti- ego pono eam à meipſo , & poteſtatem habeo ponendi eam: & poteſtatem 
1s habeant. Ego ſum paſtor bonus. Bonus paſtor animam ſuam dat pro | habeo iterùm ſumendi eam: Hoc mandatym accepi 4 Patre meo. Diſſen- 19 
12 Ovibus fuis, Mercenarius autem, & qui non eſt paſtor, cnjus non ſunt oves | fio iteriim fafta eſt inter Judæos propter ſermones hos. Dicebant autem 10 

propriz , videt lupum venieatem , & dimittit oves , & fugit: & lupus rapit, multi ex ipſis; Dzmonium habet, & inſanit: quid eum auditis ? Ali di- x 
13 & diſpergit oves : Mercenarius autem fugit , quia mercenarius eſt , & non | cebant;z Hzc verba non ſunt dæmonium habentis : Numquid dzmonium po- 
14 pertinet ad eum de ovibus, Ego ſum paſtor bonus: & cognoſco meas, & teſt cxcorum oculos aperire 3 
15 cognoſcunt me mex. Sicut novit me Pater, & ego agnoſco Patrem : & 
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Amen, amen dico vobis , quid ego ſum 
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¹ * S I,<] . Lu Qs Gl) 41 — — 4c 
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Pau? „„ 90; as — „ quia — — eſt, : 


- 222 e et non miſeretur ovium. Ego ſum paſtor 14 


ille bonus, et ego cognoſco gregem me- 
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Re «1 6-4 0 $£ A 09-2 -0-, t 0 nos @ - 0 12% ge-. 25 —— tus quai accepiiPatre meo. Cecidit 19 
0 ; | * 0d rurſus 1 
19 MNS. fol gs hs aol on hnd of Sele nel er grins Woes, 
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Verſio £THIOPICA cum Interpretatione L A TINA. 
AP: : & De epiſcopats leftis. | — 
7 O EH, NOM: NA: A FH A: A: : Nn: ONE: A Be dizit iis iterum Dominus Jeſus; Amen, amen dico vobis. Ego ſum oftium o-? 
8 A: AH: N νον, M: : M: HA: OF hAP: APY — ——— __ — fures de latrones ſunt : veruatamen non 8 
e + inprediceut & eoredicenr Be lov oaae erm? Qui INTOLETIE per me, 9 
10 HMA: AA.: Se: £847: : EHU AYL:0,200A4: OH: 840, P: :=> On 3 sture invemer Palcus. Et fur non venitail u 
2 ut furetur, & mactet. & perdat. Et ego veni ut inyeniant vitam, & abundan- 
VN ALMRA: HHO ECT: E PN: OPAPA: ::: tius invenient. Ego ſum paſtor bonus. Paſtor bonus tradit animam fuam pro 11 
11 N: Ens: het: O44. £:£2n[t: — A: Ot: F: AC:: redemptione ovium ſuarum. Et mercenariusqui non fuit paſtor, & cujus non 14 
12 C: E: In: UP: ſtH: NU: : OO: HAT :TON:OHA TA: H ſunt oves propriæ, videt lupum venientem, & fugit, & relinquit oves ſuas: & rã- 
H. AU.: ANT 1h: KAN: H: : O. EEE: O£5891: ANMICU-:OLO pit eas lupus, & diſſipat eas. Quia mercenarius eft : non pertinet ad eum de 13 
13 UM: : O EHC: r A aH: Ob: A. ch: MM: ANA ovibus. Ego ſum paſtor bonus, de cognoſco proprium gregem meum, & cog- 14 
14 0::=% A4:ONt&:FOR: 4G : DAANC: HHAP: : OA. : MM noſcunt me mei. Et fieut cognoſcit me Pater, ego cognoſco Patrem : & trado 15 
13 AP:=* d: A. A: AA: MH: O: : ſ dH: A — yp — Et habeo liz oves. quæ non 16 
. : , „A: 1 0: oportet me adducere: |; 
CE ee 
I IN -M: pe * AN: NN: A5: Noa fx: hp: Nos; Noll: AAA: 82 trado animam meam, ut iter ùm accipiam eam. Nemo erit qui diripiet mihi eam: 18 
1 9 8 1 ono egomet tradam eam, & egomet accipiam eam, poteſtas eſt mihi ponere eam, & 
AAN: HEY. E. E: MM: M;: AA: Hh: * NG: iterũ poteſtas eſt mihi ut accipiam eam: et hoc mandatũ accepi apud Patre mi | 
19 ll: H:: NAA: :OH3Þ: AHH: SUP :I: Aſr p: => O: x; ge D epi apud Patre wed, \ 
: (LP: Nr ky => gas 0170745 Et diviſt ſunt, & diſputäruat iterũ Judi de hoc ſermone. Et dizeriit multi ex il. 1 
TTT 
: : : 2 Oſi: : unn: ermo non eſt dæmonis: dæmon pot ẽſtne viviſicare, & aperire cxcorum? © » 
$3:254+: na: AE: ONUIAGLETT: 0043: => | N . 9 — 
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Cay. X. 


'EXYATTEAION KATA 'INANNHUN. 


22 Fd ſunt aut Encenia in _ Hieroſolymis: & byems erat. Et ambulabat fe- 
— * "pywvero 5 14 d ſcaloia d Tels LegeαννEò Y x, las, K) eM In- 
ſus in templo, in porticu Salomonis. Circumdederunt erg eum Judal, & 
24 ce 3s 76 led W 79 D KN . "Exixawmony y au]dy of Le, 
dicebant ei; Wb uſque animam noſtr5 tollis ? 6 ca es Chriftus, dic nobis palim. 
Later ale: Eos vn xd ddr ay; #8 Cv & 6 xgisds, ei uv E⅛r 
Reſpondit eis Jeſus 3 Dia vobie, & non creditis, Opera quz ego facio in no- 
25 Arni d dert 3 Inorg, El d * ) d bee. u A ins ms by To ov6- 


mine Patris mei, hac reſtantur Sed vos non creditis: non enim eſtis ex 
26 fun waſſbe ys, rad n urge An. O di d N igt tn 
ovibus » few to hu. O ves men vocem meam audiunt, 


27 7 wpoCdTor P wo — cor dur. Ta mpbCd]a rd hudF t pu dx, 
& ego cognolco eas, & ſequuntur me- Et ego vitam aternam do eis, & don 
28 — „1 Ae, g Exonovf7ot 41. K Cod, euwyroy M αν,ẽMe7 65 v ut 
in zternum: & non rapiet quiſhuam eas | de manu mea. Pater meus 
29 alas?) 6 ei A dv x; ix i, Tis du ia r Ne 4 0 — — 
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Dei per eam. Diligebat autem Jeſus Martham, & ſororem ejus Mariam, & Laza- 5 
rum. Ut ergd audivit quia infirmabatur. tunc quidem marific in eodem loco duo- 6 
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noſter dormit: ſed vado ut à ſomno oxcitem eum. Dixerunt ergd d. lcipuli ejus 3 1 
Domine , ſi dormit, ſalvus erit. Dixerat autem Jeſus de morte ejus: illi autem 13 


putaverunt quia de dormitione ſomni diceret, Tunc ergd Jeſus dixit eis manife- 14 
ite ; Lazarus mortuus eſt : 
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50 Et ſcio quia mandatum ejus vita æterna eſt. Qux ergd ego loquor , ſicut dixit mihi des diſciputorum, & extergere linteo, quo erat præcinctus Venit ergo ad Simo- p 


Pater, fic loquor, nem Petrum. Et dicit ei Petrus; Domine, tu mihi lavas pedes ? Reſpondit Jeſus, » 
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Verio VU LGATA LATINA. 
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24 Dixerunt ergd ad invictm ; Non ſcindamtus eam, ſed ſortiamur de illa cujus fir, Ve tradidit ſpiritum. Judzi ergo, (quoniam paraſceue erat) ut non remanerent in 33 
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ze Poſt hæc autem rozavit Pilstum Joſeph ab Arimathza, (ed ꝙ eſſet diſcipulus jeſu, ad Simonem Petrum, & ad alium diſcipulum, quem amabat Je ſus, & dic ĩt ils; Tu. 
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E TATTTAILION KATA 'IQANNHN. 
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mare, ut veniret ad Jeſum. Alii autem diſci- 8 
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6 Dicit eis; Mittite in dexteram navigi rete 3 & invenietis. Miſerunt ergd: 
7 & jam non valebant illud erahere prz multitudine piſcium. Dixit ergò di- 
ſcipulus ille quem diligebat Jeſus , Petro; Dominus eſt, Simon Petrus cùm 
audiſſet quia Dominus eſt, tunica ſuccinxit ſe { erat enim nudus ) & milir 
$ſe in mare. Alii autem diſcipuli navigio venerunt, ( non enim longe erant 
54 terra, ſed quaſi cubitis ducentis, ) trahentes rete piſcium. Ut ergd deſcen- 
derunt in terram , viderunt prunas poſitas, & piſcem —— , & pa- 
o nem. Dicit eis Jeſus; Aﬀerte de piſcibus , quos prendidiftis nunc. Aſcen- 
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tum quinquaginta tribus. Et cùm tanti eſſent, non eſt ſciſſum rete. Dicit 12 
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eum; Tu quis es ? ſcientes , quia Dominus eſt, Et venit Jeſus , & accipit 
pagem , & dat eis, & piſcem ſimiliter. Hoc jam tertid manifeſtatus eſt je- 
ſus diſcipulis ſuis , cam reſurrexifſer a mortuis. Cum ergd prandiſſent, dicit 
Simoni Petro Jeſus; Simon Joannis, diligis me plus his ? Dicit ei; Etiam, 
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| Domine , tu ſcis quia amo te. Dicit ei; Paſce agnos meos. Dicit ei ite- 16 
rum; Simon Joannis, diligis me? Ait illi; Etiam, Domine, tu ſcis quia amo 


te. Dicit ei; Paſce agnos meos. 
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Dicit ei tertio ; Simon Jene, amas me? Contriſtatus eſt Petrus, quia dixit * Petrus, dicit Jeſu; Domine, hic autem quid? Dicit ei Jeſus 3 $i 
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quò non vis. Hoe autem dixit, lagaificans qui morte Elorificereras eſſet Deum. & ſcimus quia verum eſt teſtimonium ejus. unt autem & alia multa que: * que 
19 % & Jenn. Ten 53 Se, onuairay moig Srdr d Eeonm my Othy, x el zn dne fry 1 DH a an, "Em N game ο ton 2; 
Et hoc effatus , dicit ei; Sequere me. Converſus enters Petrus, conſpicit rei Jeſus 3 que fi ſcribantur ad wwm, nec ipſum arbitror mundum capere 
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4 Dixit ei Jeſus rurſùm tertia vice; Simon Bar- 17 
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N * > dixiſſet ipſi tertiã vice, Amas me? proznde 

Gs E — . TI AS o1>. a>. dixit ei; Domine mi, tu omnia ſapis, tu 

d an jo Af ? Ly nl þ= „no ſti qudd amemte. Ait illi Jeſus; Paſce 
mihi oviculas meas. Amen, amen dico ti- 18 
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1 Et quidamvir, qui erat claudus ex utero matris ſux, bajvlabatur : quem pone- pentes. Videns autem Petrus, reſpondit ad populum; Viri Iſraelitæ, quid mi- 14 
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11f9 CORA: Zvl : HA: N: OH: MAB: Ol E: DNA: CNN lol ius regionts fi, & diſpenſatorem ſecit eum totius domis equs. Et ve- 16 
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uit fames ia reg 'onem <Agy"tt , & in regionem Chan:an , & ma Aio: & 


O. non potuerun ibare paty i. on — 
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tum ia regione Agri , func miſit vatres noſtras primim. Et in ſecundo cognove- 13 
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bonus in conſpectu Bel, & nutriverunt eum tribus menſibus in domo patris ſui. Et 21 
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& in operibus ſus. 
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Exiſtimabat autem intelligere fratres ſw, quoniam Deus per manum ipſius daret 
25 Evoultse 5 Contirar The dais dure, 571 © Oed, Net xe ture didtony 
illis Clutem : i am non intellexerit., _ At ſequenti . die viſus eſt th Ir. 
26 (0 duſoTs owmeiay* of 5 os (Couingy. Ty 76 d uit d avſoig wergr 
tibus, & compulit eos in pacemy dicens 3 Viri, fratres eſtis 8 ut 
whrore, I Corinany duldt c , , Ardhis, «Sage u ire: 
quid injaris afficitis alii alios ? At injuris affcciens proximum, repulit eum, dicens; Qui® 
27 Th aixeire ain 3 OF dar + meer, ard dle, i Tis 
te conſtituit principem & judicem ſuper nos ? Non interficere me tn vis, quem- 
24 Ce ih dgyorre x; Necks (1) tp i Mn ready (as Cu dbb, oy 
 admodim ioterfeciſti ber! Zgyptium 4 \ Fogit autem Moyſes in _ iſto, & 
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30 ile wagon is yi Mad\au , & irn ibs Je. Kat N 
annis quadraginta, 2 it ill in , deſerto _montis Sina argelus Domini 
ror (a) du ,, d dvTe by TY dgiup 74 apr Eire ( d Kvyiv 
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tuorum, Deus Abraham, @& Deus Iſazc, & : Deus Jacob. Tremens autem * 
Cx, 5 ©uds *ACegdu,(s) x; 5 See Ione, xz; 5 ©895 Iaxac. „Su 3 i- 
A Moyſes, non audebat conſiderare. Dixit autem ini £ Dominus; Solve 
31% Mori; d irb,ỹ vrt. Ele 3 avro (#)5 Ker G-, Adeos 
. calceamentum pedum tuorum : enim locus in quo ſtas, terra ſandta eſt, Videns 
34 73 M F Tour (* 538 e us in, yh 4a Ni. Iden 
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hetam ſuſcitabic vobis Dominus Deus ex 
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2 5 Exiftimabat autem intelligere fratres , quoniam Deus per manum ipfius datet 
26 falutem illis : at illi non intellererunt. 
gantibus : & reconciliabat eos in pace, dicens; Viri, fratres eſtis, ut quid 
27 nocetis alterutrum } Qui autem injuriam faciebat proxzimo , repulit eum 
25 dicens 5 Quis te conſtituit principem & judicem ſuper nos ? Numaqud in- 
29 terficere me tu vis, quemadmodum interfeciſti hezz Agyptivum F Fugit au- 
tem "Moyles in verbo iſto + & factus eſt advena in terra Madian , ubi gene- 
30 ravit filios duos, Et expletis annis quadraginta , apparuit illi in delerto | 
31 montis Sina Angelus in igne flammz rubi,  Moyſes autem videos , adm rates 
eſt viſum: de accedente illo ut conſideraret, facta eſt ad eum vox Domini, 
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ixit 
autem illi Dominus; Solve calceamemum pedum tuorum: locus enim in quo 
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pro , & gemitum eorum audivi , & deſcendi liberare eos. Et nunc vent , 
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3 Videns autem quia placeret Judzis, appoſuĩt ut apprehenderer & Petrum, Erant 
4 autem dies Azymorum. Quem cùm apprehendiſſet, miſit in carcerem , cradens 
quatuor quaternionibus mulitum cuſtodiendum, volens poſt Paſcha producere 
eum populo. Et Petrus quidem ſervabatur in carcere. Oratio autem fiebat ſi- 
6ne intermiſſione ab Eccleſia ad Deum pro eo. Cùm autem producturus eum 
eſſet Herodes, in ipſa nocte erat Petrus dormiens inter duos milites, vinctus 
7 catenis duabus : & cuſtodes ante oſtium cuſtodiebant carcerem. Et ecce ange- 
lus Domini aſtitic : & lumen refulſit in habitaculo : percuſſ6que latere Petri ex- 
citavit eum, dicens; Surge velociter, Et ceciderunt catenæ de manibus ejus. 
$8 Dixit autem angelus ad eum; Præcingere: & calcea te caligas tuas. Et fecit fic. 
Et dixit illi; Circumda tibi veſtimentum tuum, & ſ-quere me. Ec exiens ſeque- 
batur eum, & neſciebat quia verum eſt, quod fiebat per Angelum: exiſtimabat 
10 autem ſe viſum videre. Tranſeuntes autem primam & ſecuadam cuſtodiam , 
venerunt ad pottam ferream , quz ducit ad civitatem : quz ulerd aperta eſt 
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eis. Et exeuntes proceſſerunt vicum unum : & continud diſceſſit Angelus 20 
co. Et Petrus ad fe reverſus, dixit ; Nunc ſcio vere , quia miſit Deminus 11 
angelum ſuum, & eripuit me de manu Herodis, & de omai expectatiore ple. 
bis Judæorum. Confideranſque venit ad domuni Mariz matris Joanvis, qui 12 
cognominatus eſt Marcus, ubi erant multi congregati, & orantes. Pulſante 13 
autem eo oſtium januz, proceſſit puella ad audiendum, nomine Rhode. Ft ut 14 
cognovit vocem Petri, præ gaudio non aperuit januam, fed intro currens nun- 
tiavit ſtare Petrum ante januam. At illi dixerunt ad eam; Inſanis. Ila autem 1, 
aſfumabat fic ſe habere, Illi autem dicebant ; Angelus ejus eſt. Petrus autem per- 18 
ſeverabat pulſans. Cùm autem aperuiſſent, viderunt eum, & obſtupuerunt. An- 
nuens autem eis manu ut tacerent, narravit quomodd Dominus eduxiſſet eum de 
carcere, dixitque; Nuntiate Jacobo & fratribus hæc. Et egreſſus abiit in alium 
locum. Fꝛdla autem die, erat non parva tur batio inter milites, quidnam factum 18 
eſſet de Petro. ; 
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Verſio VU LGA T 


3 Nuntiavit autem cuſtos carceris verba hac Paulo ; Quia miſerunt magiſtrarus ut di- 
z7 mttamint 2 nunc igitur exeuntes, ite in pace. Paulus autem dixit eis; Cæſos 
nos publice, indemnatos, homines Rominos miſerunt in carcerem, & nunc oc- 
38 cultè nos ejiciunt? Non ita : ſed veniant, Et ipſi nos ejiciant. Nuntiaverunt 
autem magiſtratibus lictores verba hæc. Timuer untque audito qudd Romani eſ- 
39 ſent : Et venientes deprecati ſunt eos, & educentes rogabant ut egrederentur 
49 de Urbe. Excuntes autem de carcere, introietunt ad Lydiam : & viſis fratribus 

conſolati ſuut eos, & profecti ſunt. 

C AP. XVII. 

1 Cum autem perambulaſſent Amphipolim, & Apolloniam, venerunt Theſſalo- 
z NICam, ubi erat ſyuagoga Judxorum, Secundùm conſuctudinem autem Paulus 
z iatroivit ad eos. & per ſabbata tria diſſerebat eis de Scripturis, Adaperiens & 
inſinuans quia Chr ſtum oportuit pati, & reſurgere a mottuis: & quiz hic eſt 
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Jeſus Chriſtus, quem ego annuntio vobis. 
juncti ſunt Paulo & Silz, & de colentibus Oentilibuſque multicudo migaa, & 
mulieres nobiles non paucæ. Zelantes autem judæi, aſſumenteſque de vulgo vi- 3 
ros quoſdam malos, & curba fact, concitaverunt civitatem: & aſliſtentes domui 

laſonis quætebant eos producere in populum. Et cùm non inveniſſent cos, tra- 6 
hebant Jaſonem & quoſdam fratres ad principes civitatis, clamantes; Qioniam 
hi, qui urbem coucitant, & huc venerunt, Quos ſuſcepir Jaſon, & hi omnes con- 7 
tra decreta Czlaris faciunt, regem alium dicentes eſſe, ſeſum. Concitaverunt au- 8 
tem plebem, & principes civitatis audientes hæc. Et acceptã ſatisfactione a Jaſo- g 
ne, & a cxæteris, d miſerunt ecs. Fratres verd confeſtim per noctem dimiſerunt, 10 
Paulum & Silam in Berœam. Qui cùm veniſsent in ſynagogain Judzorum introi- 
erunt. Hi autem erant nobiliores eorum, qui ſunt Theſsalonicæ, qui ſuſceperunt x; 
ver bum cum omni aviditate, quotid:& ſcrutantes Scripturas, fi hzc ita ſc haberent. 
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Retulit ergo) Panlo hujuſmodi ſermones 36 
cuſtos carcers, quod ſcilicert. duces mi- 
fiſſent precipientes dimiſſionem veſtram: 
egred;ment igitur modò, & abite in pace. 
Inquit eis Paulus, Flagelarunt nos co-37 
ram populo publice, cum ſimus aterque 
bomines Romani nox4 expertes, quique 
nullum crimen perpetravimus, & con- 
jecerunt nos in carcerem : & modd eji- 
ciunt nos occultè ? Non fiet hoc, ſed ve- 30 
. nient ipſi, educentque nos. Retulerunt 
Lys, = = W, eg. 1400 — ſermones iſtos, 
02 qui extimuerunt cùm audiſſent eos eſſe 
Romanos. Et venientes excuſarunt ſe 39 
apud ipſos, & blanditi ſunt cis & rogd- 
runt eos ut egrederentur è civitate. 
Lectio feriz ſecundz , trigeſimæ 
ſeptimæ diei infra Paſcha 
ſacroſanctum. : 
Egreſſs itaque & carcere , introterunt 40 
apud Lydiam, & viderunt ſratres, & 
conſolati ſunt cos. 
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bem Amphi olim c Apolloniam, & ve- 
nerunt Theſſalonicen abi erat dive ſoriũ 
& [ynagoga Fudeorum. Ingreſſu ſq. ad 2 
eos Paulus pro ſolito more ſuo, allocutus 
eſt eos t14b#s ſabb tha, verba faciens ei 
Script urus, Aperiens illis ſenſus earum, 3 
& pandens arcana : dicens oportuiſſe 
e Chriftum pati, & reſurgere mortuu: & 
& bunc efſe Jeſum Chriftum quem ego au- 
» nuntio vobis. Et verd quidam ex eis 4 
-0 — 4 $04 »40- 0» obtemperã runt 4 a parts- 
"on bus Pauli e Sile, & multitudo codioſa 
1 — — 2 S haud exigua Grecorum — , 
2” 1 @: 9-0 mullertſy, primarie in uibe. Jud ei au- 4 
ds Jo | | tem qui non paruerant,aſſumpſeriit quoſ- 
dam nundinarios, homincs peſſimos ac 
* fagitiolos, qui fimul conſtipat i eæcitã- 
runt ſeditionem in urbe: deindè circun- 
ſteterunt domui Faſonis poſtulantes duos 
illos Apoſtolos, ut ſiſterent eos coram po- 
pulo. Et cù m non veperiſſent eos, traxe- 8 
ruat Faſonem & quo dam ex fratribus 
ad principes urbis: c excla nãſfunt, Qui 
9 oibem tecrarum commoverunt , buc ſe 
wy contulere:Et Jaſon excepit cot. Hi autem 7 
omnes faciunt quod cont;arium eſt Ce- 
- I - - I, - ſari, d centes feſum 4 alium regem: 
. 2 Adeog, concitarunt plebem. Et ciim au- $ 
&5 W 1 3989 aiſles hos ſermones principes urbis, 
- 2-9 , y Accepernnt ſponſorem à Faſone &> a 9 
ceteris, & dim:ſcrunt illes. Hucuſque. 
Tum fratres illicd emiſerunt Paulum & 10 
3 Silam noctu ia Aledum Occidentalem : 
M qui cam ed deveniſſent, ats:runt ad 
"ma ſraagogam Fud.corum. Et bi quidem 11 
52 4 
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M.: Ef veneruat & rog2ve; unt cot ut exirent 3 regione eorum. Et egreſs à carcere in- 
unt ad diam, & rumerunt fratres torum, & docuerunt ces, egreſs ſunt — 
5 CAP. XVI. 
AT profetti ſunt per Amphipotin c Ado uni am, & venerunt The/ralonicam, ub x 
% ſynagoga Fudeorium. Et fatroſvit Paulus ad eos, ficut con{ueverat c — 2 
ut tran ff, abbata di eus cum 118 ex SCripturis, Explicans, e pr coccubani eos hac 
dcctrina,qued trucidurctu- Chriſtus & ſuſcitaretur ex mortuis, & quod fuit Ch;t 
[ts Feſns quem ego aununti av; vob. Sabbato Judzorum. 255 
4 
multi j-atres electi fideles ex Gentibus, & mulieres, & nobilium A — 5 
laverunt er cos, & congegaveruat contra cot homines ſori, fratres malos, & th, 4 5 
tum perturbaiunt civitatem, & adore ſunt domam Taſours, C queſrverunt eos 
O04 apud populum. Et quum non potutſsent trahere eum, Zaſonem traxerunt ad judj- 6 


— 7 perturbant ci vitatem, venerunt buc. Et 7 

editlonem, et finzunt aliam legen, et dicunt: 

, , a "FS. g > Se n, icunt; Feſus 

eſt alius rex. Ft conturbatt (unt populi et judices hoc audi cute c. Et valds Pee g 

ſuerunt de Faſone et de ſeatribus eas, et di miſerunt eos. Et miſerunt ſratres eo- 9 

rum in n0tte Laulum ct Silam in Berœam, et iatrãvunt ſyncgogam Fud æorum Et 19 
erant Theſsalonice et Yeceperunt + eo. = 

OA omni gaudro: : ? der bum eorum cum 21 

ves Dominica Hoſane. 

Et quot idie ſcrut ab ntur in Scriptuf it, ſi ita eſſet. 
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Verio VULGATA LATINA. 
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Quia 25 


Videte enim vocationem veſtram, fratres, quia non multi ſapien- 26 


Sed quæ ſtulta 27 


CAP. Ik 5 
Er ego, cùm veniſſem ad vos, fratres, veni aon in ſublimitate ſermonis, aut ſa- t 
Nos autem prædicamus Chriſtum pientiæ, annuntians vobis teſtimonium Chriſti. 
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Hoc autem dico; quod unuſquiſine ve- 1: 
ſtrim dicit, Ego quidem Pauli ſum, ali- 
us verò Apollo, ego Cephe , ego Chriſti. 
Num chriſtus diviſus eſt ? num Paulus 13 
crucifixus eſt provobis ? aut in nomi- 
ne Pauli baptizati eſtis ? Gratias ago 14 
Deo quid non baptizaverim quenqu am 
veflrim, preter Criſpum & Gaium : 
ut nequis dic at quod in nomize meo 15 
babtixaverim. Baptixavi etiam do- 16 
mum Stephane , & neſcio preterei 
utriim baptizauerim ullum alium. Si- 17 
quidem Chriſtus non miſit me ad bapti- 
zandum, fed auuunti andum, non cum ſa- 
_— ſermonis : ne vacet ernx chri- 
1. 
Lectio maximi diei Veneris (i. Pa- 

raſcenes.) Et prætereà pro fe- 

o Crucis. | 

Nam meu io Crucis aud perilitos , tul- 13 
ti eff : apud 108 autem ſalvandos, 
Vi7tus Deieſt, Hactenus. Scriptum eſi 19 
enim, Sane perdam ſapientiam ſapien- 
tum, & iautellectui prudentum contradi- 
cam. Uh eſt ſapiens ? ubi ſciiba ? ub; 20 
profuidus inquiſitor hu jus ſeculi? Aa non 
inſatuavit Deus ſabieuti am bujus nun- 
di ? Ciim enim per ſapientiam Dei non 21 
cognoſcat mund us Deum per ſapient iam, 
libuit Deo ſalvare eos qui crediderint 
inſipientiæ pr adicat ion. Hi mque Fu- 22 
dei ſignum voſtulant, & Græci [aplen- 
ti am petunt, Nos predicamus chriſtum 23 
cruci fixum, (candalum apud Fudeos,c> 
inſipienti am apud Gentes : Apud nos 24 
vers vocatos, tam Fudeos, quim Gra- 
cos, chriſtus virtus Dei eſt, & ſapien- 


tia Dei. Bumniam inßpientia Dei pra- 25 
— eft ſaprentie quàm homi nes, & 
inbeci tas Dei validioris 1 * 
— ra — wb eſt foitituds 


Sabbatho duodecimo poſt Pente. 
| coſten. 


0 fratres nei, 1am vidiſtis voc at ionem 5 
veſtram. reperiuntur ſapientes 
multi quant um ad carnem ꝰ An b #t- 

be riuntur mulls potenter? An noa offen- 
duntur multi quorum genus eſt nobile.2 
Altamen Deus el git inſipient ia mundi, 27 
ut pudefaceret ſapientes * elagitque De- 

us inbeci lia mundi, ut pudefaceret vo- 
buſta : Elegit etiam Deng ret hund 28 
que genere carent, e contemptibiles, et 
non exiftenter , "ut aboleret exiflenres > 
lat ne glorictur ullus cane praditus co- 29 
ram Deo. Hucuſque. Vr autem ex ipſa 30 
eſtis in Chriſto eu, qui faftus eff nobis 

2 Deo ſapienti:, 2 itia, et ſauct᷑ it 

atque redemptid* a quem ad modum ſc i. 3 


ptumn eft, Jactator, iz Domino ſe jactet. 


0 8 5 
Fratres mes, et ego quandd veni ad 3 
vos, venus quidem non in eminent ia ſer- 
mon is et ſapienti e, & annumiavi vobi⸗ 
teſti mon ium Dei. 
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cpiritum mundi accepimus, fed 


Non enim judicavi ſcire aliquid is vb, fs nen Jeſum Chriſtum, & hunc cruci- ſo non Spiritus © Nos 8 22 ; 
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6 poſke judicare inter fratrem ſuum ? 
7 dit : & hoc apud infideles ? 
qudd judicia habetis inter vos. ugis n - 
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requirit- neceſſitas, atantur. Præterit as 
ſpecies mundi hujus. Proptereà yelimn 
abſque ſolicitudine eſſe. Qui enim non 
bet uxorem, curat quæ ſunt Domini ſui, qs 
modo placeat Domino ſuo. Qui verd hu 
uxorem,ſolicitus eſt de mundo,quomodoy 
ceat uxori ſux, Porrd differentia eſt in! 
mulierem & virginem. Quz non eſt . 
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in mente ſua, neque cogitur la re, ſel 
teſtatem habet in propriam voluntaten, 
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ſuam, bene facit. Itaque &x is qui dit 
ginem ſuam, benè facit; & is qui non di 
ginem ſuam, longè meliùs facit. 
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melids facit. 
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arias 2060s fregit, & dixit; Accipite , & manducate : ] 
34 Et gratias 48 Sit, . — diſponani. 


meum , quod pro vobis tradetur : hoc facite in meam commenorationem, 
25 Sümiliter & calicem , poſtquam coenavit , dicens z Hic calix novun teſtamen- 
tum eſt in meo ſanguine : hoc facite quotieſcunque bibetis in meam comme- 


; 4 moration?em. Quotieſcunque enim manducabitis panem hunc , & calicem 
y bibetis 3 mortem Domini annuntiabitis donec veniat. 


CAP. XII. 

| I 
[ ſpiritualibus autem, nola vos ignorare, fratres, Scitis quoniam cùm 2 
Gentzs efletis , ad ſimulachta muta prout ducebam ni euntes. Ided notum 3 
vobis facio, quod nemo in Spiritu Dei loquens , dicit anathema Jeſu, Ec 
nemo poteſt dicere , Dominus Jeſus, viſt in Spiritu ſanto, Diviſiones verò 4 
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idem autem Dominus: Et diviſiones operationum ſunt, idem vero Deus, 6 
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Et nunc probans homo ſcipſum & purgans , edat ex hoc pane , & bibat ex hoe 8 
calice. via qui edit & bibit , condemnationem ſuam, & plagas ſibi I edit 29 
& bibit , ſt non (it pura anima ejus. Et propterea multi infirmi ꝙ aff: later 30 
vos, & decumbunt multi. Et i noſipſt dijudic aremus nos ipſos, nm Fondemna- 3 1 

rent nog. Et ( Deus ſcrutatus eſt nos, flagellabimur : & ne ſocti eſſemus cum 32 
made, judicium ejus. Et nunc fratres noſlri , quum conveneritrs convivari, 33 
expeftate fratres veſtros. Et qui eſuriit, in domo ſua edat, ut in hoc non obſcr- 34 
vemint & cætera quum venero, conftituam vobis. 
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E T de iis que ſunt Spirilis ſancti, velim vos ſcire fratres noſtri. Olim quan- R. 
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em, & exhortationem , | puta , genera linguarum ſunt in hoc mundo: & nihil fine voce cit. Si er-1r 
neſciero virtutem vocis, ero ei, cui loquor, barbarus : & qui loquitur, 

Sic & vos, quoniam zmulatores eſtis ſpirituum, ad ædiſica- 12 
jor eſt qui prophetat, quàm qui loquitur lin- tionem Eccleſi e quærite ut abundetis. Et ideò qui loquicur linguà, oret ut 13 
Nam ſi orcm lingua, ſpiritus meus orar , mens autem mea ſi- 14 
ne feuctu eſt, Quid ergd eft ? Orabo ſpiritu , orabo & mente: pfallam ſpi. 15 
Cxteriim ſi benedixeris ſpiritu: qui ſupplet locum 16 
idiotæ, quomodd dicet, Amen, ſuper tuam betedicionem? quoniam quid di. 

cas, neſcit. Nam tu quidem bene gtatias agis: ſed alter non ædiſicatur. 17 
Gratias ago Deo meo, quod omaium veſtrùm lingua loquor. Sed in Eccleſia 18 
volo quinq; verba ſenſu meo loqui, ut & alios inftruam : quam decem millia ver- 1g 
Fratres, nolite pucri effici ſenſibus, ſed malitia parvuli eſtote: 20 


A. 


Qui verò prophetat, homiaes qu idem al- 3 
loquitar,, affertque con ſirmat ionem, c 
couſolationem, atq; refocillationem. Qui 4 
loquitur aliqui liagud,ſeipſum edificat: 
qui autem prophetat, Eccleſiam edi fi- 
cat. Volo quidem vos omnes loqui lin- 5 
21418, at multd preſtanizus ut prophete- 
tig: nam qui prophetat, ſane major eſt 
quam qui loquitur linguis: niſi iuterpre- 
tetur, ut Eccleſia confiimationem per- 
cipiat. Finis. 


Feria quinta hebdomadis nonz 
poſt Pentecoſten. 


Nuuc enim O fraties nei, fi veniam ad s 
vos linguis loquens, quid utilitatis ca- 
biet is, nifi vos alloquar aut per revela- 
tionem, aut per ſcienti am, aut per pro- 
het iam, aut per doftrinam? Ad hæc, in- 3 
ſtrumenta que carent anima, ſonũ eden- 
tia, ſive ſiſtulam dic as, ſive teſtudinem 
commemores niſi diſtinctionem dedero in- 

ter tonos, quomodo cognoſcetur quod fiſtu- 
li, aut quod teſtudiue canitur? Et ſt edam 8 
tubs vocem occultam, quis apparabitur 

ad bellum? Ita & vos, nifs dederitis per 9 
liaguam veſtram ſermonem clarè paten- 
tem, quomoclo cognoſcetur quod illã ex- 
primitur? eritis enim loquentes e juſmodi 
ſermones in aerem.Et licet contingat eſſe 10 
in mundo geuera voc um hiſce ſumiliagntc 
eſſe quicquam ex eis vocis expers : Ni 1% 
novero vim vocis, ſiam apud loquentem 
barbarus, fietque apud me qui loquitur, 
baibars. Ita & vos, cum ſitis amula- 12 
tores ſpirituũ ad edificationem Eccleſiæ, 
querite ut in its proſiciatis et excellatit. 
Luapropter qui lequitur aligvã linguã, 13 
oret ut iaterpretetur. Nam 1 lingaã 14 
oraverd ſpiritus quidem me us orabit, ſed 
erit mens mea fructu carens. utrum oft 13 
ergo preſtant ius? Orare me ſpiritu, & 
orare mente © canere ſpiſitu, & canere 
mente. Et nunc ſitu benedixeris ſoiri- 16 
tu, is qui implet locum plebeiorum, quo- 
modo pro tua gratiarum attione dictu- 
rus eſt, Amen? ignorat enim quid dicas. 

Tx quidem benc gratias agis,uerjim ali- 17 


us nos proficit. Gratias ago Deo meo , 13 


quod melius qu am vos omnes lingu lo- 
quar : Volo tamen in Eccleſia logu: men 1 
mente quinque verba quibus alios doce- 
am, potlus quim decem millia dict io- 
uum linguã alienã. Finis, | 


Sabbatho decimo ſeptimo poſt 
Pentecoſten. 


O fratres, ne fits pueri ſenſi us: ſed 25 
maliti4 pueraſcite , ſententiis autem 
veſtris eſtote pefecti. 
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pater Domini noſtri Jeſu Chriſti, Pater —— — — mag 
jonis, Qui conſolatur nos in omni tribulati 3 
or — qui in omni preſſura ſunt, per — 1 — 
5 ipſi à Deo. Quoniam ſicut abundant paſſiones Chriſti in nobis ft - — 
6 tum abundat conſolatio noſtra, Sive autem eridutamur yoo VEnra eſtra ex- 
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etis, fic eritis & conſolationis. Non enim volumus ignorare vos, fratres, de tri- 8 
bulatione noſtra, quæ facta eſt in Aſia, quomam ſupra modum gravati ſumus ſupra 
virtutem , ita ut tæderet nos etiam vivere, Sed ipſi in nobiſmetipſi : ſyonſum 9 
mortis habuimus, ut non ſimus fidentes in nobis, ſed in Deo, qui ſuſcitat mortuos: 
Qui de tantis periculis nos eripuit, & eruit: in quem ſpetamus quoniam & ad- 10 
huc eripiet, Adjuvantibus & vobis in oratione pro nobis: ut ex multori m pe: - x4 
ſonis, ejus quz in nobis eſt donationis, per multos gratiæ agantur pro nobis. 
Nam gloria noſtra hæc eft, teſtimonium conſcientiæ noſtiæ. quod in ſimplicitate 12 
cordis & fincericate Dei, & non in ſapientia carnali, ſed ia gratia Dei, converſati 
ſumus in hoc mundo: abundantiùs autem ad vos. Non erm alia ſcribimus vo- 13 
bis, quam quæ legiſtis, & cognoviſtis. Spero autem qudd uſque in finem cogao- 
ſcetis , Sicut & cognoviſtis nos ex parte, qudd gloria veſtra ſumus , ſicut & vos 14 
noſtra, in die Domini noſtri Jeſu Chriſti. 
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Scientes qudd qui ſuſcitavit Dominum 14 
/e ſum, ſuſcitabit nos per pe ſum, & ſoſtet 
nos vobiſcum. Res cuim omies propter 23 
vos unt; ut creſcente gratid ia plurimis, 
abundet grati wum act io in gloriam Des. 
Hucuſque. P;o2terea non deſiſtimus ne- 16 
que deficimus : ſed etiamſi externus 
homo neter corrumpater homo tamen - 
teraus renonatur in dies. Nam lewitas 13 
triſtitiæ aoftre ſubiti tempoiis, modo 
emmmentiſſimo atque la giſimo operutur 
nobis pondus glori e eternum ; Dum on 18 
contemplamur quæ eernuutur, ſed que 
noa cernuntur. Nam que cemnuntur, tem- 
Poraria ſunt : que verò noa cemuntur, 
arena. Finis. 


CAHP. . 
Lectio ſabbathi vigeſimi ſecundi 
poſt Pentecoften, Legitur etiam 
pro Defunctis. 


Er quidem certò ſcimus qudd domici- 1 
lium habitationis noſtræ terreſtris, fi 
deſtruatur, habemus adificium à Dev, 
domicilium ſcilicet non manuf1ftum, 
ſed eteruum in cælis. Ob hoc enim ſuſpi- 2 
ramus, expetentes indui domicilio noſtro 
quod è cœlo eſt. Quòd ſi exuamur illo, 3 
handquaqmam in veuicmur nudi. Nos 4 
enim qui ſumus ia hoc domicilio, ſuſpi- 
ramus gravati eo quo nolumus e xui:imò 
cupimus eo indui, donec abſorbeat vita 

uod eſt mortale. Deus autem eſt qui nos 5 
2 ad hoc ipſum, dedita; nobis arrha- 
bonem Spiritus in cordibus noftris. con- 6 
fidentes igitur ſemper, & ſcientes qudd 
per preſentiam noſtram in corpore, abſu- 
mus à Domino : (Per fidem enim incedi- 7 
mus, non per ſpeciem.) Confidimus & d 
exoptamus potiuis abeſſe I corpore, & 
adeſſe apud Dominum. Et iccirco ambi- 9 
mus, five mus præſentes ive ſimus ab- 
ſentes, illi placere. 

Lectio feriæ ſecundæ hebdomadis 

duodecimæ. 

Omnes enim nos oportet apparere coram 10 
tribunali Chriſti, ut prob iam habeat 
unuſquiſque mercedem operum quæ in 
corpore geſſit, juxta 1d quod operatus 
eſt, (ve bonum, ſrve malum. Hucuſque. 
Cim ergh ſciamus timorem Domini, 11 
ſuademus hominibus ut credant : Lt nos 
Deo manifeſti ſumus, & ſpero nos eſſe 
maniſeſtos etiam in conſcieniiis veſtris. 
Non enim denuo rem noſtram advrobamus 12 
apud vos, (ed prebemus uobis occaſio- 
nem glori æ in nobis, uam habeatis ap, 
eos qui gloriantur in facie & non in 
corde. Nam fioe taſanimus Deo id faci- 13 
mus : five modeſt; ſumus, vobis hoc fa- 
cims. Charitas enim Chrifli cobibet 14 
n25 quin judicemus bujus rei veritatem. 

Lectio feriæ tertiæ hebdomadis 

duodecimæ poſt Pentecoſten. 

Si anus mortuus eſt pro omnibus, ig tur 

omnes mortui ſunt. 
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Er ſcimus quod þ deſtructa ſuerit domus babitation:s noſi & que eft in terra, 1 
babemis ed:ficium apud ͤ Deum in eelis quod non fecit: manus hominis. Et ipſum * 
expcftamus, ut induannr domo noſtrd que eſt iu celts, propter quam laboramus. 

Et ſi induti ſui aus, non uudi invents ſumus. a 
tra, afflicii ſumus valde: quia non cupimus exul, ſed ut induamur, ur abſo;- 4 
beatur mois in vita. Et irje Deus ad, 


Qua qui ſumus in hac domo no- 3 


wwabit nos, propter bee quod dedit nobis, 5 
git u, & audentes eftote in omni tem- 6 
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Et nunc gloriamur, five advenæ ſiue iacolentes, ei ſolummodò placere. . Duia 9 
obo tet nog omues ſubjics coram tribuaali Chriſts , ut rependamus omnes nos 10 
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Fr pro omnibus mortuus eſt, ut viventes, non jam ibi vivant , . ſed 
15 Ka} Weir erer awiouity , % 6 Carre, wnttri £2w701S CIP 4 
iſs pro iplis mertus & i , Iraque 8 . 27 
16 T6 ie curby ee, nal %. Nos zus ans T4 yur wdh- 
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fed nunc non ampli cognoſomw. 5 fi q in Chriſto, nova creatura : 
1744 voy vx tri „%%. ace d Tis Neige, xeuvh xis 
vetera tranſierunt, ecce facta ſunt nova : omnia. l At omnia ex 
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Pro Chriſto ergd legatione fungi- 
Ted, Xpiss tw mTyvofde- 
Obſecramus pro Chriſto; Recon- 


new in nobis verbum reconciliationis. 
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Deo exhortante per nos. 

. 2 2 Or opgraanrr@ I SS. Jeb wee Kors, Kalax- 

ciliamini Deo. Nam non copnoſcentem peccatum, pro nobis peccatum 2 fe- 

21 A. T6 Ow. Tir 38 wh ie rie, ap nuav Aa imin- 
cit, ut nos efficeremur juſtiria Dei in ipſo. 
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CAP, VI. . 
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2 Fear buds, (Are yg, Kang Jury inirovos (Cov, nal iy he Ow- 


Verſo STRIACA cum 


A of a 


EPISTOLA B. PANLIT 


g HISTOAH TMPOS KOPIN® B.. 


| 


| 


Cap. VI 


K EO. Z. 
lutis adjuvi te.) Ecce nunc tempus acceptabile, ecce nung dies ſalu. 
ruelag iBohSnod (el.) ids voy xeugds wag od\x]Or, ids wy nuicy Con. 
tis. Naam n u dantes offenſionem , ut non vituperetur migi. 
elat. MuqtHαa= * unde Haben: agg 0x08 „ ia wil KawnSy J Ne 3 
ſterium: Sed in omnibus conftituentes noſmetipſos ſicut Dei nutri, in patien 
xeria AN 17 Tm) Ti (Corpayres tao 77 ©; Ow Jrakoy . ty Wi- 
tia multa, in tribulationibus, in neceſſitatibus , in anguſtiis, In plagis, 
v3 mera, by ien, iy li, Wy Fivoowetiers, Er ayers, 
in cuitodis, in ſeditionibus, in laboribus, in vigiliis, in jejuniis, 10 


. 7 » * » 4 * , a 
iy quAzKals, by examomndiaug, By Abels, iy gummi, i virtiags , by f 
caſtitate , in ſcientia, in longanimitate, in bonizate, in Spiritu fanQto, in cha 
» » 4 » * * * 6 C 
ab, ir 57 er,, iy wakgsWuid, iy venom, 67 Heu ai, iy 4. 


ritate non ſidta, In verbo veritatie, in virture Dei: ber _ 
» oa » » * s as 

Ay erumoxpiTw 5 Ey Aoyw aanSHng , tf Juwautn Oe dia Toy Cay 
juſtitiz dextris & finiſtris: Per gloriam & igneminiam, 


Tis Sixeucotyns Toy MEC xal apicpey” ad Dogns xa eTiuic, Jig 
" infamiam & bonam famam: ut ſeductores, & veraces: Sicut ignoti, & 
Juognuia; Lai evenuia; 3 ws mayo, xa} An ene Ng &J#05 Were, 95 
cogniti : quaſi worientes , & ecce vivimus I ut caſtigati, 
Imyveokiuayer © Os d vAOKNTES » Hal ids (out * os naddbuyy, 
& non mortificati: Quaſi ttriſtes, ſemper autem gaudentes : 
xa? ul SeyeTiuercr* Bs eee, © J Niers * os "_ 
tes, multos autem locupletantes : tanquam nihil khabentes, & omnia polliden. 
ol, ve, 4 wovTitorres” Ws nds Irres, aal marr lr 
tes. Os noſtrum apertum et ad von, Coriathii : 2 coc noſtrum Gi. 
T6. Ty gipa iubr avigys , Vans » Kei „ r iᷣανν . 
latatum eſt. Non anguſtiamini in nobis, anguſtiamini autem in viſceri. 
Md Tum n. Os 5eyoguptios by nuiy , ceνοννν,ẽ; Ns iy Tois andy. 1, 
bus veſtris. At eandem compenſationem, (ut , dico,) dilatamini & va. 
ets Guiry, Thy 5 durhy ante, (is Thus niu,) Bey? I hat. ; 


ſicut gpen- 


Interpretatione L A TINA. 


Et pro omnibus ipſe mortuus eſt, ut ii qui i 


. ; a y , y * 4V FI - - - 
13 i j Ir ov . , Se 122 1 e—2þ=? 2 — de ee jun, non ſibi ipſis vivant, fed ei qui pio 


y 


16 Sx: e — rg Neo- * N OGL4D 


& 
7 +9 
4 


* 0 y * . * 
17 00 an 0 V—a201 O00) |y—_— 8 * . 


. * * „ * * ** 5 9+ * * 
18. 33) oo NN SI Joo) JO o- 3 N. — 
A . 6 * - * þ A y 
N 4 MY by ”W HY 4 : g ſterium reconciliationis. 
19 . 2 8 N * a N og — 


L 20 y 0 


„ + y y ipſis mortuus eſt , & reſurrexit. Proinde 
nos neminem novimus ſecundùm corpus, 


5 Et ſi novimus Chriſtum ſecundùm corpus 
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1% 2.465. 4" - attamen ex hoc tempore non novimus. Quil. u 
I O iſ; , quis igitur in Chriſto eſt, faus eſt — 


nova 3: vetera præterierunt. Et facta ſunt i 
omnia nova 2 Deo ipſo, qui reconcikayit 
nos ſibi per Chriſtum, & dedit nobis mini. 
Quandoquidem 1 
Deus eſt qui per Chriſtum reconciliavic 
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Ecce nugctempus aCceptum, & ecce nunc 
dies vitæ. Nemini dederitis occaſionem ol. 
fendiculi, ne fit nævus in minifterio noftro. 


N * 15 We © 8 Sed in omni negotio przbeamus noſipſes 4 


eſſe miniſtros Dei, in tolerantia multa, in 
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0 afflictionibus, in neceſſitatibus, in carceti- 
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O [4425022 = Lamas laudem & vituperium : tanquam impoſtors, 
„ amen veraces: tanquam ignoti, tamen not 

ſumus: Quaſi mortui ſimus, & ecce vivi-! 

„„ Quaſi moerore affecti ſumus, tamen in omii x 
Baso — 1 79 tempore gaudemus : & tanquam egeni, mul- 
y tos tamen ditantes : tanquam nihil habentes, 
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ils : ut, & qui vivunt , jam non ſibi vivant, ſed | acceptabile, ecce nunc dies ſalutis :) Nemini dantes ullam offenſioncm, ur: non 3 

2 — — —— —— — — hoc neminem novimus | vituperetur miniſterium noſtrum : Sed in omnibus exhibeamas noſmetipſas ficur 4 

42 carnem. Et ſi coęenovimus ſecundùm carnem Chriſtum: ſed nunc jam | Dei miaiſtros, in mulea patientia, in tribulationibus. in neceſſiatibus, in an- 

7 non novimas, Si qua ergò in Chriſto nova creatura, vetera tranſierunt: ecce | guſtiis , In plagis, in carce . in laberidus in 2 

is facta ſunt omaia nova, Omnia autem ex Deo, qui gos reconciliavit ſibi per) In caſtitate, in @ientia,in longanimitate, in ſuavitate, in Spiricu ſancto, in chari- 5 

19 Chriſtum : & dedit nobis miniſterium reconciliationis. z0niartl quidem Deus cate aon fiaa, In verbo veritatis, in virtute _ pet arma juſtitiæ à dextris, & à 7 

erat in Chriſto mundum reconcilians ſibi, non reputans illis delicta ipſorum, & \ finiſtris | Per gloriam, & ignobilitatem; per * ama, & bonam famam : ut ſedu- 2 

;- poſuic in nobis verbũ teconciliationis. Pro Chrifto ergò legatione fungimur, tan- Qores, de veraces; ſicut qui ignoti, & cognitt? Quak morientes, & ecce vivinius; 9 
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Verio VU LGATA LATINA. 
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811 itur oonſurrexiſtis Chriſto, que ſurſum quzrite, ubi Chriſtus eſt in dextera Dei humilitatem, eſti am, nn: upportantes alu alior, & condonante; 
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Ow Cov To xticd by To Ot. Our © xp. 6 n, " j Col Fr1A G o 70 d, 892 xz WT? Emi man ) Tunis ? A, 5 Ine 1. 
vos cum ipſo_ apparebitis in gloria. Mortificate ergd membra vinculum perfeRionis : re pax Dei ſuper in cordibus 
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ſpecie humilitatis & timoris Dei: ne que 
parcunt corpori , non in eo quod honeſtun 
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Que ſunt rationem quidem habentia ſapientiæ in ſuperſticione, Se humilitate, & vit illum. Ubi non el Gentil's, & Judæus, circum-1fio, & præputium. Earbarus, 11 
non ad parcend um corport, non in honore al quo ad ſaturitatem Carnis, * Scytha, ſervus, & liber: ſed omaia, & in omnibus Chriſtus. Induite vos er- 13 
4 ed ſicut electi Dei, ſancti, & dilecti, viſcera miſericord:z, benignitatem, humilita- 
| G:wr.f corſurrexiſtis cum Chriſto, quæ ſurſùm ſane quzrite, ubi Chriſtus eſt in tem, modeſtiam, patientiam 3 Supportantes invicem, & donantes vobiſmetiphs, 13 
- Jextera Dei ſedens : Quæ ſurſum ſunt ſapite, non quæ ſuper terram. Mortui n quis adverſus aliquem habet querelam : ſicut ze Dominus donavit vobis , its & 
eum eſtis, & vita veſtra ett abſcondita cum Chriſto in Deo. Cùm Chriſtus ap- vos. Super omnia autem hæc, charitatem habere, quod eſt vinculum perfectio- 14 
” paruerit, vita veltra; tunc & vos apparebitis cum ipſo in gloria. Mortificate ergo nis: Et pax Chriſti exultet in cordibus veſtris, in qua & vocati eſtis in uno cor- 15 
m· mbta veſtra, quæ ſunt ſuper terram fornicationem, immunditiam, libidinem, | pore : & grati eſtote. Verbum Chriſti habitet in vobis abundacrer, in omai ſa- 16 
4 concupiſcentiam malam, & avaritiam, quz eſt ſimulacrorum ſervitus: Propter pientia, docentes, & commonentes voſmetipſos, pſalmis. hymnis, & c2uricis ſpiri- 
7 quæ venit ira Det ſuper filios incredulitatis : in quibus & vos ambulittis ali- tualibus, in gratia Cantantes in cordibus veſtris Deo. Omae quodcunque facitis 17 
g quando,cum viveretis in illis. Nunc autem * — & vos omnia3 iram, indi- | in verbo aut in opere, omaia in nomine Domini Jeſu Chriſti, gratias agentes Deo 
„ gnationem , malitiaw , bhſphemiam, turpem ſermonem de ore veſtro. Nolite Se Patri per ipſum. Mulieres, ſubditæ eſtote viris , ſicut oportet, in Domino, 18 
io mentiti invicem, expoliantes vos veterem hominem cum actibus ſuis, Et indu- | Viri,diligite uxores veſtras, & nolite amari eff: ad illas. Filii, obedite parenti- 19 


entes novum, eum qui tenovatur in agnitionem, ſecundum imaginem ejus qui crea- bus per omnia: hoc enim placitum eſt in Domino. 20 
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11 Patres, ne irritate Flios veſt-os,ut non puſillo animo ſiant. Servi, obedite fideli & diletlo fratre, qui eſt ex vobis: Omnia vobis nota faclent que bic. _ 
22 0¹ ants eee N Thaya vaſe ivaph dWwuiny. Ol JAN, U ue | T6 156 6 62amT@ «gw, os bay it d my]e vulv 51wpteot 74 GA >, 
per omnia ſechum carnem dominis,non in eculorum ſervitis quaſi hominibꝰ place tes, ſed lutat vos Ariſtarchus —— CoRcaprens Wot & Marcus conſubrinus Barg 
x7! n e mis x7! oupre webors pul ev (7) oppo  AKicus ws va TEPLOKOL, EIN endteru yuas Agirayyes © corary ut har pov, Y Mae 6 AN BapraC 
in ſimplicitate cordis, timentes Deum. Et omne quodcunque facitis, ex animo opera- (de quo accepiſtis mandata: 81 venerit ad vos, excipite illum. )3) i fel = 
23 by , kapÞia;,poCiulperly)+ ©88y. Kai nav , m ies mire, uy - (i Dcr lea 4. baby Tpds var, ga av]dy.) Kai Inols ; way 
mini, ficut Domino, & ns hominibus: Scientes, quzd 4 Domino accipietis re- tw Juſtus, exiſlentes ex circumciſione : . ſoli ceoperari in q mum r x 1. 
RA Le, os rcd Kveig, L bn Ae Eidsres, zr. am Kofi. A- e "Iigos, of bree in Niles © £701 over oyytgget oig FT hamneiay * 
tributionem hereditatis: nam Domino Chriſto ſervitis. At injuris faciens qui foi — 5 — , 22 nne — 
25 mummy © xangorowic;” () 76 3 Keie Xere iii. 'Ols) Ai ire inf Imouy wor Tapia. amade) dit Emvaggas 6 it d,, 485 
repertabit quod inique geſſit, & non eſt perſonarum acceptio. Chriſti, ſemper decertans pro vobis in  oratlonibus, ut ſtetis perfect z 
neuen) s ifi, wir Le e. (4) xi, rale Ae Vets ds iN e. Ive n nh tus 
PaADINY, . pleni : in omni voluntate Dei. Teſtor enim illi, quod habet cela mult? 
£ Domini, juſtum & <quabilitatemw FCervis preſtate, ſciẽtes quonii & vos habetis * („m jo. * LOND NN F Hes. Maut » 4, ine Axt (nov my 13 
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cus Allectus * Demas. a Salurare illos qui i Ladis fratres, & Nymphan * 
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iam qua per dum  ejus Eceleſiam. Et cam lecta fuerit apud vos epiſto] 5 
Tis ar ele, (M inxanciey, "Kai Ta arayywdi meg vuly i "bay. 
facite ut & in Laodicenſium Eccleſia legatur: & eam qua ex Laodicia, »1; 
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loqui myſerium Chriſti, ( propter quod etiam vinctus ſum:) Ut manifeſtem illud, ut 
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Sermo veſter ſemper, in 'gratia ſale conditus, fire quomodd oporteat vos uni- dlc A. Kat TATE Aeximno, Baie Jil bs ra, iy x... 

6 O abzos u. i xl, Aal d πντπα/i, G., eidirar mas I ν a mino, ut illud impleas. —  Salutatic, | med manu Pauli, Memores eſtote meorun K 
cuique reſpondere. Eaquzcirea me omnia nota faciet vobis Tychicus, diletus frater, pic, ive euThy Angers. O aarnouds, Ty by xi Ilavas, wimnuoviuerk ue 

vinculorum. Gratia vobiſcum. Amen. 4 
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luptatcs pot is quam amorem Dei: Aſſimilati, ſunt (uf, abucg ant virtatem 5 
juſtitie: & hot de vita. Hi ſunt qui intrant-in domor k > egpti- 6 
vas ducunt mulieres complexas in peccato, & adberentes ei in multa concupi- 
ſcentia : Et ſqmper diſcentes & non cognoverunt unquam veritatem. Sicut 7 
qui Fanne & Fambre, ſic hi etiam reſtiterunt veritati: homines corrupts cor- 8 
de, & beſitanter de fide. Sed non exaltabuntur, quia abundavit i ia 9 
corum G maziſeſta uſlyſicut in illit, & apud omnes,qudmods fait. Et tu afſequeris 10 
me in doftrina mea,in more meo in quo du xi te, in ſide, in longanimitate, tn chari 
tate, in patientia, In perſecutione, in affliftione; quantum cont git mihi in Antio- 11 
chia, in Icio, in Lylters, quartas peſſus ſum perſecutiones : & ab omnibus 
— F 7 Deus. Et omnes — in veritate, & wolentes vivere in 12 
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cqueredita unt tibi, (cieas apud quem didiceris. Seien: * uſque Scriptu- 1 5 
ram ſauct am que poteſt vivificare te per fidem Jeſu Chriſti. Et 1ota frript ura 16 
per ſeiſitum Dei eſt, &> prodeſt in onmi dict ina & ernditione, ad corrigendum c- 
iuſtruendum ia veritate. ut eruditus fit homo Dei, in omni opere bono, doctor. 17 
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Verſio VULGATA LATINA 


; Eric enim tempus , cùm ſanam doQtrinam non ſultinebune , ſed ad ſua defi- 

4 deria coacervabunt fibi magiſtros , prurientes auribus ;: Et à veritate qui- 

5 dem auditum avertent , ad fabulas autem convertentur. Tu vero vig la, in 

s omnibus labora , opus fac Evangeliſtz , miniſterium tuum imple. Sobrius 

7 eſto. Ego enim jam delibor , & tempus reſolutionis meæ inſtat. Bonum 

8 certamen certavi , curſum conſummavi , fidem ſervavi. In reliquo repoſita 

eſt mihi corona juſtitiz , quam reddet mihi Dominus in illa die juſtus ju- 

9 dex : non ſolùm autem mihi , ſed & 1is qui diligunt adventum ejus. Fe- 

10 ſtina ad me venire cies, Demas enim me reliquit , diligens hoc ſeculum, 
11 & abiit Theſſalonicam: Creſc:ns in Galatiam , Titus in Dalmatiam. Lu- 
12 cas eſt mecum ſolus. Marcum aſſume, Et adduc recum : eſt enim mih: 
13 utilis in miniſterium. Tychicum autem miſt Epheſum. Penulam quam re- 
liqui Troade apud Carpum , veniens affer tecum , & libros , maxime au- 


tem membranas. Alexander zrarins multa mala mihi oftendic : reddet illi '4 
Domiaus ſecundum opera ejus: Quem & tu devita : valtè enim refticic '5 
verbis noſtris, In prima mea defeuſione nemo mihi affuit , ſed omnes me 16 
dereliquerunt: non illis imputetur. Dominus autem mihi aftitit , & con- 17 
fortavit me, ut per me prædicatio impleatur, & audiant omnes Gentes: 
& liberatus ſum de ore leonis. Liberavit me Dominus ab omni opere ma- 
lo : & ſalvum faciet in regnum ſuum cceleſte, cui gloria in ſecula ſeculo- 1 
rum. Amen. Saluta Priſcam , Aquilam , & Oneſiphori domum. Eraſtus 20 
temanſit Corinthi. Trophimum autem reliqui infirmum Mileti. Feſtina an- 21 
te hyemem venire. Salutant te Eubulus, & Pudens, & Linus, & Clau- 
dia, & fratres omnes. Dominus Jeſus Chriſtus cum ſpiritu tuo. Gratia vo- 3% 
biſcum. Amen. 
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13 Abrahæ namque promittens Deus, quoniam neminem habuit, per quem juraret, Salem, quod eſt, rex pacis, Sine patre. ſine matte, ſine genealogia, n de initium 3 
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18 licitationis hxredibus immobilitatem conſilii ſui , interpoſuit juſjurandum : Ur ' quanquam & ipſi exierint de lumbis Abrahæ. Cujus autem generatio non an- 6 
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2 Abrahe regreſſo à cæde regum, & benedixit ei: Cui & decimas omnium divifit ſedech alium furgere ſacerdotem, & non ſecundùm ordinem Aaron dici ? Tranſla- 13 
Abraham: primùm quidem qui interpretatur rex juſtitiz ; deindè autem & rex to enim ſacerdotio, neceſſ: eſt ut & legis travſlatio fiat. 
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38 Juſtus autem meus ex fide vivit : qudd fi ſubtraxerit ſe, non placebit animæ mex. 


39 Nos autem non ſumus ſubtractionis fili in perditionem, ſed fidei in acquiſiti- 
onem animx. CAP, X I. N 
ESt autem fides ſperandarum ſubſtantia rerum, argumentum non —— 
2 E Ia hac enim teſtimonium conſecuti ſunt fenes. F:de intelligimus aptata eſſe 
ſecula verbo Dei, ut ex inviſibilibus viſibilia fierent. Fide plurimam hoſtiam 
Abel, quam Cain, obtulit Deo, per quam teſtimonium conſecutus eſt eſſe juſtus , 
teſtimonium perhibente muneribus ejus Deo: & per illam defunctus adhuc loqui- 
tur. Fide He noch tranſlitus eſt ne videret mortem, de non inveniebacur, quia 
eranftulic illum Deus: ante tranſlationem enim teſtimonium habuit placuiſſe Deo. 
Sine fide autem impoſſibile eſt placere Deo. Credere enim 22 
ad Deum quia eſt, & inquirentibus ſe remunerator fit, Fide Noe, _— 0 
accepto de iis quæ adhuc non videbantur, metuens aptavit arcam iu ſalutem — 
mis ſux, per quam damnavit mundum: & juſtitiæ, quæ per ſidem eſt, heres e 


inſtitutus. Fide qui vocatur Abraham obedivit in locum exire, quem a ccepturus 3 
' erat in hæteditatem: & exit, nefciens, quò iret. Fide demoratus eſt in Terra re- 9 
promi ſſionis, tanquam in aliena, in caſulis habitando, cum Ifaac & Jacob cohæ 
| redibus repromiſhonis ejuſdem. Expectabat enim fundamenta habentem civita- 10 
tem: cujus artifex & conditor Deus. Fide & ipſa Sara ſterilis virtutem in con- 11 
cet tionem ſeminis accepit, Etiara præter tempus ætatis: quomam fidelem cre- 
didit eſſe eum, qui repremuſerat, Propter quod & ab uno orti ſunt ( & hoc emor- 12 
tuo) ta nquam ſidera cœ li in multicudinem, & ſicut arena, quæ eſt ad um 
mars, innumerabilis. j uxta ſi dem defunct ſunt omnes iſti, non acceptis repro- 13 
miſſio aibus, ſed a louge eas aſpicientes. & ſalutantes, & confitentes quia pere- 
grini & hoſpites ſunt ſuper terram. Qui enim hæe dicunt, ſignificant le patriam 14 
inquirere. Et ſi quidem ipfius meminiſſeut de qua exierunt, habebant utique 15 
tempus revertendi: Nunc autem m-liorem appetunt, id eſt, cœleſtem. 1ded non 16 
contunditur Deus yocari Deus corum : paravit enim illis civitatem. 
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um que exbectautur, evidentia rerum 
que non cernuntur. In hac enim atteſta- 2 
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dem, quum revelatum fuiſſet Nohe de 

rebus que nondum viſe furrant , vene- 

2 rabundus navem aptavit pro ſalute do- 

mus ſue: per quam navim damnavit 
nundum, & juftitie que ad fidem perti- 
net. factus eſt heres. Finis. 
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habitavit Abraham in terra promiſſe- 

ns tauquam aliend, habitavitque in 
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nedictus Deus & Pater Domini noſtri Jeſu Chriſti, qui ſecundùm miſericordiam | trabant ea, qu nunc nuntiata ſunt vobis per eos qui evangelizaverunt vobis, 
ſuam magnam regeneravit nos in ſpem vivam, per reſurtectionem Jeſu Chriſti ex | Spiritu ſancto miſſo de cœlo, in quem deſiderant Angeli proſpicere. Pro- 13 

4 mortu's, In hæreditatem incorruptibilem, & incontaminatam, & immarceſſibi- | pter quod ſuccincti lumbos mentis veltre , ſobrii perfectè ſperate in eam, quæ 
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ed pretioſior auro (quod per ignem probatur) inveniatur in laudem, & gloriam, | am ſcriptum eſt; Sancti eritis, quoniam ego ſanctus ſum. Et fi patrem invo. 17 

8 & honorem, in revelatione Jeſu Chrifti : Quem cùm non videritis, diligitis : | catis eum, qui fine acceptione perſonarum judicat ſecundam uniuſcujuſque opus, 
in quem nunc quoque non videntes creditis : credentes autem exultabitis lxtitia |in timore incolatfls veſtri cempore converſamini. Scientes qudd non corrupti- 18 
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19 Itaque & hi, qui patiuntur ſecundùm voluntatem Dei, fideli Creatori commen- bis reſiſtie, humilibus autem dat gratiam, Humiliamini igicur ſub potenti ma- 6 
dent animas ſuas in beuefactis. | nu Dei, ut vos exaltet in tempore viſitationis: Omnem ſolicitudinem veſtram 7 
projicientes in eum, quomam ipſi cura eſt de vobis. Sobrii eſtote. & vigilate: 3 
8 m | quia adverſarius veſter diabolus tanquam leo rugiens circuit, quzrens quem de- 
voret: Cui reſiſtite fortes in fide : ſcientes eandem paſſionem ei, quæ in mun- 9 
\ Yeniores ergd, qui in vobis ſunt, obſecro, conſenior & teftis Chriſti paſſio- do eſt, veſtrz flaternitati fieri, Deus autem omnis gratiz, qui vocavit nos in 10 
, num : qui & ejus, quæ in futuro revelanda eſt, gloria communicator: Paſci- | zternam ſuam gloriam in Chriſto Jeſu, modicum paſſos ipſe perficier, confir- 
te qui in vobis eſt gregem Dei. providentes non coactè, ſed ſpontaneè ſecundum | mabir, ſolidabitque. Ipfi gloria, & imperium in ſecula ſeculorum. Amen, 1 
3 Deum: neque turpis lucri gratia , ſed woluntarie : Neque ut dominantes in Per Silvanum fidelem fratrem vobis, ut arbitror, breviter ſcripſi: obſecr-ns & 12 
4 Cleris, ſed forma facti gregis ex animo. Et cum apparuerit princeps paſtorum, | conteſtans, hanc eſſe veram gratiam Dei, in qua ſtatis. Salutat vos Eccleſia, 13 
g percipietis — gloriæ coronam, Similiter, adoleſcentes , ſubditi | quz eft in Babylone coclecta, & Marcus filius meus. Salutate invicem in oſ- 14 
eſtote ſenioribus. Omnes autem invicem humilitatem inſinuate, quia Deus ſuper- | culo ſanto, Gratia vobis omnibus, qui eftis in Chriſto Jeſu. Amen. 
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5 naturæ: fugientes ejus, quæ in mundo eft, concupilcentiz corruptionem, Vos au- 
tem curam omnem ſubinferentes, miniftrate in fide veſtra virtutem, in virtute 
6 autem ſcientiam, In ſcieatia autem abſtinentiam, in abſtinentia autem patien. 
7 tiam, in patientia autem pietatem, In pietate autem amorem fraternitatis, in 
$ amore autem fraternitatis charitatem. Hæc enim fi vobi ſcum adſint, & ſuperent; 


non vacuos, nec fine fructu ves conſtituent in Domini noſtri Jeſu Chriſti cogniti- 
one. Cui enim non przſtd ſunt hæc, cæcus eſt, & manutentans, oblivionem ac- 5 
cipiens purgationis veterum ſuorum delictorum. Quaproprer, fratres,magis ſat- 10 
agite, ut per bona opera certam veſtram vocationem & electionem faciatis: hæc 
enim facientes, non peccabitis aliquando. Sic enim abundanter miniſtrabitur vo- rx 
bis introitus in ætetnum regnum Domini noſtri, & Salvatoris Jeſu Chriſti. Pro- 12 
pter quod incipiam vos ſemper commonere de his; & quidem ſcientes & con- 
firmatos vos in præſenti veritate. Juſtum autem arbitror quamdgu ſum in hoc 23 
tabernaculo, ſuſcitate vos in commonitione : Certus qudd velox eſt depoſitio 1 4 
tabernaculi mei, ſecundùm quod & Dominus noſter Jeſus Chriſtus figaificavic 
mihi. Dabo autem opctam & trequenter habere vos poſt obitum meum, ut ho. 15 
rum memoriam faciatis. 
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confirmabam vos, & ut non elongetis adventuram juſtitiam ejus. Et vide-13 
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11 Ubi angeli fortitudine & virtute cam ſint majores, non portant adverſum fe exe- 
12 crabile judicium. Hi verd velut irrationabilia pecora, naturaliter in captionam 
& in peraiciem in his quz ignorant blaſphemantes in corruptione tua peribunt, 
; Percipientes mercedem injuſtitiæ. yoluptatem exiſtimantes dei delicias: coinqui- 
nationes, & maculz deliciis affluentes, in conviviis ſuis luxuriantes vobiſcum. 
14 Oculos habentes plenos adulterii. & inceſſibilis delicti. Pellicientes animas in- 
i5 ſtabiles, cor exercitatum avaritia habentes, maledictionis filii: Derelinquentes 
rectam viam erraverunt, ſecuti viam Balaam ex Boſor , qui mercedem iniquitatis 
16 amavit: Correptionem vero habuit ſux veſaniæ: ſubjugale mutum animal, ho- 
17 minis voce loquens, prohibuit prophetæ inſipientiam. Hi ſunt fontes ſine aqua 
1$ & nebulz turbinibus exagitatz, quibus caligo tenebrarum refervatur, Superba 
enim vanitatis loquentes, pelliciunt ia defideriis carnis luxuriæ cos, qui paulu- 
19 lum effugiunt, qui in errore converſantur: Libertatem illis promittentes, cum | 
ipſi ſervi ſint corruptionis : à quo enim quis ſuperatus eſt, hujus & tervus elt. 
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Stenim refugientes coinquinationes mundt in coonitione Domini noſtri, & £1! 
vatoris Jeſu Chriſti , his rurſùs impican tupcrantur + fact ſunt cis poſterior 
deteriora prioribus. Melius enim crat illis non cognoſcere viam j ſtitiæ quam 21 
poſt agnitionem, retrorſum converti ab eo, quod ulis traditem eit, ſintto mau- 
dato. Contigit enim eis illud vert proverbn; Canis reverfus ad ſuum vcmitum: 22 
&, Sus lota in volutabro luti. 
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H acc ecce vobis, chariſſimi, ſecundam ſcribo epiſtolam, in avibrs ve- 1 
ſtram excito in cemmonitione ſinceram mentem: Ur uc mores ſitis eorum, quæ z 
prædixi, verborum a faactis Prophets, & Apoſtolorum veſtrorum, præceptot um 
Domini & Salvatoris. Hoc primim ſcientes, quod venient in noviſſimis die- 3 
bus in deceptione illuſores, juxta proprias concupiſcentias ambulantes, Dicen- 4 
tes; Ubi eſt promiſſio, aut ad ventus cjus? ex quo enim patres dormie unt, omnia 
ſic perſeverant ab initio creatu: æ. 


A cum Interpretatione LATINA. 
»» 7 

Lunm Ange!i qui robore ac potentid 11 
maxamt ſunt, non ferant in ſemetivſos 4 
Domino fudicium blaſphemiæ : Iſt; 12 
quaſs animantia ration expertia, ex 
natura ſua prede atque corrupt joni de- 
[linata, ves quas ignorant blaſphemant, 
& ſus ipſorum corrupteld corrumpuntur: 


22 20 2 „42940 6% 


Amolefientes mercedem iujuſtitiæ, deliti- 13 
% adds 6 435 diurnas voluptatem ducunt : ſordids 
. Ua . 2% ls x at que probroſi delc i lautur ſallaciã ſud 
"So" — 222 5 DH dum congregantur vobiſcum in convevi- 
* - — . * * * 
„„ . _3J] habent plenos adulterii, & 14 


peccata hand uaquam ceſſautta: pelli- 
ciunatque animas eorum quibus nulla eff 
firmitas : cor habeat ad iubiaudum 
opibus exercitatum, maledift.onis filii: 
Aberraruat deſereutes dian rectam, ex 15 
E quirentes viam Balaam plii Boſor, qui 
2 Al mercedem iniquitatis amavit, Et pec- 16 
& 


0-4 


Lo 


45 — 


E 
cats ſur redargutionem accepit: nam aſt- 


aus voce carcus vocem protulit huma- 
SE 62282 


2. X 1 % . 6 2 2 non. 5252 266 . . „„. -<-- nam, & probibuit Prophetæ dementiam. 
88 | (19 - . S * | 9 Hi ſ unt fontes aqua carentes, & nubes 17 
17 . => Qs 9 . DS) b =D 5 a * Y 2 s H 5 * 0 — turbine exagitate : quibus condita eſt . 
a 25 7 | 2 - - uigredo tenebrarum in æternum: Du 1 
— » 9 X 2 „ 092 n Se», 1 74 ee, 0_@_@] I ug? . 
7 N | | 41.9 E | * WI atam loquentes quod excedit ſuperbiam 
18 a) Nog Scl 2 | a — U (ge 7 ＋—=N N | ul Yo | e fallacie, pellictunt ber carts cupidita- 
Cody ole” 2. HS -o8 - -02 7,29 8D tum Ke eſiſſue impudicitias, Qui vere ſunt 


l 


19 ),)), 0 e Eh | CY * 


"A S SS -0, TE 2.8 or 
20 E 0s Dll = of ON * N AT 


—— — . 
IN 8 
i F S | 


O 


— 


9 — 


c -l *CAANSNS 
4 = 


. e 1 Going den lu Gen 


profugi, converſantes it erroe. Pollicen- 
tar ſibi libertatem : idem tamen ſem- 
per ſunt fervs corruptionts: ſiquidem 


HS G2 | 
vl + La), Ly 
ty cuilibet rei a qua quis ſuperatur, eidem 


HS e<- @- 653 KG”  -.D 
%\ 
* n Le SY . al...) Ours fit ſerous. Si enim qui jan effugerunt 
1 * Y'-. labes mundi per agnitionem Domini no- 
(tri Jeſu chriſti, is rurſum ſe impli- 
cent, & ab iis ſuperentur, fient ipſis no- 
viſſima ſua deteriora prioribus : Et ne- 


- 


— A 5D tw <4 


I pans ogy agate Il bs) 


» Ss » 2» 22 539. - cof- - G55 o8- 8-06 - - 2 ft 2 21m 0 S&K 6 15 lius quidem faiſſet ale nos cognoviſſe 
* * 1 , it; : Tr *0D 
a pt) go Jl ab hae YI all oS dh“ rb wo be re pirate mono ing 
EGS ĩͤ „ ©: wht * . „ 965 = 0% wi? π⏑. - 29 -- eit. Et convenit ipſis proverbium ve- 12 
. * >g, . [ Ls 'tatis, quod canis reverſus d vo- 
no od) Jas pprh Og * ppl Gans DI al .. 


»Þ © - G9 


«LJ 


— 
„ 7 6 . wor 


9 9 48 - 


Load: 


- 06 41z 


— 5 a M0O 2 — YI 


\ 31-3 


w Þ 6 * 6 2 „ „% & 4 4 Por - 2540. 6 5 


2 * pd 


» „5 ese £3 US ow?®. 


— „ @6 ©} 


2 ney pm 


E 


03S ne -o0S00u 1. TH Aant out 125, e860 x 
bes c -O; LIN AN =) N = * 


Boro -4,- -%6 - = tabocen. 
* ALL5 L RES "BY CY] 


— © Oo 
- 


3060.4 


(2348); CAP. 111, 


Lectio feriæ quarte hebdomadis 
erigeſime quartz, 


Dilecti mei, ſcribo vobis epiſtolam 1 
ſecundam, cujus verbis & bortatione 
ad fiuceram mentem vos excito: Ws 

* memores ſitis ſermonum quos predixe- 
runt vobis ſdcti Prophete ; atque pre- 
cepti Apoſtolorum veſtrorum, precepts 
inquam Domini ac Servatoris. Illud 3 
primim ſcieates, venturos extremis di- 
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homo, ſubacttur. Et qui eſſugerunt à peccato huſus mundi per cognitionem Do- 
miai noſtyi Jeſu Chriſti, hi ſi implicatt ſuerint in vanitate eus, ſuperabun- 
tur, & his ult imus error primo peſor crit. Melius fniſſet iis non tornoviſſe 
viam julljtie, quim rvegredi ab eo quod traditum eſt ipſis mandato ſucto. Et 
contigit illis ſumilitulo quam parabolice loqunti ſunt vere, que dicit ; Canis re- 
verſas eſt ſuper domitum ſuum; & Sus quum lot a ſuer it, reverſa eft aper cænum. 
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E- bac eſt, ſratres nei, ſecunda quam ſcripſi vobis epiſtola, ut ſuſcitarem vos 1 


per me mori am ejus,e ut ſervetis veritatem prot ſervatis, Et ut memores ſitis 3 
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 Lutet enim eos hoc volentes , quod cceli erant pris, & terra, de 2qua Domini, per quem cel: ardentes ſolventur, & ele menta ignis ardore tabe- 
6 & p*r aquam conſiſteas Dei verbo: Per qu, ille tunc mundus aqua in- ſcent > Novos vero cœlos, & Evan — ſecundum promiſſa 1pfius ex- 13 
7 unditus perut. Cceli autem qui nunc ſunt, & terra, codem verbo repoſiti pectamus, in quibus juſtitia habitat. Proprer quoi. chariſſumi, hæc expectan- 14 
(ant . 1011 reſervati in diem judicii , & perditionis imptorum hominumn, tes, [atagice immaculati & iaviolari ei invemm il pacæ. Et Domini noſtri 15 
a Unaum vtò hoc non lateat vos, chariſſimi , quia unus dies apud Domi un longanimitatera , falutem arbitremint: ſicut & chaxiſſimus frater noſter Pau- 
9 ſicut mille auni, & mille anni ſicut dies unus. Non tardat Dominus pro- lus, ſecundùm datam fibi ſapieatiam ſcriphe vobis , Sicut & in omnibus 16 
miſſionem ſuam, ſicut quidam exiſtimint: fed patienter agit propter vos , epiſtolis, loquens in eis de his: in quibus (unt quædam difficilia intellectu, 
16 nolens aliquos perite, ſed omues ad pœnitentiam reverti. Adveniet autem | quæ indoci & inſtabiles depravant , ſicut & cxteras Scripturas, ad ſuam 
dies Domini ut fur: in quo cœli magno impetu tranſient, elementa vero | iplorum perditionem, Vos igitur, fratres, ptæſcientes cuſtodite 2 ne infipienti- 17 
14 calore ſolventur, terra autem & quæ in ipſa ſunt opera, exurentur. Cum | um errore traducti excidatis à propria firmitace, Creſcite vero in gratia, & 18 
igitur hxc omnia diſſolvenda fiat ; quales oportet vos eſſe in ſanctis con- | in cognitione Domini noftri , & Salvatoris Jeſu Chrifti, Ipſi gloria & nunc 
iz yerſationibus & pietatibus, Expectautes & properantes in adventum diei | & in diem aternitaris. Amen, 


Verſo ARABICA cum Interpretatione LATIN A. 


89 - — — Jo 22 © ind £2 R * - a -. 6” 6 E '” A WW =.” fot ibn 2 124 * : 
5 2g * A well, oa On E Law) O e — 0 N — — — 
7 — 1 - 1 6 ww. Mc juſſs Des ſtabils con- 
- "TY FE AE AC 7, 4 28 „ t 60. 96 wcwwoEe tl - $--S 86 of 42 Pee 4 
6 (5d NS. al e kgs ag) Vs 3 mea! gb ay e A) 2 e — ——— 
7 1 5 - £ ** 8 PY e gl Þ 7 2 , a DG - *- „%% „ Þ# rovo- . 0 £:vv%- 1 2 
8 Ras Y 5s) | * wt lad] N Ala, „ 8 & Js E, aS (Z APyS due ignis bomines inis. O dilcti8s 
— 1 y - — — * „% „90 3 EF - x 


mei, ae 08 lateat hoc unum, quod uns 


Fg 


- — 2Þ_ 474 222 «44 Goo ©, 28 * — 2606 2 2 2 12407 41 1 © „1 (es apud Drum perinde ” 
bo vs), 2 — . oa), 2 N al] AN lz 25 O © vs), N N 1 aant, & mille ant —— "Mes 3 
- — * - — — — — = — 
— 5 - 40- - Lune a0 - 3 123 For 243 2- -- „ 09 235 ut eum quid am tardum obi sant ur : (ed 
9 DNF og A Gale JC 1 # LL r E ARE 8 Ones obnns Ls 2, * patient (it ega nos nolens — — 
9 us 1 - & 5 — 2. w GG —_ 2 TTL pi | 5 F 7 94593 * Ca tentiam. eniet dies Domini, ut fur, 10 
10 A GO ML bee 22 bod a logs 
7 " i 2 2 3 _ ' 1 LA wie: 2 ks. - hes 5 . 
Le, Ls Sh no) ons can Lau, N L= — 
0 5 SS 67 -»2S94 64 £960 „ 129 "0 * 2 2 
8 als 
E 


ic IST, La = Wo . d- U da ddl 


„ 


8 75 
868 2 6 88 325 2 F wv 6 „ agg „ 1 eee 
12 · GC Nee 59) Ae. 2 dl G 2 r 


6 666260 — PT oÞ- „„ „ Vos 0 - 2 o-y- -- H,.n0 $-£- 5 0482 % T5600 , an novanm, in qui 


Fg 
* 
6-44 055 288 05 © 8920 5 8664.6 = 


2 „ 4 22 
14 , sel lin) bus PTE al 548) LA * JouJ Les — 
* es — —— Se -c bag 88 1232 — n - - 2 © 6-8 -- - 6 634 . peut ſcripſit vob charus frate? 
5 SI GI ICS FLSA GS My ti ot L. o nn 
oo Bb oc Cn” +7 "I CT FALL: * 62-6, 542 7 8 54- * 20 - ncutar ſenſu — conts- 
16 „e hn e ere Lig) gl AE] art 2 ad] =p ns 


4 $6 < os 6 0 #- 8c g 
ad modum 
a — 5 7 — 


Ga eG inf Grille 1 c . c. U Uu 


un exitium. 
Vos itaque 4 dilefts mei,\ quum hc 17 


687 65 oe 2 9-n- est. oy #8 6s $1 ett co 4-0 2 IO 1 0-4 — 15, : 
17 ED N EAN 72 * Qs al SL L lba# gen If ak o * Lee ee 


bibrate veſtra : Et creſtite in $ratis * 


* 7 0 8 < — TEES n 9. v63% - 1. 7 (9) of © 06 es. X 2 * 604 & agutione Domini ac Servo 10 : 
* 2 22 Laakss ly nay - bo — 2 Mc a 
| „ s 412 A „„ 0 » 


ood] AAS) ps > of) AS) I 0 __ 
1% cd cot - oa 0H 2 228 ®-- piſtolarum Bexci Perri Ape 
= J. — E Joly ab » ſtoli Petra fidei, fipis; 


+ 3” \ 


Vaio & T HI OS IC A cum Interpretatione L 4 TIN A. WT 
11 OHyk: Wr: 4 Ade: *nO'+ : UA; Hic: ꝓ : HN :: Fr quum bec omni diſſolvantur ; „ quomeds wes ; id exercitiont” 


13 Pi: £25 : OE: ON Car: Ed: OL OHDOT: == Oct: liqueſcent ? Et nous eels , & novam terram expectamt in quibus 


15 12 : AHH 2 *AFA@M:1=> OÞ0 WW th: ANTHAS 2 ORE 4t4 2 PORNO: $1 Tedemptoris noftri praveniet vobls > few frater 

e h: Ah: Hv NM: ANON + Hr: HOUN : HAMA «PA apr Lode A e of Fei 

16 fl. HHO: UV: Gr: W ND: Hit: Ort ri: MATTAVE : A it dockt bominer qui intelligunt Hum & que non haben . — — 
Freren .. verbum Scripture in mentem ſuaxs fip- | 
AA: ALNMMD : OLOLPO H: N.: Tit : Joho: : FD ut converterunt multos Libros, c propterea peribunt. Et vos fratres noftri 17 
17 4.2 (WANRSY : ADE: OM; PAN':=> DATION: ,,, . dodirine , 
: O.: h: Kracht: OH : A. EHU: FARYCH : N: Are: N 7% Cheats f — — ys = — * 
.... ,.. ee 
: : : : 22 22 | | , | 12 * 

. PAT : Gm: Ah: Hr: m: A Completa eſt Epiſtola Petri ſecunda : & gloria Deo in ſeculum ſecy. 
AM HC: M: : A:: ſorujn , Amen. 8 


I 


vw * 
_— y — —ͤ—ę 1 a 
% 


PL 


Ke AA AHA THE 'INANNOT KA®OAIKHS NMPO'THES EnISTOAHZ, IXONTA TINAS r 


INOAIAIPESEITS. 


, | , 2 0 } ; ; SN i - 
„Eren Nolehia al XN. 1 J, CT] N g T$oonxis es A. nei dam; 1e Mule * Hate wma. Ir d, A eee 
ul Auerd- e. 371 5 Thyuers IyTorey One F gowns 4. auot. g . 4 1 by let % Xpi53, A Naxploras ,, ip d ig + ri 

B', Tleg? 4 i arav αναννt. by F, El, api jn inare ⁰νjmG „ Ns e,. 

9 i Smooporiis # l xbouer im. 8 *. Neg? ele 46 Neg. N N F = 
r. nie 44 nee A dri 46 x= Leica var l. n | of, Heel dne xla= 5 is Nty raf. 8 — 

F Farbe Mey, Ty u 457 NN. w "Pp pi Joes S ele f Kb v gi. by f FRE ET | 1 3 

1G i A in li d, yes Obs, vj d by N, il. A | Z, Negi angie n «(cap arornes «Nags — 3 op1 Fwd duafldafe, 

3 duapniro7 i bs Te Naan, bv 9, , e ,αν,u r. ; pre Tg 


Bbbbbb 


912 EPISTOLA CATHOLICA Cav. Il. 


'ENISTOAR TMETPOY B'. KIS. A, 


Latet enim eos hoe volentes, quid ceeli erant jam cis, & terra, de & elementa afſtzantis liqueſcent ? Novos vers celos & terram novan 

5 Av. 7 auris con Menus, 87. deve Nea EeTaAcdl , * —- 2 * ya, PETE, Tix) ; Kauryus J ears (9 9 7 kala 
qua & per aquam conſiſtens Dei verbo: per quz, ills tune ſecundim promiſſum ipfus expetamus, in quibus juſtitia habitat. 
6d - g Sf dd⁰j¶ (Cue T6 Ts Ots hiyw” AY wn, 6 76 x71 73 Indyanus r eee, iy eie eee (a) amg. 
mundus aqui inundatus periit. At nunc coli & terra, 1p fine Ided, ile, hec expeQantes , ſtudete immaculati & inviolati 

7 ou vdult nd]arnudtic amuns[0. Oi5 vir de & A , (e) ae An , A hes, Tai mpoeediravris, areduox]e aariho », () Auer 1, 
verbo repoliti ſunt, igni reſervati in diem judicii & perdi- ei inveniri in pace: Et Domini noſt:i longanimitatem, Caluren 

* %% Trimnoagroparer wat, . j, 6s dien e N (in- dere fueedFrar by eiphyy © Kat T N Kupis ibi, wargoWyiay , Comeiey i; 
tionis impiorum hominum. Unum verd hoc non lateat vos, diledi, arbitremini : ſicut & duet noſter frater Paulus fecunddm lib 
8 acicy F dec erapumoy, Ev 5 Ten wh N ν, Vuds, damn, z ue & © ele üer ee TIA xare F 04 
quia unus dies apud Dom inum ſicut mille anni, & mille anni ficut dies unus. datam ſuapientiam ſcripſit vobis: Sicut & in omnibus epiſtolis, loquen; 


zr pin dies mes Kurie ws wie Vin, Y Ai Fry ws ige wit, Soliomy (opiay Yogadbay die Ns & iy d, (5) 7 CMSPAals, an 


Non tardat Dominus promiſſionem, (ſicut quidam tarditatem duce :) ſed 8 de his: in quibus ſunt difficilia intellectu quadam, que | indoQi 3 
9 Oy Epadvrq (n) 5 KU $ i,. (ws Tives GHH nyTrmu *) GANG iv dere wept TiTwy* iy (e) cis Fit dJuoviyra Tia, « of 2 
patienter agit in not, non volens w/los perire , ſed omnes ad inftabiles detorguent , ſſeut & ; cxteras Scripturas, 2d Propriem ipſorum perdi. 
wares wus (3) og dude, wh Brnbphis Tiva; amonitX, U ,. wig erheler cexCoZow, os x, Tas humic D, %s T idler evror ang. 
pœnitentiam tendere. Veniet autem dies Domini ut fur in note: in quo tionem. Voc. it tur, diledi, . N cuſtodite, ut ne 1. 
10 e oopiou. Hege, 5 1 nuige Kyle os (1) Arne iu run && 5 aAnay. Turns ty, dyanlet, mroyivurxor)tc; gurdcrdt, Ire wh 75 F "Y 
coli ſtridenter preteribumt, elementa vers eſtuantis folventur : & terra & ſariorum errore ſimul traducti excidatis propria firmitate.  Creſcite ver; 
ei dave ßen 2E, cv,. I novoruue nuvShoymu® oþ yh 3% Nene, ahdyy (urempbirres Ganionle 7% id gg Avtever: 4 , 
quz in ipla opera exurentur. His igitur ennie foluths, quales in gratia & cognitione Domini noſtri & Salvatoris Jeſu Chriſti. Iph elo 
12d iv durß Lea rxelaraiee). Türe iy myTOy Avoulruy, wia iy dps x vi, Ty Kvpis i & Corig@ Inc. Xpirs. au # dit 
oportet efle vos in ſanctis converſationibus & pietatibus : Expetantes & & nunc, & in diem ternitatis, Amen. 
12 4% Wage tus by dh evargppadis Y ewetCeicus*” Thpoodoxavray &| x; vdy s iar de. Au. 
properantes adventum Dei diei, per quem celi ardentes folventur, 


ndl rr & rapuoiey + N O17 nuiga, df lar dae mupipuer av3ion), 
MS. A. (e) T6 evr6 abyp ) doeCeia; F geeCor () KU. (3) I} buns , () xabalns* is 3 C i yi vd fl (A) irure. (A) A ) 4 


SG oy dvTp ( hc, Aa iy drei, (0) dis ciow Miſe B. 


Verſio SYRIAC 4 cum Interpretatione LATIN A. 


9 % Y Y Oey „ . y * «© 0 - * e Y A m9 * 9 Y 
EVO. EP. A © Loo Oba L) 3 he S Ja>y * Hoc, quia volunt, ignorant, ccœlum vide 
— In £4 My Reg. to 0 2 0 , „„ . » +« y 9 ct jam pridementitifle, & terram ex aqui 
6 ECD Dy, e—po0) PBS - i ens eee Ns & per aquas verbo Dei ſubſtitiſſe. Pei 
er 220 7 r OO ag nn not gray, quis inundatus 
. 4 2 periit. eli qui nunc ſunt & terra, ver. 
7 22 a CIO 50 2 . * — 5% o) —_— * bo ipſius lepoſiti ſunt, igni reſervati in di. 
» 99 yy 49 y em judicii, & perditiomis hominum impi- 


* 7 8 * y «lp * » a9 * „ 99 
810. yp? „ .. \>2448L } — c — 110) * — 2 222 o orum. Hoc autem unum ne latest vos 6 


: 4 dilecti mei, qudd unus di d ; 
Yy » * 1 y y ” 9 y — ＋ * 9 9 b 9 ies apud Domi. 
enen Qua D oO oc ©R 4 I. . num inſtar mille annorum eſt, & mille au- 
Ar N * 1 ＋ 2 © he” 7 Th a * ni unius inſtar diei. Non contre — 
minus in ſuis promiſſis, ut quidam cuncta- 
7 tionem arbitrantur, ſed longanimis eſt pro- 


«an „ * & 5 . A BE * * * „ +& 
Ogo > lf 22 oo. h ＋ ID 
40 ” 0 9 1 + 9 „ „ „ 9 „. y prer vos, nolens quemquam perire, fed 
10+Þ2-4y, 4-7 k-RO) 200. oo? JL} * JL Lob> ans 17 E 1 D unumquenque ad pœnitentiam — Ve. 

"© 8 8 5 0 „ „ „%% „ niet autem ſicut fur dies ille Domini, in 
%. - ν - “ ERD opp > As COLD) OC) — — <p 2 ve- 
- 4 1 OLVENTUT, & terra, quæqᷓue in 
as 5.9 Foy 57 fo © * +t ws - y „ en ſunt opera non extabunt, 
11 S 5 — ＋ 22 .*, 88 8 2 — 0 — * l 1 OLD) s — ae ſolvenda ſint, ä — " 
. Tl „ * * o 2 * * * „ Vv „„ „r 0 tf * e vos in inctis converſation:b K - 
12 SN SN; £2250 POP * e — Er \SQ4Q2D00LD Vol; — _— — Expectanteʒ & - 
7 - . 6 . „ad adventum die1 illius Dei, in W : 
oY * 0 & . * * 9 2 * I 4 0 * * E 0 * . * 2+ of qua coeli 
— — 9 2 00 1 igne probati diſſolventur, & cle Y 
—_ l m7 1 og : a 3 33 1 L * : pp * * H buſta li — hl — — — 
: 5 . . * * terram ſecundum promiſſum ej TS 
13 0% ses ＋ 5 0 r- 2 -. ä 8 22 12 odo mus, in quibus juſtitia — —— I 
17 CRETE IG 2: as EG a ay, oy | a. ea dilecti mei, hzc expectantes, ſtudete ut 
14 >> _— Ca Aa Boas | >HDO * e n Sorg) — 208 5 a ſine _ 4 fine macula ei reperiamini cum 
4 . h + pace, Et longanimitatem Domini, ſalutem 
1 e EFT Tn. * * . —— — 
: > * . i,omaks o> Las 92 reputate: quemadmodum et ; 
151 ; 1 had * * — = — * : * % WO * — . „ — juxta — — 
7 * a - . . LEES]. _©® * | data eſt ei, ſcripſit vobis: Ut i ˖ 
INA — ien þ42] QAa4yL4030D EY Chw0z — — — — de N 
3 1 . 9 . unt nonnulla intellectu difficilia, im- 
16 X —2 2 ICC Derr 1 Dore periti . — detorquene, ut 
: ” „ A . © . etiam haſce Scripturas, ad fi ˖ 
$M IRE 2 of T3 BEL MES ® 7 © ” perditionem. ves igitur dileRi | om 
r Ih 2 220 n * Ni — 7220 2 prrſcistis, cavere vobis ne for, 2 
9 EATFS * 9 "BS « * . +> # Qantes errorem eorum qui fine lege ſunt 
Loa>S 492 128 — SN yo? 2 8 . lo A excidatis à propria firmitate: . 
- S -& oY yy * in es T% „ „enn gratia & cognitione Domini & Sal- 
17 Ivy 8 5 N » 2 eg 20) ok} * OLD) E —.— noſtri Jeſu Chriſti, & Dei Patris 2 
. 0 l wn " 4 


. ee F ny - "= tum ſemper, & in di- 
Wer *, a 17 22 La. zo ok} >) n. 222 , . 

8. 22 4 = I * 1 * * 3 * 3 5 7 wy 9 -9 * 5 
18 ef- wake wy hon * e D F f, Pa poſts fend, 


8888. D f Jas ow Sy 1 FINIS. 
nech =- 2 


Verſio E TH IOP IC 4 cum Interpretatione LATIN 4, 


5 OA HN: HE: MA:: N: Hp: O: EMNC3 : An: : : 

6 O Ct: A: AE: dME : OA N I: 0: 2 dA * 22 boc ſpontè, qudd calos ſecundim naturam eorum 2 principio, & 

e .. 9u8 nes ſun ee a, 96 
HTIF : iE: Y: OO: HO: £2£5 : MH: a: N per verbum ejus repoſert ſunt igui, et conſervabuntur in diem dic he te ae? 

8 M:: : OH: cht: Mcdo- : AP ADO: Aqvt : bar: an: 11H, buntur impii homines. Hoc ramen ne obliviſcamini, fratres noſtri, quid unus dies | 
Ahe: N: AWCk : nt: : OUWCE : r: q: nos: Ah apud Deum eſt cut decies centum anni, & decies centum anni ſicut unus dies.Non ? 

9+: O: ALTER : MA che * : H5MN:: An: N: £+4 . Dominus ſermonem quem loquutus eft, quia ſunt, tardare eum dicentes: fed N 


E:: £0r : Ot: Am: MAN Am: NDO: A. EAN: : Er — — root 2225 2 4 
; 


10 PAN : Anm: har: Nemo: : Ch: ANTHAAGC : FORMA 3 41 aperi = _ „re 
＋ : no: Web: : Oper; : H: K: ETZ: GERN: ON: p: | ag wm 2 . — —— _ — 2 ongy gui liguefacta erant, 
A: f: HY: LOAD ει tr HAONY: HC: d: . 


. 4 . - 
* i | 


Cap, III. M74 RT. v2 i © 91 
Vero VEALGATA LATINA 


Liner enim cos hoc volentes , qudd ccœli erant pris, & terra, de 2qua Domini, per qu:m coli ardentes folveatur, & elementa ignis ardore tabe- 
6 & p*r aquam conſiſteas Dei verbo: Per quz, ille tunc mundus aqua in- ſcent > Novos vero coelos , & novam terram ſecundum promiſfa ipſius ex- 13 
7 nnd1tus periit. Coli autem qui nunc ſunt, & terra, eodem verbo repoſti | petamus, in quibus juſtitia habitat. Propter quod, chariſſimi, hæc expectan- 14 
(ant , igoi reſervati in diem judicii , & perditionis impiorum hominum. | tes , ſatagice immaculati & iaviolati ei inveniti in pace. Et Domini noſtri 13 
d unum vtò hoc non lateat vos, chariſſimi , quia unus dies apud Domi un | longanimitatem, ſalutem arbitremini: ſicut & chariſſimus frater noſter Pau- 
9 ſicut mille auni, & mille anni ſicut dies unus. Non tardat Dominus pro- lus, ſ:cundum datam fibi ſapieatiam ſcripſit vobis, Sicut & in omnibus 16 
miſſionem ſuam, ſicut quidam exiſtimint: fed patienter agit propter vos , | epiſtolis, loquens in eis de his : in quibus ſunt quædam difficilia intellectu, 
16 nolens aliquos perire, ſed omnes ad pœnitentiam reverti. Adveniet autem | quæ indocti & inftabiles depravant, ſicut & cxteras Scripturas, ad ſuam 
dies Domini ut fur: in quo cœli magno impetu tranſient, elementa vero | iplorum perditionem. Vos igitur, fratres, præſcientes cuſtodice 2 ne inſipienti- 15 
14 calore ſolventur, terra autem & quæ in ipſa ſunt opera, exurentur. Cum | um errore traducti excidatis à propria firmitace, Creſcite. verd in gratia, & 18 
igitur hx: omnia diſſolvenda fiat ; quales oportet vos eſſe in fanctis con- | in coguitione Domini noſtri, & Salvatoris Jeſu Chrifti, Ipſi gloria & nunc 
12 verſationibus & pietatibus, Expectautes & properantes in adventum d.ci | & in diem æternitatis. Amen. 


Verſo ARABICA cum Interpretatione LATIN 4 


89 - — — Po 22 © ＋ 1 341.35 R - 2 25682 6&5 „ „„ o Vs nh ee ax 3 1 ſe 1 | 
0 . oleates nimirum : e HMAlere, qu 

5 29 ul * M, ua] L &] 0 6 E 2 O N cli jam olim extiterint, C- — — , 

: 222.2. ot 1-G. 7 : „% iow, tt 60. 2 „„ 0 6 of 2428 — 2 14 Des — 5 

6 S oY), N Saws * kgs n (Us 8 Ia) ä 2s p Al al) 7b CALLS Ul — — — cy 
7 _ 4 „ # © _ PI — Pn. ID 7 — 4 2 ths 8. 5% - 9 2 8 * ts ogy CG, : £ -:4V% - o — * ſunt 2 af- 
4 44464 FIR IE - 

- N Y S |, * wo lad] la) Al, O 82 4 BS 2 ADS * ignis — read on Tr 8 
— — 3 * * *. SA . Hog os "= of 2 mei, ae vos lateat hoc unum, quod une 
4 5 „ — rn 9 - f 65 K * dies apud D-um perinde fit ac mille 

* h 4 Aka oa), * Aka walls all Al Aa), 2 & « ahh N Os 2 aunt, & mie ann ut dies Au: Nee 9 
4 i * = 5 9 — 7 - - — — * tarder Domtums in pollicitatione ſua, 
r 00 oo .ovc..' ata t 223 Son 23 2- -- ＋ G2 t eum quidam tardum opicantur : ſed 


» dy Fad. 
9 ee & Oy * Lule eas A * UE x 49 E 8 DOA Iu Lo Jl, * patient ſit eiga nosnolens uilos perde- 


2 — — . re, ſed volens omnes prodire ad peni- 


EO GOT a < G0 wi” Bos Þ - + «v7 0, 223906- 05 G22 99.59 © - - vor tentiam. eniet dies Domini ut fur, 10 
10 As GO ML N 9 i god 2. b v. gong Abe, eee 
- 7 7 — 1 —— — — KR * 1 © 0 . > 9 5 5 era 
* 2 Ii-n r. 0. „ 6 „ 1% a., gen d 88e BY wo „ 160 600 ye & ns 22 ſunt creature atque 
"CHAS Neu, US 5) bi. NI, OY FE) CAS Samy), agus olga) — — — no ide ber * 
« „% uu 46% „6 „45 0 - #0. 86 SS 67 r o60S 5:96 - 0-7 129 8 * -v << eſſe, niſi in ſancta converſationibus 
1 lh awd) cayhons)) 3 Yo GNU LS Ds AS) ole“ A mm ton — og 
71 88. 4 - Gow Sue 2 6 I - - 6 wan „ 289 os - 0 55 5 Ti KS — ago hg bom = 
— 11 — = = y - ed — - m omi ſum eus calos novos 
e , e im fra 0 — 7 42228 52 0 482 PASS, * t& terram uam, in bus juftie; 
I 5 "= — * 3 6 - - a X atagite ut in- 
6-4 039 -12 05 0 0 9 MAES ,N1NS..nct+t, 06 5 1 C1 47 09 „ Venamni coran eo incontaminats c 
. * ; ulati, . 1 
14 aa) O O e SLY) o * al 95) L e J 22 2575 e — — 15 
„eee ele 4 -- 2 22 £99 cw 2-4 - - - > ©6 6-8 -- -&6 $-9 24 1: cut ſcripſit vob chars frates 
; * noſter Paulus pro ſapienti 
15 — Lys) AS L. LN * U Jen), 8 mom K eſſa; Dum loquit 3 


7 1 16 
0B, 26G SK. ,1 26 duni epiſtolis ſuis, in conti- © 


3 8 oc MAg- .» of ofen-s AA ur ſenſus qui — 
16 e e e Jef e L ll AE ant Lo ood) pee nes fs nee 


* 0 #e 
20589. 2 .- $ o or- 060 5 „ „206. 6 4 dw 4 Iv < „ £4). 4 06 AE #9, 0s entiam nec firmitatem bab » Juem- 
: | admodum ſinſus reliquarum ſcriptura- 
Wages Bo rer Y = xl» Legs Laban Loy Ls > rum deterquent ad f — _ 
639 nts 1 „nes oft ori oy TIT: bd mei 


„ble NE. e AN Shall po een) e - Eee, 


» 4 49 D- < FEE Ce «4X © 4 « 0: 3; el Ry © or © 4 © nen 79 2 * 6065 See 
18 Fe Landy hy E Doe r ο AY] Das ＋ Gs Jeet, oe nr Os 
- 0 9 


"31; A $249 0 


D ob N 05 N Sl 
19 $ 4.4% - 0H -30 w % neee t£-- — "RR 
ofa gb SS) ho hls . 1 


— + 23 


Velo T HIO PIC A cum Interpretatione L 4 TINA. RTE; 
11 OHYt: hh: OA 2 AG: FRO) : UNON> . , quomeds vey efſe oplitet is exercitiore- 


— 2 . * Tat) . * ſanfo t » Erpeftantes ＋ ad diem 1 1 * 
e 
14 H: OhPirt : M 1 FC 2 Hirt F: fchec: KE: OM: ble is ies . 20%, des — — — 

A: Hirb: 23H : TAO: NA: cem. 1 NH: CHN Y- OHAINA 2 I ann fine macula & iniquitate , pacifici. Et pattentia Damdus nos . 
15 f:: TMA: : On: M: OO 2445 : HND: I Tedemptoris noftri preveniet vobü : ficut frater noſter P auſus 


1611:=> knee: U: Wirt: wirf cNhE RU: Hum: OTE FY : ft AU: A 2, f ee ejus ee oft de io bee, & quibus lege- 
nnn non ineliquer Hham: of comertant weghu e. ae e, 2 
NO : KH: OO : AÞO : BRAHE. : — : Jah: moo: M ut converterunt multos Libros, G froptered peribunt. Er vor — qo 17 
17 3 : (YAH? Oh: Ort: PANT: 182 GAT. : Mei: Ago: ANA preſeitote e cavere : ne enttis in ea que non priderit vobis dofirine . _ 
f: nos: Katt: MHH: A EH: FARYGCP 2: : Are: N . cid a Pabilitate veſlra. Criſcite in Domino noſtro , & in grata 18 
13 Feonor: . TOHS :(IIHAT : ON Kt: DAPI : ACHE :: g: Jeſu Chriſti Servazoris noſtri : cui gloria & nune , & in ſeculam ſeculo- 


% 


eee ee erage 
: COIN : : : : Completa eſt Epiſtola Petri ſecunda ſeculun 
ATHATURC : Oe: : ARS: =: FU OSes 


= LY 
— EY 13 
' , % 

9 * 


KE®AAATA THE laAN NOT KA®OAIKHS na'r na EISTOANHZ, "EXONTA' TINA 10 4AIAI T2112. 


A. Ereuba,, Nele ap] Xpirs, ir &, I Fei IN os 79 a. net N Ae i¾ of et hembronxie. Is C, r 
ad SuaeTdv{y. Js rie iy rene Ons + yon Babauol. 44075 4 uy le! ines Nerd. op! lese mduerey 7 is $ueary fs 1 Ty 
B'. Lee dydTas I; 4rov agiCne. is gs, mepiring αjẽ,jι]c ixare H marker. | Reis $141 paTIOGe. e 
nr # oft + xhouer Ans. : | Net N ie noghCyas. BEE 
. Nee TTC ls Sengar eprnnior, & Irt n wg *r Leica Ter; iwaroyle. i 38 C. Nel Sn ν i is AUE rare x ang une Sie let le 
F Farbe Mee, q is im Ney, is %, & dei gapioue- xvid is Cobv. ; 


7G iy «y1a9u7 in laid tis yams Ons, Ire wes 5 by Nato, iI auapric;” | 2. Nel a, N ] A ba Tp wxie, » oj} 7 * Aude te. 


à J auαοαινιο irs i ac | ED tr ox ot 
Bbbbbb 


is 9, , Sarwnixs nedouar@. 


914 „„ 2 2 Car. I. II. 


— — — ——— — - — — — 


— — —— — — — 


EPISTOLA TJOANNIS CATHOLICA PRIMA. 
OENISTOAH INANNOY KAOOAIKH HIPMALIH. KEÞS. A: B. 


CAPUT PRIMUM. . 


— — 


Wood erat ab  Initio,quod audivimus,quod vidimus oculis noſtris, quod ſpeia- & emundet nos ab omni iniquitate. Si dixerimus quoniam non peccavimuy, 
, 7h A api, 5 du,, © 5 Lwgdrg hy Tols de A nuss, © $2ne- A., x(3)u8-2n%ioy ua um vd Aαν]ỹ. EA Emopey Ir uk NerTH Ng rey, Y 
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Ext com aperuiſizt ſigillum quintum, vidi ſubtus altate animas interfectorum, pro- P 5 Gee VEL , 
10 pter verbum Dei, & propter teſtimonium, quod habebant, Et clamabant voce Of: hæc vidi quatuor Angelos itantes ſuper quatuor anguios terræ, tenente* ! 
magna, dicentes; Uſquequd, Domine, (fanQus & verus, ) non judicas, & non quatuor ventos terrz , ne flarent ſuper terram, neque ſuger mare, neque in ullam 
11 vindicas ſanguinem noſtrum de iis qui habitant in terra > Et datz ſunt i!l's ſin- arborem, Et vidi alterum Angelum aſcendentem ab ortu Solis, habentem ſignum z 
gulæ ſtolæ albæ : & dictum eſt illis ut requieſcerent adhuc tempus modicum , Dei vivi: & clamavit voce wagva quatuoc Angelis, quibus datum eſt nocere terrx, 

donec compleantur conſervi corum, & fratres eorum, qui interficiendi ſunt fic-| & mari, Dicens; Nolite nocere tertæ, & mari, neque arboribus , quoaduſque fi- 3 
12 ut & illi. Et vidi cum aperuiſſet ſigillum ſextum: & ecce terrxmotus magnus | gnemus ſervos Dei noſtri in front ibus eorum. Et audivi numerum ſignato: um, 4 

factus eſt, & Sol factus eſt niger tanquam ſaccus cilicinus : & Luna tota facta eſt | centum quadragintz quatuor millia ſignati, ex omni tribu filiorum lracl. Exrtri- 5 
Et ſtellæ de coelo ceciderunt ſuper terram, ſicut ficus emittit bu Juda duodecim millia ſignati : Ex tribu Ruben duodecim millia ſigaati: Ex 
Fe coelum receſſit ſicut liber invo- tribu Gad duodecim millia ſignati : Ex tribu Aſer duodecim millia fig-ati : Ex 6 
tribu Nephthali duodecim millia fignati : Ex tribu Manafſe uuodecim mill + 6 
Fx tribu Simeon duodecim millia fignati : Ex tribu Levi duodecim 7 


13 ficur ſanguis: 
14 groſlos ſuos cum à vento magno movetur, 
15 lutus: & omnis mons, & inſulz de locis ſuis motæ ſunt: Et reges terrz, & 
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16 runt ſe in ſpcluncis, & in petris montium: & dicunt montibus, & petris; Cadi. millia fignati : Ex eribu Ichar duodecim millia ſignati: Ex tribu Zabulon 8 
te ſuper nos, & ab{condite nos a facie ſedentis ſuper thronum, & ab ira Agni: duodecim millia ſignati : Ex tribu Joſeph duodecim millia ſignati : Ex tribu 


17 Quoniam venit dies magnus itæ ipſorum: & quis poterit ſtare? Benjamin duodecim millia ſignati. 
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Poſt hec vidi, & ecce tarba mala, quam dinumerare eam nemo pote- niam Agnus qui fer medium thronl, paſeet | illos, & deducet eos ad 
Mel rad (7) de, Yi ν ve, oy derduioar av7hy adeis (v) d- m ev dveuigor Th $gg re TULEI avT2;, Y od) ors auTh; 23 (1) 
rat, ex omni genie, & tribubus, & populis, & linguis, ſtantes ante „chro- viventes fontes aquarum: & abſterget Deus omnem lachrymam ab oculis eorum, 
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manibus ecorum 2 Et clamantes voce magni, dicentes ; , Salus To Et chm aperui ſſet ſigillum ſeptimum, factum eſt flentium in cœ- 
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denti ſuper thronum Dei meliri, & _ Agno., Et omnes angeli ſtabant lo _ quaſi medii hort, Et vidi ſeptem ange los, qui in conſpecta Dei fe- 
11 Inuirp (a) m hei d Ovcd ak, 4 76 ag: ip, xa v of dryer Bhat, ers ©; tust., Kei Aden . dm diyyinouys of iran u ich 2 
in circuitu throni, & ſeniorum, & quatuor animalium : ceciderunt in con- tm: & data Cunt illis ſeptem tabs. Et alius _angelus venir, & 
way Tu Ave, 7 m1eofuJipor,y 7 Nef (aur ION - vt of (6) zb D dvrors C-” K e nd, g; 
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xit mihi ; 2 ſunt 1 venientci de - tribulatione magna, & laverunt , miſit in terram: & facta ſunt voces, & tonitrua, & fulgura, & terrz- 
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Verio VULGATA LATINA. 
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Et exclamavit in fortitudine vec magna, dicens 3 Cecidit, cecidir Babylon „ magna , & 
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y Cecidit Babel illa magpa, & facta eſt habi- 
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immundi, & cuſtodia omais avis immundæ 
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. * -» ſcentiæ ejus biberunt omnes gentes, & reges 
terrx cum ea ſcortati ſunt, & mercatores 
terræ ex potentia luxũs ejus dicati ſunt, Et 4 
& audi vi vocem aliam eccelo, dicentem ; Ex- 
ite ex ea, popule mi, ut non participes fiatis 
peccatorum ejus, & de plagis ejus ne fortè 
accipiatis. Adhæſerunt enim peccata ejus 5 
uſque ad cœlum, & recordatus eſt Deus ini- 
quitatum ejus. Reddite ei, ſicut etiam illa 6 
reddidit : & duplicate ei duplum ſecun- 
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miſcete ei duplum. Quant ùm placuit ipſi 7 
laſcivire, tantùm date ei vaſtationem & lu- 

um, quoniam in corde ſuo dicit; Sedeo 

regina, & vidua non ſum, & luctum non 

videbo. Propter hoc in die uno venient 8 
hz plagz ejus, mors, & luctus, & fames, & 

igne ardebit: quia fortis eſt Dominus Deus 

qui judicavit eam. Et flebunt & luge- 3 
bunt & plangent ſuper ea reges terræ, qui 
cum ea ſcortati ſunt & laſcivierunt, quando 
s Videbunt fumum incendii ejus, E longin- 
quo ſtantes propter metum cruciatils ejus, 
dicentes; Vz, væ, Civitas illa magna Babel, 
civitas illa fortis, quoniam in una hora venit 
judicium tuutn. Et mercatores terrz luge- 
bunt ſuper ea, quoniam onus ipſorum nemo 
emit, Neque ampliùs onus auri & argenti, 
& lapidum pretioſorum, & margaritarum, 
8e byſſi, & purpuræ, & ſerici, & cocci, & 
* omnis ligni aromatici, & omnis vaſis ebur- 
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> ris, & ferri, & marmoris, Et cinnamomi, 
& omomi, & aromatum, & balſami, & 
thuris, & vini, & olei,& ſimilæ, & tritic i, & 
jumentorum, & ovium, & curruũ, & corpo- 
rum & animarum hominum. Et fructus de- 
ſiderii anime tuæ diſceſſit a te, d omnia illa 
pinguia & ſplendida perierunta te, nec am- 
pliùs invenient ea mercatores illarũ rerum. 
Qui ditati ſunt ex ea, è longinquo ſtabunt, 
propter titnorem crueiatũs ejus, & flebunt, 
& lugebunt, Dicentes; Vx, yz, civitas illa 
magna, quz amicta erat byſſino, & purpu- 
reo, & coccineo, & inaurata auro, & lapi« 
dibus pretioſis, & margaritis : quoniam in 
una hora vaſtatz ſunt divitiz illz rants, 
Er omnis gubernator, & omnis qui per re- 
giones navigat , & nautæ, & omdes qui 
in mari negotiantur, & longinquo ſtete- 
runt, 
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Et clamavit in magua voce, e dixit; cecidit Babylon civitas magna + & falta 2 
eſt domicilium dæmonum, ubi habitaut omues dæmores immundi , &> ſedes om ts 
volucris immunde & inviſe , quia ſed:s eſt onnis beſtſe immunde & inviſe * 
Quia ex veneno ſcortotiis ſue & ſeutotionit ſua ceciderunt omnes gentes, 3 
reges terre, que cord at ſunt cum ea, & Mercatores terre que tai ſunt ec itte 
deliciaſum cus. 
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2 Et exclimavit in fortitudine,dicens ; Cecidit, cecidit Babylon magna : & falta eſt 
h111birario dæmoniorum, & cuſtodia omnis ſpirits immundi, & cuſtodia omnis vo- 
3 lacr!s u mmandæ & odibilis : Quia de vino iræ fornicationis ejus biberunt omnes 
genres: & reges terre cum illa fornicati ſunt: & mercatores terre de vittute delicia- 
4 rum jus divites facti ſunt, Et audivi aliam voce de cœlo, dicentem; Exite de illa, po 
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Verſio VULGATA LATINA. 


8e notnina inſcripta, quz ſunt nomina duodecim tribuum filiorum Iſrael. Ab tz 
Oriente portæ tres, & ab Aquilone portz tres, & ab Auſtro portæ tres, & ab 

Occaſu portz tres, Et murus civitatis habens fundamenta duodecim, & in ipſis 14 
duodecim nomina duodecim Apoſtolorum Agni. Et qui loque batur mecum , 3 
habebat menſuram arundineam auream , ut metiretur civitatem, & portas ejus, 
& murum, Et civitas in quadro poſita eſt, & longitudo ejus tanta eſt quanta 16 
& latitudo: & menſus eſt civitatem de arundine aurea per ſtadia duodecim millia: 

& longitudo, & altitudo, & latitudo ejus, æqualia ſunt. Et menſus eſt murum ejus 7 
10 ni, & oſtendam tibi ſponſam, uxorem Agni. Et ſuſtulit me in ſpiritu in mon- centum quadragintaquatuor cubitorur , menſura hominis, quzeſt angeli. Et:$ 
tem magaum & altum, & oſtendit mihi civitatem ſanctam Jeruſalem deſcen- | erat ſtructura muri ejus ex lapide jaſpide : ipſa verd civitas, aurum mundum 
11 dentem de cœlo à Deo, Habentem claritatem Dei: & lumen ejus ſimile la- ſimile vitro mundo. Et fundamenta muri civitatis, omni lapide pretioſo orua- 19 
pidi pretioſo tanquam lapidi jaſpidis, ſicut cryſtallum. Et habebat murum ma- ta. Fundamentum primum, jaſpis: ſecundum, ſapphirus: tertium, chacedonius: 


1, geum & altum, habentem portas duodecim ; & in portis Angelos duodecim , | quartum , ſmaragdus 3 
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Et dixit qui ſedebat in throno; Ecce nova facio oma ia. Et dixit mihi]; Scri- 
6 be, quia hæc verbs fideliſſima ſunt, & vera. Et dixit mihi; Factum eſt: Ego 
ſum a, & : initium , & finis. Ego ſitienti dabo de fonte aquz vitz, gratis. 
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autem, & incredulis, & execratis, & homicidis, & fornicatoribus, & veneficis , 
& idololatris, & omnibus mendacibus, pars illorum erit in ſtagno ardenti igne 
g & ſulphure: quod eſt mors ſecunda. Et venit unus de ſeptem Angelis haben- 
tibus phialas plenas ſeptem plagis noviſſimis, & locutus eſt mecum, dicens; Ve- 
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profeſſor publicus in Academia Dublinenſi, nec non ſummæ Cancellariꝭ in Hibernia Magiſter, ex Æthiopico exemplari Romæ edito, Paulo tertio pontiſice. Epiflolas 
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